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INTRODUCTORY  NOTE. 

L  have  the  honor  herewith  to  submit  the  Dutch  transcripts  gathered 
for  the  Couiniission  in  Europe.  How  and  where  they  were  found  has 
been  tokl  in  my  report  of  that  mission.^  It  remains  here  to  say  a  word 
of  the  method  of  their  selection  and  transhition. 

In  the  first  place  it  must  be  borne  in  mind  that  during  the  process 
of  my  research  there  was  given  to  the  press  by  the  Government  of 
Great  Britain  a  large  body  of  extracts  from  these  Dutch  sources.  The 
publication  of  these  documents,  nearly  or  quite  all  of  which  would  else 
have  been  included  in  my  own  transcripts,  made  my  work  an  after- 
math. That  the  present  transcripts  must  be  studied  with  this  British 
Blue  Book  constantly  in  hand  needs  no  pointing  out.  To  this  en<l  I 
have  made  liberal  reference  to  that  volume — the  Blue  Book  thus  briefly 
referred  to  being,  of  course,  that  known  oflicially  as  '*  Venezuela,  No. 
3  (189<i).'' 

For  what  had  thus  been  printed  in  the  Blue  Uook  it  was  deemed 
enough  to  verify  the  translations  by  the  manuscript  originals,  save 
where  the  critical  bearing  of  a  passage  upon  the  (iuesfcion  at  issue  made 
it  desirable  to  have  it  also  in  the  original  Dutch,  or  where  dissent  from 
a  translation  made  an  appeal  to  the  original  necessary.  Jn  such  cases 
the  passage  is  here  transcribed;  find,  to  make  all  objections  to  the 
translation  as  evident  as  possible,  the  exact  wording  of  the  British 
translators  has  been  borrowed,  except  where  there  was  ground  for  posi- 
tive departure. 

There  was,  however,  much  left  to  do.  The  British  extracts,  drawn 
almost  wholly  from  documents  in  British  hands,  scarcely  touch  the 
earliest  history  of  the  Guiana  colonies,  and  give  more  attention  to  what 

*  In  Vol.  I  of  the  report  ol"  tbe  Coiumission. 


VI  INTRODUCTORY   NOTE. 

was  done  in  the  colonies  than  to  the  acts  and  instractious  of  the  Dutch 
Government.  To  these,  therefore,  my  own  pay  especial  attention.  Dull- 
ing the  earliest  period,  from  the  beginning  of  Dutch  relations  with 
Guiana  to  the  date  when  Dutch  settlement  there  is  clearly  demon- 
strable, everything  was  copied  which  could  throw  light  ui)on  these 
relations.  From  the  beginning  of  ascertaine<l  settlement,  attention 
was  confined  to  western  Guiana;  but  down  to  the  creation  of  the  new 
West  India  Company,  in  1674,  every  ])assage  was  transcribed  which 
seemed  to  throw  light  upon  the  extent  and  diameter  of  those  colonies 
(in  the  Ksse<]nibo,  the  Pomeroon,  and  the  Moruca)  which  lay  nearest 
to  the  Spanish  frontier.  From  1674  on,  only  those  passages  were  copied 
which  bore  directly  upon  the  boundary,  upon  the  occupation  of  the 
disputed  temtory,  or  ui>on  the  relations  of  the  Dutch  with  the  Spanish 
colonies  and  through  them  with  the  Spanish  court.  Within  these 
limits  it  is  hoped  that  nothing  was  overlooked. 

That  much  of  what  is  here  submitted  may  at  first  seem  irrelevant  I 
can  well  believe;  but  further  study  will  i)erliaps  make  its  bearing 
clearer.  It  was  deemed  unwise  to  leave  behind  aught  whose  lack 
might  make  necessary  another  search  through  the  documents.  In 
general,  full  documents  were  preferred  to  partial  ones  wherever  the 
irrelevant  matter  was  small,  and  full  paragraphs  to  partial  ones  when 
only  a  few  irrelevant  clauses  were  in  question.  This  was  meant  to 
assure  the  Commission  that  nothing  of  i)ertinence  had  been  omitted, 
and  to  save  it  from  doubt  as  to  the  exact  meaning  of  a  context. 

Care  has  been  had  to  preserve  exactl}',  not  only  the  wording,  but 
the  paragraphing  of  the  originals,  and  scrupulously  to  indicate  every 
omission.  To  guard  against  the  i>ossibi]ity  that  an  incomplete  docu- 
ment might  be  taken  lor  a  complete  one,  as  well  as  for  the  saving  of 
space,  the  addresses  and  the  signatures  have  been  omitted,  save  where 
the  extract  is  from  the  beginning  or  the  end  of  a  document.  The 
source,  date,  and  destination  of  every  paper  will  be  found  in  the  title 
prefixed. 

Great  pains,  too,  have  been  taken  to  copy  exactly  the  spelling  and  the 
punctuation,  however  absurd,  of  the  manuscript;  and  especial  care  has 
been  given  to  the  proper  names.  Even  where  (as  often  in  these  docu- 
ments, mostly  of  a  commercial  character  and  never  meant  for  publica- 
tion) an  error  is  palpably  but  the  slip  of  a  hurried  clerk  and  admits  of 
easy  correction,  the  transcript  scrupulously  follows  the  original,  leaving 
the  translation  to  make  clear  the  sense.  It  seemed  unwise  to  disfigure 
the  page  by  pointing  out  each  of  these  multitudinous  errors  with  a  ^^sio.^ 


INTRODUCTORY   NOTE.  VII 

This  has,  in  general,  been  used  only  in  phrases  whoso  importance  or 
whose  obscurity  makes  the  assurance  of  moment.  It  is  believed, 
however,  that  such  care  has  been  given  to  the  collation  and  proof* 
reading  that  the  misspellings  and  repetitions  found  in  tbe  text,  as  here 
printed,  may  with  all  confidence  be  ascribed  to  the  original  manuscripts. 
The  capitalization  and  the  division  of  words — matters  which  the  manu- 
scripts themselves  often  left  wholly  doubtful — have  for  the  most  part 
been  treated  with  the  freedom  observed  by  Dutch  scholars  in  the  editing 
of  manuscripts.  Where,  however,  any  significance  seemed  attached  tx) 
these  by  the  writer,  or  where  the  sense  could  in  any  way  turn  on  them, 
the  original  has  been  followed  as  closely  as  possible.  After  much  dis- 
cussion, it  was  deemed  wisest  to  print  always  as  y  the  character  now 
commonly  printed  as  (;,  rather  than  to  follow  the  meaningless  diversity 
of  the  originals. 

The  translations  are,  with  few  exceptions,  the  work  of  my  colleague, 
Dr.  De  Haan;  and  all  of  them  have  passed  under  his  eye  as  well  as  my 
own.  They  represent  our  best  common  effort  to  reproduce  jxccurately 
the  sense  of  the  original.  Save  in  so  far  as  it  was  necessary  in  order  to 
make  clear  the  meaning  of  a  document,  we  have  not  tried  to  improve 
its  style,  and  that  style  is  sometimes  very  bad.  For  a  translation  of  a 
few  of  the  extracts  we  are  indebted  to  Miss  Kuth  Putnam,  who  kindly 
came  to  our  aid  just  at  the  completion  of  our  work.  Inasmuch  as  the 
Dutch  was  to  be  printed  parallel  with  the  translation,  it  has  been 
thought  unnecessary  to  preserve  in  the  English  the  confusing  variation 
in  the  spelling  of  proper  names.  For  all  names  occurring  often  eiiougli 
to  suggest  a  criterion  a  standard  form  has  been  chosen,  which  has  been 
used  throughont.  It  will,  perhaps,  be  noticed  that  Dutch  titles  of  dig- 
nity are  of; en  curtailed  or  omitted.  This  arises  less  from  (Teinocratic 
austerity,  than  from  the  fact  that  no  satisfactory  translation  of  these 
titles  could  be  found.  At  the  date  of  these  manuscripts,  though  still 
denmnded  by  official  etiquette,  they  had  become  almost  as  unmeaning 
as  the  English  "Mr."  or  the  use  of  the  plural  "you." 

I  can  not  hoi)e  that  our  independent  versions  will  be  found  to  possess 
the  idiomatic  freshness  and  vigor  which  mark  tiioseof  the  l>ritish  trans- 
lators. It  will  be  enough  if  they  prove  not  less  correct.  If  it  shall  be 
found  that  here  and  there  we  have  detected  and  corrected  errors  of  the 
British  scholars,  it  must  not  be  forgotten  that  we  have  had  the  advan- 
tage of  profiting  by  their  prior  work.  It  will,  of  course,  \h\  noticed  that 
what  we  have  counted  their  mistakes  are  by  no  means  always  to  the 
advantage  of  British  claims. 
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The  source  of  oacli  extract  is  given  imme(liat<»ly  under  its  title.  As 
the  papers  of  the  West  India  Company  at  The  Hague  are  soon  to  be 
reclassified  and  recatalogued,  it  has  seemed  wise  to  add  to  the  volume 
number  the  cover-title,  which  is  in  almost  every  case  an  accurate 
description  of  the  contents  of  the  volume  and  which  is  likely  to  bo  at 
least  as  permanent  as  the  substantial  old  vellum  bindings.  Much 
liberty  has  been  taken,  however,  with  the  form  of  the  dates  on  these 
volumes.  That  it  was  not  noted  also  whetlier  these  volumes  belong 
respectively  to  the  archives  of  the  Zeeland  Chamber,  the  Amsterdam 
Chamber,  or  the  Supreme  Board  (the  Ten  or  the  Nineteen),  I  regret,  and 
can  only  plead  the  haste  which  necessarily  attended  my  work.  By  far 
the  larger  part,  however,  came  from  the  Zeeland  Chamber,  whose 
records  are  not  only  more  fully  preserved,  but  were,  apart  from  this, 
far  richer  for  the  present  research.  The  i)apers  in  London,  though  used 
by  me  at  the  Colonial  Office,  whither  they  had  been  brought  for  the  use 
of  Her  Majesty's  officials,  belong,  as  I  was  told,  in  the  custody  of  the 
Record  Office,  where  they  are  doubtless  accessible  to  all  scholars;  and 
to  the  Record  Office  I  have  accordingly  ascribed  them.  They  consti- 
tute a  single  series,  for  which  I  have  ventured  to  coin  the  name  "  Esse- 
quibo  papers,''  using  for  the  volumes  the  numeration  given  them  by  the 
Record  Office  instead  of  the  older  Dutch  numbering  still  visible  on  their 

covers. 

(iEouGK  L.  Burr. 


TABLE  OF  CONTEXTS. 


No. 


Sourco. 


Date. 


1  j  ilolland  Entaten ir)81. 

!  I 

2  StatesGcneral 1597. 

I  I 

3  Holland  Estates '  1597. 

1  i 

4  SutesGeneral 1598. 

5  A.  Cabelian,  Hiipercargo j  1599. 

6  States-Genentl 1599. 


7     Zet-Iand  E.statea 1599. 


jStat«'«-General lCi)2 ^ 

'  Admiralty  of  Ainst+rdam I  1G04 i ' 

I 
9i  [W.  Fsselinx?]  to  the  StatoM-  i  [1603] 

General.  j  ] 

10  Stateft-General i  1003.  Feb.  25 . . 

I 

11  i  states  General |  1»)4,  Mar.  1... 


12 
13 
14 

ir> 
ic 

17 
18 

u> 

20 
21 
22 
23 


Cornolis  Jan.H^pn  Viauen  to  the      1021 

Priiiro  of  Orange.  j 

\V»>st  India Compaiiv  (the  Nine-  \  1G24 

\Vc«t  India  Company  (/«»elan(I  ^  1620 

Cham  her). 

Wost  India  Company  (Zeelan«l  '  1626,1627 

I'liamht-r).  | 

\V«'st  India  Company  (/«'»dand  ^  1627,  Apr.  22  .. 
CliamlM-r). 

Wf.st  India f;omi)any  (tlio  Nine-      1627,  .lune  12. . 
l«onh  *  I 

\V»'st  Indiu(^onipany  (tli<;  Nino-      1627.  Jiin««  21 . . 
ttM-n).  , 

WiMt   Imlia  C.uijpany  (Zot'laud      162H 

(hainlMT).  ' 

\V«>!^t  ImiiaConjpany  (tJH^Xin*--      162H.  Nov.  22  .. 
tien». 

West   Imlia  Company  (Zeoland      16:{0  16:52 

ChamlxT). 

W<st  India  (%nnpany  (Zeoland      16:{2,  duly  !<»    . 
ChamWor). 

West  India  Company  (Zeeland      1634-1637 

Chamber).  *  i 


Siibjei't, 


Action  rejDjanlinK  a  proposeil  expe<li- 
tion  to  the  West  Indies. 

Action  roganling  expoilitions  to  Gui- 
ana or  elsewhere. 

Action   regarding  an   ex|»edition   to 
Guiana. 

Action  regarding   an   expedition   to 
Guiana. 

Journal  of  the  earliest  Dul«-h  exjdo- 
ration  of  the  Guiana  coast. 

Action  regarding  expeditions  to  Gui- 
ana or  elsewhere. 

Action    regarding  an   exjM'dition   to 
America. 

Action  regarding   an    expedition   to 
the  Orinoco. 

Memorial  urging  the  colonization  of 
Guiana. 

Action  as  to  the  colonization  of  Gui- 
ana. 

Action  on  a  petition  as  to  the  Guiana 
trade. 

Memorial  as  to  liow  an<l   wlirre  the 
Spaniards  may  best  be  attacked. 

At^tion  as  to  tlic  colonization  of  the 
Amazon  re;jion. 

(.'ommission  for  captains  of  <ohinies  .. 

Action  rei;arding  colonies  in  Guiana. 

Contract     with    Abraham    van    Per*- 
for  the  colonization  of  Ik-rhice. 

Conditions  for  colon i.-s  in  (iuiana 


Art  ion  on  a  jM-t  it  ion  t  ocolonize  'rol»a;;o 
•Vction  rejjanlint:  KsHe<|uibo 


Conditions  for  «olonies  in  Guiatia. 


Action  re^^anlinji  Essc<|uibo. 


Ay:rcrnirnt  with  A.  van   Pere  as  t^) 
trad<'  on  the  Wild  C<»asT. 

Action  rejLjardiuij  £ssequibo 


Page. 

3 

9 

11 

12 

13 

23 


25 


27 
36 
36 

:i7 

:i8 

40 
41 
46 
47 

:.4 

.".6 
64 
67 
6!) 


IX 


TABLE  OF   COSTKMT8. 


Wnil  lD.liii  r. 

('hunilRTI. 

W'WI   tlKllH   (■■ 

irhuulH-r). 
ChuulHTI. 
\\\-l  IkdiiiC. 

Wn.1  Iiiilia  V: 

Cbuiiibrri. 
W.it  IiKlia  <•■ 


K    /•fland  K«I( 


I<M«.J|U.1«. 
iT.MayJS. 


■Bd  ..r  tb-  i>liD  '.r  th 

ofTo- 
arVm 

A.-n.u 

1  ..r  III.'  Si>ui>h  t-uut 

rrom 

l-unin. 

,„>,!,  A  %^nrrrea.M 

rarso 

(■.«,.r^ 

1  fur  a  T..y«sr  lo  Eum 

ill»... 

nmlnu'l   fi*  Iruapori  m  ■■>• 
ruDlnrl  fur   iruuspiitl  l«  la 

r«ii<iiti«ixr<>ri;nu>u<'ui»Di*i 

311    J.  DiiFluirii  oikI  111 


A,-ll.m  rrKanlin::  11 
IVtiltoii  r..r  r-Ei-m 


42  Writt  Imlia  i'loniuiuv  iXwIm 

Chambrr)   to     (runinuuilvu: 
KafUnitm. 

43  Wo«t  iBilia  Cimipsov'  y^rlun 


J  KalalillablprnlnraiM 
n>iiD.  llanpr  fiviii 
TniilewfthllriDo'o. 

Aa  la  (ndr  wilh  UtIdu 


TABLE  OF  CONTENTS. 


XI 


No. 


Source. 


Dat*. 


61 


47  C4»iuiDandear,  EAsequibo,  to  tli«  .  1680,  Apr.  16  . 

West  India  Company.  { 

48  Commandenr,  Eaaeqaibo,  to  the  I  1680.  Jnn«  22. 

West  India  Company. 

49  Commandeur,  Enseqiiibo.  to  thn  1  1G80,  June  28. 

West  India  Com)muy. 

50  Went  India  Company  to  Com-     1681,  May  22  . 

niandeur,  Enaequibo. 

51  Commandeur,      EsAoqnibn,     to     [16H1]    

West  India  ComiMuiy. 


52  West  India  Company  (Zeeland  1  1681.  Sept.  29. 

Chamber)     to    Commandeur,  : 
Esaequibo. 

53  Commandeur,     Esseqnibo,     t4>     16H2,  Mar.  2. . 

West  India  Company. 

54  West  India  Company  (Zeeland     1682.  June  18. 

Chamber)    to    Commandeur. 
EHaeqaibo. 

55  Commandeur,     Essoqnibo,     to     1G82,  .ruly  18. 

Wei*t  India  Comjiany. 

56  C4>mmandenr,     Esaequibo,     to     IG83,  Jan.  K. .. 

West  India  Company. 

57  Commandeur,     EsMOiinibo,     to     108:$,  Feb.  27 . 

West  India  Company. 

58  Commandear.      Ensequibo,     t<»     16M3.  Dec.  25 . 

West  India  Company. 


59     ComnLindeur,      Ef^sefiuiho.     to     1684,  Mar.  :U 
WvM  luiliu  Company. 


60     Commandeur,      Esseiiuibo,     t.i)      HW4.  Autj.  18. 
Went  India  Company. 


Subject. 


An  to  trade  with  Orinoco 


As  to  trade  with  Orinoco 


IncloMure. 


W»-.st  India  Company  (Zeehiud      1GH4.  Aii«:.  24 
Cl«aml»er). 


Page. 

147 
148 
149 


.'  Trade  with  Orinoco.    Trade  in  Cuyu- 
ni  and  Mazaruui.     Carih-Accoway 
I      war. 

,  Ah  to  trade  with  Orinmo 150 

Carib-Accoway  war.    Trade  with  Ori-         151 
noco.    Fishery  in  Orinoco.    Fishery 
and  hunting:  in  Amacura.    Cassava  ^ 
planting  in  Cuyuni. 

As  to  trade  with  Orinoco ir>:{ 

As  to  tratlo  with  Orino<'o ir»3 

As  to  tnwle  with  Orinoco l.'»4 


Trade    with    Orino<'o.    The    Cu>uni         155 
closed  l>y  the  Carib-Accoway  war. 

Trade  with  the  Indians.   French  trade         155 
in  Barima.    Trade  with  Oriuwo. 

Is  trying  to  check  the  Carib-Accoway  '       I  .'>7 
war  in  Cuyani,  so  as  to  get  again  tlie 
wild-hog  hunting  then;. 

Trado  with  Orinoco.    An  employee  i       158 
statione<l  in  Barima  for  trade  with  ' 
the  Indians.    Trade  by  others,  there 
andin  Pomeroou,proli'ibited.  Urges 
taltingtheBarimainto  possession,  as 
has  provisionally  been  done  by  him. 

Profits  from  Pomeroon  and  Barinui.         159 
Surinam  traders  spoil  the  tradi^  in 
Barima.     To  ilicck   tins  u  shclici 
hnilt     there.     t<»    bo     occasionallx    i 
visitc*!     \ty    tin*     Pomeroon    H(»st    ' 
holder.     Again  urges  the  taking;  ot 
that   river  into  possession.      Trade  i 
with  Orinoco.     {lin<lranr4' of  trade  ' 
by    tlie   Indian  war.     Tin-  vanilla 
trade  in  Pomeroon  and  Barima. 

Tlie    French    in    pos.'^ession   of    the         162 
Orinoco.  Theirassistance  b>  Caribs  1 
from    the    Coppenam,     driven   out 
then«o  by    the    I)ut<'h    and    taking; 
refii^je  in  the   Barinin.     Mnnler  by 
tlieseof  a. Surinam  captain  andcre\\ 
in  Barima.     Threats  a;;ainst  Esse 
ijuibo.    Has  res«>lved   on  a    new  re 
dont   on  Stamper's  Island.      Inter- 
ruption of  the  trade  Avith  Orinoco. 

Resolution  of  the  pluuters  as  1u  the  163 

new  redout. 

A  scolding  letter,  dealing  with  many  1G4 

topics,  but  iirnorin;;  tin'  suggestion 
as   to   the    ]>arinia.     ]!kIore   inloriua 
tiou  ijee«led  as  to  the  ]iropose«l  fort 
on    Stanji)er's   Island.    Trade  with  ! 
Orinoco  to  bu  Btopped. 


TABLE   OP   CONTENTS. 


Va  I  tVrat  India  ComnanT  C^Mliuiil 

.  Chamlm-l     tn   CcmiinaDdciir, 

«  Cominimilfiir.     K>»e(|tiilw,     t.. 

85  Wtst  iDiliit  Cauip»n\  (Ilm  Toiil . 


Vnt  India  CoiBpanv  (Krclaml 
ChuDilHirJ  to  Couiiiuindi'iir, 
Eiuoqulbo, 


nninuideiir,     Eanninilio. 
esl  Stotw-Geuoral... 


70  :  CommandPii 


Clunibvr)toCoiiiiniinilL'ur,Ks> 


it  Iti<11>  rjinapnuy  f/ii'lniKl 


I.  Uir 


Op-nini.'  i>f  llic  EH-wqalbn  and  tbe 
AMiiiiiUii1ui-n<ntioii«rftiieT  ralnny 

III    111        I'oou'nXID.       loTPBltgHliDD 

mill  report Jii  lii  lliBfllilroluiiy  llinre. 
Nil  more  llbnilM  lo  be  taken  Id 
pulnling  unployds   or    increo. 
mv.  ABUBttDBilnnt.iiilbumsrl 
Tbe  Kpii'iptilii,.  In^utb^T  >vilh 


tho  I'uiiihiniiil.'ui '« ],n.UU  from  Ibi 

.  Tradi- <n  Ibv  imixrruvunl.  Incur-  i 
ri oflboKniK.'btbeiv.  | 

.  AcliiniontlirDrotr*t<>rSpaSDai;tiiniil  I 
iiu  iilliKeil  niilfli  plan  tea  Ihc  ft-  I 
ileuiNiLnf  OoHrn  ' 

.'  NH'd.ufbeltarsieillUinrilefeDM'.  Tbi>  ! 
VruKili  AnOy  Id  BuHnia.  Dudkut  i 
"rf  UmPomarom  •M>1uny  | 

.  TbRPrLMiRlibiiildlnriirDrtfnBnrima.  i 
.iai.'i'iT-i"i:"HV|'"bo"  Coodiuon"..!  | 
Ml  llii     f '■■niPNany'a  propMty  fo  bo  , 


niooopol.v  of  Hie  Ciniipiiny. 

Ni-n- iduutallon  JnCnyimi  above  tlm 


xjiilbii lOull,  Jiiii<il4.-    Tbi-  Frenrh  irithCaribit  fromSarimB 

»t4.y1iiK  in  "•^^^"^'l'  "f^  P".^-  I 
I  l'bm3rc>rdur^uiis.""N^Dr  Battlers  I 
i      nudol'iliivi's.  I 

niiy  <Zc4-biDd  <  ]IK>n,  IH'C.  0...'  .Suriiiwiilrailun  uot  tubo  tolulUal  in  I 

mHUde<ir,Jia-  ,  I      EaKcqulbo. 


TABLE   OF   CONTENTS. 


xni 


No. 


Soun-e. 


Date. 


79  Coniniandoiir,  £8fie<iiiibo !  1697,  Apr  1... 

80  Coramandi'iir,  £a8c<iuibo ,  1700.  Jau.  2  . . 

t^l  (.'onimaiMleur,  KHseqiiibo 1700,  Aug.  20. 

82  Conunaudeur,  EjistMiuibo 1701,  May  14  . 


83     OommaDdeur,  K»8equibo. 


1701,  J  III  V  17 


84     Court  of  Policy,  Ejweqnibo i  1701,  Oct.  24 


85     Court  of  PolMy.EHsc<iuibo. 


86 


87 
68 
89 
90 
91 

92 
93 
94 

95 
96 


'.« 


«» 


We«t  India  Company  (Zeeland 
Cliamber)  to  Commandeur, 
£i)«equibo. 


Commandeur,  Edsequibo,  to 
West  India  Company. 

Commandeur,  E8H«*quibo,  to 
West  India  Company. 

Commandrnr,  EsHcquibo,  to 
West  India  Company. 

Cotnmaudenr,  Enitequibo,  to 
West  India  Company. 

We«t  India  Company  (Zeeland 
(Miamber)  1«  Commandeur  £»• 
nequibo. 

Commandeur,  Eftoequibo,  to 
Wwit  India  Company. 

Commandeur,  Esnequibo,  to 
West  India  Company. 

Commandeur,  Ease<|aibo,  to 
Wewt  India  Company. 

I Soiitty  «»f  Surinam 

•  ( 'oUmial  (rovrnunent,  Surinam . . 

Wi'st  India  C<»nji>aiiy  (Zeeland 
Chfiinlier). 

Wi-.Ht  India ('ompany  (The Ten) 
X*>  0>njman<leur,  F.r*se«[uil><>. 

West  India  C<»nip;tny  (TheTtn) 
to  Couauandenr.  KsHequibu. 


1701,  Nov.  19.. I 
1703,  Jan.  24  . . 


170;j,  June  14. 
1703,  J  line  14. 

1703.  July  27. 
1704 

1704,  Apr.  25. 

1704,  Aug.  10. 
1704,  Aug.  12. 
1707,  Oct.  14.. 
1707 


8ubje<'t. 

Aa  to  the  trade  in  horses  ui)  the  Cuy  uni . 

Fishery  and  trade  in  Waiui 

Fishery  in  Waini ;  trade  with  Orinoco 

Condition  of  the  trade  in  horses  up 
in  Cuynni. 

Muster  roll  of  the  Company's  serv- 
ants. 

Action  as  to  buying  horses  from  a 
New  England  ship,  tratli^  with  the 
Spanisli  colouieH  boing  cut  off. 

Provisions  for  a  rcconnoissance  in 
force  in  the  Waini. 

The  Company's  monopoly  of  the  trade 
in  horses  and  Indian  slaves  must 
be  maintaintMl.  Aquarrj'man  sent 
to  examine  tin;  falls,  with  a  view  to 
opening  up  the  upper  rivers. 

Trade  in  horses  checked  by  the  war. . . 

Trade  in  horses  hindere<l  by  claim  of 
Indians  to  be  under  Spain  and  France. 

Muster  roll  of  the  Company's  serv- 
ants. 

Pay  roll  of  the  Company's  servants.. 

Surinam  trade  in  theCom]>any'8  terri- 
tory to  be  jireveutcd, 

I'lantation  Poelwy  k  beingtransferred 
above  the  falls  (in  Mazaruni). 

Will  prevent  Surinam  trade 


Page. 

19G 
197 
197 
198 

199 

200 

201 
203 


<'orni;i:indenr,      Essequibo.      to 
We.st  India  ('onqiauy. 


1(KJ     .So«ietv  of  Suriuauj. 


17<iH-17r-' 

ITiiM.  .May  li.. 

1708.  Nov.  LM  . 

17()S.  Nov.  -JH. 

1710,  June 6.. 

1712 


loi     Postholfler.    Moruon.    to    ''om       ITI.J,  .Ian.  2  . . 
niandeiir,  Es.sequibo.  | 

Itj'J     ("omniandeiir,     Es»e<juibo,      to  |  17i:5.  Ajir.  19. 
I      We.st  India  Conijiany. 


103     (Jouiniand«-ur,      Ks.scquibo. 
I      Weal  India  Company. 


to      1713,  May  :i\ 


Horses  not  easily  to  be  got  from 
above. 

^)oinnjentH  relating   to  a  Ht'cret  ex- 
,     [ledition  to  tlu^  Orinoro. 

A.H  to  the  i)rtq)osi'(l  toll  in  Monna. . . . 

Am  to  the  jirnposed  toll  in   Moru«a. . . . 

I'urtlieiaM  t(»tlM*  toll  in  Mornca:  juo- 
visions  for  a  jioll  tav  in  th*-  rolony. 

Kunawa.v  cnojiM  in  Mazaruni  an<l 
Cuynni.  Maltin':  in  Mazaruni. 

Action  as  to  a  <ltliiiiitation  of  the  fron 
ti«T  with  Sjiain. 

Attack  by  I'rcncli,  Spanianl.s,  and  In 
(lians. 

'  Conijilainta  of  rolonisln  an  to  ])roliibi- 
tion  (»r  trade  w  itii  Sj>ani.sli  territory; 
I       Surinam  rivalry. 

.q»ani.sli  obstrnrtion  of  tlio  copaiba 
trade.  Ihi.s  trade  and  (liat  in  red 
.»*lavea  Torbiddeu  to  cnlonistM.  lier- 
bi<  e  and  Suriuiiiu  trade  in  the  Ori- 
noco. 


204 
205 
205 
207 
207 

208 
208 

208 
209 
229 
230 

•>;{•> 

232 
233 
236 
238 

239 


XIV 


TABLE   OF   CONTENTS. 


No. 


Source. 


Dat«. 


Subject. 


104     West  India  Company  (Zi^laud  '  1714,  May  14.. 
Chamber)    to    Commandour,  ' 
Essequibo.  I 


105 
)0G 
107 

108 
109 

110 

111 

112 
113 
114 

115 

116 


1721,  Mar.  7. 


Commandeur,     EaHcquibo,     to     1715,  Sept.  16. 
West  India  Conipauy.  i 

WeHt  India  Conipanv  (the  Ten)     1717,  Nov.  30. 
io  Cottininndenr.  J*tH»equibo.     i 

Court  of  rolicv,  K»8e<iuibo,  to     1719,  May  3... 
West  India  (Company.  I 

Indomire 

Court  of  Policy,  Easequibo i  1719,  June  2. . . 

West  India  Company  (Zeeland     1719,  Sept.  26. 
Chamber)    to     Commaiuleur 
autl  Court  of   Policy,    Essc- 
quibo. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Commandour 
and  Court  «>f  Policy  J«}a8e<iuibo. 

E.  D.  Maurain-Saincterre,  Engi-     1722,  Mar.  19  . 
neer  in  Esseiiuibo,  to  West  | 
India  (.-ompany. 

Commandenr,     Essequibo,     to     1723,  Apr.  I.. 
West  India  Company.  , 

Court  of  Policy,  Essequibo,  to     1724,  Aug.  24. 
West  India  Company.  i 

Court  of  Policy,  Essequibo 1726,  Mar.  4. . 


Court  of  Polic\',  Essotiuibo,  to  .  1726,  Aug.  4. 
West  India  Company.  , 

Commandenr,     Esseqnibo,     to  |  1730,  May  30 
West  India  Company. 


Inolosure 


117 


118 


119 


120 


121 


West  India  Company  (the  Ten)      17.J0,()ct.  18 
to  Commandeur.  Essequibo.     ' 


Weat  India  Company  (Zeeland  '  1731,  Mar.  14 
Chambt'r)    to    Commandeur,  ! 
Essetjuibo.  ' 


Court  of  Policy,  Essequibo,  to      1731,  July  4. 
West  India  Company.  ' 


Commandeur,     Essequilio,     to     1781,  July  14. 
West  India  Company. 


Indosure 


Commandeur,     Essequibo,     to     1733,  Dec.  5. 
West  India  Company. 


Prohibition  of  trade  in  red  slaves, 
annatto  and  copaiba  to  be  insisted 
on.  Neighboring  Spanish  territory 
not  outside  the  Company's  charter. 
Commendation  and  reward  of  Mo- 
rnca  poNtholder  for  repelling  two 
hostile  attacks. 

Duties  and  difficulties  of  jiostholders . 

( 'oncession  as  to  trade  in  copaiba  and 
red  slaves. 

Action  on  protest  of  Orinoco  Gover- 
nor as  to  Essequibo  traders.  ' 

Letter  of  ( )rinoco  ( lovornor  . . , | 

Action  ns  te  E.Hseqnibo  traders  in  j 
Orinoco.  i 

PasHes  for  trade  in  Orinoco  to  be 
granted. 


Inquiring  why  fr«.»e  jdanters  are  sent 
for  the  Company  to  Orinoco. 

Recommendations  for  culture  above 
the  falls  and  in  neighboring  nvers, 
including  Waini  and  Bariina. 

Trade  with  Orinoco 


Pag©. 


340 


Trade  with  Orinoco. 


Instructions  for  agents  sent  to  the 
Orinoco,  as  to  trading  in  the  Aguire. 

Why  horses  bought  from  the  English 
instead  of  in  Orinoco. 

Itefusal  of  the  Bishop  of  Oran's  re 
quest  te  con  vert  the  Indians  of  Esse- 
quibo.   Hi.s  sad  fate  in  Aguire. 

Essequibo  Comniandeur's  letter  to  the 
Governor  of  Martinique  narrating 
the  fate  of  the  Bishop  of  Oran. 

Approval  of  exiieriments  with  indigo, 
cocoa,  and  rice.  Encouragement  to 
inland  trade  and  to  discovery  of 
mines. 

As  to  trade  with  the  English  and  with 
Orinoco.  Astodeserters  to  Orinoco. 
As  to  tradein  Masuiruni  and  Cuyuni. 

Further  reasons  for  buying  from  thf 
English  and  not  in  the  Orinoco. 
Runawaj'  slaves  retained  in  Orinoco. 

Acknowledging  approval  of  his  treat- 
ment of  the  Bisnop  of  Oran. 

List  of  cannon  ( Wacu|H>  ]>08t) 


Wares  needed  for  trade  with  the 
Spaniiirds.  Trade  in  the  upiter 
Essequibo. 


241 

243 

243 

244 
245 

247 

247 

248 

249 
249 
249 

250 

250 

251 

253 

253 
255 

2:)6 

256 
256 


TABLE  OF  CONTENTS. 


XV 


No. 


Source. 


Date. 


Subject. 


I 


122  I  CominaxKleiir,     KHsequibo,     to 
\Ve»t  India  Company. 


lTJ4,Jiine8. 


123  Commandenr,     Knftoqiiibo,     to  ,  17:t4,  July  27 

We8t  India  Company.  I 

124  Went  India  Company  (the  Ten)     J7.l4,(>ct.  29. 


any 


to  Comnmndeur,  Kaaequibo. 


12&  rommandenr,  Easetiuibo,  to 
Went  India  Company. 

126  AVest  India  Comimny  (Zf^eland 
Chamber),  to  Commandeur, 
KHsequibo. 


1734,  Nov.  4. 

1735,  Jan.  20. 


127  Court  of  Policv,  Eii8e<|ui)M>,  to  '  1735,  Feb.  6., 

West  India  Company.  i 

128  Coramand<Mir,     Esuequibo,     U*     1735,  June  1. 

We^t  lud ia  Company .  i 

12y     Court  of  Policy,  KssoquilN) 1735,  July  4 . 


130  Commandeur,     EsAequilH»,     to  '  1735,  July  14. 

WeHt  India  Compan\ 

131  WeHt  India  Conii>any  (Zealand     1735,  S<'pt.  30. 

(.'hauiber)     to    C«MumandiMir, 
K.Hi*e<|uibo. 

13-.'      \V»  ht  India  Company  (th«>  Ton )      1735,  Oof.  29  . . 

to  Couuiiau«lfur,  £.s8e(]uilx». 

I 
133     C»»inraaudtMir.     Es^eqnibo,     to      17;{7,  tian.  12. . 

Wrst  India  (.'ouipaiiy. 


Trade  with  Orinoco.  Arrival  of 
troops  there,  ostensibly  to  prevent 
a  Swedish  ctdony  on  the  Sarimii. 
Correspondence  with  Spanish  Gov- 
ernor. Desertion  of  agent  sent  to 
Orinoco.  Apprehensions  as  to 
Swedish  colony  and  request  for  re* 
enfon'ement.  Advice  aske<l  as  to 
sale  of  arms  to  Spaniards,  and  as  to 
reclaiming  of  agent.  A.  fiuisson's 
monopoly  of  tne  Orinoco  trade. 
Horses  left  between  the  Orinoeo 
ami  Wacupo  )>08t. 

Trade  with  ( )rinoco 

As  to  roenforcement  for  Esscquibo. 
Extradition  of  the  deserting  agent 
not  to  be  asked  through  the  States- 
General. 

Correspondence  with  ( )rinoco.  Horses 
and  mules  sent  thence,  but  not  the 
deserter.  ' 

Approval  of  dealings  with  Orinoco.  . 
Inhibition  of  export  of  arms  or  of  i 
slaves.    Caution  against  tou  much 
aid  to  Orinoi'o.  ' 

Capture  of  runaway  negro  in  Cuyuni.' 


Page. 


257 


Trade  with  Orinoco. 


Action  as  to  a  truant  colonist  who  | 
collected  debts  in  the  Barima  and  ! 
deserteil  to  the  French.    Trade  of 
the  French  in  that  river. 

Trade  with  Orinoco 


Trade  with  Orinoco. 


.\pproval  of  trade  with  ()riu<»co. 


131     (uiiniiaiideur,      >^Me(|Uibo.      to     17:?7,  Apr.  10. 
\Ve«t  India  Company. 

1-lG     Court,  ni   Policy,  EH.'*t^«niib«»,  to      1738,  Au^.  9.. 
Wf.st  India  ('oin]>an\. 

i:;«;     W.-.st  India  (.'oiui»aii\  (Zeehuid      1739,  Feb.  *20. . 
Chamber)  tot 'onnuandeur  aud 

Court  of  Poliey.  EHsequilw. 

i 

I'il     Coinniaiiilfur     an<l     Sttretary,      1739,  May  20 . 
I       Ef^eciuibo.    to    Went     India 
Comi>any.  1 

luclosure 


New  post  in  the  upper  Ks8e<iuil>o. 
The  post  Waeupo  and  ISIoruialoM 
in;:,  by  reason  of  tin-  Surinam  slave 
trade,  its  trade  with  tlie  Indians, 
y«'t  still  important  lor  maintenance 
of  frontier.  Debts  due  in  Orinoco 
to  the  Dutcli. 

Ellort  to  collect  a  debt  from  the  Gov 
ern(»r  of  Orinoco. 

Arrest  i»f  deserters  in  the  W'aini 


266 
267 

268 
270 

272 
273 
274 

276 
276 

•JT7 
'J77 


KncoMra;:in«i  the  siarch  for  mines  in 
Ciiyuni,  but  aslvinj;  for  further 
details  ami  for  spi-ciniens  «»f  ore. 

Reporting  as  to  itros]>ect  for  mines 
and  inclosing  speiimen?*  from  Maza- 
runi  and  Cuyiiui. 

List  of  specimens 


279 
'J80 
L'Sl 

*J«2 
283 


XVI 


TABLE  OF  CONTENTS. 


No. 

138 

139 

140 

141 

142 

143 

144 
145 

146 

147 
148 
149 
150 
151 
152 

153 
154 

155 


156 
157 

158 


Source. 


Comma  iideiir  and  Secretary, 
KsHequibo,  t«)  West  Indiu 
Company. 

Commandeur,  EsHcqiiibo,  to 
We»t  India  (Company. 

T.  nUdcbrandt,  Mining;  Kn^i- 
iieer,  t  o  WcHt  India  Company . 

S«H"retary,  Ktiscqiiibo,  to  We«t 
India  Company. 

T.  Ilildebrandt,  Mining  Kngi- 
u«'er. 

T.  Hildebnuidt,  Mining;;  En^fi- 
necr,  to  Wc«t  India  Company. 

Court  of  Toliiy,  EMScquibo 

CotnmandtMir,  EsHoquilM),  to 
Went  India  Comjjany. 

West  India  Company  (Zeeland 
Cbambttr)  to  Couimundeiir,  Eh- 
eiequibo. 

T.  Hildebrandt,  Miuin;;  Engi- 
neer. 

T.  Hildebrandt,  Mining  Engi- 
neer. 

T.  Hildebrandt,  Mining  Engi- 
neer, to  West  India  Company. 

Commandenr,  EHReqnibo,  to 
Weat  India  Company. 

Commandenr.  EsHequibo,  to 
AVeat  India  Company. 

AVe.st  India  Company  (Zecland 
Chaml>er)  to  Coiiimandeur, 
ICssetpiibo. 

Commandenr,  EaHoquibo,  to 
West  India  Company. 

AVest  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Commandenr, 
E88e<iuibo. 

Commandenr,  EsHOiiuibo,  to 
Weat  India  Company. 


Date. 


1739,  Si!i»t.  15  . 


'  173U,Nov.23. 


I  1741,  Mar.  9... 

I 

'  1741,  Ajir.  30.. 

1741,     jMurcb, 
,      June. 

1  1741.. June  3... 

I 

i  1741,  Juno  4... 

1741,  Nov.  10.. 

1742,  Jan.  22... 

1742,  Jan.- 
May. 

1743,  May-July 

I 

.  1743,  July  28.. 

'  1743,  Oct.  2 . . . . 

I 

'  1744,  Apr.  1  ... 
:  1744,  Aug.  24.. 

i 

I 

'  1746.  Mar.  19  .. 

I  1746,  July  8... 
I 
1746,  Jul V  20  .. 


Subject. 


Delay  an  to  mines  due  t>o  rainy  season. 
A  trip  into  Cuyuni  planned. 

Hortsman's  exploring  expedition  up 
the  EMBjM^uiho.  The  triji  into  Cu- 
vuni  still  delayed. 

Beginning  of  mining  o)>eratiouH  in 
K.s8«Mjnii>o. 

Ti«lingH  of  Uort^sman's  explorations 
up  the  Essequibo. 

Journal  of  mining  expedition  up  the 
Cuyuni. 

Ileport  of  mining  operations 


Purchase  of  horses  in  Aguire. 
As  to  t  he  mining  in  Cuyuni . . . 


Aa  to  a  rumor  that  a  slave  kuowH  of 
a  mine  toward  the  Orinoco. 

Journal  of  mining  o])eratious  in  Cu- 
yuni. 

Journal    of    mining    operations    in 
Cuyuni. 

Iteport  of  operations  in  Cuyuni 


West  India  ('orapauy  (Z«*eland 
Chamber)  to  Commaudeur, 
Essequibo. 

Commandenr,  Essequibo,  to 
West  India  Company. 

Commandenr,  Essequibo,  to 
West  India  Company. 
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1746.  Xov.  9  . . 
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1746,  Dec.  7. . . 
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West  India  Company  (Zwdand 
Chamber)  to  Commandour, 
Esae<[uibo. 


1747,  Aug.  7 


Keturn  of  ruuawavs  by  the  Indians 
of  Waiui. 

Capture  of  runaways  in  Banma. 
Carib  request  for  a  poatholder  there. 

As  to  export  of  sirup  and  rum  to 
Orinoco.  As  to  the  propose<l  post- 
holder  in  Barima. 

Why  ho  has  n<»t  yet  established  a  post 
in  Barima. 

Approving  action  a.s  to  Courthial's 
road  in  Cuyuni  and  proposed  toll 
there. 

Attack  by  Orinoco  Indians  on  the  Ca- 
ribs  in  Waini,  x>®rhaps  at  instiga- 
tion of  the  Spaniards.  Spanish 
missitms  up  in  Cuyuni.  His  igno- 
rance of  the  frontier  there.  Identi- 
ticatitm  of  that  river.  Tid  ing.s  from 
Hortsman. 

As  to  the  Indian  invasion  from  the 
Orinoco. 

Spanish  missions  u]>  in  Cu3'uni.  Ques- 
tions arising  therefrom.  Laments 
his  ignorance  of  the  boundary. 

Invading  Indians  return  U*  Orinoco. 
Spanish  seizure  of  tishing  canoes. 
Missions  up  in  Cuyuni.  Spanish 
exi»editi«m  to  the  source  of  Cuyuni 
and  Mazaruni.  Ke4|uest  for  infor- 
mation OS  to  boundaries. 

As  to  Spanish  forts  in  Cu-yuni.  Ac- 
lion  of  the  Ten  to  be  awaited. 
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161 


100     We«t  India  ComiNiDy  (the  Ten) 


Weet  India  Company  (the  Ten) 
to  Commandenr,  ^sseqnibo. 


162     Commandenr,     Essequibo,     to 
West  India  Company- 


163  j  Conrt  of  Policy,  Eseeqnibo,  to 
I      West  India  Oomx>any. 

164  '  Commandenr,    Essequibo,     to 
I      West  India  Company. 


1747,  Sept.  1-6 


1747,  Sept.  9. 


1747,  Dec.  29... 

1748,  Feb.  6... 
1748,reb.ll.. 

1748,  May  30. 


165  West  India  Company  (Zeeland 
I  Chamber)  to  Commandeur, 
I      Esseqnibo. 

166  i  L  6.  Conrthial,  colonist  in  Esse-  '  1748,  Aug.  18 
I      quibo,  to  West  India  Company .  i 

167  I  Commandenr,     Esseqnibo,     to  {  1748,  Dec.  2.. 
West  India  Company.  i 


168  West  India  Company  (Zeeland  '  1749,  May  14  . 
'      Chamber)    to    Comniaudeur,  ^ 

I      Esseqnibo. 

169  Commandenr,      Esseqnibo,     to  ;  1749,  June  10. 

West  India  Company. 

170  A.  yan  Kosen,  colonist  in  Esne-     1749,  July  20  . 

quibo,  to  Mgr.  Tessin,  Prime  I 
Minister  of  Sweden.  i 

171  Commandenr,     Esseqnibo,     to  |  1740,  Sept.  8  . . 

Wef>t  India  Company. 
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Action  as  to  Spanish  aggressions 
in  Esseqnibo.  A  map  asked  for. 
All  the  Chambers  to  search  their 
records  for  light  as  to  the  bounda- 
ries. The  Spaniards  meanwhile  to 
be  dislodged,  if  possible. 

Asking  a  map  of  the  colony.  Inform- 
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to  search  their  records  as  to  the 
bonndaries.  He  is  meanwhile  to 
dislodge  the  Spaniards,  if  possible. 
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Essequibo.  Provocation  giyen  by 
such  royers.  Proposal  to  close  the 
riyer. 

Unsalableness  of  the  indigo  planta- 
tion in  Cuyuni. 

Will  obey  the  Ten  as  to  the  Spanish 
forts.  Hopeful  outlook  as  to  the 
fishery  matter.  Forwards  a  map  of 
the  colony  made  by  himself. 

Approving  appointment  of  posthold- 
ers.  Encouraging  trade  of  Span- 
iards. 

Proposition  for  the  establishment  of 
a  cattle  ranch. 

Difficulties  of  the  postholder  in  Mo- 
ruca.  The  Spaniards  in  Cnyuni. 
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Indians,  the  Jurisdiction  extends 
to  the  Barima,  where  once  a  post 
existed.  Further  information  as  to 
Spanfards  in  Cuyuni.  The  Indians 
shall  be  encouraged  to  defend  them- 
selves. 
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I  regarding  the  projeotcd  nnssion  in 
Cuyuni.  Opinion  of  jurists  aa  to 
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Alleged  desire  of  the  Fathers  to 
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traders  in  Orinoco. 
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Director-General,  Baeeqoibo,  to 
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197  West  India  Company  (Zeeland  \  1757.  Jan. 3... 
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I      West  India  Company.  I 
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I      India  Company. 
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202  Director-General,  Ensequibo,  to     1758,  Mar.  6  . . 

I      West  India  Company. 


203  I  Director-General,  EsseqnilM),  to     1758,Jnne]5. 
W«it  India  Company. 


204  MiliUry    Commandant,    Esse-  I  1758, Dec. 8... 

Joibo,  to   Spanish  Comman- 
ant  in  Orinoco. 

205  Director-General, EsseqnilK).  to     1750,  Jan.  24.. 

West  India  Company. 

206  Dir«K;tor-(;encral,  EsseqnilK),  to     1759,  May  29.. 
I       West  IndiaCouipany. 

207  West  India  Company  (Zeeland      1759.  May31. 
Chamlier)  to  Director-Gener- 
al, Essequibo. 

208  '  West  India  Company  (Zeeland     1759,       July- 
I      ChamlKsr).  I      Nov. 

209  '  States-General 1759,  July  31 
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timber  there.  Why  none  cut  in 
Waini 
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map. 
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Harinia  as  boundary. 

Return  of  envoy  from  the  Orinoco, 
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DAnville  M  man  not  re,i<>ived.  Re- 
prisals not  to  oe  resorted  to. 
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eral,  Easequibo. 
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217 
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223 
224 

225 

226 
227 

228 

220 

230 
231 


Conrt  of  Policy,  KaMquibo. 


232 
233 


Secretazy,  Eaaeqnibo,  to  West 
ludia  Company. 

Court  of  Policy,  Eaaequibo 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  I>ii«ctor-6en- 
eral,  Esseqnibo. 

Weet  India  Comrany  ( Zeeland 
Chamber)  to  Diroctor-Gen- 
eral  and  Court  of  Policy, 
Bsaequibo. 

Weat  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  l)irector-Gen- 
eral,  Eaaequibo. 

Went  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  JDirector-Gen- 
eral,  Esseqnibo. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Commandeur, 
Demerara. 

Director-General,  Esseqnibo,  to 
West  India  Company. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-Gen- 
eral, Esseqnibo. 

Director-General,  Esseqnibo,  to 
West  India  Company. 


Commandeur,  Demerara,  to 
West  India  Company. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-Gen- 
eral, Essequibo. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-(}en- 
eral,  Essequibo. 

West  India  Company  (Zeeland 
(Jhamber)  to  Diroctor>Gen- 
eral,  Essequibo. 

Director-General,  Esseqnibo,  to 
West  India  Company. 

Director-General,  Essequibo,  to 
West  India  Compaoy. 


Date. 
1761.  Mar.  16.. 

1761,  Apr.   5- 
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17<n,  Aug. 5  ... 
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■  1761,  Oct.  4  . . . . 

1761,  Xov.  0  . . . 

1761,  Nov.  0  . . . 

1762,  Jan.  11... 
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1762,  Nov. 6... 
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As  to  seizure  of  boats  between  Bari- 
ma and  Wainl. 

Grant  of  lands  in  Cuyuni 

D' Anville  map  received 


Orinoco- Esseqnibo  trade  to  be  carried 
on  by  the  Spaniards. 


West  India  Company  (Zeeland  j  1764,  June  18. 
Chamber)  to  Director-General, 
Essequibo.  | 

Director-General,  Esseqnibo.  to  j  1764,  Aug.  18. 
Governor,  Surinam. 


.!  A  new  memorial  on  the  Cnynni  affair 
to  be  presented  to  the  States-GeneraL 

I 

.  j  Xo  answer  from  Spain  to  the  remon- 
.      strance.    A  new  memoiial  to  be  pre- 
sented. 

.!  Asking  a  map  of  the  Essequibo,  in- 
I      eluding  the  coast  to  the  Orinoco. 
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boats. 

As  to  Spanish  seizure  of  fishing  boat. 
Strengthening  of  Moruca  post.  As 
to  rumors  concerning  Cuyuni. 
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for  Moruca.  WiU  carry  out  orders 
regarding  Cuyuni. 

As  to  mapping  the  coast  to  the  Barima. 

As  to  negotiationn  with  Trinidad  for 
recovery  of  boat. 

Reenforcements  for  the  colony.  A 
part  to  be  used  later  for  the  Cuynni 
post. 

Approving  exploration  in  upper  Ease- 
Quibo.  Decliningtogointoexpense 
for  a  map  of  Essequibo.  Failure  of 
the  mission  to  Trinidad. 

Runaways  to  Orinoco.  Aid  from  the 
Caribs  of  Barima  in  checking  the 
slave  revolt. 

Share  of  the  Caribs  of  Barima  in  snp< 

?ressin g  the  revolt.  N  umber  of  the 
!arib8  in  Mauiruni  and  in  the 
company's  jurisdiction  from  Abari 
to  Barima. 

As  to  trade  with  Orinoco. 


Aa  to  Surinam  traders  in  the  Ease- 

?^uibo.  Suggestion  as  to  omission 
rom  passes  of  the  name  of  the 
Barima  to  avoid  Spanish  OQjmplaints. 
His  own  practice. 


302 

302 

303 
303 

304 

304 

306 

306 

306 
307 

306 

306 
309 

390 

400 

401 
401 


408 


403 


TABLE  OP  CONTENTS. 


XXI 


No. 

234 
235 
236 


Source. 


Date. 


Subject. 


Director-General,  Eaaeqiiibo,  to  '  17ft4,  Dec.  28 
West  India  Company. 

Director-General,  Eeaequibo,  to 
West  India  Company. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-General, 
Kssequibo. 


1765.  Aug.  13. 
1765.  Sept  19. 


Z37  I  Weet  India  Company  (Zeeland 
Shareholders). 

238  West  India  Company  (Zeeland 
'  Chamber)  to  Director-General, 
I      Esseqnibo. 


238  I  Director-General,  Essequibo,  to 
I      West  India  Company. 

240  i  Director-General,  Esseqnibo,  to 

West  India  Company. 

241  i  Director-General,  Esseqnibo,  to 
,      West  India  Company. 

242  ;  Director-General,  Essequibo,  to 
I      West  India  Company. 

243  1  Director-General,  Esseqnibo,  to 

West  India  Company. 


244  I  West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-General, 
Esseqnibo. 


1765,  Nov.  26. 
1765,  Dec. 2... 


1765,  Dec.  13.. 

1765,  Dec.  27. . 

1766,  Jan.  18. . 
1766,  Apr.  6  . . 

1766,  May  30  . 
1766,  June  19. 


245      West  India  Company  (Zeeland  i  1766,  Sept.  8. 
Chamber). 


246  West  India  Company  (Zeeland  |  1766,  Sept.  25 

Chamber)  to  Director-General, 
Essequibo.  I 

247  AsttiHtant,  Essequibo.  to  Direc-     1766,  Nov.  19 

tor-General,  Esseqnibo.  ] 

248  Wejit  India  Company  (Zeeland  i  1767,  Mar.  9  . 

Chamber)    to    Director-Gen- 
eral, Essecjuibo.  ! 


249  Director-General,  Essequibo,  to     1767,  Mar.  20  . 

Went  India  Company.  I 

250  Director-General,  Kssequibo,  to  ,  1767,  Mar.  27  . 

West  India  Company.  ' 

Kl  ,  Roque  deArriaea,  Spanish min-  i  1767.  Juno  8.. 
sionary.  to  Director- General,  ' 
EMHeqnibo.  ; 

252     Director-General,  Essequibo,  to     1767,  June  27. 
I      West  India  Company. 


As  to  the  reentablishment  of  the  post 
in  Cuyuni. 

Fate  of  the  Company's  Creole  captured 
with  the  Cuyuni  post. 

As  to  people  seen  going  down  the 
Cuyoni  and  up  the  Maxaruni.  Ap- 
proving restoration  of  Cnynni  post. 
Old  slaves  to  be  placed  there. 

Memorial  in  behalf  of  their  claim  to 
Essequibo  and  Demerars. 

As  to  Carib-Accoway  war.  As  to 
transfer  of  Post  Ariiida.    As  to  ex- 

Sloration  in  upper  Esseqnibo.    As 
>  policy  toward  movements  of  the 
Spaniards. 

Panic  in  Moruca.  Dutch  sailors  and 
colonists  in  Waini  and  Barima. 

Review  of  dealings  with  Orinoco. 
Creoles  planning  to  desert  to  Span- 
ish missions. 

As  to  bread-grounds  and  garrison  for 
Cuyuni  post. 

As  to  ruffians  in  Barima.  Explora- 
tions in  the  upi>er  Esseqnibo  and 
Mazaruni. 

Prohibition  of  soionm  in  Barima. 
Moruca  postholder  charged  with 
tolerating  Spanish  abduction  of  a 
negro. 

As  to  postholders.  As  to  alleged 
Spanish  expeditions  down  Cuyuni 
and  up  Masaruni,  and  &a  to  Spanish 
pur))08e  of  establishing  missions  in 
and  beyond  Cnynni.  The  Cuyuni 
post  must  be  at  once  reestablished. 

Asto  exploration  in  tipper  Esseq^uibo. 
As  to  Creole  statiouea  at  first  tall  in 
Cuyuni  to  watch  movements  of 
Spaniardn. 

As  to  arrests  made  in  Bariuia. 
tion  &n  to  jurisdiction. 


QUCH- 


Keport  of  Arinda  postholder  as  to  the 
Portuguese  above  his  post.  Sick- 
ness of  the  Cuyuni  postholder. 

Urjring  haste  with  the  Cuyuni  post. 
Regretting  failure  of  the  mission  to 
Orinoco  about  runaways.  Negotia- 
tions with  the  Court  of  Spain.  Fur- 
ther suggestion  asked. 

As  to  the  arrests  in  Barima:  pro- 
cedure of  the  Director-General. 

Suggestions  for  protection  of  rolony . . 

Asking  restitution  of  certjiin  Indians 
ofSoroand  Aniacura,  under  hiscure. 


Cuyuni   post  already   in   order,   but 
without  soldiers. 
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253  West  IndiA  Company  (Amster-     1787.  July  28 

dam  Chamber). 

254  I  West  India  Comnany  (Zeeland  '  1767.  Aug.  24 
I      Chamber)  to  Diroctor*<}ener-  | 

al,  Kasequibo. 


255  ,  West  India  Company  (ZeeUnd     1787.  Aug.  24. 
i      Chamber)  to  Secretary,  Esae- 

quibo. 

256  Di rector- General,  Eaaeqnibo,  to     1767.  Sept.  6.. 

West  India  Company . 

257  West  India  Company  (ZeebUMl  '  1767.  Sept.  21 . 

Chamber)  to  Diroctor-Oeneral,  ' 
Esseqnibo. 

258  Director-General,  Eaaeqnibo,  to     1767.  Nov.  ( f) . 
,      militia  officers,  Esaequibo.        ' 

250     Director-General,  Esseqnibo,  to  ;  1767.  Dec.  9  .. 
I      West  India  Company. 

200     West  India  Company  (Zeeland     1767,  Dec.  28.. 
Chamber)    to    l>ireotor>Gen- 
eral,  Eaaeqnibo. 

I 
261  '  Director-General,  Eaaeqnibo,  to     1768,  June  1.. 
West  Indi*  Company. 


262     West  India  Company  (Zeeland     1768.  July  18. 
I      Chamber)     to   Dii«otor-G«i- 
I      eral,  Eaaeqnibo. 


263     West  India  Company  (Zeeland     1768,  Nov.  28. 
Chamber)  to    jDirector-(}en- 
I      eral,  Esseqnibo.  , 


264  Director-General,  Esseqnibo,  to  I  1769,  Feb.  0. . 

West  India  Company. 

265  Director-General,  Esseqnibo,  to     1769,  Feb.  21 

West  India  Company. 

266  Director-General,  Esseqnibo,  to     1760,  Mar.  3. 

West  India  Company. 

267  Director-GeneraL  Eaaeqnibo,  to  ,  1760,  Apr.  4  . 

West  India  Company. 

268  '  West  India  Company  (Zeeland     1760,  May  1.. 

Chamber)    to    JDirector-Gen-  i 
I      (;ral,  Esseqnibo. 

260     M.  BaisHon,  Councilor  in  Esse-  i  1760,  May  1. 
quibo,    to    Director-General, 
Essoquibo. 

270     Poatholder  in  Cnyuni,  to  Direct- '  1769,  May  5 . 
or-General,  Essequibo. 


Reply  to  memorial  of  the  Zeeland 
Sh.ireholders. 

ApproTing  CnynBi  poatholder.  As 
to  poatnolders  in  general.  Aa  to 
Spaniarda  in  Masamni  and  Cnynni. 
Aa  to  runaway  slaves — appeal  to 
Spain.  As  to  the  pvramiaa  of  the 
Easeqnibo.  As  to  checking  Indian 
hostiiitr  to  Spanish  missions. 
As  to  Cnyuni  post. 

As  to  runaway  slaves 


Facilities  of  Moruca  postholder  for 
arrest  of  runaways. 

Aa  to  strengthening  Cnynni  ami  Mo- 
nica posts  against  the  Spaniards. 

Difficnlty  of  closing  the  roads  t<»ward 
Orinoco. 

Exceases  and  desertions  in  Momca. . . 

I 

As  to  strengthening  Cnyuni  and  Mo-  . 
moa  poata.   As  to  checking  of  run- 
aways.   As  to  the  letters  of  Van  i 
Rosen  about  Barima. 

Sad  outlook  aa  to  runaway  slaves,  i 
As  to  alleged  Spaniards  in  Ease- 
quibo.    Sacking  by  Spaniards  of  La 
Kiviere'a  plantation  in  Barima. 

As  to  the  desertions  fh>m  Moruca, 
and  as  to  runaway  slaves.  As  to 
postholders.  As  to  action  regard- 
ing alleged  village  of  runaways. 
As  to  armed  whites  seen  in  upper 
Essequibo. 

As  to  Indian  dialike  of  French  post 
holders.  As  to  explorations  in  up- 
per Esseqnibo.  As  to  loss  of  tlsn- 
ery  in  the  Orinoco.  As  to  desertion 
oi  slaves.  Soldiers  for  the  posts. 
Dealings  with  the  Caribs. 

Dates  of  service  of  Cuyuni  postholder . 

As  to  new  Spanish  missions  in  Cuyuni . 

Further  as  to  Spanish  missions  in 
Cnynni. 

About  Jan  La  Riviere  in  Barima 
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noco. 
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..|  Transfer  of  Cuyuni  post  to  Toena- 
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i      post. 


436 

438 
438 

430 
440 
440 

442 

443 


447 


450 
450 
451 
452 
453 

453 

454 
455 


TABLE  OP  CONTENTS. 


xxni 


No. 


Source. 


Date. 


Sobjeot. 


271     West  iBdia  Companj  (ZeeUnd 
I      Cluunl»er). 


272  SUdhouder  to  Weat  India  Com- 

pany (Zeeland  Chamber). 

273  West  India  Company  (Zeeland 

Chamber)    to   Commaadeur, 
I      Demerara. 

274  Went  India  Company  (Zeeland 

'      Chamber)  to  Director-General, 
I      Eaaequibo. 


275     Director-Creneral,  Eaaeqnibo,  to 
Weat  India  Company. 


276     States-General. 


277  West  India  Company  (Zeeland 
I      Chamber)  to  States-C^eneral. 

278  (3oart  of  Justice,  Esseqnibo 


279  West  India  Onnpany  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-General, 
Esseqoibo. 


West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-General 
and  Court  of  PoIicy.Bsaaquibo 

M.  Bnissou,  Councilor,  Esse- 
nuibo.  Ut  Director-General, 
£s»equibo. 

Director-General,  Essequibo,  to 
West  India  (Company. 

West  India  Company  (Zeeland 
Cbaniber)to  Dinx:tor-Geueral, 
Essequibo. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber) to  Director-General. 
Essequibo. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber)  to  Director-Gen- 
eral, Essequibo. 

M.  C^nturion,Govemor  Orinoco, 
to  Director-(jeneral,  Esse- 
quibo. 

Went  India  Company  (the  Ten) 
to  Director-General  and  Court 
of  Policy,  Essequibo. 

Director-General,  Essequibo,  to 
West  India  Company. 

West  India  Company  (the  Ten) 

West  India  Company  (Amster- 
dam Chamber)  to'  Director- 
General,  Essequibo. 
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I 
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1760,  May-Dec. 


1780,  July  7... 
1760,  July  24-. 

1760,  July  26. 


1760,  July  31.. 
1760.  Aug.2-30 

1760,  Aug.  21.. 

1760,  Oct  3.... 
1760,  Oct.  0 . . . . 


Runaways  to  Orinoco.  Spanish  claim 
of  ten^tory  as  far  as  bank  of  Oene. 

Remonstrance  to  0>urt  of  Spain 
against  Spaniah  aggressions  in  Es- 
sequibo.   Further  action  thereon. 

Reply  as  to  defenses  of  Essequibo 
colony. 

Proclamation  of  sale  of  plantation  in 
Moruoa. 

Skepticism  as  to  danger  fh>m  Span- 
iards.    Reenforoements  neverthe 
less     prtnnised.     Disapproval    of 
transfer  of  Cuyuni   post.    As  to 
Arinda  postholder's  Journey  to  the 


1760,  Oct.  23. 
1769,  Dec.  3.. 
1769,  Dec.  21 


crystal  mine. 

Lunounoingpn 
at  Spanish  court. 


Announcing  progress  of  remonstrance 
in 


Tidings  of  Spanish  designs   on    the 
Ponieroon  and  as  far  as  the  bank  of 
Oene. 

Spanish  agressions.    Ah  to  pay  ai- 
couut  of  Cuyuni  postholder. 

1770.  Feb.  5 Skepticism  as  to  Spanish  claimH  and 

threats. 


1770,  Dec.  24. . .    As  to  runaway  slaves  in  Orinoco.  Pol- ' 

icy  toward  Spaniards  and  as  to  posts. 


I  1771,  Mar.  11..  I  Policy  toward  Orinoco  Governor. 


1772,  Feb.  24  . 

1773,  Mar.  26. 

177-1,  Feb.  1... 

1774,  Oct.  10  . . 

1775,  Mar.  16.. 


As  to  runaway  slaves.  His  action 
I  made  impossible  by  Cuyuni  post 
'      episode. 

Keorganizatioii  of  colonial  ailministra- 
tion.  What  posts  to  be  main  tained, 
and  how. 


Passes  to  go  beyond  posts.    Duties 
and  pay  of  posiholders. 

Ah  to  proof  of  tl>r  slavery  of  ludiauH. . 

As  to  aggressions  of  the  Spaniards. . . 


456 


Permission  to  Hartainck  to  oopy 
Storm  van  's  Gravesande's  map  of 
Essequibo.  Action  regarding  the 
remonstrance  to  Spain  about  the 
aggressions  in  Essequibo. 

As  to  Spanish  aggressions  in  Esse- 
quibo. 

As  to  Spanish  expedition  against  Mo- 
mca  and  hindrance  of  fishery  in  ' 
Orinoco. 

Aa  to  Spanish  aggressions  in  Moruca,  |      464 
Wainl,  Cuyuni.    Remonstrance  ad-  I 
dressed  to  Spain.    Approval  of  Di- 
rector-Generars  action,  with   fur-  { 
ther  instructions. 
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Sonroe. 


Military  commandaut,  Esae- 
qoibo,  t4)  West  India  Com- 
pany. 

State8>General 


Date. 


Subject. 


1775,  Feb.  21..'  Quarrel  as  to  control  of  poatholders.. 


Director  -  General,    Easeqnibo, 
to  West  India  Company. 

Director  •  General ,    E8se<i  u  ibo, 
to  West  India  Company. 

West  India  Company  (Zeeland 
Chamber). 


1775, Mar.  2... 

1776, Mar.  27.. 
1776, Mar.  27.. ' 


Representations  to  court  of  SjMdn  as 
to  aggressions  in  Essequibo  and  as 
to  detention  of  runaway  slaves. 

Asking  as  to  treaties  with  half- 
breeds  and  with  Indians. 

Replacing  of  the  Monica  postholder. 
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296  ,  West  India  Company  (the Ten). 


297 


J.  C.  ▼.  Heneman,  engineer,  to 
West  India  Company. 

Inclosures 
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307 
308 

309 

310 

311 
312 


C.  TeufTer,    colonist   in    Esse- 
quibo. 

Director-General,  Essequibo,  to 
West  India  Company. 

Military  Commandant,  Essequi- 
bo, to  West  India  Company. 

Court  of  Policy,  Essequibo 


I  1776,  Feb-Mar.   As  to  claims  and  aggresaions  of  Span- 
I  ,      iards.      Correspondence      thereon 

I  with    Amsterdam    Chamber.    Ap- 

peal to  Statos-GeneraL 

1776,  May  15  . .  Action  on  petition  of  the  militia 
I  officers  in  Essequibo  regarding 
'  Spanish  aggressions  and  detention 
I      of  runaways.  i 

1776. Sept.  18.. I  Rei>ort  of  survey  of  Essequibo  and  | 

Demerara.  { 

I  Plans  fur  distribution  of  troops  and  ' 

for  location  and  equipment  01  posts,  i 

1776 1  Journal  of  his  mission  to  the  Orinoco. 

i  I 

1776,  Dec.  9 I  Portuguese  in  npper  Essequibo 


Secretary,  Essequibo,  to  West 
India  Company. 

Military  Commandant,  Esse- 
quibo, to  West  India  Com- 
pany. 

Diieotor-General,  Essequibo,  to 
West  India  Company. 

Court  of  Policy,  Essequibo 

C.  Boter,  Administrator  of  Plan- 
tations, to  West  India  Com- 
pany. 

Director-General,  Essequibo . . . . 

West  India  Company  (the  Ten) . 

West  India  Company  (the  Ten) . 


1777,  Feb.  13  .. 
1777,  May-Nov 


111  success  of  Tenffer's  mission  to 
Orinoco.  Centurion's  influence  in 
Spain  to  be  won  by  gifts. 

Action  as  to  gifts  to  Centurion ;  as  to 
other  measures  for  preventing  slave 
desertion.  Suggestion  of  transfer 
of  Moruca  post  to  mouth  of  liver, 
and  of  genu  annual  presents  to  In- 
dians. 

Desertion  of  all  lands  in  the  riven 
above  Flag  Island. 

Deprecating  transfer  of  Momca  post ; 
urging  instead  a  military  post  at 
mouth  of  river. 

As  to  a  military  post  at  the  mouth  of 
the  Moruca. 


1777,  June  6... 

1777,  Dec. 22... 

1778,  Jan.  8 

1778,  Mar.  10  . . 
1778.  Mar.  16  . . 

1778,  Apr.-Oct.   Extracts  from  his  journal 

1778,  Apr.  24  . .  I  Recapitulating  instructions  of  1773  as 
I      to  a  map  of  Easequibo  and  Demerara. 

1778.  June  24..    Resolution  creating  a  new  post  at 

mouth  of  the  Moruca. 
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Distribution  of  gifts  to  Indians... 
As  to  policy  towards  the  Indians. 


C.  Boter,  Administrator  of  Plan-     1778,  Aug.  31 . . 
tations,  to  West  India  Com- 
pany. 

0)urt  of  Policy,  Essequibo .... 


Director-General,  Easequibo,  to 
West  India  Company. 


1778,  Sept.  8 . . 
1778,  Oct.  12  . . 


Orinoco  fishery  deprecated  as  condu- 
cive to  the  running  away  of  slaves. 

Plan  of  expedition  with  Indians  for 
capture  of  runaway  slaves. 

Further  deprecating  military  poet  at 
mouth  or  Moruca.  Doubting  the 
efficacy  of  posta  in  general. 
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DirwtoT^^nfnl  and  Court  of 
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KwlnfMonii^ii.   JncloBrx  petition  of 


ITSI.MkT.'Uay 

ITBI.  Apr.  la. 
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L.  Chollet,  colonist  in  Esse 
quibo,  to  West  India  Com 
psny. 

Coounandeur,  Essequibo 

Council  of  the  Colonies 


1791 


Secretary,  Essequibo. 
Secretary,  EsHOfiuibo 


Govemor-General,  Rsscquibo.to 
Council  of  the  Colonies. 


Inclosures 


1791,  May  24  . 
1793,  Jan.  4... 

1793,  Dec.  30. 

1794,  Apr.  5  . 
1794,  Aug.  19 


343     Court  of  Policy,  Essequil>o . 
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349 
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351  , 

I 
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Council  of  the  Colonies 

Council  of  the  American  Colo- 
nics. 


G.  A.  W.  Ruysoh,  dcimty  to  the 
Confess  or  Amiens,  to  Coun- 
cil of  the  American  Colonies. 


G.  A.  W.  Rnysch,  deputy  to  the 
Congress  of  Amiens. 

Council  of  the  American  Colo- 
nies. 

Anonymous 


1794,  Sept.  22.. 

1794,  Dec.  1-10.; 
1801,  Dec.  8-22.: 


1801,  Dec.  31... 


Governor-General,  Essequibo . . 

GoTemor-General,  Essequibo, 
to  Council  of  American  Colo- 
nies. 

G.  A.  W.  Ruysch,  late  of  the 
Council  of  the  American  Colo- 
nies. 

Council  of  the  American  Colo- 
nies. 


1802,  Jan.  10.. 
1802,Jan.-Fob. 
11802?] 

1802,  Dec.  7-9. 

1802.  Dec.  17  . 

1803,  June  22. 


Petition  for  lands  in  Pomeroon,  in- 
closing  map. 

Pass  granted  to  beyond  Mornca 

I*rirate  instnictions  for  the  Governor- 
General  of  Esscfiuibo  and  Demerara. 

Extract  from  his  journal:  Passgrant- 
ed  to  beyond  Idoruca. 

Inventory  of  his  archives :  Pai>er8  re- 
lating to  Horuca. 

Reporting  his  survey'  of  Pomeroon, 
with  recommendations. 

1.  Journal  of  his  visit  to  Pomeroon 

and  Monica. 
2.  Memorial  of  L.  ChoUetLSurveyor, 
as  to  the  opening  of  the  Pomeroon. 

Reports  of  a  raid  of  Spanish  Caribs 
in  the  Pomeroon. 

Action  as  to  opening  the  Pomeroon. . . 

Secret  appointment  and  instruction  of 
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mi  the  proceedings  of  the  jyrovinciul  Estates  of  Holknid^^  1581, 

[As  in  iho  official  publiHht*U  edition  of  tbcao  prcK'tiodiu^H.] 


Original. 


Translation. 


[June  10  J  15S1.'\ 


lie  Staaten  verstaan,  dat  by  een 
I  }>e!rsoon  uit  Engelaud,  die  vyf 
p  Indii'U  lieel't  gedaun,  desclve 
werd  voorgehouden  ende  aange- 
om  weederommo  vauweegen  dio 
land  eon  rciso  aau  te  neomen  op 
•oomoenit,  mit«  dat  by  die  van 
daartoe  ^elet'vort  soudeii  wor- 
of  vier  b«*<|uaaine  Hch(H'j>en  van 
»nde  daaroj)  "^esti'ld  Moekcre  bo- 
l»er8ooiic»ii;  welverstaaiido  onder 


WkereaN  the  Estates  are  iu formed  that 
an  experienced  person  from  England^  who 
has  made  five  voyages  to  the  ludii'S,  has 
proposed  and  offeriMl  to  the  aforesaid 
Estates  to  undertake  again  a  voyage  to 
the  Indies  aforoHaid  in  the  name  of  the 
cities  of  Iloiland;  on  condition  that  the 
cities  of  Holland  ])rovido  to  this  end  three 
or  four  serviceable  war-Mbips,  and  place 
on  l)oard  certain  experienced  persons,  it 
being  understood  that  he  promises  that 


IH-Tliaps  1m<  couvruient  if  li«;ro  ;it  tlio  outset  in  iiiaerted  the  useful  HUiuinarv  of  the  Dutch 
lit  j:ivon  by  ProfesH<irJainesou  iu  liirt  f'surlhix  (pp.  23-'J5): 

.'nited  Proviurr.s]  were  n'puhlics,  thoy  were  the  frt'est  land.s  iu  the  world,  hut  th(?y  were 
>tit  d«'uiocr5t<ieH.  I'lu^  j^ovrrninj;  hody  wmm,  iudeed,  dilfereutly  con.stituti'd  in  the  dilferent 
In  IVhsland  aud  (Ironiu^ren  the  jirovinciiil  Stales  were  chosen  hy  Honnthiujx  <l(»s«'ly 
j^  IH>pulur  rh-etiou.  In  souu*  of  tlio  other  proviuees  the  nol)ility.  aud  iu  <mio  the  <'hMy;y, 
cnreater  or  hss  degree  of  repn-sentation.  But  for  the  numt.  ]»art  the  proviurial  ErttateH  cou- 
i'putirs  who  lepn^rteuteil  lh(»  niajjistracieH  of  the  citie.s. 

mieipaleotnicilH  werr.  then,  iu  uio.st<aMeM  tin;  ultiiuate  authority ;  aud  these  were,  under  some 
■«,  self-elei-tiui;.  Frlesland  and  (lrouiu;:en  <'\«ept«d,  nowherr,  virtually,  was  there  any  pro- 
l>«»pulur  representatiou.  The  city  eounril  <Iiose  all  the  otlicers  of  the  eity,  and  seut,  to  rep- 
1  the  provin<ial  Stat(»s,  ni«)»t  couiusonly  (me  or  t  wo  hur;;omastrr:^,  stncral  «-oun(!illors,  and  the 
r  or  the  socri'tary.  The  nundM-r  of  p«>rsous  deputed  uiij^ht  he  greater  or  suialhr,  ft>r  in  auy 
jity  had  hut  one  vote.  Tlie  States  of  the  proviuce  of  ]I(»lland  uuiy  b«sl  be  neleeted  aH  au 
n  .  .  .  That  l)ody  cousisted  of  nineteen  Tueujhers;  the  nobility  of  the  iirovinc**  foruu'd  one 
represented  bj*  one  of  tht'ir  nuniber;  aud  the  otliers  wcrt*  the  eij;hte«n  eliiff  towns,  ea<h 
d  in  the  manner  alnady  uuMitionrd.  Tlu^  ]»eusionary  or  advoiate  of  the  province  presided 
■  delil>eratiouH  aud  arranged  their  business.    Their  meetings  took  [daee  at  tlie  Tlagiie. 
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belofti'iiy  dat  dc  voorschroeve  ]»ersooiieii 
op  hiu&rl aider  weederkoiiiHtu  xilhier  in 
Holland  Hiilleii  arrive«ren,  eu  die  van 
Holland  Hoove«d  ]>rofyten  laatcn  volgen, 
oIh  do  Staaten  met  dcu  vooruoemden 
KngeUuian  Hullen  konneu  accordecren, 
dat  niecdo  1»y  den  Kngclsinan  voornocnit, 
cantio  voor  de  voornocmde  scbeepon 
alliier  binueu  Holland  genteld  sal  wordcu : 
Hebben  do  Stuatt'n  gecouiniitteert  cene 
van  AniNtcrdam,  Kotterdanj,  Kukhuiscn, 
eude  den  Advoiraat,  onimo  den  voornoem- 
den  EngelHman  volkoonientlijk  op  alleM 
tu  liooren,  en  do  conditio  to  stellen  by 
geschrifte,  en  de  Staaten  van  alios  to  doon 
rapport. 


Translation. 

tbo  ]»orHonH  aforesaid  npon  returning  Nbull 
bo  landed  liere  in  Holland,  and  tbat  tbe 
cities  of  1  lolland  sball  receive  such  protits 
as  tbo  ICNtates  sball  bo  able  to  agree  upon 
witb  tbo  Knglishnian  aforesaid,  and  that, 
moreover,  tbo  aforesaid  Knglisbuian  shall 
give  bond  bore  in  Holland  for  tbe  afore- 
said sbips:  Tberefore  tbe  Estates  have 
appointed  a  committee  of  one  deputy  of 
Amsterdam,  one  of  Kotterdamy  one  of 
Enkbtiizen,  togetber  witb  tbe  Advocate, 
who  sball  fully  confer  witb  tbe  aforesaid 
Englisbman  upon  every  detail,  make  a 
written  draftof  tbe  ctmditions,  and  rei>ort 
tbo  wbole  t(»  tbe  Estates. 


[June  14,  ir,si.] 


I>e  St2iat4Mi  van  IloUand,  goboord  beb- 
bendo  uader  rap]>ort  van  baarluider  (>e- 
committeorden  aaugaando  baarluider 
bandolinge  ondo  comniunicatie  by  ben- 
luiden   gebouden    met   Capiteyn    Hut/,' 


Tbe  Estates  of  Holland,  having  hoard 
tbo  further  report  of  tbeir  committee  as 
to  their  proceedings  and  the  conference 
which  tbe}'  have  held  with  Captain  Batz, 
the  Englishman,  concerning  the  voyage 


ThnMi;;h  thin  ajiHeiiibly  tliu  Hovvroi);n  powers  of  thu  proviiico  vmrv  oxerciHod,  liut  it  shotdd  not  be  for- 
gotten  that  tliu  Hovoreignty  itself  rcnided  in  tho  nineteen  members,  and  not  in  tbeir  deputies;  mnd 
many  of  the  most  imi>ortunt  matters  of  delibi>ration  were  subjtM'ted,  as  wo  shall  see,  to  enormoiu 
delays,  l>vcauHe  the  dejiuties  in  tho  provincial  States  must  refer  them  to  their  iirincipaU.  the  ci^ 
councils. 

"Tho  seven  i>n>vineo8  were  independent  and  sovereign  states,  but  thu  loose  union  in  which  they 
were  joined  had  as  its  organ  an  assembly  long  familiar  in  the  atlairs  of  Europe  under  the  title  of  'The 
High  and  Mighty  Lords  tho  LonU  States  General  of  tho  I'nited  Netherlands/  This  assembly  was 
not  a  sovereign  legislative  and  executive  body ;  rather  was  it  a  permant>nt  congress  of  ainbasaadom, 
deputed  by  tht^  provincial  StuU'S  to  represent  them  in  deliberations  nt  tho  Hague  u^ton  common 
affairs,  but  with  little  jmwer  of  concluding  save  with  thu  unanimous  consent  of  the  asscmblitts  whioli 
depute<l  them,  and  of  t!ie  city  magistracies  and  other  ultimate  repositories  of  sovertdgnty  which 
deput4;d  tlioso  assemblit^.  Each  province  fixed  tho  form  of  its  iv])reHentation  to  suit  itself,  since  the 
voting  was  by  provinces.     A  g«  neral  coiineil  of  state  also  exiHted  "... 

This  was  meant  as  an  outline  of  the  condition  of  things  al  the  beginning  of  the  seventeenth  cen- 
tury,  when  the  Stadhouderut4i  was  temi>orarily  in  ei'lipse.  Willi  tbe  addition  of  that  dignity,  whose 
functions,  timugh  less  important,  were  not  wholly  unlike  those  of  tlie  American  Presidency,  it  is  aub- 
stAntially  correct  for  the  wholtt  liistory  of  the  republie. 

It  will  be  noticed  that  for  the  provincial  legishitures  of  Holland  and  of  Zeeland  tbe  word  **£atatee" 
is  in  ttiese  translations  jiroferrtMl  to  the  mon«  familiar  "  StaU-s."  Tliis  is  to  avoid  the  ambiguity  con- 
stantly attending  the  use  of  tho  latter  term.    Tho  wonl,  too,  better  suggcHts  their  cimiposition. 

'  Tlie  name  which  ap]>ears  here  alternately  as  '-Batz"and  "Batz*'  was  possibly  the  English  "Butts.** 
l^othing  else  has  boi>n  learneil  of  the  man.  lk>rg  van  Dussen  Muilkerk  suggests  that  ho  may  be  a  cer- 
tain Thomas  Butts,  of  whom  we  know,  through  Hakluyt,  that  as  a  iMiy  he  was  in  the  expedition  to 
Newfoundland  in  1530— a  sou  of  Sir  William  Butts,  the  royal  physician. 
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EngelschmaDy  op  de  uavigatie  die  na  de 
eylanden  8oude  nioogeu  worden  genoomen 
dieomtrent  de  laudeu  Perou  zyn  geleegen, 
daarop  den  voornoemden  Engelsman  al- 
reede  vy  f  reysen  hadde  godaan ;  ende  dat 
omme  deselve  reyse  met  goede  verseekert- 
heid  te  doen  ende  ten  meesten  dienste 
Tan  den  landc,  daartoe  vier  scLeepen  van 
oorloge  Bonden  nioeten  worden  gebrnikt 
endc»  gei'qiiipeert;  te  weeten,  tweeschee- 
I^en  groot  bonderd  ende  vyftig  lasten  ende 
daarover  tot  tweehonderd  laNten,  en  stel- 
lende  op  elk  sehip  houderd  en  vyftig  man, 
ende  nog  twee  dubbelde  vlie- boots,  met 
tngtig  bootsgezellen  op  elke  boot,  elk 
Hchip  voorsien  met  victaaille  voor  tien 
maanden,  uitgesonderd  vleescb,  daarvan 
proviRie  voor  drie  maanden  genoegsaam 
sonde  weesen,  bebalven  de  ammnnitien 
<laarop  noodig  weesende,  dnaraf  de  on- 
kosten  sonden  bedraagen  belialven  de 
8cheei>en,  omtrent  do  veertigduisend  pon- 
den  van  veer  tig  grooten,  mits  dat  liet 
oorlogschip  albier  tot  Amsterdam,  ende 
het  groot  sehip  leggende  tot  Hoorn,  groot 
omtrent  tweehonderd  lasten  daartoe 
sonde  worden  geoniployeert,  bebalven  dat 
het  schoepsvolk  een  raaand  betaalingc, 
gedaan  sal  worden  ommo  hnn  daarmcedo 
in  zee  te  begeeven,  mits  dat  op  haarlnider 
weederkomste  hetselve  benlniden  aan  do 
profyten  sal  afgetrokken  worden :  Ileb- 
l>en  de  Staaten  in  aansicninge  van  de  go- 
leegentheid  deesor  saake,  ende  dat  by  het 
afsnyden  van  do  vaart  op  Spaignen  ench^ 
I*ortugaal  noodsaakelijk  andere  vaarten 
geop4^nt,  ])okend  gemaakt  ende  gebrnikt 
snllen  nioeten  worden,  omme  de  bootsge- 
zellen  in  officio  te  moogen  houden,  dat 
niee<le  deesc  landen  daardoor  groote  pro- 
fyt«Mi  soiiden  moogen  eonseqneeren,  be- 
balven dat  by  eenige  goedwilligo  do 
pro\  isien  dienendc  op  de  voorschreevo 
ficheepen  van  oorloge,  eensd<>el8  verstrekt 
snll<>n  worden  tot  haaren  ])erieule;  ende 
omme  te  voorsien  op  do  i)rofyten  die 
daaraf  sullen  moogen   koomen,  dat  het 


Translation. 

which  might  be  undertaken  to  the  islands 
situated  near  the  lauds  of  Peru,  to  which 
the  aforesaid  Englishman  had  already 
made  five  voyages,  and  that  in  order  to 
undertake  this  voyage  with  good  security 
and  with  the  greatest  benefit  to  the  State 
four  war-ships  should  T»e  employed  and 
fitted  out  therefor,  to  wit,  two  ships  of 
three  hundred  tons  and  more  up  to  four 
hundred  tons,  each  ship  to  be  manned 
with  one  hundred  and  fifty  men,  and, 
moreover,  two  yachts,  each  yacht  manned 
with  eighty  men,  each  ship  to  be  pro- 
vided with  provisions  for  ten  months, 
except  meat,  of  which  provision  for  three 
months  would  be  enough,  besides  the  am- 
munition required,  the  cost  of  which,  be- 
sides the  ships  themselves,  would  amount 
to  about  forty  thousand  pounds  of  forty 
groats,  provided  that  the  war-ships  here 
at  Amsterdam  and  the  great  ship  of  about 
four  hundred  tons  lying  at  Hoorn  were  em- 
ployed therefor,  in  addition  to  which  the 
crews  shall  bo  paid  one  month's  wages  to 
e<{uip  themselves  for  going  to  sea,  on  con- 
dition that  upon  their  return  the  amount 
shall  be  deducted  from  their  profits: 
Therefore  the  Estates,  considering  the  ini- 
portanco  of  this  matter,  and  that  through 
the  cutting  oft'  of  navigation  to  Spain 
and  Portugal  it  has  becoujo  necessary 
that  other  trade  routes  bo  opened  up, 
made  known,  and  i)ut  to  use,  in  order  to 
keep  the  sailors  em})loyed  at  their  trade; 
considering,  also,  that  thereby  groat  prof- 
its might  eouie  to  these  States,  and  that, 
moreover,  certain  publie-sj)irite(l  persons 
will  at  their  own  risk  furnish  tln^  provi- 
sions ro<iuired  for  tlie  aforesaid  war-ships ; 
and.  as  for  the  ]»r(>tits  whicli  might  result, 
that  ono-third  thereof  is  to  go  to  the 
ships,  one-third  toward  tlie  provisions 
an<l  anununition,  and  ono-third  to  the 
commanders  an<l  crews,  provided  that 
they  serve  under  tho  orders  of  the  Sta<l- 
houder,  and  trusty  persons  be  put  in  eoni- 
niand,  whereto,  among  others,  Admiral 
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denlendeel  daiiruf  kooiiuai  totbohoof  van 
tic  scheepen,  een  di'nlentloel  tot  behoef 
van  de  proviaudon  endo  aiiiniunition, 
end©  eeii  derdcnih'cd  tot  iMshoef  van  do 
capitoynen  endo  Hcheepsvolk,  mits  dat 
deselvr  sullen  diencn  oiider  do  adiniral- 
Rcliap  van  sijno  Exc«dlenci««,  <'nd«5  ge- 
trouwe  jiersoonon  tot  Capitcynon  ^estx'ld 
sullon  wordeu,  daartoo  den  Adniiraal 
Dnvenvoordo  hem  n»eede  ]>re8enteerd  to 
laaten  gcbrniken,  endo  den  voornooniden 
Engelsnian  hoiu  nicodo  met  een  scbip, 
gei'qnipeert  tot  sijnen  kostoii,  daarbe- 
neeveiis  sal  laiiten  vinden :  Soo  bobben  de 
Staaten  clkn  in  den  baaren  daiiro])  ^enoo- 
men  rapport,  tmimo  daarvaii  antwoord 
inne  to  brenjjen  op  do  orrsto  v<Tjjaderiiigo 
van  do  Staaten  binnon  don  1 1  ago,  endo 
dat  elks  in  don  sijnon  daar  op  rognard 
sal  doon  neomon  op  do  verklaaringo  van 
den  EngelHcbman  voornoomt,  dat  in  alien 
gevallon,  of  met  de  scboepeii  voornoomd 
ge<'n  beuyt  van  do  vyandon  op  dor  zee 
bokoomen  Kondon  moogon  wordon,  nog- 
tans  op  eenige  eylandon  bom  l»okend  ondo 
die  by  bem  aangedaan  Hullen  moogon 
wordon,  Koovo«d  gc»edcren  van  Bnyck«*ron, 
huyden  ondo  andoron,  bekoomon  ondo 
gelaaden  sullon  moogen  wordon,  dsiar- 
meed<)  booven  do,  onkosten  goe<lo  jirofyten 
gedaan  sullon  k<mnon  wordon. 


Translation. 

Dnvenvoordo  oflTors  his  servicos,  and 
wbfToto  tb<*  aforesaid  Englishman  will 
also  plaoo  himsolf  at  disp<»sal  with  ships 
equipped  at  bis  own  oxpouec^:  Therefore 
the  Estatos.  each  in  its  own  session,  have 
taken  a  minute  thoroof,  to  make  known 
their  answer  in  the  first  meeting  ol  the 
Estatos  at  Tho  Hague,  and  each  by  itself 
will  take  into  ooiisideration  tho  dwlara- 
tion  of  ibo  Englishman  aforesaid,  that 
in  no  ease,  or  with  tlie  aforesaid  ships, 
shall  prizes  be  permitted  to  be  taken  from 
the  enemy  at  sea,  yet  that  on  certain 
islands  known  to  him,  and  which  he  shall 
be  at  liberty  to  visit,  such  quantities  of 
sugar,  hides,  and  other  things  may  bo  ob- 
tained and  ladon,  that  therewith,  almve 
the  ox]>onsos.  good  ]>rolits  may  Iw  made. 


[Juh/  7,  l'*Sl.'\ 


Op  bet  poinct  van  do  vorsohryvinge, 
aangaando  do  vaart  oj)  do  eylandon  van 
Indii-n,  die  by  Capitoin  IJatz,  Engolsman, 
sonde  wor<lou  aangonotmien  :  Hobbon  de 
Edelen  die  van  Dordrecht,  Haarlem, 
Delft,  (iouda  ondo  (iorniohom  vorklaard, 
dat  tot  vordoringe  van  doselvo  reyso; 
endo  ton  einde  die  reyso  on<lo  voyagie  op 
de  vooruoemdo  oylanden  moodo  in  Hol- 
land bekond  houjIo  moogon  wordon,  en 
ook  gebrnikt  tot  dionsto  van  don  Lando, 
ingovallo  die  reyso  ondo  do  vaart  op 
Sl>aignen   en   Portugaal   soudon   blyvon 


Kogarding  the  point  on  the  agenda  con- 
rerning  the  \oyi\gt^  to  the  islands  of  India, 
which  was  to  bo  undertaken  by  Captain 
Bat/,  tlio  Knglisbman:  The  dejiuties  of 
the  nobility,  and  of  Dordrecht,  Haarlem, 
Delft,  Ciomla.  and  Gorinchem  gave  yer- 
di<ttbat  in  furtborance  of  this  voyage, 
and  to  the  ind  that  this  voyage  and 
travel  to  tho  aforesaid  islands  may  be- 
oomo  known  in  Holland  also,  and  made 
use  of,  too,  to  the  jirotit  of  the  Stat-e,  in 
(•:iso  tho  iiavigMtion  to  Spain  and  Por- 
tug.al  renuiin  closed,  two  or  three  well- 
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geslooten,  den  voornoemden   Engelsman 
twee  of  drie  1>eqaaame  sclieei»en  volgen 
BiilleD,  onder  suffisante  borgtogte  van  de- 
Helve  scheepen  ofte  de  waardevan  dien  te 
restitneeren,  ende  op  de  weederkomste 
met  deceive  nclieepen  alhier  in  Holland 
te  sullen  arri  vecren,  omnie  by  hot  genieeno 
Land  daar  af  raeede  eenigprofyt  genoten 
te  mogen  worden :  die  van  Leydenbebben 
hetselve    afgeslaagen,  soo   ovemiits    de 
grooto    l>enanwtbeid  ei»de  gebrek    van 
pcnningen,  alsmecdedatmen  do  Hcbeepen 
van  oorloge  vandoenBOudenmoogen  beb- 
ben :  die  van  Amsterdam  verklaaren,  dat 
hetselve  niet  tot  kosten  van  den  Lande, 
maar  op  de  koopluiden  in  bet  particulier 
gedaan  sal  worden,  om  a  He  opspraako  te 
verhoeden,   welke    koopluiden    vrydom 
van  de  convoyen  gegund  sal  worden :  die 
van  dcr  Oonda  verklaaren,  dat  de  pen- 
niiigen  by    ncgotiatle  gevonden    sullen 
worden :  die  van  Rotterdam  accordeeren 
meede  de  scbeepen  alsvooren,  mits  dat  de 
peuningeu  by  be  advantnriers  gevonden 
HuUen   worden,   ende  verseekert   op  de 
inkomstenvan  de  benyten,  blyvende  het 
derdepart  van  do  profyten   tot  bebocft 
van  bet  Land :  die  van  Srbiedam,  Brielle, 
Alkniaar  ende   Enkbuisen,  bebben    het- 
selve niet  raadsaam  bevondeu,  en  sulks 
in  allesalgeslaageu,  alsoo  syluiden  baare 
B<'lieepen  onder  cene  vreemdo  natie  niet 
en    be;^eeren    te    vertrouwen;    die    van 
Schoonbooven  bebben  bun  met  do  meeste 
stemmen  geconformeerd;  die  van  IIcus- 
den  met  de  scs  grooto  Stee^len.     Den  En- 
gelsman  heeft  hem  begeeren  te  voorsien 
met  paspoort  van   syne  P^xcellencie,  oiu 
met  eenige  particulieren  de  voorsohreeve 
scbeepen  to  equipeeren  en  do  syne  voor- 
sohreeve reyse  to  vonleren,  mits  dat  de- 
selve  schiM'peu  op  baare   weederkomste 
albier  in  Holland  sullen  arriveereu  en<le 
nergeuH   elders;   dat  meede    eenige    be- 
fpiaainr  persoonen  do  voorscbreeve  reysc^ 
meede   aanvaarden   sullen  uit    Holland, 
om  ki'unisse  van  de  vcjornoenule  eylan<len 
te  gekrygen  emlo  bekcnt  to  luaakeu. 


Translation. 

appointed  ships  sball  follow  tbe  aforesaid 
Englishman,  provided  he  furnish  sufb- 
cient  bond  that  be  will  bring  back  the 
ships  or  tbeir  value,  and  tliat  on  return- 
ing he  sball  land  with  tbese  sbipshero  in 
Holland,  in  order  tbat  tbe  State  at  large 
may  also  enjoy  some  of  the  profits  thereof. 
The  deputies  of  I-»eyden  refused  it,  botb 
in  view  of  tbe  great  straits  and  lack  of 
money,  and  of  the  fact  that  tbe  warships 
may  be  needed.  Those  of  Amsterdam 
submit  tbat  tlils  should  be  done,  not  at  the 
expense  of  tbe  State,  but  of  tbe  merchants 
in  private,  in  order  to  avoid  all  bbime, 
these  merchants  to  be  granted  freedom  of 
convoy.  Those  of  Gouda  submit  that  the 
money  should  be  raised  by  issuing  bonds. 
Those  of  Rotterdam  also  grant  the  ships 
on  the  same  condition,  only  tbat  the  ad- 
venturers raise  the  money  and  pledge 
for  it  tbe  proceeds  of  tbe  prizes,  one- third 
part  of  tbe  profits  to  remain  as  the  share 
of  the  State.  Those  of  Schiedam,  Briello, 
Alkmaar.  and  Knkhuizen,  do  not  find  it 
advisable  and  refuse  it  altogether,  since 
they  do  not  care  to  trust  their  ships 
to  a  foreigner.  Those  of  SchoonlH»v«'n 
agree  witii  the  majority  of  votes:  those 
of  Heusjlrn  wiili  tlie  six  trr^'at  cities. 
The  En^rlishman  has  desired  to  provide 
himself  with  a  passjiort  from  His  Excel- 
lency, in  ord<.'r.  with  tin;  aid  of  certain 
private  individuals,  to  fit  out  the  afore- 
said ships  and  to  further  his  aforesaid 
voyage,  it  being  uiulerstood  that  thesi? 
ships  upon  their  returi.  shall  land  here  in 
Holland  an<l  nowhere  clsr,  an<l  also  that 
some  ex[»erienre«l  jn'r^ons  shall  make  the 
aforesaid  voyage  withhnn  from  Holland, 
in  order  to  obtain  kno\v]c<luo  (»f  tlie  afore- 
said islands  an<l  make  it  public. 
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No.  1. 


Original. 


Trmnslation. 


[jHlif  J2,  J/iSJ.} 


Acn^aoncle  de  voorf^cnomen  reyse  yan 
capitcyn  Hatz  op  do  laiidim  van  VoTUj 
eiido  do  cylandon  daor  omtroiit  ^ologon. 
IIcIiInmi  de  Staten  van  Iltdlaiidt,  naer 
vo«»r;j:acndo  rapport  olfkH  in  den  liaren 
daor  op  ^onoinon  vrrklaordt  endo  gere- 
solvoorl,  dat,  tiveriiiits  di'  ijroote  bolas- 
tin^Iie  van  don  Laiido,  in  Iiet  onderhondt 
van  don  <M>rlojjh,  liaorlnydon  niet  niogo- 
lyok  on  is  l>y  d<MiHolven  Landu  te  doen 
dra^lien  do  oiikoHten,  iioodi^li  /ynde  tot 
iiytrnstiii^o  van  do  Holiopen  daertoo  dio- 
neiido,  alsoo  <!<»  Staten  voonioenit  wel 
gacrno  Noudon  hIimi,  dat  do  voornooindo 
royHo  niochto  wordon  j^liovordert,  hebben 
Rondorlyfk  in  aonNionin;>he  van  syne 
Hriovon  van  ('onnniKsio  endc  Ib'stellin^xo 
van  iSyno  Prinrclyoko  Exoellonoio  daor 
toe  verh»ont,  Miinoii  do  Staten  \v«»l  nio|^on 
ly<b»n  <lat  by  ooni^o  in  t'particnlier,  bin- 
non  de  stodon  van  Holland  daor  t(»e  in 
goodor  oonipa^nio  asHistentio  werde 
gedaon,  daeram  do  Staten  voornoenit 
t«ivredon  zvn  do  baiidt  to  houden. 


As  regards  the  proposed  voyagi*  of 
Captain  HatK  to  tlie  lands  of  Pern  anil  the 
islands  lying  therea1>ont.  the  Estates  of 
Htdlnnd,  after  the  Foprcsentativesof  each 
city  had  reported  npon  the  matter  in 
their  ineetin^rs,  have  resolved  and  make 
known  that,  in  view  of  the  g^reat  bnnlens 
of  the  land  for  the  <'arry  ing  on  of  the  war, 
thoy  find  it  impossible  to  make  this  state 
bear  the  expenses  required  for  ftttiugoat 
the  ships  which  are  neodo<l  for  this  pur- 
pose. However,  inasmuch  as  they  would 
bo  gla<l  to  see  the  aforesaid  voyage  pro- 
moted, the  Estates,  particularly  in  con- 
sideration of  the  commission  and  appoint- 
mont  grantt'd  him  to  this  end  by  his 
HighnoHS  the  Prince,  will  look  on  with 
ap])roval  if  any  private  individuals  in 
tlie  oitios  of  Holland  unite  thomselvos  in 
aid  of  the  projoot,  and  the  aforesaid 
Estiitcs  will  lend  their  countenance 
tlierct^».' 


•OfthlH  iin»j<M't  iiotliiiit;  ii ion)  in  heard  in  Diitrh  nTonU;  and  it  is  t ho  roncurrent  opinion  of  the 
Dutcli  HihohtrM  who  in  nuMhrn  tinuM  havo  xiuuW  car*»ful  n^manh  in  this  tiold  (IJorg  van  DuMon  Mail- 
korlt.  I)«'.Jonj:o,  Xt'tmhrr)  that  it  was  prohahly  never  carrinl  out.  These  paHsageA  Imve  been  here 
printed  and  at  full  lenjjtli,  not  iM'.oause  they  have  n»ally  n  hearing  on  the  preaen Icon trover»y,  bat 
iM'eaiiMe  tliey  are  the  Hole  domnnntarv  haflin  of  the  HtatenientH  ho  widely  alloat  nn  to  ndations  of  the 
Duteh  with  (iiiiana  at  tluH  iM>riod.  On  these,  and  on  these  ahme,  nwt  ultimately  Mr.  Schombnrgk's 
ttHsertionn  that  "ho  eaily  an  l.>m  the  Duteh  .ittoniptcil  to  form  Huiall  8ettlcment«  on  the  liankHof  tbe 
Oriuojo  and  I'omenM.n.'  and  that '  the  States-CM-nenil  i»rivih'};ed  in  1581  certain  individuals  to  trade 
to  tluir  setthnionlR."  (lUue  IJook  "Venezuela.  Xo.  r».  "  pp.  22. 25.)  Fnuu  th«w»,  and  from  these  only, 
have  trrown  the  legend  of  a  Z«iland  expedition  of  i:»80  (Schomhurpk,  J^eteriptionof  BritUh  Guiana, 
p  HI)  and  that  of  the  Dnteli  Htationsof  that  date  on  the  Tomcroon  and  tho  Alwiry  whieh  are  so  circum- 
Mtantially  dertcrihed  hy  Mr.  Itud-vfuy  {IlUtorf/  of  Itritixh  iiuinna,  i.  p.  W).  It  is  true  that  theHe  are 
pnihahly  only  miminderHtjindinjx.s  of  a  eonfuHt^l  i>aH«iape  of  llartsim-k.  tho  Dut<^h  hlHtorian  of  (f  uiana 
{lie»chri)ring  van  Gninun,  i.  p.  2fK)),  and  that  llartAinek  hiniHelf  han  here  jumhlcil  ixldly  other  anthuri- 
tien  and  later  events;  hut  theonh  diM-unuMitH  whieh  hy  him  or  hy  any  other  have  lH><*n  add  nee«l  in  proof 
of  Duteh  Hetth'uietjt  or  trad«'  in  (iuiana  prior  to  1597  (navi"  trade  with  the  Spnnianli*  on  tli«  Orinoco) 
are  thoHe  jirinted  in  full  alxtve. 


EXTRACTS  FROM   DUTCH   ARCHIVES. 

No.  2. 

From  the  jiroceedings  of  the  States  Genera l,  1597, 

[llAfr\u\  Ri.ikflanrliiof.  Aetrn  entie  lleitolutien  vamle  .  .  .  Staten  fJfnerael  .  .  .  ,  1597.] 

Original.  Translation. 

\ March  ;24,  ir,07:\ 


Tet  Roqnisitieii  van  Hans  van  de  Veken, 
C30])man  tot  Rotterdam,  Is  den  Rchccps 
capiteiu  Jacop  llenrisz.  van  Amsterdam 
geaccordeert  Commissie,  om  met  zyn 
scbip  genaemt  den  Rooden  Lceiiw,  groot 
omtrent  tacbt4'utich  lasten,  endo  een 
cleyn jachtkcn,  daer  capiteyn  op  N. 
gemant  met  Duytsclio  ende  andere  na- 
tien,  to  gaeu  opti^  cnsten  van  Guinea, 
Perou  ende  West  Indien,  endo  aldaer  te 
liandelen  ende  negotieren  mette  Wilde. 
Tnhoudende  mede  Reciuisitoricn  iien  alio 
Piinoen  en  T*otentaton,  ten  eynde  zy  dese 
seliepen,  ende  t  volck  vredelyck  ende 
vryelyck  derwaerts  laten  gaan,  ende  nae 
dese  Provincien  wederkeeren. 


At  the  request  of  Hans  van  de  Veken, 
merchant  at  Rotterdam,  there  was  granted 
to  the  ship's  captain  Jacob  llenrisz.,  of 
Amsterdam,  a  conmiission,  to  go  with  his 
ship  named  den  Uooden  LeeuWy  of  about 
eighty   double-tons,   and  a  little  yacht 

whose  captain   is  ,  manned  with 

Germans  >  and  [men  of]  other  nations,  to 
the  coasts  of  Guinea,-  Peru,  and  West 
India,  and  there  to  trade  and  bargain 
with  the  savages.  Containing  also  Re- 
quests to  all  Princes  an<l  Potentates  that 
they  let  these  ships  and  their  crews  ]>a88 
freely  and  in  pea<-e  thither  and  return 
again  to  tlu'se  provinces. 


[September .?,  Io97,'\ 


Op  de  Ivoqueste  van  Gerrit  Hicker  voor 
hem  zelvon  ende  vuyten  n:iem  van  zyn 
Compagnie,  alle  coopluyden  woonende 
binnen  Amstelredam,  voergenomen  heb- 
bende  wt  te  reeden  twee  schepen  om  de- 
zelve  te  zenden  op  zokcre  custe  ende 
haven  van  America  Peruana^  syndo  eene 
plaetze  daer  noyt  eonige  van  dese  Landen 
hebben  geweest,  dat  oock  by  de  Spaign- 
aerden  ofte  Portugiesen  nyet  gehouden 
en  wordt,  ende  derhalven  verzuckcn  vry- 
dom  zoe  int  vutgaen  als  innecommen  van 


Regarding  the  petition  of  Gerrit  Bicker 
for  himself  and  in  the  name  of  his  Com- 
pany, all  merchants  dwelling  in  Amster- 
dam, who  have  it  in  mind  to  equip  two 
ships,  so  as  to  send  them  to  a  certain 
coast  and  haven  of  America  PerHanay  be- 
ing a  place  where  never  any  from  these 
Lands ^  have  been,  and  which  is  also  not 
held  by  the  Spaniards  or  the  Portuguese, 
and  therefore  ask  freedc»m  from  the  pay- 
ment of  License  and  Convoy  both  going 
and  returning,  and  this  for  two  full  voy- 


11  Ih  quite  posniblo  that  this  shoiihl  rather  b«  translated  "  Dutchmen;"  the  Netherlanders  called 
theraRclvcH  also  "Duythche."  IJut  it  is  not  so  easy  to  see  why,  if  Dutchmen,  they  should  be  men- 
tioned here  at  all. 

-Of  course,  Guinea  in  Africa,  not  Gniana;  trade  to  (luinea  had  been  in  rogue  since  1593.  (D© 
JoDge,  i,  p.  37.)  The  trade-route  to  Brazil  imssed  not  far  fnmi  that  coast,  and  it  bi«ame  usual  for 
Dutch  ships  to  touch  tlwn*  for  trade  on  the  way  to  America. 

•I.e., the  United  Proviucea. 
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No.  2.  Original. 

Licente  ende  Convoy  U*  betaeleu,  ende 
dat  voer  twee  voile  reyseii  hy  zoe  vern* 
fiodt  Aliiiaehtich  zoiid«»  gelieven  lieure 
cerMtc  reyse,  als  zy  verbopen  te  sege- 
neii,  eiule  dat  ton  re8j)ect<*  van  de  grote 
costen  die  zy  aen  d«»se  rey»eznllen  leggen. 
ende  t  poriclr  dacrinnr  gelfgen,  Is  ghe- 
rcsolveert  l)i<*  Staten  (ieuera<'l  van  d«» 
Vereenichde    Xederlantsche     Provintien 

[itc.y 

•  •  •  •  » 

op  zekere  cnste  ende  liaven  van  America 
J'iruanQf  beliondelyck  dat  zy  in  d«^  voore 
Bch('i)en  egcen  verboden  goederen  on  znl- 
len  niogcn  laden,  ende  voerder  geboudon 
znllen  zyn  tot  baerluyder  wcdercoinpste 
tv  brcngcn  beboirlycke  C«TtiHratie  dat 
noyty«'niant  van  dese  landen  op  de  voorw. 
haven  en  beeft  getrafbqnoert  ende  van 
baerliiyder  wedervaren  in  de  vergatle- 
ringe  van  de  voers.  breren  Stat«'n  Gene- 
raele  trouw  Hap|)ort  te  doen,  met.  ex- 
jiressie  van  de  plaetz«*n  daer  zy  geweest, 
ende  beure  traf)i<|iie  go<laon  znlbai  beb- 
ben. 

Dies  wonlt  verstaen  dat  men  anderen 
gelycke  vry<lom  zal  vergnnnen  <lie  oofk 
op  andere  onibekende  bavenen  zullen 
begeren  te  gaen. 

Dies  verc^biren  die  van  Seelant  biertoe 
nyet  gclast  te  zyn. 


Translation. 

ages,  if  Bo  be  that  God  Almighty  should 
Ikj  ]»lea>e4i  to  blens  their  first  voyage  as 
tbcy  hope,  and  this  ont  of  regaril  to  the 
great  snms  tbey  will  lay  ont  on  this 
voyage  and  the  risk  therein  lying,  it  was 
Kesolved,  That  the  States  General  of  the 
rnite<l  Netherland  Provinces  [gramf  tkem 
thv  det^ired  frredout  of  conro^  for  the  two 
royafjes]  ^  to  a  certain  coast  and  haven  of 
America  PerHana,  provided  that  they  shall 
lado  in  tbo  aforesaid  ships  no  forbiclden 
gooils,  and  that  they  shall  fnrther  be 
bonnd,  on  their  retnm,  to  bring  satis- 
factory evidence  that  never  anybmly  from 
these  lands  has  traded  to  the  aforesaid 
haven,  and  make  trne  Report  in  the  meet- 
ing of  the  States  General  of  their  experi- 
ences, with  specification  of  tbo  places 
where  tb«'y  have  been  and  have  carried 
on  tbeir  trade. - 


It  is  the  nnderstanding,  that  like  free- 
dom shall  b<«  granted  to  others  who  shall 
lik<'wiHe  desire  to  go  to  other  nnkuown 
havens. 

This  the  deputies  of  Zeeland  declared 
themselves  nninstrncted  to  grant. 


[DcccJMber  15  ^  1597.^ 


Op  de  Hoqnest<?  van  schipper  Jan  Cor- 
nelisz.  Leyn,  borger  tot  iincbuysen,  zoe 
voer  hem   zelven,  als  oock  wten  naein 


Regarding  the  Petition  of  skipper  Jan 
Cornclisz.  Leyn,  citizen  at  Enkbuizen, 
both  for  himself  and  also  in  tbo  name 


'  That  tlimaiKl  ici  tain  otluT  paHsagen  hero  printwl  from  tlio  oarlirr  roconU  wore  not  transcribed  in 
full  in  l)(>fauH<>  it  waH  at  lirHt  int«;iul<'<l  to  <Mnl»o*ly  them  only  in  tin*  narrative  rejiort.  What  is  oinitt<>d 
IH  only  ollirial  vrrluaue  ronlannnc  no  Higniticant  i»hram«. 

■Foi  what  is  ln^yonil  ihuiht  thi*  n.'iK)rt  thim  rcn(l«*n*«l  on  its  return  by  this  oxpetlition,  see  pp.  IS  22 
holow.  On  Ootobor  19,  15'J0.  at  tho  '  petition  of  CJerrit  Ilickrr  tor  himself  and  in  the  iiunie  of  his  Com- 
pany at  Amsteniam  liavin<;  maile  tho  voyage  of  Amcnca  Veruana'"  ("  requette  ran  Gerrit  Bicker  etter 
funnrlrcn  rude  rxiytfti  naein  ran  zynt  Compafiinr  tot  Am¥ttr<iam  rteilatn  hfhbendr  de  voyanie  van 
Anienoa  Peruana')  the  proniiHeil  freedom  of  convoy  was  lonnally  accorded  by  t  lie  States  General. 
Tho  eondilionH  niiiHt  therefore  have  be«ai  iin't. 
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No.  2.  Original. 

ende  van  wegeu  zyn  andere  Compagnie 
met  twee  Rchepcu  bet  eene  genaemt  de 
gnK>te,  ende  liet  andere  de  ole.vne  Sphera 
Mundi^  voergeuonien  hebbende  te  zeylen 
uaer  het  Landt  van  (iniana  gelegen  in  bet 
Coninckryck  van  Peru  verzueckend  tot 
dyen  eynde  voer  de  zes  eerste  reyaeu,  te 
niogen  genieten  vrydom  van  Convoyen 
zoe  int  wt  varen,  uls  iDnecoinen,  is  gbere- 
Bolveert  [eic]:^ 

•  .  •  •  • 

die  zy  met  henre  twee  8cbe])en  voer 
hebben  te  doen  op  de  oinbekende  ende 
ombeseylde  bavenen  van  Aniericiiy  to 
wet4*n  naer  bet  Landt  van  Guiana  gele- 
gen in  bet  Coninckryck  van  Pern  albier 
gcnomincerty  beboiidelyck  dnt  zy  in  de 
vocrs.  schepen  ejjoen  verboden  goeden  en 
znllen  mogen  laden,  ende  dat  zy  voerder 
gehoudeu  zuHcn  zyn  tot  haerluyder 
weilercomsto  te  brengen  beboiriycke  cer- 
tificatie  dat  noyt  y email t  van  dese  landen 
op  de  voors.  bavenen  beeft  getraffiqueert 
ende  van  linerluyder  wedervaren  in  de 
vergaderingo  van  de  voere.  bceren  Staten 
Generaele  tronw  Kapport  te  doen,  met 
expressie  van  de  ]>lnetzen  daer  zy  geweent, 
ende  beure  traOiquo  gedaeu  znllen 
beldx'u. 


Translation. 

and  on  bebalf  of  tbe  rest  of  bis  Com- 
pany, having  it  in  mind  with  two  sbips, 
tbe  one  named  tbe  frreat  and  tbe  otber 
tbe  little  Sphera  Mnmliy  to  sail  to  tbe 
Land  of  Guiana j  Hituatc  in  the  Kingdom 
of  Peru,  [and]  to  this  end  aHking  to  be 
granted  freedom  from  convoys,'  both 
going  and  returning,  for  tbe  six  lirat  voy- 
ages, it  was  Resolved  [to  grant  the  desired 
freedomybntonUifor  the  tiro  voyages']  *  which 
they  have  it  in  mind  to  make  with  their 
two  ships  to  tbe  unknown  and  unnavi- 
gated  havens  of  America,  to  wit,  to  the 
Land  of  Guiana,  situate  in  the  Kingdom 
of  Peru,  herein  specified,  provided  that 
they  shall  lade  in  the  aforesaid  ships  no 
forbidden  goods,  and  that  they  shall  fur- 
ther he  bound,  on  their  return,  to  bring 
satisfactory  evidence  that  never  anybody 
from  these  lands  has  traded  to  the  afore- 
said havens,  and  to  make  true  Report  in 
the  meeting  of  the  States  General  of  their 
experiences,  with  specification  of  the 
places  where  they  have  been  and  have 
carried  on  their  trade. ^ 


No.  3. 
From  the  proceedintjH  of  the  provincial  Estates  of  TlnllainL  I'ff^? 

[Ah  hi  tlioonicinl  piiblislitMl  eilitioii  of  tlics*'  prociMMlinj^s.  ] 
[Drreniher  .11,  ir/C] 


Op  liet  vcrsoek  van  schipper  .Ian  Cor- 
ncliaz  Leyen,  l>nr«;er  van  l'!nkhn\seii,  soo 
voor  lieniselven  als  uit  dc  name  en  vau- 


Rcgardin;^  tin*  reJiiK'st  of  skijiprr  .Ian 
Coruclis/..  Lcycn,  <iti/cn  nt'  Knklnii/cn. 
Iioth  for  himself  and  in  the  name  and  on 


'I.e.,  <-«»TlVOJ-f(M'8. 

'Set-  iH»lc  I  <in  i)ago  10. 

>l)n  .\ii:;urtt  11.  1590,  ttu»  States  (tenoml  rtM'oivod  tbe  report  of  th«'  irnat  an«l  little  Sphrra  Mmuh, 
'  TfAunutl  from  (hnana  in  th«'  Knipioiu  of  Peru"  (  ''  nrfh-nftkyfrf  run  (Hiiana  m  h.f  <\>uincki;ii'k  rmt 
iVru"  ).  Thif*  H'lmrt  neeiiiH  to  have  pi>riHhe(i ;  hut  f«»r  lii;ht  on  itH  oontiulM  fn)n»  lln«  j<iurnal  of  the 
Hitter  exp4NlitioD  noo  pp.  16-21  l>elow. 
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No.  3.  Original. 

weegen  syne  Compagniey  omme  tot  vorde- 
riiige  van  liaar  voorgen(K>men  vaert  op 
Oiiiana  in  den  Koningryke  van  Pern,  to 
nioogen  genieten  assistentie  by  leeningo 
van  ac'ht  metalc  stnkken  geschut;  te 
we«^ten  vier  van  do  swaarte  van  dortien 
of  veortienhonderd,  on  andero  vier  van 
onitrent  tweeduisend  ponden  bet  stiik, 
luot  alio  ammunition  danrtoo  beboorende, 
tot  dcfensio  van  do  scheepen,  op  gelykc 
condition  als  andero  op  zee  loffelyke 
voyagien  guuatelyk  is  gecon.senteert,  is 
geappostilleert  als  biema  volgt  gein- 
sereert. 

Do  Staaten  van  Holland  en  Westvries- 
Lind,  gelet  bebbondo  op  bet  aangeeven  en 
versnek  indeesengedaan,  hebbcn  geresol- 
veert  dattotvordoringevan  de  navigatio 
do  koopluiden  snpplianten  tot  baar  aan- 
stnande  reise  to  doen  met  twee  8cbeex)en 
na  bet  land  van  Gniana  in  den  Koning- 
ryke Peni  geleogen,  Hal  assist eeren  met 
CTodit  van  bet  land  voor  twoo  stnkken 
gescbut,  by  de  snpplianten  van  de  8tee<len 
te  leenon,  elk  tot  tweoduiscnd  ponden 
gewigts. 

Gedaan  in  den  llage,  Ac. 


Translation. 

behalf  of  bis  Company,  tbat  in  further- 
ance of  their  projected  voyage  to  Guiana 
in  tbo  Kingdom  of  Peru,  tbey  be  granted 
assistance  by  the  loan  of  eight  bronze 
guns,  to  wit,  four  of  a  weight  of  thirteen 
or  fourteen  hundred,  and  the  other  four  of 
about  two  thousand  pounds  apiece,  with 
all  ammunition  belonging  thereto,  for 
the  defence  of  the  ships,  on  like  condi- 
tions as  have  been  graciously  granted  to 
other  laudable  sea-voyages,  it  was  lie- 
solved  as  hereinafter  follows : 


The  Estates  of  Holland  and  Westfries- 
land,  having  considered  the  petition  and 
request  made  in  this  matter,  bave  re- 
solved tbat,  in  furtherance  of  navigation, 
tbo  morcbants  petitioners,  for  their  pro- 
jected voyage,  to  be  made  with  two  ships 
to  the  land  of  Guiana  situate  in  the  realm 
of  Peru,  shall  be  assisted  by  the  credit  of 
the  State  for  two  pieces  of  ordnance,  to 
be  borrowed  by  the  petitioners  from  the 
cities,  each  not  to  excee<l  two  thousand 
pounds  in  weight. 

Done  at  The  Hague,  etc. 


No.  4. 


Frovi  th€  proceedings  of  the  Stntes  General j  1598, 


[llsigwt,  UykHurcIiiff,  Actrn  entle  Kesolutien  van  de  .  . 


StaUn  Generarl  .  .  .  ,  ir>98.] 


Opte  Requeste  van  .Jonas  Witssen  ende 
Hans  Simons  cudo  do  Jongo,  Cooplieden 
tot  Amstclredam,  tocrnstende seker  schip 
groot  bondertderttich  lasten  geuoempt 
den  Morian,  om  met  alderley  coopman- 
schappen  to  vareu  opte  Custen  van  Ame- 
rica, int  Coninckryck  van  Guian<i  ende 
audere  Eylanden  daeromtrent,  in  welck 
qu  artier  noynt  schepen  van  desen  Ian  den 
en  zyn  geweest.     Is  dcnsolven  Hupplian- 


Regarding  the  petition  of  Jonas  Wits 
sen  and  Hans  Simons  and  De  Jonge,  mer- 
chants at  Amsterdam,  making  ready  a 
certain  ship  of  a  hundred  and  thirty 
double-tons  named  den  Morian ^  in  order 
with  merchandise  of  all  sorts  to  sail  to 
the  Coasts  of  America  in  the  Kingdom  of 
Guiana  and  other  IslandH  thereabout,  in 
which  quarter  ships  from  these  lands 
bave  never  b4>en,  there  is  granted  the  said 
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ten  geaccordeert,  golycken  vrydom  voor 
twee  reyseii  gaens  ende  keerens,  up  te 
vours  casten  ende  eylandou  van  convoy, 
gclyck  anderen  gogundt  iH,  ende  mette 
Belve  restrictien,  niits  dat  hot  zy  op  sul- 
cken  havenen,  die  te  voren  vuyt  do  Ver- 
eeui(:b<1o  Provincien  niet  en  zyn  bezeylt 
geweest. 


Translation. 

petitioueFH  like  freedom  from  convoy  for 
two  voyages,  going  and  returning,  to  tbo 
aforesaid  coasts  and  islands,  as  bas  been 
granted  to  otbers,  and  witb  the  same 
restrictions,  provided  that  it  be  to  such 
bavens  as  have  not  before  been  sailed  to 
from  tbe  United  Provinces. 


No.  5. 

Report  to  the  States  Oeiicral  of  the  earliest  Dutch  voyage  to  the  coast  of 
Ouiana  ( December  ,?,  loQT-October  J28y  1598);  written  by  A.  CabeliaUj 
clerk  of  the  expedition^  and  submitted  by  him  February  3,  1599,^ 

[Hague,  Kljkaarchief ;  but  here  reprinte<l  from  De  Junge,  De  Opkomst  van  het  Xederlandseh  (Jezag 

in  Oo9t'IndU,  I,  pp.  153-100.  ]« 


Verclaringe  van  dc  onhckvnde  ende  onbe- 
aeylde  voiage  can  America  beginnende  ran 
de  ririere  Jmasonia  iot  het  eylant  van  de 
Trinidad  toe. 

In  den  naem  onses  Heeren  Jbesu  Cbristi, 
Amen,  ende  in  den  jare  dessclfs  XV<^ 
seyenentnegenticb  den  derden  Decem- 
bris  smorgens,  zyn  wy  tseyl  gegaen  vuy- 
ten  Briel  met  twee  sc.bepen,  bet  eene 
gbenaempt  den  Zeeridder,  groot  omtrent 
tacbteuticb  last,  daer  scbipper  op  is. Jacob 
Cornelisz.  alias  Ooni,  bet  andere  genaemt 
den  Jonas,  groot  omtrent  tsesticb  last, 
daer  scbipper  op  is  Marten  Willemz  van 
Scbiedam,  ende  alsoe  tsamcn  in  zee  ge- 
loopen  ende  by  den  anderen  gevaren  tot 
den  sevenden  derselvcr  maent,  ende  syn 
van  den  tijt  voers.  van  den  anderen  ver- 
steecken,  zynde  omtrent  de  boocbte  van 
44  graden  bnyteu  de  cannael,  sonder 
nialcanderen  meer  (geduerende  do  gan- 
sclie  reyse)  te  sien,  daer  nogtans  geseyt 


Acvount  of  the  unknown  and  unHailcd  course 
of  America f  from  the  rirer  Amazon  aft  far 
an  the  island  of  Trinidad. 

In  tbe  name  of  our  Lord  Jesus  Cbrist, 
amen,  and  in  tbe  year  tbereof  fifteen 
bundred  and  ninety-seven,  on  tbe  tbird 
of  December,  in  tbe  morning,  we  set 
sail  from  Briel  witb  two  sbips,  tbe  one 
named  den  Zeeriddei',  of  about  eighty 
double-tons,  whose  skipper  is  Jacob  Cor- 
nelisz. alias  Com,  the  other  named  den 
JonaSf  of  about  sixty  double-tons,  whose 
skipper  is  Marten  Willemsz.,  of  Schiedam, 
and  so  we  ran  out  to  sea  together  and 
sailed  in  com]>any  until  tbe  seventh  of 
the  same  month,  and  from  that  time  our 
ship  was  sei>arated  from  the  other,  being 
about  44  degrees  off  the  channel,  aud  did 
notseoeacli  other  again  (during  the  whole 
voyage),  although  it  had  been  agreed  to 
wait  for  each  other,  if  we  so]>arated,  at 


'That  tliere  is  every  reason  to  believe  this  actually  the  earlieHt  Dutch  voyage  to  the  (juiaDacoaat 
is  elsewhere  poiutt'il  out.  (Sou  report  on  the  evidence  of  Dutcli  archives  as  to  European  occuiuitiou 
and  claim  in  western  Guiana,  in  vol.  i  of  the  report  of  the  Commission.)  That  it  wom  believed  so  by 
the  expedition  itself  is  clear  from  this  document.  That  it  was  meant  as  such  by  its  projectors  and 
recocmized  as  such  by  the  States  General  appears  fr»m  pp.  9, 10,  above. 

*The  original  manuscript,  I  regret  to  say,  can  not  now  be  laid  hand  on.  It  was  i>erhaps  mislaid 
by  De  Jonge  himself  (who  was  the  archivist  in  whose  oare  it  lay)  when  transcribing  it  for  his  book. 


u 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  5. 


Original. 


was,  iiial(;anderen  te  verwachten  by 
eenigh*?  verst«kiii«;e  aeut  oylandt  van 
Talma,  syndo  een  van  de  oylanden  van 
Canarien. 

Den  7eu  dito  hut  oylant  van  de  Palina 
int  gesicht  gecregen  ende  aldaer  byge- 
bouden,  Marten  Willemsz.  nyet  veme- 
mende,  zyn  op  dito  voor  do  Ht-a<lt  van  do 
Palmagearriveert,  onde  aldaer  gelegen  om 
onse  wijuen  to  procuroren,  totten  XVon 
.Jannary  anno  XV*"  achtontnogeutig,  ende 
Blende  dat  Marten  Willemsz.  voers.  al- 
daer nyet  on  quam,  syn  wy  voerscrcven 
van  daer  gesoylt,  en  do  onsen  cours  ge- 
stelt  naer  hot  cylaudt  van  Teneriffa. 

Alwaer  wy  op  16  ditto  yoergecommen 
zyn,  ende  hebbcn  aldaer  bygeboaden 
met  ons  scbij),  om  to  verspreken  eenigbe 
scbcpen,  die  aldaor  under  landt  waereu 
dry  vendo,  of  zy  Marten  Willemsz.  voers. 
niet  en  badden  gesien  oft  vemomen, 
maer  van  bem  nyet  vernemende  bcbbeii 
wy  op  17  dito  onsen  coers  gostelt  tusscben 
't  eyland  van  gr(»ot  Canarien  ende  Tene- 
ritla  naer  d'eylanden  van  Cabo  Verdo 
eudo  alsoe  nae  Cabo  do  Noort.'  Den 
\)  February  bebben  wy^t  landt  int  ge- 
sicbt  gecregen  om  trout  de  boocbte  van 
vyf  graden  bij  noorden  d'equinoctiael 
eudo  Ecrevice,  alwaer  wy  op  dite  voergo- 
set  bcbben  ondo  onsen  scbeepsboot  vuyt- 
gcset,  ondo  daer  mede  routomme  d*eylan- 
den  gcvaereu  visiterende  ol't  aldaer 
gbeeuo  bc<juamo  plaotseu  en  waren  om 
onse  jacbtoft  sloupo  op  te  setten,  dan 
vondt'U  dcselfde  oubeqnaem  onde  ganscb 
clippicb,  alzoe  dat  wy  genootsaect  zyn 
goweest  de  jacbt  op  bet  scbip  op  to  sot- 
ten,  cndo  aldaer  to  maken  endo  calfaten 
nae  bebooren,  nyet  syndo  sondor  groot 
perykel. 

Den  1.5  dito  bebben  wy  vernomen  een 
scbuy  t<s  geuaemt  by  de  Indiaenen  Canno, 
dewclcko  qnam  van  bot  vast©  landt  om- 
trent  twee  mylen  vnyt  de  rivier  Caurora, 


Translation. 

the  island  of  Palma,  one  of  tbo  Canary 
Islands. 


On  tbo  seventh  of  the  same  month  the 
island  of  l^alma  came  in  sight  and  wo 
lay  to  there.  Not  having  sighted  Mai-tou 
Willemsz.,  on  the  same  day  we  arriv©<l 
off  the  city  of  Palma  and  lay  there  to 
procure  wines  for  ourselves  nutil  the 
twenty-fifth  of  January  in  the  year  1598, 
and  inasmuch  as  Marten  Willemsz.  afore- 
said did  not  come,  wc,  the  aforesaid,  set 
sail  and  laid  our  course  for  the  island  of 
Teneriffe. 

There  we  arrived  on  the  sixteenth  and 
lay  off  there  with  our  ship,  in  order  to 
speak  several  ships  which  were  drifting 
under  the  lee  of  the  land,  to  ask  whether 
they  bad  seen  or  heard  of  Marten  Wil- 
lemsz. ;  but,  learning  nothing  of  him,  we 
laid  our  course  on  the  seventeenth  be- 
tween the  island  of  the  Great  Canary 
and  Tencriffo  to  tlie  islands  of  Cape 
Verde  and  so  to  Capo  North.  ^  On  the 
ninth  of  February  wo  caught  sight  of 
the  land  at  about  five  degrees  nortli  of 
tbo  eciuator,  where  w^e  cast  anchor  on 
the  same  day  and  lowered  our  ship's 
boat  and  with  it  sailed  around  the 
islands,  seeking  whether  there  was  no 
convenient  sjiot  where  wo  could  beach 
our  yacht,  or  sloop,  but  found  it  ill-suited 
and  very  craggy,  so  that  wo  wero  obliged 
to  take  the  yacht  on  board  the  sbi])  and 
there  repair  and  caulk  it  as  was  needful, 
not  without  great  danger. 


On  tbo  fifteenth  we  sighted  a  boat, 
nam<;d  by  the  Indians  vanot.,  which  had 
come  from  tbo  mainlaud,  a  distance  of 
about  two  miles,  from  tlio  river  Caurora, 


'  On  tlie  coast  of  South  America,  a  little  to  the  north  of  the  Amazon. 
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alwaer  in  waeren  ses  maus  oen  vrouwe 

met    iiocli   een  cleyu  kindeken   van  de 

natie   Geribus  ende   Jau,  ende    waeren 

gantz  naect,  ende  waeren  lange,  eer  zy  aen 

boort  dorsten  coinmen,  niaer  eyndelick 

deur  trommelen  ende  anderssins  verstou- 

teo  zy  henluydeu  endequamen  aau  boort, 

eode  riepen  tot  ons  lieden  Anglees,  ende 

wy  antwoorden  Si,  Si,  ende  quamen  alsoe 

over,  ende  wy  leydden  die  in  de  coy  nit, 

ende  niaecten  die  midlertyt  wys  dat  wy 

vuyt  Hollant  waren,  ende  seyden  HoUan- 

dees  ende  tracteerdcn  die  seer  wel  naer 

ons  vennoegen,  dat  sy  'tsanderdaegs  blij- 

delijk  van  'tboort  voeren,  ende  nae  deze 

bebben  ons  wederom  veel  vrientscbap 

betboont.    Wederom  den  17  ditto  zyn  aen 

ons  boort  gecommen  van  'tvaste  lant  vuy  t 

de  riviere  vocrs.  dry  andere  cannoos,  daer 

inne  waren  soe  mans  vronwcn  ende  kiu- 

deren  omtrent  'tsesticb  personcn,  ende 

dene  voers.  natie,  mitsgaders  de  nation 

Hebaio  ende  Arwaccus  bebben  geconti- 

naeert  aan  boort  te  comen,  met  baare 

waeren  ende  victuaillen,  zoe  lange  wy 

aen  de  eylanden  voers.  lagen,  mitsgaders 

oyck  geduerende  den  tyd  soe  lange  wy  in 

de  rivier  Cayano  liierna  volgende  gole- 

gen  bebben. 

Den  *J7  Marty  tseyl  gegjwn  nae  de 
riviere  Cay  an  i  cMule  deur  groote  weder- 
Bpannicbbeyt  van  den  «cbij»per,  daer  by 
nocbtans  van  ons  ende  van  eeneii  Eu- 
gelrtcbman,  genocmt  Capitaiii  .Johau  Mey- 
singe  van  London,  ende  van  syns  per- 
S0011H  Keifs,  geuoeebsaem  versekert  was, 
dat  by  in  de  riviere  voers.  sonder  perykel 
contlo  inconmien,  ende  dour  verspreck 
van  ons  ende  zyn  bootsvolk  zyn  met 
Godes  liuljie,  den  31  dito  in  de  voerz. 
riviere  geromiuen,  sender  renicb  binder, 
ende  by  den  voerz.  Engels  Capitain  zijn 
eidiip  ;;eset.  ^Tsanderdae.i^s  bebben  wy 
onze  jaclit  gesonden  opwaerts  nae  de 
riviore  Can  wo,  ende  bebben  aldaer  ge- 
vondeii  wooneude  do  natie  .Jaio,  ende  van 

'  EDglinh.  '  Yc8,  yes. 


Translation. 

wberein  were  six  men,  one  woman,  and  a 
little  ebild  of  tbe  Carib  or  Yao  tribe,  and 
tbey  were  entirely  naked.  It  was  long 
before  tbey  ventured  to  come  on  board, 
but  at  last  tbey  emboldened  tbemselves 
by  means  of  drnms  and  in  otber  ways  and 
came  on  board  and  called  out  to  ns  "  An- 
glees,"'  and  we  answered* 'Si,  Si,'*  "and  so 
they  came  over  [tbe  rail]  and  we  led  tbem 
into  tbe  cabin  and  made  it  clear  to  them 
that  we  were  from  Holland,  and  said, 
"  HoUandees,"  and  treated  tbem  very  well, 
so  far  as  we  were  able,  so  that  tbey  next 
day  went  off  gayly,  and  after  this  evinced 
much  friendship  for  ns.  On  the  seven- 
teenth there  came  to  our  ship  from  tbe 
mainland,  out  of  tbe  aforesaid  river,  three 
more  canoes,  in  which  were  men,  women, 
and  children  to  tbe  number  of  about 
sixty  persons,  and  tbis  aforesaid  tribe, 
together  with  tbe  llebaio  and  Arawak 
tribes,  continued  to  come  on  board  with 
their  wares  and  provisions  as  long  as  we 
lay  at  the  aforesaid  islands  and  also  dur- 
ing the  time  that  we  lay  in  the  river 
Cayane,'  next  following. 


On  the  twenty-seventh  of  March  we  set 
sail  for  the  river  Cavnni,  and  that  with 
great  opposition  on  the  part  of  the  skip- 
per, although  he  was  assured  by  us  and 
by  an  Knglishiuan  named  Captain  .J(din 
Meysinge,  of  London,  and  also  knew  hini- 
self  that  he  could  enter  th*^  aforesaid 
river  without  danger;  and  through  per- 
suasion from  us  and  his  sailors  we  enteivd 
th<*  before-mentioned  river  on  the  thirty- 
first  by  (Jod's  helj),  without  any  hin- 
drance, and  anrhored  by  the  aforesaid 
English  Captain. 

On  the  follow  in;'  dav  we  sent  our  vacht 
upstream  totheriverCauwo  and  there  we 
found  the  tribe  Yao  (Iwclling,  and  thonce 
with  their  own  consent  we  brouirht  these 


'Cayenne. 


1»] 
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zebrcp'ii  =.-r:  Li.r*r:-    ry--  ■»!>  i-'s* 


Translation. 

pTM^a;.  one  nametl  Amno- 
vfc^^k.  Ar-'i  *'v-i  lorrr  vears.  iMtfaras 
v«  /.kT.  iL-irR^an^i.  A:i«l  the  uthcrCayari- 
vu-k.  A.oe»l  Ab4>-T  fweniy  yean,  toother 
■w-.:i  A  Tv.lxfil  K-{  wuod  Laviu;;  a  sab* 
4tA=.<«  .k^'i  c«>\*r  like  Brazil  womly  betidct 
T':-li.b':'.oAr*I^«therdnu:)s  unknown  to  me). 
Azic  OQ  ilr  eisfaih  of  April  the  yacht  came 
lo  ihr  «^1:t>  aad  vr  traded  on  this  riTer 
Cay  AT.:  a^d  lay  there  until  the  twenty- 
fc-ventL  of  J  Tine. 


ja«  ht  -ol  L"-:t.  27:. -IT  -^z:  =-k-:-:r-  tz.^t 
•  oler^rvji*  HrA-:l  L*--.:  er.»:c  ■  oert?  :••".- 
lFa««:a  eCi«ie  a«^.l  i-rr-r  i:.d*rrv  '■■:'  31:"  ^n- 
>»ekeiiil*-;  •irojherj*-:..  K:-«i^  ■:*!.  >  April 
irt  'le^e  ja«-h:  ,'»•-:-  ^o-n  jr<».'=-ii.^r;  r-^ie 
L»-blHrD  Mft  *i*:*e  r.vi.-r  L ":iya:::  .j^laa-Irl: 
entle  gelegex*  i»tX  i;e:.  -T  Jiz..-  :•:*. 

I>*:n  1»»  Aj»r:l  i*  dei:  v^t-  EaiTrlsman 
'tfM-il  ;:ej:a»  n- 

I»i'ij  ir.*»liiio  7yL  twe^  *ohe;ieri  v*:,  Aai- 
stenlaiii  hv  m!j»  dtNir  ••:.?  WLii^T'  ;:e«T«!u- 
men.  ilaer  ^tcLiitjiers  iip  /\  n  I>:er<  k  .TaoM 
H4>i>iiut'bkerck  emit-  Wmxier  Swert*/. 
eiiiie  svn  den  !•»  Mev  we<i»-ntn:  van  I'li* 
jreseylt  naer  Let  eylund  van  de  Mari;r.e- 
rete. 

Deu  3  . 1  liny  z\  n  twee  s<  hfpi-u  vau  Ain- 
Fitordanjnjf  by  on-*  ge(-i«mnien.  'gieuiiemt  dt* 
(iio*»t«'  en  de  Kleyn*-  Sjilit-ra  Miinili.  darr 
Belli [i]ier<«  tt\t  /yn  Jan  Comelisz  van  Leyen 
ende  Aflriuen  Heyndert^Sileu  vikts.  en 
he b ben  CNinipa;;nif  ^emaect  uni  lut-t  nial- 
randeren  du  gantAcbe  ciistm  viN»rts  tut 
di<'  riviero  Worino<nie  by  dt*  indiauen  al- 
Boe  ^enoenit,  by  d*En;;el.srlif  liflian*-, 
«rn<lo  by  de  Spaenj^jjna^.-rde:!  li'io  el  dorado, 
te  bcHoekeii.  Knde  tj^ene  oji  de  voer»creve 
rnHto  /oiidc  luoi-gen  \orvall«*!i,  tzelv<' 
Miinibi  goparticipeert  wortlen,  de  tlryt* 
acbte  ]»artcii  voer  onf»o  <'onip:ignie.  ende 
iU'  vyiY  ai'lite  parten  voer  de  couipaguie 
van  .Ian  van  Lcyen  voerH.  Ende  hebben 
verMDclit  dene  naervolgendo  rivirren; 
Wyapoco,  CurasMawini,  Cnnauuuiau  Ju- 
raro,  Mavary,  Aniano,  Marawini,  Carapi, 

'Si-*'  IttVJ^i-H  10,   1],  ul)i>V«'. 

'TIm'  naiiH-M  of  tlio  riviTH  ofCriiiftiia  aro  not  hanl  to  n-co^nizp  under  these  ancient  HpelHugs;  only 
tiiftMi' of  weHliTM  Criiwnu  ur«  lii-re  tranMlati-d  l»y  nuHlcrn  <><iiiivalontii.  Thev  ar«  here  mentioned  in 
onler  i'loiii  iiitt  to  weHl,  hut  with  two  notable  pipB:  J'ruiii  the  AN'iaiK>4'o  (or  OyaiMM:,  as  it  is  now 
ofii-iierraneih  tlieio  i.s  a  Hkip  lo  a  htreani  went  of  the  ('aiiiM)iu  (Koiiroio,  where  Cabcliau'ii  {tarty  first 
eaiiiii  to  himl,  niitl  from  tlio  ('orentyu  a  more  HerioiiH  jump  to  tlie  Orinoco.  The  ixmmou  for  tliete 
otuUrthuirt  i>«  pn^nently  i*viilent. 


« •::  ;I:e  sixteenth  of  April  the  aforesaid 
£DJ:li^hnlau  j<>t  ftail. 

i  *n  thr  t^rutT-ninth  of  the  «auie  month 
two  «L:p#  frt>ui  Amsterdam  joined  ns, 
throuirh  «*T:r  help,  whereof  the  skippera 
were  I*ierik  Jau^/.  Roomschkerck  and 
Winter  .Syvtrts^z..  and  saile«l  off  again 
on  the  tenth  of  May  to  the  island  of 
Mar::arita. 

On  thi-  thini  <*f  Jnno  two  ships  from 
Amsterdam  jt lined  U8.  named  the  Great 
and  Little  Sphra  MnmdL^  the  skipitcn 
whereof  wen-  Jan  Comelisz.  vau  Leyen 
and  Atlriaen  Keyudertssoeu  before  men- 
tioned. And  we  joineil  forces  with  them 
in  onler  t«>  visit  together  the  entire  coast 
as  far  as  the  river  called  Orinoco  by  the 
Indians.  Kaliana  1>y  the  English,  and  Bio 
El  r>orado  by  the  Spaniards.  And  all 
that  might  fall  to  us  upon  the  aforesaid 
coast  was  to  be  shared,  three  eighths  fur 
our  company  and  five  eighths  for  the 
«'ompany  of  Jan  van  Leyen  aforesaid. 
And  we  \  isited  the  following  rivers:  Wy- 
apoco.- Curassawiui,  Cunauamae,  Juraco, 
Mavary.  Ainano.  Marawini,  Carapi,  Sari- 
namo,  Saramo,  Coupantima,  Waycara, 
Curctini.  Orinoco.     In  the  river  Orinoco, 
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,  Saraiiio,  Coupanama^  Wayca- 
ini,  Worinoque.  In  de  riviero 
e,  Rio  Tarymo  en  Amacouza* 
^p  gen<^gotieert  evde  gehandelt. 
en  tusschen  du  rivieren  Ania- 
p  Wiapoca  zijn  deso:  Aroway, 
Vlaycary,  Cassiponra,  Arrocavai ; 
ren  en  hebben  wij  nyet  versocbt 
indelt,  overmidts  dat  wij  daer 
onden  conimen,  doer  den  ordi- 
1  strooiu,  die  altyt  westelicken 
eusten  loopt.     Do  rivieren  tuH- 

Wiapoco   eude   Caurora   zijn 
nary,  Apperwacca,  Cawo  Wya, 

Macuria.  Dese  hobben  wij 
rlyk  versocbt  eude  bebandelt, 
idert  de  riviere  Wanary,  endo 
ra.  TuHScben  Maniiamanory 
niary  zyn  twee  cloyn  rivierkena 
)wapary  ende  Panrania^  daerop 
gheen  volck.  De  rivier  ofte  de 
[1  Snrinanio  iH.in  twee  rivieren 
,  bij  oo8t«n  leyt  de  rivier  Cam- 
ide  bij  westen  Snrynamo  ende 

tsaiuen  in  zee.  Tnsscbeii  de 
Surety ni  ende  Worinoque  zijn 
*ren,  Bcrbice,  Apari,  Mayclia- 
beyca,  Deniirara,  Dossekebe, 
Moruga,  Wayui.  Dezo  en  bob- 
ii't  particulier,  no<*h  oyck  per 
w  voers.  nyet  besocbt  ofte  be- 
Icur  dyeu  onsen  tyt  seer  ver- 
de  datter  nyet  reel  te  biilm  en 
•nsd'iudianen  wvh  njjiccten,  en 
iieer  dat  onse  victual  Hen  zeer 
uTen,  zoe  en  dedcn  wy  audciH 

ustoyeerdeu  al  lancx  'tland  oui 
ennisse  to  bebben  tot  de  riviiTe 
[HHlue,  alwaer  wj*  op  27  .July 
aren  ende  twee  niylen  van  dv 

de  voers.  riviere  zyn  wy  met 
ren  grset  aen  den  anker. 


Translation. 

Rio  Barima  and  Amacura/  and  in  these 
we  bartere<l  and  traded.  The  rivers  be- 
tween the  Amazon  and  Wiapoco  are  as 
foll«>w8 :  Aroway,  Arafioco,  Maycary,  Cas- 
sipoura,  Arroeava.  These  rivers  we 
neither  visited  nor  traded  in,  because  we 
eould  not  get  there,  on  account  of  the  reg- 
ular current  which  alwaj-s  flows  westerly 
along  the  coast.  The  rivers  between  the 
Wiapoco  and  the  Caurora  are  as  follows: 
Wanary,  Apperwacca,  Cawo,  Wya,  Cay- 
any,  Macuria.  These  in  particular  we 
ourselves  visited  and  traded  in,  except 
the  rivers  Wanary  and  Apperwacca.'*  Be- 
tween Mamianianory  and  Synaniary  are 
two  little  streams  named  Owapary  and 
Paurania,  upon  which  no  tribe  dwells. 
The  river,  or  the  mouth,  of  the  Surinam 
is  forked.  The  Canimawiui  lies  to  the 
east  and  the  Surinam  to  the  west,  and 
they  empty  into  the  sea  together.  Be- 
tween the  rivers  Corentyn  and  Orinoco 
are  these  rivers:  Berbice,  Abary,  Mahai- 
cony,  Mahaica,  Demerara,  Ksseqaibo, 
Poineroon,  Moruca,  Waini.  These  we 
have  not  visited  or  traded  in,  either  singly 
or  in  company,  since  our  time  was  far 
spent  and  there  was  not  much  to  be  fouinl 
there,  as  the  Indians  int'ormcd  us,  and, 
moreover,  our  provisions  wen*  very  low; 
so  we  did  no  more  than  to  coast  alon;^  the 
laud,  in  order  to  have  some  icb-a  of  it,  as 
far  as  the  river  Orinoco,  which  wc  en- 
tered on  the  twenty -scvenlli  of  .Inly  an<l 
anchored  by  «'ach  other,  ahont  two  miles 
from  the  mouth  of  said  river. 


(1  not   to  1h.»U«'vii  tliat  tlu»  inanuHcript  lias  liore  "  Aniatof/ra.  "   which   by   traiiscrilMT  or 
i  easily  bo  misread  Aiiiaco7ira. 

atemporary  map  of  thirt  region   from  \hv   Cawo  to  thr  Macuria,  iiudiMibtodly  fiiiaiiatin'^ 
I>o<Iitioii,  »e«»  tho  atlas  «»f  th'.»  <'ommi>«Hinii.  ma|>  57. 
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v.*i  rexi.  -::►»:§  «ie  ^-wel  ::ir*  •"r».->uj.  tiie 
u.«l.'jf-r  tli---  Tl.  ■:»  ii-r*  ^t:  i-  ;(»p*Lt]e 
vu*i*-  L*r':>\i*:ix  .:»-vjreL  il"«rr  a«lrr.'««*r  van 
*:«-».  ;-:re:i'»'ijorii:j»r  Iri'.iiL**L.  in  il»=-a  lijt 
v.iii    T-.rintii  :.    liaeiirZi    :*.  et    merr    iIju 

•ili.tr»::;t    *\r    Iv   Iiii]*:'.*.    tiilt*-    lil.»»-t#^    »>ft 

\  l*-''.k#*  i!;i*:r  lie  •*ii.i»-i:!iaeri:eri  hen  Loiii!i-n. 
wi:]f:ke   i*«    ^e:i  i»riit   .rft.  TLt.»uxt-.  alw.irr 
i:otiVirijetir.i:;  i*.  tlon  F»-niaiidoil»-  Urm^j 
vti*]*:  M;irr]ve-  v.iii  il»-  Weyaiia.  *le  riviere 
W*»rin«njiii'    f  ijilr    il»-    ::aiit"*i  b«?    cu"»ten 
al'^iiodi  oiji!e<-riiii|iit-8t>  iTt  s:ji,'le.  tot  ile 
rivior*:  M:iri;;iion  ntc  Aiiici^nnis  tot-,   ende 
/yii  :ilfla*'r  -iti'pk  otiiirnit  »!"  jurerile  ruy- 
tfi>.    iriicl*'    l«Hi  iiiii>i|nettier!*.    ili-weloke 
«l?iu"  li'x    vrrviflixi-ii     om     liet     i^initlryk 
Wi;\;niji   tir    r'fiii'iiicr'^mvD,   ilan    couuen 
'i/*'\t'i\f  iUu-.r  '!••  roif^cii   alsnnrh  tlacrop 
i^tulnfiU  y.ytuU'  nf  uifrt  geeiif  iiiiildrleii  van 
vi-iiriiilH(Ii:i]>   r(iii((i]f8tenMi,   deiinlioii   de 
natii-    ^rnrMMiit   (JlmrilniH   lien   dap?lyt'x 
^fMviildiflilicKcii    wcdiTMtaeu    met    hatT 
uafioncn,  drwrirko  syn  liantbo^^on.  mde 
Hcliiifrii  d;i:iriii<'(lo  HJrt.  fenyni^*.^  ]»yU*n. 
drvvrlcUt*  ziM)  fon\ni;r  /yn,  aln  y<Mnandt 
dai-iiiirdc  ;;f!r;ic'ct   is,   dalter   l»lo<*t   nao 
vtil^^ht,   /(h;  nioct  Iiy   Idiinon  IM   uro  i>ar 
foi  iHr  MtriMii,  zoi?  datrr  ;(et!n  remtMlie  ter- 
stoiit.  lo<^  ;^<'ihn*ui;n  wordt,  ciido  t^^aiiM'lic 
\  Ii'isili  /.ondi'  lii^m  van  ilen  IxM-non  afVval- 
li-n,  jil/oi'  (l:it  di"  S|»a;;na«rdrn  dm  natio 
<Mi(lr  liaiT  pylrii  zrrr  vriMv.<Mi,  cn<lo  in  de 
•  iniiiKi^iM'    hlyvi-n   Ht.:ioii    oubcwtMulilyk, 
i'luU'   vu   Niilli-ii    iiyt't.    wyi'.ken.    rndo   zy 
IioIiImmi  !i|n  to(  norh  (oi>  tvohlt  iMdioudcn, 
rnilrdo.siuir^uaiMdt'ii  Nirndodat/v  Jildaer 


Txanslmtkm. 

•.•=.  :he  tw^niy-^izhth  we  prepared  to 
-.*;t  lie  river  Orin«»co  with  the  ship  of 
Jxz.  Tin  Leven.  of  aljoat  36  doable-tons 
bcr*Ien.  «>:ir  yacht,  of  about  9  iloable- 
soos.  a:id  the  yacht,  or  ruw-boat,  of 
A<'racn  Reyndersscen.  oar  whole  £uoe 
^•«:s^  ab<iQt  dAy  personA. 

On    the    twenty-ninth,   the    aforeiaid 
Uaals  ^n«I  prople  sailed  np  the  river  to- 
iZri'^K-T.  ai^irainst  the  stronj;  cnrreut  whicb 
.kiways  mn^  there  at  this  time  of  year. 
And  we  trarele«l«  with  the  direction  of 
the^*"  Indiana  here  present,  not  more  than 
about  f'lrty  [Dutch]  miles  in  thespmcfof 
twenty  days,  np  to  the  place  or  settle- 
ment where  the  Spaniards  are,  which  ii 
nametl  St.  Thum<^,  whereof  Don  Fernando 
de  Heri^-o  is  Governor  and  also  3Iarqaii 
of  <;uiana.  the  river  <  hrinoco  and  nil  tho 
i-oasts  iN'ing  still  unconqnered  as  far  at* 
the  river  Maranou,  or  Amazon.*    Their 
strength  consists  of  abont  sixty  horse- 
m<*u  and  one  hundred  musketeers,  who 
ilaily  seek  to  conquer  the  gold-land  Gui- 
ana, but  do  not  yi-t  succeed  either  by 
niean*i  of  the  cxpeilitions  made  thither 
up  to  this  time  nor  by  any  means  of 
Iriendship.     )»ecauso    the    tribe    called 
Cariby  violently  opposes  tbem  every  day 
with   their  weapons.     Theso  are  bows, 
and  tliey  shoot  with  them  poisoned  ar- 
rows, which  are  so  deadly  that  if  anyone 
\h  hit  therewith  so  that  blood  tlows,  he 
must   perlbreo   «lie   within   twenty-fuur 
liours,  unless  a  remedy  be  iiustantly  ap- 
]died.  and  all  his  flesh  would  drop  fh>m 
his    bones.      Therefore    tho    Spaniards 
greatly  fear  that  tribe  and  their  arrows. 
Moreover  they  [the  tribe]  stand  linn  In 
battle  and  will  not  yield,  and  np  to  now 
they  have  always  been  victorious;  and 
tho  Spaniards,  seeing  that  they  can  gain 

notiiing  thoro,  have  begun,  about  six 
days'  journey  to  the  soutli  of  the  river 
Orinoco,  at  the  mountains  of  Ciuiana,  to 


'  l'...«,l.I>  t..  I...  fn,i,s|,,ir.l;   •■  Muniuirt  of  <Juluiia,  of  tlu-  river  Orinoco,  and  of  all  the  coMta  vet 
•  ih»  ••iii|iirii  il.  jM  fur  iiM  tlir  Aliwixoli." 
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en  konnen  gewinnen,  hebben  om- 
6  daegreyzens,  by  suyclens  de 
«  Woriuoqiie,  aen  't  geberchte  yan 
iTeyane  eenen  wech  beginnen  te 
en  door  die  rotsen  ende  gebcrchten, 
>Dt  1600  stadien  lanck,  ende  breet 
9,  dat  sy  lay  den  met  v^if  peerden, 
I  deu  anderen  daer  doer  conncn 
leren,  ende  ineenen  by  dese  niiddel 
tselfde  te  conqaesteren. 
1  St.  ThomiS  is  de  jacht  van  ons  schip 
de  slonpe  van  Adrian  Reyndertseii 
le  twee  harinckschnyten  van  Jan 
>eyen,  opgevaren  tot  de  riviere  Ca- 
denwelcken  een  scbrikkelyken  ende 
en  afval  bee  ft,  ende  valt  vuyt  bet 
ebte  ende  uiaeckt  alsulcken  getier, 
len  ze  can  booren  omtrent  vier  my- 
Wy  hebben  daaromtrent  gesocbt 
hende  onze  bescbrijvinge  gemaeckt 
r  Walter  Halley)  eenige  mynen  van 
t,  maer  en  hebben  gbeen  gevonden, 
.  doer  onse  versnymenisse  oft  dat  se 
niet  en  zyn  omtrent  die  plaetse,  en 
1  wy  nyet,  luaar  hebben  uochtans 
evoir  in  alles  naer  ons  goetdancken 
m,  te  mecr  verseekeren  wy  one  om 
ille,  den  gouverneur  Don  Fernando 
lede  gcgeveu  heeft  om  te  omlerzoe- 
zyneii  miueur,  deuwelcken  ons  ge- 
il  boeft  op  alle  die  plaetsen,  soe  hy 
de,  doer  Sir  Walter  Halley  geweest 
ende  zyn  minerals  van  daer  sou  do 
nen  bcbben,  ende  <lc  plaetsen,  die  wy 
n  hebben,  ende  conden  nyet  bevin- 
latter  eenig  gout  sonde  ouder  we- 
maer  verstaen  vuyt  onse  Indiaeiien 
T  een  plaetse  is,  omtrent  6  niylen 
erts  daar  eonighe  mynen  soudeu 
1,  muer  twaeter  was  daer  over  seer 
leyt,  dattet  onmoogelyck  was  om 
DDS  dat  te  besoeken.  De  Spagnaerts 
m  oyek  datter  opwaerts  veel  ;:out 
maar  zy  en  dorsten  daer  nyet  com- 
overmits  d'orloge  van  de  Cliaribus 
In  somma  cort  geseyt,  daer  is 
erts    die    riviere    voerseecker   veel 


Translation. 

make  a  road  through  the  rocks  and  hills 
about  1,600  sta<lia  long  and  wide  enough 
for  live  horses  to  march  abreast,  and  by 
these  means  they  hope  to  conquer  it. 


From  St.  Thomd  the  yacht  of  our  ship 
and  the  sloop  of  Adriaen  Reyndertsen, 
with  Jan  van  Ley  en's  two  herring-scows, 
sailed  up  to  the  river  Caroni,  which  has 
a  terrible  and  mighty  cataract,  and  falls 
down  out  of  the  mountains  and  makes 
such  a  noise  that  it  can  be  heard  about 
four  [Dutch]  miles  away.  In  this  neigh- 
borhood we  sought  (following  our  descrip- 
tion made  by  Sir  Walter  Raleigh)  certain 
gold  mines,  but  found  none,  whether  it 
be  from  our  oversight  or  because  there 
were  none  there  we  know  not  which,  but 
we  did  our  best  in  it  all,  nevertheless,  as 
it  seemed  to  us.  We  are  the  more  confi- 
dent of  this  because  the  Governor,  Don 
Fernando,  gave  us  his  miner  to  help  us 
investigate,  who  took  us  to  all  the  places 
where,  in  his  opinion,  Sir  Walter  Kaleigh 
had  been  and  wheute  his  minerals  were 
taken.  And  in  all  the  places  that  we 
have  seen  we  couhl  liud  no  jiroofs  that 
gold  was  underneath,  but  understand 
from  our  Indians  that  there  is  a  ])laee 
about  six  [Dutch]  miles  up  stream  whero 
there  are  8ai<l  to  he  certain  mines;  but 
the  water  had  overflowed  there  to  such 
a  <legreo  that  it  was  impossibh'  for  us  to 
visit  it.  The  Spaniards  also  said  that 
there  was  much  jjold  up  stream,  but  they 
dared  not  go  thither  on  account  of  the 
war  with  the  aforesaid  C'arihs.  To  sum 
up  brietly,  there  is  up  that  river  in  the 
kiuj^dom  of  (Juiana  certainly  much  goU\. 
as  we  were  told  liy  the  Indians  from  there 
as  well  as  by  our  Indians  here  present, 
and  the  Spaniards  themselves  say  so ;  but 
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gouts  int  rycke  van  Woyaiie,  zoo  ons 
cVIndiaeueu  van  dacr  als  oyck  deso  ou/c 
jegonwoordige  Indiaencii,  niitsgaoders  do 
Spaengnaerden  selflfs  seggeu,  uiaer  voer 
luydeu  hen  benioeyeude  met  coopman- 
schappen  on  is  tsolfdo  nyet  wel  doenlick, 
oui  daer  yot  goots  van  to  verwacliten,  ten 
waero  dat  daer  too  ceniglio  mcrckelicke 
fortsen  bereyt  waren  oni  do  Spaegnaer- 
dcn  aen  to  tasteu,  twelck  don  oenighe 
middel  is  om  van  do  ludiaeneu  oenigo 
mynen  van  gout  to  wotou,  want  dio  vy- 
andeu  zyn,  endo  dio  vyantscliap  aen  do 
Spaengaerden  drageu,  zyn  vriendeu  met 
d'ludiaenon,  cndo  hopen  gestadich,  dat 
syluyden  van  den  Spaegnaorden  verlo'*t 
zullen  worden  van  de  Flamingos  endo 
AugleseS;  zoo  zy  one  seyden,  naedien  eenen 
capitoyn  van  d©  Indiaenon,  van  do  Spaeg- 
naerts  gevangen  zyndo  endo  opgaende 
alzoe  liy  sonde  gaeu  hangon,  soyde  dat  by 
metten  gbeest  Wattopa  gesprokeo  badde^ 
endo  die  baddelieiu  de  vcrlossingbo  door 
ons  endo  doer  de  Engelscben  aangeseyt. 
Ick  wenschto  tselfde  te  belpen  doon,  alst 
tot  i)roffyt  cndo  voorderingho  van  tlant 
mocbte  goschieden  endo  Hncce<b;ren.  In 
dese  riviere  nyet  Bonders  gobandelt  beb- 
beudo  mot  do  ludiaenen,  als  ooek  met  do 
Spaegnaorden,  zyn  met  gemeyn  advys 
wederomnie  van  do  stadt  St.  Tbom^  alV- 
govaren  nao  do  8clioei)rn  cndo  op  don  30 
Augusti  aon  bo<»rt  gooommen,  met  ox- 
presso  beloi'ften  van  do  Spaognaerd(Mi ; 
dat  zyluyden  met  ons  aen  de  Trinidad 
zoudt^  commen  bandelen. 

Den  (.'orston  Soptombris  met  malcan- 
deron  nae  t'oybindt  van  do  Trinidad 
gevaren  onde  opten  7  dito  by  westen  do 
Trinidad  gearnveert,  endo  aen  don  ancker 
geset.  Dit  is  een  scboon  endo  ryck  oy- 
laudt,  in  bemselveu  vercitTt  met  veolder- 
haudo  coopmanscbappen  endo  waeren  tot 
veel  dingen  diensticb,  endo  bebben  oick 
alleonso  resterendo  coopmanscappen  vudv 


Translation. 

for  people  busied  with  trade  it  is  not  fea- 
sible to  expect  any  good  therefrom  nnlesa 
to  that  end  considerable  expeditious  were 
oquipi)cd  to  attack  the  Spaniards.  This 
is  the  only  means  of  learning  the  where- 
abouts of  any  gold  mines  from  the  Indians; 
for  wliosoover  are  enemies,  and  boar  en- 
mity to  the  Spaniards,  are  friends  with  the 
Indians,  and  they  bopo  steadily  that  they 
shall  bo  delivered  from  the  Spaniards  by 
the  Dutch  and  the  English,  as  they  tohl 
us. ,  When  a  captain  of  the  Indians, 
taken  prisoner  by  the  Spaniards,  was  go- 
ing to  bo  hanged,  ho  said  that  ho  had  spo- 
ken with  the  spirit  Wattopa  and  she  had 
propiiesied  deliverance  through  us  and 
throngh  tho  Kugli.sh.  I  could  wish  to 
help  in  this,  in  case  it  could  bo  brought 
about  and  succeed  to  the  profit  and  ad- 
vantage of  tho  coimtry.'  Having  traded 
in  this  river  to  no  great  extent  with  the 
Indians,  as  also  with  tho  Spaniards,  we 
dei)artc(l  from  tho  town  of  St.  Thom6, 
by  common  consent,  for  the  ships,  and 
camo  on  board  on  tho  thirtieth  of  August, 
with  express  ])romisos  from  tho  Spaniards 
that  they  would  come  to  trade  with  us 
at  Trinida<l. 


On  the  first  of  September  wo  sailed 
together  to  tho  island  of  Trinidail,  and 
on  tlio  seventh  we  arrived  otf  tho  west 
coast  of  Trinidad  and  there  anchored. 
This  is  a  rich  and  beautiful  island, 
adorned  within  with  many  sorts  of  mor- 
(rhandiso  and  wares  useful  for  many 
things,  and  wo  traded  off  to  the  Span- 
iards all  our  remaining  merchandise  and 


1 1,  o.,  of*  the  Xtitherlaiids. 


EXTBACT8   FEOM   DUTCH   ABCH1VE8. 


21 


No.  5.  Original. 

waercn  op  zeeckere  waoreii  naer,  die  wy 
wederomme  bren^en  aan  de  Spaegnaer- 
den  verhandelt,  dowyle  wyliiydon  by  do 
Indiaeuen  nyet  en  hebbeu  conneu  hande- 
Icn  van  zulke  sortcringen. 

Don  21  ditto  is  Jan  van  Leyden  cndo 
Adriaan  Reynderssen  van  ons  gescbcyden 
ende  gevaoren  naer  do  Margnoret. 

Den  13  Octobris  zyn  wy  tseyl  gogaeu 
nae  desolanden  ondo  gcvaren  dour  faulto 
van  victuaille  denr  do  Tragonis  endo 
Aeso  tosficben  do  eylandcn  vnn  8t.  Lnga 
ende  Granado  gevaren,  en  op  IG  ditto 
aldaer  versprokcn  do  galeye  van  Sir 
Walter  Hally  van  I^mnen,  zyndo  groot 
omtrent  25  tonnen  ofto  12^  List,  ende  van 
de  custeu  van  Barbaryen  commeude,  op 
ditto  voorts  geseylt  binnen  de  voerz. 
eyianden,  endo  op  22  ditto  wedoromnio 
denr  d'eylandeu  van  Dominenica,  Ponre- 
bano  ende  alaoo  onw^n  cours  gestelt  op 
d'cylanden  van  TerHora,  waervan  ^vij  op 
21  November d'eyland  van  Fayal  in'tsiclit 
gecregcn  ende  voerby  geseylt  hebben, 
ende  op  den  avont  ecn  Engelscho  piiiaHse 
vernomen  op  22  ditto  sandiTdacgs  vcr- 
sproocken  omtrent  d'eylandt  van  Gra- 
ciose,  endo  van  d.aer  onsen  cours  gvstelt  op 
de  cannael  endo  op  11  Docembris  doer  con- 
trary windt  tot  Pleymoutb  in  Engeland 
ingeloopen  endo  aMaer  gelegen  totten  25 
ditto,  en  tseyl  gegaen  naer  deso  lauden 
met  diverse  seboopen  endo  op  28  ditto  tot 
Middelborcb  in  Zcelandt  goarriveert. 

Snlcx,  dat  wyluyden  in  deso  voyage 
bebben  outdeckt,  gevonden  ende  beseylt 
over  de  24  rivieren,  veel  eylanden  in  de 
rivieren  ende  andere  diverse  bavenen,  die 
nyet  by  dese  landen  en  zyn  bekent  nog 
beseylt  goweest,  ja  dat  meer  is,  in  geene 
([naerten  oft  cosmograpbeu  voerdatoouso 
voyage    bescrcven     norb    ontdckt    ziju 


Translation. 

wares,  except  a  few  wbich  we  brought 
back,  since  we  could  not  trade  among  the 
Indians  Avith  such  articles.' 

On  the  twenty-first  of  tbo  said  month 
Jan  van  Loydon  and  Adriaen  Roynders- 
sen  left  ns  and  sailed  for  the  island  of 
Margarita. 

On  the  thirteenth  of  October  we  set 
sail  for  those  provinces  and  took  our 
course,  on  account  of  lack  of  provisions, 
through  the  Pragonis  and  Aeso-  between 
the  islands  of  St.  Luci.i  and  (Grenada, 
an<l  on  the  sixteenth  of  the  same  month 
spoke  there  the  galley  of  Sir  Walter  Ral- 
eigh, of  London,  of  about  twenty-five 
tons  burden  or  twelve  and  a  half  double- 
tons,  and  coming  from  the  coast  of  Bar- 
liary.  On  the  same  day  sailed  on  between 
the  aforesaid  islands  and  on  the  twenty- 
second  of  the  same  month  again  between 
the  islands  of  Dominica  and  Poorebano, 
and  so  laid  our  course  to  the  islands  of  the 
Azores,  and  on  the  twenty-first  of  Novem- 
ber came  in  sight  of  the  island  of  Fayal 
and  sailed  by  it,  and  in  the  evening 
sighted  an  English  pinnace,  and  on  the 
twenty-second  spoke  it  near  the  island  of 
Graciosa,  and  thence  laid  our  course  for 
the  Channel  and  on  the  eleventh  of  De- 
cember ran  into  Plymouth  in  England  on 
account  of  contrary  winds,  and  lay  tliere 
until  the  twenty-tifth  of  the  same  month 
and  set  sail  for  those  provinces  with 
divers  shij>8,  and  on  the  twenty-eighth 
arrived  at  Middelburg  in  Zoeland. 

So  that,  in  this  voyage,  we  have  discov- 
ered, found,  and  navigated  more  than 
twenty-four  rivers,  many  islands  in  the 
rivers,  and  divers  other  harbors,  which 
have  hitherto  neither  been  known  in 
these  provinces  nor  sailed  to  therefrom. 
Aye,  more,  in  no  chart  and  by  no  geogra- 
pher down  to  this  time  has  our  route  been 


'For  a  mai»  of  tlio  rouHt  of  Trinidiul  and  ilw  iKMffliboriiij;  nininlimtl.  emnnntini:  doiilitlcHH  from  (his 
expedilion,  800  tlio  ntliiM  of  the  CoinniinHion,  ina]>  r>8. 

*  What  may  bo  meant  by  thoAO  nnmes  it  in  hurtl  to  jjncHs.  It  i«  poHsibl y  boiiio  illHtortioii  of  tbo  name 
of  the  Dragon's  Munth,  tho  strait  between  Triuidad  and  the  muiulaud  ut  its  west. 
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geworden.  AUe  hetwelcke  ik  onderschre- 
ven  alH  cominis-generael  van  dese  voy- 
age, verclaere  waerachtigte  wesen,  zijndo 
bereit  (soo  noot  By)  tzelfdo  Uwe  M.  E. 
breedero  by  inondo  oft  ecriftelyck  te 
verclaren.  Orcoiideu  der  waerhoit,  zoo 
bebbo  ik  doze  oiiderteockent,  den  derdeu 
February  anno  1599. 

U.  E.  onderdaniyen  dienaer, 

A.    CABELIAr. 


Translation. 

described  or  pointed  out.  All  of  which, 
J,  the  nndersigned,  as  sapercargo  of  this 
voyage,  declare  to  be  trne.  being  ready 
(if  need  be)  to  explain  the  same  to  Year 
High  Miglitinesses  more  fully  either  by 
wonl  of  month  or  in  writing.  In  witness 
of  the  trutli  I  have  signed  this  on  the 
third  of  February,  in  the  year  1599. 
Your  obe<lient  ser>'ant, 

A.  Cabkuau. 


No.  6. 
From  the  proceedings  of  the  States  General^  1599. 

I  IIujL!iio,  Ki.jkrtarcliief,  AeUn  endf  Jiewlutifnvan  de  .  .  .  Staten  Generael  .  .  .  ,  J&99.] 

[Xovemher  3,  1599.^  » 


Op  de  Requeste  van  ISte ven  do  La  Faille, 
.Ian  Dirixsz,  endo  Andries  van  Bancken, 
borgers  ende  Iiiwoonders  der  Htedo  van 
AniHtelredain,  vuytgereet  hebbende  twee 
schepenhet  eeue  geuuemt  den  Paluiboom 
daer  voer  Capiteyn  ende  Commis  opvaren 
zal  Francois  Henrixsz.  Schildervan  Anis- 
t'Clrednm,  ende  d'andore.  geheeten  den 
Lnypart  daerop  voer  Capiteyn,  ende 
Coinmis  varen  zal  Claes  Claesz.  Reck  van 
Paroj),  om  daemiede  te  varen  op  cenige 
vrenido  landen  ende  havenen,  en  voer 
desen  tyt  by  eenige  van  dese  landen 
nyet  en  zyn  beseylt,  noch  gefre<|uenteert 
verzneckende  dacrtoe  pasport,  ende  daer 
bene^  euH  vrydoni  van  Convoy  voer  vyfT 
reysens.  Is  geordonnoert  dat  de  sup- 
pliunten  orst  zuUen  verclaren  op  wat 
])Iaetzen,  dat  sy  heure  reyse  gemunt 
hobben  .  .  . 


Regarding  the  Petition  of  Steven  de  La 
Faille,  Jan  Dirixsz.,  and  Andries  van 
Bancken,  citizens  and  inhabitants  of  the 
city  of  Amsterdam,  who  have  fitted  out 
two  ships,  the  one  named  den  Palmboom, 
on  which  as  captain  and  clerk  is  to  sail 
l^anvois  Henrixsz.  Schilder  of  Amster- 
dam, and  the  other  calle<l  den  Luypart, 
whereon  as  captain  and  clerk  will  sail 
Claes  Claesz.  Reck  of  Parop,  in  order 
therewith  to  sail  to  certain  straDge  lands 
and  havens  which  have  heretofore  not 
been  sailed  to  or  frequented  by  any  from 
these  lands,  and  who  ask  passport  there- 
for and  furthermore  freedom  from  con- 
voy for  five  voyages,  it  was  ordered 
that  the  petitioners  must  first  declare  to 
what  places  they  have  planned  their 
voyage  ...  * 


*  Earlier  iu  tliiH  voar  (on  April  2(),  1509)  'Mehan  van  do  Vokou,  merchant  at  Rotterdam*'  (cf.  p.9 
above),  and  "Jan  IIohh,  m«m:l)ant  at  Middelbur};,'*  wen*,  {^ranted  a  "commission  in  the  usual  form'* 
t4>  Ht'nd  a  Hhip  to  the  Went  ludicN  "to  carry  on  there  tlwir  traflic  and  trade*'  {'* oin katrluyder  Negotie 
fude  Ilandrl  aldat-r  tt*  drjfven"):  hut  thrre  is  nothing;  to  connect  this  with  Gniana.  Interesting, 
however,  iHtheunuHtial  provision  atbiched,  "that  they  arti  to  tiike  on  board  in  the  Canary  Islands 
Home  I'ortiigncHi' or  Spaniards,  iu  order  to  be  able  to  accomplish  their  voyage  effectively  and  with 
greater  safety  "  ( "  dat  zyhnjden  in  de  Eylandmcan  Canarien  zullen  inoijen  opnemen  eenige PwrtugUten 
ofte  Spaitjuafrdt-n,  om  haere  reyse  beipiauielyck  rude  met  meerder  zekerheyt  te  mogen  volbrenffen'% 

'The  paMHag<^  i.s  of  interest  mainly  ns  making  it  unlikely  that,  under  the  policy  of  the  States 
General,  any  early  voyage  to  Guiana  made  with  its  approval  lian  escaped  notice  because  ita  destination 
"Was  a  secret. 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


23 


No.  6. 


Original. 


Translation. 


[Xovemher  9,  1599,] 


Op  de  Kequeste  van  Jan  van  PeneD 
eude  Gerrit  Diricxs  de  Vries  cum  auis, 
Coopluyden  endeborgeren  der  Stadt  Har- 
lem, tocriistendo  zeker  Schip  genaemt 
<len  DolfFphyn  groot  vntrent  vyfftig 
laftten  om  dacrmedo  to  doen  zeyleu  laiicx 
do  Cn8t«n  van  Guiana  in  America,  oin 
aldaor  te  vcrrsoecken  de  Rivieren  van 
IViapoca  ende  Oronocos,  ende  aldaer  te 
recoil vrereD  sekeren  ininerael  steeu  iiu 
alhier  doer  et^uen  Jacob  Adriaons  Stucr- 
inan  tot  Haorl  m  van  daer  voer  een 
proeve  in  den  Lande  gebracht.  Is  den 
Snppliant  geaccordeert  vrydom  van  Con- 
voy van  de  goederen  die  sy  in  twee  rey- 
sen  derwaerts  vuyten  Lande  zal  begen»ii 
te  varen,  ende  van  daer  wodcrom  in 
dozelve  to  brengen  opte  gewoonelycke 
clansulen  ende  condition  daerop  anderen 
gelycken  vrydom  is  gegnnt. 


Regarding  the  Petition  of  Jan  van  Pe- 
nen  and  Gerrit  Diricxsz.  de  Vries  cum 
8ui8,  merchants  and  citizens  of  the  city 
of  Haarlem,  who  are  making  ready  a  cer- 
tain ship  named  den  Dolffphyn,  of  about 
fifty  double- tons,  in  order  therewith  to 
make  a  voyage  along  the  roasts  of  Guiana 
in  America t  there  to  seek  the  rivers  of 
Wiapoco  and  Orinoco, >  and  there  to  find 
again  a  certain  mineral  lately  brought 
hither  into  this  country  from  there  as  a 
specimen  by  one  Jacob  Adriaensz.,  mate 
at  Haarlem,  there  was  granted  the  peti- 
tioners freedom  from  convov  dues  on  the 
commodities  which  they  in  two  journeys 
thither  shall  wish  to  carry  out  of  the 
country,  and  [on  those  which]  they  shall 
wish  to  bring  back  into  it,  under  the 
usualstipulationsand  conditions  whereon 
like  freedom  ban  been  granted  to  others. 


No.  7. 

From  the  proceedings  of  the  provincial  Estates  of  Zeeland^  November 

20,  1599. 

[As  in  the  otlicial  publiMhoil  edition  of  thenn  proceedin<;8. j 
IXorember  JO,  1599,] 


Op  de  requcste  van  de  Burgemecster 
van  Middelburch  Adriaen  ten  Haeft,  te 
kennen  gevende  hoedat  in  den  voorleden 
jare  achtentnegentich,  heeft  tot  zyne 
groote  coste  in  *t  vaste  laut  van  Ame- 
rica doen  ondersoucken  vele  verscheiden 
rivieren  ende  eylanden,  ende  dat  in  't 
zelve  voyage  ontdeckt  zyn  verse liey den 
custen  ende  landen,  daer  men  den  Co- 
ninck    van    Spaengien    nierckelick    att- 


In  the  matter  of  the  re<iuest  of  the 
Burgomaster  of  Middolburg,  Adriaen  ten 
Ilaeft,  setting  forth  how  that  in  tlic  pre- 
ceding year,  151)8,  at  heavy  cost  to  him- 
self, be  caused  to  be  investigated  on  the 
continent  of  America  many  different  riv- 
ers and  islands, — and  how  that  in  this 
voyage  were  discovered  various  coasts 
and  lauds  where  one  could  do  notable 
damage  to  the  King  of  Spain, — and  how 


*Tbe  mention  of  these  rivora  makes  it  probable  that  Jacob  Adriaensz.  belonj^ed  to  the  expedition 
of  the  ^reatand  little  A'pAcra  Mundi  (hoo  pp.  10, 11  above)-  With  this  mention  of  tlie  Wiapoco  compare 
also  the  passages  in  the  memorial  on  the  colonization  of  Guiana  (pp.  28, 30)  about  a  mine  dincoveretl  by 
Dutch  merchants  two  hundred  Dutch  miles  from  tbo  nearest  place  inhabited  by  Spaniards. 
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breuck  zonde  connen  docn,  onde  dat  hy 
wederom  wel  gesint  is  twco  schepen  uyt 
te  seyndcn  cm  tot  dienst  ynn  het  J^aut 
eenigo plaetsen  t'outdeckcn,  t'wclck  alnoo 
gevoiicbclick  niot  en  can  grdacn  worden 
mot  het  zcovarcndo  volck  allccn,  ende 
gemerokt  in  Ilollnnt  tot  advanceineiite 
van  diergelyrke  oxtraordinairis  saecken 
grout  faveur  wort  gcdaen  aen  de  reedcrs 
van  snicke  voyagion,  als  van  hen  te  voor- 
sicn  van  metalen  geschut,  crnyt  ende 
soldaten,  vcrsouckende  hen  vorgnut  te 
worden  16  ofte  20  goede  crvarene  solda- 
ten,  dacr  onder  eon  goed  Conimandenr, 
pre8ont*»rende  dt'solve  den  cost  te  geven, 
is  by  do  Eerste  Edele  geadviseert,  dat  by 
verstaet  dat  men  de  coopvaordie  albier 
beboort  gelyck  voordeel  te  do<'n  gelyck 
in  ITollant,  ende  dat  men  daerom  door  do 
Gedeputeerden  aldaer  zonde  docn  veme- 
nien,  wat  desenthalven  iu  Ilolhint  ge- 
schiet  om  znlcx  hiermcdo  to  mogon  docn ; 
die  van  Middelburcb  arcordcron  in  den 
nonibor  van  16so]daten ;  die  van  Ziericzee 
in  don  nomber  vivn  twollVo  op  balff  gagio 
onder  H  welbobagon  van  benne  jirinci- 
palcn;  die  van  der  Goes,  Tbolen,  Vlis- 
singbe  en<lo  V<to  nemon  bierop  rapport 
terstont  acn  den  Raet  in  te  seynden,  ende 
dat  die  voornz :  van  den  Uaet  sn]len  doen 
yerm^men  wat  in  gelycke  saecken  in  Hol- 
bmt  wort  ghedaen. 


Translation. 

that  be  is  well  minded  to  send  out  again 
two  ships,  in  order,  iu  the  countrj-'s  be- 
half, to  discover  certain  places,  a  thing 
which  can  not  be  done  so  effectively  with 
seafaring  folk  alone.  Wherefore,  and  in 
view  of  the  fact  that  in  Holland  for  the 
encouragement  of  exceptional  enterprises 
of  this  sort  great  favor  is  shown  to  the 
promoters  of  such  voyages,  such  as  the 
providing  them  with  cannon,  powder,  and 
soldiers,  bo  doth  petition  that  there  be 
granted  to  his  ships*  from  sixteen  to 
twenty  experienced  soldiers,  among  them 
a  good  Commandant,  and  doth  engage 
that  he  w  ill  himself  ]irovide  their  rations. 
Whereu2>on  the  representative  of  the  no- 
bility gave  verdict  tliat  commerce  onght 
here  to  receive  the  same  favor  as  in  Hol- 
land, and  that  therefore  it  ought  to  be 
learned  through  the  deputies  there  [i.  e., 
to  the  States  General]  what  is  done  in 
Holland  in  this  behalf,  in  order  to  be 
able  to  do  the  same  here;  the  deputies 
of  Midilelbnrg,  however,  grant  soldiers 
to  the  number  of  1(>;  those  of  Ziericzee 
likewise,  to  the  number  of  12,  on  half 
wages,  subject  to  the  approval  of  their 
constituents;  those  of  Goes,  Tbolen, 
Flushing,  and  Vere  promise  that  they 
will  send  in  at  once  their  report  to  their 
town-councils  on  this  point  and  that  the 
councils  will  find  out  what  is  done  in 
Holland  in  such  cases. 


>It  irt  not.  jinjirobaMt*  Hint  t  h  in  Ahoiild  rnt  her  Iim  translated  "to  him":  hfn,  though  Htriotly  plural, 
is  at  tliiH  time  ult4>n  uhimI  for  tliu  Hingular  hfin. 
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No.  8. 

Action  relative  to  a  certain  Freedom  of  Convoy^  provisionally  granted  by 
the  States  General^  100:2,  and  awarded  by  tlie  Admiralty  of  AmHterdam, 
IfifM.^ 

1.  From  the  Proceedings  of  the  Slates  General,  JhUj  10^  IfiOl. 
IHacup.  Ri.jkftjirchiof.  Actrn  mdf  Jiexolutienvan  .  .  .  iff  Statru  (Smerael  ....   /'»?.) 

IJuhj  10,  1G()2.^ 
Original.  Translation. 


Opte  Keq**'  van  Jehain  van  IVenen- 
«Dde  Gerrit  Diricxz.  deVrieSf  Is  goordon- 
neert  dat  men  dezclvo  zal  Rtellen  in 
handen  Tan  de  Ge«'oinniitteerde  Raden 
ter  Adniiraliteit  binncn  Amsterdam,  cm 
die  te  examineren,  cnde  bun  1dyck(>ndo 
dat  die  Snpplinnt4!n  heure  royHe  gedaen 
hebbende  Yolgende  haero  lernte  to  ken- 
nen  geven,  daorop  lien  den  vrydom  van 
t*  Convoy  is  vergundt,  dat  zy  ben  deu 
zelvcn  vrydom  willeu  laten  genieten 
Affslaende  bet  tweede  loth  vanbaeren  vor- 
Boeck  daerby  Z}'  versoecken  continnatio 
van  de  voorgaende  verleenden  vrydom. 


Regarding  the  Petition  of  Jcban  van 
Peenen  and  Grrrit  Diricxz.  <le  Vries,  it 
was  ordered  tbat  it  bo  placed  in  tbo  bands 
of  tbe  deputed  Councilors  of  tbe  Admi- 
ralty in  Amsterdum,  by  tbcni  to  be  ex- 
amined, and,  in  case  it  sball  a]ipear  tbat 
tbe  petitioners  bave  accomplisbed  their 
voyage,  in  accordanco  witb  their  fore- 
going declaration,  on  tbe  basis  of  \vbicb 
freedom  of  convoy  is  granted  them,  tbat 
then  tboy  sball  accord  to  tbem  the  said 
freedom;  refusing  tbo  second  portion  of 
their  request,  whereby  they  ask  continua- 
tion of  tbe  foregoing  conceded  freedom. 


'*.   From  the  Proceedings  of  the  Admiralty  of  Amsterdam,  Vldi. 
I  Ha^u*.  lti,jk.'»:irrlii«'f.  IifMotuti>n  ran  df  Adiniralittit  t^  Amsterdam,  ltX)t :  i<u\i'x  "IWO."]' 

I  January  12  y  lOO-f.] 


Paridon  van  Hoorn  als  borgc  voor  bet  Paridon  van  Uoorn.  as  surety  for  the 

convoy   der    <'<>opmanscliappen    geladen      convoy-dues  of  the  merchandise   wliicli 


'Tlies*'  pafl.nap'H  aro  of  int^TCHt  to  tlj«  present  (piCMtion  chicHy  lM>cau.st>  tlirv  liiiM»  liocii  misundrr- 
»tn«Ml.  IlartMiiifk  {lii'schrijrinff  ran  Guiana,  i,  p.  207),  misroading  Van  rcemn  a.-*  Van  IWrcn,  hus- 
l>e<t<'<l  a  kinship  between  this  iiierchant  and  tbo  Zealand  roloni/.tT  Abraliain  van  iVn*.  who  in  1<>'J7 
ff>[in«b'(l  tlie  colony  of  BorbU'e;  and  on  thi«  bo  ba8C8  bis  as.'^Ttion  of  i-arly  trado  rcbitiourt  b«>twi'rn  'Ave- 
laiiil  and  <ruiaiia.  Ho  in  foUowed  by  many  later  writorH.  It  will  be  seen,  by  a  (oniparison  of  this 
pa.-.-agi- with  tliat  jirintrd  on  p.  23,  al>ovo,  tliat  Van  r«-on«'n  and  I)«-  VtU^h  \vrn«  not  Zwlandors.  hut 
iii#T(bant.s  of  Harlem,  and  tbat  what  tboy  wore  after  was  ]>ro])ahly  not  traih-.  hut  tin*  j>ri-(  ious  metals. 

•So  tbe  name  is  clearly  Hpelt,  not  only  in  tbe  original  minute?*,  hut  in  the  eontemi»oriiry  <opy.  in  the 
ftidenotoH  of  the  page,  and  in  tbe  contemporary  ind«'x  to  the  volunu'.  (f.  aNo  ]).  23,  above.  Tin* 
alii  ;:«-d  Z<-«-land  merchant  ".Tan  van  Pore"  is,  it  ih  to  ho  frareil.  a  myth. 

•This  volume  is  one  <»f  tbono  ba]>]iily  ro«cued  from  the  lire  which  .•^onu"  year.s  a;ro  <lestroyed  the 
I^iitcb  3tiiii«trj'  of  Marino.  It8  edges,  Jjowever,  were  s;idly  scorrhod.  and  it  is  ner<>ss;irv  tosnjiidy 
coiije<lnrally  tbo  final  wordn  of  many  liueH.  They  are  tbtwo  inclo.sid  in  Inackets,  and  must  not  bo 
accepted  without  question. 
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jjeweest  zyndo  [in't  Hchip  van]  Kyck 
HendrixHz.a".1602  o\i  West  Indirn  [in 
[^eliouden]  't  zelvo  convoy  binnen  a<'ht 
daegen  te  betalcn  oft[e  den]  ;rcpn»tcn- 
deerdeu  vrydora  te  docerenJ 


Trans  lition. 

was  laden  in  the  Hhip  of  Uyck  Heudrixsz. 
in  tho  year  16()2  f«)r  the  West  Tndioi*,  is 
holden  to  pay  the  said  convoy-durs  with- 
in a  wc<*k  or  to  prove  [his  ri^ht  to]  the 
freodoni  chiiniiMl. 


[Januarif  //.\  /^V/^.] 


Jan  van  Penen  ende  (verrit  Diricxsz. 
d(in  Vries  cnm  H(»('iiH,  cnde  Pari(h>n  van 
Hooren  ha[cr]  bor^e,  is  alnoch  f^cgnnt 
een  tyt  van  aclit  daej;h[en]  cm  in  te  bren- 
gen  haer  bowys  dat  ne  haerliod[er]  reys 
op  Gniana  volgens  bun  Octroy,  hebben 
ge[daen]  conform  t  scryven  van  myn 
heeran  de  Staton  (Jc[nerael]  in  date  x'"" 
.Inly  1(302.  Op  pene  van  by  g[obrek<»] 
vnn  dim  t«'  sullen  datelyc  betalen  liet 
Convo[yJ. 


To  Jan  van  Poncn  and  Ciorrit  Dirirxsz. 
den  Vries  cum  soriiH,  and  Paridon  van 
IToom,  their  surety,  there  was  grantiHl 
the  Hxjace  of  one  week  to  proilnco  their 
proof  that  th-y  have  made  their  voyage 
to  (ruiana  according  to  their  (trant,  in 
conformity  with  the  instructions  of  the 
States  (lencral  dated  July  10.  1(502.  On 
penalty,  in  case  of  failure  to  do  tliis, 
of  immediate  ]>ayment  of  the  c^mvoy 
dues. 


[/•>/>.  .7,  icffi.] 


Jan  van  Peenen  ende  Gerrit  Diricxsz. 
de  Vries  cum  sociis  volgens  de  notule  van 
den  xiii*"  January  lacstledcn  weilcroui 
int  lange  verhoort  zynde  op  dt^i  ge- 
pret<mdeerden  vrydom  van  Convoye  op 
(iuiana  Is  cyntelio  op  de  verdaringe  by 
haerlieder  mannc  waerheyt  alsuu  gcdaen, 
dat  haerlieder  schip  conform  den  gegev<*n 
last,  de  Riviere  van  Orenoke  hooger  op 
zonde  hebben  geseylt  ten  waere  bun 
zulx  door  de  meenichte  der  Spangiacrdcn 
d[ie  zy]  aldaer  vonden  verhindert  hadde 
geweest  by  den  [welken]  ^  vcrstacn  dat 
se  den  vrydom  van  t'convoy  der  nytge- 
[gaene]  ende  ingecomen  goederen  van  de 
selve  royze.  [con] f form]  t*octroy  van 
myn  lieercn  Statcn  Gencrael  zullcn  ge- 
[nieten]  /.ynde  dcrbalvcii  den  c<mvoy- 
m[eeste]r  cautic  te  cjWMeren. 


Jan  van  Peenen  and  Gerrit  Diricxsz. 
de  Vries  cinn  nociiSf  in  jmrsnance  of  tbc 
minutes  of  tho  l.'^th  January  last,  being 
once  more  heard  in  detail  as  to  the 
claimed  freedom  of  convoy  to  Guiana,  it 
was  finally,  upon  the  declaration  now 
made  on  their  word  of  honor  that  their 
ship,  in  conforniity  with  tho  instructions 
given,  would  have  sailed  higher  up  the 
river  of  Orinoco,  had  this  not  been  pre- 
vented by  the  multitude  of  the  Spaninnls 
whom  they  found  there,  resolved  that  un- 
der these  circumstances  they  be  accorded 
the  freedom  from  con  voy-duea  of  the  goods 
carried  out  and  brough  t  in  by  the  said  voy- 
age, in  C(»nformity  with  the  grant  of  the 
States  (General,  and  that  the  convoy -mas- 
ter accordingly  cancel  the  surety. 


'  For  darutnt'uterfn  / 

'The  wonl  Uvro.  HUpplioil  Hhoiihl  perhaps  bo  rnlhor  Ilerrtn  or  h'nilrn,  "moinUcrs  oftbo  Ailmirally'*; 
aiMl  thi'  trannlatioii  would  then  he,  imt  -'it  was  rcHolvod  umler  th«'«o  cimiiurttauces/'  but  "It  waa  by 
the  nieniberB  of  the  Admiralty  resolved." 
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No.  9. 
Memorial  to  the  Dutch  Stutes- General  on  the  colonization  of  Ouiana^ 

[Hi»'zn«,  R|,jkfiarchief,  iletacheil,  but  probably  belonging  in  Loketk<ia»  noUand.] 


Original. 

Hemanairantie  aen  de  E  mo,  heeren  Staten 
(ienerael  deeser  geunierde  Provincien  opt 
stuck  ran  de  populaiie  ran  de  oosien  van 
Guiana  in  America  gelegen. 

Ick  en  twyfele  nyet  oft  tis  do  E.  mo. 
Heeren  Staaten  Generaal  genochsaeni 
bekenty  wnt  rycker,  sohoender,  vrucht 
harder  populeuAer  plaisanter,  eude  coste- 
lycker  landt,  na  onlancx  door  cenige  van 
deeser  landts  coopvaerdicachcpen  ont- 
deckt  18  worden  in  America  gelegen,  ge- 
nampt  de  provincie  van  Gninna. 

Alwaer  nyet  alleenelyck  veel  schoono 
zeebavcnen,  bequame  diepe  schipbruy- 
ckigo  revieren,  overvloedige  weyden,  be- 
qnaem  tot  alderhande  veetocht,  niaer 
oock  een  vrnchtbaer  en  do  zeer  bequaem 
laodt;  tot  de  cnltivatie  van  terwe,  '^yn, 
die,  snyckerriety  geml>er,  catoen,  lirazilie 
ende  Hteertpeper,  pastel,  anyl  indigo, 
ende  aldorlave  andere  landt  vrucliten, 
die  men  in  andere  qnartieren  in  Oost 
ende  West  Indiim  gewoen  Im  U*  cnltivoren 
op  gelyt'ko  lioochdeii  endo  climaet. 


Translation. 

Memorial  io  the  States  General  of  these 
United  Provinces  in  regard  to  the  colo- 
nizing of  the  coasts  of  Guiana  in  America. 

I  doubt  not  but  the  States  General  are 
well  aware  how  rich,  beautiful,  fertile, 
populous,  delightful,  and  precious  a  laud, 
situate  in  America,  and  called  the  prov- 
ince of  Guiana,  has  recently  been  discov- 
ered by  some  of  this  country's  merchant- 
men. 

There  are  there  not  only  many  fine 
harbors,  conveniently  deep  and  naviga- 
ble rivers,  abundant  pastures  fit  for  all 
kinds  of  stock,  but  moreover  a  very  fer- 
tile soil,  well  ailaptod  to  the  raising  of 
wheat,  wine,  oil,  sugar,  ginger,  cotton, 
pepper,  cubeb,  pastel,  indigo,  and.  vari- 
ous other  products,  such  as  are  commonly 
grown  in  other  parts  of  the  East  and  West 
ludieM  in  the  same  latitude  and  climate. 


'This  is  that  memorial  menti<m<Hl  by  De  J<tngo  (in  a  footnote  to  j>.  259  of  the  tirst  volume  of  bis  De 
Opkomxt  vanhet  Xederlandich  (lezafj),  but  Hinr-c  bis  day  son;;btin  vain.  The  «locumc«t,  consisting  of 
neven  closely  written  folio  pages,  is  docketed  on  Uw  back  '' lieuinnstrantie  aen  de  E.  mn.  lleeren  Staten 
(ieneiaelopttiickvan  depopulatie  van  Guiana  in  A  merira  tjeletjen,"  butbeara  neither tlnTi'  norelsowbero 
any  mention  ofdateoranthorsbi]!.  Its  date,  however,  seems  put  l>eyond  doubt  by  the  resolution  of  the 
States  General  on  February  25,  160:5  (printed  below,  p.  3<»).  declining  ro  act  for  the  present  on  the 
itNjueated  colonization  of  Guiana.  This  is  the  only  resolution  of  tiie  sort,  as  the  present  is  theonly 
known  petition.  De  Jonge  had  already  from  the  contents  of  the  document  ascribed  it  to  this  period; 
and  the  handwriting  is  clearly  of  about  this  tlate.  There  is  no  reason  to  belitn'o  it  the  autograph  of  its 
antbor.  ^'rom  its  stylo  and  its  ideas  (and  fr<mi  its  South  Xetherland  orthograjdiy  as  well,  were  that 
not  probably  due  to  the  copyist)  it  may  with  much  contidence  bo  ascribe<l  to  Willem  Usselinx,  the 
well  known  originator  of  the  Dutch  West  India  Company— being  verj'  probably  that  disccmrse  on  tin* 
colonization  of  the  Indies  of  which  he  himself  makes  mtnition  in  his  Vertooijh  of  1608.  (F'urther 
grounds  for  this  ascription  are  set  forth  in  the  paper  on  tlu^  evidence  <»f  Dutch  archives,  in  vol.  i  of 
tbereiK>rtof  the  Commission.)  The  document  is  not  in  Us.selinx's  handwriting,  as  a[ipears  by  com- 
parison with  his  abundant  autograph  papers  in  the  Ki.jksarchlef:  an<l  Mr.  Flingman.  the  Commics- 
Chartenneester,  who  was  able  after  long  search  to  bring  it  to  light,  tinding  it  (doubth^ss  vrliere  Do 
Jonge  had  left  it)  detache«l  from  its  fellows,  thinks  it  less  likely  Ut  be  the  draft  actnally  submitted  to 
the  States-General  than  a  copy  pr«'s«'rved  among  the  papers  of  the  Kstatos  of  Holland.  Such  as  it  is, 
St  is  Iiere  print^'d  in  full  and  with  exactuesa. 
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Noch  brengt  dit  landt  voortH  palmiten. 
eiule  balBeiuolic,  diviTMclio  Horten  van 
goiunicn,  witten  wieroock  oft  mosticx, 
eon  vaste  orangne  vcrwo  aiiiiota  gonampt 
ilaer  men  1(5  derlaye  colcnren  luede  ver- 
weii  kan,  oen  zceckere  swaerto  varwedie 
RO  nicer  rorroHieff  goct  is  tot  zyde  ondo 
l3'nwaet  tc  verwon,  lignum  gaiacum, 
brasilio  ha  lit  «*udo  andor«  wolrieckendo 
hanteu. 

Jae  men  twyfeltoork  nyet,  oft  daer  zal 
matter  tyt,  goedo  contionilie  kunuon 
gewonnen  worden,  dwelck  men  vastelyck 
conjei'turert  uuyt  dien  aldaor  bevonden 
wordt  in  overvloot  te  wa««clion  bet  cniyt 
oft  arbuste  gcnaemx>t  Tonnael  alias  ficus 
IndieiiH  daer  de  wormkens  niedo  gespyst 
onde  govoet  wordcn  daer  men  de  coiitio- 
nilie  aft'maeckt. 

Knde  wat  hoop  onde  expcctatieff  datter 
is,  van  een  ryeke  goudt  onde  silver  mine 
t<j  vindon,  daer  van  geven  de  wcreken 
ende  experientic  gethuygcnisse  wandt 
men  alio  reeds  ontdcekt  liecft  een  mine 
daer  van  de  adere  gout  onde  bet  omlig- 
gendearts  silver  is. 

Daer  van  eenige  proevcn  ende  assayen 
gcmaekt  zyn,  van  het  arts  (dat  by  eenige 
ombevarene  oft  ombednjvene  luyden  opt 
stuck  vant  berchwerck)  van  daer  ge- 
broeht  is  worden,  dwelek  sy  van  boven 
nccr(sonder  eenige  kennissc,  noch  onder- 
scheyt)  uuyt  de  voorsz.  mine  geuomen 
ende  gegravcn  liebben,  Knde  wcrdt  be- 
vonden deen  nu^er  ende  dandore  miu  te 
renderen. 

Eenige  proevon  responderen  op  60  gul- 
den t  (|uintael  arts,  nocli  syudcr  assayen 
>4emaorkt  die  niaer  ^,  2,  5,  7,  14  ende  '15 
8t[uyvers]  ende  oock  ander  3  gulden 
vant  ]»ont  arts  eoomen  to  renderen.  Dan 
lioe  ryck  dat  de  srlvo  mine  vallen  zal  is 
nyet  te  \vet«Mi  voor  datter  kenners  ende 
be<lrevene  ben-hwerckers  tot  het  mineren 
geiniployert  werden,  dwelck  noch  tt^r  tyt 
nyet  en  dient  gedaen  noeb  wyders  ont- 
deckt  tc  worden,  voor  ende  al  eer  dat  men 


Translation. 

This  land  moreover  prodnoes  palm-oil 
and  balsam-oil,  various  kinds  of  gums, 
white  incense  or  mastix,  a  fast  orange 
dye  called  annatto,  wherewith  one  can 
dye  in  10  ditVerent  colors,  a  certain  black 
dye  which,  if  more  corrosive,  is  good  for 
dyeing  silk  and  linen,  gnaiae,  brazilwood, 
and  other  aromatic  woods. 


There  is  moreover  reason  to  believe 
that  in  course  of  time  good  cochineal  can 
be  gathered  there,  which  belief  is  liaaed 
with  confidence  on  the  abundanco  of  the 
herb  or  shrub  called  Tonuacl  or. (Mens 
Indica,  on  which  feed  the  insects  fh»m 
which  cochineal  is  maile. 


And  as  for  the  hope  and  expectation  of 
finding  a  rich  gold  and  silver  mine,  it  is 
well  grounded  on  fact  and  experience, 
for  a  mine  has  already  been  found,  the 
vein  of  which  is  gold  and  the  surrounding 
ore  silver. 

Some  tests  and  assays  have  been  made 
of  the  ore  (which  was  brought  from  there 
by  ]>ei*8ons  of  no  experience  in  mining, 
they  having  drawn  it  from  the  aforesaid 
mine  without  knowledge  or  discrimina- 
tion, by  digging  down  from  the  snrface); 
and  it  was  Ibund  to  contain  precions 
metal  in  varying  quantities. 


Some  tests  ]>oint  to  GO  florins  per  ton  of 
ore ;  but  some  assays  were  made  that  gave 
for  a  result  ^,  2, 5,  7, 14  and  45  stivers,  and 
even  3  florins,  jmt  pound  of  ore.  How- 
ever, no  one  knows  how  rich  that  mine 
may  prove  to  be  until  skilled  and  traioe<l 
miners  are  employed,  for  which  the  time 
hits  not  yeteome.  Neitiier  should  further 
ex]dorations  be  made  until  the  land  is 
(•(doni/ed  and  strengthened  with  good 
strong  towns  and  forts,  for,  if  otherwisOi 
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twelve  landt  gepopuleert  ende  met  goede 
Blercke  steden  ende  forteressen  bevesticbt 
heefty  op  dat  andersints  door  den  ryck- 
domme  derselvergeen  andere  oniliggende 
natien,  tsy  vrindt  oft  viant.  geenen  Inst 
crygen,  nocht  beweecht  worden  ons  in 
deselve  intorprinse  t'anticipereD.  ende  te 
voorcoomeDy  middeler  tyt  dat  wy  alkier 
doende  sauden  weesen  int  consuleren  oft 
overleggcii  iioe  meudeese  interprinse  ten 
zoekersten  ende  bequaemelycxsten^  als 
oock  by  en<Ie  met  wat  middelen  men  dee- 
sen  aenslach  saude  moegen  nyet  alleene- 
lyck  beginnen  maer  oock  tot  eeu  gewen- 
8ten  eynde  nuyt  vueren. 

Wandt  men  bevindt  metter  daet  door 
lange  ende  luenichvuldige  exi)erlentie 
dat  uayt  de  voorsz.  costeu  van  America 
geenen  rycdomme  noch  proffyten  soo  wel 
van  de  myuen  als  vruchtbaerheyt  van  de 
landen  to  trecken  noch  t«  veroveren  zyn 
ten  zy  dat  men  tselve  landt  ierstelyck 
populere. 

Dweick  den  cooplieden  ende  ierst'en 
ontdeckers  dnnckt  geen  interprinse  noch 
saecke  te  weesen  om  by  henlieden  alleeu 
oft  op  hen  oygen  handt  ende  costeu  geat- 
tenteert  noch  aenvert  te  worden  nyet  om 
dat  sy  ben  Mchrocmeii  van  de  rosten  die 
tot  de  selvo  populatie  gedaen  moeten  wor- 
den (die  men  gist  dat  lichtelyck  under  eon 
pluraliteyt  van  cooplieden  ende  andere 
rycke  borsteu  sanden  kuuuen  ;j;evondcn 
worden  niitsde  goede  boope  ende  aensieu 
datter  is  om  prolVyt  te  doen)  maer  ver- 
meynen  tselve  ecn  tstiick  tc  weesen  dat 
allcen  aan  de  hooge  overicbeyt  oft  sou- 
vereyn  |irince  competeert  endo  bctaeinjit 
oft  immers  benelVeus  d'assistentio  t'avenr 
ende  j)rotextie  van  do  selve  l)ehoort  ;;e- 
bantbaeftendegeiuteriireneertte  worden. 

Daoromme  staet  by  Uwe  E.  K.  bier  op 
te  verclaeren  ende  resolveren  oft  zy  de 
voorsz.  popnlatioalleen  op  slandts  costen 
oft  anderaints  met  behulpsaembeyt  van 
eenige  rycke  borsten  ende  ])articulicre 
cooplieden  sauden  begeeren  t'interpre- 
nereu  ende  aengrypen. 


Translation, 
its  richness  might  incline  and  induce 
neighboring  nations,  whether  friend  or 
foe,  to  anticipate  us  in  this  undertaking, 
wbile  we  liere  were  as  yet  busily  delib- 
erating and  planning  how  and  by  what 
means  tbis  entorx^rise  and  scheme  migbt 
be  most  safely  and  conveniently  betaken 
np  and  carried  on  to  the  desired  end. 


For  the  manifold  experience  of  many 
years  has  shown  tbat  on  tbe  aforesaid 
coasts  of  America  no  riches  can  be  drawn 
from  tbe  mines,  and  no  ])rotit  earned  from 
the  fertility  of  the  soil,  unless  the  land 
be  first  colonized. 


This,  the  merchants  and  first  discov- 
I  erers  think,  is  no  aflair  to  be  taken  up  or 
gone  into  all  by  themselves  and  at  their 
own  expense.  Not  that  they  shrink  from 
the  outlay  such  colonization  demands, 
for  they  assume  that  in  view  of  the  good 
prospect  of  making  ]>roiit8  this  conld 
readily  be  bronght  together  by  a  body  of 
merchants  and  other  wealthy  men;  but 
they  doom  that  this  project  rightly  be- 
longs to  the  supreme  authorities  or  the 
sovereign  prin«e,  or  at  least  tliat  it  should 
be  taken  in  hand  aiul  carried  out  with 
their  ai<l,  favor,  and  jn'otcctiou. 


This  being  so,  it  stands  with  you  to  de- 
cide and  declare  whether  you  niiglit  be 
inclined  to  enter  ujion  and  take  in  hand 
this  project  of  colonization,  either  aloue 
au<l  at  the  i>ublic  ex])en8e,  or  with  the  aid 
of  a  few  wealthy  men  and  private  mer- 
chants. 
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Tut  welckeii  aeiislach  Godt  aliuachtich 
on/^etwyfelt  zal  verloeueii  zyiicu  zcgen 
gel  lick,  eude  voort»]>oct  hoo  verro  iiieu  te 
HpotidelycxHto  compt  te  reHolveren,  eudo 
inottcr  (laet  oiloctuoren,  dat  mon  sondcr 
uenich  laugor  dilayc  in  do  vooraz.  costen 
van  America  oversette  vvn  goede  quanti- 
t<»yt  van  volc^k,  daer  niede  men  voor 
d'ierHto  alio  bu(|iianie  zeebavenen  sal  1)e> 
setten  onde  iM^vestigen  de  selve  met 
oeuige  Hteden  oft  furteressen. 

Dwelck  in  deoso  coniuctie  van  tyt  zeer 
licht,  onde  met  cleynon  cost,  om  doen  zal 
wcesen,  mitH  de  gelegentkeyt  van  de  sont 
8cliepeii,di('Jaerlycx  in  groote<iuantit<eyt 
daerwarts  aen  varen  gelyck  een  iegelyck 
lichtelyck  kaii  oordocleii  wel  gofondert 
te  zyn  die  de  nitnatie  ende  gelegentheyt 
van  dc  voorsz  americaense  <rosten  bekent 
zyn. 

Tot  instrnctie  van  dien  dient  geprerait- 
tert  ende  is  U*  wecten  dat  de  ])rovincie 
van  (iniana  in  America  gelegen^  licbt  op 
4,  6  onde  meer  graedon  by  noorden  der 
linie  equinoctiael,  baer  streckonde  van 
de  groote  reviere  Amasones  tot  aen  i)nnto 
del  la  Rae  oft  Trinitade  bebbcnde  een 
gesonde  beqname,  ende  wel  gctemperd*^ 
locbt  ende  climaet,  overvloedicli  van  alio 
lyftorht.  Ende  alsoo  gi'legen  dat  de 
naeste  |)alen  (by  de  Portniguisen  bewoent 
in  Hrasilien  dac^r  van  disteren  over  de 
:S00  mybMJ. 

iMule  <b)  naeste  plaet«en  by  de  S]>au- 
niaerden  bewoent  syn  oo<'k  omtrcnt  2(H) 
mybMi  di8t<jrend<*,  vant  cjuartier  daer  l»ot 
berchwerc  voorsz.  ontde<*kt  is,  dwelck 
men  oo<'k  voor  dierat  moot  populeren  ende 
store k  maeken. 

Synde  desclvige  ])rovintie  van  beyde 
der  voorsz.  nation  liuiiten  (notions  do 
voorsz.  wyd©  di8tantie)oock  inaccessibel, 
door  veele  booge  bergeu,  groote  wilder- 
nissen,  boseagion,  onde  met  zeer  diepe 
rovioren  ende  stroomt'ii  gese])areert  «'nde 
aftgosondert. 

De  zeestrandt  is  over  alios  zeer  vlack 


Trmnslation. 
Under  Heaven's  blessing  this  undertak- 
ing will  nndonbtedly  be  attended  with 
prosperons  rosnlt-s,  provided  that  at  an 
early  date  a  resolution  be  made  and  car- 
ried into  eifeet  that  without  further  delay 
a  considerabh)  nauiber  of  men  are  to  be 
transported  to  tbe  aforesaid  coasts  of 
America,  tbere  to  occupy  first  of  all  every 
available  harbor,  and  fortify  them  with 
towns  or  forts. 

At  this  present  time  this  could  easily 
be  effected,  and  at  slight  expense,  in  view 
of  the  o]»portunity  afforded  by  the  salt 
ships  which  every  year  go  there  in  great 
numbers,  as  will  be  readily  understood 
by  anyone  who  is  ac-quainted  with  the 
condition  and  circumstances  of  the  afore- 
said American  coasts. 

To  give  more  complete  information^  it 
should  be  said  that  the  province  of  Gui- 
ana in  America  lies  at  a  northern  latitude 
of  fVomt  to  6  degrees  or  more,  and  extends 
from  the  great  river  Amazon  to  Pnnta  de 
Araya  or  Tri  nidad.  Its  climate  is  health- 
ful, the  temperature  is  agreeably  mod- 
enit<',  and  there  is  an  abundance  of  all 
tbe  necessaries  of  life.  Its  situation  is 
Rucb  that  tbe  nearest  places  inhabited 
by  tbe  Portuguese  in  Brazil  are  more 
than  300  [Dutch]  miles  away. 

Likewi8«*,  the  nearest  places  inhabited 
by  the  S]>aniards  are  distant  about  200 
[Dutch]  miles  fVom  the  spot  where  was 
discovered  the  aforesaid  miuo;  which  spot 
should  also  be  colonized  and  fortified  at 
once. 

Tbe  said  ])rovinco  is  nuule  ditHcult  of 
access  from  the  territory  of  the  two 
aforesaid  nations,  not  only  by  the  afore- 
said great  diatan(?o,  but  also  by  many  high 
mountains  and  great  wildernesses  and 
forests,  and  is  separated  and  cut  off  by 
very  deep  and  mighty  rivers. 

The  sea  along  tbe  coast  is  very  shallow 
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eoded'incoomen  van  alle  zeehaveneii  zyn 
ooek  met  eeuige  ondipte,  banckeu  endo 
sauden  beset,  die  met  baeckens  ende  ton- 
D«n  voor  de  vrinden  geoopent  ende  ler 
contrario  met  het  ojineiuen  der  selver 
voor  alle  viaaden  geslooten  kuonen  wer- 
den. 

Dwelck  alles  is  streckende  tot  grooter 
vestinge  oude  sterckte  van  de  voorsz. 
Americaense  proviiicie. 

Hoewel  men  aldaer  van  do  costen  van 
Brasilicn  geen  aenst-oot,  fortse  uoch  inval 
verwachtende  is. 

Ende  van  de  costen  van  Spaensch  oft 
West  Indien  beeft  men  aldaer ge«*n  macbt, 
noch  gewelt  te  vreesen,  om  dat  sy  beneden 
wiudt  ende  stroem  liggen. 

Wat  van  Spannieu  oft  Portiigael  te 
beiluckten  is,  nioet  met  groote  vat«n 
eD<le  scbepen  geattenteert  worden,  die 
ben  nyet  genie  sullen  begoveu,  in  de 
voorsz.  oudiepte,  ende  vlacke  stranden 
tegens  een  vast  landt  ende  ysere  zeecosten 
zynde  over  alles  de  zeehavenen  in  tyde 
van  noodo  geslooten,  mits  bet  op  nemen 
van  de  baekeu  ende  tonnen,  als  voorsz.  is. 

]b  cock  de  voorsz.  provincie  soo  wel 
gelegen  ende  gesituert,  dat  do  solve  tot 
alien  tydeu  van  den  jaere  kan  bovseylt 
worden  uaytdeesegeuuierde  provincieu, 
souder  dat  icmandt  de  selvige  vaertsando 
kiniuen  belotten,  verbinderen  oft  becoiii- 
miTou  die  wyle  dat  dc  passagio  van  liier 
tot  dacr  breet  ende  wyt  endo  contimie- 
lyck  een  voile  zee  te  beseyleii  bebben, 
sonder  dnt  men  eonij^i-  ca]»oii  ecrst  op 
doi-n,  oft  engtiii  endo  stratt-u  door  te 
zeylen. 

Welcke  provincie  cock  vcel  bequamer 
van  bier  kan  over  ende  weer  beseylt  wor- 
<len,  als  van  Spannien,  syudconse  scbepen 
genieynelyck  6  weeken  oft  twee  maendeu 
doende  oni  van  bier  daorwarts  te  zeylen. 
iSoo  dat  ap])areutelyck  Jae  ongetwyfelt 
op  de  voorsz.  Gniaense  provincie  metier 
tyt  grootii  navigatie  ende  geeiu'n  clcyiien 
handel  ende  negotie  sal  coomen  gcdroveu 


Translation. 

everywhere;  and  the  entrances  to  all  har- 
bors are  also  set  with  shoals,  banks,  and 
sands,  so  that  they  can  be  bold  open  for 
friends  by  means  of  beaconH  and  buoys, 
and  be  closed  to  all  enemies  by  removing 
these. 

All  this  tends  to  the  greater  security 
and  strength  of  the  aforesaid  American 
province. 

No  attack,  expedition,  or  raid  is,  how- 
ever, to  be  expected  there  from  Brazil. 

And  from  the  coasts  of  the  Spanish 
Indies,  or  West  Indies,  no  violence  is  to 
be  expected,  because  they  lie  below  the 
wind  and  the  cuiTent. 

Whatever  might  be  apprehended  from 
iSpaiii  or  Portugal  would  have  to  be 
undertaken  with  large  vessels  and  ships, 
which  would  be  shy  of  risking  them- 
selves into  a  sea  so  shallow  and  bound 
by  firm  land  and  coasts  of  iron,  for  every- 
where the  harbors  would  be  closed  in  an 
emergency  by  removing  the  beacons  and 
buoys,  as  said  above. 

The  province  is  so  favorably  situated 
that  from  these  United  Netherlands  it 
could  be  navigated  to  at  any  time  of  the 
year,  without  anyone  being  able  to  stop, 
impede,  or  disturb  that  navigation,  for 
the  road  is  all  the  way  broad  and  wide, 
and  a  ship  fan  sail  always  over  the  o]»en 
sea  witbont  lirst  rounding  capos  or  pass- 
ing narrows  or  straits. 


The  courso  from  here  tbitber  and  back 
is  even  much  easier  than  from  Spain,  for 
it  takes  our  ships  usually  six  weeks  or 
two  montVs  to  sail  from  here  thither. 
Thus  it  is  apparent,  and  even  indubit- 
able, that  in  course  of  time  a  great  navi- 
gation and  an  important  connuerce  will 
be  carried  on  with  that  province  of  Gui- 
ana, not   only  in   salt  which  would  be 
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to  worden,  nyot  allecuelyck  met  sont  ende 
lantsvriu'hten  die  aldaer  sniien  cooiucn 
gelaeden  ende  gerultivert  worden,  maer 
oock  mot  menichvnldige  manifacturen 
ende  andcro  waren  die  van  decse  landen 
daerwa<*rta  sullen  gevuert  ende  gesletcn 
worden  soo  ondor  de  Kristenen  als  oock 
onder  de  Indianen  ende  vernenielyck  den 
gekleedcn  Indianen  residerendc  eenige 
dachrcyHen  te  landewartH  in. 

Ick  vernwyge  hier  wat  i»roffytcn  ende 
emolnnienten  dat  uw.  E.  K.  nietter  tyt 
uuyt  do  vooraz.  amoricacuse  provincie 
gepopuleert  synde  saude  coonien  to  fnic- 
tuereu^  soo  uuyt  do  berchwerckcn  jaer- 
lycxse  provenuen,  oft  tribuyten,  als  an- 
derHints. 

Ende  van  wat  iuiportantie  ende  aensien 
tsiiudo  weesen  dat  do  voorsz.  provincio 
van  Guiana,  met  decHO  geunicrde  Neder- 
landen  geannexeort  waar,  nyet  allocno- 
lyck  in  considoratie  ende  ten  respecte  van 
de  zcevaert,  sout  linn  del  (dwelck  aldaer 
uuyter  nature  ende  van  selflH  groyet  ende 
Honder  eost  geladen  wordt)  ryoke  niinen 
ende  berch  wercken  endo  andor  vrurlit- 
baerheyden,  niaor  t  v<^rnemelycx8to  ende 
principa<'lHte  dat  Uwe  E.E.  oocbnierrk  op 
te  nenien  hebben  is  de  bequaemo  situatie 
der  sclver  provincie,  op  avonture  oft  Uwe 
E.E.  in  toecommcndo  tyden  liaerliedcn 
restdveren  (ter  iuiitatie  der  Roonieynen) 
deese  longdurige  oorlogo  uuyt  doi'so 
landcu  te  divertereu  ende  daer warts  te 
trecken. 

Synde  dcese  provintie  de  bcquaeuisto 
endi'  beste  gelegcne  plaetse  van  gebeel 
America  om  aldaer  een  artsiuael  en  do 
sedem  belli  te  fonderen  etc. 

Alwaer  de  oorlogo  licbtelyck  liacr 
selven  saude  kunneii  voedcn  oft  imnicrs 
geliandtliaeft  endo  ende  [«ic]  onderstunet 
worden,  met  alderleye  vrenide  nation 
van  Engelscbe  Fransoyseu  Luyckenaera, 
booc^hduytsen,  Oosterlingon,  8weeden, 
Deenen  etc.,  die  apparentelyck  nieest 
ende  voor  d'ierste,  ben  daerwaerts  sullen 


Translation. 

laden  there,  and  products  which  will  1>e 
cultivated  there,  but  also  in  variousmanu- 
factures  and  other  wares  which  from  this 
country  will  be  carried  there  and  traded 
to  the  whites  and  even  to  the  Indians, 
espetrially  the  clothed  Indians  who  live 
a  few  days*  journey  inland. 


I  Bivy  nothing  here  of  the  profits  that 
this  Government  would  in  course  of 
time,  when  the  aforesaid  American  prov- 
ince is  once  cidonized,  draw  from  the 
mines,  yearly  taxes,  or  tributes,  and  other 
sources. 

TIio  importance  and  value  of  annexing 
the  province  of  Guiana  to  these  United 
Netherlands  would  be  great,  not  only 
as  regards  the  seafaring  interests,  the 
tracle  in  salt  (which  is  prod  need  there 
naturally  and  is  laden  at  no  exi>ense), 
the  rich  mines  and  other  sources  of  reve- 
nue, but  the  first  and  roost  important 
consideration  that  you  ought  to  bear  in 
mind  is  the  con>  euience  of  that  province's 
situation,  if  at  some  future  time  yon  were 
to  resolve  (in  imitation  of  the  Romans) 
to  divert  this  protracted  war  from  the 
homo  country  and  to  transfer  it  thither. 


Eor  this  province  is  the  most  conven- 
ient and  best  situated  of  all  America  for 
the  establishment  of  an  arsenal  and 
naian  belli. 

The  country  there  could  easily  carry 
on  a  war  all  by  itself,  or  in  any  case 
would  bo  upborne  and  aided  therein  by 
the  many  foreigners,  English,  l^^nch, 
Walloons,  Germans,  Easterners,  Swedes, 
Oanes,  and  others,  who  probably  will  be 
the  most  numerous  and  the  tirst  to  go  to 
such  a  colony,  for  they  are  very  fond  of 
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i  (le  selve  populutie  hebbende 
e  genegentheyt  tot  berc^- 
?u(le  vemenielyck  diier  j^oiit 
*  te  iiiiiiereD  ih. 

rt  muer  datter  eenige  iniddelen 
^eraenipteudc  gevundeii  >vorde 
by  wat  luanieren  men  Haude 
sauien  brengoii  alsulcko  tiuau- 
peimingeu  als  tot  den  begiune 
elven  a^^nslach  zal  van  noode 
yet  twyfelende  oft  do  selve 
sal  eer  lauge  baer  selveu  ktin. 
ipen  door  baer  eygene  niiddelen 
•nuen. 
ierste  luiddelen  zeer  lichtelyck 

mo.  bceren  Stateu  Generael 
Den  gevonden  worden,  wundt 
idt  ende  verboopt  vastelyek 
tese  popolatie  licbtelyck  saude 

weege  gebrengen  [«ir]  niedi- 
lo  jaere  do  somme  van  bondert 
ildencn,  jae  al  waert  oock  wat 
;  men  gist  dat  men  met  derticli 
ildenen  wel  een  dnysent  sielen 
i  passeren  ende  over  vueren. 
m't  volck  metten  mitisten  cos- 
e  vueren  sal  men  kunnon  ^e- 
die  scbepen  die  leo<*b  iiaer 
a  Rae  in  West  Indieu  oiii  Hout 
erne  voor  eenen  cleyuon  sahiris 
an  (iniana  sullen  aeuvaren  oni 
lauden. 

t'aertendenavigatie  Uwe  E.E. 
ten  ve«'l  frequenter  te  maekcn 
I  ruese  te  gebruyt'.ken. 
t-nde  alle  bet  Spaeusch  sout 
>  landen  behiilven  tgeuo  dat 
;beryegebruycktnioet  worden. 
•biedendr"  v»e\  expressel yck  dat 

te  lande  gecn  ander  sout  ver- 
de sout i>annen  als albenelyek 
a  Kaeende  Hruai^iesaut  etc. 
?bt  den  buyslieden  oft  stuer- 
t  gewoen  maeken  witolt  pau 
iruyckcu  tot  den  bai  inck  et<'. 
soo  deese  interpriuse  ende 
:  voomemen  uyet  alleenelvck 

L  2 3 
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niinlDg,  especially  Avbere  gold  and  silver 
are  found. 


Tbere  remains  only  tbat  we  devise 
some  ways  and  means  forgetting  together 
sucb  sums  as  sball  be  necessary  to  make 
a  beginning  with  tbis  enterprise,  for  tbere 
is  no  doubt  tbat  tbe  colony  will  ore  long 
be  able  to  support  itself  on  its  own  reve- 
nues and  proceeds. 


Tbis  first  expense  tbe  States  Cieneral 
sbould  bave  no  difliculty  in  meeting;  for 
it  is  confidently  assumed  that  tbis  colo- 
nization could  easily  bo  brought  about 
at  a  yearly  cost  of  100,000  florins,  or 
maybe  even  less,  for  it  is  estimated  tbat 
with  30,000  llorins  as  many  as  1,000  i»er- 
sons  can  be  carried  tbitber. 


For,  in  order  to  carry  them  across  at 
least  expense,  there  would  be  the  ships 
tbat  go  in  ballast  to  Tuuto  do  Araya  in 
tlie  West  Indies  for  a  cargo  of  salt  ;  they 
would  gladly,  for  a  small  consideration, 
stop  on  tbe  coasts  of  (luiana  to  land  tbe 
peoj)le. 

Tbe  number  of  8u«h  ships  it  is  in  ^our 
jiowjT  greatly  to  increase,  by  resorting 
to  certain  politic  measures. 

Naiuelj',  excbnling  from  this  country 
all  Spanish  salt,  except  what  is  needed 
for  the  fisheries. 

And  explicitly  iirohibitin^  tbat  the  re- 
lineries  in  this  country  use  any  salt 
other  than  tbat  from  I'untode  Araya  and 
Hruagie. 

It  even  mij;ht  be  possible  to  get  the 
lishers  to  use  white  or  refined  salt  for 
herring,  etc. 

Not  only  would  tbis  Christ iau  jjrqject 
be  for  the  glory  of  Uod  and  tbe  x)ropaga- 
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streckende  Ih  ter  eere  <«o(le«y  proiiagmtie 
«yDH  beylich  worilt«.  welvaren  eiide 
prottyte,  iiyet  alleenelyrk  dwwr  gt*nni- 
erde  provjnrieii  int  Geiierael  eiide  der 
particiiliere  ree<ien?D  ende  i>ooplie<leD, 
die  hennen  haiidel  eufie  navigatie  daer- 
warts  salh'D  coouicii  te  diri^en-n,  niaer 
ooi'k  tot  troost.  retreytf  onde  aaylam 
voor  veel  diiysende  ariue,  venlmckte, 
verdreTeno  porsoonen  ende  desolate  faini- 
lien,  die  d(»or  deesen  laugdurigen  crych 
unyt  lienn«'u  welvaren  ende  middelkcns 
geweken  rnde  gevloeden  zyn^eude  jegcu- 
wordely<'k  gehecl  Aiiro]>a  iloor  dosolate- 
lyck  in  groote  armoedv  ende  elende 
vagabondercn,  oft  verstroet  li;xgen.  alles 
tot  grooter  Hmaet.  ende  veraclitinge  van 
deeHe  ouse  Nederlantsclie  natie,  ende 
«waer  verdriet  van  de  voorsz.  verloopene 
ende  desolate  onHe  niedebroederen. 

Synde  eenige  datT  van  geweeken  tot 
on  der  het  tribuy  t  van  dcjn  groot^n  Torek. 

Door  welcke  verwesiuge  onde  verstroy- 
inge  Hyn  alle  de  goede  kunsten  end*' 
nianifa<'tureu  (ccnigen  Rrbat  <*nde  tresoir 
van  de<i8e  Seventliien  provinrien)  don 
gebeelen  arbodem  door  verbreyt,  tot 
grooter  aobterdeel,  ende  Hohaede  van 
deeHe  landen. 

Sande  oock  nyet  lichtelyok  meer  ge- 
bueren  (dwelck  wy  nii  onlanrx  (Jodt 
beetert  met  goeden  oogen  bebben  luoeten 
aenHien)  dat  veel  duysende  sielen  nuyt 
deoBe  provineien,  ende  vernemelyck  unyt 
de  Hteden  van  Ilaerleni,  Leyden,  ende 
anderc  oniliggende  plaetsen  door  8lapp«t 
neeriugo  bebben  inoeten  wyeken,  waer 
van  veel  (nyet  wetende  wa<;r\vartH  wy- 
deTfl  looj>en)  wederomnie  gekecrt  Hyn 
over  dander  Hyde,  onder  bet  joek  des 
Itansdoninie,  ulles  tot  grooter  naerdeel, 
veraeb tinge  endt)  Hcbandael  der  warer 
CbriRtelyekerelligie.Hebade  ende  acliter- 
deel  van  dt^ese  gennierde  proviueien  ende 
versterokinge  van  des  lundts  vianden. 


Translation. 

tions  of  Hift  holy  word;  not  only  would 
it  add  to  tlie  ]>itM«perity  of  these  United 
1  Provinces  in  general  and  of  the  shipown- 
ens  and  nierrhants  who  shall  direct  thither 
their  navigation  and  their  trade,  but  many 
thoQsands  of  poor,  oppressed  exiles  and 
destitute  families,  who  by  this  prolonged 
war  have  been  forced  to  flee  from  where 
they  ]»ro8]>ered  and  made  their  livings 
wonld  be  given  consolation,  and  find  • 
retreat  and  a  shelter.  They  now  are 
s<*attered  about  overall  Europe,  wande^ 
ing  bo]>eleM8ly,  in  great  want  and  miseiy, 
as  vagalMinds,  to  the  great  shame  and 
disgrace  of  this  our  Nethcrland  nation, 
and  to  the  sore  grief  of  these  helpless  and 
hopeless  wretches,  our  brethren. 


Some  of  them  have  gone  so  far  as  to 
seek  refuge  in  the  domains  of  the  Greal 
Turk. 

By  this  ruin  and  dispersion  all  the 
noble  arts  and  handicrafts  (sole  treason 
and  jewel  of  these  Seventeen  Provinces) 
have  been  spread  throughout  the  world, 
greatly  to  the  disadvantage  and  damage 
of  this  country. 

Neither  would  there  soon  happen  again 
what  we  recently,  alas,  had  helplessly  to 
bebobl — that  many  thousands  of  people 
from  these  i)rovince8,  mainly  from  the 
cities  of  Haarlem,  Leyden,  and  other 
neighboring  towns,  were  by  the  hard 
times  foree<l  to  emigrate,  many  of  whom, 
not  knowing  where  else  to  turn,  went 
over  to  the  enemy,  under  the  yoke  of 
po]iery,  all  to  the  great  injury,  disgrace, 
and  scandal  of  the  true  Christian  faith, 
to  the  loss  and  damage  of  these  I-nited 
Provinces,  and  to  the  strengthening  of 
our  foes. 
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Original, 
veet  oft  eeuige  uyet  liever  naer 
ite  paleu  des  artbodeins  saudeu 
3U  hebben,  iu  de  \Tydomme  haer 
elligie  ende  consientio  dat  [sic'] 
het  uuytgespogeno  pausdommc 
ume  op  geslobbert  Baade  liebbou. 
jk  alles  ten  deele  bj'  deeso  boveu- 
)  interprinse  ende  aenslacb  saude 
geredresseert,  ende  oock  voortaen 
ende  geprecaveert  worden,  soo 
Bn  alsnlcko  vorloopene  ende  deso- 
nsc'hen  quamo  te  versamelen  op 
sz.  Americaenso  costen,  daer  sy 
leenelyck  wel  varen  maer  oock 
landen    grooten  dienst,   proftyt 
ordeel  saudcn  coonien  te  doen. 
5.  E.  hebben  oock  nyet  te  sorgen 
i  door  het  popiileren  van  Guiana, 
lUiiierde  provincien  Haude  mogen 
eren  wandt  't  geeft  geen  apparen- 
len  daerwarts,  unyt  deese  landen 
•egeveu  eeuigo  Inyden  van  goet 
in  die  alhier  gestabileert,  oft'  in 
eeriuge  ende  doeu  zyn,  mits  de 
lelycheyt  van  den  voorsz.  ameri- 
chaos,  waeriune  vry  wat  arbeyts 
al  eer  men  de  selve  in  cultivatie 
iwe  breiigen  sal. 
toe  lien  apjKirentelyck  liauwer- 
cndc  andcr   Jirme   lie.den    uiiyt 
provincien   ende    laiidtsihappen 
t  wot  noordt  mde  siiydcn  den 
.vel  gewoen  synde  begevon   sul- 
hen   herwarts   over  in   Aiiropa 
kuunen  i^entTen,  ende  voeden, 
nuyt  allc  qnartieren  lichtelyck 
s  trecken    sal,   zoo    verro   <l(»eso 
leby  I'we  E.  E.  aengegropen  ende 
3nig<'   fuvorabele  conditien,  den 
reudie daerwaits sullen  begeeren 
srooneu.  aengcbodtn  werde. 
loo  verre  daerwarts  looi)en  eeuige 
yden  nuyt  deeso  i>rovinci(*n,  die 
mcke  necriuiie,  soobere  winsto, 
ude  met  veel  kindenii  etc.  liaer 
swarehuysbuerenyet  en  kunnoi 
deselve    sauden    doch    gelycke 


Translation. 
Who  knows  but  some  would  have  pre- 
ferred to  go  to  the  uttermost  bounds  of 
the  earth,  in  freedom  of  their  faith  and 
conscience,  rather  than  return  to  popery 
like  a  dog  to  his  vomit? 

All  this  would  in  part  be  remedied,  and 
a  recurrence  of  it  prevented,  by  this 
aforesaid  project  and  enterprise,  if  all 
such  run-down  and  destitute  people  were 
gathered  together  on  the  aforesaid  coasts 
of  America,  where  they  would  not  only 
prosper,  but  besides  bring  great  service, 
profit,  and  advantage  to  this  country. 


There  is  no  cause  for  apprehension  that, 
by  peopling  Guiana,  those  United  Prov- 
inces would  be  stripped  of  their  inhab- 
itants ;  for  it  does  not  seem  probable  that 
thither  will  go  from  this  country  any 
persons  of  means,  who  are  well-off  here, 
or  in  good  business  or  circumstances, 
considering  the  immensity  of  that  Ameri- 
can wildorneHS,  which  will  take  a  deal 
of  work  to  cultivate  it  and  turn  it  into 
farmlands. 

Those  who  will  probably  incline 
thereto  will  be  farm-laborers  and  other 
\)ooT  persons  from  other  districts  and 
regions  in  the  Eiist,  Wi'st,  North,  and 
South,  who  are  well  used  to  work,  but 
can  barel}'  support  themselves  Ikic  in 
Europe.  Such  p«'Ople  will  readily  be 
drawn  hither,  if  you  were  to  take  up  this 
colonization  and  bv  favorable  (Conditions 
make  it  attra<'ti\  e  to  such  as  shall  desire 
to  go  and  live  then?. 


And  as  for  Jiny  jioor  jieojde  going  there 
from  these  proviures,  who,  what  with 
slack  trade,  scant  gains,  and  the  burden 
of  many  children,  are  not  able  to  sujiport 
themselves  hero  where  house-rent  is 
heavy,  they  would  anyway  be  forced  to 
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wel  gciiootsaeckt  zyii  h«.'u  antler  wegeii  te 
trausportereii  ^elyck  men  tselve  <ioclt 
bot'tert  (laegelycx  iiyet  dan  te  vei-l  siet 
genchieden. 

KeHtert  niaer  dat  I'we  E.  E.  de  viM»rHz. 
]iopiiIatie  daedulycken  eiide  Koiuler  langer 
vortret'k  oft  dilay<»  aen  gryjM*n  daer  tt»e 
verordonereiide  ecu  Indisehc  earner  oft 
aiidcn*  gedejiuteerd«>  die  van  nu  aft'  nioe- 
gen  ramen  alsulcke  articuleu  ende  con- 
ditieu  alH  Vw  H.  K.  den  pas^agieren  sullen 
1)egoerenvoort«*liaudeuendeconsenteren, 
als  oock  soot  van  nomlo  ware  om  niiddelen 
to  inventi.Ten  met  weleko  mew  deese  po- 
pulatie  sandc  ni«M*gen  beeostigen  I'tc. 


Trmnslation. 

Itetake  themselves  elsewhere,  as  we  nn- 
furtnnately  t^ee  them  do  every  day. 


It  nee<lH  only  that  yon  take  np  this  col- 
onization eftectively  and  without  longer 
]M>stp<uiemcnt  or  delay,  appointing  to 
that  cn<l  an  In<lia  chamber  or  other  com- 
mit tee,  which  shall  proceed  to  devise 
such  terms  and  conditions  as  yon  shall 
desire  to  grant  and  establish  for  the  set- 
tlers, and  also,  if  necessary,  to  find  the 
means  wherewith  to  meet  theexiiensesof 
this  colonization,  etc. 


No.  10. 
From  the  provi'iuHnijH  of  the  iStates  (wvnvral^  Fehrum-y  :i5^  WaS, 

(Hiigut'.  UiikHan-liicf.  Artm  rndf  lifnulntien  ran  de  .  .  .  Staten  Oeneral  ....  2605.] 


Opte  versochte  populatie  van  (iuiana 
is  ver<-laert  dat  do  heeren  Statru  daerop 
vot»r  dose  ty  t  uiet  en  kiinnen  dispontrron. 


As  to  the  i-oq nested  colonization  of 
Guiana,  it  was  declared,  that  the  States 
(loueral  can  not  for  the  present  take  ae- 
tion  on  the  matter. 


No.  11. 


From  the  proceedings  of  the  Staten  (iencraJ^  March  1^  IfJOL 

[Ila^ue.  Ri.jkHuri'hii'f,  Actfneuit^  Ifrsolutifn  ran  dr  .  .  .  Staten  Omeral  ....  Ifirt^.J 


l.s  gelesen  do  n'queste  Tctri  riancii, 
Dierek  Clacsz  van  Zanen,  endo  lleere 
•lacobsz.  H(hi]»per,  ver8o<»ck(Mido  oui  re- 
denen  daerinno  verhaelt,  dat  bun  zoude 
warden  gegiint.  dat  zy  van  alle  waeren 
<lie  vuytte  Noortmstc  van  Itrasilien  ende 
landen  van  (tuiana  alhier  to  land  sul- 
len worden  gebracht  to  niogeu  genieteu 
een  endo  ecu  haltV  van  yeder  hondert,  ofto 
anders  naer  liet  goetbevinden  van  de 
Ileoren  Staaten  endo  nao  doliberatie 
geapp[o8tiIleer]t  dat  men  oni  redenen 
en  eonsideratien  in  (lit  versooek  niet  en 
can  consenteren. 


There  was  road  the  x>6tition  of  Peter 
Plancius,  Dierek  Claesz.  van  Zanen,  and 
Hcero  Ja(Md>sz.,  skipi>er,  asking  that,  for 
reasons  thenMu  set  forth,  there  be  granted 
them  that  from  all  wares  which  shall  1)e 
brought  to  this  country  from  the  north 
coast  of  Hrazil  and  the  regions  of  Gaiana 
thoy  may  enjoy  one  and  one-half  i>er  cent, 
or  otherwise  according  to  the  good  pleas- 
ure of  the  States  General;  and  after  de- 
liberation the  petition  was  returned  with 
tlio  answer  that,  for  reasons  and  con- 
sideration.H,  this  ]>etition  can  not  be 
agreed  to. 
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No.  12. 

From  memorial  of  Cornelis  Janssen  Vmnen  to  the  Prince  of  Orangey 
January  4?.'>,  16^1,  a^  to  where  and  hotc  the  Spaniards  may  best  he 
attacked. 

[Ha^e,  Rtjksorchief,  vol.  marked  BB,  cover-title  InHructien  en  Joumaaltn  van  Breunliaansche  en 

OoBtindUehe  Ry§en,  zeedert  SI  April  ICSS  tot  i8  Augtutiu  16SL] 


Original. 

Naedat  ick  mode  over  de  vyffent wintieh 
jaren,  yolgens  myneToorgaende  schrifte- 
licke  aenwysinge  aen  Uwo  princelicke 
Ex''*  gedaen,  hebbe  by  der  zee  gevaren 
op  verscheyden  plaetsen,  Als  in  Guinea, 
West  Indien,  ende  lest  met  den  Coraman- 
deor  Spilbergen  door  de  strate  van  Magi- 
liancB,  langs  de  cnste  van  Chili  ende 
Pern,  om  des  werelts  cloot,  boo  meyne 
ondertnsschen  g<^remarqneert  te  bebben, 
den  recbten  middel,  om  den  Spaignaert 
op  syn  swackst  ende  weeckst  aen  te  tas- 
ten,  als  volcbt. 

•  •  •  •  • 

Ten  sesten,  belangcnde  eonige  meynen 
dat  men  merckelirk  sonde  conucn  proffi- 
teren,  by  verscheydo  plantagien  ende 
ymcbten  die  men  cerst  sonde  viuden 
ende  plan  ten  int  vasto  lant  van  America 
tiisscben  ofte  by  Oosten  Brazyl,  ende  by 
Westen  die  rivier  van  Orenoca  ontrent 
ende  in  de  rivier  van  Aniazonds  ^sic']. 

Antwoordc,  dat  verscheyden  van  onae 
Xederlaiiders,  door  de  voorsz.  middel 
daer  alsnoch  weyuich  hebben  geadvan- 
ceert,  niettegenstaeiulo  zy  daer  tot  noch 
toe  paisibclick  haudelen,  eu<lo  daer  en 
is  iiiet  aen  te  twyfl'eleu,  waniieer  men 
daer  met  lucerder  macbt  sochte  het  lant 
te  winnen,  ende  door  snick  gewasch 
eeiiige  vrnchten  van  lirasyl  ende  West 
Indian  installich  te  maecken,  ofte  den 
Spaignaert  sal  snlcx  geweldiclilycken 
soeckeu  te  beletten,  to  ineer  alsoo  syn 
vaerwater  van  Brasyl  ende  West  Indien, 
daerdoor  sonde  werdeu  belemraert, — 
nieinen   derhalven    daer  wevnich    is    te 


Translation. 

Having,  off  and  on  for  more  than 
twenty-live  years,  as  set  forth  in  an  ear- 
lier memorial  to  Yonr  Princely  Highness, 
sailed  the  seas  to  various  places,  namely, 
to  Guinea,  to  the  W^est  Indies,  and  lastly 
with  Commandenr  Spilbergen  through 
the  strait  of  Magellan  along  the  coast  of 
Chill  and  Peru  and  around  the  world,  I 
think  I  have  during  that  time  observed 
the  right  way  of  attacking  the  Spaniards 
where  they  are  weakest  and  feeblest,  as 
follows : 


Sixthly,^  regarding  the  opinion  some- 
times advanced,  that  notable  profits 
might  be  obtained  through  diverse  prod- 
ucts and  fruits  which  might  be  found 
or  raisi'd  on  the  mainland  of  America, 
between  Brazil  on  tlio  oast  and  the  river 
Orinoco  on  the  west,  in  and  about  the 
river  Amazon. 

I  answer,  that  several  of  our  Xethor- 
landers  have  as  yet  attained  little  by  the 
aforesaid  means,  althongli  up  to  now 
they  engage  there  in  peaceful  trade;  and 
if  an  attempt  were  made  with  superior 
force  to  gain  the  land  there  and  by  such 
cultivation  introduce  products  of  Brazil 
andtho  West  Indies,  the  Spaniards  would 
beyond  doubt  seek  forcibly  to  prevent 
this,  the  more  so  as  thereby  their  navi- 
gation tt>  Brazil  and  the  West  Indies 
would  bo  ini])e(led.  It  tbereforo  is  my 
opinion  that,  in  view  of  the  imminent 
danger  of  war,  little  can  be  achieved 
there;  for  ex]>erien(eat  home  has  shown 


>  ThiH  jiasAago  occurs  on  \t\>.  C,  7,  of  the  doouiucnt. 
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verri<rhten,  ten  aeiiHien  van  don  nppa- 
rcnten  oorlocb,  jrelyck  tVervarcntbeyt  <mih 
liicr  to  lande  lieeft  j^eleert  dat  de  landon 
die  d'oorlocli  zyu  onderworpen,  wevnicli 
oftv  ^e«.Mi  ])n)llyt<in  on  ^oven,  docli  Iiior- 
acliter  int  verh.ielen  van  do  pdegontheyt 
van  Hrasyl  worde  naerder  vertoont,  de 
becjuaenilioyt  van  dit  ffeweeto. 


Translation. 

ns  that  the  lands  that  are  subject  to  war 
give  scant  prolitH,  if  aii3'.  However, 
hereafter,  in  relating  the  condition  of 
Itrazil,  the  possibilities  of  this  region 
will  be  luoTo  fully  shown. ^ 


Eyndolic'k  verh()<»pe  dit  worck  door 
rweKx*'".  tie  stadt  van  Amsterdam  onde 
<b'  K.  luHTcn  Hcwintbebborn  der  Cost 
Indisrlio  ('<Mn]>agnie  sal  uongenaem  zyn, 
cnde  bidden  <len  Ahnuclititfcn,  snlcx  tot 
welvaron  vant  Vadcrlant  te  willen  se- 
geiH-n.  <*n«l«'  I'we  Kx''*  met  alle  vroonje 
patrinttcn  in  ceno  langduyrige  welvaren 
gonadelirk  bcHchernien,  don  1*5  January 
1G21.     In  Deltr. 

Twir  Ex*'*'  welgnnnonde  «licnaer, 
CoKNKLis  .Tans»«;i:\  Viankn. 

Dit  voorsz.  disconrs  doort  copicren  ge- 
oorrigeert,  cndo  o\<»rsnlcx  iloor  vtrrlooj) 
van  tvt  soer  vorbetert.^ 


Lastly,  I  hope  that  this  Your  Highuc88*8 
undertaking  will  be  .acceptable  to  tbo 
city  of  Amsterdam  and  to  the  directors  of 
the  East  India  (^ompany,  and  pray  the 
Almighty  that  He  will  bless  it  and  make 
the  Fatherland  prosptT  thereby,  and  that 
His  grao<^  gnard  your  F.xcellency  and  all 
good  patriots  in  long  prosperity. 

Delft,  January  25,  1G21. 

Your  Excellency's  well-wisher  and 
servant, 

CORNKLIS  JaNSSEN  ViaXKX. 

The  above  memorial  was  corrected  in 
copying,  and  thereby  in  course  of  time 
greatly  improved.- 


No.  13. 

From  the  proceed iiHfs  of  the  West  India  Company*  (the  Xinete^n)^  10:2L 

|Hji;:ui',  Iti.jksanljii-r.   Wist   Iiulia  pa]>ers.  vol.  r>l;   uo  title,  but  rontMininj;  tlir  pr(H><HMliDgfi  of  the 

Nini'ttM'ii  from  tln-ir  Hrst  sosHitm,  .'I  Aiifj.  162.'{.  to  24  !)<*<•.  1624.'] 

[Fnnn  the  roincten  van  I>escliryvinge /ar  Ihe  HvMfnion  called  to  open  on  Sejttemher  lOy 

11,24  :'\ 


13. 

Do  Conimittoorde  van  Seolant  golievon 
met  haor  to  brcngon  <Io  Instruct io,  ih- 
mln/)(ii  luur  (Iv  .iniaconin  gedtistineort 
mo<legegovon,  endo  do  vordoro  openingo 


13. 

The  deputies  of  Zeelaud  will  please 
bring  with  them  the  instructions  given 
to  the  vhips  bound  for  tha  Amazons,  and 
fnrtbor  information  as  to  the  condition 


•TliiM  iiruiiiisc  is,  ImwoviT.  left  unfiillilh'd.  There  is  no  mention  of  (hi»  region  in  what  the  writer 
hnH  to  Hay  of  Ura/.il. 

*This  note  is  a(Me«l  bv  the  ronteniporarv  Mcribe  in  whose  hand  the  «l<KMiment  in  written.  The 
memorial,  alt  hou;^h  i>a;ietl  by  itself,  is  therefore  rharly  not  its  author's  orijiiual. 

>Froin  thiH<late  onwanl  the  pn»eeetlinus  of  the  Ninete«*u  are  lost. 

<Tho  Duteh  West  ln<lia  C'ompany.  mo«leli«l  after  the  older  I>uteh  Kast  India  Company  and  after 
the  povi-rnment  of  the  Netherlands  (se«»  note,  p.  3  above),  was  mad«)  up  of  five  local  (MiamberH — 
Amsterdam,  Zeelnnd.  the  Maas  (Mouse),  Kriesland  and  (Ironingon,  and  "the  Northern  Quarter."    In 
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No.  13.  Original. 

Tan  de  gelegentheyden  van  dat  quartier ; 
ende  de  Gecommitteerde  van  Respective 
Camem  sallen  gelast  comen  om  middelu 
te  beramen  tot  verseeckoringe  van  t  sel- 
ven  Geweute,  t  sy  by  t  leggen  van  be- 
qaamc^  Colonien  ofte  anders. 


Translation. 

of  things  in  that  quarter;  and  the  depu- 
ties of  all  the  Chambers  shall  come  in- 
stracted,  so  as  to  devise  means  for  the 
securing  of  that  region,  whether  by  the 
planting  of  suitable  colonies  or  otherwise. 


I  Action  on  this  point,  September  16  j  1624.'] 


Der  thiende  poinct,  Seggende  dat  de 
gecommitteerde  van  Zeelant  gelieven  met 
haer  te  brengen  de  instructie  de  schepen 
naer  d'Amazones  gedestineert  mede  gege- 
Yen  ende  de  vordere  openinge  van  de 
gelegentheyden  van  dat  quartier,  Ende 
de  gecommitteerde  van  de  respective  Ca- 
meron snlleu  gelast  comen,  om  middelen 
te  beramen  tot  verseeckoringe  vant'  selve 
geweste,  t'sy  by  t'leggen  van  bequame 
Colonen  [«tr]  ofte  anders,  daerop  gelesen 
de  memorie  by  die  van  Zeelant  ingestelt, 
om  in  de  instructie  daernyt  voor  d'Equi- 
pagie  van  de  Amazones  te  maecken,^  is 
daervan  by  ider  Camer  copie  geyHcht  om 
na<lerhant  daerop  resolntie  te  uemen. 


As  to  the  tenth  point,  namely,  that  the 
deputies  of  Zeeland  will  please  bring 
with  them  the  instructions  given  to  the 
ships  bound  for  the  Amazons,  and  further 
information  as  to  the  condition  of  things 
in  that  quarter,  and  that  the  deputies  of 
all  the  Chambers  shall  come  instructed, 
so  as  to  devise  means  for  the  securing  of 
that  region,  whether  by  the  planting 
of  suitable  colonies  or  otherwise,  there 
was  read  the  memorial  submitted  by  the 
Zeeland  deputies,  in  order  to  show  the 
instructions  given  to  the  Amazon  ships, 
and  a  copy  thereof  was  asked  by  each  of 
the  Chambers,  so  as  later  to  take  action 
thereon. 


earh  of  tlu.'se  the  ChiefSbarohold«rr8  (Iloo/dparticipanten)  cboHe  a  bcxly  of  Directora  (Bewindheb- 
Ixren).  who  managed  the  affairs  of  the  Chamber,  and  who  woro  currently  known  as  the  Chamber 
it«elf.  The  polirj-  of  the  Company  as  a  whole  was  shaped  by  a  Board,  or  Comniitt<?e  of  Conference, 
made  up  (»f  nineteen  deputies  from  these  local  Chambers,  and  known  as  "  the  Nineteen.''  Of  these 
the  Amsterdam  Directors  chose  eight;  Zeeland.  four;  the  Maas,  Friesland  and  Groningen.  and  the 
yorthem  Quarter  each  two;  the  nineteenth  being  named  by  the  States-General.  The  Nineteen,  how- 
ever, was  not  a  bo<ly  of  permanent  membership  or  of  stated  meetings.  It  was  convened  at  the  will  of 
the  Chambers,  though  with  a  growing  regularity.  The  Dejuities  were  chosen  afresh  for  its  every  ses- 
sion: and  it  dealt  only  with  the  topics  for  deliberation  {Poincttn  van  Jieschrijving)  drawn  up  for  it  by 
the  Chambers.  Its  sessions  were  held  alternately  at  Amsterdam  and  at  the  Zeeland  capital,  Mitblel- 
burg  (six  years  at  the  one,  then  two  at  the  other) ;  and  the  Chambers  of  Amsterdam  and  Zeeland  hence 
bore  the  honorary  designation  of  "presidial"  chambers.  Beside  the  meetings  of  the  Nineteen  and  of  the 
l<K-al  tK>ards  of  Directors  of  each  Chamlwr,  the  Chief-Shan^holders  of  each  Chamber  came  togeth'jsr  at 
interval.**,  mainly  for  the  election  of  Directors  or  the  consideration  of  punsly  financial  concerns;  and 
ih»Te  was  also  a  commission  of  ihe  Ninetcven  which  sat  in  The  Hague  for  the  conduct  of  the  Coni- 
|<any'sbusineM.M  at  the  seat  of  government.  All  these  boilies  have  left  more  or  less  «»f  record ;  but 
the  only  ones  which  have  proved  fruitful  for  the  present  research  and  which  will  be  cited  in  these 
pages  are  those  of  the  Nineteen  and  of  the  directors  of  the  Zeeland  Chamber.  'I'hose  of  the  Zoelanil 
Chaml»er,  long  in  exclusive  charge  of  the  Guiana  colonies,  have  been  mu<h  the  most  i»rolific  source. 
This  old  Dutch  West  India  Company  came  to  an  end  in  1674.  As  to  the  new  one  then  created,  see 
iiot*-  to  extract  No.  43. 

'In  thirt  clause  there  is  clearly  an  error  or  omission  of  some  sort.    The  sense,  as  nearly  as  it  can  be 
di\  iued,  is  that  given  by  the  translation. 
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Ha  14 

P  .    ' V .  -  •  /  i  ■  •  .  •  9  «-.    j  I. •  .1  y" ■  r»>fpi  m  1**1 1  »n  /*»r  f'apfti  i  »*.  i ^^/. ^ 

;*._;.  ..-  -"1:-     ■.■.-•-  *-l         ~t:  r.'.r   •        r, —  ti      *     •*)  if.i4*i'*  ii,   Iii*tnu1ie%, 

Translation. 

::}'\>F.N  .  ■  •V>ti^>litN'»    >iiK   <  ATTAINS. 

J.      :t  ■-  iJLr  I'.r'iior-i  •■f  the  CharttrcMl  West 

.^-  :   .  .'.'.•-■.  i: '...»  «  ••::.:'a::v.  \*\  ali  who  sliall  sec  thu 

.  I  :"•:.' r- :.  •?  ':.  .»r  it  rraii.  ;:rvelini:.     Wln-n-aB,  by 

•..  r:.  ;.•'■-  •  .r:;-  «■:*  :!.»•  « iiart«r  ^rantetl  this  Com- 

.'..    i:t.N.^.  \*.r..\    '..V   the   Hiirh   Mii;Liv   tin*    States 

M- ■-■■■•.'- J  :•->  :  •»•..'•:.     ■  l  r  .•    i.irV.r-  •»*•:. ..tiI  i.ti   il**-  ri)ite<1  Netherlamls,  va 

•  •:    ■  I.    •    V«  ".•  r.  .:.    ■  :.  .■• '.   ■"• -t-   i  .■::.:•  L.»ve  r«''Oiv.ii  to  mihI  si»nie  ships  to  the 

\i.:j    ••     .-:_■    "  "..•  ■         ■  .1' r   «.•    \V,*:  W,  *:   Ii.ii:c>.  thtie  tn  further  $4'ttlenient 

Ir.'  .•  :,   ••    ""■.::•.■:..      i-.  i-  r    ;  ■'.'"■.  •*ii-   ■  ','  i:.  '.:.::/:. aMtnl  rt-irinim,  ami  aiuoug  other 

I,:.    .-.M,  •...,■    ■    ..:::»r.  ■.    :•     "•■ -.  ■-•riirif:;  t;.::j:;s   :•»   Imiiil  a  turi.   in  onler  to  he 

t  :..*•   '•..f\'  T  ;in".'''    •  ■  :.  i->:'zry^f  Tt    '•*y.i-  ^^ei  v.:  i- jj.kinst  the  attacks  ami  iiivaHions 

'A.  "i.  n::.  t-  _»■:•'  ■. ".:-  :.  •  :.•!•  ::.va^ie-:i  ni"  \\,,-  >i»;iiiiari'is  ami  ntlier  iiatioiis  onr 

v.i:;  •!»■  "*■  a  j:..i».  r  .•  :.    :.".e  .:.'":•  :-■  :.  .iiiii  cin-n.-t*.  ami  as*,  in  uriler  to  «lo  this  with 
oij-«'  ■• '..»:  ■'.•  :    J-    :;■ '  T*   'vr— .  *,.  •  :.i>-  n:  .-  i;re  it»T  irrtainty,  we   have   need  of  an 
ij.i-  T—  ".   t'  ::.' !  :•    ::    ■    ■'.•  r  ■■  .-i.-'-'ixt  rl.t  yi  aMf.  I'liiihi'i:!.  ami  exi»ericnced  iwrsonto 
ti-  lini ::  •  .i:.:.fM.i]'  ::  I,»-''"'»  u.  *-v\:  I'tiju.ieiii  'm'  in  coiiiiii:iiiil  tliiTeof  as   ca]itain;  to 
-<Tn»:i  i-m'.i    ■■■  I  !ri  vai»  u  i»T^nir.:.  ..n.:ni-  \vhir:i  rml  there  has  hoen  reeoniniemled 
till  ii.-.ti   li!-  <  aiiiit-N:!  tr  « '■iKinamsirn:.  to  u-  the  i^erMMi  of  N.  X.     We  do  there- 
in: .-.  1 1.  l.i-i.  I  v:.ili  .  i"!i- L:tief.iti;ii;a:.«heri  inri'  iiiaki-   kiio'wn  that,  heing  iiifiinned 
-\in.«-  ■iir!i   1"  r-if  ;i   '.a:i  \.  N.     l'i«»:i   T»*  i»f  iln*  uliility  ami   faitlifiihiei^sof  N.  N. 
•.Mtiii.  t\:i\   \y\    -i-iiii'-niitt  1 ;    .yiiie  \uii  afoitx^aiil.    \\e   do   hereby    appoint    and 
i]i-   1ie<|ii.H']iilii  \  r    i-ipii*   \ T'liiiii  1m  yt    vitn  toiiinii'«'*iiin  him  as  ea]itain  and  ;;(»vernor 
(|iii  vMoi-./.  \.  N.  ijt-ii'.t  Ivi  :i  .iN  v'Mpitt>n  nf  ilu-    fjiM    afon>saiil.  with   orders   and 
I  iiil<-  <ii»ii\rimMir  iiNii   ill'  MH"!-/.   ri>rTi"-  roiiiini'«>ii>u  ti>  make  a  fort  in  snrh  place 
ri-".i-  -!•  11«  II  <inl«-  I  iniiri.itt«ri-n  n.ii-^ih'^eii  aS'^Iiall  !>••  assiirni'd  to  him  hy  his  instriic- 
iiH  t  la-i  i-nili-  «-oii.iiii-"'i«"  oin  ern  fmr  le  tinTi'«.  anil  tn  a]i]ioint  therein  snch  otliccn 
makiii  o)i  !il-iil' keti  ]»l;ii!-i-  als  hi-in  hy  as  he  shall    find  to  ho  necessary  to  the 
jiistriirtii'  -al  ai-n^rewi'Mii  wiinlm.  «'mle  wi-lfare  tlH're«»f,  and  fnrthemiore  to  do 
ilai'i  iiiiK  :iUiil«-l.«' i>niiiiieii  Te  ^ii'llcii.  als  :i]l  things  whirh  he  shall  deem  to  he  for 
jiv    lot   il«  n    Wil^taii!    Nan     IjiTni-Ivi'   sal  tin*  i;ood  of  the  country  and  of  the  < 'har- 
l»f\  imi<!i  iHUHlwh  \i'  wiseii.  eruli- Nonit"*  ten-d  \Ve<>t  India  Company  aforesaid,  and 
:ilU-M  ti*  <liMii.  wi  s  li,\  ti»t  ilit*ii-ie  van  ilni      which  it  is  his  tluty  and  ohli;;ntion  to  do 
iaiwh-  i-tidi-  <\f  vniii>s/,  ^(MMiroNcenle  Wist      as  a  faithful  ca]»tain  and  conimandcur  of 
hi(Ii'«ih»'  ('niMji     ^al   hevindni  to  hehoo-      the  aloresaid  fort  and  troops,  all  in  pnr- 
ii'n,  •nih-  aN  eetim  urirauwiii  (  apili-yn      suameof  the  in^itrmtioiis  ti>  that  elfect 
I'lidr  CMUMnanili'iM-  o\iT  de  voors/.  forte-      already   ^mv»ii    him   or  hereafter   to    be 

''I  III- »li»<  iiiiH-ni  i-  iiihI.iIiiI.  Iitit  itsiliili-  i-  «ui:;i«->ti'il  Ii.v  il-*  ]il;ui-  in  tin- vnliinu- (:«t  lliovcry  be;;io- 
niim  iiiid  iriiiiMill.itilv  Io11i»\m«1  liy  a  <lati'(l  iliMuiiiiiit  »»J'  l)i  i«  nilnr  U.  H>'J»;.  in  a  «litrcriii«;eniit<'mjKirary 
liiiiiil),  iiml  ir.  till' ilwiinj:  f'H;:'i)  "  mui  llir  jnnii'iit  «o\ir  i»r  ilu-  vulimii'.  ll  is  ot'f'oiirA(>  iMiKAihle  that 
lIiiTiiviiliflo  is  in  nioranil  tli.iJ  lliis  rMinini.-Hiim  I»«*lin'L'-  tn  ;i  yrnr  j»liirlitly  oarllor  (lG2:i-25). 
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Original. 

Le  crychs-volck  Bchuldich  ende 
1  is  te  dooD)  alles  achtervolgeude 
ctie  tot  dien  eynde  gegeven  ofte 
^hevcn,  Bidden  ende  versoecken 
n,    alle    Coningen,  Potentaten, 

Repnhlicken,  ende  alle  andere 
n  van  wat  staet  ampt,  ofte  con- 
selvo  sonde  mogeu  wesen  eenen 
I  nae  zyne  boocbeyt,  staet  ende 
t,  ordonncren  ende  bevelen  alle 
s  Bchippers,  ende  voorts  alle  an- 
iienst  van  dcse  Coinp''  wesende, 
n.  N.  N.  voor  Capiteyn  ende  Com- 
'  van  de  voorsz.  forteresse  ende 
>lck  aldaer  wesende,  ende  die 
onden  sullen  worden  te  kennen, 
reu  ende  geboorsanien,  ende  bom 
engen  van  desen  synen  last,  ende 
en  Tan  de  voorsz.  instrnctie,  alle 
^nnste  ende  goedo  bevoorderinge 
ooneU;  twelck  wy  tegcns  eenen 
m,  gelyck  dat  naer  een  iegelycx 
b,  staet,  ampt,  ende  conditio  ge- 
ereyt  syn  te  verscbuldigen,  ende 
ons  (ten  respecte  van  die  in  deses 
^ies  dienst  ende  geboorsaembeyt 
aeraeneen  welgevallen.    Deston 

bebben  wv  desen  als  IJewiut- 
'n]  der  geinelte  Conip*"  ondertee- 
ide  onsen  zej^el  aen  doen  bangcn, 
r  der  voorsz.  Comp"  in  Zcelandt 
lelborcli  den .' 

No.  15. 

he  proceeiUngH  of  the  Went  India  Company  {Zeeland  Chamber), 

X\\intkrchW(,  W«'9t  India  pa]>erK.  vol.478,  cover-tith?  Itesoluti*-  linerk,  4  Mmi  ir/jC-^o  Amjusf 

[May  21,  1G2G.^ 


Translation. 

given.  We  do  tberefore  beseecb  and 
request  all  kings,  potentates,  princes, 
republics,  and  all  otber  persons,  of  what- 
ever station,  office,  or  condition  tbey  may 
be,  each  according  to  bis  rank,  station, 
and  quality,  [and  we  do]  order  and  com- 
mand all  captains,  skippers,  and  all 
further  persons  in  the  service  of  this 
Company,  that  tbey  recognize,  respect, 
and  obey  the  aforesaid  N.  N.,  as  captain 
and  commandenr  of  the  aforesaid  fort  and 
of  the  trooi)8  already  stationed  there  or 
hereafter  to  be  sent  thither;  and  that,  in 
the  fulfilment  of  this  bis  charge  And  in 
the  carrying  out  of  the  instructions  afore- 
said, tbey  show  him  all  grace,  favor,  and 
good  will,  which  we  in  turn  bold  our- 
selves bouuden  to  show  to  all  and  every 
one  according  to  bis  rank,  station,  posi- 
tion, and  condition,  and  wbich  (as  regards 
those  who  are  in  the  service  and-  obedi- 
ence of  this  company)  is  well-pleasing  in 
our  sight.  In  witness  whereof  we,  the 
directors  of  the  company  aforesaid,  have 
hereunto  affixed  our  signatures,  and 
caused  our  seal  to  be  appended,  in  the 
Chamber  of  the  aforesaid  Company  in 
Zealand  at  Middelbnrg,  this ,' 


gevondon,  naer  ecu  l)e(|naoni  per-         Resolved,  To  look  about  for  a  ra])al»lo 
t  te  sien.  tot  dirertenr  van   de     jierson  for  director  of  tb«»  busincHs  in  tlio 


le  firMt  ronimancler  of  Wxv.  colony  <»ii  tin*  Borbire  received  a  cojjy  of  tliis  coinniissioii  in  tlrar 
rifDiorandnm  oti  tlu*  contrart  \vitli  the  ]»atrooTi  ^'au  l*t*ni  (.sio  ]>.  —  Imlow.  notv).  That  onir 
pvon  to  the  coniniandrr  on  tho  K.'*.«<«'f|uiho  is  matter  foi'  inffrenro  only. 

rlier  pror©»'dinjrrt  of  the  Zeeland  Chamber  (doubtlesH  but  a  Hinglo  volume.  May,  1623-April, 
lon^;  l>er;n  luHt. 
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No.  15.  Original. 

Degotie  in  de  Amazones,  ende  boo  men 
een  beqnaem  can  vtnden  dat  men  hem 
mot  dit  Hcbip  te  zeynden,  8al,  dat  met 
den  eentcu  derewacrtH  gaet.  .  .  . 


Translation. 

Amazons ;  and,  if  a  capable  one  can  be 
found,  to  send  him  thither  by  the  first 
ship. 


[(hioberS,  IG^G.^ 


Dacr  is  gecommitteert  om  op  pampier 
te  stellen  wat  nieuwe  handeltplaetsen 
binnen  de  limiten  van  octroy  sonde  con- 
nen  gevondcn  worden  ende  geraden  is 
voor  de  Comp*'  negotio  to  doen  de  Ijurgem*" 
Jan  de  Moor  II'"'''*  Godin  onde  ten  Haeft* 
oil)  o]>  haer  a<lvi8  by  de  Negenthieiie  gere- 
Bolveert  te  worden. 


The  Burgomaster  Jan  do  Moor  and 
Messrs.  Godin  and  Ten  Haeff  were  made  a 
committee  to  report  in  writing  what  new 
trading-places  within  the  limits  of  the 
charter  might  be  found  where  it  would 
be  advisable  for  the  Company  to  carry  on 
business,  in  order  that  on  their  report 
action  may  be  taken  by  the  Nineteen. 


INoremlter  20,  1G26,'\ 


.  .  .  Naorde<')ronoc<ine  zaltoegemaekt 
worden  de  Let'uw.' 


...  To  the  Orinoco  shall  be  consigned 
[the  ship]  dt  Leeuw,^ 


[November  2G,  IGSG.^ 


Do  comissarison  over  do  gooderen  wer- 
den  goautoriseert  een  bciiuaem  cargasoen 
te  tbrnieren  naer  de  Amasonos  voor  bet 
Jaoht  Amomuyden. 

Is  gerosolveert  met  bet  voorss  jacht 
Arnemuyden  te  zeuden  20  aencommendo 
jon>;enH  oni  die  to  lan<len  in  do  Amasones 
Wiapoco  ofte  Isekope  daer  bet  vole  van 
onNe  earner  zou<lo  mogen  gevonden  wor- 
den, oni  ablaer  do  eoni]>agnie  te  dienen. 
Knde  zal  yder  van  bun  2.  H.  of  4  gnl[den] 
ter  niaent  naer  baron  capacityteu  zai 
toegelecht  worden.  ^ 


The  committee  on  wares  is  anthorixed 
to  make  np  a  suitable  cargo  to  the  Ama- 
zon for  the  yacht  Arnemuyden, 

Uesolved,  To  send  with  the  aforesaid 
yacht  AriiemuydcH  20  ripening  youths,  in 
order  to  land  them  in  the  Amazon,  the 
Wiapoco,*-  or  the  Ksseqnibo — wherevet 
the  folk  of  our  Chamber  may  be  found — 
for  the  purpose  of  being  employed  there. 
And  each  of  tbem  shall  be  granted  2, 3, 
or  1  guilders  a  month,  according  to  their 
capacities.^ 


iThiH  ir*  only  <iiio  of  a  ki^>"1>  <>f  dociHioiiH  roarhcd  nt  tiilB  HOHsion  ah  to  tho  destination  of 
SliipH  w«»n^  hIso  to  \m  Hi'iit  "to  tho  Atuh/.oiih  ''  aixl  "  to  Brnzil,'"  among  other  plates. 
'M«iri«  c'oiiniionly  on  ni<Mlern  niajm  h]h>I1o<1  Oya]MM\  after  thu  French  fashion. 
'After  "20,"  tho  words  "«/  j:>  "  (•'or  2r» ")  arc  strickon  out. 
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No.  15. 


Original. 


Translation. 


IDecember  S,  1636,^ 


Confrater  Bondaen,  Conrton  ende 
d'Heer  borgeni''  de  Moor  worden  geauto- 
riseert;  oni  d'  iiistrnctien  te  stipuleren^  op 
wat  manier  dat  men  tVoIck  iiaer  d*  Ania- 
zon(*8  oi'te  de  rivieren  daer  omtrent  sal 
leggen.  .  .  . 


Confraters  Boudaen,  Conrten,  and  the 
Bargoniaater  de  Moor  were  authorized  to 
draw  up  the  instructions  as  to  the  man- 
ner in  which  the  folk  are  to  be  placed  in 
the  Amazon  or  the  rivers  thereabout.  . .  . 


IDecemher  10, 1626,] 


Is  goedgevonden  Jacob  Canyn  unyt 
Isekepe  te  laten  thuis  comen  ghelyck  hy 
verzouckt  ende  zyn  plaetse  met  een  ander 
te  voorsien. 

Oock  mode  dat  men  zonder  tyt  verlies 
het  volck  die  haer  presenteren  om  op 
cfnige  eylauden  in  West  Indien  gestelt 
te  worden,  zal  overvoeren,  te  weeten  een 
gedeelte  van  degene  die  gereet  zyn  by 
het  srhi])  Amemuyden  dat  metten  eersten 
dient  gcdespescheert,  ende  de  audere 
mette  schepen  die  onder  het  commande- 
ment  van  Lucifer  eerstdaechs  zullen  ver- 
trecken. 

Don  Hiirgeni^  de  Moor  wert  geanthori- 
seort  f[orJmalicken  te  accorderen  met  den 
persoon  van  Glaude  Prevoost,  soo  hem 
l)resenteert  met  eeiiigo  lioden  te  laten 
overvcKTen  naer  de  West  Indien  ende  dat 
onder  de  conditien  voor  tlesen  hem  voor- 
gfhoiideu.- 


Resolved,  To  let  Jacob  Canyn  come 
home  from  Esscquibo,  sis  he  asks  to  do, 
and  to  fill  his  place  with  another. 

Also,  that  without  loss  of  time  the  folk 
who  offer  themselves  to  be  placed  upon 
certain  islands  in  the  West  Indies  shall 
be  carried  over,  to  wit,  a  part  of  those 
who  are  ready  by  the  ship  Arncmnyden, 
which  is  to  be  despatched  as  soon  as 
possible,  and  the  others  by  the  ships 
which  are  to  set  forth  at  an  early  day 
under  the  command  of  Lucifer.' 

The  Burgomaster  de  Moor  was  author- 
ized to  make  a  formal  agreement  with 
Claude  Prevost,  who  offers  himself  to  be 
carried  over  with  sundry  ])eoplo  to  the 
West  Indies,  and  that  under  the  condi- 
tions already  laid  before  him. 


hy  the  ArufTnuydfH,  os  appears  from  subsequent  eutricH,  were  Hcnt  the  coloniMti*  \vb«>,  uutler 
<'Iuu(l<.'  Prevost.  CHtabliahed  themselves  at  tlie  mouth  of  the  Cayenne;  by  tlie  Hliips  of  Lucifer  the 
colony  of  Jan  van  Kyen,  whicli  went  Ut  the  Wiaptx'o.  The  only  mention,  at  this  time,  of  «M>loni8tM  in 
connection  with  the  Essecjuibo  or  with  any  other  point  west  of  Cayenne  is  that  of  the  "20  ripeuiu^j; 
y«juths"  given  almvr. 

•Iloth  ot  this*  colony  of  Claude  Prevost,  sent  to  the  Cayenne,  anil  of  that  of  Jan  van  Kyen,  sent  lo 
tli«;  Wiapoco,  there  is  from  this  date  on  for  a  tinu' much  mention  in  these  proceedings.  What  is  of 
value  r*^garding  these  transient  colonies  in  eastern  (iuiaua  is  givm  by  Netschrr  (Gtschudftiig  rayi  de 
Colonun.  i>]».  53-57).  Xeither  in  th«vH0  entries  of  the  proceedings  of  the  Zeeland  Chnniber  nor  in  the 
articles  sigiie<l  by  thes«  colonists  in  the  colony  book  (the  register  of  102(1-71  mentioned  by  Netscher) 
istbere  anything  throwing  adde<l  light  on  Dut<di  claims  in  Guiana. 
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( Ihrmhrr  IS,  10^6.'] 


.Joliaiini'H  Hrvi>rlun«l<r  is  acngciioiueD 
iiidiciist  vail  <!«'  Conip"  voor  dryo  jareii 
oni  it"  lijjnr^.u  ill  do  Kiviore  van  iHokepe 
iietVeiis  Jan  AdriaonsH  van  der  (Joe** 
ende  dat  xoor  <'«»nontwintirli  ^iildi'ns  tor 
inuendt.  .  .  . 


Johanuea  Bevorlauder  is  taken  into  the 
service  of  the  Company  for  three  years, 
to  lie  in  the  river  of  ERsequiboalon;;  with 
Jan  Adrinansz.  van  der  Ooes;  and  that 
for  twcnty-ouo  guilders  a  month.  .  .  . 


[Devemher  2lj  JG2r,,'\ 


Is  ;:^(>etj^ev<)n<l«*n  liot  jacht  Out  VI is- 
Min^hc  toctouiaken  naer  Angola  oni 
<M'ni<;he  swarten  aldaer  to  handolen  cndo 
die  to  lueuj^lien  in  de  Amazonos  oi'to  o]i 
zoodani;^*'  plartso  daor  de  Conip'"  liaer 
volrk  zon<lo  niogcn  lieldion  liggende. 


Resolved,  To  fit  ont  the  yacht  OuU 
Vl\88\nghe  for  Angola,  in  order  there  to 
liny  np  some  negroes  an<l  to  carry  them 
into  the  Amazon  or  to  the  places  where 
the  Company  may  have  its  folk  lying. 


[January  2S,  1627.'] 


Op  liet  atniMJ'bryven  van  Confrater  Jan 
d<5  Lact  vrrsourktMHlo  van  do  Camcr  van 
Zcelant  dat  so  hoin  ^idioven  too  to  soyn- 
<lon  ooni;;ho  Cojiyrn  van  Jourualon  van 
d'AniazonoM  als  antloros  d'wolok  hem  ge- 
consontri'it  is  niidts  honi  aongeschroven 
Hal  wordou  destdvo  hinnon  oon  niaont  a  {\ 
woken  wodornni  ^«*soiidon  siillon  wonlon. 


In  reply  to  the  letter  of  Confrater  Jan 
do  La<'t  asking  of  tiio  Zealand  Chamber 
that  it  will  please  send  him  cert-aln  copies 
of  log-books  of  [voyages  to]  the  Ama- 
zon and  elsowhcre,  consent  is  given,  on 
condition  that  ho  be  instrncted  to  send 
tbcni  back  within  a  month  or  six  weeks. 


[April  :>,  10 J7.'] 


Ilfoeien]  Hon<laon  Coorte  ende  do  Moor 
hobbon  IJajioort  govon  nopcnd  de  vcr- 
Hocste  (.'olonio  op  do  cast  West  Indion  in 
do  liivioro  Ilarbisso  cndo  is  dionvolgende 
Hoker  proj(M'to  ofte  contranct  <liouaon- 
gaondo  is  gestolt  cndo  gelo88<*n  ondo 
goarostrcrt  voljijendo  don  inboudon.' 


Messrs.  Hondaen,  Coorto,  and  De  Moor 
rendered  tlioir  report  as  to  the  desired 
cob>ny  on  tho  coast  West  India  in  the 
river  Derbico,  and  in  pnrsnance  thereof 
a  certain  project,  or  contract,  relating  to 
this  was  ])rcseiitod,  read,  an<l  its  contents 
adopted.' 


'For  tluM  »i»iitr;u-f  mo  ]>.  40.  Al»niliani  van  IVn*.  tlio  foundorof  tlm  B«'rl)ico  colony,  had  on  Oo.to- 
hor  r»,  1020,  a>*  a  n-pn-sfiitativo  of  llio  Flushing  HliurohohlcrM,  taki-u  hirt  8oat  among  tho  directors  of 
tho  Zt'olaiid  ClianilMT.  (S««c  thoir  pnM-codingH  of  that  d.it*'.)  On  March  17,  1C'J7,  in  the  Henjiion  of 
th<«  Zn-land  flian-huhhTH,  "Mr.  .\hralinni  van  Poro  n'a<l  to  tlio  nnM»ting  a  certain  project  drawn  up  by 
him  npon  tho  planting  <»f  colonifM.''  C  Ifer/t  W  Ahrabam  Peres  ih  vergaderinge  roorgeUfen  feker 
iUiHCfpt  hij  Inn  iinjtstflt.  ophft  j>lanteu  ran  Cnlonifn." — lirpistfr  van  tie  lloo/dpartieipnnten,  IGi.'i-VliO.) 
It  has  Im'oii  ol8o\vIn»n'  iwintod  out  (so«  j>.  25  ahovo)  that  the  ".ran  van  Pere"  OHHumetl  by  Ilartsinck 
and  otherrt  to  liave  earlier  trade<I  from  Zechin<l  to  Guiana  iH  probably  a  myth. 
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Orig^inal. 


Translation. 


IJuly  1,  1637.'] 


Ih  )(Oi*tgevoiuleii  dat  bet  schip  de  Arent 
sal  fi^aen  naer  de  Aniasoues  cudo  de  Wilde 
Cnst  voI«;eu8  de  iiistractie  daervau  te 
concipieren.  .  .  . 

*  •  •  •  • 

De  Co!ifrater.H  van  Vlissingen  wenleii 
geautborisoert  cm  vier  gotelingen  to 
cooi>en  van  4  lb.  isers  voor  bet  fort  dat 
Confrater  van  Peres  in  de  riviere  van 
Berbiee  op  do  Wilde  Ciist  voor  beeft  te 
maecken. 


Kesolvcd,  Tbat  tbo  nbip  de  Arvnt  sball 
go  to  tbe  Amazon  and  tlie  Wild  Coast, 
in  accordance  witb  tli<»  instructions  to  be 
drawn  np  tberefor.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Tbo  Flnsbing  uioniberH  were  autborized 
to  buy  four  fonr-pouiider  swivel-guns 
for  tbo  fort  wbicb  Coufrat^r  van  Per© 
intends  to  make  in  tbe  river  of  Borbice 
on  tbe  Wild  Coast. 


\_Jubj  5,  lOirr,'] 


Confraters  Houdaen  Courten  eudo  de 
Moor  werdeii  gecommitteert  met  H** 
Abrabam  van  Pere  te  bandelen  wogen 
syne  collonio.'  .  .  . 


Confrators  Houdaen,  Courten,  and  De 
Moor  were  made  a  committeo  to  arrange 
witb  Mr.  Abrabam  van  Pere  concerning 
bis  colony.*  ,  .  . 


[August  :Sn,  1037.] 


Opt  rapport  van  comissarisen  bo  von 
geuielt.  Is  goetgevonden  Jan  van  der  (Joes 
in  Isequcbc,  syn  gagie  te  verbeteren,  naer 
syn  eerste  dry  jaeren  (die  acn  de  Com])'" 
verbonden  is)  tot5£  VI[aem]8  tcr  maent, 
ende  hem  te  zcyuden  do  vervcrssinge  by 
bem  gebeyst  als  ]>er  memorie  is  gcstelt, 
nevens  andere  nootwendichedcn,  eude 
bem  te  authoriseren  5  a  G  man  uyt  schip 
den  Arent  by  bem  te  houdcu  endo  dat 
men  hem  per  naesten  30  man  zal  zcyndcn 
ende  een  fort  doen  maeckeii.  D'  IP  dc 
Moor  heefte  aengenomen,  al  de  voorss 
beboeffto  te  versorjron.  .  .   . 


On  tbo  report  of  tbo  committee  above 
named,  resolved,  To  raise  the  wages  of 
Jan  van  der  Goes  in  Ksse<iuil)o,  after  his 
first  three  years  (for  wliich  lie  is  bound 
to  the  Company),  to  five  jtounds  Flemish 
a  month,  and  to  srnd  the  snpplii's  asked 
hy  liim  as  is  set  down  in  the  rejjuest,  to- 
gether witli  other  necessaries,  an<l  fo  au- 
thorize him  to  retain  five  or  six  men  out 
of  the  ship  Jrcn/,  aiid  that  liy  next  [sliipj 
weshall  sen<l  biniliOiiien  and  caiisea  fort  to 
he  made.  Mr.  (h)  Moor  has  undertaken  to 
atten<l  to  all  the  aforesaid  necessaries. 


•Van  Pero'H  coUmistH  wen?  Hp<MMlily  got  off  for  I?orl)i«-e.  On  .Inly  !.*»  fiirtluT  jirovisioii  wha  niadi* 
ftfT  the  hhip  A  ret*  I  und  "fortli«  50  ooloiiistrt  wli<»  arc  to  ho  rarrictl  with  that  hIiIj)  hy  (^mlVator  vaji 
PtfTC  to  tlie  Amazon,"  ('^  voor  de.  r>i)  cohmiers  die  door  Con/rater  ran  J'crf  met  ditto  nchip  iiner  d'Aina- 
totft  ntlUn  ffbraeht  icfrdrn").  Fnuii  this  tiim*  forward  oim*  h«Mrs  imnh,  in  tlicso  jiroceodin^s,  of  tin* 
<M>lonieH  of  Abraham  van  Pero  and  of  tin*  liiirjjonjaster  <h*  Moor.  Tin'  Hiilistaixo  of  it  is  ;:iv«n  hy 
XetAcher.  Apart  from  bis  iutercnt  in  the  Wiajwco  and  the  Ca^'eune  colouiea,  Do  Moor  had  a  colony  on 
tbe  island  of  Tobago. 
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lOctoher  4,  UiS7,^ 


Ih  gereHolvo4)rt  de  seloupe  die  Samuel 
Lucas  in  lieeft,  to  geliruckei)  in  Hyunen 
dieust  luacr  nyet  te  verroopou  norh  aen 
Fraucen  iioch  Ingelsen  eiido  als  liy  bo 
nvet  vau  doeiio  <*n  heeft  te  laeten  in  Ise- 
quepo  aon  Van  dor  (ioes. 


Kesolved,  That  the  sloop  which  is  ii 
the  hands  of  Samuel  Lucas  may  be  nset 
in  his  own  senrice,  but  is  not  to  be  sole 
either  to  the  French  or  to  the  Englieh 
and,  in  case  ho  has  no  use  for  it,  is  to  Im 
left  in  Essequibo  to  Van  dor  Goes. 


No.  16. 

From  the  contravt  of  the  West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  tcW 

the patroon  Abraham  van  Pere^  April  22^  1627^ 

[Ha^iK',  Ui,ikHarnhicr,  West  India  Pai>erH,  vol.  491,  cover  title,  Coloni^n:  CommUtnen,  Ingtructien 
Conditien  ran  Colonifrn,  inS0-[lG71],  p.  32,  11.  1-10,— p.  34,  11.  21-35.] 


Conditien  tnde  articulen  waerop  de  Bewin- 
thehh\^eren'\  der  JVest  Indische  Comp"  Ur 
earner  ran  Zvelandt  gearcorde^rt  ende  ge- 
L'onsentevri  hehhen  am  S^  Abraham  ran 
Pens  J  om  lot  40  mann  ende  ^Ojongens  lesa- 
men  CO  eeiern  ah  eoUoniera  orer  ie  roeren 
naer  de  I'attle  cuaie  (genaemt  de  JHlde 
eMHte)  ran  WeBt  Indien  in  de  reriere  Her- 
hiee  op  de  hooch  te  ran  Q^  graden  gelegen — 
ntporderlieke  Weette. 


Conditions  and  articles  upon  trhick  tk 
Directors  of  the  West  India  Company  it 
the  Zi'cland  Chamber  hare  accorded  ani 
granted  to  Abraham  van  Peres,  that  k 
carry  men  to  the  number  of  40,  and  Si 
youths — in  ally  00  individuals — assettlert 
orer  to  the  coast  of  the  mainland  {ctUlo 
the  Wild  Coast)  of  West  India,  in  ik 
rirer  Berbice,  situate  at  the  latitude  of  6 
degrees  north. 


11. 
Do  voorsz.  colloniers  sullen  vormogen 
in  do  voorsz.  roviero  ecu  fort  te  loggen, 
op  BOO  bcquanio  plaotso  als  zy  goradttii 
zulleu  vinden  met  de  iuwoonders  dcs 
lants  hareu  handel  to  dry  von,  bosscheu 
vollen,  sayon  planteu,  mineralcn  souckeu, 
endo  voorts  alios  anders  Avat  zy  dienstig 
endo  proltytclyck  voor  haer  collonio  zul- 
len  oordoelon,  oock  ainlero  naogelegon 
rovi(^reii  onib^rsoucken,  en<lo  haer  daoriu 


11. 
Th(^  aforesaid  colonists  shall  be  at  lil 
orty  to  build  a  fort  in  the  aforesaii 
river,  at  such  convenient  place  as  the; 
shall  think  fit,  to  carry  on  their  trad 
with  the  natives  of  the  land,  to  fell  foi 
osts,  sow,  plant,  seek  minerals,  and,  ii 
general,  to  do  all  other  things  which  the. 
shall  judge  good  and  pro6 table  for  thei 
colony;  also  to  explore  other  neigh boi 
ing  rivers  and  transfer  themselves  thithe 


I  TIio  document  is  nndnted,  and  its  place  in  the  vohime  shows  only  that  it  belongs  totheearlic 
months  of  1627.  Its  exact  dat4)  is  learned  from  an  entry'  in  tho  minutes  of  the  Zeeland  Chamber.  (Sc 
p.  44.)  On  the  niar^rin  of  the  d<KMinient  is  entered  this  note:  ''Dese  eonditien  syn  door  de  rergad< 
rini/li  van  XIX  ccnichuum  rernieut  en  een  nlfutr  contract  gentacct  op  1-3  July  [Junt/]  J637,  hiemaer  gii 
iereert.'^  The  more  ^jeneral  conditions  of  the  Ten,  here  referred  to,  are  those  printed  just  below  (pj 
47-52.)  Tlie  contract  vrilh  Van  Pere  is  printed  in  full  by  Netscher,  at  pp.  346-350  of  his  Geschieden' 
ran  dc  Kolonien.    Only  a  fragment  is  transcribed  Iiere — of  course  from  the  manusoript. 
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No.  16.  Original. 

transporteren  boo  zy  daer  beter  profifyt 
docliten  te  vinden. 

12. 
Doch  sullen  niet  vermogen  in  de  reriei'e 
tan  Isiquebe  te  comtn  noch  in  geen  andere 
rerieren  daer  de  Comp*^  het  zy  van  deae  ofte 
andere  earners  haer  coUoniers  ofte  volck  het 
zy  weynige  in  getal  ofte  vele  hebben.  ^ 


Translation. 

if  they  should  think  to  find  better  profit 
there. 

12. 
But  they  shall  not  be  at  liberty  to  come 
into  the  river  EssequibOj  nor  into  any  other 
river  where  the  Company y  whether  of  this  or 
of  other  Chambers,  has  its  colonists  or  folk, 
whether  many  or  few  in  number. 


No.  17. 

Conditions  for    Colonies^   adopted   by   the    West   India    Company   [the 

Nineteen),  June  12^  1627.  '^ 

[Haf^ue,  RykBarchief,   West  India  papers,  vol.  491,  cover-title  Coloaien:    Commissien,  Inttruetien^ 
Conditien  van  Colonier$,  16:6-[1671],  p.  38,  1.  3-p.  42,  1.  9,— p.  44,  1.  14-end.] 


Extract  uut  de  notulen  van  de  Vergaderinge 
ter  Camer  der  negenthiene  gehouden  den  12 
Juny  1627  van  wegen  de  geoctroy^*'  West 
Indische  Comp*. 

Van  de  coloniers  by  de  participanten  oyer 

te  voeren. 

1. 
Alle  Bewinthebb[eren],  hooft  oft 
minder  participant  wort  in  toecomende 
toegestaen  naer  de  Wilde  oust  endo 
eylanden  daeraen  gelegcn  coloniers  te 
Henden  naer  sulcke  plaetson  als  hot  hun 
welgevallen  zall,  mitu  dut  de  eerste 
coniende  het  commaudein^  zall  hebben  in 
de.*selve  reviere  ofte  eylandt,  onder  den 
opperdirecteur  van  den  Command'',  endo 
Raedt  van  dezelve  custe,  mits  dat  de 
naercommende  colon  [i] en  op  deselve  re- 
viere ofte  eylaut  sullen  vermogen  een  ofte 
meer  raden  neffens  denselven  to  htellen, 
oni  met  gemeen  advys  den  oirboir  van  de 
colou[i]en  op  de  revier  ofto  eylant  te 
versorgen. 


Extract  from  th^  minutes  of  the  meeting  of 
the  Chamber  of  the  Nineteen^  held  on  June 
12y  1627 y  in  the  name  of  the  chartered  West 
India  Company, 

Of  the  colouists  to  be  carried  over  by  the 
participants. 

1. 
To  all  directors,  chief  or  minor  share- 
holders, it  is  hereafter  permitted  to  send 
colonists  to  the  Wild  Coast  and  adjacent 
islands,  to  such  xdacos  as  tboy  shall  see 
fit,  on  condition  that  the  first  coiner  shall 
have  the  command  in  that  rivor  or  island, 
under  the  su]»reme  directorship  of  the 
Commandeur  and  Council  of  that  coast, 
[and]  on  condition  that  the  colonies  which 
come  later  to  that  river  or  island  shall 
have  the  right  to  place  beside  him  one  or 
more  councilors,  in  order  jointly  to  care 
for  the  interests  of  the  colonies  on  the 
river  or  islaud. 


'The  italicized  wonlH  are  underscored  in  t)io  manuscript. 

'Thei*e  conditionn  Iiave  already  been  printed  by  Netschcr  {Oetchiedeins,  pp.  350-353) :  but  they  are 
too  Important  as  showing  the  attitude  of  the  Company  toward  it.s  Guiana  colouiia  and  its  jurisdic- 
tion over  them,  and  too  necessary  to  the  understanding  of  oth«*r  documents,  not  to  bo  included  and 
translated  here.  They  are  the  more  valuable  because  of  the  loss  of  the  records  of  the  Nineteen 's 
proceedings. 
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Ori^inml. 


iM;li**]*»-ri  over;:«-brui-Lt  wui«itru.  xiiit^  Iw-ta- 
l*-iii]i;  a*-D  d*' (  uiiiii'  nut  <!«;  ]»riiveiiii  van 
df.  eer-^te  |f«Mr<lrr»  !i.  t\i*i  *y  uv»-rMrij«l«:ii 
8til]«*ii  Vilor  iil#-r  Lonl't  se**  !»iu\  v*  ila«r«^s. 
van  lien  tyt  :irt  ilat  a*^  a^-n  M<N»rt  !(ullfn 
;:e«-onit-n  wi-M-n.  i*n«li*  aen  lainit  sullen 
^ecoiiitrn  Hvn.  eudv  uut  ile  c«i«t  van  <!«■ 
Coiiiii"  Ht'lieyili  II  (1t-H  >al  (le  <  onip  dii* 
n*'tVcnM  do  niatnKjst-n  <;tMluri'n<Ie  ilc  revi«« 
v:in  hpvMr  i-ndf  tlniiick  vt»orf»ien  ende  liaer 
DiHitwcndi;:*'  l»<di<i«ften  overbren;;«*n. 


Ider  rolonitrr  muI  ^cliondcn  Myn  aen  de 
b<'winllielil>[ei<*nj  (>ft«*liare;if<.M»mniitt'*'" 
t«  Vfi'tlioontM-n,  dat  liy  vi»or>i«*n  is  van 
d«  vol^endo  behoef'ten  <rnde  dit*  wel 
f;(;('(Miditioiin[eer]t  i-«.*n  bol<-kvan;;er,  drit* 
(  ra^jcn,  dry*-  lifMuhdcn  e<Mi  slavpnK'k.  twee 
cli'i'dt-ren  van  <-anetaH.  (M-n  elect  van  lakcu 
tlrie  j>aer  ronsseu,  vier  paiT  Ht-hixMieu, 
twee  i)sii*r  Nlacplakens,  zeviMi  cllen  cane- 
fari,  oin  i^iuder  ccn  luilster  te  niacckeu, 
<*4*n  bultsalck  (lui  op  /<•«',  cargasoen  oui 
finder  ovn  y.u'v  hinck  victualietc  ruopen. 

Idcr  1iuyH;;(0Nin  van  vierrorr,  oen  halve 
pirkc,  ecu  rapier  met  oen  lMMi;;Hel,  twee 
l>\  len,  e<'n  houweel  oen  handtH:i4xhe,  drye 
Heli()])pen.  drye  Hpaden,  een  ketel,  een 
panne. 

I. 

Weleke^oederen  de  liewinthel)!)  [erenj 
ol'to  lian^  (leeoniiuitt'"  eerst  verthoont 
/ynde,  sullen  Idyven  <Mider  de  bewaring 
van  den  eonnuis  ofte  Mchipper,  t()t<lat  liet 
Heliip  ofto  Neliepen  in  zee  ^eeonieu  Hyn 
iMide  iilsdan  t«»t  b«»ter  bowarinj^o  ende 
verluehtin^eaendeey^enaorsbohandieht 
wonlen. 

r». 

Pesehr  eoloniers  Hullen  niaceken  aen 
bo<irl  le  wesen  als  i'  ander  volek  ^onion- 
Nt«»r(  wort  end«»  sulh»n  i  voer  sooNele  liaer 


Theii«  eoloniriU  shall  be  carried  over  in 
the  C'omiiaDy'd  tfhii»8.  on  condition  that, 
from  the  prot-eeds  of  the  tint  commodi- 
tie:*  which  they  hhall  >end  over,  there  bo 
paid  to  the  Company  for  every  indiridoal 
«i.v  stivers  per  day,  fh>m  the  time  of  their 
cumin;;  «in  board  until  their  landing  and 
their  leaving  the  Comitany's  table;  in 
return  for  T^hich  the  Company  nhall  for 
the  s^paie  of  the  voyage  Bupply  them  with 
food  anil  drink  together  with  the  sailors, 
and  transport  their  necessary  outfit. 

3. 

Kach  eolouist  shall  be  rei^uired  to  show 
tt>  the  dirt^cturs  or  to  those  commissioned 
l>y  tlieui  that  he  is  provided  with  the 
following  necessaries,  these  to  be  in 
^ood  condition:  One  pea-jacket,  three 
collars,  three  nhirts,  one  nightgown,  two 
suits  of  dack  clothes,  one  suit  mode  of 
doth,  three  pairs  of  KtockingH,fourpairsof 
shoes,  two  2)airri  of  bedsheets,  seven  yards 
of  duck  from  which  to  make  a  mattrew 
when  over,  one  ba;;  for  [use]  on  board, 
wares  enough  to  buy  food  yonder  for  one 
whcde  year. 

Kach  household  one  musket,  one  half- 
pike,  one  8 word  with  a  hanger,  two  axes, 
one  piekaxe,  one  handsaw,  three  shovels, 
tiiree  spades,  one  kettle,  one  pan. 

4. 

Tlioso  goods,  first  having  been  shown  to 
th()  directors  or  to  those  commissioned  by 
them,  shall  remain  in  the  keeping  of  the 
agt^nt  or  shipper,  until  the  ship  or  ships 
sliall  be  at  sea,  and  then  be  banded  to  the 
owners  for  better  keeping  and  airing. 


5. 
The  colonists  shall  take  care  to  lie  on 
board  when  the  crew  is  must<*red,  and 
shall  Kwcar  to  the  articled  letter*  in  so 


'  KtihiT  ilii»  l»ml\  of  inlfs  }:ovi>riiiiiK  all  (rrxaiilrt  uf  tin-  rnmpaiiy  or  tliat  praiMtrcd  for  the  particular 
iulnu>  ill  <{iii«Mtloii.    c'f.  p.  M  Ih'Iow.  uoU-.  lor  thu  ooso  uf  IkTbico. 
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Original. 

,)  den  artyculb[riefl  bceodigen, 
(l[er]worp<Mi  alle  Hchii^sdionsten 
9  doen,  dett  noodich  zyude,  ende 
rheyt  in  cas  van   defeutie   ofte 

haer  terweere  te  stellen,  gelyck 
lere,  souder  nochtans  cenige  gagie 

Comp*  te  mogen  pfre]tenderen, 
gevalle  eenich  schip  ofte  Hcbepen 
I  vyant  <inaraen  to  veroveren,  sul- 
dvo  colon iers  hare  portie  genieten 
)  Deffenn  andcre  bootsgesellen  een 
sr  Byn  (lualiteyt. 

6. 
'lonien  8iiUeu  t«n  uiinKten  nioeten 
nut  xx*"*'  liuysgesinnen,  ider  ten- 
i  Tan  drye  jiersoonen. 

7. 
rolonier  [ftc]  baor  neder  gedlagen 
de  zal  geen  audcr  a  7  a  8  niylen 
>g«*n  naerderen,  ten  ware  de  gele- 
»y  ]  t  van  t^ant  d  [aer]ontren  t  sulcx 
lat  den  Command''  ende  Raet  op 
redenen  anders  ordineerden,  de- 
meile  de  quoKtien  die  over  do  Umi- 
den  mogen  vallen^  sullen  slecbten 
uiete  doen. 

8. 
»  colonic  sal  inoeten  '  een  bequaom 
in  12  a  20  last,  bi'quaeiii  tot  seylen 
yen  version  met  4  gotelingks  ende 
nstnexks,  endo  ecu  barinckBebuy- 
>ier  eude  Binit. 

9. 
eBe  colon  ie  oversenden,  Hulleii  de- 
?r8ien  un-t  belioorlyeke  instnictie, 
form  de  politic(|uo  ordonnan[cie] 
jrt  endo  gestiert  te  mogen  warden 
zy  alvooren  do  l?ewintbebb[eren] 
resiteitive  camereu  sullen  laten 
•nde  sullen  haer  voorts  ouderwer- 
ordre  van  de  politic  eudejustitie 
'omp'  gestelt  ofte  uocb  to  stellen. 


Translation.  , 

far  as  this  couceruB  tliem ;  tbey  shall  agree 
to  aid  in  the  ship's  service  when  required, 
and  particularly  in  case  of  defence  or 
offence  to  carry  arms,  in  the  same  way  as 
the  others,  though  without  being  entitled 
to  wages  from  the  Company ;  but,  in  case 
tbey  should  take  a  ship  or  ships  of  the 
enemy,  the  colonists  shall  receive  their 
share  pro  rata  with  the  other  shipfolk, 
every  one  according  to  his  rank. 


6. 
The  colonies  must  consist  of  at  least  20 
households,  each  of  at  least  three  persons. 

7. 
A  colony  having  planted  itself,  no  oth 
er  shall  be  allowed  to  approach  it  within 
7  or  8  miles,  except  in  case  the  condition 
of  the  land  thereabout  should  be  such 
that  for  good  reasons  the  Couimandeur 
and  Council  ordain  otherwise;  these 
shall  also  decide  and  settle  such  <iueBtionB 
aB  may  arise  concerning  the  limits. 

8. 
Kach  c<dony  must  [have ']  a  good  yacht 
of  from  12  to  20  tons,  lit  for  sailing  and 
rowing,  provided  with  1  swivel-guns  and 
six  stone-j)ieccs,-  and  one  berring-boat, 
barber,  and  smith. 

J>. 
Those  who  send  over  this  colony  shall 
provide  it  with  proper  instructions,  in 
order  that  it  may  be  governed  and  ruled 
in  accordance  with  tlie  law  of  the  land; 
which  instructions  they  shall  beloreband 
submit  to  the  directors  of  the  resjiective 
chambers,  and  tbey  shall  moreover  be 
subject  to  the  civil  and  criminal  cod<? 
made  by  the  Company  oi  hereafter  to  bo 
made. 


•  A  word  is  Ihtc  omitt<Ml  --jierliai)^  hfbbcn,  "  havo.'" 
'1.  c,  i»ie<"eH  lor  Mbootiii};  MtoncH. 
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10. 
De  colon ien  die  op  de  respective  re- 
yiercn  ofte  oylandeii  BuUen  oomoii  to  li^;- 
gen,  Billion  inogen  (te  weten  elcke  reviere 
voor  Bich)  een  gecommitt'**^  uutniaecken, 
di<^  don  Command''  in  Cajana  anllen  in- 
formeren  ende  bare  colloniers  zaken  by 
den  Kaet  bovoordercn,  endo  alio  twee 
jaren  verandert  worden,  onde  alle  de  co- 
lon [i]en  HuUen  gohondensyu,  tcnminsten 
alle  608  maenden  pertinent  rapport  van 
hare  colouien  ende  landen  daerontrent 
aen  den  Command''  ende  Kaet  in  Cajana 
over  te  senden. 

11. 
De  coloniers  nullcn  hare  ffewonncH  o/te 
gehandelde  govderen  overgvren  aen  dc  Comp* 
tot  redely  eke  prySf  ofte  boo  sy  sulcx  niet 
raelsaem  en  ronden  sullen  deselre  in  de 
Bchepen  van  de  Conip*  aen  hare  pairoonen 
mogen  oreraendenf  mita  gerende  roor  icaren 
die  hei  100  lb,  getcichie  boven  de  ryftichguld. 
waerdich  syn,  een  gerechte  vyffdepari,  ende 
die  boven  de  xxi^^  lot  ryfiich  weurdich  zyn 
een  rierdepart,  ende  die  onder  de  25  guld. 
"waerdich  zyn  de  lielft,  ende  dat  voor  den 
tyt  van  seven  jaren  van  nu  aen  to  rckenen. 

12. 
Gelyck  oock  van  bier  derwaerts  aen 
de  ooloniers  by  hare  patronen  sullen 
mogen  gesonden  worden  alle  coopnian- 
8chap[pen]  ende  manifacturen,  raits  go- 
vende  voor  hot  overvoeren  v.in  dien  aen 
de  Comp"  een  vierdejmrt  van  tgeno  bier 
gecost  ln"bben  by  de  Comp'"  te  innen  nut 
de  eerste  retouren,  die  wegen  de  colonicrs 
sullen  overconion. 

Docb  soo  der  ecnigo  van  des  C.'omp*' 
sche]>en  ledicb  ende  ballast  laden  sonden 
nioeten  gbaeii  ontrcnt  di»>  quartieren, 
sullen  alsdnn  de  patronen  van  de  colo- 
niers  daerin  mogen  oversenden  eeuicb 
bestiacl,  mits  becostigeu[deJ  de  bonte 
afschutsels  ende  andere  gelegentbeden, 


Translation. 

10. 
The  colonies  which  in  course  of  time 
shall  be  situated  on  the  respective  riven 
and  islands  shall  have  the  right  (namely, 
each  river  for  itself)  to  designate  one 
deputy,  who  shall  report  to  the  Coin- 
mandeur  in  Cayenne  and  shall  further  in 
the  Council  the  interests  of  the  colonistB; 
the«e  shall  be  replaced  every  two  yean» 
and  all  the  colonies  shall  be  bound  to 
send  to  the  Commandeur  and  the  Comieil 
in  Cayenne,  at  least  once  in  every  six 
months,  a  full  report  concerning  their 
colonies  and  adjacent  lands. 

11. 

The  colonists  shall  for  a  fair  price  yidi 
to  the  Company  the  commoditie$  which  they 
have  raised  or  gained  by  iradty  or,  in  etm 
they  should  not  find  this  advisable,  they  may 
send  them  over  to  their  patroons  in  the  Qm- 
pany^s  ships f  on  condition  that  they  pay,  fvr 
articles  of  which  a  hundredweight  is  worth 
above  fifty  florins  j  one  fair  fifth  part,  aai 
for  those  which  are  worth  from  twenty-five 
up  to  fifty  one  fourth  part,  and  for  those 
which  are  worth  less  than  2S florins  one  half; 
this  to  bo  for  the  space  of  seven  years, 
counting  from  now  on, 

12. 

Likewise  there  may  be  sent  from  here 
thither  to  the  colonist-s  by  their  patroons 
all  articles  and  mauufactares,  on  condi- 
tion that,  for  transportation  thereof, 
there  be  ])aid  to  the  Company  ono  fourth 
part  of  what  they  shall  have  cost  here,  to 
be  collected  by  the  Company  from  the  first 
return-cargoes  which  shall  come  in  from 
the  settlers. 

13. 
Bur,  in  case  any  of  the  Company's  ships 
should  go  to  those  regions  empty  and  in 
ballast,  in  that  case  the  patroons  of  the 
colonists  shall  be  allowed  to  send  over 
therein  some  horses  and  cattle,  on  coin 
dition  that  they  pay  the  expenses  for  the 
wooden    partitions  and    other  couTao* 
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ende  de  uoodighe  behoefteii  daertoe 
iDScbepen,  ende  voor  degene  die  met 
senden,  betalende  alsvooren  Bonder  mcer. 

14. 
De  patrunen  snllen  door  haer  colon  iers 
besorj^en  dat  de  landen  hoo  zy  in  eygeu- 
domaenvaerden,  binnen  drye  cerH  comende 
jaren  naer  de  aenvaerdinge  bebout  wor- 
den,  naer  haer  natterl  jck  veruiogen  ende 
iudien  zy  sender  merckelyck  belet  snlcx 
te  docn  in  gebreke  blyven,  sullen  deaelre 
landen,  by  den  Command^  ende  Raedi,  naer 
ra0r(faen[_de'\  aenmaninge  haer  a/genomen 
ende  andere  toegesieli  warden, 

15. 
Docli  8<>o  liet  bleeck  dat  de  coloniers  int 
kiesen  van  deu  gront  bedroogen  wareu, 
ende  d(»elvu  iiiet  bastant  en  ware  nm 
haer  te  voeden  ofte  proffy t  te  gheven,  soo 
sallen  deselye  naer  voorgaen  [do]  clachto 
ende  versoeck  aen  den  Command''  ende 
zynen  Raedt  een  ander  gelegentheyt 
mogen  uutkieaen. 

16. 
I>e  coloniers  Hiillen  vorniogen  den  bin- 
neulandtschen    liaudel   te   dryven    ende 
gebriiyik«in,  mils  met  de  goederen  doendo 
alsvooren. 

17. 
Sullen  oock  vernioj^en  allerbande  >vey- 
»pel  te  plegeu  als  vli«»gen,.jagen,  visscheii 
in  »le  revit-ren  ende  wateren  in  haer  resort 
gelegen. 

18. 
Ende  in<Iifn  ieniaut  van  desc  coloneu 
door  zyn  iiuliistric  ende  neersticheyt 
qiiame  te  ontdecken,  eenigu  miueralen, 
co«tely<ke  gesteenten,  cristalen,  niar- 
moreu  ofte  iet«  diergelyck  sullen  ilesclve 
[de]  patron  ofte  patronen  van  alsulcku 
colonie  eygen  blyven,  luits  den  vindor 
toeleggendo  gelycke  premie  als  deComp*" 
haere  coloniers  doet,  en<le  de  Comp*'  voor 
eeur«;cognitie  ende  vracht  gevende  twin- 


Translation. 

iences,  and  put  on  board  the  necessary 
fodder,  and  that  for  those  whom  tht^y  send 
along  they  pay  as  above,  and  no  more. 

14. 
The  patroons  shall  through  their  colo- 
nists see  to  it  that  the  lands  which  they 
take  into  possession  be,  within  the  first 
three  years  after  their  taking  possession, 
brought  undercultivation  to  their  utmost 
ability,  and  in  case  they  in  the  absence 
of  serious  obstacle  fail  to  do  so,  such 
lands  shall  be  taken  away  from  them  by  the 
Commandeur  and  Council  after  previous 
admonition  and  shall  be  assigned  to  others. 

15. 
However,  should  it  become  evident  that 
the  colonists  had  been  deceived  in  the 
choosing  of  the  ground,  and  that  it  did 
not  suffice  to  maintain  them  or  give  them 
profit,  in  that  case  they  shall  be  allowed 
to  select  another  locality  after  having 
addressed  a  complaint  and  petition  to 
the  Commandeur  and  his  Council. 

16. 
The  colonists  shall  have  the  right  to 
carry  on  the  inland  tnido  for  their  own 
bcnetit,  on  condition  that  they  do  with 
the  commodities  as  Jibovc. 

17. 
They  shall  also  bo  allowe*!  to  i)ractice 
all  kinds  of  sport,  such  as  nettin*::,  hunt- 
ing,  fishing,    in   the   rivers   antl    waters 
situated  in  their  territory. 

18. 
And  if  any  one  of  these  colonists  by 
his  exertion  and  a])[>iication  should  come 
to  discover  any  minerals.  i)recious  stones, 
crystjils,  marble,  or  anythinj^  of  th;it  sort, 
these  sluill  remain  the  i>ro])erty  of  the 
patroou  or  jiatroons  of  that  <'(dony,  on 
condition  that  he  grant  to  the  lindersnch 
a  reward  as  does  the  Company  to  its  col- 
onists, and  that  he  give  to  tin*  Company 
as  a  tax  and  fee  twenty  per  cent  of  the 
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ticli  ten  hond[tT]t  van  <le  voorsz.  miuer- 
alen,  iils  men  zict  dat  bet  advance gbeeft. 

19. 
De  I'uloniers  vn  sullen  uiet  vermogen 
eenigewollenlinnenoftocattoeuflakenen 
aldacr  te  woven,  ofte  eenigo  andere  Htof- 
fen  te  niaccken.  op  pene  van  uutgeHloten. 
ende  als  meyneedich  arbitral  gestraft  te 
worden. 

20. 
Eyndelyck  Hullen  liaer  evertuereu  oni 
opt  spoedicliHte  eniigbe  middeleu  ondor 
bun  te  vinden,  >va«Tmed<'  zy  ecn  predicant 
ende  Hchoolmve»Ur  sullen  moffhen  onder- 
houden,  opdat  den  (jiodtsdienst  ende  iver 
tot  do  religie  in  liaer  niet  en  verllonwe. 

21. 
EndedeConip"  zal  baer  evertueren,  oni 
aeu  de  coloniors  te  uiogen  t(M?8tel!en,  hoo- 
vele  swarten  als  mogelyck  is,  niits  daer- 
voren  geuietende  alsvoren  teweteu  twee 
en  balH'  ]iayen,  Bonder  dat  nocbtans  ge- 
bouden  sullen  zyn,  die  naer  do  overleve- 
riuge  ti'»  cleeden. 


Translation. 

aforoHaid  minerals,  wbon  it  is  seen  that 
tbe  tbing  is  a  saccesa. 

19. 
Tbe  CidonistH  sball  not  be  at  liberty  to 
weave  tbere  any  cloth  of  woolen,  linen, 
or  cotton,  or  to  nuike  any  other  kind  of 
dotb,  on  penalty  of  l)eing  excludiKl  and 
:is  perjurers  fined  at  tbe  discretion  of  the 
company. 

20. 
Lastly,  tbey  shall  take  pains  to  find 
among  themselves  at  tbe  earliest  date 
some  funds  wherewith  to  maintain  « 
preacher  and  Hchoolmaatery  in  order  that 
worship  and  religious  zeal  may  not  loee 
vigor  in  them. 

21. 
And  the  Company  shall  take  pains  to 
furnish  to  tbe  colonists  as  uiany  negioee 
as  shall  bo  possible,  on  condition  that  it 
receive  therefor  as  above,  namely,  two 
and  a  half  fares[f],  without  its  being 
recpiired  to  clothe  them  after  having  de- 
livered them  over.' 


[  There  foil  own,  in  the  votumey  this  note,  added  hi/  a  different  hand:'] 


Isota  dat  dest'  ronditieu  by  resolutie 
van  de  Vergaderinge  der  Negeutbiene  22 
November  1G28  syn  gofaciliteert  in  con- 
formite  van  d«?  iiaeder  conditieu  hieracb- 
ter  volgende  aen  F[ol.j  51  aeu  de  colo- 
niers  vcfrgunt. 


Notice,  that  these  ctmditions,  by 
lution  of  tbe  Hoard  of  Nineteen  of 
November  22, 1(328,  were  made  easier,  ac- 
cording to  tbe  revised  conditions  granted 
to  tbe  colonists,  and  entered  hereinafter, 
on  Kol.  "4.- 


TlicHu  ninn^  lavorahlr  K<ait>ral  coiulitioDH  for  ('(tlonk'M,  iiiMtead  of  tbo  H|M^;ial  contract  drawn  up  for 
]iiiu  b\'  tho  Z(v-laii(l  Chtinilicr  (s(m^  ])p.  44,  40  aliovr),  won^  a<>(><>i>t(*<l  by  Abraham  van  Pereaa  n  basis  for 
bin  rolouy  of  lUM'biiv;  and  tbov  arc  foUowcMl.  in  tbo  colony -Im>oU,  by  tbe  supplementary  tttipnlatioiia 
meant  for  bini  abiii«-  and  by  Iiis  Hit^iiatiiro  ao<*epling  tbo  wbob',  under  date  of  July  12,  1827.  (See 
NetH(>b<*r,  pp.  57,  :)'>'{,  :{.'>4,  wben;  all  thin  is  printed.)  On  tbe  margin  of  tho  document  Ih  this  farther 
note:  ''(^opj''*' ''""  ''•'  nuitrarf  door  (ffie  Wicinthebherfn  trr  rerijadfrimje  oiidrrteikent  ende  aen  f^ienT] 
ran  1'rrrs  ijthrrrt  op  ilnto  ali  Vforfn.  Ende  /■  Srptemh.  em  eotniiiiMttir  van  den  Prince  aen  ComtHa 
Corhrlinxen  tirhijij>er  op  dtn  IfafeiriiU.     Item  em  ettmnii^sie  alx  ar\tike1]   I.  in  dithovevoor  ettpi' 

tain  te  lande  ende  e>n  artikelhrieff"—\.  «■..  "(.'opy  of  tbi-*  rtjntract  Hi;;ncd  by  two  dimctorv  nt  theses- 
Hiou  [of  tbe  XIX  ]  and  di'lixcrcd  to  Mr.  van  INto  on  tbe  date  above-named  [Juno  12].  And  on  1  Sept. 
acommlHRioii  from  tbe  Prince  [of  Oranp-J  to  (^»rnells  CornelisHen,  skipper  of  tbe  i7a«riWnf.  Alsos 
eomnii<*Nion  sueb  :ia  artieb>  1  in  tbis  book  [see p.  40  above]  for  .  captain  on  land,  and  an  articled 

letter." 
*For  tbcHc  conditiouH  see  jip.  ^A't-AVi  beU)W. 
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Ho.  17. 


Original. 


Translation. 


IThen  followsy  in  still  another  hand,  this  extract:'] 


Extract  uut  de  resolutien  der  Vergade- 
ringe  van  XIX  12  Jnny  1627  eude  id  het 
12  eu  13"  artikel  in  de  conditio  van 
coloniers  by  de  Comj)"'''  selfs  over  te 
voeren. 

Art.  12.  Des  sal  ioder  colonier  op  syn 
eedt  ende  vromiclieyt  beloven  iets  snlx 
vindende  tselvo  nen  nlemant  anders  als 
a<en  de  Comp**'  te  openbaren  Bonder  daer- 
van  aen  iemant  anders  advis  te  geven  als 
aen  haren  Coiuandenr  van  de  Cnste  in  die 
tyt,  ende  syne  raden,  ofte  sulcke  als  do 
Conip^  liiemaer  sonde  mogen  ordoneren 
ende  sal  voor  eerste  outdecker  gehondcn 
worden  die  tselvo  eerst  sal  aengevcneude 
bem  sal  laten  aenteikenen  ende  behoorlic 
monster  daervan  sal  overleveren. 

Art.  13.  Mite  conditio  dat  den  eersten 
ontdecker  ofte  ontdeckers  nt  dcselvo 
mineralen  ofte  peerlen  sal  ofte  snlleu  ge- 
nieteu,  soo  lang  de  Corap"**  die  sal  benefi- 
cif^ren  onde  bi  ofte  sy  sy  sullen  leveu 
nnt  t*8uivere  provenn  van  deselve  acbt 
▼an  tbondert  ende  den  Commandeur  unt 
gelicke  ]»rovenii  tweo  ten  bondort  om  de 
<-olonier8  ondo  anders  van  beni  dcpon- 
derendt'  daertoe  to  nnimeren  met  wolcko 
acbt  ten  bondert  deselvo  viiiders  baron 
wil  Kullen  mogen  doea  ende  deselve  of 
vercoopeu  ofte  verbneren  als  si  gevoocb- 
lic  sullen  vinden. 


Extract  from  tbo  resolutions  of  the  Board 
of  Nineteen,  Juno  12,  1627,  being  arti- 
cles 12  and  13  of  tbe  conditions  for  tbo 
colonists  to  be  carried  over  by  tbe  Com- 
pany itself.* 

Art.  12.  Tbereforo  sball  each  colonist 
pledge  bis  oath  and  word  that  when  be 
finds  anything  of  this  sort  bo  will  reveal 
it  to  nobody'  except  to  tho  Company  and 
apprise  nobody  thereof  other  than  tbo 
Company's  Commandeur  of  tho  Coast  at 
that  period,  and  bis  Councilors,  or  such 
other  persons  as  the  Company  may  liere- 
after  designate ;  and  ho  shall  be  reckoned 
the  first  discoverer  who  shall  be  the  first 
to  report  it  and  who  shall  havo  his  name 
put  on  record  and  shall  furnish  a  proper 
sample  thereof. 

Art.  13.  On  condition,  that  from  such 
minerals  or  jiearls,  so  long  as  the  com- 
pany shall  own  them,  the  first  discoverer 
or  discoverers,  so  long  as  bt^  or  they  shall 
live,  shall  enjoy  from  tbe  net  proceeds 
thereof  eight  per  cent,  and  tho  Com- 
mandeur from  the  like  proceeds  two  per 
cent,  in  order  tliat  lie  encouraf^o  thereto 
the  settlors  and  other  persons  under  him, 
with  which  eijjht  i)©r  cent  tho  discoverers 
aforesaid  shall  havo  tho  right  to  do  as 
they  please,  sellinu:  it  or  farming  it  out 
}is  they  shall  see  iit. 


[Jt  the  foot  of  this patjey  in  another  hand,  is  added  thcfolloirin;/  numorandum  ;] 
13  Juuy  1628  met  het  schip  Armuyen  13  .lune  1628,  by  the  ship  Jrmuyen  and 


ende  't  jacht  West  Cappel  uoch  : 
sonen. 


per-      tho    yacht     IVest    Cappvl  : 
more.- 


persons 


'It  in  to  1m-  feart'd  that,  wivo  for  tbiH  «*xtract,  these  coinlitioiis  lor  the  ('(nnnaiiy's  ou  ii  < olouists  arc 
wholly  lost.  Thevaro  certainlv  nowhere  to  be  foiiiid  in  iliis  colojjv-book  of  tb<^  Zeelaml  (  lianibrr.  It 
;a  the  more  to  l>e  resetted  since  the  colony  on  tlie  E»«equil»o  was  till  1(».'»7  and  after  1G70  the  Com- 
pany's own. 

•These  very  poMsibly  included  the  thirty  men  promincd  tJau  van  der  Goca  for  Xhv  Ks.s*»(]iub<>.    Se<' 
minute** of  Zeeland  Chamber,  23  Aug.  1627 and  10  Ai)r.  1628,  on  j).  45  above  and  j). .'».')  below.    "Annuf/cn 
aod  "ir^-affflUf/W"' are  doubtlosB  but  varying  spellings  of  tbr  names  which  apjx'ar  alsi)  as  "Artif- 
muydm,"  or  "Armuyden,"'  and  *' WestcappH.'' 
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No.  18. 

From  the  petition  of  Jacob  MaersHZ.  and  Co,  for  permission  to  send  a  oo/- 
ony  to  the  iidund  of  Tobago j  lOii?;  and  for  a  ship  to  transport  the 
colonist  H.  Also  from  the  action  of  the  West  India  Company  thereupon^ 
June  JU  1(>:^7.^ 

[lla^ne.  Ki.ikHarfhier.  Went  India  pnitors.  vol.  491,  rover-titlo  roIoniVn:  CommiMncn,  IiiMtruetim,  Cem- 
i/ifiVu  ran  rolonirrt,  ir.Jf:^[u;71],  p.  45, 11. 1-4.— p.  46. 11.,  2-U,— p.  47, 1. 38-^ii(].] 


Original. 

Eerw<»erdi^o  wyso  zecr  voorHiiiige 
heer«>n  do  KrwintlK^bbercn  der  jjet»ctro- 
yeerdo  Went  IiidJBclio  ('oiii]>''. 

Verthooiieii  n*ven».ntelyck  Jiicob 
MuerKH/,  <Mi<h»  Conip'".  .  .  . 


Translation. 

Honorable,  wise,  and  very  prndent 
Hir8,  the  Directors  of  the  Cliartered  West 
India  Company: 

Jacob  Maerssz.  and  Company  respect- 
fully submit  that.  .  .  . 


I)«^  voorsz  1)arc<i  da«*r  synde  op  ofte 
oiitront  Houdani^^e  oylaiit  q\h  Tobaj^o,  in 
nlletyt  j^oret'it  einb*  v<!er<lic'Ii,  uls  de 
(■oiiip'*'  sal  uoodirli  acht«Mi.  om  eeiii;;e 
tocliton  tv.  doeii,  soo  op  t'  oylant  Trini- 
dad, Oronoca,  Coinmenagotto,  Margarite, 
Crakes  Mido  ("oiinna,  alwaer  op  de  say- 
soencn  van  t'  Jaor  goiule  avanscu  t'liile 
]>riii8(*n  zyii  te  doen,  waert(»o  dv  voorsz. 
colon icrs  liaer  alletvt  scor  Avillich  sullen 
latcn  Keliniyckcii,  waiiuecr  sulrx  by  de 
(.N)iii]>'"  sal  wordfu  vcrsorlit,  niitH  ;renio- 
tendf  hare  parteii  cnde  payen  koo  voor- 
se>t  is. 

Exiravi  nut  de  untiihn  van  de  IirH(dntien 
ran  de  Venjadvnntjf  der  10  ran  de  fl'est 
Indisehe  dnnir'. 

I.unae  den  Jl  Juny  Vy37, 

•  •  •  •  • 

Sullen  voorts  hun  rej^uleren  cnde  perti- 
nent naereomen  de  jjjenerale  ordre  (>]>  de 
Ciist  van  Guiana  by  d«*so  verj^aderinj;  opt 
dcduceren  van  oolonfijen  gcniaeekt. 

Op  den  inhout  van  de  bovensclireven 
eondit]en  by  de  Ver<;adrrin^e  van  XIX'" 
beraenipt,  ende  aen  .Jacob  Maertscn 
j;econsenteert  soo  is  by  de    Hewintbeb- 


Tho  aftkresaid  bark,  being  there  at  or 
neiir  such  an  island  as  Tobago,  is  always 
ready  and  i)re]>ared,  whenever  the  com- 
pany shall  think  necessary,  to  make  any 
<.'xpeditious,  be  it  to  the  island  of  Trini- 
dad or  to  Orinoco,  Comenagottc,  Marga- 
rit'i.  Caracas,  or  Cnmami,  at  which  places 
at  the  proper  time  of  the  year  good  prof- 
its and  prizes  are  to  be  made,  to  which 
end  the  aforesaid  colonists  will  at  any 
time  be  very  glad  to  give  their  service, 
whenever  the  company  shall  ask' therefor, 
on  condition  that  they  rmreive  theii 
shares  and  fares  [?],  as  stipulated,  above 

Extract  from  the  minutrs  of  the  reaolMtiom 
of  the  Hoard  ofXhietetm  of  the  West  Indu 
Company. 

Monday,  June  Jl,  16J7, 
.  •  •  •  ■ 

They  shall,  furthermore,  govern  them 
selves  by,  and  implicitly  follow,  thi 
general  rules  made  by  this  Board  for  thi 
Coast  of  Guiana  in  regard  to  the  sending 
out  of  colonies. 

On  the  aforesaid  conditions,  drawn  n] 
and  granted  to  .Tacob  Maerteen  by  th( 
Hoard  of  Nineti^cn,  the  Directors  of  th« 
West  ln<lia  Company  in   Zeeland  hav< 


'  Tliu  padifa^r  m  «»f  prrtiiicncr  only  for  Niiiulry  KHji^icrttivo  pliraMCB  contained  in  it. 
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No.  18.  Original. 

b[eren]  der  West  Indiscbe  Comp*  in  Zee- 
lant  aeu  dh*"  Burgin''  Jan  de  Moor  als 
patroon  van  dese  colon ie  neffeus  Jacob 
Mart8«n  die  als  generael  over  t'volk  en 
de  colonic  gaet  gelevert  bet  schip  Out 
Vlis8[ingen]  in  manieren  gelyck  by  de 
Vergaderinge  van  XIX®  xvii  Juny  1627 
geconsenteert  is    .     .     . 


Translation. 

granted  to  the  Burgomaster  Jan  de  Moor 
as  patroon  of  this  colony,  and  to  Jacob 
Martsen,  who  goes  out  as  general  of  the 
folk  and  the  colony,  the  ship  Out  Flis- 
nngen,  in  such  manner  as  was  granted 
by  the  Board  of  Nineteen  on  June  17 
1627     .     .     . 


No.  19. 
From  the  proceedings  oftlie  West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  j  16 J2d. 

[HAfni«.  RUkAarchief,  West  India  papers,  vol.  478,  cover-tltlo  BssolutU  Boe4:k,  4  May  WSGSO  Augtut. 

1629.] 

lApril  10,  16^.] 


t'Jacht  Armuyden,  te  victalieren  voor 
10  maenden.  ende  voor  3  maenden  voor 
•GO  vele  colon  iers,  alsser  sullen  medegaen 
t'selve  t'schip  sal  gaen  Maer  d'Amazones, 
Wiapoko,  Kiana,  ende  soo  voorts  na 
laekebe,  gemant  met  35  eetors.  Ditto 
•chip  sal  overvoeren  alle  de  behoefte, 
voor  de  coloniers. 

t'JachtWestcastel,  saloock  gevictaliert 
worden  voor  10  maenden,  daerop  te  stel- 
len  3<)  eeters,  ende  voor  de  coloniers  3 
maenden  ende  t'selve  sal  overvoeren  de 
coloniers  ende  behoeften  voor  Abraham 
van  Peres  na«"r  de  lieviere  Berbice,  mits- 
gaders  t'cargasoen  n.iar  Isekebe. 


The  yacht  Armuyden  to  be  provisioned 
for  10  months,  and  for  3  months  for  as 
many  colonists  as  an^  to  go  along.  This 
ship  shall  go  to  the  Amazon,  Wiapoco, 
Cayenne,  and  so  onward  to  EHseqnibo, 
manned  with  35  men.  The  said  ship  shall 
carry  over  all  the  necessaries  for  the  col- 
onists. 

The  yacht  JVeatcastelj  on  which  30  men 
shall  be  placed,  shall  also  be  provisioned 
for  10  months,  and  for  the  colonists  3 
months;  and  it  shall  curry  over  the  colo- 
nists and  necessaries  for  Abraham  van 
Pere  to  the  river  Horbice,  together  with 
the  cargo  to  Essequibo. 


[ApHl  13,  1G,:'8.'] 


Jean  van  Woerden  van  Vlissingen.  Is 
acngenomen  t«gen  20  gl.  [gulden]  ter 
maent  oin  te  liggen  in  d'Amazonee  voor 
den  tyt  van  dry  Jaren,  mils  dat  hy  noch 
dry  maunen  tot  hem  sal  opspeurren,  om 
daertsamen  te  liggen. 


Jan  van  Woerden,  of  Flushin;^,  is  en- 
gaged for  20  guiblcrs  a  month  to  lie  in 
the  Amazon  for  the  apace  of  three  years, 
on  comlition  that  he  shall  hnnt  up  three 
others  beside  himself  to  lie  there  to- 
gether.' 


The  pa<Miage  ia  of  intereHt  only  an  iUuHtrating  the  iiietbodH  of  the  Comi>any  iii  their  oci>u])ati(>ii  of 
these  livera. 
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No.  19.  Original.  Translation. 

[April  17y  76*fA\] 

Jan  IleiiderixAcn  Henek«*luer  is  aenge-  Jau  Hendrikaz.  Benckelaer  is  engaged 

nomen   nm  to  lig^«Mi  o\i  de  Wiltle  Cust  t^>  li«  on  the  Wild  C'oast,  as  Jissistant,for 

voor  assistendt,  voor  <leii  tyt  van  3  jarcn  the  space  of  3   years   at   18  guilden  a 

tot  IS  ^huldrn  ttT  Hiat'nt.-  month.' 

Ook  is  himuMi  j^rstacn  IJiirger  Graetl':  Also  presented  himself  Burger  Graeff. 

eiidr  a(Mig4MioiiHMi,  oni  ti'   lig^jen  op   de  and  was  onijagcd  to  lio  on  the  WildCoMt 

\\'ild»»  C'list.  voor  d«*n  tyt  mux  3  Jaaren  for  the  spaco   of  3   years,  as  assistant, 

N  oor  assisti'iit.  t«-r  ]>la«*tso  daor  men  hem  wherevorheniay  be  needed,  at  12 guilden 

Hal    \  an   doon   liebluMi— tegon    12   f.    tor  a  month, 
macut. 

No.  20. 

Cipmlitious    for    Coloniva,   adopted    hif   the    ^YeHt    Tndiu    Company  [the 

MnrUnifh)  Xovemher  ^Ji',  i6MAs\ 

|ll;iL'in-.    Ki.ikiirMrliifl",  AV.".t    India  i)aiH'rn.    vol.  491,   covor-titlo   ColvnUn  :   (\tmmiMirH,  luittrvctU%, 

romlltini  ran  Cnlmiert,  ir, .'f:-\  ir,7 1],  pj).  .14-60.1 

rriflndrti   ntde  rxnnptint  voor  particuHere  Lihertiea    and    exemptions    ai.'C*»rded    ttni 

il'u  <tp  tie  ll'ihir  Ciisti'  rati   JirnsH  nftv  de  granted  hy  Ihe  rharicrrd  JVest  India  Com- 

riihindn,  dannru  'n\d~trrui  IhjtjnidT^-  pany  to  prirale  indiridnaU  who  ou  tki 

.          J     .           7""           ;.         ;      .  inid  Coaat  of  Uracil  or  ihe  iftland*  /jf»M 

loriitstiun  (inh  rt-njuut  /»//  di  ffeorinnjrcrdc  ^^<'»g  ami  ihereahovt' shall  plant  any  colo- 

ll'txt  hnlisihc  rom).ai(niit'.  nits  and  [iw/rorfMce?]  rattle. 

1.  1. 

i>at  alio  dcpMiii.ipaiitcii  in  d«' gtMiicldc  All  sliareholdcrs  in  the  aforesaid  Com- 

Coiiiii"  iWv  i;rin-;it'n  Hiilh'ii  svii  miigo  (o-  pany  who  shall  have  the  inclination  to 

l<iiiiiMi    tr   phmirii,  <ip   dr   \Vild«>   ('iiste.  ])lant  any  ccdonies  on  the  Wild  (.'oast  and 

end*' <!('  o>  laiMbn  dacijun  rude  ontrcnl  thoislands  lying  near  and  about  the  same, 

gob'g<Mi,  sulh'ii  v«'riii(>g»'n  nui  dc  schopi'n  shall  have  the  right  to  send  thither  in 

van    d«s«'   Coinp     <lcr\va*'its    gacuili"    t»^  thv    ships  of  this    Company    which  go 

scyinlm.  (liio  oftr  \  l«r  jjer.sooiien  <hm  de  tliith(.*r,  three  or  four  persons  to  iuspeot 

grhgi'iith*  yl  aldaor   to  l»o>i('htiiron.  niits  tho  situation   there,  on   condition  that 

dat  so  nolloiis  do  olHcioroii  oiido  l)(M)t'^-  they,  togother  with  the ollicers  and  shi]^ 

vnick  lion  aiti<koll»rioi'  siillon  boodigoii.  folk,  s»woar  to  the  articles  in  so  far  as 

voor  soovolo  (li(»   haor  ae'ugaot  ondo  be  thoso  cou(;eni  them,  and  that  they  pay  for 

'I'm  III  Kil.itr  Av;i.,  -lilt  to  K.-'.i'ipiilio.     Sfi-  iiitrv  nfjil  \\iT.,  lt?32  (p.  66,  l»elo\v). 

'^lii  tlio  iiiaiiiiii,  iippMsiii'  (111  SI-  miiliT-*!  ofi'd  wonl.-^.  is  tliis  iioto:  X'tta,  dat  dit  {jefvhUnirfrd^  moft 
it'iiiiflfit  ii'i  nh  II  iiihirtis  ilr  y.gi.hitif  iiii,  <h  f.i  ran  Jt  .'.'  Ocfoh.  li'.M  als  rolcht :  ran  dc  Wilde  Cutt  dat 
is  ran  '>r  Aii'inmtiiti  tut  (/.  Wibtt  i-iti  Carih'mchr  Kijlantirn  tntnit'  int'lut/f  riv\ier]  (^ornt[tt/n]  Coiai'yH— 
i,  I-..  "  Nul  ill-  \  li.-it  f  lii.-*  wliii  h  i-  imili-rscnrrd  must  In-  nltirtxl,  ai  lonliiig  to  thi»  rt*>«oliitioii  uf  tliu  Niue- 
t«Mii.  ni'Oi  tniM  r'jj,  ir»,;i.  In  M  :ul  a>  liillow  >:  l'nnM  ion  ,'  i  tim  Wild  Coast,  that  in,  from  tlio  Amazon  to  the 
Wild  or  raril>'Han  I-laiids,  hoih  iiirlii-i\.  ."  What  tin-  liirtlur  words  "river  (,'orentv«.  <^»lIlnlof^-vn,'■ 
wliicli  tollow  ina  '^I'liat.iti'  lin<\  may  iin-.m,  it  is  hard  to  «jur>«4.  Tlir-ir  two  (inianarivrrH.  midway  of  tho 
Wihl  Coast,  wvrr  juTliaji^  thi-  d<  stinatinn  ot"  a  (■ohniy  to  A^hirh  tlieso  Lihcrtio!*  wor«  finnt  coiifediil, 
and  tin-  SI  rihj-  niav  havi-  H»>t  down  t  JH'ir  nanii*-i  a-*  a  miMnorandnni. 
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No.  20.  Original. 

talen  voor  montcosten,  passagie  van  gaeu 
ende  commen  868  stayvers  daog8^  ende 
die  in  de  cajute  sonden  versouckeu  tti 
eeten  twalff  stiiyvers,  ende  hun  onder- 
werpen  in  cas  van  oilensie  oft  defensio 
haertewere  te  stellen,  gelyck  als  audere, 
ende  cenige  scbepen  vcroverende  sullen 
oock  baer  portie  genieteu  pro  rato  neffens 
de  bootsgesellen  ider  naer  syn  qnaliteyt. 

2. 

Ende  int  sake  ware  meer  persoonen  dit 
▼ersocbten  als  des  Cornp*^*  schip  ofte 
Bchepen  welgevoechlyck  conden  aceomo> 
deren  soo  snllen  in  deseu  deele  gepre- 
fert^ert  wordcn,  die  baer  eerst  aen  de 
Comp*^  snllen  bebben  aengegeven  ende 
versocbt  sullen  bebben  oyergevoert  te 
worden. 

3. 

Alle  die  baer  by  ecnige  earner  albier  te 
lands  sullen  aengegeven  bebben,  ofte 
oock  aen  den  Command''  ende  Raedt  die 
de  Comp**  ginder  sal  bebben  opgereebt 
Tan  meyninge  te  wesen  op  eenige  rievier 
aen  de  Wilde  Cnste  ofte  eylanden  daer- 
ontreut  een  colonie  te  planten  van  t'ses- 
ticb  zielen  sullen  voor  patroonen  van 
alsulcke  colon ie  gehouden  worden  ende 
vercrygen  <lo  uaervoljjende  privelegien 
ende  immunit^^yten. 

4. 
Sullen  van  ccrster  uren  aen,  dat  sy 
de  jdaetse  daer  sy  baer  colon  ie  nieynen 
te  planten  bebben  acngcwesen  voor  alle 
andere  geprefereert  syn  tot  de  usufruct 
ende  possessie  van  soodanige  landen  als 
sy  aldaer  sullen  bebben  vercoren  (docb 
deselve  plaetso  baer  naderbandt  nict 
gevallende  ofte  int  kiescn  van  de  grout 
bedrogen  synde,  sullen  deselvo  naer  voor- 
gaende  remonstrancie  aen  den  Command  "^ 
ende  Raedt  aldaer  ofte  Comp'-  albier  een 
ander  gelegentbeyt  mogeu  uutkiesen) 
mits  dat  zy  bier  te  lande  wedergekeert 
synde  binnen  sjaers  gebouden  suHen  syn, 


Translation. 

table-board  and  passage,  botb  going  and 
coming,  six  stivers  per  day,  and  those 
wbo  maj^  wisb  to  take  tbeir  meals  in  tbe 
cabin  twelve  stivers,  and  tbat  they  agree 
to  carry  arms  in  case  of  offence  or  de- 
fence  in  tbe  same  way  as  tbe  other  ship- 
folk,  and,  if  any  ships  are  captured,  they 
shall  also  receive  their  share |;ro  rata  to- 
gether with  the  sbipfolk,  each  according 
to  bis  rank. 

2. 
And  if  it  should  happen  tbat  more  per- 
sons applied  than  the  company's  ship  or 
ships  could  conveniently  accommodate, 
in  that  case  preference  will  be  given  to 
those  persons  who  shall  have  been  the 
first  to  signify  their  request  that  they  be 
carried  over. 

3. 
All  those  persons  wbo  to  any  Chamber 
in  this  country,  or  to  the  Commandeur 
and  Council  established  yonder  by  tbe 
company,  shall  si.!;nify  tbeir  intention  of 
planting  on  any  river  on  tbe  Wild  Coast 
or  the  islands  thereabout,  a  colony  of  60 
persons,  shall  he  regarded  as  patroons  of 
such  colony,  and  sbnll  obtain  tlie  privi- 
leges and  immunities  speeilicd  liereatter. 


4. 
From  tbe  first  moment  tbat  they  shall 
have  desij^nated  the  place  where  tliey 
intend  to  plant  their  colon v,  thev  shall 
have  preference  over  all  others  to  the 
usufruct  and  i)osse8sion  of  such  lands  as 
they  shall  have  selected  there  (but,  if 
that  place  afterwards  does  not  suit  tlieiii 
or  if  they  were;  deceived  in  the  selection 
of  the  j;roun<l,  they  shall  be  allowed  to 
choose  another  locality,  upon  addressing]: 
a  petition  to  the  Commandeur  and  the 
Council  there  or  to  the  C'om]»any  here  at 
iionie),  on  condition  that,  on  havin«;  <'onio 
home  to  this  eountrv,  thev  shall  be  re- 
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ecu  (lerdo  van  t'sestich  zielen  derwuerts 
o/en  to  sonden.  ende  binnen  dryt^  jaren 
daoruaer  t*vulle  |j;etal,  van  bier  aff  te 
Bcbepen,  ojj  poyne  van  by  notoir  vereuym 
te  verliesen  de  vercregeu  vrybeden. 


Do  coloni<^  ncdergcHlageii  syndo  en  sal 
gcen  auder  op  seven  ofte  acht  niyleii  baer 
mogen  nacrdcren,  ten  ware  do  gelegent- 
bcyt  van  t'lant  daorontrent  suli'x  ware, 
dat  den  Command''  onde  Raodt  op  goedo 
redcncn  aiubTM  onlineerden,  dewolcke 
niede  de  <iucstien,  die  over  de  limiten 
Bondcn  mogrn  vallen  sullen  Hlecbten  ende 
teniete  doen,  enile  sal  de  eerstcommende 
colonie  op  elcko  revier  oft  eylant  bet 
comman<Iem[en]t  licbben  op  deselve  re- 
viere  ofte  eylant,  onder  de  oppenlirectie 
van  den  Command''  ende  Raedt  van  dit 
(piartier,  niits  dat  dv  naercomende  colo- 
nien  op  dcHelve  rev i ere  ofte  eylant  sullen 
vermogeu,  ecu  ofte  meer  Kaden  neffens 
denzelven  to  stellen  om  met  gemeyu  ad- 
vys  deu  oorbarr  van  df  colonien  op  die 
revier  ofte  dat  eylant  te  versorgen. 

0. 
Ende  alb'  bet  landt  binnen  de  voorsz. 
limiten  gelogen  mitagfailerHj  devruebten 
superfiticn,  niiueralen,  revieren  ende  fon- 
teyneu  van  dieu  voor  altoos  te  besitten 
tot  eeu  on8ternVly(>k  ertleen  met  middele 
ende  li^ge  juri.sdi<'tie,  cbiensen,  tbienden, 
visseberyen  ende  inaleryen,  met  exclusie 
van  alio  aiulere  ter  verbeergewaden  alst 
verst^trft,  met  twintij-b  guldens  ])er  colo- 
nie aen  dese  Comj)'"  eeu  ydrr  ter  eamer 
daer  by  oorsi»ronkelyek  vandaen  is  ge- 
varen. 

7. 

Sul  mede  aen  alle  ]>atroonen  die  sulcx 
vorsoecken  vergnnt  werden  veuia  testaudi 
ofte  octrov  om  van  de  voorsz.  leeui^oede- 
ren  by  testament  te  mogen  disponeren. 


Translation. 

quired  to  send  out  thither  one  third  of 
the  sixty  persons  within  one  year,  and 
within  the  next  three  years  thereafter  the 
fall  num1>ery  to  be  shipped  from  here,  on 
]>eualty  of  losing  the  acquired  privileges 
in  case  of  evident  neglect. 

5. 
The  colony  being  planted,  no  other 
shall  have  the  right  to  approach  it  within 
seven  or  eight  [Dutch]  miles,  unless  the 
eondition  of  the  land  thereabout  were 
such  that  the  Commandeur  and  Council 
for  good  reasons  ordain  otherwise,  who 
shall  also  decide  and  remove  such  ques- 
tions as  may  arise  concerning  the  limits; 
and  the  colony  which  comes  first  to  each 
river  or  island  shall  have  the  command 
on  that  river  or  island,  under  the  su- 
preme direction  of  the  Commandeur  and 
Council  of  that  region,  on  condition  that 
the  colonies  which  come  later  to  that 
river  or  island  shall  have  the  right  to  ap- 
point beside  him  one  or  more  conncilors, 
in  order  jointly  to  caro  for  the  interests 
of  the  eolonies  on  that  river  or  island. 


6. 
And  all  the  land  lying  within  the  afore- 
said limits,  with  all  that  grows  there  or 
shall  grow  there,  and  the  minerals,  riYeiB, 
and  fountains,  they  shall  forever  possess  as 
an  everlasting  hereditary  fieff  with  the 
right  of  intermediate  and  inferior  Juris- 
diction, taxes,  titles,  fisheries,  and  mills, 
to  the  exeinsion  of  all  other  jMsraons ;  and, 
when  death  transfers  it  to  other  hands, 
scignorial  dues  shall  bo  paid  to  this  com- 
paT]y  to  the  amount  of  twenty  florins  per 
eolony,  eaeb  to  pay  to  the  Chamber  at 
the  place  whore  ho  originally  set  sail. 

7. 
Furthermore,  all  patroons  who  request 
this  shall  be  granted  vtnia  teatoHdi,  or 
authorization  to  dispose  by  testament  of 
the  aforesaid  liefs. 
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8. 
De  patroonen  sullen  mode  alle  naegelc- 
gene  laiiden  revicren,  onde  bosschagien 
tot  gebruycken,  tc.T  tyt  ende  wyle,  dat 
deselfde  by  desu  ofto  andere  patroonen 
ofte  particuliereii  werden  aengove^rt. 

9. 
Die  dese  colon ien  over  Benden,  snllen 
deselve  voorsieii  met  behoorlycke  instnic- 
tie  om  conform  de  manicro  van  regeringe 
SCO  in  politie  als  in  jnstitic  by  de  Bewint- 
hebb[eren]  ter  vergader[inge]  der  XIX*" 
beraemt  ofte  iioch  to  beramen,  gercgiert 
ende  gestiert  te  mogeu  werden,  wolcke  zy 
alvooren  de  Bewinthebb[eren]  van  de 
reapective  cameren  sullen  verthoonen. 

10. 
De  patroonen  ende  eoloniera  sullen  ver- 
mogcu  alle  haer  volck  ende  goederen 
derwaerts  to  seuden  in  de  schepen  van 
de  Comp*^  inits  den  cedt  doende  ende  be- 
talen[de]  aen  de  Comp*^  van  t'overbrcn- 
gen  van  t'volck  als  iut  1*  ar[tic]le,  ende 
voor  vracbt  van  de  goederen,  een 
tbien[de]  gedeelto  van  tgeue  denelve 
go«-doren  haer  /^ecost  hebben  nut  do 
eerste  retoureu  die  zy  lierwaerts  sullen 
overrrygen,  sender  nocbtans  onder  to 
begiypen  bet  bostiael  ende  under  gereet- 
scbappen  tot  den  lantbouwo  dieuen[de] 
die  de  Couip"  voor  niet  sal  overvoeren, 
als  sy  plaets  in  liaer  scbepen  heeft,  inits 
dat  de  patr(M»nen  de  plaotse  daertoo  ap- 
j)roprieren  oj)  barecosten,  ende  alles  pro- 
vidercn  dat  tot  onderbout  van  t'bestiael 
nocMlirb  is,  ende  dat  voor  den  tyt  van  ses 
e<^rstcouimende  jaren,  iiaer  expiratie  van 
weleken  jan-n,  sulcke  ordre  sal  g«'nonien 
worden  op  t'overvacren  van  do  goederen, 
ende  alle  andere  beboeftcn  als  de  reden 
ende  gelogentbeyt  dan  vereysschen  sal. 

11. 
Maer  ingevalle  bet  de  C.^omp''  niet  gele- 
gen  en  f|  11:1  me  eenigit  scbe]>en  te  senden, 


Translation. 

8. 
The  patroons  sball  also  be  at  liberty  to 
use  for  their  own  profit  all  the  neighbor- 
ing lands,  rivers,  and  forests,  until  such 
time  as  these  become  the  property  of  the 
same  or  other  patroons  or  or  private  indi- 
viduals. 

9. 
Those  who  send  out  these  colonies  shall 
provide  them  with  appropriate  instruc- 
tions, that  they  may  be  governed  and 
rulml  according  to  the  form  of  govern- 
ments, both  administrative  and  judicial, 
fi'amo<l  or  to  be  framed,  by  the  directors 
in  session  of  the  Board  of  Nineteen; 
which  instnictions  they  shall  first  submit 
to  the  directors  of  the  respective  C^lham- 

bers. 

10. 

The  patroons  and  colonists  shall  have 
the  right  to  send  all  their  folk  and  goods 
thither  in  the  Company's  ships,  on  con- 
dition that  they  take  the  oath  and  pay 
to  the  Company  for  transiiortation  of 
the  folk  as  in  Article  1,  and  for  freight 
of  the  goods  one-lenth  of  what  those 
goods  have  cost  them,  to  be  paid  from 
the  first  return-cargoes  that  sball  arrive 
hero  for  them, — herein  not  bein*;  inclmb'd, 
however,  the  horses  and  cattle  and  o  lier 
tools  used  for  agriculture,  which  the 
Company  shall  carry  over  gratis  when 
there  is  room  in  its  ships,  on  condition 
that  the  patroons  fit  out  at  their  expense 
the  pla(!e  therefor,  and  that  they  furnish 
everything  needed  for  the  sustenaujc  of 
the  animals;  all  this  to  hold  «xood  for  the 
first  six  years,  after  exjiiration  of  wliioh 
vears  such  rules  shall  bo  set  for  <'arrvin<; 
over  the  goods  and  all  other  necessaries 
as  reason  and  circumstances  shall  then 
demand. 


11. 
lint,  if  it  should  not  be  convenient  to 
the  Comi)any  to  send  ships,  or  if  there 
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ofto  (lat  in  <le  gaeudo  Hrbepeii  geen  plaetso 
en  ware,  boo  Hnllen  in  siilcken  gcvullo  de 
])atroonen  verniogon  naer  voorgaendo 
eomniunicatie  van  Iiaer  intcntie  met  dese 
Conip''  ende  srhrirtely<rk  consent  daer- 
over  aen  deHelvo  vorcregen,  solver 
scliepen  ofte  Jai'liten  dcrwerts  te  sendcn, 
mitH  dal  nc  int  tjaen  ofte  kctreHj  niti  en  snl- 
leu  rvrmotjen  tr  hopen  hiiytcu  haer  ordinari 
vaenrater,  ende  <le  Coniji*'  daervooreii 
eaveren  eiido  eeu  asnistent  opnemen  t4>t 
montroHten  van  do  patroonen,  ende 
maentgelden  van  de  Comp'*,  op  pe(*ne, 
dat  ter  eontrarie  d(»ende,  alio  haer  vor- 
cregen re<!lit  end<i  eygeuschap  tot  do 
culonie  nnlleu  verlieseu. 


12. 
Alio  patroonen  ven  do  colonicn  in  de 
revioren  ofto  op  de  eylanden,  snllen 
v<»rniogen  met  jachten,  barcfpien,  oft-e 
Hloe])en  te  hevaren  end<'  te  behandelen 
de  iiantavht  il'ilde  Cuxte  ran  de  Amaaones 
aff  tot  den  OronoqHc  int'luySf  ende  alle  de 
ciflanden  daeraen  ffvlegen,  *  niits  met  hare 
geliandelde  goederen  vooreerst  aenloop- 
en[do]  aen  do  lioo ft  colonic,  ofto  plaetse 
van  eoniniandement,  die  de  (Jomp'*  daer 
oprecliten  sal,  son  de  winden  ende  slroo- 
men  snlcK  toelaten,  om  vandaer  naer 
hehoorlycke  invfntarisatie  naer  t'N'ader- 
lant  gesonden  to  werden,  waervan  noch- 
tans  nntgononien  werden  alio  victnalio 
die  se  tot  onderlioiit  van  hare  e<donien 
verliandelt  wouden  niogen  liehben,  die  zy 
regelreclit  naer  haer  re^^pectivo  colonicn 
sullen  niogen  voeren. 

VX 
Endt'  indien  liy  [i^ir]  int  varen  ofto 
coHiiiK.'n  ofto  int  bovanni  van  de  custe 
ende  eylanden  voornt.  eenigo  jirysen  qua- 
men  te  verovcrcMi,  sullen  gebonden  syn 
deselve  te  biengen  ofte  doen  brengen  aen 
de  earner  ter  plat^tse  daer  sy  untgevaren 
syn,  om    by    liarr    K.  gel)t'nelicieert    te 


Translation. 

should  be  no  place  in  the  ships  which  go, 
in  such  case  the  patroonQ,  first  having 
commnnicated  their  iut'Ontiun  to  this 
Company  and  having  received  the  Com- 
pany's writt-en  consent  thereto,  shall  be 
allowed  to  send  themselves  ships  or 
yachts  thithor,  on  condition  that  neither 
in  going  nor  in  eoming  shall  fheg  he  allowed 
to  run  outside  of  their  usual  course,  and 
that  they  give  security  therefor  to  the 
Company,  and  that  they  t«ke  on  board 
an  assistant,  his  table-board  to  be  at  the 
expense  of  the  patroons  and  his  wages 
to  bo  paid  by  the  company ;  on  penalty, 
in  case  of  contravention,  of  losing  all 
their  acquired  right  and  claim  to  owne^ 
ship  of  the  colony. 

12. 
All  patroons  of  the  colonies  in  the  rivers 
or  on  the  islands  shall  be  allowed,  with 
yachts,  barks,  or  sloops,  to  navigate  and 
trade  on  the  whole  TVild  Coast  from  the 
Jma:on  to  the  Orinoco,  inelusire,  and  all 
the  inlands  adjat^nt  thereto,*  on  condition 
that  with  the  goods  they  have  gained  by 
trade  they  tirsl,  if  the  winds  and  cur- 
rents allow,  put  in  at  the  chief  colony, 
or  seat  of  government,  which  the  com- 
))any  shall  establish  there,  in  order  that, 
a  proper  inventory  having  been  made, 
they  b<;  sent  from  there  to  the  Fatherland; 
excepti(m,  however,  being  made  for  all 
victuals  which  they  may  have  bought 
up  for  the  sustenance  of  their  colonies — 
these  they  shall  be  at  liberty  to  transport 
din^ct  to  their  respective  colonies. 

13. 
And  if,  in  going  out  or  coming  home  or 
in  navigating  the  coast  and  islands  afore- 
said, Miey  should  come  to  capture  any 
pri/(*s,  they  shall  be  required  to  bring 
them  or  to  h.'ive  them  brought  to  the 
(.'haniber  at  the  jdace  whence  they  saileil 
out,  in  order  to  receive  from  the  company 
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w<irtlen  ende  sal  de  Comp*'  het  derdepart 
daervau  beboudeu,  blyvende  de  twee 
resterende  derdeparten  voor  haer  oncos- 
teo  ende  risico  alles  op  de  ordre  van  de 
Comp*. 

14. 
De  colon  iers  snlleu  haer  gewonnon  ofte 
gehandeldo  goederen  overgeven  aen  de 
Comp**  tot  redelycke  pryaofte  soosy  sulcx 
niet  raetsaem  en  vonden,  sullen  deselve 
JD  de  schepen  van  de  Comp'^  aen  hare 
patroouen  ofte  hare  faetoren  moogen 
overseynden  mits  gevende  voor  vracht 
van  cattoen  voor  100  lb.  gewicbte  ses 
guldens  ende  voorts,  andere  wareu  die  het 
100  lb.  gewichts  boven  de  vyftich  guldens 
waerdich  syn  twee  guld.  voor  thondert 
ende  voor  andere  lastwaren,  te  weten 
sent  (thien  last  voor  een  hondert)  ende 
hondt  (vierduyseut  voor  een  last  gere- 
kent)  ach thien  gulden  per  last,  mits  dathet 
bootsTolck  van  de  Comp**  t'sont  sullen 
gehoaden  syn  te  krnyen  ende  aen  boort 
ie  brengen. 

15. 
De  Comp*"  belooft  de  coloniers  van  de 
patroonen  in  den  tyt  van  thien  jaren 
ingaende  ]>"  .January  anno  1600  acht  ende 
twintich  niet  te  be8waron  met  convoy, 
tol,  accvK.  iniposten  ofte  eeuige  andere 
contributien,  ende  naer  ex))iratie  van 
thien  jaren,  ten  hoochsten  met  hulcken 
convoy  als  de  goederen  bier  te  laude 
tegenwoordich  beswaert  syn. 

16. 
Dat  zy  oock  gene  coloniers  van  de  pa- 
troonen, man  otf  vrouw  soon,  dochter, 
dienstknecht  oft  dienstmaecbt  sullen  nut 
haren  dienst  ontrecken,  ende  schoon 
iiuant  alsnlex  begeerde,  dat  se  denself- 
den  niet  sullen  aennemen,  veelmiu  ge- 
doogeu.  dat  sy  van  haer  patroonen  in 
een  anders  dienst  sonde  overloopen,  als 
naer  voorgaende  schriftelycke  bewillinge 
van  bare  patroonen,  ende  dit  gedureude 
den  tyt  van  sulcke  jaren,   als  zy   aen 


Translation. 

the  piize-money;  and  the  Company  shall 
retain  one  third  part  thereof,  the  other 
two  third  parts  remaining  theirs  in 
return  for  their  expenses  and  risk,  all 
subject  to  the  rules  of  the  company. 

14. 
The  colonists  shall  cede  to  the  Company 
at  a  fair  price  the  commodities  they  shall 
have  gained  by  culture  or  trade;  or,  if 
they  should  not  liud  this  advisable,  they 
shall  bo  allowed  to  send  them  home  in  the 
Company's  ships  to  their  patroons  or  their 
agents;  on  condition  that  they  pay  for 
freight  of  cotton  six  llorins  per  hundred- 
weight, and  for  such  other  wares  iis  are 
worth  more  than  tifty  florins  per  hundred- 
weight two  florins  for  each  hundred,  and 
for  goods  shipped  by  the  ton,  namely 
salt  (ten  double-tons  per  hundred)  and 
wood  (counting  four  thousand  as  a  dou- 
ble-toii)  eighteen  floHns  per  doahlt'-tony  it 
being  understood  that  the  shipfolk  of  the 
company  are  re<iuired  to  handle  the  salt 
and  put  it  on  board. 

15. 
The  Company  promises  that  for  the  ten 
years,  beginning  on  1  January,  1628,  it 
will  not  burden  the  colonists  of  the  i»a- 
troons  with  convoy,  toll,  exj-ise,  duties, 
or  any  other  dues,  and,  after  the  expira- 
tion of  ten  years,  at  most  with  such  con- 
voy as  is  at  i)resent  i)lac'e4l  upon  the 
goods  here  at  home. 

16. 
Also,  that  it  will  not  induce  any  colo- 
nists of  the  patroons,  husband,  wife,  son, 
daugliter,  man  servant,  or  niaid-srrvnnt, 
to  leave  their  service;  and  that,  <'Vt'n  if 
any  should  desin"  to  do  so.  it  will  not 
on;;age  theui;  much  less  will  it  suiter 
them  to  descut  from  their  ]>atroons  into 
somebody  else's  service,  except  upon  a 
written  permit  from  their  i>atroonM;  this 
for  the  duration  of  such  years  as  they  are 
bound  to  their  patroons  by  contract,  after 
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wurJfiieii'lvsiil  ill-  Ci.iiiii'  lii-t  <l<'r<l<-]>iirl  llir  |iii/.-.|ii..iii-.v :  ami  llir  ('Kiniianviiliall 

iliii-rvan    Whou.l.-i.,   Ultvi'ii.l.-    ,1c    tv.,:-  rriiiiii  ..i.e  tliiiil  )>:irt  tUiTi-of.  tl.<-' ..tli.'r 

rcHtcri'iKl-'  .KTil<-]«.rteu  vu.ir  li:ii-r  i.iicns-  two  Ihinl     purts    rouiaiiiiiii;    Un-ir*    in 

ten  i-mli-  ri«ii-u  alli--'  i.ii  .It  ..nin-  vnu  .!.■  ii!tiirii   f.ii'   ilivir  .■xi..-iisi'ii  uml  rink,  nil 

Cwiiip-.  Huliji'i-t  til  (111-  nilus  or  ili«  <'iimi>aiiy. 

II.  It. 

lleu..Il>l.il■^shnll.■[lll;l.■^K'■"-..Il^)■■ll..l■tl^  Tlio.i.|nniHtr,sli:ill  .ij.lr  t..IlipC..m|.an, 

Ke1iiuiil('I<lt>  i,'>w.l.M-i.  ..v.Tj,-'v..ii  iK'ii  .!.■  ill  iitaiii.rir,.ili.M'i,riiiii..clili.>itl,fi  <[.ail 

Coillli'tot  rwlrl>i-kriirvin>rt.'i'i«is>  -iili'\  liiivi'  VJiim-d  1i.v  ciiliiiri'  .ir  Irarlir;  ..r.  if 

niet  metMK'iii  i-n  v»ii<k-ii.  niiIIi-ii  (I<!^>-Iv<.'  tln'.v  sli.mla  nut  liml  this  »i|v  isil.le,  iU..y 

In  (If  iu-tit'i>di  vim  iIk  roiii)>-   : liiirc  ><ti;iin>.'uni)n<-a  ti.M-n<1  Ilit'ii.  Ii..ii,..i„  tli- 

oViTWyn.lMi    iiiilH    s..v.-ii.le   >..iir    viarlil  :iy.>ii1s:  ini   .-..ii.lllio,,   tliii[    flirv  p:.!  li.r 

van   .■..It..i-ii   v.".r   Hki  il,.   -.-.viiln..  s.s  tV.-ii;lit ..f  .-..itnii  *ix  rl.,ri.j,,,Mi,i,i,.ir.rd. 

10011i.K.-«i.-liisl...v.'iiilrvyl-|ieli«iil.l.-riH  ivurlli  uinr.rli:iii  iiliyHuriiigj>..rI,i,„.(rl.l. 

wBerilifli  Mil  t «■,-,■-  KuM.  v,.,.i  ili.,M.lril  w.-i^ln  I»m  ili.riiiR  Htmi'L  liiii,.lf.-.j,;„,.i 

eDil«   votir   iiN'liTi'    l:iH(w:irtii,    t.'    Hrieii  Hir   ni.ii.U   slii|>]i<'il    l,v   the  r..ii,  n^iii  ..Jv 

FOiit  (Ihii-Ti   last  v<>.,r  .■.■ri   li.iu.l.-rt .  vnd.-  sail    ,  Ii>ti  .li,iibl..-t„,i,  per  ]i.r,,.lr«i    .v.j 

hiinilt  i'vi.'r>lii>M-iit  v'liir  o.ti   hisl   K<-rr-  w""!  K'lmiitiiij!  liiiir  tbi>iiiaii<|  ;ii,  ..|  ,1,,,;. 

kciit)«i'*(/iiriiy«/(/<"  jHfl-MMiiii-iliit  lii-t  hli-tiiiii  lighlrtK  JIariKt  firr  it..ii:':.n     : 

bootsvolrli  Villi   ill-   l-inu\>-  tVinit   >.iill('ii      l>riii>;iiii<lw~( I  ibut  lli.- .|ii[if.,:i  „.  .V,! 

(j^omlpii  n.vii  Ic  krii,v.-ii  .■ink'  a.-ii  li.ioct      iii.iiii.v  iir,«  riN,iiin:il  rn  Laii.:ie  t!.e  ,.,t 

to  bKnK«ii.  »iiil  I'lit  il  tin  Imunt. 

I-"'-  15. 

I)e(.'oni|i-  luliHiit  ilv  .■oli.iii.T-  vim  .1.-  'Hi.' (.■mniiiiny  j,r(iDij^t|,,l;.,r :....  .^. 

lintr..»iicii    ill  .1.-II    lyt    vim    rliii-n  .i;ir..ii  .V.'i.rs,  l«.;.mtiirig  ..|i  J  Jio;,,-.-.  ;. .-      '. 

iiiKsuiKli'  ].   .)iiiiii,iry  uim..  Iiiinp:iilii  .-inl.'  will  not  l.(inl--H  tlteolaaiah  ,.f  ■!,-     .-,. 

tol,  ai'i'vs,  iiii|ii>sl<-ii  i.ft.-  isiii;:^  iin.i.r.'  i^r  uny  otter  <lNe»,»nd.  aft^r  ::...» 

ccintri1iiiii«n.  ..n.lr    na.T    i^sj.ir;!!!.'    iiiii  ii"'i  »t  ttn  yttiMtwctn  wit". .   .     ". 

tlii«i  jiirvii,  [I'll  LiiM.listi^ii  iiii.-t  Milikoii  viiy  jih  1h  «  pn^tii  pa--;    .-.,       .   . 

udiiviiy  iil>  .Ir   (!"■■' If  I'' I"    I'i'T   "■  lanile  kiwhIb  liBrealiimt 
teKeliw.H,i.li,.|il.i".wii..it«yii. 

"'  16. 

Hiitdy k    i;.>ii.-  ciliiiiiti--  mil  .Ir.  i).i-  Al«i,tii«t  it  wr ):.,.(    .,,i-,, 

ttoi.Ii«n,    iiiiiii  .ilV  M"ii«    smm.    .l..i-lii,.r,  iii«t«of  tbip«n,^.  ■_..^^  '  ' 

ilii'iisiKiii-chli.tl  ilitnsiiuiiiTlit  Millni  nut  djutgJiKr.wajwvj,,  ..    "" ' 

liareii    ilieii-l    <mln--k.ii.    .  ri.i..    s.  Iimm  to Jmw ifc«r  wrriw-',..    .'   '.' 

iDiBDt  iiiaiili'x  lie«o.T.l.',  .lilt  M-  .U'liseir.  my  ikoaW  ,;e^,»  Jo'^."-' 

den  nirl  "nllpn  acDii^o,  vefiiniii  jte-  eagtgt  rkm-  ■-.■■     "  "" 

apog....    .Ut  -J    v.njpijttro „   iu  tia.toJ.wfr,;"...":       .. 

imdiTH  diPMt  ■*'.          'lootnL,  ajg  tmebodr  ,|«'.  „._ 
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haren  patroouen  vcrbonduu  bjh,  iiaer 
welcke  oxpiratie  het  cle  patroouen  vry 
sal  staen  do  coIouierH,  die  in  baren  dienst 
niet  willen  coutinncren,  hicr  te  docn 
briugen  endo  dun  ocrst  in  hare  vry  hey  t 
te  stelleu,  cnd<i  soo  wnt  eolonier  acu  v.en 
aodcr  patroon  overloopt  ofto  buyten  Kyn 
contract  hem  in  vryheyt  huI  begeven, 
denselven  belovcu  wy  naer  vermogen  te 
doeu  leveren  in  handcn  van  syuen  jia- 
troon  oft  t>ouiuii(«,  oni  alda<^r  naer  gele- 
gentheyt  van  Hakeu  tegeuH  hem  geproce- 
dcert  te  werden  naer  cOHtuyme  van  dese 
landen. 

17. 
Alio  vonnisso  by  de  gerochte  van  de 
patrooncn  gowesen  monterende  boven 
de  somme  van  vyftich  guldens,  daervan 
sal  appel  vallen  aen  den  Comuiand''  endo 
Kaden  van  de  Comp*'  aldaer. 

1«. 
Kndcbtdangf'ndopartieulierepersotmen 
die  voor  haersell's  ofto  andere  die  in 
dieuKt  van  hare  nieoHters,  bier  to  lande 
in  minder  gotal  al»  do  patroouen  derwerts 
alH  vrye  liiyden  Hullen  gaeu  woonen,  sul- 
len mot  goetviudeu  vau  den  Directeur 
ende  Kaedt  aldaer,  Hooveel  lantn  ver- 
mogen to  kieseu,  endo  aenvecrden,  als 
zy  bequauielyek  Hulleu  counen  bearbey- 
deu,  ende  t'selve  in  voile  eygcudom  be- 
hou<leu,  voorhjMT  oft  haer  uieesterH,  mitw 
t'selve  verheerwadende  met  thienstuyv" 

op  do  mergeu. 

lil. 

Ook  vermogen  to  vaugeu  alio  wildt, 
eu<lo  te  visseheii  ouder  t'resort  van  hare 
woonplaetso  naer  d'ordro  van  de  Direc- 
teur end(?  Kaet. 

IM). 
Soo  wie  t'sy  ooloniorH  van  do  patroouen 
oft4j  vrye.  luydcu,  voor  liaerHelveu  olto 
auflere  particuliere,  voor  haer  meesters 
viuden  bequamo  golegontheyt  om  soudt- 
])annen  te  maeekcn  vermogen  t'selve  to 


Translation. 

the  expiration  of  which  the  patrooiui 
shall  be  at  lil>erty  to  transport  hither 
the  colonists  who  do  not  want  to  con- 
tinue in  their  service,  and  to  release 
them  only  then.  And  when  any  colonist 
deserts  to  another  patroon,  or  runs  away 
in  violation  of  bis  contract,  we  pronuse, 
to  the  measure  of  our  ability,  1o  have 
him  delivoHMl  into  the  hands  of  his  pa- 
troon or  agent,  in  order  that  he  be  theru 
proceeded  againHt  according  to  the  law 
of  the  land. 


17. 
From  all  judicial  sentences  pronounced 
by  the  patroon s  for  huuis  above  fifty 
tlorins,  there  shall  be  an  appe«il  to  the 
Company's  Commandeur  and  Councilon 
there. 

18. 
And  as  regards  persons  who  for  them- 
selves, or  [as  regards]  others  who  in  the 
Bervi<;e  of  their  masters  here  at  homo,  in 
lesHcr  numbers  than  the  putroons,^  shall 
go  to  livo  there  as  free  piH>ple,  they  are 
allowed  to  choose  and  occupy,  n]>on  ap- 
proval (»f  thi^  Directeur  and  Council 
there,  as  much  land  as  they  shall  be  able 
conveniently  to  work,  and  to  retain  it  in 
full  ]>o8ses8ion  for  themselves  or  their 
nmsters,  on  condition  of  paying  seign- 
orial  dues  of  ten  stivers  per  acre. 

19. 
They  shall  also  have  the  right  to  catch 
all  game  and  lish  in  the  district  of  their 
dwelling-plaee,  subject  to  tho  orders  of 
the  Directeur  and  Council. 

20. 
Whosoever,  be  it  colonists  of  the  pa- 
tn»ons  for  their  patroons,  or  fnre  yieople 
for  themselves,  or  other  persons  for  their 
masters,  finds  a  convenient  opportunity 
for  making  salt-pans,  is  at  liberty  to  take 


•  I.  e.,  in  hodioH  of  le.sH  than  Bixt3'. 
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aenveenleUy  ende  te  beaerbeyden,  in  vol- 
len  eygendouif  met  exclusie  van  alle 
andcre. 

21. 
Ende  indien  imant  van  dese  coloniers 
door  syn  indnstrie  ende  neersticheyt 
quame  te  ontdecken  cenige  luineralen 
coatelycke  gesteenten,  cristalen  marmo- 
ren  ofte  iets  diergelyck  cock  eenigo  viss- 
cheryen  van  peerlen,  8allen  deHelve  de 
patroon  ofte  patroonen  van  alsnlcke  co- 
lonie  eygen  blyveu,  mits  de  vinder  toe- 
]eg^en[de]  voor  cen  jireniio  buIcx  als 
de  patroon  allvooreu  met  syn  colonen  aal 
stipuloren  by  contract,  ende  sullen  de 
patroonen  vry  syn  van  alle  recongnitie 
aen  de  Conip'''  den  tyt  van  acbt  jaren, 
ende  alleen  voor  t'overbrengen  betalen 
twee  ten  bondert,  ende  naer  de  voorsz. 
acht  jaren  voor  recongnitie  ende  vracht, 
een  acbtstepurt  van  tgene  bet  bier  te 
lande  ireerdicb  is. 

22. 
Snllen  baer  oock  de  patroonen  ende 
coloniers  insonderbeyt  overtneren,  om  op 
spoedichtste  ecnige  middelen  onder  baer 
d<^  vinden,  ■waerme<le  zy  een  predicant 
ende  8(  hoohiieester  sullen  mogen  onder- 
bondeu,  opdat  de  (todsdienst  endo  iver 
tot  de  ri'ligie  in  baer  niet  en  verflouwo 
ende  voor  t'eerste  derwjierts  een  siecken- 
trouster  versorj^eu. 

De  colonieu  die  op  de  respective  revie- 
ren  ofte  eylauden  sullen  commeu  to  lig- 
geu  sullen  vennogen  tcweten  elcke  re vicre 
ofte  eyiant  v(M)r  sicb  een  gecomuiitteerde 
nuvt  te  uiaeoken,  die  den  Coraniaudeur 
ende  Raet  van  dat  geweste  sail  inforuie- 
ren  ende  syiis  coloniers  saecken  by  den 
Kaedt  bevoorderen,  van  welcken  gecom- 
mitt«rdeallet  wee  jaren  debelftveraudert 
sal  worden  ende  alle  de  colonieu  sullen 
gebouden  syn  tea  niinsten  alle  twaelff 
niaeuden  pertinent  raport  van  bare  eolo- 


Translation. 

advantage  tbereof  and  work  it  in  full 
ownership,  to  tbe  exclusion  of  all  others. 

21. 
And  if  anyone  of  these  colonists  by  bi» 
exertions  and  application  should  come  to 
discover  any  minerals,  precious  stones, 
crystals,  marble,  or  anything  of  that  sort, 
or  any  pearl  fisheries,  these  shall  remain 
tbe  property  of  the  patroon  or  jtatroons 
of  that  colony,  on  condition  that  to 
the  finder  there  be  assigned  a  premium 
such  as  tbe  patroon  shall  beforehand 
agree  upon  by  contract  with  his  colo 
nirtts;  and  the  patroous  shall  for  the  time 
of  eight  years  be  free  from  all  fee  to  the 
company,  paying  only  for  transportation 
two  per  cent,  and  after  the  aforesaid  eight 
years  for  fee  and  freight  one-eighth  part 
of  the  value  here  at  homo. 


22. 
Tbe  patroons  and  colonists  shall  also 
take  especial  i)ains  to  find  among  them- 
selves at  the  earlii'«t  date  some  funds 
wherewith  to  maintain  a  preacher  and 
schoolmaster,  in  order  that  worship  and 
religious  zeal  may  not  lose  vigor  in  them, 
and  in  the  meantime  they  shall  send  a 
Scripture  readier  out  thither. 


The  colonicH  which  in  course  <»f  time 
shall  he  situated  on  the  resjM'ctive  rivers 
or  islauils,  sliall  have  the  ri'^ht,  namely 
each  river  or  island  lor  itself,  to  desig- 
nate one,  dejMit y,  who  shall  rejjort  to  the 
Commandeiir  and  Coiineil  of  that  region 
and  shall  further  in  theCouncMl  tlie  inter- 
ests of  his  colonists;  of  these  de])uties 
every  two  years  one-half  >ha  II  l>erei)lace<l, 
an<l  all  the  colonies  shall  he  re<|uired  to 
send  to  the  Conunandeiir  and  Council 
there,    at    least    once    in    everv    twelve 
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iiioii   <iU(le   luudeii   duerontreiit  aoii  den 

Couiuiaml''  o\n\e   Kaedt   uhhier    over    te 

seyiideii. 

L'4. 

De  colon iei*8  en  sullen  niet  verniogon 

aldatT  eenige  wolleu  linniMi  ofte  cattoene 

lakenen  te  niaecken,  ofte  eenige  audere 

HtotTcn   ti''   wevcn   op    i>eene  van  uutge- 

stooten  to  wonlen,  ende  aU  meyneedige 

arbitralyck  gestraft  te  worden. 

or, 

Eyndflyrk  80o  Hal  de  Comp'  haer  ever- 
tueren  oni  am  d«»  coloniei's  hoo  vele 
swarteu  toe  te  Htellen,  als  liaer  niogelyek 
wesen  sal,  oj*  dr  ordre  da^^rvan  to 
niaecken.  sonder  noclitans  daerin  gehou- 
deii  oi'U'  verboudeu  te  zyu  verder  ofte 
langer  alH  lia<T  hu1<-x  Moude  mogen 
gelieveu. 


Translation. 

mouths,  a   full  report  conceruing  their 
colouies  an<l  adjaceut  lauds. 

The  colouistH  shall  not  be  at  liberty  to 
make  there  any  cloth  of  wool,  linen,  or 
cotton,  or  to  weave  any  other  kind  of 
cloth,  on  penalty  of  beiug  ex]»elled  and 
as  jierjurers  fiued  at  the  discretion  of  the 
Comi>auy. 

25. 

Lastly,  the  Company  shall  take  pains 
to  furnish  to  the  colonists  as  many 
negroes  as  shall  be  x>08sible,  on  the  con- 
ditions to  be  formulated,  without,  how- 
ever, being  holden  or  bound  thereto 
further  or  hniger  than  it  shall  see  fit. 


No.  21. 
From  the  procvvdinuH  of  the  West  India   Company  {Zeeland  Cluimbcr)^ 

[Huj^m-,   Ki.jksanliiff.  West  Jiidla  jiaiHTB,  vol.  479.  covor-tille  licxolvtie  liouck  ran  tie  Canwr  ran 

Ztelant  ....  Sept.  h>yj-\Dee.  10  J.}]. 

[Ortobcr  Jf,  10:10.] 


Werdeii  giMtinuniittecrt  dci  Confraters 
Meuiiicx  « iide  Nun  dcr  Merct  om  allc,  de 
bri«'V4'ii  ciidi)  ])anipit>reii  gccomcn  van 
(/ajane  iMuh;  \'sckcj»r  te  ovcisieu  ende 
notercn  wat  noodicli  daerinne  client 
gcilnen  viu\v  (!»•  vrrij^aderynge  dacrvan 
rapport  Ir  dofii. 


Confraters  Meunicx  an<l  V'au  der  Merct 
were  made  a  committee  to  examine  all 
the  letters  aud  papers  arrived  from  Cay- 
(?nne  and  KsKcquibo  and  to  note  what 
needs  to  be  doue  in  that  connection  and 
to  make  report  thereof  to  the  meeting. 


l^tprii ;,  io.ii:] 


Viiu  di'  Mart  wt^rdt  geauiliorysecrt  ecu 
cargosoen  te  lornieereii  voor  de  Liggers 
ojj  de  Wilde  ('list  in  ICsekeb«-,  v(dgen<le 
de  LvKte  bv  Confrnter  ten  Haetl"  ov«;rge- 
levrrt. 


\i\n  de  Mart  was  authorized  to  make 
up  a  cargo  f(»r  the  Hers  on  the  Wild  Coast 
in  Kssciiuibo,  in  accordance  with  the  list 
Hubmittcd  bv  C-onfrater  ten  Ifaeft'. 
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Original. 


Translation, 


lApHl  r,,  10S:2,'\ 


Is  geresolveert  Jan  Adriaenss  van  der 
Goefi  eenich  gelt  to  geveu  op  rekeniuge 
Tan  zjn  vordiende  maeutgelt,  ende  ziu 
gecunimitteert  d*Heeren  de  Moor  ende 
Eltsdyck  nm  nietten  selvun  Van  der  Goes 
te  spreken. 


Resolved,  That  .Ian  Adriaeusz.  van  der 
Goes  be  given  some  nionej'  on  the  score 
of  his  monthly  salary  already  earned, 
and  that  Messrs.  de  Moor  and  Eltsdyek 
be  made  a  committee  to  speak  with  the 
said  Van  der  Goes. 


lApHlS,  IGSJ.^ 


Opt  rapport  van  de  Heeren  de  Moor 
emle  KItsdyck  gesproken  hebbende  met 
Van  der  Goes,  Is  gert'solveert  de  colonie 
op  Isekepe  nyet  te  verlaeten. 


On  the  report  of  Messrs.  de  Moor  and 
Eltsdyck,  after  K])eaking  with  Van  der 
(roes,  it  was  resolved  not  to  a]>andon  the 
colony  at  Esse<inibo.i 


[April  19,  16S2.^ 


Door  Abraham  van  l^ere  voorgestelt 
synde  dat  dat  [»tc]  de  schippers  die  sont 
en  hoiit  briven  versoekken  in  de  limiten 
▼an  de  Comp"  te  varen,  hem  vast  versien 
van  allerley  cargasoenen  dienstich  op 
de  WildeCust  en  «liciivol«;en(le  niemt  dat 
se  sonde  mogen  varen  in  deplaetscn  daer 
eenige  colonien  negotiercii,  Is  naer  ge- 
daene  ouivrage  wat  men  in  dese  saecke 
do<'U  sal  Is  geresolveert  heiilieden  aente- 
seggen  dat  se  liner  achtervolgcnde  de 
resoiatie  van  de  Verga<leringe  van  19 
sullen  hebben  te  regulcrcn  op  vervecrte 
van  alsulke  amende  by  deselve  vergade- 
ringe  daertoe  gestatneert. 


It  being  pointed  out  by  Abraham  van 
Pere  that  the  skippers  who  seek  salt  and 
wood  permits  to  navigate  within  the 
limits  of  the  Company  provide  themselves 
rogularly  with  all  sorts  of  cargoes  serv- 
iceablo  on  tlie  Wild  Coast,  and  [that  hej 
therefore  believes  that  tiiev  may  carry  on 
tiieir  nayi;i;atioii  in  the  i)laces  where  cia- 
tain  colonies  tratle,  it  was,  after  a  vote 
had  liecn  taken  as  to  what  shall  be  done 
in  this  matter,  rosolved  to  say  to  these 
peojjle  that  they  will  have  to  govern 
themselves  in  accordance  with  the  roso- 
luticm  of  the  Hoard  of  Ninctrcn,  on  pain 
of  au(;h  fine  as  by  that  lioard  is  decreed 
therefor. 


'It  api>earHfrom  the  memorial  of  tho  Zeelaml  E8tut«i.s  in  1750  ami  from  tbat  of  tlio  Zinhuirl  Chambor 
in  1751  (Xederlandsche  Jarrboeken,  1750,  p.  149-t:  1751,  p.  lOUO)  that  tho  Ninoteou  (wiioso  record 8,  now 
Ijwtt,  wcn«  ac(!<rH}*iblc  to  thoatitliors  of  these  memorials)  hail  by  a  mii^jority  voted  the  abandonment  of 
tlie  Compauy"8(.ruiana  eolonien,  incliiUini;  that  in  KMncriuibo;  and  that  the  Zt»«lan«l  Chamber,  \vh<iso 
depiiti«'» had o])pomj<l  this  action  in  the  meetiug  of  the  Ninetem.  aasiuned  to  itself  by  the  above  reso- 
luti<»n  of  Aprils,  lt*».'!2,  the  responsibility  of  maiDtainiu<;  tliat  (;olony. 
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{J}>ril  2^,  leS'J.'] 


()l»  do  re<i[u«»8]to  van  Anthonj  .lansseii 
FiUpuiiui  vei-soiK'keiido  tot'^jelej^t  t<»  wcr- 
tlcn  ceil  rcco«jjniiie  in  plaetso  van  twin- 
ticli  luucnden  j^aj^io  bi  bciii  verdiont  tc 
Istrkepe,  gclioort  rapport  van  do  Hoerou 
Coiuniissariscn  met  hem  tlaorover  gebo- 
soi«;necit  hebbonde,  Is  bom  voor  eons  toe- 
gologtvyfl'on  twinticb  pouden  vl[aem]8. 


Regarding  tbo  petition  of  Anthuiii 
Janssen  Eupoina  asking  to  be  granted  a 
sum  in  Hen  of  twenty  montbs*  wages 
earned  by  liim  in  Essequibo,  tlie  re]>ort 
of  tbe  Committee  wbieh  has  conferriMl 
witb  him  tberoupon  having  been  heard, 
there  was  granted  biui  twenty-live  ]K>uDdfl 
FlemiBh,  to  l)e  paid  at  once. 


Over  do  ]»n.iteu8io  van  Hondriek  Mnn- 
nix  gecomen  van  I.sokei>e,  /in  gecomit- 
teert  d'lloereu  van  Ksson  end*-  Elfsdyek, 
oui  <le8olve  met  hem  uf  te  baudeleu.  .   .  . 


As  to  tbe  claim  of  ilondrik  Munuix, 
arrived  from  Essequibo,  Messrs.  van 
Essen  and  Elfsdyck  were  made  a  com- 
mittoo  to  deal  with  him  about  it. 


[April  ./^;,  /c;,:'.] 


lb  gborosolveort  dat  voor  bet  ovor- 
bronglien  van  lleyndr.  Munnix  ende 
Marynis  DnyssiMi  coinende  van  de  Yso- 
kepo  aen  Conf[rate]r  van  Pores  sal  be- 
taelt  werdon  tbyen  i)onden  vl[aemJ8. 

Ittem  dat  Honckelaor  mode  eomnu>nde 
van  V8okep<*  syne  verdyendo  gagye  sal 
betaelt  werddeu. 


Resolved,  That  for  the  bringing  over 
of  Ilendrik  Munnix  and  Marynis  Duys- 
seu,  coming  from  tbo  Esseq'iiibo,  there 
shall  bo  paid  to  Confrater  van  Pere  ten 
pounds  Flemish. 

Also,  that  Donckelaor,  likewise  coming 
from  Essequibo,  shall  bo  paid  the  wages 
earned  by  him. 


[Man  hi,  ir,S!.-\ 


Is  geresolveort  .Jan  van  der  Goes  con- 
tontomont  to  doen  en  aon  bandt  te  houden 
tot  Jievolaiuler  tbuis  eoni]»t  van  Lsekope, 
on  met  liem  daor  naer  tc  liandelen  om  op 
die  riviere  wederom  tesendou. 


Resolved,  To  settle  up  with  Jan  van 
der  Goes  and  to  keep  him  at  band  until 
lievelandor  comes  homo,  in  order  after 
that  to  nogotiato  witb  him  about  sending 
him  again  to  that  river. 


\,hnH-  /;,  l(,.i:.\ 


Isgoetgevonden  Commissarisen  tecom- 
niitteron  oni  af  U\  niaeeken  mette  colo- 
niers  van  Isokepe  einle  Kayans  '  ende  die 
geen  afrekening  liebben  sal  men  nyot  be- 
talen.  .   .   . 


It  was  resolvtMl  to  a)>))oint  a  committee 
t^^  settle  with  the  colonists  from  Ksse- 
(luiboaud  Cayenne;  and  tliose  who  have 
no  account  shall  not  bo  paid. 


>  In  niurgiu :  Kiaiie. 
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[June  24, 1G3S,'] 


Zyii  ^cconimitteert  d'Heereii  Van  cler 
Poorte  en  liiscop,  oiii  te  handeleu  met 
Confrater  van  Peres  raecende  zyno  pro- 
posiitie  van  de  reviere  van  Isekepe.  .  .  . 


Messrs.  Van  der  Poorte  and  Biscop 
were  made  a  coniniitteo  to  negotiate  with 
C'onfrater  van  Pere  toncbing  his  propo- 
sition abont  the  river  KssequiboJ  .  .  . 


[August  9 J  1032.] 


Jan  van  der  Goes  sal  by  de  Conipaguie 
gemployeert  worden  op  de  rivier  van  Iso- 
kepe,  worden  de  Heeren  Van  der  Poorte, 
Van  Pere,  Dnvelaer  ende  Van  der  Velde 
gecomniitteert  om  met  hem  dienaenga- 
ende  te  spreken,  ende  hem  scherpelyk  te 
venuauen  tot  zin  devoir. 


Jan  van  der  Goes  shall  be  employed  by 
the  Company  on  the  river  of  Essequibo, 
[and]  Messrs.  Van  der  Poorte,  Van  Pere, 
Dnvelaer,  and  Van  der  Velde  are  made  a 
committee  to  speak  with  him  regarding 
this,  and  sharply  to  admonish  him  to  do 
his  dnty. 


[August  13,  1082,] 


Hendrick  Mnnnix  van  Middelburcb, 
ende  Willem  Jacobssen  Fasol  van  Gilt- 
gensplate  zin  aengenomen  t>e  varon  naer 
de  riviere  Ysekepe  voor  twaelf  gulden 
yder  ter  maent. 


Hendrik  Mnnnix  of  Middelbnrg  and 
Willem  Jacobsz.  Fasol  of  Oiltgensplate 
are  engaged  to  sail  to  the  river  Essequibo 
for  twelve  guilders  apiece  per  month. 


No.  22. 

ArtU'lvH  of  mjreement  hiticcen  the  Went  India  (Unnpany  [Zecland  Cham- 
btr)  and  Abraham  van  Pare  for  the  conduct  of  the  trade  on  the  Wild 
Coatft,  July  l(j,  1632. 

(Uajsrmv  ltjjksan;lii«>f,   West  India  papers,  vol.  491,    covortitlo  ('ohmien:    CoinmutHU'u,  Jnstructieii, 
ConiHtien  ran  Coloniers,  1GX-[1071\,  p.  CI,  11.  1-6.  — 1.  19-p.  G2,  1.  1.— 1.  8-end.] 


Arlicnlen  eiidf  i'onditien  geaccordeert  ter 
Vergadi-ringe  van  de  Went  Indischc  Comp*' 
ttr  vamer  ran  Zvchindt  tot  Middelburch  op 
den  P,  Jut y  1033  met  dUcer  Ahrahaam  run 
Ptrtu,  icegen  de  iiegoiie  op  de  IVilde  Cunt 
eudt  continuatie  van  sync  cohuie  in  de 
riviere  ran  Jierhict  ende  die  van  hequepe 
roirr  de  Comp'\ 

•  •  •  •  • 

4.    Is    geresolveert    3   cargasooilen   to 
maecken  teweten  een  voor  hem  particu- 


Artichs  and  conditions  agreed  upon,  in  the 
meeting  of  the  Zceland  Chamhir  of  the 
}Vest  India  Company  held  at  Middelbnrg^ 
Jnly  10 y  10:12 f  uith  Abraham  ran  Pere, 
regarding  the  trade  on  the  Wild  Coast 
and  the  continuation  of  his  colony  in  the 
river  licrbice  and  that  of  Esnct^nibofor  the 
Company. 

•  •  •  •  • 

4.  It  was  resolved  to  make  threr  car- 
goes of  wares,  namely,  one,  for  him  himself 


^  Fur  tiiu  ro«ultiug  a^rocuieut  bvo  No.  22. 
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lier  voor  d«  reviere  van  Berbice,  ecu  voor 
de  Com])'-  voor  tie  reviere  vau  Isequepo, 
eiido  liet  derdo  oin  op  diverse  jdaeteeu, 
op  do  Wilde  Cust  to  verbandelen. 

AVelfk  derdo  cargasoen  by  d*^  Coiup" 
endo  van  Peres  balf  en  bait*  gekocbt  sal 
vverden  endo  verbandelt  tot  gomeenen 
profyt<^  balf  en  balf,  niitsgaders  ooek  do 
])rinKen  die  geduerendo  de  royso  souden 
niogou  beconien  werden  als  oock  aller- 
bande  niineralen  die  luolte  solve  scbepen 
Riillen  bi'conien  "werden. 

5.  Snlleu  alio  de  retouron  gestelt  wor- 
deu  in  banden  van  do  Conij)"  om  deselve 
te  vercoopen  endo  daervaii  genioten  pro- 
visie  van  oen  ponr  eonto. 

mm  •  ■  t 

8.  Is  veraccordeert  dat  ingovalle  do 
Conip"  meer  orano  vorwo  unyt  Isequepo 
qiiamo  to  ontfaugen  als  d'beer  van  Pores 
nuyt  Herbice,  ofto  dat  d'beer  van  Peres 
nieer  verwo  ontlinge,  nut  Herbices,  dat 
in  ilien  gevalle  degene  die  meer  verwe 
sal  becomen,  naer  rato  in  de  oncosten  sal 
nioeten  golden. 

(».  Indiei)  do  Clomp'  eenigo  persoonen 
naer  Isecpiepo  met  de  voorsz.  scbepen 
geliefdo  to  seiiden  sullen  daervoren  bo- 
talen  voor  ider  persoon  seven  stuyvers 
daeebs  endo  voor  die  in  de  cajute  sullen 
eteu  veertbien  stuyvers,  bebalven  dat  den 
Coniys  die  op  do  voorsz.  scbepen  souden 
niogon  geenijiloyeert  Avenleii,  soo  oni  do 
negotie  te  doen  als  anders  godurendo  do 
reysi',  sal  wesen  tot  coste  vau  d'hcer  van 
Peres. 

Aldus  gedaen  ende  goarresteort  ter 
voorsz.  vergadering  ende  is  desen  by  do 
beer  van  Peres  onderteet^kent  endo  bv  de 
Vergaderinge  beui  van  wegen  do  Conij)'' 
een  geteeckeude  coi)ie  vergunt.  Datum 
in  Aliddelburcb  den  28  July  1G32. 

Abraham  aan  Peke. 

•Jean  van  dku  Poort. 

Ahraham  Bis.scor. 

Jan  van  deu  Meiu  t. 

P"^   DrVELAEK. 


Translation. 

for  tbe  river  Berbice,  one  for  the  Company 
for  tbe  river  Essequibo,  and  the  third  to 
be  traded  off  at  various  places  on  the 
Wild  Coast. 

This  third  cargo  shall  be  bought  by  the 
Company  and  Van  Pere  balf  and  half, 
and  bo  traded  off  at  joint  profit  half  and 
half,  as  also  the  prizes  that  may  bo  taken 
during  tho  voyage  and  all  minerals  of 
any  kind  that  may  be  obtained  with  the 
said  ships. 

5.  All  the  return  cargoes  shall  be  placed 
in  the  bands  of  tbe  Company  to  sell  them 
and  receive  thereon  a  brokerage  of  one 
per  cent. 

•  •  •  •  • 

8.  It  was  agreed  that,  in  case  the  Com- 
pany should  receive  more  annatto  dye 
from  Esse(iuibo  than  Mr.  van  Pere  from 
Berbice,  or  Mr.  van  Pere  should  receive 
more  dye  from  Berbice,  in  that  case  tho  one 
who  shall  get  more  dye  shall  be  bound  to 
bear  pro  raUi  the  expenses. 

9.  In  case  the  Company  should  wish  to 
send  any  persons  to  £ssec[uibo  in  the 
aforesaid  ships,  it  shall  pay  therefor  seven 
stivers  ])er  day  for  each  person,  and  for 
such  iis  shall  take  their  meals  in  the 
cabin  fourteen  stivers.  Except  that 
tb(^  ag(;nt  who  might  be  employed  on 
the  aforesaid  ships,  whether  for  manag- 
ing tbe  trade  or  for  other  jmrposes  during 
the  voyage,  shall  be  at  the  expense  of 
Mr.  van  Pere. 

Thus  done  and  resolved  in  tbe  afore- 
said meeting,  and  signed  by  Mr.  van 
Pere;  an<l  in  the  name  of  the  Company 
a  signed  copy  hereof  granted  him  by  the 
meeting.  Given  at  Middelburg,  July  28, 
1G32. 

Abraham  van  Pere. 

Jean  van  der  Pookt. 

Abraham  Bisscop. 

Jan  van  der  Merct. 

pr  Duvelaer. 
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No.  23. 

Front  the  proceedings  of  the  West  India  Company  {Zeeland  Chamber) ^ 

1634-1637. 

(Ha^e,  Rykfiarchief,  West  India  papers,  vols.  480,  481,  cover  titlcM  liesolutir-hmiek,  1G54,  WA.',  lOSr,,— 

Jietolutie-boxtck,  1637,  1(138,  1G.J9.] 

Original.  Translation. 

[June  29,  1(>34,^ 


ly  lieereii  diu  gecomiiii  tteiTt  snlleu  wor- 
den  naer  de  vcrgaderiugo  van  de  negen- 
tieoe,  sallen  aen  deselve  vergaderinge 
versonckeu  cnde  oock  aenhouwen^  dat 
geen  coloniers  nocli  andere  personen  de 
Wilde  Ciist  sullen  mogen  bevaren  als 
dese  earner  ende  Confrater  Van  Peres 
aUeen.'  .  .  . 


The  geiitleiiieu  who  shall  bu  8ent  ns 
deputies  to  the  meeting  of  the  Nineteen 
shall  at  that  meeting  reiiuest  and  even 
insist  that  no  colonists  or  other  persons 
shall  bo  at  liberty  to  navigate  to  the  Wild 
Coast  except  this  Chamber  and  Confrater 
van  Pere  alone. 


lAjtriJ  ?,  16,%-*,^ 


la  gelesen  eeuen  brietf  van  Jan  Adri- 
aenssen  Van  der  Goes  uyt  Isikepe,  die  by 
d'Heer  Bnrg[ermeester]  Barentsen  unte 
kiste  van  Jan  Anthenassen  van  Bredn, 
met  een  eleen  saxken  gelt  daerin  achtien 
scbellJDgen  en  achten  sin  overgelevert, 
daer  by  deselve  H^  Bnrg[ermee8ter]  ver- 
claertdrycntachteutichrollen  toeback  te 
zin,  die  iiv  nvet  ercan  weten  wie  die  toe 
commen,  maer  seer  slecht  zin,  daerop  zin 
de  Heeren  Duvelaer  eudo  Serooskercke 
gecommitteert  om  mette  reeders  eu<lo 
personen  der  toeback  toocommende  sul- 
len spreken,  ende  de  saecke  zoo  verto- 
brengen  alst  mogelyck  is  op  rapport. 


There  wsis  read  a  letter  of  .Jan  Adri- 
aensz.  Van  der  Goes  from  Es8e(|uibo,  hand- 
ed over  by  the  Burgomaster  Barentsen 
out  of  the  chest  of  Juu  Anthenussen,  of 
Breda,  with  a  little  ba«:  of  money  con- 
taining eighteen  shillings  and  eight, 
wherewith  the  said  Burgomaster  declares 
there  are  eijjhty- three  rolls  of  tobacco — 
how  these  came  tlierc  he  can  not  lind  out, 
but  they  are  very  poor.  Wliereupon 
Messrs.  Duvelaer  and  8erooskercke  were 
made  a  com  mi  t  tee  to  sjieak  with  tlie  ship- 
owners and  the  i)ers()n8  to  whom  the  to- 
bac4'o  is  <'ousigned,  and  so  fully  as  ])ossi- 
ble  to  make  report  of  the  matter. 


[J/a;/,.V,  //;.)V7.J 


Is  by  eenparige  stemnie  goet  jjevonden  It  w;v8  nnaiiinjoiisly  resolved  that  the* 

dat  men  de  handelynge  op  de  Wilde  Cust      trade  to  tln^  Wild  Coast  shall  be  done  by 

It  mil  Mt  not  Im)  IwiHtily  :i.H8iiined,  a.s  liaH  lK***n  done  hy  soiih-  lii>t<iri;ius.  lluit.  Ihm.uisc  this  \\;ih  tliiis 
a^k^d  by  the  Zeeland  Chamber,  it  wan  {zrHnt«<l  l»y  thr,  Nincfrju.  In  vi<\v  of  tin-  iliilt  rint:  atiiiiuU'  of 
tliPM*  biNlics*,  the  contrary  i«  i)ro])abh'.  Th«'  Zreland  ChanilMT  itself,  in  its  niomori.d  of  1751  {Xxler- 
Lmdxchf  Jaarboektrn,  1751,  p.  UK)2).  mentions  this  pb-a  without  « laiiniii;;  tin-  anniii  s« «  ik  «of  tho  Nin<' 
t«-fn.  thongli  Rnch  acquiedrrnre  woubl  have  born  of  tlif  utmost  nM>nuiit  to  llic  nifiiiorial  and  thou;;h 
ifti  anthorrt  had  a<'r«»sB  to  the  minutoH  of  the  Nineteen,  now  lost.  Vi'.  also  the  «ntries  of  May  'JI  Jind 
June  23.  16:15,  printed  just  below. 
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alleen  by  de  compagDie  sal  wonlen 
ge«la4'D,  eiido  by  iiyeiiiant  particuliers, 
twelck  vail  th-se  Yt»rgaderi»ige  in  dc 
verjj:adt*ring«'  van  de  nogeutione  sal 
worden  gebracht. 


Translation. 

the  Company  alone,  and  by  no  private 
individnal8;  and  this  sball  be  brought 
bv  tbis  Chamber  before  the  B4»ard  of  the 
Nineteen. 


[June  My  /C?.7.] 


Do  ('onimissarisoii  gaendc  ter  vergmler- 
inge  van  dc  negentiono  kuIUmi  aen  Con- 
fratcr  van  Ponvs  helpeii  mainteneren  de 
haiidelinge  o]»  de  Wihle  Cust,  ende  dat 
<Iaer  uyoniant  en  vaere  ala  degene  <lie 
daervau  contract  lu'bben  van  deso  ver- 
gaderingo,  met  toentaen  van  v«»rgaderingo 
van  d<»  uegentiene.  onverlet  diegene  die 
tlaer  Kiilcke  voord»*elen  van  hebben,  als 
do  KaetH  llerr  d<i  Moor  ende  ('onii>agnie, 
Hond<>r  dat  ter  yeniant  vorder  sal  niogen 
varen.' 


The  depnties  going  to  the  meeting  of 
the  Nineteen  shall  help  Coufrater  vod 
Pero  insist  on  the  trade  on  the  Wild  Coast, 
and  tliat  nobo<ly  navigate  there  save 
those  who  have  a  contract  to  that  effect 
from  this  Chamber  with  the  approval  of 
the  Board  of  Nineteen,  those  being 
excepted  who  have  there  such  interests 
as  the  Councilor  de  Moor  and  company, 
but  without  any  boily  further  being  at 
liberty  to  navigate  there. 


[Jpril  24,  IGSC),^ 

•  ••<•  ••••» 

Is  gclesou  en<le  gearrestet*rt  den  brielV  There  was  rea<l  and  a4lo]>ted  the  lett^ 
naer  Isikepr,  acn  .Ian  de  Moor  ende  for  K8He<]ui bo,  to  Jan  do  Moor  and  others, 
andere.  ..... 

•  •  •  •  • 

[June  2,  lOSCi.'] 


Vndcr  thin  daiv  arc  innrrftd  the  "  I\nncten  van  lieschnjrintje'*  (topics  for  vonsideration) 
for  the  mvetimj  of  the  Xinetct'H  culled  for  June  /,  1G,V).  AccordtHtj  to  Art.  7,  the  depuUet 
of  each  (hamhcr : 


Sullen  mede  g<»reet  ronien  oiii  de  ordre 
op  de  ilirectio  van  X.  Nederlant,  Curaeao, 
Cabo  Verde,  .Senegal,  Oambia,  Seraliona. 
Wihle  Cunt,  F<^rnando  Xoronho  ende 
eolonien  bier  en  (la«*r  gej»hint  t«*  resu- 
inercn  ende  te  betenMi  ist  noot  ende  tot 


Shall  also  come  prepared  to  consider 
and,  if  need  be,  to  amend  the  regulations 
f(»r  thi'  management  of  New  Nethorland, 
('urarao,  Cape  Verde,  Senegal,  Gambia, 
Sierra  Leone,  the  Wild  Coast,  Fernando 
Noronho,  and  the  colonies  planted  here 


'ArTonlinj;ly,  anionic:  the  mcmorandn  on  th«»  iiiarf^in  of  a  body  of  rc»olutioii«  siibniittcil  to  the 
Ninetfi'ii  n';:nr(liiij;  the  tbrowintf  open  of  lb«»  ix'.nW  to  Iha/il,  nml  iiiHortod  in  tbo  proccodin>;4of  the 
Z«*«*laiul  Cbambor  nnder  dato  of  October  l.'J,  1(;35,  with  parallel  miniitcH  of  tho  action  tborwin,  one 
reads  "  Dat  roorijedraiifn  wort  dat  (jfm  particidiere  niet  en  .sullen  rermoijni  op  r/«  WiUie  f'wj»<  te  ra*m" 
("That  it  bo  mov»'«l  that  no  private  individual  8ball  be  at  liberty  to  trade  to  tho  Wild  Coauit").  But 
there  in  nothing  to  intimate  that  the  motion  prevailed. 
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dieu  eynde  ider  in  den  hare  alle  bouckeii 
ende  pampieren  tot  informatie  van  dien 
met  hn^ngci).  ' 


Translation. 

and  the**e;  and  to  this  end  each  from  his 
own  Chamber  will  brinjx  Jil()n«^  all  books 
and  papc'Fs  for  informati(m  thereon. ' 


[April  If),  laV.] 


D'Heeren  van  do  Coopra<in8chappen 
ende  Cantoor  worden  gccommitteort  om 
te  visiteren  ende  examinercn  of  den  han- 
del  op  Isekepe  de  Comp''^  voordcelicli  is 
ofte  ny<-t,  om  ten  naesten  rapport  te 
doen,  om  te  wet«^n  of  men  de  goedercn 
die  ay  versoucken  to  lat«n  maecken  ofte 
nyet. 


The  Committee  on  Commerce  and  Fi- 
nance was  instructed  to  inspect  and  de- 
tormin<^  whether  the  trade  to  Kssetiuibo  is 
profitable  to  the  Company  or  not,  in  or- 
der at  an  early  day  to  make  report,  so 
as  to  know  whether  the  w^ares  for  wliich 
they  ask  shall  bo  ordered  made  or  not. 


[May  11,  JOS?.] 


Geresolveert  dat  het  schip  de  Jager 
provisionelycken  sal  werden  gereet  ge- 
maect  om  gesondcn  te  worden  naor  Argyn 
ende  Isekepe,  ende  dat  d'Heer  Drooch- 
broot  met  Confrater  van  Peres  werden 
geanthoriseert  om  te  resumeren  de 
brieven  van  .Tan  van  der  Goes,  ende  daer 
nut  te  trccken  eene  lyste  van  alle  behonf- 
ten  die  hy  ontbiet,  om  ter  vergaderinge 
ge.sien,  alsdan  gercsolvi'ert  te  worden 
naor  behooren. 


Resolved,  That  the  ship  de  Jaffcr  shall 
provisionally  be  made  ready  to  be  sent  to 
Argnin  and  Essequibo,  and  that  Mr. 
Droochbroot  with  Confrat<jr  van  Pero  bo 
authorized  to  review  the  letters  of  Jan 
van  d<T  Goes,  and  to  draw  uj)  therefrom 
a  list  of  all  the  necessaries  for  which  he 
asks,  in  order  that,  after  examination  by 
the  Chamber,  suitable  action  may  be 
taken. 


[Maif  If,  n:.v.] 


Adriaen  van  do  Woestyne  «;ewoe8t 
zynde  adelvorst  opt  Casteel  van  Argyn 
ter  gajiie  van  ncgon  gulden  ter  maont, 
ende  by  Jan  van  der  Goes  medegenomen 
naer  Isikepo  voor  assistent  versouckendo 
vcrbeteringe  van  gagie  naer  dat  golosen 
is  tie  h»felyk  attestatie  van  Jan  van  der 
Goes  dat  hy  hem  daer  eerlycken  he<rft 
gecoraporteert,  is  hem  gedureudo  dien 
tyt  toegelegt  twee  pondeu  vl[aem]s  ter 
maent. 


Adriaon  van  «lo  \\  oc^atyne,  lato  radot 
at  the  Castle  of  Argnin.  at  the  wages  of 
nine  guilders  a  month.  :hh1  taken  along 
to  Ease(ini1»o  by  .Ian  van  der  (Joes  as 
assistant,  petitioning  lor  inen-asc  ot']»ay, 
there  is  granted  him,  alter  reading  the 
laudatorv  testimonial  of  Jan  van  drv 
Goes  that  lu'  has  there  borne  himself 
with  credit,  two  pounds  Flemish  a  month 
during  that  time.- 


'So  also  in  the  Poinct*'n  van  Bfnchrurimj  for  tlio  sessions  of  tlio  Niiujti'oii  of  I>o<M'inl)or  H.  UVJfi, 
and  .T  .-in  nary  2.'),  10r;8.  In  tho  Uwh  of  tho  niiniitoa  of  tli<i  Niin>t4Mn,  thrm'  ;iro  of  somr  hihrrsi  as 
i*lio>(in{;  th«'lr  rotfniz.inr**  of  th«.i  Wihl  Coast  antl  tho  pl.'iro  :icoonli»<l  if  in  fh<ir  list  of  po-i.m'Hsions. 

-Mcaiiiug,  doiibtlcHH,  tho  tiiiio  of  his  incumUoucy  um  aHsistaut  tu  Van  der  (jO(\s. 
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Con f rater  van  Peren  wort  goautliori- 
seert  aon  S*"  Soj^crs  over  to  levereii  tweo 
tonnokens  Heroop  of  sap  van  snyckerriet 
gecouien  van  Isrkepo  van  .Jan  van  (Icr 
Goes,  oiu  oeo.  prcuvc  t«  <1<hmi  U^t  snycker 
te  resolvoren. 


Translation. 

C4>nfrat^'r  van  Pcre  was  authorized  to 
turn  over  to  Mr.  Sogers  two  kcgoof  sirnp, 
or  sap  of  sngar-oanc,  arrivoil  from  Esse- 
({nibo  from  Jan  van  der  Goes,  in  order 
til  at  ho  may  try  to  reduce  it  to  sugar. 


[AugiiHt  17,  /^'.tr.] 


Alsoo  .Tan  van  4l4*r  (ioch  nut  l8ike]io 
haddo  geschrovcn  dat  liy  met  al  hot  volt-k 
hy  hem  djicr  synde  mot  liet  etTsto  Kchip 
van  mecninge  wacren  thnys  te  common. 
800  was  voor  dosen  goetj;evonden  mot  hot 
scliip  de  .fager  derwart-s  in  dc88elfsvan 
der  Goes  plaetso  to  sendon  Corn[oliK] 
P[iete]r8  Hose,  en<lo  door  do  groot**  de- 
bau<'ho  vant  volck  endo  ilat  zy  willcn 
thuyn  commcn,  is  gcrcsolveort  dat  men 
80  sal  laton  thuyn  common,  oudo  <1o  co- 
lonio  van  iiiewo  version  mot  vyf  on  twin- 
tich  andcre  eorlycko  poi-sonen,  daor  d*^ 
Comp"  meerderen  dionat  van  marh  ge- 
scliiedonendoaUlaorstiohtolycker,  tuthet 
aonnomeu  van  do  voorn.  ]»orsoncn  nyn 
mette  meosto  Htommon  goconimitt4^ert 
d'FIoeron  Jj(mi8sen  onde  \i\\\  Peres,  di(^ 
vorsocht  wordon  naor  do  discret'tsto  por- 
Kouen  nut  to  sion  soo  vo<.'l  als  mogolyok 
wesen  zal. 


Inasmuoh  as  Jan  van  der  Goes  bad 
writton  from  Esseqnibo  that  ho,  with  all 
the  folk  who  were  there  with  him,  was 
mind4>d  to  come  liome  hy  the  first  ship,  it 
was  some  time  ago  ri'isolved  to  send 
thither  in  the  place  of  the  said  Van  der 
<ioo8,  hy  the  ship  de  Jager,  Cornelia 
Pietersx.  Hose;  and  on  account  of  the 
groat  domoralization  of  the  folk  and  their 
wish  to  como  homo,  it  is  resolved  that 
tlioy  shall  bo  allowed  to  ctmie  home,  and 
the  colony  ]irovided  anew  with  tive-and- 
twenty  otbor  respeot-able  persons,  from 
whom  the  Com])any  may  receive  more 
Horvico  an4l  more  edifyingly  withal.  And 
(y<mfrater8  Lonisson  and  Van  Pere  are  by 
a  majority  vot>e  made  a  committee  to 
ongago  tho  aforonaid  persons,  being  re- 
qnostod  to  look  for  the  discreetost  per- 
Hoim,  .so  far  as  Hhall  bo  i>oBsible. 


[AuffH>*t  L'f,  /r,.i7.] 


He  porHonon  dio  aongonomcn  wordon 
naor  Isikopo  wosondo  nieost  van  Inydon 
fmot]  van  dor  (ioos  gecoiuen,  ondo  nyot 
veel  licbbtm  om  op  to  lovm  is  gort  g<'- 
v  on  don  voor  do8t^  rcys<*  «;n<lo  soinlrr 
g<*tro(kon  to  worden  in  oonHO<|uentio,  dat 
men  8«'  sal  ;;ovt*n  loopgolt  tot  oon  s«'liol- 
linck  s'  daechs. 


Tbo  persons  who  have  been  engaged 
for  Kssefpiibo,  Ixring  mostly  from  the  peo- 
ple who  oanio  [with]  Van  der  Goes  and 
who  have  not  innoh  to  live  on,  it  is  re- 
solved that  tlioy  shall  for  this  once,  and 
without  its  becoming  a  precedent,  receive 
a  shilling  a  day  for  costs. 
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Jac^iuea  Onmel^  late  Public  Advocate  and  Secretary  of  Tobago^  to  the 

West  India  Company^  1637.^ 

[Ha;nH>,  liyicsarchief,  West  India  papern,  vol.  103,  cover- title  No,  SftS:  1^37  a  lf*i3,  catalogue-title 
JiapporUn,  JUlazen,  Besehrijvingen  hetreffende  Brazilie,  Angola  em.] 


Original. 

Aen  d'E.  Heeren  liewinthehheren  der  geoo- 
troyerde  Went  IndUche  Compagnie  iot 
Amsterdam. 

Jacqnes  Oasiel  gewoson  Raet  Fiscal 
ende  Secretaris  van  t'Eylant  Tabago, 
geeft  eerbiedelyckeu  te  kennen,  hoe  hy  op 
syu  wecleromine  reyse  naer  tVaderlant, 
op  seecker  Vlaems  schip  den  7  Sept.  lest- 
leden  by  II.  £.  Command^  Cornelia  Com. 
Jol  veroovcrt,  ende  alhyr  ter  stedo  opge- 
bracht ;  wcsende  den  remonstrant  van 
'weghen  U  E.,  door  hazen  corarays  Knffo- 
laer  aengesocht  ende  belast  geweest,  sich 
albjT  voor  eon  tydt  lanck  op  te  bonden, 
omme  deselve  van  eenigbe  saecken,  de- 
welcke  V  E.  bem  sonden  bebben  voor  te 
stellen,  te  informeren,  welck  versouck 
ende  ordre  also  oden  remonstrant,  dienst- 
willigblycken  heoft  toege^taen,  ende 
willen  gehoorsaemen,  soo  is  nochtanH  dat 
by  tot  noch  too,  door  U  E.  seriouRo  endo 
meniglivuldighe  occnpatien  van  t'otFert 
van  dien  gofnistrcert  is  jjeweest,  niet 
sonder  merckelycke  x>rejuditio  endo  in- 
terrste  van  sync  eygbono  particuliero 
alTairen. 

T'web'k  goronsidereert,  soo  heeft  den 
remonstrant  i^rractsaemgcvonden,  t'gene 
liy  noodicli  goarbt  hoeft,  V  E.  tot  dienste 
van  de  (.'onipagiiic  ende  bet  Vadorlant  to 
bebooren  te  wcten,  t'selve  baorlioden 
scbriftolyrkcn  tc  commniiiceron  ende 
voor  to   draoi^ben;    seer   instantelyckon 


Translation. 

To  the  Directors  of  the  chartered  West  India 
Company  at  Amsterdam : 

Jacqnes  Oasiel,  late  Pnblio  Advocate 
and  Secretary  of  tbe  island  of  Tobago, 
respectfully  makes  known,  that  on  bis 
return  voyage  to  the  Fatberland  on  board 
a  Flemish  ship,  which  on  September  7 
last  was  captnred  by  your  Commander 
Comelis  Corn.  Jol  and  brought  to  this 
city  as  a  prize,  he  was  requested  and 
charged  on  your  behalf  by  your  agent 
Kuffelaer  to  remain  here  for  some  length 
of  time,  in  order  to  give  you  information 
concerning  some  matters  that  you  were  to 
submit  to  him.  The  writer  having  cheer- 
fully received  this  request  and  order,  and 
being  ready  to  obey  it,  has  nevertheless, 
on  account  of  your  mauifold  grave  occu 
pations,  been  until  this  timo  prevented 
from  carrying  it  into  ctlcH-t,  not  witliout 
considerable  prejudice  to  his  own  jirivate 
afi'airs. 


In  consideration  whereof,  tbe  writer 
has  thought  it  advisable  to  i-onniiuiiicate 
and  submit  in  writin<r  to  vou  what  lie 
ju<lge(l  necessary  that  you  should  kuow, 
to  th«'  servic'c  of  tlio  company  and  of  the 
Fatherland.  He  nr;xently  re(iuests  and 
beseeches  you  that  this  paper,  written  in 


'Tlio  p.ijHT  i^«  <lock<'t<Ml,  in  a  coiitcmjMJrary  liainl,  '^ liapomt  ran  Ja»iuvi< ihisttl,  ijeiresfn  Jiaaii  Figtnnl 
rndf  St^crrtarls  vm  Toba(tn,  noopemle  hct  innmn'n  dt'ssilvf  t)  r;/laitts,  htt  niislmmhlen  tn  opliainjcn  rant 
rolek,aLnncdr(ln,aanf<lach  ranrf/vi  Coureruntrvan  (itint/ana  en  Trinidado]>  YHtkehc.  llerhiccs.  Srrninani, 
et(.  Ov^rnehrert.  aan  df  Camer  ran  AingtHrcdam  in  Drceinbre  1037.''  The  documt'Ul  in  pa^ed  by 
itself;  bat  it  Im  a  copy,  uot  the  uutbor'8  autograph. 
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vorHoiickc'iulo  Giu\o  bi4lden<l(',  V  E.  go- 
diriit  Hy  (lit  syii  srliriftclyi'k  vortooj;li,  in 
voM<M»ningho  van  t*j(«Mio  boovcns.,  endo 
in  tvyrkrn  van  sync  jj<m?(1i'  intent  14)^  entli" 
j^enegcntlieyt  t4*t  V  K.  diensto  cndo  wel- 
vanMi  van  lu't  «i«Mn<'enc>l»CHt4i,  j^unntely- 
<'k»'n  a<*n  to  ncM'iiMMi  rndo  si<'h  j^racicnsc- 
Ivrkrn  \v«'llirovall4»n  to  laoten,  tt'novntlo 
liy  liy  V  K.  ;:<»<h»jM'srhc'rt  i^yndr,  mode  do 
I>irort<Mii'H  van  t'vnors/.  oylant,  Hync"> 
lirorrn  ciido  iiio»'.st<*rs  ludioirlyrko  roden 
«'n<1i*n'r<k4MiHrlia]>\an  synradniiniHtratic 
oj)  t  spocili^listo  H(»nd»'  inot^Iion  c)V4»r^cv«'n 
(•tr^. 

KtTHtlyckon.  8o4»  V4»rt()nnt  den  remon- 
strant, liocdat  drn  (louvi'iiieur  van'I'rini- 
4lado,  nut  assi.st.4'nti»'  van  <li(5  v.in  d4^ 
Mar;:j:irita  4Mid<«  <iuyaiia,  4)p  <l4Mi  4'4*rsten 
DtM-rnil).  drs  vcrlcdcn  jai'Ts,  j^t'lryt  syndc 
l)y  iM'non  Vrland»'r4Mnl4*  4>vorltu)iM*r  onHon 
licntcnai  t  op  Taha^o  n-ylant  r4*sort<'- 
r»'n<l«' onth^r  T.  K.Juris<lirti(^)  H»MM*k4'r  for- 
ti<'n  ol'tji  linys  met  i)aliMsaden  grstcrcket 
in  <l4'n  dnncki'nn  iivont  licoft  ov4*rvall<'n, 
i'n<lo  HondJT  rr.sistt'ntio  inn4»fj4'n()onn"n,  5 
ol't<*  li  ju'rs«»oiu'n  op  lirt  srlvr  «;;4»vangli4'n 
inTMicndi';  met  dewi'lcki*  hyd4j.H  and('r4M) 
ila4';;lis.  met  nllr  syn  volrk  na<T  hrt  jjroot<« 
r<u't,  wes4'iuh»  \  an^4«ly('ken  4»4'no  ])aliHsade, 
all4M'nlyck«Mi  te^xIuMm  do  Caribon  oi>;:4»- 
rochtet,  <xi'm:ireln'rt,  4'ndo  t'st'lve  r(»nt- 
8ommo  brlo|j:lnrt,  4Mi<1o  oynd4dingh4Mi 
naiT  <M»ni^bo  scliootiMi  van  die  van  t'lort 
op  den  viant  <;edaen,  soo  veiTe  gebracbt, 
(bit  den  gemenen  man,  <loor  persnaHio 
end<'  indui'tie  van  d(»  voorsz.  Yiiscbman 
((b'\v4'hk<'  men  meynd*'  ;;lieen  oviM  looi)4'r 
niaer  e<»n  ;^evannb«Mi  man  te  wesen)  (Lnr- 
to'*  van  d4;n  V(»ors/.  (ionv4Tncnr  nnt^4'- 
maeekt  Hyn<b\  ;;eresolveert  beelt  ^^lOiadt, 
nu»t  (b-nselven  <e  parbimenteren  ende  in 
liandelin^^lici  t^^  tn-cbn,  endo  ton  b*8ten 
beH]oot4Mi  tMnb^  «;eae<.'or(b'it,  en(b»  met 
Rob-mmlen  etMb'  bi'vest  iji^liot,  <hit  do 
bo«»lVd«'n  met  hat-n*  wajienen  oncb'  ba«;a«;e, 
end4«  d'andero  Honder  dertelvo  noebtans 
mode  elee<U;ren  dioHy  o]>  bacr  lyllRonden 


Translation. 

(■ompliuueo  with  tlio  aboTe-ineutioned 
recpiest,  ami  in  token  of  hi.s  g<MMl  iiitcn- 
tio:i  and  bia  wish  to  Ix*  of  servitro  toyoo 
and  to  tho  welfan^  of  tho  coumionwealtli, 
may  bo  gracionsly  accept^'d  and  favon* 
bly  received,  in  order  tliat,  having  ob- 
tained yonr  leave,  bo  may  at  onec  hand 
in  bin  duo  report  and  nceonnt  of  hisnd- 
mini.stration  to  bin  lords  and  maHtere.the 
nireetors  of  tho  aforeHai4l  island. 


Firstly,  the  writer  says  that  the  Oor- 
ernor  orTrinida4l,  aided  by  those  of  Mar- 
;^arita  and  Gnayana  and  j^iidod  by  an 
Irish  d4^sertor,  fornn'rly  a  lieutenant  in 
onr  84»rvic4%   on   the   first  of   Deocmber 
of  last  year,  in  tho  darkness  of  night, 
attae.kod  a  certain  small  fort  or  stockaded 
bonse  in  Toba;;o  (an  islan4l  nndcr  y4>iir 
Jurisdiction),  capturing  it  without  resist- 
ance, and  taking  prisoner  5  or  (>  men  who 
wer4^  in  it.     With  these  an4l  with  all  his 
men  he  marched  on  the  U(*xt  day  to  the 
great  Ibrt,  which  is  likewise  a  stockade, 
built    only    as    a    defenso    against   th> 
Caribs.     This  he  closidy  be8ie;re4l,  and 
aft<^r  those  of  the  fort  had  firod  some 
shots  ni>on  the  enemy,  tin-  men  at  last 
r<'s<dv4'4l  to  parb*y  with  him,  l>iung  por- 
suad<'d  and  induced  thor4>to  by  the  af4)re- 
said  Irishman,  whom  they  thought  to  Imj 
not  a  deserter  but  a  prisoner,  and  who 
bad   bi-en  instructed   by  tho  G4»vern(»r. 
It  was  finally  agre4*d  upon,  and  tho  Gov- 
ernor ;;rant<>d  it  under  sidemn  4)ath,  that 
tbi-  olVicerswith  tbeirarms  and  ba«rgage, 
and  the  others  without  these  but  with 
the,  clothes  they  had  on,  each  and  every 
one,  regardless  of  nationality,  rank,  or 
<*()nilition,   sbonld  be  sent  by    the   Gov- 
iTiior  to  Saint  (■hristopbor,  or  any  other 
plae4»  where  they  should  wish  to  g(»,  as 
free  men  and  at  the  expense  ot'the  King, 
'riiercupon     the   <iovemor    brought    all 
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n,  eD<!o  generalycken  een  ieghe- 
van  wat    iiatie,  qiialiteyt,  ofte 

dieselve  BOiiden  nioglien  wesen^ 
»y  voorsz.  Gouvemeur  vryo  eudo 
;n  van  den  Cooninck  gesondeii 
isu-'rSt.  Christophers,  oftoecnighe 
[>ljiot.se  daer  dioselvo  soiiden  vril- 
!n.  Wat^rop  do  vooraz.  coloniors 
»ago,  hy  den  voom.  Gouvemenr 
lelingho  govoort  syndo  geweest 
>  Bocas  van  Drago,  endo  denselven 
jelegentheyt  van  sehepon  heb- 
muie  henlieden  naer  St.  Christo- 
iuibaniucren  soo  heeft  hy  gcraet- 
vonden,  alio  do  voorsz.  colonicrs 
I  45  manuenende  20jonghen8,  nae 
arita  to  si'nden,  omrao  deselvo  van 
t  ccno  barque  te  laeten  vneron, 
t  sy  wilden:  drn  voorsz.  (Joiivor- 
i  reiuonstraiit  ondortuschm  met 
mys  ondeComoliB  de  Moor  Eoone 
•^T  Jan  do  Moor,  met  nocli  16  jong- 

<M'ne  bet<Te  oocasie  van  embar- 
k,  800  hy  seyde,  by  sich  behon- 


Translation. 

these  i'olonists  of  Tobago  together  to  the 
Bocas  do  Drago,  and  not  having  means 
of  conveying  them  to  Saint  Christopher, 
he  judged  best  to  send  them,  in  all  45 men 
and  20  boys,  to  Margarita  and  let  them 
take  ship  there  for  any  destination  they 
should  choose,  and  meanwhile  ho  kept 
with  him  the  present  writer,  the  agent, 
and  Cornel  is  de  Moor,  son  of  Mr.  Jan  do 
Moor,  together  with  16  other  boys,  until, 
as  he  said,  he  should  have  a  better  oppor- 
tunity for  embarking  them. 


)p  gevolght  is,  naerdat  de  voorsz. 
en  op  do  Margarita  syn  gclandet 
,  endo  den  Gouverneiir  van 
ylant  brieven  van  dicn  van  Trini- 
tfanghen  grliadt  hebbende,  vor- 
do  in  devolve,  de  Hollanders  vryo 
to  willen  vcrlecneu  nao  St.  Chris- 
in  con  form  i  toy  t  van  de  oai)itiila- 
veleke  by  in  den  naeme  van  Syne 
henlieden  gemaeckt  hadde,  dat 
rsz.  Gonverneur  van  stonden  aon 
altesaenien  soo  (rleyno  als  groot© 
econmiandert  o])  te  hanuhen; 
oock  ten  eersUMi  geellectiiertende 
'utio  gestelt  is  gewonlen,  gere- 
alh'onlyeken   cenen   seheepstiin- 

ende  de  jongheus,  die  onder  de 
n  waren,  dewelcke  door  de  niee- 
diglie  intereessio  van  d©  Francis- 
,n  gespaert  geworden. 
relcko  voorsz.  jonjjliens  mifs^^ae- 

vau  Trinidado  t'saemen  Ilollan- 


The  aforesaid  45  men  landed  at  Marga- 
rita, and  the  Governor  of  this  island  re- 
ceived letters  from  the  one  of  Trinidad, 
requesting  him  to  give  the  Dutchmen 
free  passage  to  Saint  Christopher,  in  ac- 
cordance with  the  ca])itulations  made 
with  them  in  the  name  of  His  Majesty. 
But  this  (iovernor  at  once  gave  orders  to 
bang  every  one  of  them,  great  and  small, 
as  wjis  done  innnediately,  exception  be- 
ing inade  only  of  a  sliipbuibler  and  of 
the  boys  under  10  years,  these  being 
saved  tbronjih  tlir  re]>eato<l  intercession 
of  the  I'rauc'iseans, 


All  these  boys.  to«;etlier  with  those  of 
Trinidad,  all  Hollanders  and  Zeelanders, 
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ders  ende  Zenwon  mot  den  voorez.  soone 
van  niyn  licere  d»)  Moor,  noch  togheii- 
woordich  aldat?r  nengohoudeu  worden, 
dewelcko  oiidcr  d«^  Spaiijaerdcn  jjoro- 
partiort  syndo,  tot  liareu  Godosdienst 
j;edi*oi)gheu,('ude  totcontinueloii  aerbeyt 
op  hare  plaiitatien,  raoedcrnaeckt  don 
iiieeHtcn  docl,  p'lyck  do  iiegcrs  en<lc 
Indiaensrlio  slaeviMi,  iin^t  mrer  alaoghen 
als  cvtv.n  (den  voorn.  do  Moor  alloen- 
lycken  nut^oson<lert )  godwonghon  wor- 
den,  van  nioiningho  w<*ftend«  dosidvo 
aldacr  t(^  brhondcn,  oiulo  Ijaro  oylandi'n, 
met  soovi'lo  iiicuwo  coloniors  inotdortydt 
to  vcrstorckrn.  Allosiiits  diroctelyckon 
strydendo  togliens  do  voorseydi^  gescbrc- 
v<Mie  endo  bc.swoon'iio  <'ai>itnlati(Mi,  de- 
Wi'lcko  don  ronionstrant  V  K.  mitsdcson 
gooxbibert  H(»ude  <*onnon  liobbon,  ton- 
ware,  dat  duor  bot  indlscTot  ])bnideron 
van  8vn  coHer  nao  bot  vrrovorcn  van 
t'Hcbi])  by  do  bootsgesolbjn  godaon,  do- 
Holvo  niet  v»'rb»oron.  endo  met  syn  miion- 
HtranH  clcodc^ron  on<lo  bagago  golyrke 
fortune  endo  ongoliick  geloopen  bad(U'n. 
Voorts  Hoo  vertoont  <kMi  remonstrant, 
boedat  don  vo«>rsz.  (Jouvoruenr  van 
Trinidado,  geresolvert  is,  togbons  don 
aenstaonden  Maerte  mot  1(K)  Spanjaenb-n 
oikU*  .'iODO  Indiaenen  bet  fort  Isiipiebn  te 
gaon  beb'gberen,  <MHb»  liet  solve  te 
Honckcn  door  nutbongberen  t<^  vernieos- 
toron,  ten  wirlcken  eyn(U>  liy  voorgenoo- 
meii  beeft  alb?  do  ]»artsagen  van  toi'voer. 
BOO  to  wiioter.  als  to  lande  mot  20()  Span- 
Jacr«lon  cMide  do  voorsz.  Indiaenon  te 
bes<«tten,  onde  d'andorc  *J0()  to  gebrny- 
cken,  onnnr  (rindianon  aldaer  rontsommo 
te  beerygben  endo  te  verdestrueren,  <mh1o 
ilnov  iVnu  wegb,  die  van  bet  fort  allomid- 
d<'l  ende  boojio  van  ontsett  all' te  snydon. 
'r'voorsz.  beloi^b  sonde  verlee<len  MaiTte 
b.\  d<"  liandt  geiioonien  geweest  bebbon, 
tonwan^  d«'n  remonstrant  liem  daervan 
gedivertert  bad(b\  beni  te  verstaen 
goveude  (onnne  ontb'rtnHseben  \'  K.  daer- 
van  to  verwittighou)  dat  bot  eon  royatd 


Translation. 

and  the  son  of  Mr.  de  Moor,  are  even  now 
hold  there.  They  have  been  distribnted 
among  the  Spaniards,  are  forced  to  adopt 
their  religion,  and  compelled  to  work  con- 
tinnally  upon  their  plantations,  most  of 
them  going  stark  naked  like  the  negroes 
and  Indians,  and  getting  more  blows 
than  food.  The  Spaniards  intend  to  keep 
them  there,  and  cvcntnally  increase  the 
popnlation  of  their  islands  with  this 
nnmber  of  new  eolonists.  All  of  this  in 
direct  violation  of  the  aforesaid  written 
and  sworn  capitulations,  which  the 
writer  would  have  submitted  herewith, 
had  tbev  not  been  lost  with  his  clothes 
and  otfocts  in  the  unwarrantable plunier- 
ing  of  biH  trunk  by  the  Hcamen  after  the 
eapturo  of  the  ship. 


Furthermore,  the  writer  says  that  the 
aforesaid  (iovernor  of  Trinidad  has  deter- 
mined to  sot  out  about  next  March  with 
4(K)  Spaniards  and  3,000  Indiau.s  to  be- 
siege tho  fort  Es8e(inib(>  and  try  to  take  it 
by  starvation.    To  this  end  he  has  decided 
to  oeenpy  all  ]>as8age8  for  supplies,  both 
by  water  and  by  land,  with  200  Spaniards 
and  tho  aforesaid  Indians,  and  to  employ 
the  remaining  200  to  attack  and  destroy 
tbo  Indians  around  there,  and  in  this 
way  out  off  all  means  and  hope  of  deliv- 
eranto  for  those  of  the  fort.     This  siege 
would  have  been  undertaken  hist  Mareh 
if  tbo  writer  had  not  induced  him  to 
desist,  making  bim  believe  (as  I  take  thia 
opportunity  of  informing  you)   that  it 
was  a  royal  fort  with  8  bronze  gnus  and 
several    iron    ones,   provided    moreover 
with  a  donjon  and  manned  with  200  sol- 
<liers,  and  that  in  addition  a  ship  of  24 
guns  was  always  stationed  there.     All  of 
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fort  'wtLS,  met  8  metaele  stacken,  ende 
eenigbe  ysere,  initsgaeders  eou  doujoii 
ende  200  soldaeten  veTsien,  ende  booven- 
dien,  dat  aldaer  eeu  schip  met  24  stuckeu 
continnerlycken  was  liggliende,  8oo  als 
U.  E.  breder  mach  blycken  uut  bet  in- 
hoaden  van  seeckeren  brieff,  den  welcken 
den  Toorsz.  Gouvemeur  diesaeugaeude, 
aen  den  Coouinck  gescbreven,  ende  by 
den  remonstrant  onderwegben  (alsoo  bet 
pacqnet  in  seecker  scbipbrenke  nat 
gewordon,  geoopent  ende  by  bem  ge- 
droogbt)  gelesen  is  geweest,  ende  byr- 
aehter  bygevougbt  sail  worden. 

Vangelycken  soo  geeft  den  remonstrant 
te  kennen  boedat  40  niylen  in  do  riviere 
van  Oronoco  opi>erwaert,  niet  wyt  van  de 
stadt  S  *  Tbora<^  (eene  plaetse  by  wey  iiigbe 
Spanjaerden  bewoont)  in  bet  voorjaer 
ontdeckt  is,  eene  seer  abundanto  mine 
van  qnicksilvery  van  dewelcke  by  eene 
goede  quantiteyt  mineralo  steenen,  mits- 
gaeders  een  lb.  geextrabert  quicksilver 
gesien  ende  gebandelt  beeft  gebadt,  ende 
den  Coninck  by  den  Gouvemeur  van 
Trinidado  tot  een  preuve  toegesonden  is 
geweest,  t'welck  nocbtans,  door  bet  ver- 
branden  van  de  patacbo  van  de  \I  argarita, 
beneffeus  den  advysbrief  in  zee  verlooien, 
ende  verongelnckt  is  ge worden. 

Eynd«'linghen  soo  vertoont  den  remon- 
strant, boo  by  met  de  silvervloote  van 
llerra  Firmabestaende  in  acht  galliouen 
ende  de  reste  coopvardye8<'bepen,  t'sae- 
men  2H  in  getalle,  van  Cartagena  geseylt 
beeft  gebadt  nae  d'Havana,  inbebbende 
(soo  van  de  principaebite  geseyt  werde) 
voor  den  Cooniuck  12  ende  voor  de  coop- 
lieden  16  uiillionen  silver;  waorvau  de 
Capitaua  van  de  gallioncn  alleenlyckeii 
met  2»  ende  d'andere  7  met  24  stucken 
gescbntsversien  waren;  van  dt?  coopvar- 
dye»cbepen  raaer  4,  die  eeiiigbe  nierkc- 
lycke  resistentie  souden  gedaeu  connen 
bebben.  Het  is  ongeloovulyck,  met  wat 
presumptie  ende  vermetenbeyt  de  Span- 
jaerden  alltesaemen    syn    staende   bou- 


Translation. 

wbiob  yon  may  more  fully  see  from  tbe 
contents  of  a  letter  written  in  tbis  con- 
nection by  tbe  aforesaid  Governor  and 
read  in  transit  by  tbe  i>re8ont  writer  (tbe 
packet,  becoming  wet  in  a  certain  sbip- 
wreck,  baviug  been  opened  and  dried  by 
him)  wbicb  sball  be  subjoined  boreafter. 


Furtbermore,  tbe  writer  says  tbat  in 
the  preceding  year  a  very  rirb  quicksil- 
ver mine  was  discovered,  40  miles  up  tbe 
river  Orinoco,  not  far  from  tbe  town  of 
Santo  Tbom<^,  a  place  iubabited  by  few 
Spaniards.  He  has  seen,  and  held  in  bis 
bands,  a  considerable  quantity  of  ore  and 
one  pound  of  extracted  quicksilver,  sent 
to  tbe  King  by  tbe  Governor  of  Trinida<l 
as  a  specimen,  wbicb,  however,  together 
with  the  letter  ])ertaining  thereto,  was 
lost  <it  sea  through  tbe  burning  of  tbe 
patache  of  Margarita. 


In  con<"la8ion  the  writer  says  that  he 
sailed  from  Cartagena  to  Havana  with 
tbe  silver  fleet  of  Terra  rirma,  consisting 
of  ei;4;ht  j^allrons  and  the  rest  merciiant- 
mrn,  in  all  28  in  number,  carrying  (ac 
♦•ording  to  the  principal  men)  12  millions 
in  silver  for  the  King  and  IG  millions  for 
the  merchants.  Of  tho  galleons  only  the 
lla<^8liip  was  armed  with  2X  gnns,  and  the 
seven  others  with  21 ;  of  the  merchant- 
men only  four  could  have  ollercd  any  re- 
sistanct'  to  speak  of.  It  is  incredible  with 
what  juesumption  and  arrogance  the 
Spaniards  unanimously  maintain  that  all 
Holland  would  not  dare  to  attack  snch  a 
fleet  at  sea,  much  b*s8  be  able  to  take  it. 
And  yet  it  would  be  far  from  impossible 
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dcnde,  dut  geheel  Hollant,  Hoodaeniglie 
vlooto  ill  zeo,  uiet  en  hoikIc  dervfii  aentas- 
ttii,  vcle  mill  suiHloconneii  vcniieeHtereii, 
daer  nochtans  cans  gonongli  sonde  vv<'8en, 
oeuti  alsnlcko  vl(H>to,  met  10  van  des  Coni- 
pagnieH  well  gemontcTdc  eudo  geniando 
sfbi'open,  ln'nelVeus  H  a  4  jaolitony  ouder 
eonen  geiuirall  als  IJ  K.  Conunand.  Corn. 
Cornel issen  .I<>1  is,  aen  te  tasten,  to  ver- 
destrnoren  ende  met  (Jodes  linlpo  te  ver- 
ovi'ren. 

D'irresolntie,  vervaerthoyt  onde  ver- 
baesthevt  van  <le  Spanja^rden,  als  het  op 
een  vecliten  aenronipt,  is  niet  te  geloo- 
ven,  ten  ware  dat  het  den  remonstraut 
81*1  vest  gesjxMirt  ende  gesien  hadde,  ten 
tyden.  als  meer,  als  liO()  soo  cal)alleroSy 
als  van  de  lieHte  ende  nutgelosono  sol- 
daten  van  de  gelude  vloott*  nu  onlanks 
soo  scliandelycken  met  do  nieeste  eon- 
fusie  ende  <lisordre  aen  lant  vluchtedon. 
ende  do  costelvcke  pataebo  van  Marga- 
rita (waervan  tU'U  remonstrant  V  K. 
v(»or  desen,  eeue  Hchriftelycke  notitie  van 
de  ingidaedone  principaelsto  goeden-n 
door  baren  connnys  Kntl'elaer  toegestelt 
lieeft  gebailt)  met  allerley  soorte  van 
amnnitie  van  oorloglio  overvloedelyoken 
versien,  in  brant  Htaeekeii,  ondertnsclien 
t'selve  faict,  als  een  liJonieyns  stnek,  on- 
der  benlieib^n  in  dier  vongben  verbef- 
fende,  niet  anderw  .ilsofte  sy  daer  baeren 
viant  met  liet^elve  elouckmoedelveken 
ende  victorieuselyeken  <loorge8laegben 
baddon. 

I'oltjhl  den  in  hunt  ran  srvvkire  missive  hyr- 
hoortn  rtrmeldiftft'schnren  aen  den  Cooni- 
nck  ran  If'iKpanicn,  hi/  Don  Diego  Lope: 
(I'Ksnthar,  (lonnvnenr  ran  Guyana  ende 
Trinidado,  in  dat  en  ran  den  28  May  lf'>S7. 

Ton  eersten  soo  vertoonde  den  voorsz. 
Gonverueur,  b(»edat  den  Coninck  bem 
begenae<ligbet  ba<ble,  met  do  Gonverne- 
nienten  van  (luyana  end(.'  Trinidado, 
alwacr  geeomen  synde,  het  eylaut  Trini- 


Translation. 

for  10  of  the  company's  well-armed  and 
well-manned  ships  and  3  or  4  yachts, 
under  such  an  admiral  as  your  Com- 
mander Corn.  Cornelisscn  Jul,  to  attack 
such  a  lieet,  di'stroy  it,  and  with  tiod'a 
help  capture  it. 


It  could  not  be  believed  how  irrosolnte, 
scared,  and  dumfounded  the  Siiauiards 
aro  when  it  comes  to  fighting,  unless  the 
writer  himself  bad  cxi>erienced  and  seen 
it  on  a  recent  occasion,  when  more  than 
20()  caballeros  and  soldiers,  the  pick  of  the 
whole  ileet,  fled  to  the  land  in  the  moat 
Hhameful  confusion  and  disorder,  and  set 
fire  to  the  precious  patache  of  Margarita 
(the  writer  has  ere  this  sent  you,  throogh 
your  agent  Kuffolaer,  a  A\Titten  list  of 
her  i>rineipal  cargo);  abundantly  pro- 
vided with  all  sorts  of  material  of  war, 
and  tb<>n  extolled  tbi.s  feat  to  each  other 
a«  a  Roman  deed,  <]uito  as  if  tboy  had 
thereby  manfully  and  victoriously  beaten 
their  enemv. 


Here  follow  the  contents  of  a  letter,  men- 
tioned above,  tvritten  to  the  Kin*/  of  Spain 
hy  Don  Diego  lApez  de  Kscohar,  (rovemor 
of  Guayana  and  Trinidad,  under  dat<:  of 

May  :?S,  1GS7: 

Firstly,  the  Governor  set  forth  bow  the 
King  bad  graciously  given  him  the  prov- 
inces of  Guayana  and  Trinidad.  Upon  his 
arrival  there  be  had  found  the  Island  of 
Trinidad  in  a  very  pitiable  condition,  it 
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seor  soberen  staot  gevondeu 
)Woout  alleeDlycken  met  30 
ueu  onde  mannen,  waervan  do 
ken  bequacm  wuren  omme  do 
te  draoghcu,  wesendo  viin  alle 
imecinghelt  mot  meenigbte  yau 
soo  ludianon  als  Hollanders, 
owelcko  Godt  allmaclitich  endo 
[oeder,  hem  eeue  lieerlycke  endo 
>lycke  groote  victorio  op  hot 
ibago  verleeiit  badde,  met  het- 
lespoblercn;  hebbende  do  vi- 
.aer,  in  2  casteelen,  het  cone  met 
b  ander  met  28  stucken  geschnts 
rooten  onbeschaemden  logon) 
^eleghert,  (;nde  tot  compositio 

gebadt,  ende  benlieden  in 
.n  Syne  M'  belooft,  vrye  eudt^ 
iert  te  laeten  voeren  nao  S* 
Is;  weick  Hauf  conduit hy  ben- 
Ide  dorven  toeseggen,  alsoo  by 
n  Marqais  Spinola,  soo  in  Nc- 
Is  Milanen,  ouder  den  wolcken 
1'  als  capitain  meeniglio  Jaeren 
idde,  badde  sion  practiqueren. 
omme  dieswillo  de  voorsz.  Hol- 
lutgcsondert  3  van  de  princi- 
vaervan  deu  eeiu'n  eeii  'suune 
Mckereii  (ioiivorncur)  gosonden 
<Me  nae  de  Margarita,  emlc  dou 
late  Gouvoriieur  van  t'selvo 
>beden,  dat  hy  lienliedcn  eene 
[>udo  coopen,  en<lo  daerniedc 
?gbvaeren,  uiits  liy  geonc  be- 
niiddel  en  liad«le,  omme  de  ge- 

iugevolgbe  van  t'accord  w<';Li:h 
1,  denselven  Gonvornenr  ten 
le  aeugewesen  hebbende,  soo- 
inglien  ende  moor,  als  hy  daer- 
oden  con<lo  liebben. 
tteghenstac^ndc  de  voorsz.  de- 
•  hem  gedacn,  don  voorn.  CJoii- 

van  ^Margarita  de  voorsz. 
8  altesaemcu  liaddo  laeten  op- 
tot  ij:rooten  oudieuste  van  8vue 
LTedit  ende  disrepntatio  van  <le 
5    liegieriugbe  endo    in   cleen- 


Translation. 

being  inhabited  only  by  30  families,  and 
men  of  whom  barely  twenty  were  fit  to 
carry  arms,  while  it  was  on  all  sid«}8  Hur- 
rouuded  by  enemies,  both  Indians  and 
Dutch.  Over  these  latter  the  I-or<l  and 
His  Blessed  Mother  had  granted  him  a 
glorious  and  incredibly  great  victory  in 
the  island  of  Tobago,  whereby  he  had  de- 
populated it.  I  Ic  had  besieged  the  enemy 
there  in  two  castles,  the  one  provided 
with  6  and  the  other  with  28  guns  (a  big 
and  impudent  lie);  had  reduced  them, 
and  promised  them,  in  the  name  of  His 
Majesty,  to  have  them  brought  free  and 
unhindered  to  Saint  Christopher.  He  bad 
made  bold  to  pled(;e  this  sale  con<1uct, 
inasmuch  as  he  had  seen  it  ])racticed, 
both  in  the  Nethorlands  and  in  Milan,  by 
the  Marquis  Spinola,  uuder  whom  he  had 
for  many  years  served  His  Majesty  as  a 
captain. 


For  this  reason  he  had  sent  the  afore- 
said Dutchmen  (except  three  of  the  prin- 
cipal ones,  one  of  them  a  son  of  a  certain 
Governor)  to  Margarita,  rcijuesting  l)on 
Jnau  de  Ulate,  Governor  of  that  island, 
to  buy  them  a  boat  and  allow  them  to 
depart  tlnTcin,  ho  having  no  more  con- 
venient means  to  sond  a\vay  the  ])rison- 
ers  in  fulfillment  of  the  treaty,  and  to 
this  end  assigning  to  that  (Governor  snob 
sums,  and  even  more,  as  ho  might  need 
therefor. 


In  spite  of  these  measures  he  ha<l 
taken,  the  aforesaid  Governor  of  Mar- 
garita had  ordered  all  the  said  Dutchmen 
to  he  hanged,  an  aot  fijreatly  detrimental 
to  His  Majesty's  service,  bringing  dis- 
credit to  the  reputation  of  the  S}>anish 
(iovernmeut   and   causing  contempt  for 
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a('litin>;he  vuii  t-qiiurtier,  henliedtiu  ondiT 
bet  woort  van  don  Coiiiiick  lielwift:  tint 
(iodtlofV  do8  Coiiiurks  saeckcMi,  boo 
(lualyck  niet  gesU^lt  en  Avureu,  dat  dcu- 
selveii  Hieh  met  wrcetlieden  hoiuIo  be- 
boiiven  t<'  bebelpen,  ende  den  Custilian- 
KC'be  uaenie.  door  Huodaeiiigbe  niauiere 
van  ])rocoderen  in  |Tjrooto  veracbtingbe, 
bai't  encb*  niistrouwen,  by  alle  iiatien  te 
brengbcu;  dat,  indien  den  Gouvomeur 
van  de  Mar«;arita,  niet  geriietHaeui  ^evou- 
4leu  en  bad<U)  de  ilolbmders  door  syn 
<iouvernenu'nt  passajjo  te  vcrleenen,  by 
dieselve  well,  door  eenen  anderi'ii  wegh, 
in  bet  beynielyeko,  sonde  bebbeu  eonneu 
onnne  bet  leven  bren«{bcn,  sonder  t'selve 
alHoo  oopentlyeken  voor  al  de  werelt  in 
t'werek  teHtellen;  watTnnt  niet  auders 
en  Sonde  .statu  te  vcrvvaebten^  dan  dat 
den  Trinee  van  Oranien  met  de  Went 
Indische  C*oni])a^nir  (\ii  Compania  Olan- 
de/.a)  Moo<laenij;b(^  wreetbeden  aen  baer 
oudersaeteu  begaen,  in  Indirn  sond<  n 
sonekcn  te  wreerken,  ende  eerHt  ende 
voorall,  d'eylanden  van  Margarita  ende, 
Trinidado,  dowebrke  met  weynicb  volek 
versieu,  Houden  coomen  aen  te  tasten, 
ende  dewelve  lir-btelycken  te  verooveren; 
versonc'ken<b^  ovrrsnlcks,  dat  Syne  M' 
sonde  ;:;elieven  t'wlve  ei-riiHtelyt-ken  in 
eonuideratie  te  iietMiien,  en<1e  beni  tot 
deiViiHie  van  syn  eylant,  op  bet  sptw- 
<li<?bste,  2(K)  soldaten  toe  te  seuden. 

Ten  twreden  soo  verrlaercU)  den  voorsz. 
<Ionvernenr,  boe  by  voort  nae  bet  vero(»- 
veren  van  'i'al»aj;o,  mede  gerescdveert 
badde  ge\v<'est,  h>  ne  vietoriense  wapenen 
te  voeren  tegbens  [siqnebn,  een  fort 
gelcgben  in  syn  Gonvernement  van 
(inyana,  alwatT  d'Hollanders  grooten 
tratycq  met  d'Indiauen  waren  dryvoudi*, 
ende  d'inwoonders  van  Oronoro  in  con- 
tiunelen  alnrme  waren  bondende,  maer 
nacdat  by  van  do  .Jnsticla  Major  van 
Tabago  (daermede  den  remonstrant  be- 
teeekenende)  verstaen  badd(i,  de  groote 
8ter<'kte,   die   d'llidlantsebe   C'ompagnie 


Translation. 

tlio  quarter  tbat  bad  been  promised  them 
under  pledge  of  the  King's  vrord.  Thank 
<!rod^  the  affairs  of  tbe  King  were  not  io 
sneb  a  bad  state  tbat  be  should  resort  to 
cruelties,  aud  by  such  imiceedings  cause 
tbo  Castilian  name  U)  be  despised,  hated, 
and  mistrusted  by  all  nations.  If  the 
(lovcruor  of  Margarita  had  thought  it 
nnadvisable  to  grant  to  the  Dutchmeo 
passage  through  bis  pro\'ince,  he  should 
have  found  another  ami  a  secret  way  to  do 
away  with  them,  instead  of  thus  doing 
so  to  tbe  view^  of  all  tbe  world.  The 
inevitable  result  would  be  that  the 
Prince  of  Orange  aud  the  West  India 
Company  (la  Conipania  Olandesa)  wonld 
seek  to  avenge  in  India  such  cruelties 
per2)etruted  upon  their  subjects,  and  he- 
lore  and  above  all  would  attack  and 
easily  conquer  tbo  islands  of  Margarita 
and  Trinidad,  which  are  ill-provided 
with  troops.  In  view  whereof  be  re- 
quested tbat  His  Majesty  might  take  this 
matter  into  earnest  consideration,  and  at 
tbo  earliest  moment  send  biui  200  soldiers 
for  tbe  defense  of  bis  island. 


In  tbe  second  place  tbe  < Governor  set 
t'ortb  that  immediately  after  the  con- 
([nest  of  Tobago  be  had  also  resolved  to 
carry  bis  victorious  arms  against  Esae- 
quibo,  a  fort  lying  in  bis  province  of 
Gnayana,  where  tbe  Dutch  were  carrying 
on  a  great  trade  with  the  Indians,  aud 
were  kee])iug  tbe  inhabitants  of  Orinoco 
in  (;ontinnal  alarm.  But,  after  be  had 
learned  from  tbe  Justicia  Mayor  of 
Tobago  (thereby  meaning  tbe  ]»resent 
writer)  of  the  great  force  which  the 
Dutch  (■om])any  bad  there,  be  bad  on 
tbat  account  been  obligetl  to  defer  thq 
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was  hebbende,  dat  by  bot  exploict 
dieswille  genootsaeckt  hadde 
t  te  differeren,  tot  op  to6coo- 
Maerto  1638  t«geu8  welcken  tydt, 
encia  Real  van  Nnevo  Royno  de 
La,  bem  tot  execntie  van  t'voorsse 
1,  belooft  badde  400  Spanjaerden 
lenden ;  sicb  boolaegbeude,  dat  de 
Bears  van  Margarita  eiide  Cu- 
liem  assistentie  van  volck  gewey- 
laddeu. 

lest  en  soo  verclaerde  den  voom. 
nenr  boe  by,  niet  verre  van  S' 
in  Guyana  ontdeckt  badde  eeno 
mtisiima  ende  riquissima  mitia  (for- 
oorden)  van  ifnicksilver,  wacrvan 
e  MM  caskeus  met  minerale  stee- 
de  een  lb.  quicksilver  dneniut  ge- 
i  was  toesendende;  T\'aerdoor  des 
ka  incoouieu  geen  cleen  voordeel 
ien  te  verwacbten,  gemerckt  de- 
ine  soo  ryrk  was  als  eene  soodao- 
ter  werrelt  oyt  entdecket  badde 
t;  biddende  dat  Syne  M^  gelieven 
neren.  dat  deselve  mine  gebeneti- 
de  tot  defcnsie  van  deselve  300 
n  mocbten  toegesonden  worden, 
n  de  Holljindt'rs  van  doselve  kcn- 
!ryglienil<*.  do  Htadt  S^  Tbouio, 
mmi».  gelyck  hv  onlancks  gedaen 
,  Mouden  coomen  t'overvalleu,  eiidc 
lien  van  de  voorsz,  rycke  myue, 
gelieele  lant  nieestrrH  luaecrkeu; 
lende  niet^MMien.  boedat  deselve 
lers  allreedo  7  colonien  in  de 
Proviiitie  gfsticbt  baddoii,  als 
aren  Wiay»oc<),  Caliaiia,  N,  '  Ser- 
»errano,  Isiquebu  emie  IJaibicies; 
*de  den  voorsz.  Gouverneiir  syn 
*nt  geslooten  endo  geeyndigbet 
ebadt. 

3  E.  Eern.  Heereii,  in  bet  welk  den 
trant  sicb  verobligerr  gevouden 
'  E.  te  bebooreu  te  toinmuiiieeren, 


Translation. 

expedition  nntil  tbe  coming  montb  of 
Marcb,  1638.  Against  tbat  date  tbe 
Andiencia  Real  of  tbe  Nnevo  Reino  de 
Granada  bad  promised  to  send  bim  400 
Spaniards  for  tbe  execution  of  tbe  afore- 
said plans ;  but  be  complained  tbat  tbe 
Governors  of  Margarita  andCumanjibad 
refused  bim  aid  of  troops. 


Lastly  tbe  aforesaid  Governor  declared 
tbat  not  far  from  Santo  Tbom6  in  Guayana 
be  bad  discovered  an  abundantisima  and 
inquisima  mina {bin  own  words)  of  quick- 
silver, from  wbicb  be  sent  His  Majesty 
fonrboxesof  ores  and  one  pound  of  quick- 
silver drawn  from  tbem.  From  tbis  dis- 
covery tbe  King's  income  could  expect 
great  profit,  tbis  mine  being  as  hcb  as 
any  beretofore  disco ver«Ml.  He  tberefore 
requested  tbat  His  Majest}'  be  pleased  to 
order  tbat  tbis  mine  bo  worked  and  300 
soldiers  be  sent  for  its  defense,  before  tbe 
Dutcb  sbould  learn  of  it  and  again,  as 
tbey  bad  recently  done,  attack  the  town 
of  San  to  Tbom<^  and  make  themselves  mas- 
ters  of  that  rich  mine  and  of  tbe  whole 
country.  He  took  this  oc(;aHi()u  to  sliow 
how  the  Dutch  ha<l  already  founded 
seven  colonies  in  tlie  aforesaid  jirovince, 
namely,  Wiapoco,  Cayenne,  N, '  Surinam, 
Serrano,-  Essecjuibo,  and  lierbice; 
wherewith  the  aforesai*!  Governor  con- 
cluded and  linished  bis  letter. 


This,  sirs,  is  what  the  writer  has  con- 
sidered his  duty  to  coniinunicate  to  you. 
Having  moreover,  in  h(»pes  of  thereby  at 


the  Si»ani«h  governor  has  forg«)tt<'n  tli«  iiaiiio  of  <nj««  (X  r-  nnuwa  :  it  is  «<iMiv.il«*iit  ton  blank). 
*i  mcutii  Saramacta/  Mon*  probal)ly  lu^  niakt's  I  wn  rivtTs  mil  <tr<)iu':  '  Sarname,  or.  as  others 
rtrrano/'  wriU*a  Jan  de  La«'t  In    6.'{3.  in  the  J.atin  text  ot'  his  A'(>r««  Ofbis. 
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otkIo  Hoiiclo  cltiiiKolveu  rcmoiiHtraxit  U  E. 
iiK'df  «;olieel  nat'cktelycki-n  vour  ooghcti 
coiiiioii  Rtcll<Mi,  (le  gelie»'le  jjclegentbeyt 
van  (lulaiKlrn  van  Triniihnlo,  Margarita, 
Punt  a  A  ray  a,  Cumana,  Caracfas,  Carta- 
gena endo  (rilavana  mot  haro  sterckteii 
ende  fnrtitloatieii,  alsoo  liy  deselve  por- 
BOiu'Iyckcn  (oj)  hoope  van  hot  vaderlant 
4laerinedo  t'tM-iiuigliertydt  ditMist  te  pres- 
tiTcn)  UM't  noersticlioyt  doorsicn  eiido 
oiiderrtoclit  luM't't  g«.*liadt,  iiidien  hy  soo- 
daenigh  vfrtoogli.  alHoock  hetgono  boo- 
vi-nsrli.  r  E.  arngenaom  te  wesen  sal 
<'onnon  lioviiidon.  IJiddende  ondertu- 
srlien  1 1  K.  sallgt'lit'vcn  la vorablo  regard 
U^  ncemrn,  nj)  bet  onwcttelyck  ])lond(Ten 
van  Hvn  colVn*  viuU^  kledercn  bvrboovon 
aengoroert,  eude  t'(>rdonnoren  dat  de 
Bcbade  endc  vorlios  van  Hyn  voorsz.  klee- 
deren  (dcwelrkr  bem  in  der  waorbeyt  in 
do  Havana  overdo  80  stucken  van  acbt 
gecostet)  nnt  der  niatrosen  bnytgelt  aen 
den  Kii]>})Iiant  genMonipensert  ende  ver- 
goedet  Hall  woribni ;  want  at'ngeraerekt 
den  HU])])Iiant  geen  ander  i)asHagi»  oinme 
na«'  bet  \'adrrlant  te  keren  en  beeft  con- 
lU'W  bekoonien,  soo  isnoeb  in  reeden  nocb 
in  recbtrn  bcstaendr,  dat  Hvne,  endc  der 
viandcMi  goedrnMi.  van  gelycrke  conditio 
sondi'ii  weson,  ende  iiaer  gegevene  ijuar- 
tier,  gelveke  ri>i(;o  ende  fortune  van  ver- 
lica  sonden  Hubjret  wesen.  Der  iSi)an- 
jaerd«'n.  oiise  erfVian<len,  velf,  entle  den 
nuM'stendrel  worden  (jonrtoJHelycken  ge- 
tra<t<  rt  mdt'  met  eontenteinent  wegb- 
gesjjnden,  ende  «lie  vrienden  ende  liaer 
goet  Honden  op  d«Ho  niani<Mr  meerdere 
Hwaiicbe.N  t  te  vtrwaclitrn  behben.  Die 
H\var<'  cpM'tsnn'n,  deweleke  by  in  de  fiirie 
van  de  verovciingbe  br-eoonicn.  ende  syn 
aengesicbt  ende  g««sonde  le«Mlcn  gert<'bon- 
den  endc  bcilorven  bebbrn,  beln»oren  «len 
Hn]>]diant  srbaedf!  genom-b  te  wesen,  son- 
derm  dat  oock  bet  wcyniglie  b«t\velck 
den  wree<len  Si>an  jacrt  beni  vrycgclaeten, 
van  Hvn  vrien<len   ende   lantfllieden   be- 


Translation. 

sotno  time   Berving  the  Fatherland,  in- 
duntriouslystadied  and  ]>er8onally  inves- 
tigated the  whole  couditiou  of  the  lands 
<)t*  Trinidad,    Margarita,  Pnuta  Anya, 
Cnmauii,  Caracas,  Cartagena,  and  Ha- 
vana, with  tbeir  strength  and  fortifica- 
tioDH,  be  could  lay  it   before  you  very 
plainly,  if  hesbouldlindsuch  a  report, as 
also  what  ho  has  writt4^n  above,  tobeac' 
co]>tabletuyon.'   Meanwhile  he  beseeches 
you  to  be  pleased  to  consider  the  unlawful 
plundering  of  bis  trunk  and  clothes,  as 
referred  to  above,  and  to  onler  that  the 
damage  and  loss  of  his  clothes  (which 
had  actually  cost  him  more  than  80  dol- 
lars at  Havana)  be  made  good  to  him 
from  the  prize-money  of  the  sailors.    For, 
considering  that  the  writer  wa.s  unahle 
to  obtain  other  passage  to  the  Father- 
land, it  is  neither  reasonable  nor  lawful 
that  bis  i)roperty  and  that  of  the  enemy 
should  be  on  the  same  footing,  and,  quar- 
ter having  been  given,  be  exposed  to  the 
same  risk  of  loss.    Of  the  Spaniards,  our 
born  enemies,  many,  nay  most,  are  courte- 
ously treated  and  sent  away  contented; 
while  our  friends  and    their    i>roperty* 
might,  if  my  case  be  a  precedent,  ex]>ec( 
to    eomo    ort*  less    easily.       The    severe 
woundrt  which  he  received  in  the  furvof 
the  capture,  whereby  his  face    and  his 
sound  limbs  have  been  disligured  and 
spoiled,  ought  to  be  sufHcient  damage  to 
tb<^  writer,  without  his  being  depriveil 
and  r(d)bed  by  bis  friends  and  country- 
men of  what  little  the  cruel  Spaniard  had 
left  to  him.     Should  it  be  adduced  that 
the  writ<^r's  loss  was  fully  compensated 
by  blH  regaining  liberty,  be  emjihatically 
d<'nic8  tliat  he  was  considered  a  prif<one-r 
by  tlio  Spaniards,  much  less  still  that  he 
Avas  transported  as  a  prisoner;  on  the 
<'ontrary,  he  wasreeognizeil  ixiul  consid- 
ered as  a  free  person  by  everyone,  and 
])articularly  by  Don  Carlos,  the  Admiral 
of  the  Armada  at  Cartagena    and  Ha- 


•  F»»rtliiM  rrjMirt  ««»«•  Im*1ow  (pp.  S3-9r»). 
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Tooft  ende-oDthouden  soade  worden :  <lat 
men  hyrt*nt4'ghen  sonde  willen  iiibren- 
ghen,  dat  des  suppliants  sohaede  met 
syne  vercreegheue  vryheyt  genouch  ge- 
eomi^ensert  is ;  soo  is  by  well  ex]>re8se]y- 
cken  ontkennende  dat  by  by  de  Spanjaer- 
den  Yoor  gevangben  man  is  geboudeu 
geweest,  vele  min  als  gevangbiin  over- 
gevoert,  maer  ter  contrarie  nls  vrye 
penoone  by  een  jegelycken  ende  inson- 
derheyt  by  don  Carlos  generall  van  de 
Armada  in  Cartagena  ende  d'Havana 
erkent,  ende  gereeckent  is  geweest ;  beb- 
bendc  den  suppliant  in  voorsz.  qualiteit 
syn  passage  selvest  nutgesocbt  ende  ge- 
cosen,  ende  voor  deselve  50  stucken  van 
acbten  in  specie  a«'n  den  scbipper  soo 
voor  hem  als  syn  medegesell,  voorunt 
betaelt  gebadt. 

Betrauwende  oversulcks  op  do  reede- 
lyckbeyt  van  syn  versouck  ende  uwer  E. 
goede  discrctie  etc. 


Translation. 

vana ;  tbe  writer  baving,  in  tbe  aforesaid 
quality,  hi ui.s<>lf  cbosen  .intl  selectcMl  bis 
passage,  paying  for  it  in  advance  to  tbe 
skipper,  botb  for  biuiself  and  for  bis 
rompanion,  50  dollars  in  coin. 


Wherefore,  trusting  to  tbe  equity  of 
bis  request  and  to  your  wise  judg- 
menty  etc. 


No.  25. 

JacqueH   Ouswl^  Me  Public  Advocate  and  Secretary  of  Tohafj/o,  to  the 

West  India  Company^  1637.^ 

[BMgno.  RUkHATcbief,  West  India  papers,  vol.  163,  cover-tith*  Xo.  .rw;  in.;?  a  104^1  taUiloj;ue-title 
Jiapporten,  Jirlazm,  lirtchrijHngen,  betrfffrndf  JtrazUii',  Anijnln  ntz.] 


Relatie  ran  de  staet  ende  de  gelegcntheyt 
ran  de  respective  Ian  den  ende  cylanden  ran 
TrinidadOf  Paria,  Margarita f  Vnnta  Ara- 
ya,  Cumana,  Carracas,  Cartagena^  ende 
de  Tlaranttf  mitsgaders  van  de  voyage  van 
de  patachc  ran  Margarita  ende  de  nilrer 
rloote  ran  Terra  Firma  ran  den  jaere 
J6S7,  A  en  de  E.  Ifeeren  lU-icinlhvhhercn 
ran  de  deoctroyeerde  fi'eat  Indische  Com- 
pa"  ran  Amsterdam. 

Jatpies  Ousiel,  in  voldoeninge  van 
Uwer  E.  virsoeck,  seyt  ende  geeft  te 
kenuen  dat  acii  de  uoortsyde  vant  eylundt 


An  account  of  the  xtatr  and  the  situation  of 
the  respective  landn  and  islands  of  7Viwi- 
dadf  Varia,  Margarita,  Punta  Aral/a^ 
Cumand,  Caracas^  Cartagena,  and  Ila- 
rana^  and  also  of  the  voyage  of  the 
pataehe  of  Margarita  and  the  silvvr-jUet 
of  Terra  Firma  of  the  year  7'/.>7.  To  the 
Directors  of  the  (liartered  West  India 
Company  of  Amsterdam : 

JacqucHOuHiol,  iiHM)iii])lianc«  witli  your 
reijuest,  says  jiihI  ilcclarfs  tliat  on  tlio 
north  side  of  tin*  islaiul  Triiiida*!  7  or  H 


'The  pajKrr  is  dr»cketed.  in  a  contemporary  hand,  "  Jiapoort  ran  Jat^uft  (Pit^crl,  <ieirrscn  nwacl  emlc 
wcrrtarit  van  Tobago,  noojtende  den  stand  van  WestindUn.  Aan  dr  Cunwr  ran  A  umttlndain  ntu-rijiU-rert 
in  (Uennbre  IfiSl.  Tbo  document,  wliicli  iH  a  copy,  iiottho  author  .s  mito^rapli,  pruedt's  in  tli«^  vol- 
nin««  that  printed  hero  lM>fore  it  (pp.  73-8.1),  but  ift  RejMinitcly  pa^ed.  Tliat  it  was  later  drawn  and 
AubDiitte<l  ia  cb*ar  from  a  passage  in  the  otlier  (nee  p.  82.  abovo.) 
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TriuiiladoT  otV  8  inylen  beooston  <le  Bocas 
van  Drago:  (welck  syii  (M'liige  oylunde- 
keDH,  liggeude  tiissen  t'  votirsi'lireven 
<*ylau(lt  Trinidado  eiido  Terra  Firiiia)  is 
gcdegtMi  seocker  liavuu,  geii^  TaiiiuraccaH. 
Iieqiiaom  wol  vour  54)  sclieepen,  oiiiiiie 
duiTiniie  to  aiK-keren,  vry  van  alio  win- 
den,  nytge^ondrrt  voor  den  N.  cndo  NW., 
is  kennelyek  acn  twee  eIi]>pen,do  weleke 
een  goedr  halve  mile  bewestiMi  van  ilaer, 
een  weynieh  van  Ian<lt  all*  in  z«*e  Htaen,. 
de  voorsz.  haven  in  rontsonnne  besettet 
met  8e<'r  liooge  ende  Hteyle  bergen  waer- 
door  in  liet  znytwesten  een  geheel  Hoete 
reviere,  noelitaus  uiet  navigabel  is  nyt- 
h)opende. 

Keuemyle  laudewaert  iune  iuHeerguede 
ververain^^e  van  bananes,  groy<*ndo  op 
do  onde  plantaygen  van  do  Curiben,  die 
van  de  Spaenjaerden  nnt  bet  voorsehr. 
evlandt  verdrevm  svn  endo  ntx'h  jaer- 
lyckx  gewentsyn  met  liaere  canoen  aldaer 
te  commen  ververschen. 

DendovernenrvMnTrinidado  verhaelde 
aen  den  remnnstrandt,  dat  <leu  Coninek 
dirkmaeLs  voorgenomen  hadde  op  de  moiit 
van  voors/.  haven  een  ibrt  te  tininieren. 

\'an  d<'  voorseyde  havrn  tot  der  Spaen- 
jaerden woninge  S'"  Joseph  d'  Orofia 
grnaeni]>t  is  Z.  ten  W.  seven  niylen,  «>ver 
Heel'  hoge  biTgen,  deweb-ke  nii  t  sondn* 
onnvtsiireekelveko  moevte  8vn  over  te 
conunen. 

Van  de  Hoeas  Drago  varend<'  laugs  de 
westen>t  Z.  ten  ().  <loor  <le  (ioU'r.  i)nlet', 
levt  5  invlen  van  «laer.  eeiH'  y[ro()t<'>  have, 
genaiint  rn«*rto  dr  Kspafia,  alwaer  tie 
seheepcn  die  aldat-r  (■(tminen  te  lia:idelen 
ten  an<'ker  coMinirii  lu-l  is  da«-r  geheel 
vhirk,  end(^  altyt  een  etVen  /ee,  <'nd(^  int 
midden  van  Wflckr  bayr.  is  eene  ri\  irre 
nut!ooi)e!Hle.  eerst  <).  innewaert  endi' 
daernaer\\at  sun  ly<k«rr  <le  niont  van  t\r 
reviere,  en<le  hrrtt  iiiel  bovfn  «b»  .">  ji  (J 
vot'tt-n  w  ,lers,  niarr  in  dcselvf  com- 
mrnde,  valt  bet  (lii-prr  lot  1»,  li»  omlr  12 
vtx'ten,   tnt    op   i;    niyle  oppiTwa«Ts.  al- 


Translation. 

miles  to  the  east  of  the  Bocas  de  Drago 
(those  being  some  small  i8laD<l8  lying 
between  the  aforesaid  island  Trinidad 
and  Terra  Firmn)  is  situated  a  certain 
harbor,  named  Tamaraeas,  coQvenicDt  for 
as  many  as  50  ships  to  anchor  therein, 
I>rotect'ed  against  all  winds  except  N.  and 
N.  W. ;  it  can  Im^  reeognized  by  two  rocks 
wliieh,  a  fnll  half  mile  to  tho  westwardi 
stand  in  the  sea  at  a  short  distance  from 
the  laud.  Tho  aforesaid  harbor  is  bor> 
dered  round  about  with  very  high  and 
steep  mountains,  through  which  in  the 
southwest  there  runs  into  tho  Bl^a  a  river 
of  entirely  fresh  water,  but  not  navigable. 

One  mile  inland  there  is  a  very  good 
opi)ortunity  for  obtaining  a  supply  of 
bananas  from  the  old  plantations  of  the 
(.'a ribs  who  were  driven  from  the  afore- 
said island  by  the  Spaniards  and  still  are 
wont  to  eomo  there  every  year  with  their 
canoes  to  lay  in  ]>rovi8ions. 

The  GovernorofTrinidad  told  the  writer 
that  the  King  had  often  intended  haild- 
ing  a  fort  at  tho  mouth  of  the  aforesaid 
harbor. 

Krom  the  aforosai<l  harbor  to  the  habi- 
tation of  the  Si>auiard8,  calle<l  Son  Jod^ 
de  ( )rofia,  t  he  distance  is  S.  by  W.  7  miles, 
over  very  high  mountains,  which  are  not  to 
be  eroRHod  without  uusiieakabledifticnlty. 

As  one  sails  from  tho  Bocas  de  Drago 
along  the  west  coast  S.  by  K.  throngh  the 
(jolfo  Dnlee,  there  lies  5  miloH  from  there 
a  largo  bay  named  Puerto  tie  KspaAa, 
where  the  ships  that  come  to  trade  there 
dri»]>  anelior.  It  is  entirely  level  there, 
and  tlir  sea  always  smooth,  and  in  the 
middle  of  that  bay  there  empties  a  river, 
trending,  as  one  goes  in,  first  to  the  E. 
and  afterwards  a  little  more  to  tho  south. 
The  month  of  the  river  has  not  more  than 
5  or  (5  t'ert  of  water,  but  as  <uio  gets  in  it« 
drpih  increases  to  0,  10,  and  12  feet,  till 
1  \  miles  up.  where  a  storehouse  stands  on 
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een  packliuys  aen  Htierboort  in 
le,  onde  de  caiioou  leggen;  half- 
commende  is  het  water  goet  omiue 
icken. 

0  revier©  is  wyt  ontrent  40  voeten, 
eqnaem  omme  met  riemon  daerinne 
yen,  maar  alleenlyck  omme  to  pa- 
,  ofte  met  stocken  endo  haecken 
diiwen,  uiit  oorsaecke,  dat  aldaer 
oiide  stiicken  van  l>oomcD  eiule 
iken  8yn  iiinelcgi^ende  vuDgelycke 
ock  eenige  boomeii  gelied  Icegb 
lugeude,  daerommo  met  tamelycke 

barckgoDH  daerinne  niet  eu  sonde 
D  vaeren. 

beyde  zydeii  is  do  vciorez.  roviere 

et  met  booiiieu  die  in  bet  water 

alsoo  laogbs  do  cust  aldaer  een  lac 

Aendc   water  is  op  d'eeno  plaetse 

*  als  op  d'andere. 

stierboort  nen  <le  mont  van  do 
e  Htaet  een  barbarca  offte  ont  ver- 
i  wacbtbnys,  op  palen  int  water, 
lie  van  bet  eylaudt  voordesen  ple- 
achte  te  bonden. 

1  het  bovenges.  packbnys  aeu  de 
^de  van  d«^  revierr,  pact  eenen  we<*b 
it  14  myle  naer  de  stadt  toe  wel- 
recb  onniogelyck  is  onuno  temisseu, 
ieii  dat  bet  Inndt  een  weynicb  van 
febeel  oopen  is,  eude  niet  als  biesen 
brengt. 

loorden  den  raont  van  di'  voorsz. 
tj  ontrent  een  balvo  niylo  is  oock 
weeb  te  lande  naer  do  voorsz. 
,  gaende  reebt  Oostwaerts  3  niylen 
geboomte;  desen  weeb  nemen  de 
ijaerden  als  sy  te  voet  off  te  paerde 
laer  maer  8  in  j^etale  syn)  naer  de 
z.  baye  willen ;  desen  wecb  is  in  zee 
dyck  by  eenige  palen  van  twee  ver- 
1  hnvfien  dewelcke  noort  van  daer 
i  staen. 

voorsz.  stadt  S'"  Joseph,  leyt  oi> 
eyne  lioc>«;;hto  tegens  bet  hooge  ge- 
te  ai-n,  aen  de  znvtzv<le  van  bet- 
en  aen  de  N.  eude  Oostzvde  van  de 


Translation. 

tbe  starboard  side  and  the  canoes  come 
to  a  stop;  when  one  comes  halfway  tbe 
water  is  good  to  drink. 

This  river  is  abont  40  feet  wide,  not  fit 
to  bo  rowed  on  with  oars,  bnt  only  for 
paddling  or  pushing  up  with  sticks  and 
poles,  because  many  old  i>ieccs  of  trees 
and  undergrowth  lie  in  it  there;  besides, 
some  trees  bang  over  very  low,  wherefore 
it  would  not  be  possible  to  j»o  in  with 
boats  of  any  height. 


The  aforesaid  river  is  lined  on  both 
sides  with  trees  that  stand  in  the  water, 
for  there  is  along  the  coast  there  a  lake 
or  still  water,  deei>er  in  one  place  than  in 
another. 

To  starboard  at  the  mouth  of  the  river 
stands  a  barbaeoa,  or  old  tumble-down 
guardhouse,  on  posts  in  the  water,  where 
the  islanders  formerly  used  to  keep 
watch. 

From  the  above-m<mtioned  storehouse 
a  road  runs  about  11  miles  to  the  town, 
which  road  it  is  inijxjssihle  to  miss,  in- 
asmiH'h  as  for  some  distanri'  from  tliero 
the  lan<l  is  entirely  o]}vn  aiul  produces 
notbiuj^  but  rushes. 

About  half  a  mil<'  to  the  north  of  the 
aforesaid  river  there  also  is  a  road  by 
land  to  iho  arnrcaaid  town,  running  duo 
east  three  miles  among  trees;  this  road 
the  Spaniards  take  when  on  foot  or  on 
horses  (which  are  only  8  in  nnmber 
there)  they  wish  to  go  to  the,  aforesaid 
bay.  This  road  can  be  re<'ognize(l  from 
the  sea  by  some  posts  of  two  mined 
houses  which  Ktan<l  in  tho  s«'a  north  from 
there. 

The  aforesaid  town  of  San  ,Tohc  lies  on 
a  small  hill  at  the  foot  of  the  high 
mountains;  at  their  south  side,  and  on 
the  n<»nh   and  east  sides  of  the  town. 


86 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  25.  Original. 

8ta<lt  \H  Ic>o])OihIo  <]e  voorHz.  rcviere,  on- 
triMit  eeu  halve  voot  <liop,  wacr  die  Tan 
d«*  stadt  liaer  ^\ate^  liat^leii. 

!)«'  Ktadt  18  oo]>eii,  bcHtaeiide  in  30 
bu^'sen  cndr  10  a  50  inaiiiHMi,  Bonitydeii 
ni«MT  endo  HoiutvdfMi  minder  alsoo  daer 
somini^e  <li«*  by  de  Hollanders  (laiT  aen- 
gesettet.  ofte  nndcrsintH  daer  aeneoin- 
men  by  de  (iouvemenrs,  tegcns  liaeren 
danck  ablaer  aengebonden  worden,  onde 
alH  8y  eonnen  werder  weeldoopen,  alt  tot 
drie  versebey<len  reysen,  in  den  tyt  van 
6  maenden,  dat  den  remunstrandt  daer 
lacb  geH<liiet  is. 

Dc  bnysen  Hvn  geinaeckt  van  acrde 
o])dcnander  gcst:im])t,  twolck  sy  tapias 
noemen  ende  gedeet  met  riet  oiX  ander 
conibust>le  materie. 

Ontrent  in  t'  midden  van  de  stadt,  Htaet 
de  kiTcke  in  welcken  de  Spaeiijaerden  5 
oft  0  storck  nacbt  (>nde  dach  wacbt 
honden,  nytgoHondert  des  Sondacbs  tot 
den  maendacb  toe:  do  revoyle  wert  alte- 
met8  ge8la;;en,  ende  altemet8  niet  ende 
in  op  tronunelslaeb  aldaer  geene  ree- 
ckeningb4'  te  maecken.  alsoo  deselve 
di('km:iel8  genoeeb,  omme  een  beuse- 
ling<»  geroert  Avordt. 

Z.  ().  van  de  stadt  aft'  ende  oock  O.  is 
wel  7  mylen  al  oiYen  endovlaek  lant  van- 
gelycken  wel  1  niylen  Z.  ende  N.  totaen 
de  voorsz.  baeve. 

Albieren  valt  niet  als  tobacq,  dewolcko 
maer  eenmaol  int  jaer  gemaeckt  en  wort 
tot  ontrent  100,000  lb.  (Konder  dat  do 
inwoonders  eenigo  retouren,  oni  de  vocb- 
tieboyt  vant  landt  syn  bebbonde)  ende 
wordt  geplantet  in  de  maenden  Decemb*" 
ende  .Ianu>,  deweleke  tegen8  Mey  al 
ingesamelt  ende  int  mid<len  van  denael- 
ven  maent  oi)g«'8])onnen  is,  verwa<*btende 
int  eyude  van  de  voorseyde  maent  ofte 
int  beginsel  van  Jnnins,  eenicb  acbip  nyt 
Sj)anien  omme  deceive  te  verbandelcn  te- 
gens  welcken  tyt  die  van  Oronoco  oock 
baer  tobacq  aldaer  Hyn  brengen4le  tot  on- 
trent 50000  lb. 


Translation. 

flows  the  aforesaid  river,  abont  half  ft 
foot  deep,  where  the  inhabitants  of  tlw 
town  get  their  water. 

The  town  is  oi>en,  eonsiating  of  90 
houses  and  40  to  50  men,  sometimes  man 
and  sometimes  less,  iuasniacb  as  sone 
who  come  there,  either  sent  there  by  the 
Dutch  or  otberwise,  are  against  their 
will  held  there  by  the  Governors,  and 
get  away  again  in  canoes  when  they  can, 
as  happened  as  many  as  three  differeot 
times  within  the  6  months  that  the  writer 
lay  there. 

The  bouses  are  made  of  earth  stamped 
solid,  which  they  call  tapias,  and  roofed 
with  thatch  or  other  combustible  mate- 
rial. 

Almost  in  the  center  of  the  town  stuidi 
the  church,  in  which  the  Spaniards  keep 
a  watch  of  5  or  6  men,  day  and  nighfc 
except  from  Sunday  till  Monday;  the 
reveille  is  sometimes  beaten  and  again 
not,  and  one  can  not  rely  upon  the  drom- 
beat,  for  it  is  quite  frequently  employed 
for  any  trifling  reason. 


To  the  S.  E.  and  also  E.  of  the  town 
there  is  for  some  7  miles  only  plain  and 
even  country,  also  for  some  4  miles  8.  and 
N.  down  to  the  aforesaid  bay. 

Nothing  grows  hero  except  tolmcco, 
which  is  raised  only  once  a  year,  to  the 
amount  of  about  100,000  pounds  ( withoat 
the  inhabitants  having  any  returns  from 
it,  on  account  of  tho  dampness  of  the 
country).    They  plant  it  in  December  and 
January,  gather  it  about  May,  and  have 
it  all    twisted   by  the  middle  of  that 
month,  as  toward  the  end  of  the  same 
month  or  early  in  June  they  expect  a  ship 
from  Spain  to  take  it  off  their  hands, 
about  which  time  those  of  Orinoco  also 
bring  their  tobacco  there  to  tho  amount 
of  Home  50,000  pounds. 
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Den  handel  is  aldaer  geheel  onseecker 
alsoo  het  diekmaels  gebeurt  dat  daer  geen 
Bchee]i6n  syn  commoude,  soodat  Bommigc 
van  do  inwoondcrBhonliedcn  tobacq  naer 
de  Margarita  syn  sendendo  hocwel  den 
nieesten  doel  aldaer  is  blivende  ende  bc- 
dervende. 

Ontrent  een  myle  booosten  endo  een 
myle  1>ewe8ten  van  de  voorsz.  Bta<lt  syn 
verscheyden  plantation  alwaer  do  negors 
met  do  Indiaonen  ende  de  Hollantscho 
jongons  van  Tobago,  voor  do  Spaenjaor- 
den  vivres  ende  tobac(x  syn  plantendo  do 
ooetplaetse  is  Tackaribe  genaempt,  ende 
de  Tvestelycke  Aracao. 

Eene  groote  myle  N.  W.  ten  W.  van 
deselve  sta<1t  loyt  een  hoogen  berch,  al- 
waer seecker  Indiaen  op  is  woonendc, 
ende  die  van  de  stadt  is  waerscbonwendt^ 
als  by  eenige  scheepen  is  siende. 

Do  negers  ende  de  dienstbaere  Indi- 
aonen, mogen  ontront  300  tHamcn  wencn  to 
weten  100  negers  ende  200  Indianen  die 
niet  lievers  en  sonden  sien,  dan  dat  sy 
van  de  8paenjaerden  mochten  verlost 
wesen. 

AendeOostzyde  van  t'oy  land  tgenaem))t 
Pnnta  Galera,  woonen  2  uatien  van  Indi- 
anen, de  eene  Nipnjos  gebeeten  endo  do 
andere  Aracoos,  over  de  600  weorbare 
mannen,  dese  lionden  goeden  correspon- 
dentie  met  do  Hollanders,  endo  priuci- 
palyck  de  Nipujos  dowelcke  dootviaudon 
van  de  Spaenjarden  syn,  maer  do  Aroacos 
dienen  alt«m[e]ts  do  8paenjaerden  int  ro- 
yen  van  baer  canoen,  ende  syn  soo  wel 
niet  to  betronwen. 

Onder  de  NipnjoH  is  neockeren  Indiaen 
genaemt  Hierreyma,  die  onder  do  Spaen- 
jaerden  eene  slave  of!'  encomiendado 
synde,  is  geledenelff  yaren  van  liun  woch- 
geloopen,  ende  tot  verscbeyden  reysrn 
tocbt  tegens  deselve  godaen,  dowelcke 
ommedat  by  twee  Spaenjaerden  in  eenigo 
rescontren,  dootgcslagen  beeft,  onder 
benlieden  meost  befaenit  endo  die  niacb- 
ticbste  wel  is,  endo  gelyck  als  cajiiteyn 


Translation. 

Trade  is  very  uncertuiu  tbero,  for  it 
often  liappenH  tbat  no  ships  come  there, 
so  some  of  tho  inhabitants  8ond  their  to- 
bacco to  Margarita,  although  the  greater 
part  remains  there  and  npoils. 


About  ono  mile  east  and  one  niilo  west 
of  tho  aforesaid  town  there  are  several 
plantations,  where  tlie  negroes,  together 
with  the  Indians  and  tho  Dutch  boj's 
from  Tobago,  plant  ]»rovision8  an<l  to- 
bacco for  tlio  Spaniards.  The  name  of 
the  eastern  place  is  Tacaribe,  and  of  tho 
western  Aracao. 

Fully  ono  mile  N.  W.  by  W.  from  tho 
same  town  lies  a  high  mountain,  where 
dwells  an  Indian  who  warns  the  town 
when  bo  sees  ships. 

The  negroes  and  Indian  slaves  may 
number  about  300  in  all,  namely  100  ne- 
groes and  200  Indians,  and  there  is  noth- 
ing they  would  rather  see  than  to  be 
delivered  from  the  Spaniards. 

On  the  east  side  of  the  island  named 
Punta  (ialera  dwell  two  nations  of  In- 
dians, tlie  one  called  Xipujos  and  tho 
other  Arawaks,  over  ()00  able  men  ;  these 
are  friendly  to  tho  Dutcli,  especially  tho 
Nipujos,  who  are  dea<lly  enemies  of  tho 
Spaniards;  but  the  Arawaks  occasionally 
serve  the  Spaniards  in  rowing  their  ca- 
noes, an<I  can  not  be  relied  upon  so  well. 


Among  the  Ni]>ujos  there  is  a  certain 
Indian  named  Hierreyma,  who  eleven 
years  a;^o,  when  a  slave  or  eiicomen<la(lo 
among  tho  Sjianianls,  ran  away  from 
tliem  and  has  more  than  onct^  joined  in 
expediti(»ns  against  them ;  an«l  because 
ho  has  killed  two  Spaniards  in  some  en- 
counters, he  is  tlie  most  famous  and 
powerful  among  those  ])eople  and  con- 
sidered   as    their  chief   by  the    others. 
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.11  dc  aiidere  f^eliouden,  desen  Hirreima 

.111  i:i  dc  inaent  Ftd>niario  16,%  op  Ta- 

"  prem*nter<»iidc  syiinen  dieiiHt  oiuiiie 

.0    otV   80  niusinu'ttiers  Criatenen 

lo  4  o  IniUanen  tleweh'ke  by  daerby 

I  ;^«n  wiUUi,  de  Spamijaerdeii  iiyt  bet 

rs/.   evlandt  to   <livv<'U,  verclareade 

;ii    liy    tot    verMMM-kerlieyt   vau    syune 

.  «dr  mtiMitir  cndi'  iiicyuiii^e  alle  baere 

\io   won  (Mub*  kindoren  ende  oiido  niaii- 

lun  in  iista^o  wihkMi  latonvaii  de  voorsz. 

In.  i.niHMi  tot  S*"  Josebp  [«it']  i.s  bet  3A 

nivl  da«jlirev8e  te  voete. 

In  <!«•  H()<:irt  van  I)ra;jjo  vint  men  Koni- 
in  «xe  eylanden  <bier  verH  water  op  n?, 
ende  h\  n  altcsanien  onbewoont.  waer  van 
de  niaent  Maerto  tot  November  ineluys, 
in  de  Hantbayen  nieniclite  van  Kcbiltpad- 
den  eiwle  /.eepape«;a_\  en  o|><*onnnen. 

Op  Ijet  westelyckste  eybindeken  van 
de  voors/.  Mocas  bmtien  de  Spaenjaer- 
<kMi  ende  (b;  Indianen,  deweb'kedoor  liet 
cainiel  abbier  wilden  vaeren,  verwacb- 
tende  beqnaeni  weder  onimedat  ablaer 
vot>r  do  <-anoen  gelieel  dangerenH  is  door 
te  pasaeeren,  uiitsdat  do  atroonien  ablaer 
eonnnen  to  atooten,  daeroninie  de  plaotso, 
oinino  bet  selirvekelvek  aonaien,  van  don 
eersten  on<leekor  Las  Hoeaa  do  Drago 
(draoekonniondt)  genaenipt,  goworden 
de  Spaonjaerdon  oer  ay  door  vaerdon 
bob)oven  o«"ne  niias*'  aon  S'"  Antonio, 
omnio  ln'nlnyd(Mi  in  paaaage  to  willen 
bewaren. 

Dese  canoon  alsoo  doorgoeonnnonayndo 
varen  langs  de  eusto  van  Paria,  wol  ver- 
sion met  mus(inotten  endo  altyt  met 
brandondo  lonte,  jjfelyc'k  ay  oocrk  in  de 
(lollo  DobiMloen,  nvtvreesovan  do  (.'ari- 
ben  endo  18  my  Ion  govaren  bobbende, 
b)open  in  aoeckoro  bayo  (waer  oj)  vier 
l)laetaen  water  to  vintlen  ia)  omme  te 
vorveraclien  daer  do  Indianen  dadelyek 
opt  aft'  aebieten  van  eon  mnaqnot  aen 
atrandt  eoinen,  vorverainfjo  voor  moaaon 
endo  earniceroa  medebren^^ende. 

Dese  ludiaeneu  syu  meeatcudeol  Cbria- 


Translation. 

This  Hirreima  came  to  Tobago  in  Feb- 
ruary, 163(i,  offering  his  services  for 
driving  the  Spaniards  out  oi  the  afore- 
said island,  with  100  or  80  white  mnsket- 
eers  and  400  Indians  that  he  would  add 
thereto,  declaring  that  as  an  assurance  of 
bis  good  intentions  and  purposes  he 
would  leave  all  their  women  and  chib 
dren  and  old  men  as  hostages.  From  the 
aforesaid  Indiana  to  San  Joe<^  the  dis- 
tance is  3^  miles,  one  day's  journey  on 
foot. 

In  the  Booas  de  Drago  are  found  some 
islands  wbere  there  is  fresh  water,  and 
they  all  are  uninhabited,  where,  from  the 
month  of  March  to  November,  inclusive, 
multitudes  of  turtles  and  sea-parrote 
como  up  into  the  sandy  bays. 

On  the  westernmost  little  island  of  the 
aforesaid  Hocas  the  Spaniards  and  the 
Indiana  who  wish  to  sail  through  the 
ebannol  there,  land  to  await  favorable 
weather,  as  it  is  there  very  dangeroos 
for  the  oanoes  to  pass  through,  because 
tlio  currents  come    to    meet    there,  for 
wlii(;b  reason  the  place,  on  account  of  its 
terrible  aspect,  was  called  by  the  first 
discoverer  I.as  Bocas  de  Drago  (dragon's 
month).     The    Spaniards,  before    going 
througb,  promise  a  mass  to  Saint  An- 
thony, that  he  may  guard  them  as  they 
pass. 

Thus  having  come  through,  these  ca- 
noes proceed  along  the  coast  of  Paria, 
well  provided  with  musket-s,  and  always 
with  matches  lighted,  as  they  also  do  in 
the  Golfo  Dulcc,  for  fear  of  the  Caribs, 
and  having  sailed  18  miles  they  run  into 
a  certain  bay  (where  water  is  found  in 
four  pbiees)  in  order  to  forage,  where, 
upon  a  musket  being  fired,  the  Indians  at 
once  como  to  the  strand,  bringing  provi- 
sions in  exchange  for  knives  and  car- 
nieeroa. 

These  Indians  are  for  the  most  iiart 
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,  spreecken  becans  Me  goet  spaens, 
syn  vrye  persoouen  deu  Coninck 
innluyden  sehryveude  stelleu  dcse 
ryft,  a  nostros  leales  vasalloH  los 
leros  IndioB  de  Pari  a,  de  Se&ores 
leros,  guen  alte8uiiien  naeckt  gelyck 
'e  Indiancu,  oiider  henlayden  is 
ucLtich  seei'keren  Indlaendon  Jann 
suipt  dewelcke  wel  de  principaelste 
ieu  is  dc  caiioen  voor  ineMsen  hesor- 
5  met  piloten  onimo  naer  de  Marga- 
e  vaeren. 
shier    nemcn    do.    canoen    hunncii 

uaer  Rio  du  Caribes,  een  dorp  van 
8,  dewelcke  nldaor  door  die  van  de 
arita  vivres  syn  plautende,  wesende 
•deselve  alleenlycken  5  ofte  6  Spaeii- 
en,  alhier  loopt  een  soete  reviere 
n  zee.  A  Is  de  negers  eenige  canoen 
encommen  soo  Klaen  se  xilanu  op  een 
negers  boinmelken  van  dese  plaet^e 
ien  de  canoen  over  naer  de  Marga- 
resende  12  niylen  van  daer. 
e  mylen  l»ewe8ten  de  voorsz.Rio 
Ti1»e8  le.vt  eene  andere  plaetso  Mara- 
la  gensieuipt  alwaer  mede  ectwaren 
die  van  de  Margarita  geplantet 
9n. 

eylantlt  Marj^arita  aen  do  Zuytsyde 
^rerre  van  het  oostcyndo,  leyt  eeno 
dnor  die  canoen,  die  van  Kio  dc 
es  coninieii  acnlanden,  op  de  strandt 
deselve  wtaen  vedc  hnv«cn  ende 
luyscn  (el  paeblo  de  Mar  ge- 
pt[)],  daer  die  van  di*  Htadt  liaere 
9  ende  coopnian8chai)pcn  inne  l>e- 
i;  alhier  nyn  dc  14  coloniers  van 
50  opgehangen  geweest. 
stadt  Icvt  ontr«-nt2  nivlen  van  daer 
weynige  Sjiaenjaerden  doch  rycke 
en  gelt  ende  i)ecrlen  als  slavcn 
ant,  de  rcHt  vant  ovlaudt  svn  nieest, 
nen  ende  negers  met  haere  vrouwen 
kinderen    dewelcke    wcl    op    3000 

inallessonden  commen  te  heloopen 
t  eylandt  wordcn  mede  100  Spaen- 
in  soldaten  onderhouden. 


Translation. 

Christians,  speaking  good  Spanish  almost 
all  of  them,  and  are  free  men.  The  King 
in  writing  to  them  uses  this  form  of  ad- 
dress: ''A  nnestros  leales  vasallos  los 
cavalleros  Indios  de  Paria. "  The  Senores 
Cavallerosgo  altogether  naked,  like  other 
Indians.  Among  them  dwells  a  certain 
Indian  called  Don  Jnan,  who  snrely  is 
the  principal  person;  he,  in  retnrn  for 
knives,  fnrnishes  the  canoes  with  pilots 
to  go  to  Margarita. 

From  here  the  canoes  take  their  conrse 
to  Kio  de  Caribea,  a  village  of  negroes, 
who  are  there  to  plant  provisions  for  the 
people  of  Margarita,  there  being  only  5 
or  6  Spaniards  among  them.  A  fresh 
river  here  rnns  into  the  sea.  When  the 
negroes  see  any  canoes  coming,  they 
sound  an  alarm  on  a  small  negro  drum. 
From  this  place  the  canoes  cross  over  to 
Margarita,  a  distance  of  12  miles. 

Three  miles  west  of  the  aforesaid  Kio 
deCaribes  lies  another  place,  calle<l  Mara- 
capanu,  where  likewise  provisions  are 
planted  for  the  people  of  Margarita. 

On  the  island  of  Margarita,  on  the 
Houth  Hide  not  far  from  the  eastern  end, 
lies  a  bay  where  the  canoes  laud  which 
<'ome  from  Kio  de  Caribes.  On  its  Hhore 
stand  many  houses  and  storehouses 
(calletl  el  Pueblo  de  Mar),  wln^re  the  in- 
habitants of  the  town  keep  their  ]>r(>vi- 
HJoiis  and  wares;  here  were  han;:e<l  the 
44  colonists  of  Tobago. 

The  town  is  situated  about  two  miles 
from  there,  inhabited  by  Spaniards,  few 
in  number  but  rich  in  money  and  pearls 
as  well  as  in  slaves.  The  otheroccupants 
of  the  island  are  mostly  Indians  and  ne- 
groes with  their  women  and  ehildron, 
probably  numbering  in  all  as  many  as 
3,000.  On  this  island  KX)  Spanish  sol- 
diers are  also  kept. 
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Twee  mylun  van  de  voorsz.  bayc  Z.  ten 
W.  levt  een<*  nvtsteeckende  hoerk  IMinta 
do  Mus(|uit(>8  oinnio  do  nionichto  van  do 
niuHqiiiten  <>tV  niu^gen  die  Hicli  aldaer 
o])li(>nden,  alsoo  j;«»naenii»t.  I>o  plaetso 
daerby  in  j]jeli<*eten  l.a  Kaiichcriay  alhier 
li^/jen  de  barqueii  dio  op  peerlevissolioric 
vaeren  hot  is  liier  fjjebool  ondiep  ©ndo  vol 
steonoii  daer  woonen  wcynij^o  Spaenjaor- 
deii,  dewelcko  mot  do  nof^ors  van  de 
barc(|uen  ahlaer  wa«'lit  bonden. 

Do  barociuen  van;n  Honityts  van  daer  10 
a  12  tsaoni  Z.  O.  aon  3  :i  1  niylen  zet^waert 
inno  HOoal8  den  ronionstrandt  op  22  ,Inny 
U\'M  jrosien  beeft  fjjobadt  |[^<*niant  met  8  a 
10  n<'gerH,  beni'tVens  2  nogorinnon,  de- 
welcko  van  mays  liot  broot  voor  do  negors 
Hyn  backondo  on  waorovor  commandeert 
eonen  Spaonjaert  dowelck©  <hi  piloto  is 
ondo  wort  van  syn  meestor  mnjordonio 
gonaomt  bly  von  0  a  S  weecken  nyt  bren- 
gondo  genieonlyi'k  eb-ko  barrquo  S  a  10 
marck  poorb'n  tobuys  ondo  somtyden 
moor. 

Hot  oylan<lt  is  gebool  onvrncbtbaor 
ondo  (inalyi'ktm  oonon  stniyok  oft  boom 
voortbrongondo  onde  moot  on  v:>n  Kio  do 
Caribos  on<lo  Maracai>ana  (soo  goseyt  is) 
gospisigot  wordou.  Ilior  on  is  goon  go- 
dierlo  als  liaoson  tionigo  sobaopon  ©nde 
hortcn,  wnorvan  sy  (b'li  sloon  bosar  syn 
be«*ominondo.  wandt  oen  bort  van  eon 
shmgbe  gostoookon  otV  goboten  syndo  soo 
loopt  lH"t  ton  oorston  door  naturesb^ 
instinxtio  naer  sockor  <Tiiyt  dictannm 
genaomt,  on(b'  tbiorvan  otrnd*-  soo  on  oan 
liem  do  voorsz.  slangonbot*'  niot  sobadon, 
ondertiisson  t'voors/.  oniyt  in  t'borts 
mairo  don  voors/.  l.inis  ])o/.ar  motdortvt 
genorondo  waorvan  di<*  vant  <"ybindt 
goon  cloyn  protlyt  syn  goniotonde. 

Nogon  my  Ion  vant  voors/.  IMudjlo  do 
Mar  is  :ion  dr  vasto  ousto  loggondo  Tnnta 
Tunta  [fie]  Aray.i,  \v:ior  aon  d<"  zuydo- 
lyoko  /.ydo  vooraon  gotimmort  is  eon 
n-aol  fort  ondor  van  do  z«e  o]>porwjiort 
uut  granw  arduyn  wesende  do  laudtzydc 


Translation. 

T^'o  miles  S.  by  W.  from  tbe  aforesaid 
bay  lies  a  prominent  point,  oalled  Pnnta 
de  Mosqnitos  on  acconut  of  the  miiltitnde 
of  mo8(|Uitoes  fonnd  there.  Tbe  place 
near  by  is  called  La  Kancberia;  here  lie 
the  boats  that  go  pearlfishiug.  Here  it 
is  very  shallow  and  fnll  of  stones.  Some 
few  S))aniards  live  therot  who  keep  watch 
then>  with  the  negroes  of  the  boats. 


The  boats  flometimeH  go  from  there,  10 
or  12  of  them  together,  3  or  4  miles  to  the 
S.  K.  into  the  sen,  as  the  writer  saw  on 
Jnno  22, 1637,  manned  with  8  or  10  Degrees 
and  2  negro  women,  who  bake  the  maize 
broad  for  tho  negroes.  A  Spaniard  is  in 
oommand;  ho  is  tbe  pilot,  and  is  called 
mayordomo  by  his  master.  They  stay  ont 
from  (5  to  8  weeks,  each  boat  bringing 
homo  on  an  average  8  to  10  marks  of 
pearls,  and  sometimes  more. 


Tbo  island  is  entirely  barren  and  hanlly 
1>oar8  ono  shrub  or  tree,  and  their  food 
must  bo  bronglit  from  Rio  de  Caribes  and 
Maraca]):ina,  as  said  before.     ITiere  are 
no  animals  liere  except  hares,  a  few  sheep, 
and  door,  from  which  they  get  tho  stone 
bozoar;  for  a  deer,  when  stung  or  bitten 
by  a  snake,  at  onco  by  natural  instinct 
runs  to  a  certain  herb,  called  dictanum, 
and,  eating  thereof,  tbo  snake's  bite  can 
not  harm  him;  meanwhile  tb(>  6ai<l  herb 
in  course  of  time  produces  in  the  deer's 
stonnicb  tbo  aforesaid  lapis  besar,  from 
which  those  of  the  island  derive  no  small 
profit. 


Nino  miles  from  tbo  aforesaid  Pueblo  de 
Mar,  on  tbo  mainland,  lies  Punta  Araya, 
in  front  of  m  hich,  on  tbo  south  side,  a 
royal  tort  is  constructed,  tho  lower  part, 
from  tbo  sea  up,  of  gray  granite,  and  the 
land  side  provided  with  deep  ditches. 
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met  diepe  grachten  versien,  op  liet  fort 
liggen  50  nietale  stucken  hecft  12  consta- 
bels  ende  voorraet  van  water  4  jaren 
twelck  f»y  in  groote  baeken  van  ettelycke 
hondert  pypen  eyn  bewarende,  alhier  ley t 
een  gamisoen  soo  gcseyt  worde  van  500 
manneu. 

De  cauocn  ende  barcquen  dewelcke  nyt 
deoost  commen  ende  naer  Cumana  willeu 
moet4>n  aldaer  aenleggen;  alwaer  den 
corporael  van  de  wacbte  compt  vemenien 
vanwaer  de  barque  is  commende  wat  sy 
inne  heeft  ende  wat  pcrHoonen  daerop  syn. 

Drye  mylen  tegciis  t'voorsz.  fort  over 
Icyt  aen  de  ander  zyde  van  de  golfe  de 
fita4lt  Cnmana,  ontrent  2  muskettscbooten 
van  de  Atrandt  aiT  int  bangen  van  eenen 
dorren  bcrcb,  becft  goede  baysen  tot  over 
de  80  in  getale,  beneflens  dese  Btadt  is  in 
zee  nntloopende  eene  soete  reviere  waer- 
voor  de  sirbeepen  ten  ancker  coiumen. 

Tnasen  de  stadt  ende  strandt  staen 
menichte  van  boonien  soodat  men  de 
stadt  van  de  strandt  aff  niet  sien  en  can, 
bet  landt  is  albier  langs  de  zeeknst  ge- 
heel  dorre  ende  on vriu-btbaer,  bier  en  valt 
niet  als  peerlen  ende  tobacq,  die  Spaen- 
jaerden  viTinaiigelen  baero  waeren  te^enw 
peerleD,  omme  van  deselve  in  Cartagena 
ende  Havana  gelt  tc  niiiecken  niet  online 
naer  Spanien  over  te  voereu,  iilsoo  dic- 
selve  dacT  minder  Hvn  geldende. 

Tussiben  Cnniana  ende  Carracas  leyt 
eenen  nytsteeckenden  boeck,  de  Sjiaeu- 
jaerden  daerontrent  commende  syn  op 
baer  boede  ende  stellen  alle  baer  volek 
in  de  wapenen. 

Carraccas  is  een  zeedorp  van  ontrent 
40  bnysen  leggende  aen  de  eene  baye, 
weseude  somniige  van  gebackcn  stoen 
(die  daer  gemaeckt  wordt)  gebeel  booge 
optTetimnieii;,  bier  syn  twee  nieawe  ca*- 
teelen  van  grauw  ardnyn  gemaeckt,  bet 
oostelvckste   is    een   balvemane    met    (i 

« 

stockru  ende  bet  westclyckste  eene 
goedr  niusquetscboote  van  betselvo  vier- 
canticb  met  8  stucken  gescbuts  versieu, 


Translation. 

On  tbe  fort  lie  50  gnns  of  bronze;  it  bas 
12  gunners  and  provision  of  water  for  4 
years,  wbicb  tbey  lay  np  in  large  tanks  of 
several  hundred  barrels.  Here  lies  a 
garrison,  said  to  be  of  500  men. 


Tbe  canoes  and  boats  tbat  come  from 
tbe  east  and  want  to  go  to  Cumana  must 
beave  to  tbere,  and  tbe  corporal  of  tbe 
guard  comes  to  inquire  wbence  tbe  boat 
comes,  wbat  is  ber  cargo,  and  wbat  per- 
sons are  in  ber. 

Tbree  miles  away,  opposite  tbe  fort,  on 
tbe  other  side  of  tbe  gulf,  lies  tbe  town 
of  Cumnni^,  distant  about  2  musket  shots 
from  shore  on  tbe  slope  of  an  arid  moun- 
tain, having  good  bouses  more  than  80  in 
number.  By  tbe  side  of  this  town  there 
runs  into  the  sea  a  fresh  river,  oil'  which 
tbe  ships  come  to  anchor. 

Between  tbe  town  and  the  shore  stand 
numbers  of  trees,  so  tbat  tbe  town  can 
not  be  seen  from  tbe  strand,  and  the  laud 
here  along  the  seacoast  is  entirely  arid 
and  barren.  Nothing  is  ])roduced  here 
but  pearls  and  tobacco.  These  Spaniards 
trade  their  wares  against  pearls,  to  l)e 
turned  into  money  in  Cartagena  and 
Havana,  not  to  be  taken  over  to  Spain, 
because  they  are  of  less  value  there. 

Between  Cumauii  and  Caracas  lies  a 
prominent  point;  the  8j>aniar(ls  when 
coming  near  tbere  are  on  their  guard  and 
call  all  their  ])C()ple  to  arms. 

Caracas  is  a  sea-village  of  about  40 
bouses  on  the  shore  of  a  bay,  sonic  built 
very  high  of  brick  (wbicb  is  made  there). 
Hero  two  new  castles  have  been  made  of 
gray  granite;  the  easternmost  is  a  half- 
moon  with  6pie<es,  and  the  Avesternmost, 
distant  from  it  fully  a  musket- shot,  is 
S(piaro  and  j>n>vi(led  with  8  pieces  of 
orduiince,  situated  quite  low  on  the  shore 
close  to  the  sea,  commanding  thu  entire 
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li;<:gciulo  ^ehcicl  la^e  op  de  strnndt  dlcht 
aon  <!«'  zee,  ooinmamlercnde  de  geheele 
Imyo.  eiido  boydo  iiit^t  100  Spaenjaorden 
besettet.  de  sclieepen  die  aldaor  ton 
anrker  le^xjjo"  soiideii  iiit'ttej^enMtaeiide 
d<»  vooraz.  lorteii  wel  van  daer  to  haelen 
syii. 

Op  tlese  caHte('l<Mi  wordt  do  warlit  ge- 
hondon  in  vol;y^ende  iiiaiiioren.  .iIh,  dnt 
<lo  Rontinello  van  liet  wostelyckste  fort 
ontreut  alio  halve  ureii,  hot  oornte  <inar- 
ticr  oeii  slacli  op  oeiie  clocko  nlaet  waoroj) 
do  Hontineile  van  hot  andor  fort  ten  eor- 
8ton  mot  jjolyoko  olo<*ko  slaoh  antwoor- 
dot;  hot  tweedo  tjnartior  slaet  hy  oh*ko 
royse  olVto  h-iltf  nro  twee  slao^on  endo 
hot  dordo  <|uartior  dryo  Hla^en. 

Do  stiidt  van  (loracoas  j^onaonit  ><'  .la«?o 
do  Leon  loyt  over  hot  uoberohte  twelok 
liier  ^ehool  hoo^e  is  vytV  niylon  vant 
voornz.  zeodorp  woseiulo,  oen  ^jelioole 
ende  niojolyoke  tlaohroyso  to  vooto,  d'in- 
woondors  coiiinien  o]»  niuylon  tot  in  hot 
zeodorj)  to  handehMi.  is  o<"n  ry<*ko  Htadt 
van  {jjoltondo  inwoondors  don  i>rincipalon 
hando]  alhior  bostaot  in  caoao,  hnyden 
onde  Halsa  parerilla.  alshet  soor  goregeut 
hooft  .-^oo  viiit  men  in  hot  goborchto  voelo 
graontjcH  gont  alhior  is  roaidoreudo  deii 
(ionvcrnour  ondo  bissoo])  van  Vone  Znlla 
[sic],  de  woloko  haere  rosidontio  plegon 
te  honden  in  do  hoofl'stadt  (oro. 

Cartagena  is  eon  taniolyoko  grooto  onde 
wolbotinniierdo  stadt,  mot  niouwe  muiron 
onde  on<h'  [«»<•)  bolle\vor««kon  nnt  granw 
gcbonwen  steen  wolvtTsien.  het  vcrHoh 
water  moot  hior  van  bnyton  de  Htadt  nuit 
mnyleii  op  oarren  ingebracht  wordeii. 

Ommo  in  (!artagena  to  zoylen,  soo  moet 
men  eerst  in  di^  nunit  van  de  liaven  aen 
Btiorboort  voorby  i)asHooron  een  oloj'n  ont 
fortjen  daer  :J  oil*  1  stuokcn  op  leggen  met 
deweloke  men  over  do  mont  van  de  hae- 
ven  lichtolyckon  schieten  can  ;  opde  ovor- 
sydo  ley t  nooh  o(?n  out  fort  grootor  als  het 
voorgaendo  nu  gohool  verlaton  ondo  met 
groeute  bewcsten  [«»c]  ;  in  welcke  plaetse, 


Translation. 

bay,  and  both  mannM  with  100  Span- 
iards. In  spite  of  the  aforesaid  forts  it 
ought  to  l>e  possible  to  get  away  with 
the  ships  that  lie  at  anchor  there. 


In  these  castlos  watch  is  kept  in  the 
following  manner:  The  sentinel  of  the 
westornmost  fort,  approximately  every 
half  hour,  strikes  on  a  bell,  to  which  the 
sentino]  of  the  other  fort  at  once  answers 
with  a  like  stroke  on  a  bell;  for  the  first 
quarter-watch  ho  strikes  one  stroke,  for 
the  second  (piarter  he  strikes  each  time 
or  half  honr  two  strokes,  and  for  the 
third  quarter  three  strokes. 

The  town  of  Caracas,  called  Santiajsno 
do  I^e^n,  lies  on  the  other  side  of  the 
mountain  range,  which  is  very  high  here, 
live  miles  from  the  aforesaid  sea-village, 
an  entire  and  very  difficult  day's  journey 
on  foot;  tho  inhabitants  c-orae on  muloH to 
the  sea-village  to  trade.  It  is  a  rich  town 
in  money  and  inhabit-ants.  Tho  chief 
trade  here  consists  in  cocoa,  skins,  and 
salsaparilla.  When  it  has  rained  much, 
one  iinds  in  the  mountains  many  small 
grains  of  gold.  Here  is  the  seat  of  the 
(iovomor  and  the  bishop  of  Venezuela, 
who  ubually  reside  in  the  conrt-town 
Coro. 

Cartagena  is  a  rather  large  and  well- 
l>nilt  town,  well  i)rotected  with  new  walls 
and  fortilications  of  gray  stone.  Fresh 
wat(*r  must  here  be  brought  from  outside 
on  mule-carts. 

To  sail  into  Cartagena,  one  must  first 
pass  to  starboard,  in  tho  mouth  of  the 
harbor,  a  small,  old  fort,  in  which  there 
are  3  or  i  guns,  with  which  they  can  eas- 
ily shoot  across  the  mouth  of  the  harl>or; 
on  the  op]>o8ite  side  lies  another,  and 
larger,  i)ld  fort,  now  entirely  deserted 
and  grown  over  with  A'erduro,  and  in 
place  of  this,  half  a  mile  farther  inland, 
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»  myle  bedt  innewaert  een  real 
iwet  is,  met  vier  punt-en  onder 
manen  die  waterpas  schieten 
;  ende  le^gende  roD  tsonime,  uyt- 
een  seer  sinallen  hiutwech,  in 
uphebbeude  uver  de4^1  stncken, 
>rt  leyt  aen  de  nnder  zyde  vant 
1  ander  dergelycke  ende  eeu 
>edt  op  naer  de  stadt  toe,  noch 
anige  alle  uyt  grauw  ardnyn 
t;  voors  vervolgeude  noch  twee 
jyne  fortjes,  elck  met  6  ysere 
ode  alle  van  gelyeke  rontsonime 
ter,  waerop  volget  aen  dezelve 
oorstadt  dat'r  liet  Franc iscaen 
9nde  eenige  scboone  hiiysen 
^  ncn  stierboort,  niede  met 
)stercket  vanwaer  men  over  een 
iggcs  <^Aii  gaen  tot  in  de  stadt, 
en  tewater  aen  de  stadt  can 
onder  doorde  voorez.  voorstadt 
BU  te  gaeu,  aen  de  sta^lt  leggen 
yen  ende  drye  off  vier  cleyne 
Bcheepen  500  Spaenjaerden  syn 
;  Iwwariugo  van  dese  voorsz. 
gamisoen.  In  bet  Z.  O.  eene 
le  van  do  stadt  levt  cencn  boo- 
I,  by  dt"!  SpucMijardmi  genaonit 
flora  do  l:i  ro[>;i,  waerop  «;otini- 
L^t  cloostor  vun  <le  barrevoeto 
anen,  wobk  van  verre  toont  oon 
woson.  uiaor  is  inderdaot  niet. 
na  beeft  in  bot  incoinnn-n  twee 
liot  oeno  aon  liackhoort  ^onaenit 
b»yt  boDgb  op  t'goborclito,  bet 
is  viercanticb  met  vier  clevne 

• 

op  oleken  boock  beeft  aen  <b^ 
lie]»o  gra<'bten  van  waer  tot  aen 
t(K'  lager  ende  bigrr  veelc  bij^en 
e«;;reu,  alsoo  dat  in  de  niont  van 

«dY  baevcn  G  la;^en  getelt  wor- 
ndo  <le  ondersto  laerli  watorpan 
iken  ;x<'!^<'bnts  version,  <U?wel('ke 
aonjaenbni  los  doze  apostolos 
vvordeu,  on<lc  «yn  corresponcb'- 
lo  jilatterornio  aon  do  o\eizydo 
ide  men  sovt  en<b'  is  oock  wel 


Translation. 

a  royal  fort  has  been  built,  witb  four 
points,  fortitied  below  witb  balf-moons 
tbat  sb(xit  at  water-level,  and  lying  in 
the  water  on  all  sidoH  except  for  one  very 
narrow  land  road,  and  baviug  more  than 
44  guns.  Opposite  this  fort,  on  the  other 
side  of  the  water,  lies  another  similar 
one,  and  a  little  farther  up  in  the  direc- 
tion of  the  town  still  another,  all  built 
of  gray  granite,  and  as  one  goes  on,  two 
more  small  forts,  each  with  six  iron  gnus, 
and  all  likewise  surrounded  by  the  water; 
after  this,  there  follows  on  the  same  side 
the  suburb  where  stand  the  Frauoiscan 
monastery  and  some  line  bouses,  all  this 
on  the  starboard,  likewise  fortified  with 
walls.  P^rom  here  one  can  go  into  the 
town  across  a  large  bridge,  though  one 
can  <^ome  to  the  town  by  water  without 
having  to  pass  through  the  aforesa.d  sub- 
urb. At  the  town  lie  three  galleys  aud 
three  or  four  small  war-vessels ;  500  Span- 
iards are  garrisoned  hero  for  the  defense 
of  the  aforesaid  forts.  To  the  southeast, 
fully  a  mile  from  the  town,  lies  a  high 
mountain,  called  by  the  Spaniards  Nues- 
tra  Se flora  de  la  Fopa,  where  is  built  the 
nionasterv  of  the  baretb»)Te(l  Anj'ustin- 
ians,  wbicb  from  afar  bioks  like  a  <astlo, 
but  in  reality  is  not. 


Havana,  as  one  comes  in,  has  two  <as- 
tles.  Tlio  one  on  the  ])ort  side,  calbMl  1.1 
Morro,  liosbi^h  uj)  tlionionntaln  ;  the  one 
farther  inwanl  is  s(|naro,  with  four  little 
turrets  on  eaolioornor.  On  the  land  sid(«  it 
has  <loepditches.  IVoni  whore  (o  the  harbor 
lower  an<l  lower  lie  many  tiers  of  linns,  so 
tliat  in  the  month  of  the  riv«'r  or  harbor 
siv  tiers  are  o.onntod,  the  lowest  1  irr  I yinji; 
at  wator-b^vel  an«l  consist iiilt  of  17  i^nns 
that  are  called  l»y  (ho  Spaniar<l->  •'  lo>;  (h)Co 
ap  ')st<dos,"  and  they  concsiJoiui  t<»  tho! 
platform  lyiu^  on  the?  opposite  side.  It 
is  said,  and  seems  (piite  plan^ilde,  that  on 
tln^  aforesaid   fort  there  ar(»  inilee<l  more 
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oo^hHcliiiiiu'lyck  flat  0]>  het  toofaz.  fort 
wel  over  de  10<)  inetalc  Htiicken  Ic^gen 
t«*;;«iiH()ver  Vvoothz.  fori  in  coiino  vlacko 
straudt  wai^rop  ceii  ))lattetbniie  getim- 
iiiert  is  iiH>t  27  luetale  Htuckeii;  vaiiwaer 
iiaer  dc  Htadt  ceno  tranches  oft*  roclito 
liuio  ^ctrocken  in  tot  aeii  Iiet  otido  tort 
wel  twee  innsfiiiettschcuten  laiick,  alt^i- 
Haineii  met  graiiw  gelioiiwen  Hteci),  de- 
welrko  iiiit  de  gcbercht«»  daiTover  gelurh- 
tet  wordt,  op  widckc  tranrliee  wrl  W) 
stiickiMi  Resell utH  leggt'n,  hot  onde  fort 
iKgctiiinncrt  bycans<Tuy8  wyse,  iHgoheel 
olt'yn  iiit  bejrryp  roiitHoiiuiio  met  diepo 
gracliten  ciide  a<'n  de  watersyde  met 
lialveiiianen  vtM-sicn  op]ie1>beDdo  eenige 
Htiiekon  p'Hi'liiitB.  • 

D'havi'ii  gaet  ().  ten  Z.  in,  endo  daer 
naer  Z.  ten  OoHten,  iH  in  het  incommen 
Hoo  nanw  dat  men  inHevhMule  beyde  fort^-n 
ean  tt»  Hpraeeke  Hta<M),  tliewoleke  de 
Hcheepen  vra^en  vanwaer  sy  comen,  eude 
wie  dat  capiteyn  op  het  Hehip  is;  aen 
backboort  is  de  liaeven  op  het  diepsto 
tot  arliter  het  oude  fort  toe,  leggeude  al» 
men  de  platteforme  gepasseert  is  in  de 
haven  een  eanoe  met  een  een  [ttif]  vjient- 
Jen  endeeenen  Spaenjaert,  omme  t'diepsto 
van  het  vaerwatiT  te  tooj^en. 

ninnen  de  voors/.  beyde  eerste  forten 
j;e«'omen  zynde  hoo  vallen  de  zeyb*n  voor 
de  mast  oinmedat  het  hoo^e  p'berehte, 
tweh'k  van  de  Moro  aft*  <'en  stnck  weecjifhs 
tot  aen  seeckeren  inhani  isaft'Htreckende, 
de  wint  is  beb*ttende. 

De  voors/.  inham  is  beqnaem  omme  to 
anekeren  w«?l  (>(K)  seheepen,  streekt  O. 
inne  en  men  is  daer  vrj'e  voor  alle  wiuden 
nnt^esondert  th*n  O.  ende  ().  Z.  O.  hier- 
vooren  letf^en  <le  eoopvardieseheepen,  de 
^alionen  comen  niet  hoo  verre  op  maer 
bliven  te^^ens  het  onde  fort  over  leggeu. 

Tegens  den  voorsz.  inlnim  over  is  het 
linvH  van  de  (Jovernenr  ontrent  het  mid- 
den  van  de  stadt  aen  de  waterzyde,  alwaer 
een  mner  getroecken  met  0  nchietgaten 


Translation. 

than    100    bronze    gnus.     Op]K>site  the 
aforesaid  fort  is  a  level  strand,  where  a 
])latform  is  bnilt,  with  27  bronze  gniu. 
from  where,  in  the  direction  of  the  tovii, 
an  entrenchment  or  straight  line  has  been 
drawn  as  far  as  the  old  fort,  fully  two 
musketshots    long,  altogether    of   gny 
stone,  which  is  got  from  the  nioontains 
opposite,  ou  which  entrenchment  lie  tt 
least  (K)  guns.    The  old  fort  is  built  almobt 
in  cross  shape ;  it  is  very  small  in  circum- 
feren<'e,  protect^nl  roundabout  with  deep 
ditches  and  on  the  water  side  with  half- 
moons,  having  a  few  guns. 


The  harbor  runs  inland  K.  by  8.,  and 
then  S.  by  K. ;  at  the  entrance  it  is  so 
narrow  that  when  sailing  in  one  can 
answer  to  both  forts  at  the  same  time, 
which  ask  the  ships  whence  they  eome 
and  wlio  is  captain  of  the  ship.  On  the 
port  side  the  harlior  is  deepest,  till  beyond 
the  old  fort,  and  when  one  has  passed 
the  platform  there  lies  in  the  harbor  a 
eanoe  with  a  ftag  and  a  Spanianl,  to 
point  out  the  deepest  part  of  the  channel. 

When  one  has  come  inside  the  afore- 
Haid  tii*st  two  forts,  the  sails  11a])  against 
the  maHt,  as  the  wind  is  intereepted  by 
the  high  mountain  that  stretches  from 
Kl  Morro  for  some  distance  toward  ao 
inlet. 

T\w  aforcHaid  inlet  ufl'ords  anchorage 
for  fully  (lOO  ships;  it  runs  U>  the  cant, 
and  one  is  sheltered  there  against  all 
winds  except  K.  and  £.  S.  E.  Before  it  lie 
the  merchantmen;  the  galleons  do  not 
come  so  far  up,  but  remain  lying  op]H>- 
site  the  old  fort. 

Opposite  the  aforesaid  inlet  is  the  house 
of  the  (fovernor,  about  the  center  of  the 
town  on  the  water  side,  where  a  wall  is 
built  with  G  embrasures,  but  without 
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18  Bonder  geschut  waermede  liy 
te  connen  dwingcn  den    heelen 

iT  bet  onde  fort  leyt  de  stadt 
ke  open  ifl,  ende  wel  80o  groot  als 
SDa,  luaer  niet  soo  wel  betiiumert, 
«elve  coiupt  loopen  eeii  cleyn  ca- 
D  soet  watiT,  de  wel  eke  de  geheele 
au  versch  water  is  vorsiende. 
tlaer  eiMiich  vermoedeii  van  den 
s  800  wordt  <le  baoveu  met  eene 
:eten  van  de  Moro  t<>t  do  platte- 
toej^esloten,  sooveelo  scbeepen  als 
1  de  Moro  in  zee  sien,  sooveelo 
I  cloppen  sy  op  cene  clocke,  cnde 
III  niede  naer  de  stat  toe  sooveelo 
raeutjes  nyt,  waerop  die  van  de 
[>rnie  alitwporden  ende  gelyck 
1  g»'ven  aen  bet  onde  fort  van- 
'n  aen  de  stadt. 

acbt  wort  albier  gelionden  als  in 
-accas  wel  verstaende  dat  die  van 
'o  beginnen,  daernaer  die  van  de 
omie  ende  daernaer  die  van  bet 

Tt. 

paeujaerdeu  noemen  de  Havana 
intel  van  ^elieel  ludien  onimedat 
ion<'n  niet  wel  en  sonden  connen 
lanien  z('yl«^n  sondrr  aldaer  te  ver- 
•n  bet  liint  is  daer  rontoinnie  vol 
liti  van  sniat-cke  als  laniiu«*rvleys, 
kans  gt'eii  gelt  en  costen,  mede 
erniogcn  daer  voorby  geeneseliee- 
<*ren  nraer  nioeten  daer  lomnien 
^en.^ 


Translation. 

guns,   wberowitb    be  imagines 
command  tbe  wbole  inlet. 


be    can 


Bebind  tbe  old  fort  lies  tbo  town,  wbicb 
is  open  and  fnlly  as  largo  as  Cartagena, 
bnt  not  so  well  bnilt;  tbrongb  it  rnns  a 
small  stream  of  frcsb  water,  wbicb  pro- 
vides tbe  wbole  town  witb  water. 

When  tbere  is  any  suspicion  of  tbe 
enemy,  tbe  harbor  is  closed  witb  an  iron 
chain  from  El  Morro  to  tbe  platform ;  as 
many  ships  as  are  seen  at  sea  by  those  of 
El  Morro,  so  many  strokes  they  soand 
upon  a  bell,  and  tbey  also  signal  to  tbe 
town  witb  so  many  white  flags,  where- 
upon those  of  the  platform  answer,  and 
give  tbe  same  signal  to  the  old  fort  and 
likewise  to  tbe  town. 

Watch  is  kept  here  in  tbe  same  way  as 
in  Caracas,  witb  this  understanding,  that 
those  of  El  Morro  begin,  tbeu  those  of  the 
platform,  and  then  those  of  tbe  old  fort. 

Tbe  Spaniards  call  Havana  tbe  key  to 
all  India,  because  it  would  not  bo  easy 
for  the  galleons  to  sail  to  Spain  with- 
out provisioning  there.  The  laud  about 
there  is  full  onH);;;8,  of  tlavor  like  lamb's 
llesli,  and  thev  cost  almost  no  money. 
Moreover,  ships  are  not  allowed  to  sail 
past  tbere,  but  they  must  come  an<l  laud 
there.' 


*  followB,  ill  tho  inaiiu.srript,  a  Journjil  of  "tlie  voyji^r  of  tin'  piitaclM*  I'nuu  >r«ri:ari(a  ami  \hv 
*-t  from  Cartap'na  to  Havana  "  (Jnia«  4  to  S«']»t<)iiil)«T  'J",  UYM),  tlir  voyautr  brietly  drmTilKul  on 
f,  ub<Jvo.     Tliis.  as  of  Blight  interesit  to  the  prenent  research,  i.s  here  oiuitte<l. 
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Fntm   the  proct^rtlinfftf  of  the  Went  India   Company  (Zceland  Chamber)^ 

|li:iuiu-,  UijkMarcliifl,  Wt-Ml  Iiidiu  paiMTH.  vi>1m.481.48'2,  48:{,  4ti4.  covt^r-titlt-s  Itenvlutir-bouek,  K>J:,ISSS, 
l;.iii,  —  li,nolutu'  linerk,  h.itt,  V.tl,—h'eMolntU  Jto^rk,  J  Jan.  ItHJ-liJuny  1041,—yotulrH  van  de  Ctmir, 

[July  :?';,  Vl.lS.'\ 


Original. 


Translation. 


Jan  van  tier  (iocH  hinm>ii  ^cHtaeii  syudt* 
8eiil«  <l:it  liy  mmt  verlaiijj<l««  t<iWi*trii  van 
derevicnMr<  >r()iiotMiu<>  is  uiit  ue8tel[t]  en 
^'dilVericrt  a<'!i  (rHocriMi  vaut  Cautoor. 


.Ian  van  (l«'r  (f(x*8,  appearing  bcfiAe 
llio  Chamber,  said  that  hu  gn*atly  de- 
Hired  to  know  about  the  rivt-r  Orinoco. 
Ilewjis  put  of!',  and  [the  matter]  n-forred 
to  th<^  Connnittoe  on  Finance. 


(  I'lhrimrif  7,  lil:'/.».\ 


Syn  ^ierouiinitteert  d'll'^.  van  Kouberj;b, 
H()ut.i'n«b'  \'an  dc  V«'ld«'  oni  to  roniru  in 
natTcn  fonfrrontio  tMido  ovorhandelingc 
met  .Ian  van  <ler  (ioos  aen^^acndo  syne 
Hecn^ti"!  Hai'ckiMi,  in  t'onfomiityt  van  do 
resolutio  van  de  bietste  XIX.  in  date 
dm.   .  .  . 


Messix.  Van  Kouber^h,  Hout,  and  Van 
do  Veldo  Avero  mado  a  committee  to  come 
into  closer  conference  and  negotiation 
with  .hin  van  der  (ioes  regarding  bis 
secret  project,  in  conformity  with  the 
reHolntion  of  the  latent  [session  of  the] 
Nineteen,  under  date  of.  .  .  . 


(  Fthrnunj  .'/,  IfllU. ) 


I)'Ile«^ren  K'oybergt^  Van  de  Velde  ende 
l?(»ut,  tloen  Itiijjport  geaprokrn  te  liebben 
met  .Ian  van  der  (Joes'  lte]at<'nen  dat  sy 
metten  Relveu  |;elnmden  ende  gediscou- 
n-ert  hebben  aenj^aende  syn  voorge«j:even 
("xploict  ill  do  Kiviero  van  Oronocque 
presrntende  met  8<'liij)  den  .Ia;j:er  d«*T- 
waerts  te  ;jarn  met  sodanigen  (ju.iutiteyt 
Holdaeteu  ills  <l<'St»  ver«i;a(U'ryn;;e  sonde 
noet viii«b*ii  ende  <l;H'rmede  sondi'  "xaen 
naer  Ar;:jyn  soul  daer  in  \v  nemeii  [endej 
de  goe<leren  van  (<b/)  Comp'  end<'  daer- 
[naerj  te  varen  naer  Vsekepe  eiidr  daer 
Hvn«l(>  hem  te  informeren  van  <b's  vvandts 


Messrs.  Koybergo,  Van  de  Velde,  and 
Bout  report  that  they  haNO  talked  with 
.Ian  van  der  (Joes,*  relating  that  they 
liav(»  bfcn  with  him  and  have  conversed 
about  his  projected  exploit  in  the  river 
of  Orinoco — he  offering  to  go  thither 
witli  the  nbip  de  Jatjrr  with  such  a  body 
of  soldiers  as  this  Chamber  may  deter- 
mine, and  would  there w^ith  go  to  Argnin, 
there  to  take  in  salt  [and]  the  commodi- 
ties of  the  Company,  then  sail  to  Es.«e- 
i[uibo  and  there  inform  himself  of  the 
enemy's  circumstances,  so  as  to  govern 
Itimself  accordingly;  and  after  taking  in 


■Tlirro  follow  hwo  in  thr  in:innsr.ri|>t  t]i»>  wunlH  "  bi'ltiii'irinlr  «//•  tnifnn  tlir  apparent^'  ( " ooDCcming 
thf  Miiiio  wliict)  t<»  all  apjioaraiiro") ;  Imt  th»'s«  liav«<  Imm^ii  rarefully  «tricken  out. 
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gelegentheid  om  hem  daemaer  te  regule- 
ren,  ende  naer  bet  in  iiemeu  van  de  goede- 
reu  die  de  Comp<^  beeft  in  Vsekepe  ende 
goet  suceea  v  an  t  voorgeuomene  cxpl  oy  t  by 
Van  der  Goes  sonde  willen  bcbbeu  de  qua- 
litey t  van  Commandenr  over  de  soldac'ten 
ende  eene  maentliobe  Capiteins  gagia 
mitsgaders  recognisye  ter  discretye  van 
deee  Camer.  Indicn  de  saecke  van  de 
silver  myne  soodanicb  uitvalt  aln  by  den 
voom.  Van  der  Goes  te  wesen  gegeven, 
ende  in  geval  van  quaet  siicces  prescntert 
syneu  dienst  om  in  Ysekepe  voor  dry  jne- 
ren,  te  verbly  ven  als  voor  desen  voor  soo- 
danicb tractement  als  Cornelis  Hoste  te- 
genwardieb  is  genietende  waero])  wesend 
gedelibereert  is  gercsolvcort  t'voomoem- 
do  exployt  Vamplecteren,  ende  tot  dien 
eynde  t'scbip  den  Jager  daertoe  uf  tesen- 
deu  met  vyfticb  soldaeten  ende  daerne- 
▼ens  bet  jacbt  Cristoffcl  om  in  Ysekepe 
te  verblyven  om  aldaer  in  do  Riviere 
ende  opte  Wilde  Kust  te  nogoticren. 
Ende  dat  bet  voorn.  versonck  van  Jan 
van  der  Goes  namelick  van  syne  qualitey  t 
ende  tractement  in  geval  van  goet  ofte 
qnaet  sncces  wert  ingewillicbt  ende  toe- 
gestaeii,  ende  dat  de  voorgenoemde  Com- 
misbarissen  gelieven  syne  instrnotye  voor 
den  voorn.  Van  der  Goes  in  te  stellen 
ende  belpen  tot  een  spoedige  expeditye 
van  de  voom.  scbei>en.  Ende  syn  de 
Conunissarissen  bedanckt  van  bonne 
besonign  ende  rapx)ort. 


Translation. 

tbe  commodities  wbicb  tbe  Company  bas 
in  Esseqaibo  and  aftor  good  success  vrith 
tbe  projected  exploit,  be,  Van  der  Goes, 
would  wisb  to  bave  tbe  rank  of  Com- 
mandenr over  tbo  soldiers  and  a  Captain's 
montbly  j  ay,  togetber  witb  a  Tee  at  tbe 
discretion  of  tbis  Cbamber,  in  case  tbe 
affair  of  tbe  silver  mine  turns  out  in 
sncb  faabion  as  by  tbe  aforesaid  Van  der 
Goes  is  made  to  appear;  and  in  case  of 
ill  success,  be  oilers  bis  services  to  remain 
in  Essequibo  for  tbroe  years  as  heretofore 
fbr  sucb  compensation  as  Cornelis  Hoste 
is  at  present  enjoying.  Whereupon, 
after  deliberation,  it  was  resolved  to 
undertake  tbe  projected  exploit;  and,  to 
that  end,  to  send  tbe  ship  de  Jager  for 
tbe  purpose  witb  50  soldiers,  and  more- 
over tbe  yacht  Crisfoffel  so  as  to  remain 
in  Esseciuibo  in  order  to  trade  in  tbe  river 
and  on  tbe  Wild  Coast.  Also  tbat  the 
aforesaid  request  of  .Ian  van  der  Goes, 
namely,  as  to  bis  rank  and  compensation 
in  case  of  good  or  ill  success,  bo  agreed 
to  and  granted,  and  tbat  tbe  above- 
named  Committer  will  please  draw  up 
bis  instructions  for  tbe  aforesaid  Van 
der  Goes  and  lend  their  aid  toward  a 
speedy  dispatching  of  tbe  aforesaid  ships. 
And  the  members  of  the  Committee  were 
thanked  for  their  labors  and  report. 


[Ajyril  IS,  10/^9.1 


Commissaris  tot  versorginge  van  de 
behonfben  voor  Jan  der  Goes,  werden 
geanctboriseert  te  coopen  tgene  tot  syn 
exploict  noodicb  mocbte  wesen. 

Resolutnm  dat  de  reyse  van  Jan  van 
der  Goes  sal  synen  voortganck  bebben, 
met  geene  andere  veranderynge  in  syne 
instructie,  als  van  t'Argyn  niet  aen  te 

VOL  2 7 


The  Committee  for  the  provision  of  the 
necessaries  for  Jan  van  der  Goes  was 
authorized  to  buy  whatever  should  be 
needed  for  his  exi>loit. 

Resolved,  That  the  expedition  of  Jan 
van  der  Goes  shall  proceed,  with  no  other 
alteration  in  his  instructions  than  that 
he  is  not  to  touch  at  Arguin,  but  to  sail 
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gaen,  maer  met  de  tocht  recht  niiyt  te 
varen  tot  aen  tie  eylanden  van  Canarien. 


Translation. 

with  the  sqnadron  directly  to  theCa 
islands. 


IMay  9y  1639.] 

Is  toegestaon  acn  Jan  van  der  Goes  Granted,  To  pay  Jan  van  derGo 
te  betaelen  1)oven  zyne  twee  maenden  addition  to  his  two  months'  wag 
gayge,  iioch  een  maeut  voor  loopgelt.  month  more  for  costs. 

[July  J.iy  W40,'\ 


Staet  binnon  Jan  van  der  Goes,  ende  le- 
vert  over  synen  jonmael  ende  nndre  docu- 
menten,  verhalende  int  corte  het  succos 
doch  refereert  hem  geheelycken  aen  synen 
jouniael. 

Levert  mede  eenich  niinerael,  met  e<rn 
schihleken  van  gout  t'welck  Confrator 
Constant  heeft,  om  de  Hooftparticipan- 
ton  te  thoonen. 


Jan  van  der  Goes  appeared  befoi 
Chamber  and  delivered  over  his  joi 
and  other  documents,  relating  brief 
success,  but  referring  for  everythii 
his  Journal. 

He  delivered  also  certain  ore,  w 
little  nugget  of  gold,  which  Coni 
Constant  has,  in  order  to  show  i 
Ch  ief-8hareholders. 


[August .],  Vi40.'] 


Schipper  Comelis  Hugo  staet  binneu 
ende  versoeckt  syn  botalinge  is  hem 
aengcsegt,  dat  de  vorige  ( 'onimissarissen 
d'Heeren  Koebergen  Van  de  Veldo  ende 
Bont,  eerst  moeten  dejournalen  van  hem 
ende  van  de  Conimaudenr  van  der  (iocs, 
mitsgaders  de  andre  docuineutcn  oversien 
ende  visiteren,  ende  dat  gedaen  syndo 
sal  men  se  contontement  doeu. 


Skipper  Comelis  Hugo  appeared  I 
the  Chamber  and  requested  his  pa] 
was  answered  him  that  the  former 
mittee,  Messrs.  Kool)ergen,  Van  de  \ 
and  Rout,  must  first  look  througl 
examine  the  journals  of  himself  an 
Commandeur  Van  der  Goes;  and 
wlicn  that  had  been  done,  theyshoi] 
settled  with. 


[August  0,  JO-fO.] 


Conunissarissen  voor  de  besoignos  van 
Isetiuepe  doende  raport  t'volck  ende 
cargasoen  datgeradcnviuden,  derwaortfl 
gesonden,  syn  daerovcr  bedanckt,  ende 
Koo  aengenomen,  ende  werden  deselve 
Commis[sarisseu]  geauthoriseert  om  met 
van  Peres  en  van  Khee  to  accorderen 
(alsoo  sy  een  schip  derwaert4<(  toemaeckon) 


The  Committee  on  the  business  of 
qnibo,  having  reported  aa  to  the  fol 
the  cargo  which  they  tind  advisal 
send  thither,  are  thanked  therefoi 
their  report  adopted.  And  the  same 
mittee  was  authorized  to  arrange 
Van  Pere  and  Van  Khee  (inasmu* 
they  are  sending  a  ship  thither)  re 
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wegen  liet  overbrengen  van  ons  volck 
ende  gooderen  derwaerts^  als  mede  van 
de  vracht  van  de  verwe  bcrwaerts  te 
brengen. 


Translation. 

ing  tbe  tranHportatiou  tbitber  of  our  folk 
and  goods,  as  well  iia  tbe  cbarges  for 
bringing  from  tbere  tbe  cargo  of  dye. 


[September  W,  1040.] 


Jan  van  der  (ioos  wert  toegestaen  op 
rekeninge  van  syne  verdiende  gagieii 
inne  te  bouden  soodanige  twee  bondert 
ende  dertig  giil[den]  als  by  van  wegen 
de  Comp   bee  ft  ontfangen. 


Jan  van  der  Goes  was  granted  tbat  tbe 
two  buudred  and  thirty  guilders  wbicb 
bo  baa  received  on  bebalf  of  tbe  Company 
sbonid  be  cbarged  against  tbo  wages  duo 
bim. 


IDecemhcr  ISy  1040.] 


Zyn  gelesen  de  brieven  o\t  Tesekepo 
ende  Argyn  die  geapprobeert  syn,  soo  als 
gestelt  syn  art*  te  senden. 


Tbere  were  r(»ad  tbe  letters  to  Kssequibo 
and  Arguiii,  wbieb  were  api)rove(l  [and 
ordered]  U)  be  sent  as  drawn  up. 


[December  20^  1640.] 


Comniissarissen  [van]  de  saecke  van 
Jjiu  van  der  Goes  geexaraineert  de  in- 
structie  bem  wegcns  de  vergadcringbo 
mede  gegeven — met  de  jonrnalen  als 
anders  daer  overgesien;  Rapporteren — 
geeu  satisfactie  t<5  connen  nemen ;  waer- 
omme  de  voorss  niet  pnnctnelyck  by 
denselven  Jan  van  der  Goes  is  acbter- 
volgt  priueipalyck  uyt  wat  reden,  geen 
fort  en  beeft  doen  op  werpen  ter  plaetse 
in  zyne  instructie,  geanoteert  daer  [8ic\ 
daer  nocbtans  nytwysende  de  journaclen 
endede  rapporten  der  persoonen,  van  daer 
gecomen  den  viant  geen  belet  aen  de  onse 
en  beeft  gedaen,  welcke  poincten  alsoo 
van  seer  quade  consequentie  zyn,  te  maer, 
de  Comp"'*'  tot  groote  excessive  oneosten 
is  gebracbt,  oordeelende  dienvolgens, 
Commissarissen  met  recbt  de  betaelinge 
van  de  verdiende  gagien,  sonden  mogen 
werdeu  ingebonden  ende  geweygert. 


Tbe  Committee  on  tbe  aftairof  Jan  van 
der  Goes,  baving  examined  tbe  inMtruc- 
tions  given  bim  on  behalf  of  the  Cham- 
ber together  with  tbe  journals  and  other 
papers  relating  thereto,  rei)orts  that  it 
can  find  no  satisfactory  reason  why  the 
aforesaid  [instrueticms]  were  not  strictly 
followed  by  the  said  Jan  van  der  (iocs, 
and  e8i)ecially  why  be  erected  no  fort  at 
the  place  prescriln^d  in  his  instructions, 
since  by  the  testimony  of  the  journals 
and  of  persons  who  have  come  from  there 
tbe  enemy  otVered  our  people  no  hindrance 
there;  points  which  proved  of  so  very 
evil  consequence,  the  more  so  as  the 
Company  was  brought  into  great  and  ex- 
cessive expense,  that  the  Committee 
therefore  deems  the  ])ayment  of  the 
wages  earned  might  with  justice  be 
withhold  and  refused. 
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Dooh  (nn  in  totM-omcnde  nndere  i>er- 
Boon<'n  totexploirt^n  (liemochtcii  werden 
gfntroi>reueort  tc  iMironragi'ivn.  alsniede 
nyt  Hocokorc  oonsidcrati<?n  van  niockon 
djKTMied**  deu  voorss  Jau  van  der  (loos 
])e>()cht  irt  geweest  als  anders,  Houtlen  de 
voorss  Coininyrten  eonnon  inclinoren  oin 
do  gi'pn'tendcorde  gagit*.  aon  Jan  van 
der  (Iocs  tv  laten  volgtm.  .  .  . 


Translation. 
Yet,  in  order  in  future  t(»  encoonii^ 
other  persons  to  exploits  which  might 
be  undertaken,  lis  well  as  out  of  eerUio 
considerations  of  sickness  wherewith  the 
aforesaid  Jan  van  der  Goes  has  been 
visiteil  and  other  things,  the  aforesaid 
Committee  can  feel  itself  dispo8e<l  to  let 
the  wages  claimed  be  arcorded  to  Jan 
van  der  (roes.  .  .  . 


[June  SO,  1643.] 


('oniuiissariss<«n  ovrr  bet  formercn  van 
de  cargt'sotmcn  vun  Argyu  ende  Isekepo 
<MKle  wat  dacracn  cleeft  souden  goetvin- 
drntnHb^r  beter  govoelen  van  desotaefel, 
«l:it  ln't  Ja<'bt  Argyn  sal  van  bier  vertrec- 
kt'u  iu  i'omp'"  van  Bcbij*  Walcheren  naor 
Argyll  cndc  dat  men  bet  Ja<'bt  Argyn 
sonde  laten  vcerdicb  Hiao<?keu  om  van 
bier  te  vortrccken  tegcn  ul"  July  cerst- 
connnendc  nacr  b<'t  castcel  Argin,  bcni 
addrc8Heren<le  a<'n  den  Couiniandeur  l*ie- 
tt'i' Warnior,  niedeneniiMule  bet  cargasoen 
tot  den  baudel  op  bet  voorsz.  casteel 
noodich. 

Twclck  aldacr  gelost  h<'bbcnde,  sal  den 
Hcbii)per  op  bet  vooni.  Jacht  t«'  Ht«*llcn, 
syn  H<'bi)»  xolladcn  met  soodauigt^  soortt; 
van  viseb,  als  aldaer  o]t  <le  eiist  gcNan- 
gen  wort,  tlio  in  Itrasil  lirengen  endc 
luveren  in  handeii  van  d'lu.'eren  llooge, 
Kaden.  om  voor  dese  Camer  jiarticulior 
gebeneliei<'ert  te  worden,  vermogens  do 
roHoluti(^  ter  verga<lering<'  derXIX,  dics- 
aengaentlo  genomeii  in  dato  18  A])ril 
IfriL',  volgens  welcko  yder  Canier  vry- 
staet  viseli  naer  Itrasil  te  mogen  voeren, 
ende  <lat  de  direct ie  van  Argin  depen- 
ileert  aen  dese  Camer. 

DcHelve  in  Hrasil  ontladen  bebbende, 
sal  innemen  bet  eargasoen  twelek  men 
bet  sebii)  Walebereii  of  eeii  ander,  A'oor 
Isekept.'Hal  medegeven  ende  bet  eargasoen 
ontladen  bebbende,  Hal  innemen  Hooda- 
nige  verwe  en<le   letterboiit  als   tertydt 


The  Committe:'  in  charge  of  the  making 
up  of  the  cargoes  for  Arguin  and  Esse- 
(juibo  and  their  dependencies,  woold  like 
to  suggest,  subject  to  the  approval  of  this 
board,  that  the  yacht  Arg^n,  sail  from 
here  to  Arguin  in  company  with  the  ship 
Walcheren,  and  that  the  yacht  Argyn  be 
made  ready  to  leave  from  here  about  the 
last  day  of  the  next  month  of  July  with 
destination  to  the  castle  of  Arguin,  ad- 
dressed to  the  Couimandeur  Pieter  War- 
nier,  and  carrying  the  cargo  needed  for 
the  trade  at  tbe  aforesaid  castle. 

Wbieb  cargo  having  been  landed  there, 
the  skipper  to  be  ]mt  on  the  aforesaid 
yacht  stiall  take  in  a  full  cargo  of  such 
kind  of  tish  as  is  caught  there  on  the 
coast,  carry  it  to  Brazil,  and  plac«  it  in 
the  hands  of  the  Supreme  Council  for  the 
private  behalf  of  this  Chamber,  by  vir- 
tue of  the  resolution  of  the  Board  of 
Nineteen  taken  in  this  regard  on  April  18, 
KM 2,  according  to  which  each  Chamber - 
is  allowed  to  carry  fish  to  Brazil,  and 
tbe  direction  of  Arguin  belongs  to  thiti 
Chamber. 

Having  landed  that  cargo  in  Brazil,  he 
shall  tak«^  in  tbe  cargo  which  shall  be 
given  to  the  ship  IValcheren,  or  to  any 
other,  destined  for  Kssequibo,  and  having 
unladen  that  cargo,  be  shall  take  in  such 
dye  and  letterwood  as  shall  be  iu  readi- 
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800  ps.  cleene  ditto. 
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jsereet  sal  nyii,  cominende  met  het  selve  a 
droitnre  op  Kocbelle,  vanwaer  met  con- 
Toy  sal  tracLteii  naer  bet  Vaderlandt  te 
keeren. 

•  •  ■  •  • 

Volcht  het  Cargasoen  van  fsekepe: 

400  p8.  RTOOte  }  j,^,^„ 

400  ps.  cleene  > 

300  ps.    raiddelbare     kapmessen,      met 

cromme  pniiten. 
300  pa.  rleeiie  ditto. 
60  ps.  eanoo  dis8<*l8. 
200  ps.  cassavibeytels. 
3000  stiicx  oarnaseros.    syun  ocb  met  de 

.Tager  weder  in 
patria  gecomen, 
»30  dosyn  groote 
messen  200  de- 
kens  cleene  car- 
naseros. 
40  dosyn    haerscbeeren,   so  groot  als 

kleen. 
20  dosyn  scbeermesHen. 
10  dosyn  denrspiegelkens. 
20  dosyn  raem  spiegelkens. 
10  groote  swarto  spiegels. 
40  dosyn  dobbele  vingerboeden. 
10  gros  trom]ien. 
2  casseu  bonte  camnien. 
300  ps.  groote  beuytboeckcn. 
200  ps.  vertinde. 
400  ps. «  abbeljaus  boeckeu. 
30  dosyn  vierslagen. 
2  dosyn  brieven  spellcn. 
200  ps.  groote  naeynaelden. 
100  lb.  geel  quispel- 


te  volgen  bet  carga- 
socu  dat  do  joiigsto 
reysc  isgeson(len,al- 
800  dat  gepresen  iH. 


Translation. 

ness  at  tbe  time,  and  witb  it  come  straight 
to  La  Rochelle,  wbence  be  sball  try  to  get 
home  nnder  convoy. 

•  •  •  «  • 

Here  follows  the  cargo  for  Etaequibo: 

400  large  axes. 
400  small  axes. 
300  medium    cutlasses,    witb    carved 

points. 
300  small  cutlasses,  witb  cnrved points. 

60  canoe  adzes. 
200  cassava  cbiselH. 


3,000  carniceros. 

1,500  large  sailor's 
knives. 

800  small  sailor's 
knives. 


groyn. 
20(>  lb.  violet  ditto. 
.50  lb.  groen  ditto. 
60  lb.  wit  ditto. 
60  Ib.tierenariseu. 
partye  clecnodien. 
;AJ0  groote  baeyniesson. 

4  gros  groote  en  cleyne  coperebellen. 
3  do.syn  swarte  slecbte  man.sboeden. 
30  paer  scboenen. 

'  Inquiry  thrown  no  light  on 


there  still  are  30 
doz.  large  knives 
and  200  bundles 
►  small  carniceros, 
t  b  a  t  were 
brought  home  by 
tbe  "Jager." 
40  doz.  bair-Hbears?  large  and  small. 

20  doz.  razors. 

10  doz.  small  mirrors  witb  lid. 

20  doz.  small  framed  mirrors. 

10  large  black  mirrors. 

40  doz.  large  tbimble.s. 

10  gross  truraj»et8. 
2  cases  wooden  con)bs. 
300  large  lisbbooks. 
200  tinned  tisbhooks. 
400  codlisb  books, 

30  doz.  Hint  Ktoela. 

2  doz.  ])aper8  pins. 
200  large  noedlfs. 
100  lbs.     v  o  1 1  o  w 

beads. 
200  lbs. violet  lu'ads. 
50  lbs.  green  bi'ad.s. 
60  lbs.  white  beads. 
60  \bs.  iierenariscn.^ 
lot  trinkets. 
500  large  shark-knives. 

4  gross  copjier  bells,  largo  and  small. 

3  do/.,  comnion  black  bats  lor  men. 
30  pairs  shoes. 

the  meaning  of  this  word. 


to  be  like  tbe  lot 
that  was  sent  tbe 
last  time,  since 
tbat  was  praised. 
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30  packen  canefass  cleeren. 

1  bade  canefasH  pcrtris. 
50  ps.  heindcu. 

1  dosyn  steeno  kniyrki^n. 

50  lb.  diiiine,  «;;eeloopere  platen. 
100  lb.  buRcruyt  grof. 
50  lb.  f'yii  ditto. 
50  lb.  Hcherp  van  1  lb.  yser. 
12  pH.  rarabyns. 
()  pistoleii. 
2(H)  vicrsteenen  tot  rotors  ende  pistolen. 
12  Habels. 

3  ps.  tininieruians   Cuypers      g«?reet- 
diH8el8.  Hi'hap. 

2000  ps.        vytVduym   2  kliefuu'ssen. 
navels.  2  cas  dinsols. 

2  doHvn  boon-n  tot    1  croos. 

5  duyni«*n.  1  bcetyHer. 

5  boute      bcslach 
2000  ps.enckcle5duy-         lioupen. 
men.  1  opbaelder. 

()  ps.yserekcggen-   G  cleeno    cuypers 

booren. 


40  j>fs.  dclen. 


») 


2  passers. 


4  ]>8.  nacbt^lason.    1  vaotkcn  cryt. 

Modicainentoii  volj^ens  do  memorie  ondo 
barbicrs  gereescbaii,  voor  Argin  ende 
l8(^kt'p«'. 

1  vercken  vloe.scb. 
1  vcickeu  speck. 
25  kaescii. 
1  aeni  brandewyn. 
1  aein  s]>acnscbe  wyn. 
1  aciM  asvn. 
25  stoop  olie  in  «'cn  tonnokon. 


Translation. 

30  salts  duck  clothes. 

1  bale  gray  duck. 
50  shirts. 

4  doz.  earthen  jngs. 
50  lbs.  thin  brass  plato. 
100  lbs.  coarse  gunpowder. 
50  lbs.  fine  gunpowder. 
50  lbs.  iron  shot  of  1  lb. 
12  carbines. 
0  ])istol8. 
200  Hints  for  muskets  and  pistols. 
12  swords. 
3  carpenter's 
adzes. 
2. 000  five-inch  nails. 


Cooper  s  tools. 


2  (deavors. 
2  cases  adzes. 
1  craoible. 
1  branding  iron. 
5  wooden   stay- 
ing hoops. 

1  groove  plane. 
(>  small     cooper's 

gimlets. 

2  compasses. 
1  small     cask 

chalk. 
Medicines  according  to  list,  and  surgeon's 
instruments,  for  Arguin  and  Ksaeqnibo. 

1  firkin  meat. 

1  firkin  lard. 
25  cheeses. 

1  hogshead  brandy. 

1  hogshead  Spanish  wine. 

1  hogshead  vinegar. 
55  stoups  oil  in  a  barrel. 


2  doz.gimlets,up 
to  5  inches. 

2,000  [screwsf]afew 
of  5  inches. 
6  iron  wedges. 

40  foot-rules. 
4  spygbisses. 


[May  5,  1044.] 


Syn  gelescn  dcse  volgendo  niissivcn 
ceil  aon  Adriaen  .laiiss  (.'onnnaiuicnr  en 
A(lria<Mi  van  d.  WoestyneConiinys  ophet 
I'ort  Kyckovcral  in  Isekcpo  5  May. 


There  were  read  the  following  letters: 
One  to  Adriaen  .lanaz.,  Couiniandenr,  and 
Adriaen  van  de  Woestyue,  Clerk,  at  Fort 
Kykoveral  in  £sse(j[uil>o,  dated  May  5,' 


'Tin;  letter  itself  i.s  not  ^iven— only  thi.s  aildrorts.  Jt  in  not  iinpossiblo  that  "Adriaen  Jan»z.'' is 
but  an  error  tor  .Ian  Adriaons/.  van  dor  (mmv*.  The  laltor's  re(pie«t  for  the  title  of  ComroaiKlcur  and 
Ilia  i)ronii8e  to  }io  hack  to  EH«eqtiiho  apjiear  in  the  entry  of  Fchniarj'  21,  1039,  printed  aliove. 
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Ho.  26. 


Original. 


Translation. 


ISeptembtr  15, 1644,1 


Opt  reqneste  van  Joannes  van  Opstall 
met  de  Zeenschen  Jager  voor  Tier  jaeren 
uytgevaren  naer  West  Indien,  eude  uaer 
eenige  tyt  geemployeert  op  Ysiquebe 
heeft  aldaer  synen  dinger  aen  de  rechter 
hant  in  visch  te  vangen  voor  de  Comp** 
van  een  der  selver  visscben  gesteecteu 
ftynde  heeft  verlooreu,  ende  derbalven 
versonckende  sooveel  voor  de  quetsure, 
pjne.  smerte,  als  minck  bem  magb  toe- 
gelegbt  worden  als  sullen  goetvinden. 
Is  naer  visle  van  den  Articulbrieff  ende 
geboort  bet  advys  van  de  H'*"  Coin- 
miss*"  van  de  Milice  by  de  Vergaderinge 
verstaen  iu  deseii  niet  te  zyn  gebouden 
ende  dienvolgende  afigeslaegen. 


As  to  tbe  petition  of  Joannes  van 
Opstall,  wbo  four  years  ago  sailed  for  tbe 
West  Indies  on  de  Zeeuschen  Jager,  and 
after  a  time,  being  employed  in  Esse- 
qaibo,  tbere  in  catcbiug  fisb  for  tbe  Com- 
pany bad  bis  linger  on  tbe  rigbt  band 
pierced  by  one  of  tbe  said  tisb  and  so 
lost  it,  wberefore  be  asks  tbat  tbere  be 
granted  bim  for  tbe  wound,  pain,  suffer- 
ing, and  mutilation  wbat  tbe  Cbamber 
sball  see  fit.  After  examination  of  tbe 
articled-letter  and  after  bearing  tbe 
opinion  of  tbe  Committee  on  tbe  Soldiery, 
it  was  tbe  understanding  of  tbe  Cbam- 
ber tbat  it  is  under  no  obligation  in  tbis 
matter,  and  it  was  accordingly  dismissed. 


[March  9,  1646,'\ 


Is  naer  omvrage  goetgevonden  de 
missive  van  Aert  Adriaensen  van  Scber- 
penisse,  Commandeur  op  bet  Fort  Kyck- 
overall  in  Rio  Ysiquebe,  mentionerende, 
dat  eenen  Cornelis  Leendertsen,  ende 
Cornel  is  Fransen  Waterman  beyde  van 
Ylissingen  daerontrent  eonige  Indiauen 
hebben  genomen  en  vervoert,  alsmede  dat 
die  vant  Eylant  S^  Eustacbe  voor  drie 
jareii  81  j^ersoonen  mede  met  bedriegerie 
aen  boort  bebben  gelockt,  en  wegh 
gevo<frt,  is  goetgevonden  copie  vant 
voors*  »cbry  vena  de  H""  ter  XIX^  mede  te 
geven  oninie  aldaer  intebrengen  en  op 
geresolveert  te  worden,  son  als  tot  wee- 
ringe  vant  vervoeren  der  meuscben  sal 
bebooren. 


On  a  division,  it  was  resolved  tbat  tbe 
letter  of  Aert  Adriaensen  van  Scberpe- 
nisse,  Commandeur  at  Fort  Kykoveral  in 
Rio  Essequibo,  mentioning  tbat  one 
Cornelis  Leendertsen  and  Cornells  Fran- 
sen  Waterman,  botb  of  Flusbing,  bad 
tbereabouts  seized  and  carried  oiT  certain 
Indians,  as  also  tbat  tbey  of  tbe  island 
St.  Eustacbe  tbree  years  ago  enticed  on 
board,  partly  by  troacbcry,  81  persons 
and  carried  them  off, — it  was  resolved 
tbat  a  copy  of  tbe  aforesaid  letter  be 
given  the  deputies  to  the  Nineteen,  iu 
order  tbat  it  may  there  be  brought  up  and 
such  action  taken  thereon  as  shall  be 
suited  to  proveut  the  carrying  off'  of 
people. 


[May  25 y  1045. ^ 


De  Heeren  Biscop  en  Soraer  op  den  25<^" 
deses  gecommitteert  om  t'  examineren 


Messrs.  lUscop  and  SomcT,  made  a  com- 
mittee on  the  25th  iust.  to  examine  tbe 
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No.  26.  Original. 

den  inhont  van  de  Deductio  der  generaelo 
Keken  Camer  op  wat  forme  men  de  Con- 
(lueHte  van  Argyn,  Cabo  Verde,  Senegael, 
Hio  Gambia  endo  8i<;ra]iono  sonde  mogen 
bevaeren  ten  meesten  uuttt',  en,  niinHte 
kosteu  van  deComp''.  Dient'iidebyschrif- 
telycke  rapport  vant  versoclite  Advys, 
seggeii 


Translation. 

contents  of  the  Conclusions  of  the  Gen- 
eral Hoard  of  Accounts  as  to  the  manner  iu 
which  the  trade  to  Concinests  of  Argnin, 
Cape  Verde,  Senegal,  Rio  Gambia,  and 
Sierra  I..eone  might  be  navigated  to  the 
greatest  profit  and  least  expense  of  the 
Company,  submitting  by  written  report 
the  opinion  asked  for,  reply : 


Do  Reviero  van  Ysiquebo  oordeelcn 
Commiss'"  dat  nn  eenigen  tyt  met  wey- 
nigh  voordeel  van  de  Comp'"  is  bevaeren, 
uyt  reden  dat  particnliere  Colonicrs  al- 
daer  nevens  de  Conij)''  toegelaeten  wert 
te  handelen  hoo  dat  de  goederen  van  daer 
komonde  hacren  behoorlyoken  prys  door 
tladdingo  [cladding f]  niet  konneu  hae- 
len,  overHulcx  syn  van  advys  dat  ter 
expiratio  van  hot  octroy  oft'  den  haudel 
aldaer  voor  de  Conip''  gehcel  behoordo 
gohouden,  ofto  de  voorn^*  plaetso  ondor 
behoorlycko  recojjnitie  beter  waerc  (>])cn- 
gestelt  te  wcrden. 


As  for  th(?  river  of  Ksseqnibo,  the  Com- 
mittee's opinion  is  that  now  for  sometime 
it  has  hevAi  traded  to  with  small  profit  to 
the  Company,  for  the  reason  that  private 
colonists  are  ]>crmitted  to  trade  there  as 
well  as  the  Company,  so  that  the  goods 
coming  from  there  can  not  fetch  their 
proper  price,  by  reason  of  undue  competi- 
tion. On  this  point  they  aro  of  opmion 
that,  at  the  expiration  of  the  charter, 
either  the  trade  there  ought  to  be  held 
exclusively  for  the  Company,  or  else  it 
were  better  that  the  aforesaid  place 
should,  subject  to  the  proper  fees,  1)6 
thrown  open  to  free  tradi*. 


No.  27. 


Contract  hetirven  the  Went  India  Company  {Zeeland  Chamber)  and  Abra- 
ham van  Perc/or  the  bringing  of  a  cargo  from  EnHequibo,  January  18, 


(IIa;;uo,  Ki.ikHarchu'r.  Wcflt  India  paporw.  vol.491. 

dilirn  van  Colonien,  1C> 

[Cupyc] 

Wy  ondorgosz.  Hcwiuthobberen  van  de 
West  Indisc'lie  Coinji*'  tor  camer  vau  /ee- 
landt  vcr<-laren  by  desen  geaccordcert  te 
hcbben  mot  don  eorsameu  S""  Abraham 
vail  Terc,  c()()j)nian  tot  Vlissiugcn  wegon 
bet  oi'crhrentjen  van  (h  orliane  vcnce  die  do 
gonielte  Couipa'  iu  d(»  rivicr  van  Isekepe 
op  het  fort  Kyckovcral  is  hobbendo,  oumie 
binnon  den  tvt  vau  veerthieu  dascen 
naert  arrivoment  a1da<'r  ingonomen  te 
werden  in  nyii   iivhij)  de  H'/Zf/cwoM,  endo 


cover  title  C'tlonUii:  CotnmiMtiru.  Jnttrvctim.  fVm- 

?'K'''7/l.p.79.1.  iM-nd.] 

[Copy.] 

We  the  undersigned,  Directors  of  the 
Zeelaud  Chamber  of  tho  West  India 
Company,  do  hereby  declare  that  we  have 
made  a  contract  with  Abraham  van  Pere, 
merchaut  at  Flushing,  for  the  irannpor- 
iaiion  ofihe  annaiio  (fye  which  tho  Com- 
pany has  in  tho  river  of  Essociuibo  at  the 
fort  Kijkoveral,  to  bo  within  the  time  of 
fourteen  days  after  the  arrival  there 
taken  on  b(»ard  of  At«  skipde  JTildemananil 
brought  hither,  by  virtue  of  the  resola- 
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racht  te  werden  Termogens  de 
daerover  l>y  de  voorz.  earner 
ID  dato  18  Janiiario  1646. 
3rz.  S*"  Abraham  van  I'ere  sal 
syn  het  voomoemdo  schip  den 
I  te  laten  verseylen  naer  de 
n  Isekepo  ende  aldaer  aen  den 
.eur  van  het  gemelte  fort  over- 
rieven  van  de  Camer  van  Zee- 
le  uytleveren  soodani^e  vivres 
pmanschappeu  als  syn  schip 
evensgaende  lysto  sullen  mede- 
verden  sonder  vracht  te  genie- 

scomen  synde  sal  innemen  alle 
e  verwe  die  de  Compa''  in  voor- 
ebbende  voor  vracht  van  de- 
e  Compa'^  hem  van  Pere  sal 
een  stuyver  per  pontlt  gelyck 
ier  te  lande  sal  wegen  als  wan- 
Ive  alhier  te  lande  behoorlyck 
;eleYert  ailgetrocken  den  tnrra 
gie  gelyck  die  aldaer  sal  gewo- 
Em. 

e  andere  coopnianscha])X>en  in 
leer  vindende  als  verwe  sal  ge- 
resen  die  mede  te  brengen  op 
Is  nsier  redolyckheyt  bevonden 
n  te  behooren. 

I  voorsz.  Articulen  de  meerge- 
trahent«n  hebben  geapprobeert, 
lervan  geniaeckt  twee  oft<5  dry 
liiydende  rontracten  en  rcspec- 
onderteyckeut.  Actum  in  Vlis- 
n  18  .Januario  1646. 


Translation. 

tion  on  this  point  taken  by  the  aforesaid 
Chamber  under  date  of  January  18, 1646. 

The  aforesaid  Abraham  van  Pere  Khali 
be  ret^nired  to  have  the  aforesaid  ship 
den  Wildeinan  sail  to  the  river  Essequibo 
and  there  deliver  to  the  Conimaudenr  of 
the  aforesaid  fort  letters  from  the  Zee- 
land  Chamber,  and  deliver  such  provi- 
sions and  merchandise  as  shall  also  be 
given  to  his  shij)  in  accordance  with  the 
inclosed  list,  without  receiving  freight- 
age. 

Having  arrived  there,  it  shall  take  in 
all  the  annatto  dye  which  the  Company 
has  in  store,  for  whose  freiglit  the  Com- 
pany shall  pay  to  him,  Van  Pere,  one  sti- 
ver per  pound,  according  to  its  weight 
here  at  home  when  it  has  been  properly 
delivered  and  the  weight  which  the  bar- 
rels had  vender  has  been  subtracted. 


Finding  in  Essequibo  any  merchandise 
other  than  dye,  it  shall  be  recpiired  to 
bring  that  aUo,  at  such  rates  of  freight 
as  in  fairness  shall  be  found  proi)er. 

These  aforesaid  articles  were  approved 
hy  the  aforesaid  parti<'s,  and  tw^oor  three 
faithful  copirs  were  made  thereof,  and 
respectively  signrd.  Done  at  Flushing, 
January  18,  164  (>. 


N  i>KR  Hkydkn. 
;  liKc  KK. 

[AM  VAX  PeKE. 


Hen"^  Somek. 
]).  IJaite. 


W.  VAN  DEK  HeVDKN. 
A.  VAN  IIeckk. 

Ahuaiiam  van  Peke. 


Hkn'^  SOMElt. 

1).  Haute. 
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No.  28. 


Contract  l>Hwcen  the  Wtnt  India  Company  (Zveland  Chumher)  and  tk 
oirnn-H  of  the  ship  ^'ile  PosC'  for  a  voyage  to  Essequibo^  May  23,  lfii7. 

[Uok'ne.   Ui.jksanhiel.    Wfht   IiuHa  iMipem.  vol.  491.  cover-title  Vulonitn  :  Vowmiuien,  iMtrurtin, 

Cnmlititn  tan  Colouierg,  WJt;-[lG7Jl  p.  8n.  1.  l-l>.  S2.  1.  14.] 


Original. 
[Copye] 

Condition  rnde  roorwaarden  icavrop  fiewint- 
hehht  ren  drr  West  IndischeComp^^'iereenrv 
endt  df  revdcrtt  ran  Jooh  Licrni92.  fcr  ander 
hifdvn  Hi/ii  tftarrordccrt^  noopnidr  hei  over- 
ituTcn  ran  nn  caryamten  ran  hier  naer 
heifnejH  hei  ovrrhnntjen  ran  eeniyht  yoe- 
dvrt  n  navr  lira:Uf  ahmede  over  hct  wtder- 
bnnyrn  ran  dmriana  renrv  iiyl  de  room, 
rerierc  ran  het^nepr,  tnde  dm  tonbacq,  en 
andevr  yordrrtn,  die  uyt  de  eylanden  met 
hrt  rinn'tt:.8vhip  wcdtrom  in  patria  sullen 
arrirecrttn. 

KcTHtt'lyck  heblx'ii  (!<•  voorKz.  reeders 
belooft  vt'crdich  to  luaockeii,  een  sohi]) 
•jfi'iiaompt  den  Tost,  j^root  tmtreut  80 
lasten,  Krliipp""  Joost  I.ievenas  gomon- 
t«'«'it  iiH't  a^t  Htiickeii  endc^  voorts  wel- 
vtTsien  van  volrk.  vivres,  endo  anionitif 
van  oorlo;:*' nacr  advenant,  welgoralafa- 
tt?<*rt,  na<'r  costunu'.  cndo  dat  Itiunen  den 
tyt  van  veerthien  daeij;en. 

Met  wt'h'k  Hihip  li.v  boloolt  over  te 
bren^jen  U)  last«'n  vivrrs  ofte  andore 
Hoodanijilie  goedeien  als  <le  genielte 
Colli])'  ott«'  pnrtir'ulieie  liem  sal  goet- 
vindrii  in  \v  g«*vrn  narr  Hrazil  byaldieu 
soovrlc  «;tKMl«r«'n  binnen  den  tyt  van  dry 
weaken  Millen  gereet  Nvcsen,  alwaer  by 
voor  vrarbt  van  deselve  sal  ontfangen, 
i'.e  voile  via<lit,  voljjens  de  reglementiMi 
daerover  geniaeekt,  sonder  een  vierde- 
]>art,  otle  lets  a<'n  <le  (\)iu]»'  daervoor  te 
belaelen,  beboiidende  de  (.'onip'  aen  liaer- 
sclven  de  reeognitie  endo  convoy  van  de 
voorsz.  l.asteii. 

Alsnocb  sal  bet  .s<bip  vanbier  voor  de 
C'onip*'  nie<leneinen  eiide  in  Is6<inepo 
brengen,  sodanigbe  vivres,  eude  coopman- 


Translation. 

[Copy.  J 

Conditions  agreed  upon  by  the  direcionoftkt 
West  India  Company  on  the  one  ^tart^ani 
the  owners  of  [the  shijt  commanded  hif] 
Joost  Lievvnsz,  on  the  other  part,  reyari- 
iny  the  transportation  of  a  cargo  from  hm 
to  EnsequibOj  the  carrying  of  some  goodt 
to  Brazil,  and  the  bringing  back  of  the 
annatto  dye  from  the  aforesaid  river  Esse- 
quibOf  and  of  the  tobacco  and  other  goods 
that  shall  come  home  from  th:  islands  i» 
the  aforesaid  ship, 

F'irstly,  tbc  aforesaid  owuere  have 
promised  to  nuike  ready  a  ship  named 
den  Pont,  of  about  UU)  tons,  skipper  Joost 
Lievensz.,  carrying  eight  gnns,  and  more- 
over well  provided  with  folk,  provisions, 
and  anununition  of  war  to  eorresiKiDd, 
well  overhauled  according  to  usage^  this 
within  fourteen  days. 

With  this  ship  he  jirouiises  to  trunspoit 
80  tons  of  provisions,  or  of  such  other 
goods  as  the  Company  or  private  persons 
Nhall  decide  to  put  on  board,  provided 
this  <iuantity  of  goods  be  ready  within  the 
time  of  three  weeks,  to  Brazil,  where  he 
shall  receive  for  freight  thereof  the  full 
I'reiglit  according  to  the  rates  set  therefor, 
without  ]>aying  therefor  to  the  Company 
a  fourth  part  or  anything,  the  Company 
reserving  to  itself  the  dues  and  convoy- 
fee  of  the  aforesaid  tonnage. 


Moreover,  the  ships  shall  take  along 
from  here  for  the  Company  and  carry  to 
Kssetiuibo  such  provisions  and  merohan- 
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Original. 

1  als  <le  voom.  Comp^*"  hem  sal 
len  mede  te  geven,  waeiTOor  by 
'Taoht  ofte  avarie  sal  genieteD, 
1  bet  volck  t*geiie  by  bem  over- 
t  Bal  worden  sal  geuieten  voor 
,  volgeuB  do  reglementeu^  alle 
joederen  de  Comp'^  belooft  gereet 
1  boort  te  levereu  binncn  den  tyt 
3  wecken  uaer  dato  deser  sondor 
schipper  langber  daernaer  ge- 
sal  syn  te  wacbten. 
Ateerende  bol  vaiit  voorn.  scbip, 
e  reeden*  ofte  audere  vennoogen 
ien,  met  soodanigbo  vivres  ofte 
iscbappeD,  als  sylieden  sullen 
len,  iu  li'io  Berbices,  Caribiscbe 
1,  ofte  iu  Brazil  te  verbaudeleu 
lets  voor  vracbt  aen  de  Comp** 
r  te  betaelen  alleenelyck  niilleu 
[>*  daervan  promtelyck  goetdoen 
nitieendi'  convoy  die  men  gewoon 
t  respective  plaetsen  daervoor  te 
1,  van  welcke  over  te  voeren 
1  sy  geboaden  syn  een  billiet  te 
len  de  earner  tot  Middolb.  volgens 
ewoont^,  ende  bliven  niedo  go- 
alie de  goederen  die  men  gewoon 
Comp'*  packbuysen  to  broiigen, 
ilsoo  naer  to  coinen,  ahvaerde- 
*t  des  Comp"  iiierck  geteeckent 
nllen  gescbeept  worden  naerdnt 
btirbevt  daervnu  l)eboorlvok  sal 
.elt,  ende  om  de  voorsz.  laedingo 
»rdereii  sal  de  Coinj)''"  particuliere 
lietten  daervan  nottiticatie  doeu. 
izil  8ynde  ende  des  Coiiip'*  car- 
beboorlyck  outladen  bobbende 
[evert  aen  welcke  bem  sal  wesen 
ueert  sal  svnuc  revsc  voorderen, 
Mjuepe,  alwaer  gecomeii  syndc. 
)  verwc  ende  audere  goe<leren  die 
p''  daer  is  bebbcnde,  soo  liacst 
I  als  doenlvck  sal  svn,  tot  beco- 
an  welcke  sal  aldaer  uiooteu  ver- 
en  tyt  van  drye  weckeu. 
er  scbeydende  sal  vermoogou  to 
naer    de    Caribiscbe    eylaudeu, 


Translation. 

dise  as  the  aforesaid  Company  shall  see 
fit  to  give  him  in  addition,  for  which  be 
is  to  receive  no  freightage  or  damage- 
money — but  for  the  folk  be  shall  transport 
he  shall  receive  for  table-board  as  stipu- 
lateil  in  the  regulations;  all  which  goods 
the  Company  promises  to  have  ready  and 
put  on  board  within  the  time  of  three 
weeks  from  this  dato,  the  skipper  being 
under  no  obligation  to  wait  for  them 
longer. 

The  rest  of  the  ship's  bold  the  owners 
or  others  shall  have  the  right  to  fill  full 
of  such  provisions  or  merchandise  as  they 
shall  see  fit  to  trade  off  in  Kio  Berbice, 
tho  Caribbean  islands,  or  Brazil,  without 
paying  anything  therefor  to  the  Com- 
pany for  freightage,  only  they  shall 
promptly  make  good  to  the  company  the 
dues  and  convoy-foe  which  itiscustomary 
to  pay  therefor  at  the  respective  places ;  of 
which  goods  to  be  transported  thoy  shall 
be  required  to  furnish  a  list  to  the  Cham- 
ber at  Middelburg  according  to  estab- 
lished usage;  and  they  shall  also  be 
under  obligation  to  live  up  to  the  rules 
in  regard  to  nil  goods  which  it  is  custom- 
ary to  brinii:  into  the  Company's  waro- 
bouses,  Avhore,  having  been  marked  with 
tbo  Company's  mark  and  the  dues  prop- 
erly paid,  they  shall  be  put  on  board.  And, 
in  onlcr  to  further  the  aforesaid  lading, 
tbo  Company  shall  by  written  messages 
give  notice  thereof  to  private  persons. 

Having  arrived  in  Brazil  and  duly  un- 
laden the  coni])any's  wares  and  delivered 
tbem  according  to  bis  instructioUvS,  be 
shall  spee<lily  continue  bis  voyage  to 
Kssoquibo,  and,  having  arrived  tboro,  bo 
shall  take  in,  as  soon  as  possible,  all  the 
dye  and  other  goods  which  the  Company 
has  (bore,  for  receiving  which  ho  must 
remain  there  the  space  of  three  weeks. 

Leaving  there,  be  shall  be  at  liberty 
to  sail  to  tho  Caribbean   islands,  whore 
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No.  28.  Original. 

alwaer  syn  goederen  gebonificecrt  heb- 
beii(le,eude  laedinge  van  tabarq,  oattoeii, 
ofte  eenighc  andero  landtvnichten  beco- 
iiien  hebbcude,  sal  met  desclvc,  alsniede 
met  d  oriaiiu,  ondo  des  Corap"  retoiir  van 
IseqiU'pe  iut  Vaetlorlaudt  moeten  coinen, 
alawauneer  voor  rocognitio  endc  convoy 
van  syn  retour  nut  do  voorsz.  Linden  sal 
UKX'ten  betaclen  aen  do  Conip'"  tie  somme 
van  vyftentsoventiob  pouden  grooten 
vlams,  oens,  docb  voor  transport  van  dee 
Comp'»  verwe,  endo  ander  retour  \mt 
iHocpiepo  sal  hy  iiiets  vermoogcii  te  pre- 
tondoereii,  niaer  t'solvo  vry  sonder  vracht 
of  to  avarie  aon  do  Comp*'  moet<?n  leveren. 
Do  Comp'"  bclooft  aen  do  voorn.  reodors 
te  levoron  mits  betaelonde  ocn  acto  van 
liaor  Ho.  Mo.  endo  een  nieuwo  aclc  van 
dose  earner,  oni  liostiliteyt  om  [i»ic]te«;en8 
do  rebellisclie  Portn^jjesen  to  moo;;en 
ploegen,  ende  eouighe  derselver,  ofto  Cas- 
tilianen  bocomendc,  sal  in  dien  gevalle 
gotracteert  worden,  als  andere  i»arti- 
culiere  die  in  lirazil  eruyssen,  volgens 
t'regloment  daervan  gemaeckt. 

Do  voorn.  roeders  sal  medogegeven  wor- 
den een  opone  missive  aon  do  liooge 
regoringo  in  Krazil,  mcldendo  dat  den 
voorn.  sobipper  syne  vracbt  sal  vormoo- 
gen  aldaer  to  outfangen,  alsoo  dose  canior, 
van  do  uytgaende  vracbt  de  rocognitio 
voldaon  is. 

In  Brazil,  eenigbe  snyckeren.  ofto  an- 
dere goedoron  innemendo  sal  daervoor 
betaelen,  vracbt  en  recognition  volgens  de 
reglonienteu  daorover  gemaockt. 

Aldus  goa<Tonleort  ende  aen  wedersy- 
den  malcanderon  belooft  alios  alsoo  na<T 
te  conun  ondor  verbaut  als  naor  rocbt, 
dorbalven  by  do  voorsz.  earner  tor  eenre 
«aido  de  voorsz.  reodors  tor  andor  syden 
getoockent  in  Middolburgb  den  2S  May 
1(U7. 

Hkn.  Soomer.  P"  >an  Kiikk. 

P".  Hiscoi'.  Haxs  SrvsEX. 


Translation. 

having  sold  his  goods  and  having  re- 
ceived cargo  of  tobacco,  cotton,  or  any 
other  prodocta  of  the  land,  he  shall 
come  home  with  these  and  with  the  an- 
natto  and  the  Company's  retnm  cargo 
from  Essequibo;  whcrenx)ony  for  dnes 
and  convoy  fee  on  his  retnm  cargo  from 
the  aforesaid  lands,  be  shall  pay  to  the 
Company  tbo  sum  of  sevcnty-tive  pounds 
in  Flemish  groats,  at  a  single  payment,— 
but  for  transportation  of  the  Company's 
dye  and  other  return  cargo  from  Esseqni- 
bo  ho  shall  not  have  the  right  to  demand 
anything,  but  must  deliver  it  to  the  Com- 
pany free,  without  freightage  or  damage- 
mtmey .  The  Company  promises  to  famish 
tbo  aforesaid  owners,  at  their  expense, 
with  a  [cop3'  of  the]  statute  of  the  States 
General  and  a  new  statute  of  this  Cham- 
ber, containing  permission  to  commit 
hostilities  against  the  rebellions  Porta- 
guese;  and,  if  [the  skipper]  captaresany 
of  these,  or  Castilians,  he  shall  in  that 
case  bo  treat-ed  as  nre  other  persons  who 
cruise  in  Brazil,  according  to  the  regula- 
tions made  therefor. 

The  aforesaid  owners  shall  also  be 
given  an  open  letter  to  the  anthorities  in 
Brazil,  reciting  that  the  aforesaid  skip- 
per is  at  liberty  to  receive  bis  cargo  there, 
inasmuch  as  the  dnes  for  the  outgoing 
cargo  have  been  paid  to  this  Chamber. 

In  case  in  Brazil  he  takes  in  any  sngir 
or  other  goods,  be  shall  pay  therefor 
freightage  and  dues  according  to  the 
regulations  made  therefor. 

Thus  agreed  upon,  under  reciprocal 
promise  of  adhering  to  everything  as  here 
set  forth,  under  the  obligations  prescribed 
by  law.  In  witness  whereof,  by  the  afore- 
said Chamber  on  the  one  part,  and  by  the 
aforesaid  owners  on  the  other  part,  signed 
at  Middolburg,  May  23,  1647. 

Hex.  Soomeh.  P*.  van  Rhee. 

P«.  B18COP.  Hans  Suysrn. 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


109 


No.  29. 

Froftt  the  final  accounting  of  the  West  India  Compani/  with  the  heirs  of 

Abraham  van  Pere,  1017.^ 

[Ha^ae,  B^kMkrt-liief,  Welti  India  pHpers,  vol.  491,  cover-title  Colonitn:  (■ommUgien,  Instructun,  Con- 

ditien  van  i^lonUrM,  16S6-[1071l p. 82, 1.  IS-p. 83, 1.  \:i.\ 


Original. 


Translation. 


Extract  uut  dc  reckenninghe  ran  de  Weatin-     Extract  from  the  account  of  the  Jl'ent  India 


dUcke  Comp"  tuB9chen  de  erffg€n[amen'] 
ram  d'keer  Jbraham  van  Pere  zaliger. 

Alsoo  is  veraccordeert  dat  de  gemelte 


Company  with  the  hcira  of  Abraham  can 
Pcrcy  deceased. 

It  is  therefore  ngroed  tbut  tht^  aforesaid 


erfigenaemen  in  Isekepe  tot  haeren  costen  heirs  shall  dc>liv(;r  iu  Kssequibo  at  their 

ende  risico  sullen  leveren  aen  dengeneu  expense  and  risk,  to  Hiieh  persons  as  the 

die  de  Conip"  ordonneeren  sal,  de  naervol-  Company  shall  direct,  the  following  goods 

gende  gc^ederen  ende  coopmansc happen  and  merchandis<>,  good  honest  wares,  in 

loyael  leverbaer  goet,  in  recompense  van  acknowledgment  of  what  Cornells  van 

t*gene  Conielis  van  Pere  in  de  Berbices  Pere  has  in  the  course  of  many  years  re- 

heeft  over  veele  jaeren  van  des  Comp*"  ceived  in  Borbice  of  the  Company's  goods, 

goei  te  wceten.  to  wit: 

je     *.     d.  X.      8.     d. 

100  groote  bylen  a  20  stuyvers 

tp 16    13    4 

40  eleyne  bylen  a  12  st**""  t  p.       1 


6    8 

r>   0 

0    0 


236  deckens  caniseros  a  20  st*^ 
tp 39 

50  dosynnen  swarte  hechten 

messc'n  a  27  st  dosyn 11 

50   bootsmansmessen  a  24   st 

t'do.syn 10 

6  dosyn   blicke  Hpigels  a  10 

stnyvcrs  t'dnsyn 0    10    0 

3  dosvnen  scherckons  a  27  st 

tMosy  n 

1  dosyn  groote  scherrcn  a  3  st 

n> 

10    dosynnen    trompen    a    12 

stuvvers  t'dosvH 

12r>0   visch   honcken  a  10  st. 

t'ccnto 

140  lb.  corad,  ofte  qiiispelg'  a 

lOstt  lb 

41  lb.  ca.H8oeren  a  10  st  t  lb, .. 


0 

13 

6 

1 

16 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

10 

23 

(J 

8 

5 

9 

I 

100  largo  axes  at  20  stivers 

apiece 16    13    4 

0    0     40  small  axes  at   12    stivers 

apiece 4      0    0 

236  bundles  carniceros  at  20 

stivers  apiece 39      6    8 

50 dozen  black-handled  knive.s 

at  27  st.  i>er  do/ 11       5     0 

50  nailor's  knives  at  21  st.  i)er 

doz 10       (»     0 

6  do/,  tin  mirrors  at  10  stivers 

per  doz 0     10     0 

3  doz.  small  scissors  at  27  st. 

per  doz <)     \'.i    6 

6  doz.  lar^i^o  scissois  at  3   st. 

a]>iece 1     16    0 

10  do/,  till  boxes  at  12  stivers 

per  <lo/ 1       0     0 

1,250  lishhooks  at    10  st.  ]M'r 

hundred 1       0  10 

110  lbs.  corals  (►r  'oeads  at  20 

St.  per  lb 23       6     H 

9     1      41  lbs.  cdSHOcrcn   [  f  J   at  H)  st. 

peril) 5       9     4 


'Tliv  exirjut  is  iinduted.  bnt  it**  inauifeHt  comiection  with  the  contrart  Jor  tlu>  voyage  of  Jtit  J'ost, 
wbich  inimediately  prccedoH  it  in  the  volume,  soema  to  place  it  iu  Ma}'  1G47. 
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4  11>.  ditto  coltMir  a  20  8t  1 11).. 


0 


1  tlosyu  Bclierinesseii    n  27  »t 

t'dosyn 0 

70  111.  polver  a  f  40  t*c«nto. ..       4 


jr. 
1  •» 


12 


d. 


2  loiitroen*  a  10  st  t'i> 3      6 

20  imrtii  UosHcn  a  H2  st  t  i»  . . .       0     10 


0 
o 

mm 

8 
8 


14(X)   s])M'kors    tresorteert    a  f 
10  tVcmto 0     10    8 


125     15     0 


Alsnoch  hukUcii  destdfdo  erflgenaeuien 
aeii  <1«  Coiiip"  alhitT  leven>ii  4  isero  goto- 
lingeii  8<hietoiide  1  lb.  yser,  met  liaere 
wissors,  Irprls  end(»,  append(*utieii  die  op 
bun  fort  in  lseqm'i)0  le^geu.  met  liaerc 
ram])a<'r(len.  g<dyck  bner  die  geloent  ayn 
]).  momorie. 

Ick  ondergesrbrevo  bcloove  myn  helft 
van  <lit  bovcnsi'lirevt'ii  cargasoeu  selfs  to 
laedon  int  scliip  den  I'ost  endo  gored  to 
hebben  voor  t'vertreek  van  t'selve  schiji, 
onder  aen  do  sonniic  gebonden  syn. 

Abraham  van  Pore  beeft  acngenomen 
Kvnnt'  lu'lft  iv  coopon  endo  gere<it  te  beb- 
ben  om  int  voors/.  sc,bi]>  to  laetbMi  welcke 
ick  lu*m  beb])e  boorcn  seggen. 

V  •  VA.V  KlIKK. 


Translation. 

£     (.    i 

4  lbs.  ditto  colored  at  20  »t. 

per  lb 0   13  4 

1  doz.   razors  at    72   st.  per 
doz 0   12  0 

70  lbs.  gunpowder  at  f  40  per 
bnndred 4   13  »4 

2  matchlock  guns  at   f    10' 
apiece 3    6  8 

2    baskets  bottles  at    32  st. 

apiece 0  10  8 

1,000  nails,  assorted,  at  10  st. 

per  bandre<l 0   16  8 

12:>    14  0 

Moreover,  the  aforesaid  heirs  must  de- 
liver to  the  Company  here  4  iron  swiTel- 
guns,  four- pounders,  with  their  8wal)8, 
powder-ladles,  and  appurtenances,  wbich 
are  lying  at  their  fort  iu  Ksseqaibo^with 
their  carriages,  in  the  same  condition  M 
they  were  lent  to  them,  as  per  memoraa- 
dum. 

I  the  undersigned  promise  to  put  my 
half  of  this  aforesaid  cargo  on  board  the 
shij)  dvn  Post  and  to  have  it  ready  before 
the  sailing  of  the  aforesaid  ship,  under 
penalty  of  being  holden  for  the  amount. 

Abraham  van  Pere  has  agreed  to  buy 
his  half-share  and  have  it  ready  for 
lading  in  the  aforesaid  ship,  and  has  sig- 
nified this  iu  my  hearing. 

PiKTKU  VAN  KflKK. 


No.  30. 

Contract  hcticcen  the  West  fndui  Company  {ZeeUmd  Chamber)  and  skipper 
Joo.st  liastiacnsz.^  of  Flush iny,  for  the  irannport  of  commodities  to  and 
from  Kssrquibo^  Xoiivmber  Wj  1G4.S, 

[Ha^iH*.    Jvi.jkHuri'liief,  AV»«st   Imliji   paj;orH,   v«»l.  491,  rovcr-titlc  Colonien :  CvmmiMttin^,   IntttructieH, 

CoiKh'tien  ran  Colonirrs,  ]r,2r...[  lt;71],  p.  83, 1.  U-p.  81, 1.  8.] 

Op  den    negcnthifudou   Novemb.   van  ( >n  this  nineteenth  of  N<»vember  of  the 

d(Mi  jaero  xvi"  ondo  adit  en  v«'ortich  soo      year    sixteen    hundred   an<l   forty-eight 


'  This  account  in  full  of  err(»rs.  Tho  nioHt  palpuhlf  have  boon  corrected  in  the  translation :  but  it 
iH  hnpossihlo  to  make  the  total  exactly  agree  A\ith  that  of  the  original — a  total  wide  of  that  sliown  by 
a  eorreet  aihlitiou  of  its  own  coluniUH.  Tw<*ntj' stiverM  make  a  lloriu,  twelve  florins  »  pound — like 
the  English  currency  of  to-day,  8ave  iu  names. 
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Ill 


Original. 

mderen  geaccordeert  ende 
lohbare  hecre  Adriiien  van 
m.  dcscr  stede  Vlissingen, 
in  Pleteraz  Bcwinthebbers 
indische  Comp^  ten  desen 
e  Camero  van  Zeelaudt 
;  ter  eenre,  ende  cap"  Jooa 
n  VUssingen^  mr  naest  Godt 

S^  PieleTf  fj/edestineert  naer 
iere  sydo  in  manieren  als 
!n  dat  den  voorsz.  capitain 
iZf  sal  vanhier  medevoeren, 
jj)  Isekepe  voorsz,  de  goe- 

Compi^  iji  Ixem.  alreede 
ler  eenlg  vracht  daervoor 
ende  sal  bovendien  den 
In  Joo8  Bastiaen88.  vaudaer 
>rcn;[;en  voor  de  voorscr. 
orane  verwe  die  daer  wesen 
eer  daerover  te  genieten 
Is  een  blancko  per  poudt, 
^oederen  de  Comp*^"  raeck- 
Ivenaut,  waertegens  den 
in  Joos  Bastiaensz.  vandaer 
engen  voor  hemselven,  ofte 
anige  goederen  als  by  sal 
r  eenige  recognitie  ofte 
aen  de  Conip'"  U'  betaelon, 
et  hem  vandaer  overquae- 
issugicrs  do  Comp^  raeck- 
•  passagie  derHelver  genie- 
It  vlams  per  yder  booft, 
ledeudc  [«ic]  do  voorsz. 
in  syii  regard,  teweten,  do 
oederen,  ende  den  voorsz. 
Rchij),  vracht,  ende  toobe- 
$onder  fraude,  actum  Vlis- 
ent,  Isaac  Rubbens,  endo 
k  clercriuen,  als  get uy gen, 
•lit,  ende  de  minute  doser 
krio  rustende  geteeckent. 

Gedion  Muvis  not.  pub. 


Translation. 

it  is  agreeil  and  understood  between 
Adriaen  van  Hecke,  burgomaster  of  this 
city  of  Flushing,  and  Jan  I*ietersz.,  Di- 
rectors of  the  West  India  Company,  ex- 
pressly authorized  hereto  by  the  Zeelaud 
Chamber,  on  the  one  part,  and  Captain 
Joo8  Baatiaenaz.  of  Flushing,  master  under 
God  of  the  ship  St,  Pieter,  bound  for  Ease- 
quibo,  on  the  other  part,  in  the  manner  fol- 
lowing, to  wit,  that  the  aforesaid  Captain 
Joos  Bastiaensz.  shall  take  along  from 
here  and  deliver  at  Kssequibo  aforesaid 
the  goods  already  put  on  board  his  ship 
by  the  Company,  without  receiving  there- 
for any  freightage,  and  moreover  the 
aforesaid  Captain  Joos  Bastiaensz.  shall 
bring  home  from  there  for  the  aforesaid 
Company  all  the  annatto  dye  which  shall 
be  there,  without  receiving  therefor  for 
freightage  more  than  one  blancke  per 
pound;  and  other  goods  for  the  Company 
accordingly,  in  return  for  which  the 
aforesaid  Captain  Joos  Bastiaensz.  shall 
be  allowed  to  bring  from  there,  for  him- 
self or  for  his  masters,  such  goods  as  he 
shall  wish,  without  paying  therefor  to 
the  Comi)any  any  fee  or  dues,  and  if 
there  should  come  home  with  him  from 
there  any  jiassengers  belonjiing  to  the 
Company,  he  shall  receive  for  their  pas- 
sage live  pounds  Flemish  per  persnu; 
the  aforesaid  parties  binding  themselves 
respectively  by  pledging  security,  to  wit, 
the  Company  its  goods,  aud  the  aforesaid 
skipper  his  ship,  cargo,  and  appurte- 
nances. Done,  all  in  good  faith,  at  I'lush- 
iiig,  in  the  presence  of  Isaac  Hubbens 
and  Cornel  is  Oostdyck,  clerks,  as  wit- 
nesses hereto  required,  and  the  orij^iual 
hereof  signed  and  deposited  in  the  keep- 
ing of  me  the  notary. 
Ita  attestor 

(iKDioN  Mo  vis,  \ot.  pub. 
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No.  31. 

Contract  heticeen  the  Wrxt  India  Company  {Zeeland  Chamber)  and  the 
oirmrs  of  the  ship  *'de  Lief dt*^  for  the  transport  of  commodities  to  and 
from  EnKequilMK  January  14,  1649. 

.Ha<;tie.  Ki.jksarchit-f.  "NVe^t  ludia  jtaper^.  voL  491.  cover-litlo  Colonim:    Coinmitsien^  Instruetien^ 

Cotiditirn  ran  Culonirrs,  J€:*:-[1671:.  p.  M,  1.  »-p.  85,  1.  6.J 


Original. 

Op  lien  vierthicntleu  .lamiary  1649  bcm» 
hebbcn  met  ibii  aiidereii  geoontrae- 
totTt,  (Vbci*reii  Willem  van  der  Heyden, 
Cornells  Laiiipsins,  onde  Jan  Pieterss 
Sryluiaeckeih.  lU*wintlit»bberen  der  West- 
iiidi.Nclic  C'onip*  nyt  den  uaenie,  eudc  al« 
specialyrk  by  de  cnniere  van  Zeelandt, 
daertoe  geauthoriseert  ter  eenre  ende  ^'^ 
I'htrrvan  A'/uf,  ««nde  Abraham  ran  l*ere, 
a  If*  eygenaers  van  den  schepe  de  Lieffde, 
daer  scbijiper  op  is,  liiilips  van  de  Voorde 
gedestineert  iiaer  de  Wilde  cnst,  ende  soo 
naer  Isekope  U-t  ander  syden.  in  nianiere 
aln  vok'bt.  tfweeten  dat  den  voorsz. scbip- 
per  sal  inuemcn  ont  bier  ende  moorgen 
niiddaeh  soodaniglu?  goederem  alst,  de 
voorsz.  heeren  ('ommi.ssari8sen  sal  ge- 
lieven  to  laden,  ende  deselve  leveren  viy 
Bonder  oriiig<i  vraebt  to  genieten  in  Ijsc- 
kepe  de  peritkulen  van  der  zee  nytgeiio- 
nieii,  emle  is  daerentegen  besproikcn  dat 
de  voorsz.  lieeren  ConnnisHarissen  Hiillen 
betaelen  voor  ider  ]»on<lt  oraiu?  verwe, 
dat  voorsz.  srbip  voor  do  Coiiip  sal  over- 
brengen  otto  in  an<b*re  Kchepen  voor  de 
Coiiip"  sal  gt'laoden  worden  twee  stny- 
vor«])or  11».  brut  to.  van  vracbt,  dies  sullen 
de  eygenaers  vaut  voorsz.  sehip  vry  syu 
van  recognitie  aen  do  Conip"  van  de  orane 
verwe,  (Ho  van  ^\^^  Herbiro  voor  bunlieden 
van  dese  reyso  t'sy  in  dit  scbip,  oft« 
eeuirb  andvr  ncffens  t'ffoft  van  de  ('omp' 
Hal  onrcomeHf  daertoe  verbindeudo  de 
voorsz.  partyeu  baerlieder  persoonen  ende 
goederen,  present  ende  toeeoniende.  Alb'S 
Hon<ler  fraudo  gedaen  tot  ^'lissingben, 
voorsz.  ]»res«iit  my  notario  on<lerscbreven 
endo  is  d«'  nienute  deser  goteyckent,  (muIo 
was  geteyckeiit 

My  toirconden 

(fKDiON  Movis  not.  pub. 


Translation. 
On  January;- 14, 164 1>  it  has  been  agreed 
between  Willem  van  der  Heyden,  Cor- 
nelia Lampsins,  and  Jan  Pieterss  Seyl- 
maeokers,  Directors  of  the  West  India 
Company,  in  the  name  of,  and  specially 
anthorized  thereto  by,  the  Zeeland  Cham- 
ber, on  tho  one  part,  and  Pieter  ran  Rhrc 
and  Abraham  ran  Pere  as  owners  of  the 
ship  de  Ueffde,  of  which  Philips  van  de 
Voonle  is  skipper,  destined  to  the  Wild 
Coast  and  so  on  to  Esseqiiibo,  on  the 
other  )>art,  in  tho  manner  following,  to 
wit,  that  the  aforesaid  skipper  shall  take 
on  board  between  now  and  to-morrow 
noon  sneh  goods  as  the  aforesaid  Com- 
missioners shall  see  fit  to  pnt  on  board, 
and  ho  shall  deliver  these  free,  without 
receiving  any  freightage,  in  Esse<inibo, 
the  risks  of  the  sea  excepted,  and  it  ia 
agreed  on  the  other  hand  that  the  afore- 
said Commissioners  shall  pay,  for  each 
pound  of  annatto  dye  w^hich  the  afore- 
said ship  shall  bring  home  for  the  com- 
j>any  or  which  shall  for  the  company  bo 
put  on  board  other  ships,  two  stivers  per 
pound,  gross,  for  freightage,  and  in  con- 
sideration thereof  the  owners  of  the  afore- 
said ship  shall  be  free  from  dnes  to  the 
company  for  the  annatto  dyo  which  shall 
come  home  for  them  from  Berbice  on  this 
voyage  in  this  ship  or  in  any  other  along 
with  tho  goods  of  the  company,  the  afore- 
said parties  pledging  therefor  their  per- 
sons and  goods,  present  and  to  come. 
I>one.  all  in  good  faith,  at  Ilnshing  afore- 
said, in  the  presence  of  me,  the  notary 
undersigned,  and  the  original  thereof 
signed. 

In  witness  whereof, 

Oedion  Movis,  Not,  pub. 
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Conditions  for  colonists^  provisionally  adopted  hy  the  Went  India  Company 

(Zeelund  Chamber)^  October  lJ2j  1656. 

[Hagu^,  Rijksarchief,  West  India  papers,  vol.  491,  cover-titlo  Colonifn:    Commisiifn,   ln»tnwtien, 
Canditienvan  f^olonitrs,  iaSG-[lG71],  pp.  103-103  (complete),— p.  lOD  (complete).] 

Translation. 

Copy. 

Draft  of  notifioation.     To  all  who  shall 

Hoe  this  or  hear  it  read,  be  it  known : 


Original. 

Copyo. 
Concept  van  notidcatie  aen   alien   den 
geneu  die  deseu  sullen  sien  ofte  hooren 
Icsen,  doen  to  weeten 

Alsoo  Bewlnthebberen  der  geoctro- 
yecrde  West  Ind"  Compa**  tor  Camer  van 
Zeelant^  nu  veele  jaren  her  warts,  door 
alio  bcdenckely eke  middelen  ende  wegen, 
t^oo  door  hacr  earners  middelen  selfs,  als 
by  contractatie  met  particuliere  hebben 
getrarht  to  verniecrdercn,  niet  nlleenne 
hare  negotieu  ende  commercien  nyt  dese 
landen  nae  de  vaste  custen  ende  ey  landen, 
gelegcn  onder  bet  octroy,  maer  oock  wel 
Toomementlyck  haer  ooghwidt  is  ge- 
weeat,  do  populatie  ende  lantbonw  in 
desclfde  landen  voortesetten,  ende  dat 
evenwcl  niet  met  soodanigo  snecessen 
eflfecten  ende  vrnchten  als  sy  wel  ver- 
hoopt  badden, 

Soo  istf  dat  sy  by  seriense  opmerkinge 
endt'  langc  ervarentheyt  ondervonden 
hebben,  niet  alleen  de  ey landen  onder 
haer  district  sorteerende  niaer  oock  de 
va.**te  custen,  eudo  wel  specialyck  de 
Wildo  CuKt  van  de  riviere  d*Amusoucs 
tot  .  .  .  ^adon  noordwarts  gelegen  van 
*uM»danige  cituaticn  entle  gronden  tc  syn 
dat  men  aldaer,  alles  kan  bouwcn,  culti- 
\  eeren,  plant  en  ende  gowinnen,  dat  in  <le 
vemiaerde  geweston  van  lirasil,  hoe  ft 
couuen  gecultiveert  ende  gewonncn 
werden  doch  tot  nieerder  aeuwas  van 
popolatie  ende  culture  gerequireert 
wordendo  niet  alleen  luyden  van  taiue- 
lyck  vemiogen  iudustrye  ende  ervurent- 
hrvt,  niaer  oock  alien  andereu  van 
minder  conditio  ende  gelegentheyt,  sou 
souden  hy  met  kennisse  ende  approbatie 
VOL  2 8 


Whereas  the  directors  of  the  Zeeland 
Chamber  of  the  West  India  Company,  for 
many  years,  by  all  conceivable  means  and 
ways,  both  by  its,  the  Chamber's,  own 
means  and  by  contracting  with  private 
persons,  have  tried,  not  only  to  increase 
its  trade  and  commerce  from  heie  tt>  the 
coasts  and  islands  situate  under  the  char- 
ter, but  also  and  especially  have  made 
it  their  aim  to  further  the  colonization 
and  agriculture  of  the  aforesaid  lands, 
and  yet  without  such  success,  results, 
and  fruits  as  they  could  have  hoped. 


Therefore,  inasmuch  as  they  have  found 
by  careful  observatiou  and  long  exj>eri- 
ence,  that  not  only  the  islands  lying  iu 
theirdistrict  but  also  theniainland  coasts, 
and  especially  the  Wild  Coast,  extending 
from  th(>  river  Amazon  to  .  .  .  degrees 
northward,  are  of  such  situation  and  soil 
that  one  can  there  cultivate,  ])laut,  raise, 
and  gather  everything  wliich  it  has  been 
possible  to  cultivate  and  gather  in  the 
famous  regions  of  lirazil,  yet  tiiat  there 
are  n<'eded,  for  the  greater  increase  of 
population  and  a«iricnltnre,  not  only  per- 
sons of  reasonable  nu>ans,  skill,  and  ex- 
perience, but  also  all  others  of  lesser  <'on- 
dition  and  ability;  tluy  are  dis]>osi'(l  to 
offer,  and  do  hereby  offer,  with  the  knowl- 
edge and  approval  of  the  States  (ieneral 
of   the   United  Netherlands  and   of  the 
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van  Ho.  Mo.  de  beercn  Staten  Generael 
der  Vereenichdo  Nederlanden^  eude  de 
generale  geoctroyeordo  West  Indische 
Compa*'  goctvinden  gclyck  sy  goetvinden 
by  dcseu  tot  animeringe  van  eeneu  lege- 
lycken  aen  te  biedeu,  endo  tepresenteeren 
dese  naervolgendo  artieulcn. 

Eerstelyvk  dat  onder  de  souvereyniteyt 
van  d*heeren  Stat«n  Generael  onde  bet 
boocb  gesach  van  de  geoctroyeerde  West 
Indische  Compa<'  eenen  iegelycken  vry  sal 
staeu,  nyt  deso  landen  met  eygen,  ge- 
hnerde  ofto  Com;""  ocheopen  te  ver- 
treeken  nae  de  voorsz.  Wilde  Cust  om 
aldaer  voor  baer  ti^  vorkiesen,  ende  in 
eygendom  tu  nemen,  soodauige  streken 
van  }anderyen  alsse  tot  haer  voomemen 
ende  culture  sullen  van  doenue  bcbben, 
die  te  bebeeren,  bevolckeren,  bouwen 
ende  beplanten,  mits  bun  voorsiende  van 
bequaem  lials  ende  zydgeweer  mit  syn 
to«'bebooren. 

Ten  itceeden  de  pupulatie  op  deselve 
Wilde  Cust  door  Ciodes  hulpe  geaccres- 
seert  zynde  tot  twee  bondert  familien 
ofte  daercnbovtui,  sullen  do  coloniers  selfs 
kiesen  by  provisie  ende  op  approbatie 
van  do  Camer  Zeelandt,  dry,  vyt!'  ofte 
seven  raden,  uyt  den  bareu  van  de  eor- 
lyckste,  be(iuaemste,  ende  ryckste,  ge- 
booren  in  do  seven  geunieerde  provin- 
tien,  of'tt^  tbien  Jaren  onder  desen  staet 
gewoont  bebbeudeom  onder  baernaer  de 
ordre  van  de  proviutie  van  Zeelandt  to 
administreereu  de  juatitie,  ende  te  resol- 
veeren  op  alio  saken  rakende  baren  staet, 
ende  gelegentbeyt  aldjier,  dewelcke  de 
Camer  van  Zeelandt,  ten  eynde  voofkz. 
sal  versorgen  van  beboorly<*ko  couimisHie 
van  baer  Mo.  Mo.  en<lo  aete  mitsgaders 
instructie  van  de  (Jenerale  Couipa'"  aen 
denwek'ken  sy  den  eedt  sullen  gebonden 
syn  te  doen. 

Ten  derden  de  eolonniers  sullen  ecu 
yderbaer  geaenvaert  hint  ende  strant  vry 
besitten  eude  gebruyeken,  soo  sy  to  rade 
sullen  werden,  hebbende  endo  bebond- 


Translation. 

General  Chartered  West  India  Companj, 
in  order  thereby  to  encourage  each  and 
everyone,  these  following  conditions : 


Firstly f  under  the  sovereignty  of  the 
States  General  and  the  authority  of  the 
Chartered  West  India  Company  everyone 
shall  be  at  liberty  to  go  from  this  country, 
in  bis  own,  in  hired,  or  in  theComp&ny'i 
ships,  to  tho  aforesaid  Wild  Coast,  in 
order  to  choose  there  and  take  into  poe- 
session  such  stretches  of  land  as  they 
shall  have  need  of  for  their  ]»urpo8e  aod 
cultivation,  to  administer,  populate,  till, 
and  plant  it,  on  condition  that  they  pro- 
vide themselves  with  proper  shoulder 
and  side-arms  with  their  appurtenances. 


Secondly  J  when  by  God's  help  the 
population  on  the  aforesaid  Wild  Coait 
shall  have  grown  to  two  hnndred  fami- 
lies or  more,  the  colonists  themselTes 
shall,  provisionally  and  with  the  ap- 
proval of  the  Zeeland  Chamber,  eleet 
three,  five,  or  seven  councilors  from  their 
own  number,  of  the  most  honest,  able, 
and  wealthy,  born  in  the  seven  United 
Provinces  or  having  lived  for  ten  yeUB 
under  this  Government,  who  shall  admin- 
i8t<}r  justice  according  to  the  law  of  the 
provineo  of  Zeeland,  and  shall  decide  all 
matters  touching  their  condition  and 
<'ircumstance8  there,  to  which  end  the  Zee- 
land  Chamber  will  provide  them  with  the 
proper  (commission  from  the  States -Gen- 
eral and  with  authorization  and  instrae- 
tion  from  the  General  Company,  to  which 
they  shall  be  required  to  take  the  oath. 

Thirdly,  every  colonist  shall  possess  in 
fee  simple  tho  land  and  strand  upon 
whose  possessions  he  has  entered,  and 
shall  use  it  as  he  shall  see  fit,  having  and 
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ende  vrye  jaeht,  visseryo  ende  voicelerye, 
Ronder  oennigo  Hcbattiuge  tliiende  ofte 
andere  hooft^olden  te  betaelen,  voor  den 
tyt  van  vylT  jiiereii  nenvauck  Deiuende 
met  het  jaer  dat  tw  do  verkicsingo  ende 
po08es8ie  hol)1>en  ;:e<hu'n  ondu  genoiiHH, 
iiiaer  t'cynde  do  voorii.  vyrt'  juren,  sul- 
It  n  dt^  colouuitT8  wordeii  getraoteert  in 
alio  rvdelyc'klieyt  ininiere  niet  hoogor 
dan  de  ingesetenon  van  de  andere  cylan- 
dcn,  betalen<Io  jnerlyi'X  voor  booftgelt 
100  lb.  toeback^  do  spetien  van  Kiiycker, 
indigo,  cattoen,  ende  andere  gcwashoii 
naer  advenant  van  deselvo  valenr  gere- 
kent,  t'en  ware  o]>  di<t  tyt  dienntiger 
werde  geoordeelt  t«  betalen  bet  recbt  van 
de  thienden,  docb  baer  gcavaenlo  landen 
verlatende,  Knilon  deselvenaertweejaren 
wederom  vervallou  aen  de  Coiupa**. 

Ten  rierdcn  iniandeu  van  de  ('olonniers 
t'sy  d(K)r  beni  seltH  ofto  syn  laniilio  ofte 
diensten,  coiuendo  to  ont<U>cken  eennige 
niineraclen,  ebrintallen,  gesteenten,  mar- 
nieren  van  lioedanige  natnere  deselvo 
8ondo  niogen  wescn,  sal  deselvo  niogen 
aenvaerden,  bcsitten  ende  benelitioeren 
vyft'Jaeren  voor  liem  selven,  enilo  nao  «Io 
vyif  jaercii  sal  den  besittor  alleen  geboii- 
deu  syn  aen  de  Conipa*^  te  betaehMi  dv 
thiende. 

Ten  rtfffdenf  de  colonnierrt  8ullcn  ver- 
mogen  to  handelen  ende  bare  lantvriirb- 
ten  ende  coopmanscbappeu  t<>  vcrvoercu 
met  baeroygen  oft-o  Conip'" Hcbeepen  (al- 
leen gehouden  synde  inne  teoonieu  daerse 
nytgevaeren  Hyn)  vry  van  alio  recognitie, 
800  van  coopmanscbappen,  ende  lant- 
gereetscbap]>en  diese  derrewartH  Hullen 
willcn  voeren,  als  vrucbten  die  My  van- 
daer  Hnllen  willeu  brengen  alleen  beta- 
lende lastgelt,  gelyck andere CarlbisvatM- 
derH  varende  op  bet  reglement. 

Ten  acsden  snllen  niedo  de  voorsz,  co- 
lonniers  vermogen  te  gaen  balen  van  do 
oust  van  Africa  soo  veel  negroH  alsse  van 
nooden  snllen  bebben,  ofte  goncgou 
sullen  syn  te  verbandelen  mode  op  liot 


Translation. 

retaining  the  free  rigbt  to  catch  game, 
fiHb,  or  birds,  without  paying  any  tax, 
tithe,  or  other  ])oll-taxes  for  tb«^  space  of 
five  years,  boginniug  with  the  year  of 
making  their  choieo  and  taking  posses- 
sion; but  at  thoond  of  thi;  fivo  years  the 
ctdonists  shall  be  dealt  with  in  all  fair- 
ness, in  any  oa.sc  not  more  oxhorbitantly 
than  the  inhabitants  of  the  other  islands, 
paying  yearly  for  poll-tax  UX)  pounds 
of  tobaooo — othrr  oonnnodities,  such  as 
sngar,  indigo,  cotton,  and  other  jiroducts, 
being  reckoned  an  o<iuivab'nt  according 
to  their  value — unless  at  the  t  inn^  it  should 
be  deemed  better  to  ]>:iy  tbo  tax  of  the 
tithes.  In  case,  liowover,  they  loavo  tbo 
lands  of  which  thov  have  taken  posses- 
sion, those  shall  after  two  >o:irs  again 
rovort  to  tbo  company 

Fourth li/,  if  any  one  of  the  oolonistfl, 
through  himself,  his  family,  or  bis  serv- 
ant, discovers  any  minerals,  crystals, 
stones,  niarblo,  of  whatever  s(»rt,  be  shall 
be  at  liberty  to  tako  possession  thereof, 
possess  them,  and  use  them  for  his  profit, 
for  the  time  «»f  tivo  years;  and  after  the 
five  Noars  the  possessor  shall  be  re«iuired 
only  to  pay  tithe  to  the  company. 


Fifthly^  the  colonists  shall  be  at  liberty 
to  carry  on  trade,  and  to  transport  their 
])roducts  and  wares  in  their  own  or  in 
tin?  company's  ships  (being  re(|uirod  only 
to  consign  them  to  the  place  wiionco  they 
sailed),  free  of  all  dues,  as  well  for  mor- 
chandiso  and  .ngricultural  implonients 
which  they  desire  to  transport  thither, 
as  for  products  ubi<ii  they  desire  to 
export  from  there,  only  paying  tonnage 
as  other  Caribbean  traders  navigating 
under  the  rules. 

Sisthlif,  the  aforesaid  colonists  shall 
also  be  at  lil)ertv  to  no  in  the  coast  of 
Africa  and  fetch  as  nnuiv  negroes  as  they 
shall  have  need  of  or  mav  desire  to  <>fter 

« 

for  sale,  being  subject  like  others  to  the 
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rt'«^leiuont  daervan  rorts  gciuacckt  ofte 
nocli  to  iiiaken. 

Ten  svvvudcn,  de  colonniers  Hiillen  by 
oeeasit?  vauliier  ocnnich  Comp'*  Hchip  va- 
reiid<»  iiaor  <U'.  voorsz.  Ciisto,  ofto  wel 
aoii  dc  eyiaiiden  cenicb  Coiiii>'"*  8obip  vin- 
doudo  (bit  dorrewarts  gedentiueert  is,  mot 
botselvo  Hcbij)  vryo  ])asHa^io  jjniiotoii  al- 
locii  baer  versorj;i*iidt»  van  battr  o.vgou 
costt'ii,  t-ndo  oiiderbout  met  baer  bouw- 
j|;«!rect8<'bap  sooveel  bet  Comp'*  scbip  be- 
(liianielyck  nal  conneii  borgen. 

Ten  achttiteHf  updat  alb*8  iiu't  volcomen 
k«>iiniH80  inarb  nyii  voortgaiurk  neiiien, 
Hoo  RiiUoii  alio  gencgeno  planters  van 
bier  dencwartH  ^aendo  t'fty  nn*t  ey*;eii 
ofte  by  (xcasic  Coiiij*"'  8ebeei)ea  ^eboiiden 
«yn  pas]»oorten  van  do  Canier  van  Zeo- 
hint  to  versoeck^'n,  ofte  van  do  eylanden 
dcrwarts  varendo  op  baer  arrivonient 
aldaorbaro  nanien  o])gevoH  aen  don  Coni- 
nnindcur  van  Ysekepo  ofte  wynne  onlrc 
oni  alsoo  tor  oanior  albier  geregistreert  to 
worden. 

Do  Com  pa"  bondt  alloon  aen  baer  den 
baudel  ondo  bet  wiunon  van  do  oriano 
vorwo,  <lio  niomant  sal  vermo^en  to  ban- 
dolonwinnon  ofto  vifrvaenm  oj)  don  bals, 
ondo  confiscatio  van  alloHynne  goodcren, 
niit.Hjra<lcrH  d'intorfirotatio  van  oonnigo 
duy»torbodon  in  d«'s<'n  voorvallondt^  als- 
medo  d«^  veranderinjro  van  i\o  reg<Miringo 
naer  don  tvt  van  vvlf  iaren,  soo  sv  beviu- 
don  iU'^  oonHtitnti(^  :ildaor  sal  nnlkox 
ooinen  to  voroyscbon,  onderontusscbon  de 
colonniers,  mdo  min<loro  pbuilers  t(>o- 
staondo  vrybeyt,  om  tot  baron  costo  to 
stcllon  ond«*  to  btmdon  ton  dionsto  van  de 
iinadon.  o<*ii  Hallion,  Soboiit,  ondo  Sooro- 
taris,  mits^adrrs  eon  i>rodieant,  soboolm'^ 
enib'  voorlosor  op  approbatio  alioen  van 
do  vo'jrn.  Camor  Zeelandt. 

Peso  C'anK'r  sal  tracbton  ondo  baer 
iiyttersto  drvoir  doon  <uiim<*  op  rontrao- 
tatio  ofte  do(»r  andor«'  nii<ldolon  on<b) 
grle^entboyt  negros  op  do  voorn.  cnst  te 


Translation. 

regulations    made    therefor    or    to    be 
made. 

Serenthly,  tbe  colonists,  when  any 
ships  of  tbe  Company  siiils  from  hereto) 
the  aforesaid  coast,  or  when  they  liml  on 
tbe  islands  a  sbip  of  the  (*ompany  des- 
tined thitber,  shall  have  free  passage  in 
that  ship  (only  having  to  provide  them- 
selves with  their  own  food  and  suste- 
nance), together  with  their  agricultural 
implements,  so  far  as  the  ship  shall  be 
able  conveniently  to  store  these. 

ICitjhthhf,  in  order  that  everything  pro- 
ceed with  complete  knowledge,  all  pros- 
pective planters  going  from  hero  thither, 
whether  in  their  own  ship  or,  where 
there  is  opportunity^  in  a  ship  of  the 
Company,  shall  be  required  to  seek  pass- 
]>orts  from  tho  Zeelaud  Chamber;  or  if 
they  journey  thither  from  the  islands, 
they  shall  upon  arriving  there  give  their 
uamas  to  the  Commandeur  of  Essequibo, 
or  his  deputy,  in  order  thus  to  have  them 
registered  with  the  Chamber  here. 

The  Com]mny  reserves  for  itself  only 
the  trade  and  the  gathering  of  tho  an- 
natto  dye,  which  nobody  shall  l>e  at  lib- 
erty to  trade  in,  gather,  or  transport,  on 
penalty  of  bis  life  and  of  tbe  confisca- 
tion of  all  his  goods;  an<l  also  the  inter- 
))retation  of  any  obscurities  which  may 
occur  in  these  [provisions],  and  moreover 
the  right  to  change  the  mode  of  govern- 
ment after  tho  space  of  five  years,  in 
case  they  find  that  circumstances  there 
demand  tins, — granting  in  the  mciin  time 
to  tbe  colonists  and  lesser  planters  the 
liberty  to  appoint  and  maintain  at  their 
ex])en8o  for  tho  sorviee  of  the  Councilors, 
a  sheriif,  police  officer,  and  t^ecrctary, 
together  with  «'v  preacher,  schoolmaster, 
and  scripture  reader,  subject  only  to  tbe 
ap]>roval  of  tho  Zeeland  Chamber. 

This  Chamber  shall  ende;ivor  and  shall 
do  its  utmost,  either  by  contracting  there- 
for or  through  other  means  and  opportn- 
nities,  to  order  negroes  for  the  aforesaid 
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befttellen,  esde  te  nenden  tot  een  redelj- 
rkeii  prys,  te  betaelen  uyt  de  vrachten 
ofte  andeTHy  soo  men  best  met  den  ande- 
ren  sal  comen  te  1>edingen. 

Aldus  gedaen  ende  geproiecteert  by 
provisie  in  onse  vergaderinge  den  12" 
October  1656,  onderHtondt/ 


Translation. 

coast  and  to  send  them  for  a  reasonable 
price,  to  be  paid  from  the  prodiirts  or 
otherwise,  in  such  >vay  as  shall  be  found 
best  and  reciprocally  agreed  upon. 

Thus  done  and  provisionally  drafted  in 
our  meeting  of  October  12,  1656. 

Signed,^ 


[That  theh«  conditions  did  not  remain  a  mere  project  is  bbown  by  the  fact  that  there  imnie<Iiatoly 
followH  tlieui  in  the  volume  (pp.  100-108)  an  exact  tran8<'ript  of  tbcni,  uppoMitc  wbono  beginning  there 
IN  rnterod  the  name  '*Oerart  van  Vianen,"  and  at  whoao  end  (p.  100)  is  the  following  contract  of 
acceptance:] 


Aldus  gedaen  by  provisie  in  onse  ver- 
l^aderinge  cude  daernaer  gecontracteert 
met  Gerrei  ran  Vyanni  soo  voor  hemselven 
als  unt  de  naem  van  syne  comitenten 
vulgens  resolntie  op  datto  4  Jann'  1657 
f(;  nomen  ciidr  geteeckent  actnm  in  Mid- 
delb.  als  bo  von. 

GkRKET  GEI{RET8EX   van  VlEJANNE. 

(Geteckeut  voor  my  als  voor  myn  com- 
iiietenten.) 
Presendt: 

JOORIES  VAN  OVKRSCHELDE. 


Thus  done  provisionally  in  our  meet- 
ing, and  thereafter  a  contract  made  and 
signed  with  Gerrei  ran  Vyanetij  both  for 
himself  and  in  the  name  of  his  constitu- 
ents, in  pursuance  of  the  resolution  taken 
January  4, 1657.  Done  at  Middelbnrg  on 
the  date  aforesaid. 
(Jerret  Oehretsex  van  Viejanne. 

(Signed  for  myself  and  for  my  constitu- 
ents.) 

Present: 

JOOUIES    VAN   OVKRSCHELDE. 


No.  33. 

Keqne^t  of  Cornelift  van  Lodensteyn  and  others  for  a  grant  of  twelve 

Dutch  miles  on  the  coast  of  Guiana  f  76Vj7].^ 

[Hague.  Rijksarchief,  We«t  India  puiwrs,  vol.  491,   covcr-tltb>   Cnlonien:   Connnissicn,  Iinftructiin, 

Conditien,  van  ColonUm,  lG27-[l(i71],  pp.  110-112  (conipbitc).  j 


A«^n  de  Ed.  heeren  do  l$ewinthebberen 
der  VerecuichdoWest  Indische  Compa' 
haer  oamer  hondende  binneu  Middel- 
burgh  ill  Zci'lant. 

Vcrtooneu  revereutelvck  M""  Cornells 
Tan  Lodensteyn  M'  Willem  Koelsius, 
Johan  Evertseu,  Johan  le  Gouche  M""  An- 
ton i  Copal  Willem  Bastinck  Johan  de 
Dorper,  Willem  Aleman,  Hans  Penne, 
Hubert  Hugo  Jacob  Warnaerts  Hyckloff 
van  rioens  ende  Hubert  de  LaircBSo,  dat 
sy  verthoon<lerrt  geerno  soudt-n  bcvar(»u 


To  the  Directors  of  tho  I'uited  West 
India  Company,  holding  th(?ir  Cham- 
ber at  Middelbnrg  in  Zeeland. 

We,  Cornelis  van  Lodensteyn,  Willem 
KoelsiuH,  Johan  Evertseu,  .lolian  lo 
(Jouche,  Antoni  Copal,  Willem  Hastincik, 
Johan  do  Dorper,  Willem  Aleman,  Hans 
Penne,  Hiilxrt  llnico,  Jacob  Warnaerts. 
Kyckloff  van  (ioens,  and  Hubert  (hi  Lair- 
esse,  do  make  known,  lliat  we  the  p«;ti- 
tioners  are  desirous  to  navi«iijate  the  coast 


'The  HignatiircH  implied  by  thiH  ending  do  not  appear ;  tbiH  \»  the  end  of  the  docunicnt  and  of  tlx' 
page. 

•Th«*  docnment  is  undated;  bnt,  a«  it  in  i)rfreded  by  a  docnnimt  of  Jaiinary.  IH'tT.  and  as  iMfurc 
the  end  of  that  year  the  direction  of  this  cooHt  waa  eonceded  to  the  Walchercu  t  itict*,  the  date  is 
eanily  aapplied. 
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do  CuHt  van  Guiana,  gelegen  in  America, 
op  dt»  Wilde  Cust,  tuschen  de  twee  ende 
vyfl'  graden  «*nde  aldaer  twaelll'  niylen 
ciists  l)ev<drkeren,  hoo  dieji  landewarts 
inne,  als  lu-t  de  vortboouders  gtdegen 
sal  vallen,  rultiveeron,  iiiineralen  te  1m'- 
w«»r<keii,  luestiaelen  <iiieec'ken,  ende  alien 
te  doon,  dal  de  laiuleu,  grouden  bergeii, 
rotsi'ii,  wateren  ende  lochlen,  liun  (iodt 
Aliiiarbtieli  <;even  sal,  tot  s.vns  naeiim 
eeie,  liiin  vt'rto(»nder8,  rK<l"  ende  den 
staet  der  \'rrreni<'hde  Nederlanden  i)ro- 
tVt  en<lt?  voordeel. 

* 

Knde  oj*  dat  sy  verto()nd«»r8  t'  selve  tot 
huiinc  nii'este  versi-eckertheyt  Kouden 
niogou  doeii,  .suo  vrrsoeek  sy,  dat  UEd. 
liiin  jycelieven  te  vergnnntun  de  naervol- 
gende  ]M)inten  en  articulen  : 

1. 
Vooreei-stdat  sy  vcrtoonderH  Hullen  syn 
ende  hekendt  grnia«'(kt  wrrdeii,  patroo- 
nen  van  de  voorsz.  cuHten,  landeu,  gron- 
den,l)ergen,  rot  sen,  wateren  ende  loebteu. 
niitHgadern  alle  t'  gene  daervan  eenicb- 
sints  is  appendeerende  ofte  dependecr- 
ende,  <lin'<'telv«k  <»lte  indireetelvck,  boe 
men  t'  .^elve  sonde  niogen  noeiiicu,  ol'te 
bedeneken.  niets  nytgrson<lert. 

Knde  dat  de  voorn.  vertoond^Ts,  met 
bun  sebip  ol'te  srlu^'pcn,  rygene  ofte 
bevraelite.  oftt^  hare  ordnr  bebbende,  bun 
sullen  vermogrn  1v  trans]K>rte«'rrn  ende 
begevcn  nncr  de  voorsz.  ciisten  ende 
ablaer  op  te  rt'cbten  eene  bevol(;kering«', 
ende  v<M»rts  te  doen  als  voorsegt  is,  mits 
afvanmdo  uyt  Iwi  voorsz.  Middelbiirgb 
in  Zerbmt,  ^-nd*"  aldaer  gebonden  synde 
we<lt»r  in  te  komen. 

l>at  sy  vtrtoonders  sullen  gtboiiden 
we.M-n  \ oor  dtMi  <aj>iteyu  ofte  eap'"  ver- 
tn'ck  van  scbij*  olte  srbeeiM'n,  tsy  <'ygen 
ol't<»  grbn\r<le,  te  ino<?ten  lic'bt<Mi  beboor- 
lyekeeonimisBie  eeus,  met  opgeviugevan 


Translation. 

of  Guiana,  situate  in  America  on  the  Wild 
Coast,  between  two  and  five  degrees,  and 
there  to  colonize  twelve  [Dutch]  miles  of 
coast  and  as  far  inland  as  shall  be  con- 
venient to  the  petitioners,  to  cultivate, 
to  engage  in  mining,  to  raiso  cattle,  and 
to  do  all  things  which  with  G€>d'ft  favor 
the  lands,  grounds,  mountains,  rocks, 
waters,  and  skies  shall  enable  them  to 
do,  for  the  glory  of  His  name,  and  to  the 
protit  and  advantage  of  the  ])etitioner8, 
of  yourselves,  and  of  the  Unite<l  Nether- 
lands. 

And.  in  order  that  the  iietitioners  may 
do  so  with  greatest  sernrity  lor  them- 
selves, tbey  petition  that  you  bo  pleasi'd 
to  grant  them  the  following  terms  and 
conditions : 

1. 
Firstly,  that  they  the  petitioners  shall 
be,  and  shall  be  proclaimed  to  be, 
patroons  of  the  aforesaid  coasts,  Ian<l8, 
grounds,  mountains,  rocks,  waters,  and 
skies,  and  of  everything  that  pertains 
thereto  or  dei>euds  thereon,  directly  or 
indirectly,  howsoever  named  or  termed, 
nothing  excex>ted. 


2. 
Also,  that  the  aforesaid  petitioners, 
with  their  ship  or  ships,  whether  their 
own,  or  freighted  by  them,  or  having 
orders  from  them,  shall  be  allowed  to 
transport  and  betake  themselves  to  the 
aforesaid  coasts,  and  to  establish  there  a 
colony,  and  otherwise  to  do  as  aibre4$aid, 
on  condition  that  they  sail  from  the 
afon^said  Middclburg  in  Zeeland  and  1»e 
retiuired  to  return  there. 

3. 
That  they  the  petitioners  shall  be 
required  to  take  out  for  the  captain  or 
captains,  before  the  sailing  of  the  shi]>  or 
ships,  whether  owned  by  them  or  hired 
by  them,  one  proper  commission,  giving 
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de  naeni,  groote,  moutare  ende  manninge 
van  dcservige  [^sic'], 

4. 
I>at  alle  parti  cnli  ere  persoonen  wesendo 
Lnnuc    roloniers    Biilleii  nen    de    voorz. 
c-aiiier  werden  aenget4>eckent. 

5. 
Eufle  sullen  voor  t  vertreck  vaiit  Bohip 
otHo  Hrlieei>eu  l»y  de  Compa*'  werden  ge- 
nioustcrt. 

6. 
De  \  oorsz.  patrooaen  sullen  gehouden 
syn,  de  goederen  eiide  eoopmauscbappeii 
^aende    naer    de    voorHz.   cnst,   aeu    de 
vooraz.  Compa"  bekendt  te  maken. 

7. 
De  voornz.  Compa"  sal  aen  de  voorsz. 
patrooueu,  voor  eens  ende  nltoos  geven, 
behoorlyke  hout  ende  soutbrieven. 

8. 
De  voorsz.  Comjia*'  sal  aen  de  voorsz. 
patroonen,  voor  eens  en  altoos  geven  bo- 
hoorlycke  brieven  van  represalien,  omme 
uy t  cracht  A'an  dcselve,  de  scheepcn  ende 
andere  ^ccxHlern.  roerende  ende  onroe- 
rendtr  van  den  C'oninck  van  l*ortu;;aeI 
•*yDn«.'  ondenlanen  ende  adhercnten  tc 
mopen  aen  tauten  ende  veroveren. 

!♦. 
1)*'  voors/.  i>atroonen  sullen  aen  de 
voorsz.  Conipa'  van  alle  luineraeleu  by 
bun  te  ontdecken,  betaelen  liet  twintich- 
ste  part  van  de  voornoenule  niineraelen, 
naed.'it  dc  voorn.  patroont'U,  de  voorn. 
mineralen  thien  jaren  lanck,  genistelyck 
vredelyck  ende  souder  eennige  hinder- 
nis.se,  coutinuelyck  sullen  beseten  lieb- 
ben,  i*nde  vant  voorsz.  beslt,  ende  be- 
werckinge.  hier  binnen  Mi<ldelburgb 
vooni*  sullen  jiroflyt  genooten  hebben. 

10. 
Alle  regieringo  by  de  voorn.  patroonen, 
ende    voorn.    colouiers    van     de    vuorn. 


Translation, 
the    name,    size,    armament,    and    crow 
thereof. 

4. 
That  all  private  persons  who  are  their 
colonists    shall  be    registered  with  the 
aforesaid  Chamber. 

5. 
Also,  that  the}'  shall  be  mustered  by 
the  company  before  the  sailing  of  the 
ship  or  ships. 

6. 
The  aforesaid  patroous  shall  be  required 
to  make  known  to  the  aforesaid  com]>any 
the  goods  and  merchandise  going  to  the 
aforesaid  coast. 

7. 
The  aforesaid   company  shall   give  to 
the  aforesaid  patroons,  on<'e  and  for  all, 
the  proper  wood  and  salt  permits. 

8. 
The  aforesaid  company  shall  give  to 
the  aforesaid  patroons,  once  and  for  all, 
the  i)roper  letters  of  reprisal,  in  order 
that  by  A'irtue  thereof  they  be  at  liberty 
to  attack  and  capture  the  ships  and  other 
property,  movable  and  immovable,  of  the 
King  of  Portugal,  his  subjects  and  ad- 
herents. 

9. 
The  aforesai<l]»atrooiis  shall  pay  to  the 
aforesaid  company,  of  all  minerals  they 
shall  discover,  the  twentieth  part  of  the 
aforesaid  minerals,  after  the  space  of  ten 
years  during  which  thoaforesai^l  patroous 
shall  continuously  hav«;  possessed  the 
aforesaid  minerals  in  (juiet  and  ])eace  and 
with(»ut  anv  hindrance  Jind  sliall  have 
enjoyed  prolits,  here  in  Middelburg  afore- 
said, from  the  aforesaid  })o8se8sion  and 
exploitation. 

10. 
All  governmeiit  by  the   aforesaid  pa- 
troons and  the  aforesaid  colonists  of  the 
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custen,  laiulen,  otr.,  sal  dependecren  aen 
do  voorn.  jiatroncn,  oiidcrdoerkciitonisse 
van  d'  lieeren  Staten  (icncrael  dor  Veree- 
nichdo  Ni'derlaiidni.  cud*'  van  de  vooni. 
('onij»a' ,  v(M)r  sooveel  als  de  voorn.  hecren 
sulcx  aen  de  vooni.  Conipa*"  heeft  gecc- 
deert  ende  <»ver;:<daten. 


Translation. 

uforosaid  coastH,  lands,  etc.,  Rhall  belong 
to  the  aforesaid  patroons,  under  recog- 
nition of  the  States  General  of  tlie  United 
Netherlands,  and  of  the  aforesaid  Com- 
pany, in  so  far  as  the  aforesaid  States 
General  have  eeded  and  coiniuitt'Od  tbi* 
to  the  aforesaid  Company. 


No.  34. 

Liberties  and  exnn2)fion8  offered  by  the  West  India  Company  (Zeelim^ 
Chamber)  to  patroons  of  colonies  in  GuianUj  [lf)57y 

[\iati\u\  Ki.jk8urrhi«'l".   West  lu«lia  papera,  vol.491,  cover-title  Colonieft:  CommiMien,  InttrveUtf^- * 

Comiitien  ran  VolnninXy  7'I^'C-[i67i],  pp.  11^1  Ifi  (complete).] 

VnOuden  ende  ejemptien  die  df  Camvr  ran 

/irlant  uijt  dm  Huinr  ttide  ra»  weijen  d*'. 

(/(•uerale    [ivoriroiieerde     ]Vent     Indische 

Compa*'  met  approhatie  ran  hare  Ho,  Mo. 

de  hvtreti  StaUn  (ieneraei  der  Vervvnichdc 

Xcderlandcn  darrop  t/erolght  nonden  fov- 

tdaen  ende  mvordeeren  aen 

aU  pairoouen  ran  ec.ne  colonic  in  de  pro- 

rinfv    ran   Cuiana   t/elcffen  op  de   Wilde 

CfiHi. 

1. 

Dc  voorn.  patroonen  snllcn  vernio<;en 
m«'t  harT  Hchip  oiV  Hchee])en  eygen  ofte 
hevraclite,  hiin  selven  ol'to  haer  ordro 
hebhende  te  Iransjjorteeren  ende  to  he- 
j^evj-n  naer  de  voorn.  provintio  van 
(luiana  ende  aldaer- 


Lihertien  and  exceptions  ichieh  the  Zeelan 
Chamber,  in  the  name  and  btf  the  authoritt 
of  the   (ienvral    IVext    India    Companif^ 
wonld  concede  and  grant,  subject  to  tk^" 
approral  of  the  ^States    General  of  tk^ 

FnHed    Xethfrlands,   to 

an  patroons  of  a  colony  in  the  province  of 
(iniana,  situate  on  the  Wild  Coast, 


1. 
The  aforesaid  patroons  shall  be  allowed 
>vith  their  ship  or  ships,  Tvhether  their 
own  or  freighted  by  them,  to  transport 
and  betake  themselves,  or  those  commis- 
sioned by  them,  to  the  aforesaid  ]iroviDce 
of  Gniana  and  there ^ 


.  .  op  te  re<'liten  eenne  lolonie  niits 
afvarende  nyt  d<'  jnovintie  van  Zeelant 
en<le  aldaer  gehouden  wosen  wederoni 
inne  te  eonien. 

•^  • 

Sullen  ^jjehouden  Avesen  voor  <len  eapi- 
tevn  ofto  eapit*jvn<n  t'elkens  veitre<k 
van  't  scliip  ofte  Kclierjien  tsy  ey;ion  ofte 
gehuert  te  niO(.'t(Mi   lichten   bchoorlycke 


.  .  establish  a  colony,  on  condition  that 
they  shall  sail  f<»rth  from  the  province  ot 
Zeeland  and  shall  be  required  to  return 
there. 


*) 


They  shall  oe  re^iuired  to  take  out  for 
the  captain  or  captains  at  each  sailing  of 
the  sliip  or  ships,  "whether  their  own  or 
hired,  th<'  ])ropcr  and  usual  commission, 


'ThiMlociiinent  i>  itiiilatod:  but  ith  p1ac«  in  thr  voluiiio  and  it.n  imlpnbli*  coniicetioii  witli  tbv  pre- 
re<lmji  docunn-nl  (pp.  llT-l'Jo.  nWovr),  as  well  an  tin-  trau-sfor  befon*  1638  of  tbt-  obarge  <»f  tbis  coajit 
tot  ho  Waltlun  n  tilUN.  ])Ut  it.s  dat«»  bryond  (iur.«*tion. 

'"'In  tilt'  niarjxin  i.s  added  the  note:  "te  tuppUeren  de  plaetse  ran  tie  jtouetne"  ("tbe  plac»*  of  thepoft- 
Ht'Hsiou  tu  bo  tilled  iu  "). 
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ende  gewooolycke  commissie  met  opge- 
riDge  van  den  naem  groote  montiiere, 
ende  manninge  Tan  deselve. 

3. 
Deselve  patroonen  sullen  Horge  drngen 
(lat  alle  particuliere  persooneD,  wesende 
hiince  eolonlers,  hare  uamen  aen  de 
caiiicr  Kallen  laten  nenteockenen,  ende 
belo^eu  den  generaleu  articnlbrieff  van 
de  C^ompa*"  voor  Booveel  hnn  aengaet 
na^T  te  couimen,  tot  dien  eynde  sullen 
v(K»rt  vert  reck  vant  schip  by  de  Com  pa*" 
werclen  gemonstert. 

4. 

I>e  voors.  patroonen  werden  geconsen- 

teert  ende  toegeBtaen  te  mogen  kiesen  ende 

aenvaerden  cock  in  eygendom  behouden, 

MMHl  anige  partj'e  van  landen^als  sy  u  onder* 

b^liiendecolonierseenicIiHints  sullen  macb- 

tieh  Byn  te  bonwen,  rekeuende  de  groote 

ende  qn&ntiteyt  van  de  voom.  landen, 

naer  bet  getal  van  de  persoonen,  tewee- 

ten  voor  t'sestich  i>er8oonen  twee  mylen 

l»nex  de  cust  ofte  een  zyde  A'an  een  navi- 

K*bl©  riviere  ofte  een  myle  lancx  beyde 

de  zyden  van  een  riviere,  ende  sooverre 

lant\%*aert8  in  a  Is  de  gelegentbeyt  van  de 

0<^upateur8  sal  toelateu^  doch  voor  hon- 

dert  p(>rsoonen  vier  mylen  ende  soo  naer 

advenant,  alles    tot    aenqueekinge  van 

alderliande    vruchten,    ende    gewassen, 

wx^k  l>eestialen   ende  veo,  behalven   do 

oriane  verwe  (die  de  Conip"  alleen  aen 

batr  behondt)  en  sal  niemant  vermogen 

te  bandelen,  winnen,  ol'to  vervoeren  op 

denhals  en<lc  confiscatie  van  alle  syune 

goedereu  ondcr  conditie  dat  sy  gehonden 

vullen  Bvn  de  voom.  aenqueekiugo  ende 

cultnre  binnen  d  jacrs  te  beginuen  ende 

ht't  voorn.  getal  van  persoonen  binnen 

♦It'll  tytvan  vier  achtereenvolgende  jaren 

fe  Nrengen,  op  peene  van  by  notoir  ver- 

snym  te  verliesen  de  vercregen  vryheden. 


5. 


Deselve  persoonen  sullen  genieton  vry- 
dom  van  alderhande  recognitien  van  alle 


Translation. 

giving  tbe  name,  size,  armament,   and 
crew  thereof. 


3. 
Tbe  aforesaid  patroons  shall  take  care 
that  all  private  persons  who  are  their 
colonists  register  their  names  with  the 
Chamber  and  promise  to  live  up  to  the 
general  articled-letter  of  the  company  in 
so  far  as  t1ie.se  concern  them;  for  this 
purpose  they  shall  be  mustered  by  the 
Company  before  the  sailing  of  the  ship. 

4. 
The  aforesaid  xiatroons  are  conceded 
and  granted  permission  to  choose,  and  oc- 
cupy, as  also  to  retain  in  possession,  such 
district  of  land  as  their  subordinate  col- 
onists shall  in  any  wise  be  able  to  culti- 
vate, the  extent  and  size  of  the  aforesaid 
lands  to  be  reckoned  by  the  number  of 
persons,  namely,  for  sixty  powons  two 
[Dutch]  miles  along  the  coast  or  one  side 
of  a  navigable  river  or  one  [Dutch]  mile 
along  both  sides  of  a  river,  and  as  far  in- 
land as  the  circumstances  of  the  occu  pants 
shall  permit,  bnt  for  one  hundred  per- 
sons four  [Dutch]  miles  and  so  on  ac- 
cordingly; all  this  lor  tlio  raising  of  all 
sorts  of  products  and  plants,  also  (»f  cat- 
tle,— with  the  exception  of  the  annatto 
dye  (which  the  ('onii)any  reserves  <*xclu- 
sively  for  itself),  which  no  one  shall  l>e 
allowed  to  tra<le  in,  jjjathcr.  or  transport, 
on  i)cnalty  of  his  life  and  confiscation  of 
all  his  goods;  on  condition,  that  they 
shall  he  required  to  begin  the  aforesaid 
raising  and  cultivation  within  a  year, 
and  to  brinij  the  aforesai<l  nuniher  of 
])erson8  witliin  the  time  of  four  consecu- 
tive years,  on  i>enalty  of  losing  the  ac- 
(juired  liberties  in  case  of  evident  neglect. 


o. 
The  aforesaid  ]»erson8  shall  enjoy  free- 
dom from  all  sorts  of  dues  for  all  the 
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No.  34.  Original. 

(le  voorsz.  vrucbten  ende  gcwassen  voor 

den  tyt  vau  tliim  jareii,  dorh  van  houdt 

ofU"*  ietwes  anders  dacr  vallende  buyten 

do  plantagio  dat  voor  coopmanscliap  go- 

reeckent  wort,  snll(>n  bctalon  alH  audere 

particnliere,  tot  wclcken   eynde   sy  go- 

bouden  syn  d'aenconipHte  van  Hcbip  oft' 

8cbee]»en    sucoesaivrlyckcn    bokendt    to 

niakcn,  oudo  niet  to  lossen  dan  in  dea 

ComiM^'"  packbnysen  ter  plaetso  datT  de- 

HC'lvo  »yn  nytgovaren  <)p  verbourte  van 

do  ingf'ladrn  goederen  endo  naor  do  ex- 

piratio  van  do  voorsz.  tbien  jaren  Hnlleii 

Ry  bctaelon  als  andero  ingesetone  bando- 

Icndo  oj)  bet  roglomont  endo  do  rcsohitien 

daerop  gevolgbt  in  do  limiton  van  bet 

octroy. 

6. 

Docb  van  do  ooopmanscbappen  on  goe- 
deren dio  sy  vanbier  willen  niedenenien 
pnllen  inngidycx  aengeven  endo  breiigen 
in  bet  paeklinys  van  doCompa'betalendo 
als  andero,  ^velverstaendo  dat  van  vivres 
en  beboeften  voor  ende  tot  de  colonie  niet 
en  sal  l>otaelt  werden. 

P'instrnctien  son  t'elrkens  opt  vertreck 
van  de  sclieepm  rae<'keiide  de  eoniniertien 
als  anders  niedege^even  werden,  snllen 
niooteu  "\v<T(len  ge<'()innnnii<'oert  aen  do 
Conip'*'  in  welckers  believen  bet  sal  Htaen 
eennen  8ni>raf'ar«ie  opt  voorn.  8<'bip  to 
stellen,  dio  den  schipper  gebouden  blyft 
in  do  eajnto  to  traet<M'ren,  doeb  do  gagie 
sal  wesen  tot  laste  van  de  Conip*^. 

8. 
Bebalvens  den  bout  endo  zoutbrieff  sal 
by  de  Conijia"  toi^gt-staen  werden  do  brie- 
ven  van  ropresalie  online  nyt  craeble  van 
dien  de  scbeepen  van  de  Vortngiesen  te 
iMogen  aentasten  ondo  veroveren,  niits 
dat  <le  prinsen  werden  tor  Judieatnre  ge- 
sielt  volgens  den  teneur  van  do  a oorsz. 
brieven  van  represalie,  ende  dat  op  soo- 
danigo  reeognitio  als  andero  commisaie- 
vaerders  be  talon. 


Translation. 

aforesaid  products  and  plants  for  t 
of  ten  years ;  but  for  wood,  or  an 
tbing  wbicb  can  be  bad  there  i 
cultivation  and  is  reckoned  as  m* 
disc,  tbey  sball  pay  as  otber  pere 
to  wbicb  end  tbey  are  required  t 
known  tbe  arrival  of  any  ship  oi 
and  to  unload  only  in  the  Con 
warebouses  at  tbe  place  wbenc 
sailed  out,  on  penalty  of  coufisca 
tho  cargo ;  and  after  tbe  exx^iratioi 
aforesaid  ten  years  tbey  sball 
otbi  r  inbabitants  wbo  in  tbe  lii 
tbe  cbarter  carry  on  trade  under  t 
ulations  and  tbe  subsequent  resol 


6. 

But,  regarding  tbe  mercbandi 
goods  wbicb  tbey  wisb  to  take 
from  here,  tbey  sball  likewise  an 
tbese  and  bring  tbem  into  tbe  Con 
warebouse  and  pay  as  otbers,  it 
understood  tbat  notbing  sball  b 
for  provisions  and  necessaries  in 
and  needed  for  tbo  colony. 

7. 

The  instructions  concerning  tra 

otber  matters   whicb   are   given 

dejiarturo  of  a   sbip    must    alwi 

eomnninicat«d  to  tbo  Company,  a 

Company  sball  bavo  tbe  rigbt  tc 

an  agent  on   board  tbo  aforesai' 

wbom  tbe  skipper  is  required  to  : 

at  bis  table  in  tbo  cabin  witbont  < 

but  tbe  wages  sball  be  at  tbe  exp 

tbe  Company. 

8. 

In  addition  to  tbe  wood  and  sii 

mits,  tho  Company  sball  grant  lei 

rejirisal,  in  order  tbat  by  virtue 

tbey  be  at  liberty  to  attack  and  < 

tbe  ships  of  tbe  Portuguese,  on  coi 

that  tbo  prizes  sball  be  placed  at  d 

according  to  tbo  tenor  of  the  af 

letters  of  reprisal,  and  against  sue 

as  ])aid  by  otber  commissiioned  sbi 
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Original. 

1). 
eu  Tan  de  colon  iers  t'sy  door  hem 
)  synne  familio  ofto  dienst  com- 
e  ontdecken  eeunige  cristallen 
e,  marmoren  van  wat  natuyre 
hteu  wesL'n  sal  deselve  niogeu 
len  besitteu  eiido  beoeHticeren 
QHelven,  don  tyt  van  vyff  jareu 
jr  do  voorii.  jaren,  sail  deii  besit- 
D  gebouden  wescn  aeu  do  C/Oinpa'' 
en  de  thienden  doch  van  min- 
an  gout  ofte  silver  sullen  betalcn 
retoer  een  gerecbte  vyffde  part. 

10. 
jorsz.  patroonen  sullen  in  de 
oloDio  sen  (len  eude  bonden  oen 
1  pfrsoon  als  Conimandeur  die 
Cunipa'*^  sal  mooten  licbteu  ge- 
ycke  commisslo  oock  van  deaelvo 
;n  behoorlvcke  instnictie  oininc 
naem  van  de  Ho.  Mo.  beeren 
leneraid  der  Vereeiiicbde  Neder- 
ende  do  voorn.  Compa"  goede 
iu8titie  ende  regieringe  to  bouden 
B800  in  t*  criraineel  als  civyl  den 
leprovintio  van  Zeelantgebniyc- 
cnde  wel  spocialyck  ontrent  bet 
ID  Buccessie,  docb  beboudt  do 
aeu  baer  bet  oppergesacb  iiit' 
iouverueur  ( Jenerael  end<5  Eadeii 
sulcx  j^eraetsaem  sullen  vinden. 

11. 
cipdat  den  godtsdienst  in  de 
donio  wrrde onderhonden  suUiii 
t  gelioncb'n  w<*sen  die  te  voorsien 
l>ei|uaom  persoon  tot  Hiecken- 
cn<le  voorleser  oui  op  den  sab- 
byct'ii  to  ronieu  om  t^-  sin«j:en, 
te  It'sen,  oock  do  gebe<len  te  oel- 
ia«T  de.selvo  geaecresseert  W(?- 
de  bnndert  faniilieii  toe  belooven 
.  patroonen  een  capabel  ]»redi- 
rewarts  te  scliicken  doende  bet 
illeen,  <locb  blyft  d'approbatir 
ert  aen  <b'  Conii)a*',  alsnied 
etatie  \  aneonnigodnysterlieden. 


«* 


Translation. 

9. 
Any  one  of  tbe  colonists  wbo  tbrongb 
biinself  or  bis  family  or  servants  comes 
to  discover  auy  crystals,  stones,  marble, 
of  wbatsoever  nature  these  be,  shall  be 
at  liberty  to  take  possession  thereof  and 
possess  them  and  use  them  for  his  benefit 
for  five  years,  and  after  the  aforesaid 
years  the  possessor  shall  only  be  reijuired 
to  pay  the  tithes  to  the  Company,  but  for 
ores  of  gold  or  silver  they  shall  pay  for 
each  return  cargo  one  lawful  fifth  part. 

10. 
The  aforesaid  patroons  shall  send  and 
maintain  in  tbe  aforesaid  colony  an  able 
person  as  Conimandeur,  wbo  must  take 
out  the  usual  commission  from  tbe  Com- 
pany and  also  receive  from  it  proper 
instructions  to  administer  criminal  and 
civil  law  in  tbe  name  of  tbe  States  (ien- 
eral  and  the  aforesaid  Company,  after  tbe 
system,  both  in  criminal  and  civil  law, 
which  is  customary  in  tbe  jirovince  of 
Zeeland,  and  particularly  concerning  tbe 
law  of  inheritance ;  but  the  Company  re- 
serves for  itself  tbe  supreme  authority 
in  tbo  [appointnientl  of  a  Governor 
General  and  Councilors  Avben  it  sees  fit. 


11. 
And,  in  order  that  religion  bo  main- 
tained in  tbe  aforesaid  <olonv,tbev  sball 
be  re<iiiired  to  pr()\  ide  it  at  tbe  earliest 
date  with  an  able  pt^rson  for  a  scripture- 
reader,  so  as  tocometogetber  on  tbe  Sab- 
bath day  to  sing,  to  read  tbe  Itssoii.  and 
to  ollVr  tbe])rayer8;  but,  wbeu  tbe  colony 
has  increased  to  ono  biiiidi«'d  families, 
tbe  aforesaid  patroons  jn'oinise  to  send 
tbitlur  a  capable  preacher,  to  wlnnn  tbev 
alone  shall  extend  tbe  call,  but  tbe  ap- 
])roval  remains  reserved  to  tbe  Conipany. 
as  also  tbe  interpretation  of  jiiiy  obscuri- 
ties.- 


is  liori*  hy  accident  «»mitt*"(l;  \iVohiih]y  af  nut  el  Irn,  "ai»poiiitmoiit."  but  i>o!*Hil)ly  afnefUn, 

'  or  ftoiiu-  «»thcr. 

I  articles,  duubtless— not  of  the  prem-her. 


124 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


No.  35. 

From  the proceefUngn  of  the  pronncial  Estates  of  Zeeland^  June  !>,  }tl57, 

[Ah  ill  the  otKcial  imblinbetl  editifiii  of  these  prococdinp*.] 
Original.  Translation. 


[  Saturday f  June  !f,  /^V/7.J 


Zyii  «j;ocompareert  <lo  Hi'cren  van  der 
iU'vdo  endo  Moorthaiiier,  (jodcpiitcenlo 
vnii  do  West  Iiulischo  Compaj^nio,  liaer 
Kjiinrr  liier  in  Zoelant  hondonde,  ende 
ludiLen  iMondelingli  gerrnionstrcert,  endo 
daiTiiaer  in  Hchrifto  ovorjregoven  do  in- 
tentio  di()  dt*st;lv«*  hehljcn,  om,  onder  ap- 
probatie  van  do  Ifcerfn  Staten  van 
Zt'olant,  een  rolonio  en  nienwo  populatie 
op  to  ro^bten  aen  do  Wildo  Ku.st  van 
lse(]uttp«»  ende  nnde;;:j]:endo  plaet^en, 
8treckendo  van  1  ^raet  totthiene  benour- 
den  de  linie,  tusacben  d<i  riviero  van 
Orono<ine  endo  Aniazoues.  daervan  hun 
jirivativo  toe^^estaen  is.  oindeselvo  alb'cn 
Ic  mo«i*'n  bevnren  en  bcliandeleu,  volgens 
bet  aeeonl  met  de  Geoctroyeerde  VVest- 
Indiscbo  Ooinpa^ni«>  ^eniaeekt:  ver- 
soeckendo  dat  de  Ueeren  Staten  van  Zeo- 
lant.  al.s  i>atr<)onen  en  stigbtcrs  van  de 
colonien  ablaer  oji  to  regliten,  do  directie 
daervan  jjeli^ivcn  aen  to  nenien,  v«>lf;en8 
't  een  of  't  ander  (:onee])t  in  8<brifto  ge- 
Htelt  en  ovcr^jelevert.  VVaer  oj)  gedelibo- 
recit  zynde:  Is  goet  ^evoncb'u,  (b»  over- 
gebiverde  stncken,  de  respective  leden, 
tegen  ten  na<':8teu,  by  poinet  van  l»ft- 
scbryviiige.  toe  t«'  seuden;  oni  alsdan 
daaroi)g(rrey()lveert  le  werden,  alsnien  ten 
diensto  van  do  Land*',  en  voortsettinge 
van  do  comniercie,  zal  oordeelen  nnttigb 
en  noodigb  to  wesen :  Ende  znllen  de 
Ileeren  van  den  IJade  <lie8aeckoondertns- 
aeben  rypolyck  examineren,  ten  by  wesen 
van  (iedei)nteerde  nyt  do  dry  8te(b»n  van 
Walcbercn  mdie  besoigneniet  baeradvys 
daernevens  tie  leden  biten  toekonien. 


Tbero    appeared    before  the    meeting 
Messrs.  van  der  Heyde  and  Moorthamer, 
deputies  of   the  West  India  CompaiiT, 
having    its  Chamber    here    in  Ziteland. 
They  made  known  orally,  and  thereaf- 
ter submitted  in  writing,  the  intention 
which  they  Iiavo  of  establishing,  nuder 
approval  of  tbo   Estates  of  Zeeland,  a 
colony  and  new  settlement  on  the  Wild 
Coast  of  Esseq  uibo  and  places  thereabout, 
extending  from  one  degree  to  ten  degrees 
north  of  the  Equator,  between  the  lireis 
Orinoco  and  Amazon,  wherein  there  has 
been  granted  them  the  exclusive  privilege 
of  navigation  and  trade,  in  pursuance  of 
the  agreement  with  the  Charteretl  Wert 
India  Company.     And  thoy  request  that 
tlio  Estates  of  Zeeland,  a.s  patrons  and 
founders  of  the  colonies  to  be  established 
there,  be  pleased  to  accept  the  direction 
thereof,  according  to  one  or  the  other  of  . 
the  ]>lan.s  which  have  bei'n  drawn  up  and 
submitted.     Which   matter  having  l)ccn 
deliberated  ujion,  it  was  resolved  that  the 
documents  submitted  shall  bo  sent  to  the 
members,  as  points  of  tho  agenda  for  the 
next  meeting,   in  order  that  then  such 
action   bo  taken  thereupon  as  shall  be 
judged  expedient  and  necessary  in  the 
interest  of  tho  State  and  for  the  further- 
ance of  conunerce.    And  in  the  mean  time 
tho  C\mncil,  the  deputies  from  the  three 
cities  of  Walcheren  being  present,  shall 
fully  examine  this  matter,  and  tnuismit 
to  the  members  tiie  papers  with  their 
«'oucluKion  subjoined. 
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No.  36. 

From  the  Proruianal  Contract  bettceen  the  Went  India  Company  {Zealand 
Chamber)  and  the  Wakheren  Cities^  December  ^Ij  Kifi?.^ 

[Hagu«',  Ui.ikaarchief,  West  India  papcni.  vol.2026,  covcr-tiilo  Contraeten  Ifttreffende  de  <\nnpagnie, 

in24^Hi76,  detached  impor.  ] 


Original. 

I*rorUioneel  Contract  eude  Condiiicn  aenge- 
gaen  tu9fichen  heicinthehhtrin  der  geovtro- 
yetTdv  U'est-Indische  Comp''  tvr  Camerran 
Zeelant  ter  eenre  ende  de  Edele  achihare 
Beertn  hurgemeestert  ende  regierders  der 
$tedcn  Middelburgh  Flissingen  ende  Veere 
ter  anderen  zj/den. 


Translation. 

ProviHonal  Contract  and  Conditions  entered 
into  between  the  Directorn  of  the  Chartered 
West  India  Company  in  the  Chamber  of 
Zeeiand,  on  the  one  part j  and  the  Burgo- 
masters and  Kulers  of  the  cities  Middle- 
burg,  Flushing,  and  I'ere,  on  the  otlier 
pari. 


De  Westindische  Conip''.  sal  appro- 
beeren  ooek  soo  veel  in  hacr  is  effect  doen 
Horteercu  dit  accoort.  voet  endo  roglement 
waerop  <ie  voors\  stcden  beneffeus  Com- 
missarisseu  nyt  de  Toor8\  bewintbebbers 
colonien  op  de  Taste  Wilde  Ciist  tassen 
een  ende  thien  graden  sullen  stabilieeren 
ende  planteu  ei]<le  dat  in  fonformit<S  van 
de  vTyheden  ende  exempticn  by  de  ver- 
gaderinge  der  XIX  reets  gemaeckt  ofte 
noch  te  maken. 

A«.*n  de  voors".  steden  al«  stiehtersonde 
coloniers  van  do  voors*.  Oust  sullen  haro 
Ho:  Mo:  endo  de  Conip'*.  cederen  ende 
(oestaen  hooge  niiddelen  «'nde  lage  juris- 
dictie  oiume  te  beter  de  requireerde 
authoritt'vt  bv  de  hare  te  niainctineeren. 


The  West  India  (.-oiuiiany  shall  approve 
and  so  far  as  in  it  lies  make  etloctive 
this  agreement,  basis,  and  ordinan(;e 
whereby  the  aforesaid  cities,  together 
Avith  a  committee  from  the  aforesaid 
directors,  are  to  establish  and  plant  colo- 
nies on  the  continental  Wild  Coast  be- 
tween the  lirst  and  the  tenth  degrees,  and 
that  in  conformity  with  the  liberties  and 
exemptions  granted  or  to  be  granted  by 
the  Board  of  Nineteen. 

To  the  aforesaid  cities,  as  loundors  and 
colonizers  of  tlie  aforesaid  Coast,  the 
States- (ieneral  shall  concede  and  "rrant 
hi^h,  middle,  and  low  Jurisdiction,  in 
order  the  better  to  maintain  the  neces- 
sary authority  (^ver  their  subordinates. 


lUvvende  niet  te  min  de  souverevniteit 
ende  overicheyt  met  alle  bet  geene  daer 
aen  dependeert  aen  haer  Ho :  Mo :  ende 
de  Comp'".  voor  soo  verre  deselve  by  bet 
octroy  daertoe  is  gerechticht. 


The  sovereignty  and  Hupreniacy,  with 
all  that  thereto  belongs,  remaining  m^ver- 
tlieless  to  the  Statesiieiieral,  an<l  to  tlie 
Company,  in  so  far  as  the  latter  is  by  the 
charter  entitled  thereto. 


'The  diH'tiinout  itH«*If  (i.  e..  tbia  copy  of  it,  vrhitrb  i.-»  .'i  (•onteiii]>orar\  trniisrriiit,  nut  ili««  Hij;in«l 
orij^ioali  Invars  no  date  huvo  that  noted  on  i\w  Irft-haiid  iipinT  iiiar;;iii:  "H)  l>t-f.  1(157.  "  This  \v;i>* 
ptrh.i]*!*  tlicdatti  of  itj*  draftin;^:  that,  how«;ver.  it  was  not  si;:n«Ml  until  I>«MinilMT  'Jl  appears  Inun  the 
miiintf  s  f»f  the  coveniiug  committee  and  of  tht^  Z(M.'land  ('hauihor  (p]».  Vll.  177.  below). 
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No.  37. 

From  the  proceed ings  of  the  Committee  (joverning  for  the  three  Wal 

vitivH  the  colony  of  Nova  Zeelandia^  l(fo7-l(i5fK^ 

[llugiio,  KijkHarchiof,  W'oMt  India  i>ai>er8.  vol.  570,  «-over-tillo  Utntilutim  rakrnde  r/f  nievvr 

in  iMfkepr,  I  A'or.  in:>7-\vj yw.  ir,r^\.] 


Original. 


Translation. 


\^M(mdaiij  Dtcemher  /^',  7<A77.J 


Hot.  roiitrart  tuHsoboii  do  respective 
Htcdeii  gtMesumeort  HVinle,  is  hot  selv*^ 
uIhoo  on«Ii»rt«'yckfiit  ende  ^cordoiim*ert 
ViJor  ydrr  stjult  «*«*n  copytj  t«*  luteu  Hchry- 
veu,  end*'  luy*lt  uIh  vtdj^fht: 

(.'oj»yi». 

Tot  iK'vorderiiigo  van  dt<  bosoigneH 
over  do  ]»()piilatio  en<1o  ciiltiiro  cip  de 
Wilde  CiiHt  in  America  oiider  het  ociroif 
ran  (Itf  tjeneralc  geoctroycerde  West  In- 
disrbc  Conipa'"  in  do8«^  Vrreenichde  Ne- 
dcrlandi'ii  nyndo  vergatlrrt  ^ewoest 
d'hreroii  .hdinn  van  Kouberjifen  IJnrjier- 
niroMter,  Coriudis  AnMitsen  Wesdor]*  ondt 
bur>j[t'rnir.  vu  S('be('i)c'no  in  w<'tto  met  M"^ 
Simon  van  Hcaumont  S««(Totari8  als  ge- 
fommitteirt  vsm  ln*t  ('oll«'^io  van  wet- 
b[oiid<'rs|  t'li  raed  dcr  stadt  MiddeI1>nrgb 
iiyt  rra<ht«'  van  <1«  ivsolutio  aldaor 
jjtMionn'n  op  d«'n  (I  d«'.s«*r  macnt  (Vto- 
Ikt,  d'li<M;i«"n  Kvert  (Jvstdinck  nu't  M*^ 
Adri.'M'n  van  (Jo«h,  bi-yi'o  HiirgormrH.  als 
(J«'('oniniitt<M'rdr  van  b<*t  CoUejUfie  van 
wi'tb' ou«lersl  rn  i;hmI  drr  sta<lt  VliHsin- 
^vu  nicd<»  nyt  (Taclit*"*  \an  <lc  rosolntio 
aldacr^<>n()in«-n  «>])  d»«n  xxvii"  September, 
cMub'i  do  brer  .Iran  Kirn  do  Jongo  Ibir- 
^eriiir.  nyt  cracbto  van  <lo  resolntio  ji^o- 
nonuMi  den  xiii"  Ortobrr  in  wrtb("(Miders  | 


Tbo  contract  bi'twoen  tbe  res 
cities  having  boon  Knbniitte<l  i 
]»rova],  it  wuh  Higned,  and  ordcn 
for  each  city  a  copy  tbrrcof  l»e  m 
It  ruDH  as  folio ith: 

Copy. 

For  the  pnrpo^e  of  advancing  tl 
ness  in  tbe  matter  of  colonizati 
cultivation  on  the  Wild  Coast  ii 
ica,  under  tlio  charter  of  the  < 
(.'bartered  West  India  Conii»any  i 
Tnited  Netherlands,  there  came  t 
MessrH.  .Jobau  van  Roubergen, 
master,  Cornells  Arents<'n  Wesdi 
Burgomaster  and  member  of  tbe  < 
tee  on  laws,  and  Simon  van  Itei 
HiM-retary,  as  delegates  of  tbe  h 
Ablermen  and  the  Council  of  tbt 
Middelburg,  by  virtue  of  the  res 
taken  tliero  the  (>tb  day  of  tliis  n 
October;  Messrs.  Kvert  (iyseliii 
Adriacii  van  (iocb,  l:otb  Ibirgoi 
as  <lclcgatcs  of  tlic  Board  of  A 
and  the  Couinil  of  tbe  city  of  Fl 
also  l>y  virtu<^  of  tbe  resoliitioi 
there  on  the  27tb  <lay  of  Septeiub 
^Ir.  Jean  Kicn,Jr.,  Burgomaster, 
tiie  of  the  resolution  taken  on  t 
«lav  of  October  bv  tbe  Board  o) 


'Tins  roiiiiiiittce  t-oiirtiHtcil  of  two  loproMtutativtH  from  Middcllmr^  aii«1  «nu»  rurh  fn»ni  Flui 
ViTo,  with  four  ilinrtoiM  of  tin-  /t^'lnml  ChaiiilxT  of  t\w  Went  India  (^lIllp:^Il\ .  Its  oin 
n'i'onl-*.  from  whirli  th«*Mp  «*xtnu-ts  jin*  taki*ii.  l»f;:ins  w  ith  tin-  lirHt  prt'lnninary  scHnioii  on  ? 
1,  Ifw".  nn<l  i-ndH  Hbru])tly  with  Novriiibor  19.  WV.).     Cf.  ]>p.  177.  179.  I>elow. 
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en  raedt  der  stede  Yere  alio  in  desen 
jare  xri<^  seven  en  vyftich  ende  repre- 
MDteerende  dien  volgende  de  voomoenide 
Twpective  steden,  hebben  met  malkan- 
deren  overcomen  ende  verdragen. 

Ten  eersten  dat  gee<iaipeert  snllen 
werdentwee  sclieepen  Let  eene  naer  de 
Wilde  Cast  ofte  Isekepe,  om  te  trans- 
porteeren  de  luydeii  die  derwarte  viu^n 
willen  met  haer  behoiiften  en  anders  voor 
die  cnst  nooilicb,  bet  andere  met  een 
slaefscargasoeD,  nner  de  oust  Tan  Africa 
om  in  tti  handelen  slaven  en  deselve  vun 
datr  te  .breugen  nuer  de  Wilde  Cast 
voornoemt. 

*  •  •  •  • 

Aldus  by  provisie  gedaen  en  beslooteu 
tot  dat  naerder  op  bet  aennemen  van  bet 
patroonaetsebap  by  de  bceren  Stateu  van 
Zeelantoff  by  oDtstentenissc  van  dien  by 
dese  en  andere  leden  en  8t«den  macb  wesen 
fferesolreert,  t'oorkondo  gotoeckent  op 
den  rvi«^»>  December  xvi*^  seven  en  vyftich 
*^dc  waa  onderteeckent 

•^ohan  van  Koubergen,  (/omelis  Arentz 
^esilorp,  Evert  Ghyselin,  Joban  Kien  do 


Translation. 

men  and  the  Conncil  of  the  city  of  Vere, 
all  in  this  year  1657;  and  tbey,  repre- 
sentiug  bj*  virtue  thereof  the  aforesaid 
respective  cities,  have  together  agreed 
and  arranged. 

Firstly,  that  there  shall  be  equipped 
two  ships,  the  one  to  the  Wild  Coawt, 
otherwise  Ksscqaibo,  to  carry  thither  the 
persons  who  desire  to  go  there,  with  their 
necessaries,  and  other  things  needed  for 
that  coast ;  the  other  with  a  slave-trader's 
cargo,  to  the  coast  of  Africa,  to  buy 
slaves  and  carry  them  from  there  to  the 
aforesaid  Wild  Coast. 


Tlius  resolved  and  done,  provisionally, 
until  concerning  the  assuming  of  the 
patronage  further  action  be  taken  by  the 
Estates  of  Zeelaud,  or  in  default  thereof 
by  these  and  other  members  and  cities; 
in  evidence  whereof  our  signatures  are 
hereto  affixed  on  the  l(>th  day  of  Decem- 
ber, 1657. 

Signed:  Joban  van  Ronbergeii,  Corne- 
lis  Arentz  Wesdorp,  Evert  Ghyselin, 
Joban  Kien  jun. 


[Monday J  December  ^'4,  10'*?,] 


G<'re?*nmeert  bet  provisioned  contract 
tngscbeu  de  ste<len  Middelburg,  Vlissin- 
geii.  Vere,  ende  <le  Bewinthebberen,  Is 
betselve  alsoo  geaprol>eert  ende  by  de 
respeetivo  commissarisen  geteyckent.  in 
dese  notulen  geineerreert  onder  21  Janu- 
ario,  16.58,  hieruaer  volgende. 

Gelesen  eenne  missive  van  ComelisGo- 
liat.  waerby  by  syn  dienst  present[eert] 
tot  een  eerlyck  employ  op  de  vaste  Wilde 
Cust,  waerop  naer  rype  doliberatie 
ende  overlegh  van  syn  ervarentheyt  in 
de  fortiHcatien,  militie  ende  geometria, 
al^mede  in  bet  cvifereu  ende  boeck- 
houdeu,   Is    goetgevonden    ben    te    em- 


The  i>rovisional  contract  between  the 
cities  of  Middel])urg,  Flushing,  and 
Vere,  and  the  Directors,  h:ivin<^  been 
submitted  for  approval,  it  waH  approved 
without  change  and  signed  by  tlie  re- 
spective members  of  the  coumiittee,  and 
is  entered  in  these  minutes  under  date  of 
January  21,  lfJ58,  Inllowing  hereafter. 

There  was  read  a  letter  from  (^oruclis 
(joliat,  ollering  his  services  lor  nn  hon- 
orable otti«'e  on  the  continental  Wihl 
Coast;  whereupon,  after  full  delibera- 
tion, and  in  consideration  of  his  being 
well  versed  in  the  art  of  fortification,  of 
war,  and  of  surveying,  and  also  in  cipher- 
ing  and   bookkeeping,    it   was   resolved 
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ployeereu  tut  Couiinissnris  over  de  iiia- 
ga8yiiu<'n  <ler  voors/.  pliu^tMc  aUiuode 
al.s  Cominandeur  over  <U»  to  sendcuo  25 
8(»ldaten  cudo  dan  voorts  in«j:eiiicur  tot 
iiytdi'eliiij^o  der  Ijindcn,  hot  inakcu  der 
kaertt'ii  endo  het  Irg/jjeii  van  vcnnij^o 
hterckten  ofto  fortio.iiH  tot  prot<j(!tio  van 
de  i>opulati<»  endo  hem  da«Tvooren  loe  te 
U'iffji'n  f  6f)..  Hniaents,  dat  hem  alsoo  hy 
missive  is  hekendt  jj^rmaeokt  end  hy  hem 
oock  soo  is  aen.L;(Miomen. 


Translation. 

that  he  shall  l>e  employed  as  comnuBsary 
in  charjj^o  of  the  stores  at  the  nforeflaid 
Xdaoe;  also  as  commander  of  ^e  IS 
Kohliers  to  lie  Hont ;  moreover  as  engineer, 
to  apportion  the  lands,  make  the  mapH, 
and  erect  certain  strong;  ph^^s  or  forts 
for  the  protection  of  the  colony;  and 
that  he  shall  he  assigned  a  salary  of  60 
llorins  per  month ;  notification  whereof 
was  sent  to  him,  and  by  him  agreed  to. 


[January  ^^fy  Ifk'tS.'] 


(ielesen  de  geconcipieerde  Instruction 
voor  A  n't  Adriamam  a  In  directeiir  ende 
C'ornelis  (iooliat  als  commissaris  op  de 
vaste  \\il(le  Cust    .  .   . 


There  were  roatl  the  drafted  iustnic- 
tions  for  Aert  Adriiiensen  a8din*ctoraDd 
Cornel  is  (ioliat  as  commissary  on  the 
continental  Wild  Coast.  .  .  . 


[February  IS,  lOoS.] 


CommissariHcn  over  de  equipage  doen 
rapp<)rt,  Ikm^  dat  liet  scliip  Joannes  van 
Vlissiii^rn  t'seyl  is  gegaen  naer  Nova 
Zrelandia  den  2  deser  loopende  iiiaent 
Februario  (Mide  dat  allrs  in  gemoustert 
eu«lf  (l«;  j>aspt>orf.eii  goregistreert. 


The  Committee  on  Crews  rei)orts,  that 
on  the  2d  day  of  this  month  of  Febroary 
the  ship  Joannea  set  sail  from  Klnsbiu;; 
to  Nova  Zeelandia,  and  that  all  on  board 
had  been  mustered  and  the  pa8s{H)rts 
registered. 


[Jm//m«/  lU,  inr,8.\ 


(M'leseii  rtn  missive  van  Aerts  Adriaeu- 
sen  en(h)  (.'(irneles  (<oliat  in  <latt(>  IH  .Iiiny 
anno  KioH  uiit  Xova  Zo«dandia  die  by 
jnoN  isio  >  ()(»r  als  nu  opgenouien  wort  tot 
d«^  na<"st<»  vergaderiuge  mot  de  audere 
docuiiM-nten. 

(lelesen  loitt'  beschryviugo  van  Coi- 
ueles  (Joliat  van  de  revi(?ren  Demerarv 
Issejpiepc*  lionmerttnno  ende  Marro(|U«\ 
geb'gen  a«-n  (bi  cnst^?  van  (ioujanue  an- 
(iers  genaonipt  de  Wilde  Oust  nu  Nova 
Zeolaiidia  di*-"  got»t  grvonden  wert  te 
laetfu  (•oj)irert'n  ende  a«'u  ern  ider  (^oin- 
missaris  to  laeten  tor  (-onimcu. 


There  wjw  rejwi  a  letter  from  Aerts 
Adriaensen  and  Coruelis  Goliat,  dated  at 
Nova  Zeelaudia  on  .June  18,  165S.  which 
is  now  provisionally  laid  aside  till  the 
next  meeting,  to  be  treated  together 
with  the  other  documents. 

There  was  read  a  short  description  by 
Cornelis  Goliat  of  the  rivers  Demerarfti 
Essequibo,  Pomeroon,  and  Mornea,  situ- 
ated on  the  coast  of  Guiana,  otherwise 
called  the  Wild  Coast,  and  now  Nova 
Zoelaudia ;  which  it  was  resolved  to  have 
copied  and  transmitted  to  each  member 
«>f  tlio  C'onnuittee. 
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Translation. 


IJanuaryey  lH'i9,'] 


Gelesen  een  missive  van  den  Comiiian- 
deur  Aert  Aclriansen  Groenwegen  ende 
den  CommisHaris  Goliat  in  dato  15  Sett" 
IG.^  unt  Nien  Middelb[iirg]  waerby  »y 
Tertoiicken  dat  den  coiuis  sal  hebben  rap- 
port te  doen  vanwegens  de  rivires  aldaer 
ende  den  toestant  van  Xova  Zeelaudia. 


There  was  read  a  letter  from  the  Com- 
mantleur  Aert  Adriaausz.  Groenwegen 
and  the  Couiminsary  Goliat,  dated  at  New 
Middelburg  September  15, 1658,  whereby 
they  request  that  the  commissary  be  in- 
strncted  to  report  on  behalf  of  the  rivers 
there  and  the  condition  of  Xova  Zeelandia. 


No.  38. 

From  the  proceedings  of  the  West  India  Company  [Zeeland  Chamber)^ 

1658-1660.^ 

[Hmgnr^,  imkaarcbief,  "West  India  papers,  vol.  480,  cover-titlo  RetoUitien  van  tU  Camrr  can  Zeelandt, 

S  Jan.  16r>S-Sl  May  1G0.1.\ 

[January  10,  1668.'] 


Ja4H>b  van  den  Henvel  vt'rsoekende  be- 
talinge  van  de  £1(X)  vl[aem]s  volgens  de 
notulen  van  den  20.  September.  1657.  voor 
onsen  c^mmandeur  in  Isekepe  Aert  Adri- 
aensen  mitsg[ader8]  de  verloopenen  In- 
tertsst,  .  .  . 


Jacob  vau  den  Heuvel  re^iuestiug  the 
payment  of  the  100  pounds  Flemish,  in 
pursuance  of  the  minutes  of  September 
20;  1657,  for  our  CommandiMir  in  Ksse- 
quibo,  Aert  Adriaensen,  together  with 
the  accrued  interest,  \_ctc],^ 


[January  J-i,  i';.T<s'.J 

Geene  vergaderinge  door  de  verhinde-  No  session,  on  a<»<'ount  ofthc;  detention 
rin;:e  van  de  Hecren  Commissarisen  over  of  tht*  members  of  the  Committee  upon 
Novo[«iV]  Zeelaudia.  Nova  Zct'landia. 

[July  II,  16JS.] 


Gelesen  eennen  brielV  van  Aert  Adri- 
aeussen  Groeunewegels  unt  Isequepe  in 
date  21  Febrnwario  deses  Jaers  die  voor 


Koad,  a  letter  from  Aert  Adriaensz. 
Groeuewegel  from  Kssetiuibo  dated  I'eb- 
rnary  21  of  llie  cnrreut  vear,  wliich  was 


'These  extracts  illuritrut4^  tlie  relationH  <»f  the  West  Iiulia  (Umipauy  t<»  lh«"  l)ut<rh  coloiiioa  on  the 
CfiiiaDa  ooast  diiriD;;  thiircoiitnJ  by  the  Walcherrn  «itie.>*. 

•Thr  pasa:it:e  i.-*  iif  int^Teat  onlj'  as  ^ivinj;  th«"  iiamt^  of  the  ^jovmiur  of  KssiM^niho  prior  t«»  Ihf  tr;iiis- 
f'T  of  that  colony  tf)  the  Walcheren  cities.  In  the  loss  of  thr  !niniif»-.s  of  th«*  Zcrliind  Chambtr  from 
1646  to  theeDfl  of  1657  it  is  not  "without  vahio.  for  it  makes  it  i>rol»:il>h>  that  llir  ^»anu•  Aert  A«lria«'ii-iz. 
van  ••scherpenisse  wluun  wo  have  seen  as  ConiinandiMir  in  10J.'>  \va^»  still  st»  in  HV'.T  ami  was  iilmticil 
with*  Aert  Adria<*nM7..  (inK-newi'gen."  who  in  Jfjr>8  hecanie  tlie  Din-rfur  innbr  tin-  n«  w  inaiiairt'inrnt,  - 
tfast  the  exiHieuco  of  the  colony,  that  is  to  say,  was  |>rt>bably  coutiiiuourt.  Iliit  s(*«i  n\f*u  passairc  of 
March  9.  1671  (p.  139,  below). 
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Notificatic  wert  aeiij^enomoii  eii<lo  wert 
dciiselveii  ^^estflt  in  liaiideu  van  do  llee- 
reu  over  do  Coutoireii. 


Translation. 

tiled  for  reference  and  placed  in  the  handi 
of  the  Committee  on  the  Finances. 


\_Sv2)temher  5,  /'xJ.*?.] 


In  oiiivrago  gebracht  Hyndo  oft  niot 
dicnst it'll  waero  aon  do  Conuiiissarisseu 
vande  Wilde  ('list  ons  Hohip  Prins  Willem 
presenteruii  to  verhneren  oiii  uaer  Ise- 
<lu«^po  volck  over  to  voeren,  oiido  met 
ecnnen  met  volck  van  de  Kylaudeii  thuya 
to  c<mmion,  medebreiigcnde  d'oriaeune, 
verwe,  letterhont  onde  hetgene  noch 
mochto  iugehandelt  weseu. 


It  was  put  to  vote  whether  it  would 
not  bo  UHeful  to  otfer  for  hire  to  tbeCom- 
mitteo  of  the  Wild  Coast  our  Hhip  Print 
WiUemj  in  order  to  carry  folk  over  to 
Esse^inibo  and  at  the  same  time  to  con^ 
homo  with  folk  from  the  islands,  lirin^ — 
ing  along  the  annatto  dye,  letter-wi 
and  whatover  else  might  have  been 
bv  trade. 


ISipUmberZI,  10,Vi,'} 


Is  geleson  den  missive  van  d'U*"  Jacob 
de  Ifase  nut  den  lluagli  in  dato  1"  eour- 
rant  waeruut  g^-nottecrt  bebbende  dat 
eonijic  ]»articuliere  haer  geaddress'  beb- 
bende aen  do  Cnnier  van  Amsterdaiii 
eoiniiiisHio  to  versouoken  om  t)p  <lo  vasto 
Wildo  Cust  eeiuj  eolonio  oj)  to  reebton 
soinler  .iiitboritoyt  ofto  <'oiuniissjie.  van 
deso  Caiiier. 

Waerovor  godiscoureert  eii«lo  lango 
gedelibreert  syndo  is  goet  gevoiideii  ende 
goresolveert  d'Heeien  coininisKarisseii 
gaende  naer  den  Haago  in  last  gegeven, 
dat  sy  aldaer  van  wegen  dese  Caiiier 
sullen  in  breiigen  ende  sustineren  dat  do 
vasti^  Wibb^  ('ust  van  Av<'gen  d<'So  Caiiier 
in  repartitie  gogeven  is,  gelyek  dio  van 
Auister(l;nii  Curassou,  (Jaboverdo,  etc", 
endo  dat  dieu\  nlgens  en«le  ooe  acbtervol- 
gens  bot  exeinpel  v;in  <lie  van  Ainst[er- 
dam]  all«»  ])artirulirro  die  gesint  souden 
syn  eennige  eolonim  <)]>  do  vasto  Wildo 
Cust  te  stablieeren  baert;  joinniissien  van 
doHC  Camcr  souden  bebbeii  te  versouckon 
ende  met  drselvo  daerover  te  accordeoren 
docli  oj)  dat  alles  met  goet  I'ondam'.  endo 
vasto  rodeucu  mochte  gcsustin^  wordon, 


There  was  read  the  letter  from 
Jacob  do  llase,  from  The  Hague,  iiD<lt 
date  of  the  Ist  inst.,  fmm  which  itwi 
learned  that  certain  ])rivate  individuals^ 
had  addresse<l  themselves  to  the  Amstsr — ' 
dam  Chamber  asking  to  erect  a  colonf 
(m  the  continental  Wild  Coast  witboat 
authority  or  commission  from  thisChAm* 
ber. 

After  discussion  and  long  doliberation 
tberonxion,  it  was  decided  and  resolved 
to   instruct  tho  deputies  going  to  The 
Hague  to  bring  forward  there  and  main- 
tain on  behalf  of  this  Chamber  that  the 
continental  Wild  Coast  was  given  to  this 
Chamber  as  its  share,  just  as  Curavao, 
Capo  Verde,  etc.,  to  that  of  Amsterdiuu, 
and  that  therefore  and  also  in  imitiitiou 
of  tho  exami)le  of  that  of  Amsterdam 
all  privatt^  persons  who  should  be  minded 
to  establish  any  colonies  on  the  continen- 
tal Wild  Coast  would  have  to  seek  their 
commissions  from  this  Chamber  and  to 
make  an  agreement  with  it  thereupon. 
Yet,  in  order  that  all  this  may  be  main- 
tained with  good  grounds  and  solid  rea- 
sons, the  dexmties  going  to  The  Hague 
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werden  commissarissen  naer  den  Hage 
gaeude  versocbt  ende  gelost  alio  de  no- 
toleu  en  stucken  80o  ter  vergaderiuge 
van  de  XIX.  als  liier  ten  Camer  over  die 
materie  gcLouden  (»p  te  souckeD^  oxami- 
ueren  ende  voor  haer  vertreck,  aon  dese 
Teigaderinge  nocb  rapport  te  doen  om 
peremptoiren  last  daerover  oooh  naerder 
teontf[angen]. 


Translation. 

were  requested  and  inHtructed  to  look  up 
and  examine  all  the  minutes  and  docu- 
ments, as  well  those  of  the  Board  of 
Nineteen  as  of  this  Chaml»er  here,  deal- 
ing with  this  matter,  and  before  their 
dei>arture  to  make  report  thereon  to  this 
Cbambt'r,  so  as  to  receive  thereupon  yet 
more  peremptory  instructions. ' 


IXorember  4,  1658.^ 


€>ele»eD  een  missive  van  de  Camer 
AziiAt[erdam]  dato  24  Octob'',  synde  aot- 
woort  op  den  onsen  mandato  18  Octob'' 
raeckendo  .  .  .  derde  op  onse  snstenne 
tot-  de  bevourbth^  van  de  gantsohe  Wilde 
Cast.  .  .  . 


Kead,  a  letter  from  the  Amsterdam 
Chamber,  under  date  of  October  24,  being 
the  answer  to  our3  sent  on  the  18th  Octo- 
ber, concerning  .  .  .  ,  thirdly,  our  claim 
to  the  exclusive  right  to  the  entire  Wild 
Coast.  .  .  . 


Opdet  derde  poinct  seggen  oiet  te  con- 

ocu  ratten  wat  redens  wy  connen  heb1»en 

*•*■*  ODs  de  gehe«le  Wilde  Cust  aen  te 

"^^^ftigen  synde  van  een  tot  10  graden 

^•«r  dan  200  mylen  ende  h«)e  wel  by  onse 

^^nier  onmogelycken  is  soo  sy  oordeeleu 

^Ive  alleen    te  bevolckeren,  nochtans 

**lve  pret<!ndereu  te  doen.  .  .  . 


On  the  third  point  they  say  that  they 
can  not  conceive  what  grounds  we  can 
have  for  arrogating  to  ourselves  the  whole 
Wild  Coast,  it  being  from  the  first  degree 
to  the  tenth  more  than  2(K)  [Dutch]  luiles; 
and  that,  though  it  can  not  possibly,  as 
they  deem,  be  cohmized  by  our  Chamber 
ahme,  we  yet  claim  to  do  it.  .  .  . 


Waerop/ycresolveertals  volcht  ...  op 

het  (ierdi;   raeckende  de  Wilde  Cust   is 

geresolveert  dat  by  de  H*"  Mortauier  sal 

werden  ingestelt  een  geraissonneerdeu 

brief  aen   de  Camer   van  Anist[erdam] 

daerby  onse   gerechticheyt  tot    deselve 

Cast  haer  wcnle  voorgedraegen. 


lu  reply  to  which  [letter  of  the  Amster- 
dam Chamber]  it  was  resolved  as  follows : 
.  .  .  as  to  the  third  Lp^*^"^]?  conrcriiin^ 
the  Wild  ( 'oast,  it  was  resolved  that  there 
be  drawn  up  by  Mr.  Mortanier  an  explan- 
atory letter  to  the  Aiiisterilam  (.'liaiiiher, 
wherein  our  Just  claim  to  that  Coast  shall 
he  set  fi>rth  to  theui. 


lAuguHt  12y  1000.1 


Syn  binnen  gestaen  <le  twee  commis-         There  apjieared  before  the  Chamber  the 
sarissen  gesonden  van  Isequebe,  de  ver-     two   deputies  sent  from  Kssejpnbo  and 


'No  report  of  the  rcsearcheri  thus  authorized  appears  in  the  niiniitefj;  .in<l  whrn.  on  «)<tohrr  'M, 
1658.  Mr.  VaiidcriKwrt,  one  of  the  deputies  to  Tho  Ha^iie,  niado  rrport  of  what  lia«l  takni  plac*-  at  the 
meeting  of  the  Nineteen  and  delivered  Hundr}-  docnmmtH,  to^^t^tlier  with  thi;  miiuitfM  of  the  «iC88ion, 
there  ia  no  mention  of  this  matter  of  the  Wild  Coast. 
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No.  38.  Original. 

gatleringe  inlormiu*reiido  van  lU'  consti- 
tiiti«'  «-n«l<»  venler  jj<'U'«;enth*  van  liet 
land  aeu  i\v  WiM**  Cu»t. 


Translation. 

informed  tho  meetini;  regardin|<  theDS- 
ture  and  circumstances  of  the  land  on 
th«'  Wild  ('oast. 


{Ih'cemher  Jfi,  JOfJO.] 

^'ernlitM  dt*   connnisHarisHcn  van   Nova  Inasmuch  as  the  (-ommittee  on  Not* 

/t'elandia  vcrp:a(lcrt  wacren   is  licden  in  Zeclandia  was  in  session,  nothing  coald 

('()iii]>c"*  Kakcn   iiiets   connen   v(>rhanilelt  to-day  bo  transacted  of  the  Componri 

wordeu.  business. 


No.  39. 

PrtUioji  of  Jan    Ihenttcn  and  otlwrs  for  the  registry  of  their  property^ 
prrparatorif  to  the  ervvtion  of  a  Hugarmill  in  Ussequiboj  July  3jl6f>L 

I  Iia;;ii«',   Ki.ikHanljirr,   AV«-.st   Imlia  jmperH.  vol.  491,   cover-title  Colonien:  Commwim^  iiMfnidMS, 

Ciinditi'ii  rati  C<Aonieri,  1CJ(i-[lG71\,  p.  122  (coiuplvU*).] 


('i»pir. 

Aen  «!('  ln-t^ren  IW'wiiithcbberen  der  j^coc- 
tn»ye«T<l('  West  Iiul'  (.'<>nii>'  tiT  earner 
van  Zci'lant. 

\'«*rthoont  revtMoiitelyck  J<ni  Docnsen 
svliipptr  op  <U'n  scheepo  ZtMdandia  h(»edat 
by  in<*t  ceiii^o  g«M|iialiliccrnlo  mede- 
staiidcrs  uiit  c'laclitf  en«le  in  cjniformite 
Villi  dt*  vrylu'dfii  tMid<'  cxeniptien  aen  alio 
de  w<;relt  ^epresiMiteert  «'nd«i  iiytj;e«i<*\  en 
lieelt  uyt^e<-<>(>s«'n  <'iid«'  i)oss«'8sio  jj^enoo- 
iiM'ii  em  parthy<' lants  eiide  laiit>treecke 
^id«';;eii  in  «le  revim'  van  lse([uebe  aon 
IW(m\v«'r.sli(H'ck  da<*r«>i»  hv  al»  feitoor 
bet'ft  <iest«'lt  ri'iien  Ilnihrt'cht  Viiion 
Fransinaii  vfr>itMi  met  eeni«re  ne/^ros 
eiidt*  aiider  Ixunvgerej'tscliap  tot  voort- 
settinge  van  eeii  foriiieleii  siiyekermob"n 
aldaar  endo  vt-rder  plantagio  daertoo 
noodieh  ende  genenrj-n  Hynde  daerniede 
vo<»rt  to  \  arn*n  end<»  alien  ten  efVe<'te  te 
breiigen  met  (iodt-s  linlpt^  naer  (rinteiitic 
ende  tc»t  vo(»rd<'el  \  an  de  Coin])''"  <laertoe 
de  voorsz.  vrvlHMl<*n  endo  eKcinptien  syn 
verleeiit.  tw«'l<'k  ni«'t  vi\  sal  coniien  j^e- 
sehiediMi  sonder  iKuli  verder  end<«  groote 
cxceHsive  oncixsten  soo  van  beestiaeleii 
cooperon  als  andero  fabrica  daertoe  noo- 


Copy. 

To  the  Directors  of  the  Zeeland  Chamlier 
of  tho  Chartered  West  India  Company. 

Jan  Doensen,  skipper ^  of  the  ship  Ze^ 
landUiy  respectfully  makes  known  that, 
in  virtue  of  and  in  accordance  with  the 
liberties  and  exemptions  otTered  and 
granted  to  all  the  world,  he  with  several 
(qualified  associates  has  chosen  and  taken 
into  ]H)sscssion  a  district  of  laud  and  rtv 
gion  in  the  river  Kssequibo  at  Brouwers- 
hoeky  where  he  has  placed  as  agent  one 
Huibrecht  Vinou,  a  Frenchman,  {irovided 
Avitb  several  negroes  and  other  agricul- 
tural necessaries  for  tho  furtherance  of  a 
regular  sugar-niill  there  and  also  of  the 
plantation  needed  thereto, — and  being 
desirous  to  go  on  therewith  and  with 
God's  help  to  carry  everything  into  oper- 
ation, after  the  intention  and  to  the  ad- 
vantage of  tho  company,  to  which  end 
the  aforesaid  liberties  and  exemptions 
wer«'  granted,  which  can  not  be  brought 
about  without  still  further  very  great 
expense  for  animals,  copper  utensils,  and 
other  things  needed  thereto, — and  it  be- 
ing only  just  that  for  their  zeal,  labor, 
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Original. 

3  wel  redelyck  is  dat  syt  voor 
[lastrye^  arbeyt,  moeyte  endu 
sten  in  tyden  ende  wylen  oock 
cken  mogen  comen  to  jouyssee- 
te  genieten  een  absolnten  vryen 
1  voor  hoer  ende  hacre  nacome- 
ies  nochtans  onder  de  protect ie 

reglement  van  do  Comp'«  ende 
aer  to  lando  geou  gelegenthoyt 
»  ofte  vindendo  om  den  eygen- 
haore  voorsz.  plantagie  to  laten 
Bneu  ende  to  registroren  soo  ist 
>rthoonder  versoockt  by  appos- 
?8en  dat  hy  ende  syne  medestan- 
eygenaers  hier  to  lande  op  do 
alsoo  mogen  werden  aengenoo- 
5  l>ekent  gemaeckt  tenminsten 
iie  totdat  een  naerder  registra- 
r  te  lande  sal  syn  geordonneert 
rts  een  pertineute  tyt  van  jaer 

[ate]  dajb  haer  A.  verstaen  dat 
hoonders  >'ryheyt  aenvanck  sal 
>m   daemaer   staet   te   counen 

ende  de  Comp"  baere  gerech- 
lodanicb  benefTens  andere  alsdan 
ngen  als  dat  sal  bebooren,  ditt 
I  Middelb.  den  3  Jally  1664  was 
It 

J-.DOENSJ 


Translation. 

trouble,  and  great  expense,  they  for  all 
time  should  peaceful!}'  enjoy  an  absolnte 
and  free  ownership  for  themselves  and 
their  descendants,  always,  however,  un- 
der the  protection  and  the  regulations  of 
the  company, — and  inasmuch  as  there  in 
that  country  they  have  or  can  find  no 
opportunity  for  having  the  ownership  of 
their  aforesaid  plantation  recorded  and 
registered;  therefore,  he  the  petitioner 
requests  that  he  and  his  asKociates  as 
owners  be  thus  entered  here  at  home  in 
the  books  and  made  known  as  such,  at 
least  provisionally  until  further  registra- 
tion yonder  shall  have  been  ordered,  and 
also  an  explicit  statement  of  year  and 
day  when  you  mean  the  liberty  granted 
the  petitioners  to  take  its  beginning,  in 
order  that  they  may  regulate  themselves 
accordingly  and  thereafter  ]>ay  to  the 
company  the  proper  dues  and  other 
moneys. 
Done  at  Middelburg,  July  3,  16(vl. 

J.  DoENs.J 


INTERPOLATION. 

Evidence  as  to  the  Dutch  Colonies  in  Gniana  at  their  seizure  and 
occupation  by  the  British  in  IGOrt-iaaa, 

the  ruin  of  the  colony  of  Nova  Zeelandia,  toward  the  end  of  lOO;*),  by  a 
ivasion  from  the  West  India  islands,  and  as  to  tli<5  following  Uritish  orcn- 
the  Dutch  colonies  in  Guiana,  the  Dutch  contemporary  re<r(»rd8  are  all  but 
'here  exist,  however,  two  (•onteni])orary  English  acc(»unts,  and  these  by 
cially  qualified  to  know  the  facts — the  one  by  .Nlajor.Iohn  IScott,  the  coninian- 
e  English  invaders,  the  other  by  hieuteiiant-CJeneral  Hyani,  the  governor 
dghboring  English  colony  of  Surinam.  As  both  of  these  are  either  still 
1  or  but  imperfectly  so  and  in  jjuarters  not  generally  accessible,  and  as  the 

largin  of  this  petition  i.s  ent«>red  tlio  answtirinjj  action  of  Hm*  \Vt»st  In<lia  (^tmpjiny  (Z«'o. 
ber) :  ^^  li  goetgevonden  dcMC  reqiiente  by  proriRir  int  bovck  il<r  ColouiiU  fr  rrglstn'en'n  tot 
're.  Actum  ter  vergad*  Huge  von  df  W.  (Unnji-  itt  MiddtW.  den  ,)  Jnhi,  l'i'''L  Was  geft'cckent 
•."  ("It  irt  rc8olvf«l  to  rejrister  this  n'qurst  proviHionally  in  the  Colony  ho«»k  nnlil  fur- 
Done  at  the  seaaion  of  the  Went  India  Company  iu  Middelburg,  July  3,  1004.  SigncM], 
iceor.") 
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niniuiAoript  of  oncli  w.ih  rarofiilly  oxaniine*!  in  London  for  the  CommisAion,  it  Mcmi 
wi.sf  to  iiisort  Ikmo  a  tiaiiHoriptioii  of  their  more  pertinent  passaf^cs.  It  is  impossible 
to  liiitl  ill  thcst>  any  \\  arrant  for  the  l)eli«^f  that  tho  English  fonnd  the  ]>ut<;h  in  pos- 
Bt'ssion  of  any  t«'rritory  in  (iniana  west  of  the  rolony  on  the  P<»meroon  and  the 
Mornca:  1)ut  tlicy  su^>;eMt  how  Hurh  a  Ixjlicf,  though  erroneous,  may  easily  have 
aris<*n.' 

hoth  accounts  are  preHervod  to  n.s  in  the  handwriting  of  MiUor  .lolm  Scott  himself. 
In  that  tollcction  of  Hketclics  and  niaU^riuls  which  fonus  the  British  Museum  maiiii- 
script  known  as  -^Sloane  MS.  'M]iV2"  (more  fully,  '*:^<i62  Plut.  ClI.  G").  and  which 
8o«>niH  all  that  is  Iffr  of  Scott's  <;reat  projected  work  on  the  coasts  and  islandsof 
America,  lu'  has  inrhided  ni»t  only  a  conipletf^  draft  of  his  "IHscriptifUi  of  Guiana" 
hnt  a  tiill  roiiv  of  his  friend  Itvam's  ''Exact  Narrative  of  the  State  of  Guiana  as  it 
stood  Anno  I»i»ir>,*'- 

Siott's  **  iJJscription  «»f  (Juiana'*  he^rins  (at  folio  IJTtJ  of  his  nianus<'ript)  with  a  gen- 
eral aci'onnt  of  the  rc;;rion.  from  which  it  may  he  w«'ll  to  print  here  those  ]ia8.s:ifie6 
which  hIiow  his  aciinaintanee  with  the  country  a»  far  west  as  the  Orinoco  and  which 
su^pst  in  part  the  s(»nr«es  of  his  knowledge.^ 

•'This  countrev  is  hounded  between  the  two  great  Rivers  (not  only  of  America) 
hnt  of  the  knj»\\n  World.  .  .  .     The  River  Ama/oncs  ]k)nuds  this  Province  ony* 
sonth  ea^t  whose  north  Cape  hath  only  c{^(  minutes  of  north  Latitude  and  335  degreefl 
of  I.oni^itndf.  conntin;;  troin  St.  Michaels  one  of  the  Azores  Islands,  Oranoqne  boands 
it  (»n  the  imrth  west,  whosr  Southerne  Cai>e  hath  Eight  degrees  and  40  minutes  of 
Latitmle  .iml  ilJi'  dc^^rees  of  Longitude:  hetwecn  these  two  Rivers  Guiana  front8230 
Leairncs  on  tin-  Atlantic  ocean,  both  these  Ixivers  agree  and  meet  in  the  latitude  of 
•1  hegrces  South  from  the  Ka«|uato'  as  the  author  hath  been  Informed  by  the  Concur- 
rent Storys  of  the  Natives  of  those  p'*  and  by  the  two  greatest  Travailers  that  ever 
were  in  (iniaiia  of  Chri>tians.  The  one  was  one  Mattesim  borne  at  Gaunt,  that  had 
nian:igc«l  a  Trade  liL'.  \  eari-s  for  the  Spanijirds  from  y*  Citty  of  S'  'lliomo  in  Onmoque. 
w*''  the  ShaiioTH's,  Sapo.ves.  and  Occoroye.s,  whose  habitacions  are  200  Leagues  south- 
west from  S'  Thome  ncan-  the  Monntaines  (»f  the  sunn,  where  they  have  great  Riches 
The  othri-  was  one  Ilendrieson  a  Sw  it/  by  Nation,  that  had  8er\'ed  some  Dutch  Mer- 
chants in  those  parts  1*7  yea  res  in  (/uallity  of  a  Factor,  w^'' the  upland  Indians  of 
(•nian.'i.     Koth  these  persons  ha])]>ened  to  be  ^iristmers  t(»  the  Autho'' in  his  voyage 
toCHiiana.  !(»•;."».     These  men  both  agreed  that  two  branches  of  the  Rivers  only  mett, 
and  y'  al'ter\\ar«l  (>ranoi|ni'  streche<l  it  selfe  westward  above  SOO  miles,  and  wonld 


'I  Hpe.ik,  of  fiiiiisi.  «>r  till  iiii|ii('Hxiiiii  of  Ilinnbolilt  tli:it  tho  I>iitrh  liail  at  this  tiiiio  n]MMtatthe 
inuiitli  «il  tlx'  ii\ir  i>:iriiii.i  :iii<l  of  Mr.  Schoiiiliur^k'H  iinith  iiion^  explicit  Rtatcniciit  thut  "it  ^osat 
li-a-^t  iiicMsti  Ml*'  \v|i.  ti  til*-  Kiiuli^h  •l«-.'«t  rovoil.  in  \WA\,  tin*  Diiti-li  Bettlt^nieuts  of  Nieiiw  Zealand  and 
Nhhw  MiiMilliiir-.  :it  lln-  INMin'nH.ii."  of, ':i;jjiiii,  tliat  "it  is  aflinneil  that  it  was  in  exiHtenec,  when 
ilio  l!ti;:ii-ii.  iiiiilrf  Maim-  .■••liii  Smi I.  ili-^troyeil  tiit«  fori  New  Zeulanit  and  iilumlvnMl  Netr  Miildel- 
Imr::.'  It  tlii-^  !••  tnir,  Ma.jor.Iuhii  Smtt  liiiiisrlf  oii^^lit  of  coitrHe  to  know  it.  It  hantly  lle4>dsallf;j^>l»^ 
iii;^  tli.it  liotli  IhiMiltolilt  ;ii!il  ."^rlioiiilMiriik  may  posMiMy  havr  I>(h*ii  niiitled  bytho  HeventiMMith-centiiiT 
t«>nii  r.i>\\  iiMiiii.  r,ii\\  moriii',  r.owioiiia.  e\eii  Jtaroina— of  the  iiuun*  of  the  Pomi'ruon.  "Ponicpuon 
iM  a  M  ry  moili  m  -lulling  jimIimmI. 

^friiat  the  iii.itiii>-ri  ipt  i-  S.  otf  s  <aii  not  In-  iloiibifd  by  any  rnrpful  student.  Not  only  doon  he 
(Irailv  iili'iitity  hiinselt  in  tlietrst  (:iH  in  two  of  tlie  |  aNs'a^eH  hen*  ])rinted),  hut  tho  louc' and  l»f  r 
soii.il  piii:i«  i  i-  >.ii:tiiil  ^\itl|  Ihm  )i;inii>  in  full  and  tlio  wlioh' <-onfiiAc»d  sketoh-lKKik  it*  ono  which  coidd 
einanat*'  oiil\  irnni  .irr  aiitlioi  }iiiii>-ilt.  That  hit*  ant  ho^^hiIl  could  ev<>r  have  bei-n  d  imb  ted  or  over- 
look* il  j«.«liii-  i.»  tin-  ill  I  ill.  til  that  iiart  of  t he  nianuM-ript  is  written  from  tho  wr«>nj;  end  of  the  iKip*. 
an«l  that  it  h.i^  i  oii>.i  i|iii  m  1\  In  «  n  jutiinil  np>iili' down.     The  handwriting;  ii<  throii;;hoiit  the  aanio. 

N«atl\  all  of  Siott  -•  '•  I  »i.-<i  I  ijit  imi  ot  (iniana,"  rarefnlly  lian»<erilK*«l  from  thia  nianiiHeript  (I  8n«- 
]n'rt  li\  Mr.  N.  ha  I  III  11  I)a\  i>*i.  \\;i^  jiriiitrd  in  a  (iniana  ne\\hpa|H'r.  "TheKoyil  liuy.ette,'*  on  July  24, 
1>7U:  and  Itoiii  llii-i  iiio«-t  of  it  u.i«*  •  opieil  by  a  AVe.sUjan  iniHKionarv,  Mr.  if.  V.  1*.  J>ronkhun«t,*into 
hi-.  biH.k  on  "Till- t'ohiiiy  of  Itiiti-h  <iu\ana.'anil  itH  LalMnirin:;  I'opu^ation"  (lA>ndon.  lS8:t— pp. 45-53 1. 
'I  lie  pai>a::iM  IhiiH  alrrail\  print*  d  I  lia\»i  ari-fnlly  collated  with  IheiiianiiHcript.  corrt'i'tinsriMmienliKht 
••rrorrt  (iiofjibly  jn  proper  naiiu-f.).  but,  in  reprinting  th«>ni,  have  retainetl  th««  8li;;ht  nioderuiaationof 
Hi>elling  and  ])iin(t  nation.    In  tllo^«e  iii*t  beforu  priutetl  I  have  Hcrupulously  followed  the  niauuacript. 
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liy  n€»e  meones  agree  w^^  j^  Discription  given  by  Count  Pagan  in  his  History  of  the 
Amazones  in  y^  Particular. 

"But  in  pursuance  of  the  Discription  of  this  Country.  Know  that  it  abounds 
w***  many  spacious  Rivers,  Rivaletts,  &  Creeks  w*=''  I  have  eudeavoretl  w*''  groat  care 
todiscribe  in  y**  Chart  w^^  tlieir  Lattitudc,  and  Longitude  in  the  two  boundaries, 
Cape  North,  the  northern  Cape  of  the  great  Amazone,  and  Cape  Brema,  the  southern 
Cuipe  of  Oronoque ;  by  w^**  all  y*^  rest  may  be  measured.  .  .  . 

•  •  •  •  •  «       *  • 

**  I  shall  proseed  to  mencion  heare  first  the  Commodities  secondly,  the  Deseases  it 
is  most  incident  to,  and  in  w*  p^,  Thirdly  the  best  Judgm^  I  could  make  of  w^  numb'* 
there  ar  Ific'}  of  Natives,  how  many  of  each  other  Nacion,  and  where  they  inhabite, 
haveing  besides  my  owne  observ'acions,  taken  measures  from  the  afore  mencioued 
Mr.  Hendrickson,  and  Matteson,  and  Journalls,  I  Fortuned  to  meet  with.  Fourthly 
w^  Nations  of  Europe  have  from  time  to  time  settled  there  and  w^  Fortune  they 
have  had. 

•  •  •  •  •  •    ,  • 

"From  Dissekeeb^  to  Awarabish^  a  river  in  the  west  side  of  Oranoque  I  observed 
the  Inhabitants  to  be  full  of  Children  and  subject  (but  as  in  other  healthfuU  Coun- 
tieys)  to  noe  rageing  Distemper,  except  it  be  in  Rainy  weather,  and  then  they  ar 
subject  to  sore  eyes.  Women  that  keep  much  w***  in  are  not  troubled  w**'  the  dis- 
temper, nor  men  that  use  much  Exercise.'' ^  .  .  . 

It  is,  however,  much  later  on,  in  his  survey  of  European  attempts  at  settlement 
in  Guiana,  that  Scott  thus  narrates  his  conquest  of  the  Dutch  colonics: 

"Annol665,  .  .  .  in  the  month  of  October,  the  author  having  been  commissionated 
Commander-in-chief  of  a  small  iieet  and  a  regiment  of  soldiers,  for  the  attack  of  the 
laland  Tobago,  and  several  other  settlements  in  the  hands  of  the  Netherlanders  in 
Guiana,  as  Moroco,  Wacopow,  Bowroonie,  and  Dissekocb,^  and  having  touched  at 
Tobago,  in  less  than  six  months  had  the  good  fortune  to  be  in  possossion  of  those 
countries,  and  left  them  garrisoned  for  his  majesty  of  CJreat  Britain,  and  sailed 
thence  for  Barbados,  where  meeting  with  the  news  of  the  eruption  of  war  between 
the  two  crowns  of  England  and  France,  endeavoured  to  persuade  Francis  T^ord  Wil- 
loughby  to  reduce  those  several  small  garrisons  into  one  str(>nji:hold,  and  ofTcred  that 
was  the  way  to  make  good  our  post  in  those  jjarts,  having  to  do  with  two  potont 
enemies,  but  his  Lordship,  that  was  his  majesty's  captain-general  in  tliose  ]>art8,  was 


'Esaequibo. 

'Guarapiche. 

•Scott  eLsewhore  mentions  aa  another  Ronrco  for  his  kuowlcMlgo  of  (Jniaiia,  'In  tliis  Colonic  [Esae- 
quibo] the  authour  hail  the  ^ood  fortuuo  to  moot  with  somo  injienious  ol»siTvatioiiM  ol*  tlio  loriuor 
OovumoT,  of  what  had  been  tninsacte.d  in  Guiana  in  liis  time."  That  S<()tt  rrad  l>ut<'li  frrt-ly  is 
further  BU|:j;;e8te<l  by  the  presence  in  his  voUini©  of  a  rehition  "translated  out  of  the  uotlier  Dutch"  of 
certain  tiara  of  the  Dutch  in  the  Tjust  Indies. 

^Inhis  jM-tition  to  the  King  for  compensation  for  his  services  (as  calendared  in  tlic  JJritish  ('aU'ndar 
f/ Stat f  Papers,  Colonial  Srriejt,  America  and  ire*f  InJus,  Ukll-^'.S,  ]S'o.  1525,  j).  4Kl),  Major  Jolin  Scott 
call.-*  the  enterprise  "an  expedition  against  thu  Dutch  on  Tobago,  and  at  New  Zealand,  Dcsse  Cuba, 
and  Tiniberan  [Demcrara?]  on  the  main  of  Guiana:"  while  in  anotiier  contemporary  report  of  it 
indomed  "from  Miyor  Scott's  mouth  "  (No.  1661,  p.  534,  of  the  same  volume)  wo  read  that  "  iJaroma" 
vaa  "taken  Jan.  1865-6 from  the  Dutch  by  Mivjor  Scott." 
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of  aii()th«T  o]»iiii()ii^  and  }>tilor«)  be  embarked  on  the  unfortnnate  voyage  for  the 
rrflncinjj  of  St.  Cbristopber's,  in  which  de8ijj:n  he  perished  by  a  hnrricane,  the 
wai^OH  b«'  liad  jn'csrribt'd  for  8iii)plie8  to  the  foremcntioned  garrisonrt  proved  ineffec- 
tual:  and  they  were  lost  the  yt»ar  following  to  the  Dutch  after  they  had  endured 
groat  misery  in  a  Ioujl^  siego  by  the  French." 

riu'ii.  after  recounting  the  capture,  by  another  KngliKh  party,  of  the  Dntch  colony 
at  "  Aprowaco"  uVproua;:e).  near  Cayenne,  in  castcTU  ('Uiaua,  and,  by  still  another, 
of  th  •  I'rench  mlony  on  the  Sinuaniari,  ho  adds: 

.  .  .  "  This  year  the  ILiiglish  could  boast  of  the  ])088e88ion  of  all  that  part  of  Gni- 
an.i  al)nttiMir  «>u  the  Atlantic  Ocean,  from  Cayan  on  the  south-east,  to  Oronoqneon 
tin*  Morth-wt'st  (cxtM'pt  a  sniall  colony  in  the  river  Berbishns'),  which  is  not  less 

than  six  hundred  I'.ugli.sh  miles.'* 

Alt<  r  all  this,  his  failure  to  mention  any  Dntch  estiiblishment  of  any  kind  west  of 
tin-  Moruca  must  be  countcil  the  more  sigiiiticant.  The  only  Europeans  any  where 
UMMitinn*  <l  liy  hiiu  in  ('onne<tiou  with  the  Harima  are  the  lYench,  m  the  following 

p:i.-'^.'im'  of  his  prefaci': 

"  liie  ;;ieat,  v.-viTity  uscjI  by  the  Indians  towards  y*"  French,  on  the  Maine  of 
<i:ii.ni;i.  \  i/..  Mil  the  Island  Chyan  and  at  the  rivers  Wiapoca,  Siuamar,  Merewina, 
(  oiii.iw  iii;»,  Siiranam.  Surainaca,  Currenteen,-  find  Parema,"*  they  excuse  by  Branding 
the  in  lull  \v*  '  invading  their  Country  an<l  abuseing  their  Women,  &c." 

nisa<:«|uaintau<  e  with  the  Harinia  and  its  region  is,  however,  further  shown  by 
tills  passaj^e  Iroui  his  deseription  of  the  native  tribes: 

"  I'roui  the  west  side  of  Curante<n  to  Wina,  there  live  about  eight  thousand 
f;iniilies<»f  Arauagoes,  the  best  humoured  Indians  of  America,  being  both  very  just 
:nid  L:einrousiniijde«l  ])eople;  and  in  little  villages  by  the  sea- side  lives  alwut  four 
Inindri'd  rauiili<s  of  Warooes;  in  Moroea  and  Wina,  and  in  the  islands  of  OrancKjue 
ri\er.  and  near  the  mouth  of  that  river,  lives  about  live  thousand  families  of 
Wannn's,  the  only  shipwrights  of  those.  i»arts.  .   .  . 

*'  I'rcun  Wiria  to  the  utmost  ])art  of  Awarabish,^  on  the  west  side  of  f  >rano4|ue,  and 
the  rivers  Orancxpie,  roraenia,'  and  Amacora,  are  about  twenty  thousand  Careeb 
families." 

A  jKissage  whij'h,  if  it  were  known.  mi«;ht  easily  have  given  ris<^  t<»  misunderstand- 
ing, ami  whit'h  has  ln'^itles  an  interest  of  its  own,  is  this  from  Scott's  <Iescription  of 
Tobai^o :  ' 

.  .  .  '-Anno  U)1L' <  Mie  Captaine  Marshall  from  Barbados  began  a  second  Collonie, 
by  the  u<»od  likeiiigof  KoImtI  Karleof  Warwick,  began  to  i)lant Tobacco  and  Indico 
Ac.  but.  were  for«'ed  to  (juitt  it,  went  for  Suranam  where  the  same  fate  followed 
them;  tlic^sc  ]»eopb'  thus  drove  of  the  Duke  of  Corland  maketh  a  second  attempt, 
by  reo]de  from  Zealand  under  the  ('onnuand  of  one  Caj)*  Coroon  an  old  Brazillian  a 
<ientl<unan  of  good  Conduct,  but  his  old  Masters  of  Holland  haveing  an  Eye  that 
way  advisr«l  him  to  <arry  a  faire  Correspondancy  w"'  the  Arrawacoes  w*"*"  he  did  to 
the  Disgust  of  th«^  Care«d)s  of  St.  Vincents,  whoe  tooko  theire  advantage,  and  dis- 
troyed  a  great  i)art  of  that  hopefull  Colonic,  while  they  are  in  this  distresse  y* 
Arrawacoes  irom  Trinijlada  <*ame  to  tlK^r  releife,  Avhen  there  was  but  70  left  of  310 


>  Uerbice.  ^Coroutyn.  'Buriina.  '*Guarapiche.  *See  Bronkharst,  p.  48. 
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wbome  they  releived,  removing  them  to  the  River  Bowroma  on  the  Coast  of  Gniana 
where  they  became  a  Flonrishinj;  Colonic  by  the  preservacion  of  the  Arrawacoes." 

Were  there  else  reason  for  doubt,  tlie  part  played  by  the  Arawaks  would  show 
that  it  is  the  Pomeroon  and  not  the  Harima  which  is  here  meant  by  the  writer;  for 
he  has  himself,  in  the  ]»a8sage  just  above  printed,  assigned  the  Pomeroon  region  to 
them,  the  Barima  to  the  Caribs.  Bnt  another  passage^  in  which  he  speaks  of  this 
same  Dutch  colony  "drave"*-*  off  from  Tobago  and  '^settled  by  the  Zealanders  in  the 
rivers  Borowma,  Wacopoii,  and  Moroca ''  makes  it  clear,  in  spite  of  an  error  in  date 
(1650  for  1658),  that  lie  has  in  mind  only  the  founding  of  Nova  Zeelandia. 

Byam's  narrative  (fol.  27  and  following  of  the  \-olume)  has  by  a  later  hand  been 
eiven  the  title,  **Lieut.  Gen.  ByanCs  Journal  of  Guiana  from  1665  to  1667  ^^^  but  it  intro- 
duces itself  an  follows: 

"An  exact  narrative  of  the  State  of  Guiana  as  it  stood  Anno  1665  particularly  of 
y*  Knglish  Collony  in  Syrynam,  Beginning  of  the  Warr  and  of  its  Actions  dureing 
the  warr,  And  the  takeing  thereof  by  a  Fleet  from  Zeeland. 

*'  In  Anno  1665  there  were  seaven  CoUonies  settled  on  the  Coast  of  Guiana,  one  of 
the  English,  two  of  the  French  and  four  of  the  Dutch,  at  Appiawaco^'  a  River  seaven 
Leagues  from  Chyan^  a  small  Dutch  Colony  at  Chyan  was  the  Grand  settlement  of 
French  at  Sinnamar-*^  ten  Leagut'S  leward  off  it  they  had  another  Coloney  distinct 
from  that  of  Chyan,  In  the  Provincof  Willoughby  land  w*^**  Conteines  the  Rivers  of 
Marracome,'''  Surynam,  Saramica,' and  Compenham  >*  was  the  English  Colonic  at 
Barbish**  above  50  Leges  leeward  of  Surynam,  the  Dutch  ha<l  a  strong  Fort  and  some 
settlem**  at  Desseceeb '^  30  Leagues  from  Berbice  the  Antient  Colonic  strongly  Forti- 
fied,— But  there  greatest  of  all  they  ever  had  in  America  was  Bowroom  '*  and  Moroco, 
alias  new  Zealand  a  most  flourishing  Coloney  16.  Leagues  Leeward  of  Discecabe."'^ 

On  the  second  page  of  this  journal,  Byam  thus  narrates  the  conquest  and  loss  of 
the  Dutch  colonies : 

"In  Novem'"  [1665]  here  arrived  from  his  Exc"'"*''^  his  SerJ*.  Maj""  .In"  Scott  after 
hi-"*  victory  at  Tobago  w**'  a  smal  Fleet  &  a  regim'  of  Foote  niid'^  the  Carrecf  of 
Maj^  (ien"  of  Guiana,  Cheifo  Commission''  and  Command'"  in  Cheife  by  Land  &  Sea 
in  few  months  his  great  Fortune  and  gallantry  prudent  and  Industrious  Conduct 
made  him  master  of  all  the  great  province  new  Zealand  &  Desseceub'"  settled  a 
peace  w**»  the  Arrowayes  \^sic'\  left  both  Colhmys  in  a  Flourishing  Condition  and  well 
garrison'd  for  the  King  of  England  New  Zealand  und*"  the  Conduct  of  one  Cap- 
taine  Boxlson  [^i^ic^  and  Dessecube'"  und""  the  Comaiid  of  one  Cap'  Kenn,  both  old 
Soldiers  and  sober  Gent. 

"About  two  months  aft^'r  his  arrivall  at  Barbados  the  Indians  understanding  he 
was  not  to  returne  withdrew  all  Commerce  w*''  the  English  in  the  Forts.  Many 
the  Dutch  Freuch  and  Jews  were  soone  upon  y"  Wing  to  the  French  Ishmds  Martiiiico 
&.  St.  Christophers  Ac.  and  those  that  remained  grew  discontent  .  .  .  and  onely 
forwant  of  supidies  .  .  .  after  many  bravo  defences  [our  men]  were  forced  to  Hubniit 
themselves  many  to  the  merciless  French  and  in  April  following  the  whole  Colony 
to  the  Dutch."  .  .  . 

'S««  BronklinrHt,  p.  48.  •  Siuiianiari.  'Berbiro. 

*Xot  '•  tlrawii,  "  .irt  IJroiikhurHt  prinU  it.  *  Marow>  n.  >"E8scquibo. 

•Apronn«;«.*.  'Sarainacou.  •'Pomeroon. 

^Cayenne.  "Copi>enaiii.  ''Lord  AVilhuighby,  in  Barhadog. 
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A  little  further  on  in  liifl  narraiivo  Hyam  ixoes  into  moro  detail  aH  to  this  disaster: 

*'  Nor  was  (.'ap^  Kendar  iinHum^ssfiil  at  leoward,  having  Htoriiied  two  warelionsee 
of  the  Arwacas  and  had  other  hickerings  w**'  them  whorin  he  slew  about  30  men 
and  took  70  captivoH.  But  for  the  releife  of  o""  men  at  Disnekebe  he  eame  too  late, 
>vho  about  3  w«'ekH  before  throujijh  want  of  ammunirion  and  ire^istablc  han<j:ar  were 
forced  to  surrender  theniHelves  and  12  hundred  slaves  w' ''  they  had  taken  to  Hnrgiinas^ 
a  Dutch  (Jener"  wh<»  bes«uged  tlicin,  Ibit  on  good  artielea,  w" ''  those  Com])laiDe  bee 
afterwanls  broke,  And  as  for  o*"  ]K)ore  men  .it  Hawrooma-  they  were  also  for  want  of 
timely  8up]>lies  destroyed  by  the  Freneh  who  most  unhnmanly  (after  tbey  were 
8larv<'d  out  of  llu^  Ibrt  ()]  delivered  Miem  to  the  cruelty  of  the  Arwacas  at  the 
mouth  of  that  River  to  he  maHsaered.  This  was  informed  me  by  one  of  that  fort 
wh<»  was  absent  when  it  was  taken,  who  learned  it  from  the  Indians:  But  since  I 
understood  the  maiue  fort  was  not  taken  untill  the  ettming  of  the  Fleet  from 
Zealan«l  IWh.'* 

No.  40. 

From  thv  proreetliuys  of  the  West  India  Company  {Ze^^lnnd  Chamber) j 

1G09-167L 

[Haf^ue.  Ki,jkHari-lii<'f,  Wi>Ht  India  ])aiH)ni,  tuIh.  488.  480,  490,  covor-titic  Xotulen  van  de  .  .  .  Cnmtr 

ran  Zt'elaifl,  lM7-inr,U,—ir>7fi-U.ll,-ir,:^-in74.\ 

Original.  Translation. 

•  ••••  ••••• 

IVlIeer  van  d«'   Poele   maeekt  de  Ver-  Mr.  van  do  Poelo  informed  the  Cham- 

gaderinge  bekent.  verstaen  te  hebben  dat  her    that   he  had   understood    that   the 

het   galjoot  van    ('apt.   Keuvclacr  r>0   a  galiot  of  Captain  Kouvelaer  has  brought 

(»000()  lb.    suycker    en    20<^H)    Ih.    lottt^r  along  fifty  or  sixty  thousand   pounds  of 

hout  mede  gebracdit    heeft,   t'welek  aen  sugar  and  tweutj'   thousand   ]>ound8    of 

Ysekej»o  gemaeekt  ende  trekapt  is  door  lott-er-wood.  which  were  made  and  cut  in 

des  CoHi])'  negros.  KsHe<|uibo  by  Ihe  Company's  negn>C8.^ 

Hendriik   Uol  hiniu'u  staenile,  ma<>ckt  Ilendrick    Rol    appeared     before     the 

«le  vergaderinge  hckent  «lat  hy  gereet  is      (Miamber  and  informed  it  that  he  is  ready 

'  HiTuniHur.  tin-  I>utrli  cutinnaiKlciir  of  IWtrhico. 

*  PolIHTOOll. 

'  I'mhT  whosf  ilin'«-ii(Mi  or  for  wliosi»  ]iri»lU  all  this  wan  Imiiig  done,  it  ia  not  easy  to  piieaa;  aud  the 
fl^nn'M  ^ivi'ii  iirp  opm  to  distrust.  TIii«  colony  Iiad  not  yi-t  Iwrn  formally  reaaHUinvd  by  the  Com- 
pany. It  wiiH  not  until  M.iy  l'.»,  HITO,  aftor  tlu«  agntMuwit  for  itx  restoration  by  tho  EntatcA  of  ZiM^land 
had  born  Hi^ncd,  tli:it  it  was  a  ofi-d  to  look  for  a  Biiitaldo  alii]) 

"tot  tranniHirt  van  dm  Coiuniandrur  aldaor  by  " for  tho  trauBportatlon  of  the  Commandfiir  to 

do  Conii)a;:nir  tr  .strllon  niiilts<;adcrrt  van  oen  bo  placod  tlicro  by  tho  Ci>m|>any,  together  with  a 
nodigh  caruasorn  tot  r<intinnatio  ondo  voor-  cargo  ncces'tary  for  th«^  continuation  and  increase 
Hcttingh  van  de  ncjy:otic  op  dc  voor^z.  Kiviero  of  the  businoss  oxisting  on  the  aforesaid  river.** 
valleudo." 
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Ho.  40.  Original. 

om  op  het  commando  van  d'Heeren  naer 
Ysekepe  te  vcrtrecken,  <laer  by  vougendo 
dat  de  negotie  oji  Ysekepo  en  Timmerary 
door  hem  t'samen  can  waergenoraen  war- 
den al90(»maer  Hmillen  van  malcandcren 
legt  .  .  . 


Translation. 

to  depart  for  Essequibo  at  tb«  order  of 
the  Chamber,  addiuj;  to  thlH  that  the 
business  in  Essequibo  and  Demerara  can 
bo  attended  to  by  him  at  the  same  time, 
since  they  lie  only  3  [Dutch]  miles 
apart  .  .  .' 


It  troM  on  this  day  reported  to  the  Chamber  that 
.  .  .  er  eeuigbe  liefhebbers  waren,  die     .  .  .  there   were  certain  public-spirited 
hun  dienst  preseutecrden,  om  beneffens     persons   who  offered    their    services    in 
dese  Camer  een  nienwe  Colonie  aen  de     order  besides  this  Chamber  to  erect  anew 
gautsche  wilde  kust  op  te  reght«n.  colony  on  the  continental-  Wild  Coast. 

IJuneSS,  1670.] 

The  rondition^  at/reed  on  for  the  above-mentioned  colony  having  been  reported^  it  trae 
voted 

.  .  .  dezelvc  naer  eenigho  weynige  cor- 
rectie  te  agreeren  ende  approl)eeren : — 
naemeutlyk  op  dese  condition,  dat  uyt 
het  eernte  art.  sal  werden  geroyeert 
I*ouroma  also  de  diapositie  daer  van  niet 
en  st-aet  aen  dese  kamer,  maer  aen  Cora- 
niiasarisscn  van  Nova  Zelaudia  .  .  . 


...  to  accept  and  approve  tbe  same 
after  certain  slight  corrections — espe- 
cially on  this  condition,  that  from  the  first 
article  shall  be  stricken  out  "Pomeroon," 
since  the  disposition  of  this  does  not  be- 
long to  this  Chamber,  but  to  the  Com- 
mittee of  Nova  Zeelandia.  .  .  . 


lAugust  14,  1070.'] 

Under  this  date  thvre  is  mention  of 

De    vryluyden    to«.'gestaen     uaer    Ise-  Thefreomeu  who  have  permission  to  go 

quepe  te  ^aen.  om  daer  plantageu  op  te      to  Esseiiuibo,  there  to  erect  phintations.'' 
Tighten. 

[March  0,  1071.} 


Pieter  Wollefrans  binnen  staemle  ver- 
SfMickt  lietaliiighe  voor  een  vierde  part  in 
de  somme  van  f  563..19..(*  zynde  t'saldo 
van  de  Keeckeninghe  over  maeutgelden 
by  Aert  Adriaenssen  Groenewegen,  als 
Commandeur  in  Iseqnepe,  verdient  ende 


Pieter  Wollefrans  ap])eare<l  before  the 
Chamber  and  ret i nested  payment,  to  the 
amount  of  a  fourth  part,  of  the  sum  of 
r>(>3  tiorins,  19  shillings,  (>  stivers,  Ix'ing 
the  balance  of  the  ac^connt  for  the  salary 
earned  and   deserved  bv  Aert  Adriaens- 


'Vft  it  waj*  not  till  July  17,  1670,  that  it  waH  voUmI  "  i)rovi8ionally  to  place"  Ilt'iulr'uk  Kol  "aa 
romiiiundt-ur  over  the  fort  and  garr{m>n  Hituate  tliere"  (6?/  proviiie  aen  tr  gteUen  tot  Commnndevr  over 
het  fort  endf  ijiutrnUoon  aldaer  geUijen). 

'Literally,  on  tin*  entire  Wild  CoaMt.    It  may  racian  ''anywhere  i»u  the  Wild  ()(>a.st." 

'Tbey  aak  to  be  provided  with  slaves. 


140 


EXTRACTS  FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  40.  Original. 

gemoriteort  zedert  den  6.  Novemb  l»r>0. 
tot  den  UK  AiijLfUdti  lti64,  dato  van  nyn 
ovorlydfn,  ende  dienvolge«<le  deszelfs 
erfgeuamen  comi>oterende.  .  .   . 


Translation. 

Ren  Groenewegen,  ns  Comraandenr  in 
Esseqnibo,  from  November  6,  I&IO,  to 
An<rii»«t  19,  16M,  dato  of  liis  death,  and 
therefore  dm*  to  his  heirs.^  .  .  . 


[Juli/  j.'i,ln71.'\ 


Dat  hoor  EE  uyt  don  persoon  van  Jacob 
Hars  hebben  vorstacn.  dat  er  aen  de 
vooin.  Cnst  ceu  beqnaem  vaertaygb  seer 
noodtsaecktOvck  is,  oni  aUlaer  de  uaest 
gelogene  riviercn  to  konneu  besoucken 
tot  voorsettingo  van  de  nej;;:otio  in  de 
oriauo  verwe,  als  anders. 


That  the  Chamber  has  nnderstoodfroin 
Jacob  liars  that  on  the  aforesaid  foasta 
good  craft  is  very  necessary  in  order  to 
be  able  there  to  visit  the  next  adjoining 
rivers  for  the  increase  of  the  business  in. 
the  annatto  dye  and  for  other  things.^ 


[Juljf  SO,  lers."] 


Is  gelesen  do  particnliere  ofto  secreten 
briett*  van  den  Comniand'^  llendric  Roll 
nyt  Kio  Esokepo  dato  16"  Meert  1673 
waeniyt  hot  vol;x<'"<lo  g<*remanM|uocrt  is, 
en  goetgevondcn  alhier  te  inserrcren. 


There  was  rea<l  the  priyate  or  sect®* 
letter  from  the  Commani lenr  Hendrik  K^** 
from   Rio  Esseqnibo    under  date  of    *• 
March  1673,  wherein  the  lollowing  poiO*^ 
were  noticed,  which  it  was  resolved    *^ 
insert  here: 


De  vredo  met  do  Carobesse  in  liarima 
en  Aroao<|ueu  was  gcniaorkt  on«lo  ver- 
keor<len  bv  «lon  nndoron,  on  sonde  ecn 
vaortuygh  oni  crapoly  sondi'ii  sullendo 
ondcrtnssolion  ecn  j>rontV  van  hot  lin- 
saotoly  nemen. 

Iladdeeenig  jroct  naer  Orynocqno  tot 
lian«b'lin<(0  gosjnidcn,  <lat  by  abiiys  aon 
Trini«lado  is  gebraoht,  ahvaor  goon  ban- 
dolingo  konncndobcooiiion  teruggo  waren 
gekoort. 

Naer  dato  bobboii  dio  x.in  Orinociuo 
vcTsocht  dut  wy  aldaor  Houden  gaon  han- 
deloii.  waorop  gi'resolveort  booft  Steven 
Tornaoljo  mot  oon  <nub»  iicger  dio  do 
sprake  wrl  kan  (r<'rw:irts  te  sondon. 


Peace    liad    been    made  between    ^^, 
Caribs  in  Barima  and  the  Arawaks,  a^ 
they  now  liad  intercourse^  with  each  othi^^' 
and  he  was  going  to  send  a  boat  aft^^ 
carap-oi],  intending  in  the  mean  time  "^^ 
make  trial  of  the  linseed  oil. 

He  bad  sent  some  wares  to  Orinoco  fof 
tlie  x)nrposo  of  trade ;  by  mistake  ihtS^ 
were  carried  to  Trinidad,  and,  no  oppor- 
tunity being  found  to  trade  there,  they 
had  come  back  home. 

Since  that  time  the  people  of  Orinoco 
have  rocinestod  that  we  go  there  to  trade, 
whoroupon  he  has  re»olve<l  to  send 
thither  Steven  Tomaeljo  with  an  old 
negro  who  knows  the  language  well. 


'  Cf.  p.  121),  abo\r.  anil  note. 

*  Wlu'n'forr  it  v  as  arconliui^ly  rotod  to  on\oT  Huch  a  craft  Imilt,  of  wbirli  Ilara  nhonld  liiraHclf  be 
"Hkip])<'r  ami  iiiato  "  {uchifftr  rndr  stierman).  IlarH,  lhoii<;h  now  hut  confltablw  in  Eftaetxoibo (appointed 
July  16, 1071),  b<H-anio  tho  next  Cuiuninndcur,  Niicc4HMliug  Ilendrik  Sol  in  1076. 
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Original. 


Translation. 


IJune  11,  1674.'] 


Is  gedelibereert  op  't  gene  alsnoch  tot 
onderhoadt  ende  voortsettingh  van  den 
liandel  aen  Rio  Isequepe  gereiiuireert 
mogbte  werden:  endo  naer  omvragbe 
goedtgevonden  endo  verstaen  met  de  eer- 
itegelegcntbeidt  een  iiietselacr  durwaerts 
te»endeii  bi^ueffeos  e^^n  cuyper,  en  twee 
a  dry  nytleggers,  also  it  eenighe  baren 
^^^  nytgcdient  bebbende  ongetwyffelt 
^an  den  Conimandear  bare  verlossingbe 
^£rbt€n  te  bekomen. 


A  discussion  was  beld  us  to  tbe  addi- 
tional measures  wbicb  migbt  be  neces- 
sary for  maintaining  and  fnrtbering  tbe 
trade  on  Rio  Essequibo;  aud^  tbe  matter 
being  put  to  vote,  it  was  resolved  and 
agreed  to  send  tbitber  at  tbe  tirst  oppor- 
tunity a  mason  and  a  cooper,  and  two  or 
tbree  outliers,  iuasmucb  as  some  bave 
served  out  tbeir  time  and  will  undoubt- 
edly seek  to  obtain  tbeir  discbarge  from 
tbe  Commandeur. 


[Xovemher5y  1674.] 


Jan  Pieterse  van  Vlissingen  is  aenge- 
somen  om  aen  Rio  Isequobe  te  dienen 
Toop  nytlegger  ter  somme  van  tbien  gul- 
den ter  maent,  gelyk  mode  Abrabam 
Bowlart  ende  Com.  I.antmeter. 


Jan  Pieterse  of  Flusbing  bas  been  en- 
gaged to  servo  as  an  outlier  on  Rio  Esse- 
quibo  at  ten  florins  wages  per  montb, 
and  likewise  Abrabam  Boudart  and  Com. 
Lantmeter. 


No.  41. 

IVejif  Intlia  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Hetidrik  Rol^  Commandeur 

in  EssequibOj  February  ;J.i\  1^,7:"), 

l^ue.  i:ijkHanhief.  \V»Mt  India  paixTH.  ^ol.  591, 

H;7o-16>iS,  p.  2, 

•  .  .  .  . 

^oj)eude  den  bundel  in  Orynocjiue  daer 

i-E.alledebvoireu  toe  zyt  aenwendende, 

t  \rare  goet   dat   wy  deselfde   konden 

^omen,  inaar  olF  op  bet  voorgeven  der 

Spanjaarden,   dewelcke  versoucken  dat 

gby  (laar  eenige  ainmonitie  van  oorlogo 

roor  den    roniuek   soudet   breugen,   en 

ODder  dat  pretext  den  baudel  becoineu, 

kompt  in  consideratie  off  sulcx  by  gele- 

gentheyt  van  tyden  ons  iiiet  wel  scbade- 

lyck  sonde  konnen  wesen,  brengende  aen 

baor  een  mes  oin  ons  selfs  de  kele  aff  te 

suyden,  daaroin  wert  111.  gerecomandeert 

daar  wel  op  te  letten.  .  .  . 


Ct>ver-titl«)   Copir- liouck  ran  llrirvm  tiwr  /«»•  .  .  . 
1.  44-i>.:{,  1.  4.] 

•  •  •  •  • 

In  regard  to  tbe  trade  in  Orinoco,  for 
wliicli  you  are  doing  all  you  can,  it  would 
be  good  if  we  coubl  get  it.  Vet,  as  to  the 
hire  of  tbe  Spaniards,  wbo  invite  you  to 
bring  there  some  material  of  war  for  the 
King  and  under  that  i)retext  to  get  the 
trade,  it  must  be  considerejl  whether  this 
might  not  perhaps  at  some  time  be  harm- 
ful to  us — putting  in  their  hands  a  knife 
to  cut  our  own  throats.  'I'henifore  we 
recommend  you  to  give  good  heed  there- 
to. .   .   . 
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WfMt  Imlia  Comp*tnij  [Zt'danil  Chambtr)  to  Ilendrik  BoL  Com 

hi  Eif/ftquiho,  Xtfrembi-r  .',Vj  107i>. 


Original. 


••vi-r-titli*  Cvpie-Dijuck  ran   JSrievenvttt 

IJ   p.  -J*',  1.  14.. 

Trmnslation. 


Vonler  hi*MN>n  gcern  verstaaii  iljii  zrkor 
Spa^'DJicli  cfleliiiuii  UH-t  oiise  Hiiaaiiw  \  an 
(Siirinauie  DvergekiMiieu  zyn«1c  om  ua  llio 
Ariuorqiie  ^^t'trausimrtevrt  te  werdon  I'l. 
deiirtirlvouiiu'tooucauoo  met  Iiitliaueuliadt 
latenovervoertMMlenzflvL'ntotgeselscbap 
en  geleyile  int'tle^evumlo  .Jacobus  A8s«> 
liers  trachtontle  alsoo  occasie  to  kryi:en 
onmio  ahlaar  Iiau<iolinghe    te    liecuuiiMi 
muer  dat  denHi-lven  uldaar  aan  de  S]>aii- 
jaertH    waterplaatse    aankonicude    v«*el 
volck   liuddif  gevondrn   alson  dm    <ioii- 
venieur  van  Trinidat  aldaar  jiresent  wae*, 
mot  vorboilt  van  geen  voet  aen  lant  to 
setten  vt^orab'er  ordn*  van  ;;fs*»v«len  *ioii- 
vtTnenr    badd«'  uiitfani^trn  wvlckc  oock 
kort'*  da«T«ip  bem  gi  biste  biinifn  vitTi-n- 
twintig  lUTt-n    van    daer   t«   vertn-cktii 
d«M'b  de  vrybeyt  latcnde  by  de  In<lianen 
t<"  lat»*n  gaeii  wajir  by  wible  dat  wydiTs 
den   ge8i.*yde   tHuivcnuMir  van  daar  vrr- 
trocken   zymlr    dour    den    t'apt«*yn    Iwl 
cumuiaudi)   Idyvende   bonden    imhIo  den 
conta<b»r  beiievcnH  me«*ranibTe  \'\.  baible 
dooii  gedanrkcn  voor  de  vrient.nebap  aen 
gemelt»Mi  etbdman  bewesi-n,  ddrb  dat  de 
Helve  no:*b  iiiet  vry  diirfilebaiidelen  alsno 
nocb  ge<*n  brievm  \aii  Ilispanifn  waereii 
g«*comeii  deweb.'ke  aile  dagbe   ben«'iVens 
eenen     iiieuweii     Guuvenieur    VLT\va«*bt 
wieiden  met  \«itioinv»Mi  «b'selvege(M»meu 
zviule  wv  ulsdan  wel  bandelin;;lu'  z«>ude 
verkrygeii,  eiubj  <lat  /y  bi't  wrynieli  «ar- 
gUKOeu  by  I'l.  medi'iregevrn  liadden  atli^e- 
cocbt|  vorsi»eek<:nde  by  Aaseliers  w«»dor- 
omme  wilde  oomen  dticb  nift  aen  bare 
inaer  c«*u  Indiaensfrbe  waterpIaatH  ondr 
hy  zyno  aencomMte  aen  liaer  wildm  br- 


l-'urtbermore  we  have  been  glad 

tbat,  a  eertain  Spanish  nobleman 

cume  over  with  onr  SHaauw  fto] 

nam  to  be  transported  to  RioOruM 

bad  eanm>d  him  to  be  carried  oi 

canue  manned  by  Indians,  giving 

oumpanion  and  guide  Jacobus  Ai 

with  a  view  thus  to  get  an  oppo 

to  obtain  trade  there ;  but  that  tb 

arriving  there  at  the  Spaniards'  1 

bad  foun«l  a  great  crowd,  as  the  G 

of  Trinidad  was  present  there,  i 

ftirbiddeu  to  set  foot  on  land  \h 

bad  received  an  order  from  the  sa 

ernor,  who,  in  fine,  shortly  after 

bim  to  depart  from  there  within 2 

b'avini;  bim  free.  bowe%'er,  to  go 

t]i<'  Intlians  wherever  be  jdeaaed; 

till*    saitl   (.ioveruor,   having  gm 

rbtTf.   ha«l  through  the  captain 

command,  and  the  contador  an< 

besides,  remlered  thanks  to  yoo 

kiiitlness  shown  to  the  said  noblec 

[aibliii*;]   tbat   be  did   not  yet 

trade  fnely  because  no  letters 

<'iimi>  from  Spain,  though  such  w€ 

(lay  expected,  together  with  a  n 

ernor,  and   tbat    be   trusted  thi 

tbeso  bad  come  we  probably  sh 

tain  []»ermiHsiou  to]  trade;  andt 

liad    bought   the   small    stock  o 

\\bi«-b  you  sent  along,  he  inviti 

Tiers  to  come  again,  yet  not  to  tl 

binding,  liiit  to  an  Indian  one,  a: 

knowu  bis   arrival   t-o  them,  pi 

tbat  they  would  then  come  to  li 

bim  the  aforesaid  gotnls.     We 

doubt  tbat  accordingly  yon  hav 
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No.  42.  Original. 

kentmaken  belovende  de  meergedachte 
goederen  alsduii  zoade  koiuen  afbandelou 
wy  >villen  uiet  twyfTeleu  of  Ul.  zal  daerop 
eene  tweede  pronve  eude  tocbt  mot  oen 
geweoHtsuccess  liebbculateu  ondemenieu 
twelek  wy  per  Ul.  uaasten  boopen  te  ver- 
iiemeii  eudu  dat  betselvo  zal  vertrecken 
tot  een  vast  fiindameut  van  ceu  dorissaute 
correspondeutie  endeiiegotie^met  deselve, 
tot  dienst  ende  voordeel  van  de  Conip'*" 
ende  dogeinteressecrde  van  dose]  ve  iiiidtH- 
gaderH  tot  lof  eude  roeiii van  Ul.  vigilantio 
eude  Yoorsichtigbe  dircctie. 


Translation. 

a  second  trial  jonrnoy  to  be  made  witb 
satisfactory  result,  of  whicb  we  bope  to 
learn  by  your  next ;  and  tliat  it  will  serve 
as  a  firm  foundation  of  llourisbing  rela- 
tions and  trade  witb  tbem,  to  tbe  advan- 
tage and  pro  tit  of  tbe  Company  and  tboso 
interested  in  it,  as  also  to  tbe  praise  and 
renown  of  your  vigilance  and  prudent 
management. 


No.  43. 

West  India  Company^  {Zeeland  Chamber)  to  Ja<;ob  liars  Swart,^  Com- 

mandeiir  in  Essequiho,  Xovembcr  6,  1077, 

[Haf^ue,  Ityksarchlef,  WeBt  India  pap»rt,  vol.  594,  cover-title  Cujne-Itonck  van  lirirrfn  over  Zre  .  .  . 

1C75-1G88,  i>.  94,  11. 17-23.] 


Ul.  zal  wel  doen  van  do  maraens  daer 
synde  par  dit  scbip  herwaarts  over  te 
sende  tenwaare  dezelve  tot  uieerder  voor- 
deel  ende  profyt  in  do  roviere  van  Aro- 
nocque  konde  werdeu  verbandelt  alwaer 
do  uegotie  soo  veel  doendelyk  sal  dienen 
to  werdeu  gecontiuueert  ende  waervan  wy 
snccessivelyck  oock  de  successen  sullen 
afTwacbten  door  Uwe  brieven. 


You  will  do  well  to  send  bitber  by  tbis 
sbip  some  of  tbe  balsam  copaiva  tbat  is 
tbere,  unless  it  migbt  be  disposed  of  to 
greater  ad  van  ta^Ce  and  profit  on  tbe  River 
Orinoco,  wbere  tbe  trade  sbould  be  kept 
up  as  niucb  as  possi1>le,  an<l  we  sball  bope 
to  bear  tbrou«;b  your  letters  from  time  to 
time  of  vour  success  in  tbe  matter. 


*  The  old  Dutch  We«t  India  Company  oxpinnl  with  tl»e  t-loso  of  1674;  and  the  new,  on-ated  hy  fre«h 
charter  in  1674,  entered  on  the  inheritance  of  the  old  al  the  br*:iniiin<;  of  l(i7r>.  The  territorial  limits 
of  the  old  had  included  the  entire  coast  of  Ainerioa;  thoHO  of  the  new  iiK'liulo<I,  on  the  nininland  of 
that  continent,  nothing  but '* the  places  of  Inrkepe  [Ksscfpiiho]  uud  Huuwineronu  [Pouierooii]."  Aa 
to  organization,  the  new  company  ■vra8ino<lelo<lrloHely  after  the  old  (see  note,  p.  38.  above) ;  hut  the  place 
of  the  Nineteen  was  taken  by  a  8maller  b<Nly,  the  Ton.  In  thtt  last  half  of  the  ei:rhteenth  rontury 
there  waa  added  to  the  Company  as  "Chief  I)irect<»r"  the  Stadhoutlcr  or  his  representative.  The 
Company  exi0te<l  under  thia  charter  (several  times  extended)  till  its  final  auppn-ssiou  in  1791.  The 
records  of  the  Zeeland  Chamber  remain  the  chief  source  for  knowledj;o  of  the  Guiaua  eolfmies  down 
to  1773,  when  the  direction  of  those  colonies  passed  at  last  fnim  the  exelusive  eontml  of  that  Cham- 
ber. Thenceforward  the  records  of  the  Ten  and  of  the  Amsti'rdam  Cliamber  furnihh  mo»«t.  The 
papers  of  the  other  divisions  of  the  Company  have  contributed  nothing  to  the  )>resent  re.search. 

*So  his  name  is  distinctly  written  in  the  address  of  this  letter;  he  is  elsewhere  spoken  of  as  *' Jacob 
Hars  '*  simply.    Cf.  p.  140  above. 
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West  India  Compani/  {Zreland  Chaml^er)  to  Abraham  Beekman 

mandeur  in  J^Mxetiuiho,  I>eeenther  30 j  1G7S, 

.  U»ci>**-  KUli^"»*ri'hiel.  \Ve!«t  lD«lia  jiaiifn*.  vi»l.  5M.  c^iver- title  Copie-Btmrk  ra4\  JRrirren  orn 

:.:.-2.svp.ia),U.»-i6  J 


Original. 


Translation. 


Kuile  UiiiltMiiaal  w  y  aoorkerlyck  ^oinlVir- 
meort  werilcii  ilat  or  gi>e«le  iiegotio  aan 
Ariiior<[iie  nu>t  dv  Spanjaenlen  soudec 
koiineu  wonlengi'stal'ilt^rt  8t>ii$iilli>ii  wy 
por  naesteii  aiVwajibteii  t't-n  lyste  ofti*  ]h*- 
titie  van  df  piodert^n  en  kooi>niansrLap- 
pt'D  die  daart«H»  warden  gorequireerd 
uiidts<;ader9  eeu  speeiiicalio  van  de  goe- 
deren  en  t-tVerten  die  daart«>gens  Hulide 
konnen  werden  ingrhautlelt  h«>o  ende  o]» 
wat  wyse  de  vtM»rs/.  liandeliuge  aldaar 
gedaan  werd  tsy  door  de  liouvenienr 
imrtienlicr  inw«M»ndiTs.  ot'te  wol  de  iiatu- 
rellen  van't  laiit  ende  \xat  vaartii\gen 
daertoc  ordinaris  w«'rdeu  geeniidoyeert 
ende  alle  verder  lireiinistantien  van  per- 
sooiicn.  plaatse  tydt  ende  saysoeii  oni 
naderliant  miseniessnres  daamaar  te  kon- 
nen nenien.  .  .   . 


And.  inaHnineli  as  \ve  have  rect 
liable  inforiuatiuu  that  on  tho  O 
good  trade  conld  be  established  ^ 
^Spaniards,  we  shall  by  next  lette 
a  list,  or  petition,  of  the  gooils  a 
ehandise  reqnired  therefor,  togetl 
a  speeification  (>f  tho  goods  am 
that  might  be  got  in  exehange;  1 
in  \vhat  way  the  aforesaid  tnidt 
ried  on  there,  whether  bv  the  (U 
by  private  inhabitants  orperhaf 
natives  of  tho  country;  what  era 
diuarily  nsed  therefor;  and  all 
partienlars  about  pen^tna.  plac 
and  Season,  so  that  we  mav  t: 
measures  acoonlinirlv. 


No.  45. 

Ahrtiham  lUvkman^  Cominandcur  in  Kssequiito^  to  Wrst  India  Co, 

October  Jn^  Ih'TffJ 

[Ilauiir.  Ki,ik««arrliU't'.    Wrst    Iinlia  h.ji»ts.   miI.  liiS.  rovi-r  titli-   Jirienn  en   Papien'n    ran  . 
Iitrk,y*-  mH*n>t>U'r$  It,.urn„a.  !  .Tnni  :>:'-''  .Vn.rf  J'.>:,  t»l.  firta.  1.  ;U-G(;b.  1.  -  .»' 

•  •••«  •••« 

1  >e  rivii'ie  Honworonia  belooft  o«»ek  wat         The  river  Tomeroon  also  ]>romi 
gcK'ts  want  liel»be  in   airusto   laesrled«'n      i>rolit ;  for.  in  ordiT  to  make  tri 


>ThiM  ij»  ilu»  rarlif-T  ixlaiit  l«*tler  fnmi  (^SHi-iiuilto.  Altliotiv'li  tlu»  title  of  tho  vuluiiir  in  > 
IhmiimI  M-eiuH  111  imply  tin*  pn-st-mi'  nt  leltrrs  tmm  lOT."*  uii.  it  i-*  «»iily  tlii»>.e  rmui  Arjruin  Vkh 
M»  I'arly ;  and  tin*  aiiciiMit  liaml  Imtliof  tho  ]iauiiiati(iii  and  of  the  indox  would  t((>t*m  to  pr 
milhori»aj;in.ilion  n.ir  iiidrx  siii;i:i-st  othiT  Nmnts  tlian  thoso  now  in  tho  volniuc)  tbut  t 
lott^TM  lioHi  Ks:*«iiuil>i»  luivo  bwu  hi>t  aliut»st  from  tho  lirsi.  Tlioso  lotton^^ore  addresi 
"NVost  India  ('onipauy  as  awholo.  and  woro  tirst  nooivod  by  tho  /coland  Chanibor.  on  Mbi«h 
the  ta>k  of  an>werin;:  thoin.  Ily  that  (.'liamlH-r  tlioy  were  trauHniittod  to  tho  Buprenie  1km 
Ten,  whii'h  only  in  rare  i-as«'.s  took  ni-tion  upon  ihom.  Tiio  dato  "whon  tho  lottor  was  "  rea 
i8ro|:iilaily  ontoird  at  tho  Insid  of  i-arh.  i-*  th.it  of  tho  loading;  by  tho  Ton.  and  in  Homet 
than  that  of  tin*  :in«*w«Tin:;  niissivr  of  tho  Zoi'land  (*h:inilii'r. 

'IJy  an  ovor.«*ii:lit,  tho  nninlH-r  of  tho  conoludin;;  lino,  in  tho  rase  of  a  juirt  of  the  extr 
thiH  volunie.  wuh  nor  ascertained. 
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preuve  daervaii  te  nomeu  een 

soldaten  derwaarts  gesonden, 
ibandeliugo  van  oriane  verwe 
•nlangbs  Hynde  inyn  gerai>orteert 
uleringo  van  een  stercke  vloot 
uj't  d<*  Corentyn  met  iiitentio 
riviere  en  Bonweron  aen  te  doeii 
lien  w«'l  een  secrete  corespon- 
net  dese    inwoonende    Caribise 

hebben  oui  ons  a1»oo  gelyck 
illentwelck  (^odtvoorsieii  heeft, 
;de  Berbice  nu  ouderriebt  werde 
tse  Ittic'l  van  I^arima  dese  riviere 
'n  gepasaeert  en  in  Berbice  een 

vaei-toygh  goDoinen  weder  na 
wengeretireertsyn,  op  welcklyk 
naedt  van  den  voorn.  uytlegger 
ron  aeut  fort  beb  gelast  te  conieu 
barbaren  met  d^Edele  Cump'« 
Donniet  overompelt  te  werden, 
by  overval  die  te  stercker  te 
eu  is  alsoo  den  8  deser  aeiit  fort 

met  alt  carga^oen  medebren- 
en  vadt  oriane  verwe  aldaar 
It  de  vrese  nn  wed«»r  over  syude 
eiiselven  biniien  4  a  5  weeeken 
fs  senden  alswanneer  de  recbte 
(laer  eerst  begint  en  waimeer  de 
Wfl  sjicced*  [siiccedecrt]  soo 
vt  oiigeraden  wyu  alda:ir  ecu 
oj)  te  re;;bt<Mi  voor  2  a  3  iium 
•de  Iiidiuneu  vast  te  wooiien  en 
if  te  besitten  soo  soiiden  se 
edi{;bt  wrrden  ciuiiutitcit  oriaue 
ti,  want  to  verre  alVgelegen  is  om 
lent  fort  te  breugen   soo  sonde 

drenen  nieerder  volck  my  nyt 
e  te  M'liden. 


Translation. 

I  sent  tbither  in  Angnst  last  one  of  my 
soldiers  to  barter  for  annatto  dye.  But 
there  lately  came  tidings  of  tbe  approach 
of  a  strong  fleet  of  Caribs  from  tbe 
Corentyn  with  inteut  to  visit  this  river 
and  Pomeroon,  having  perhaps  a  secret 
understanding  with  the  Caribs  here  to 
make  a  common  attack  upon  us.  (This 
danger,  thank  Providence,  Ave  have 
escaped;  for  I  now  learn  from  Berbice 
that  they  long  ago  pasued  this  river  on 
their  way  back  from  Barinia,  and,  seiz- 
ing in  Berbice  an  Indian  boat,  have  gone 
back  to  their  homes  again.;  On  receiv- 
ing tbe  aforesaid  ill  tidings  1  called  in  to 
the  fort  the  above-mentioned  outlier'  in 
Pomcroon,  both  to  save  him  from  being 
surprised,  along  with  the  Company's 
goods,  by  these  savages  an <1  to  strengthen 
ourselves  in  case  of  attack.  Accordingly 
he  came  to  tbe  fort  on  tbe  8th  inst.  with 
all  the  goods,  bringing  with  him  a  barrel 
of  annatto  dye  whicli  he  had  there  bought 
up.  The  scare  being  now  over,  I  shall 
send  hi*u  back  there  within  four  or  live 
weeks  (the  dye  season  not  fairly  begin- 
ning there  before  tliat  date) ;  and,  if 
the  trade  j»ros])rr8,  it  would  not  be  a 
ba<l  idea  to  build  theioa  Init  for  two  or 
three  men,  so  that  tlu*y  may  <lNvell  i)er- 
maucntly  among  the,  In<liaus  and  oc«*upy 
that  river.  Tims  tlit-se  [hulians]  would 
be  stimulated  to  furnisli  a  deal  of  an- 
natto— for  the  ]»la(;c  is  too  Jar  otV  for 
thcni  to  bring  it  licn^  to  tin;  fort.  In 
that  event,  you  ought  to  send  nio  more 
men  from  the  fsitlu^rland. 


bugaat  de  negotie  in  Oronocjiue 
onde  naerwcnscbsuccedereu  by 
laer  behoorlyck  van  cargasoeu 
•sien,  hebbe  nu  tot  twee  malen 


As  regards  the  trade  in  Orinoeo,  it 
would  suc(ee<l  satisiac'torilv  if  (»nlv  I 
were  ]>roj)erly  supjdied  with  wares.  1 
have  twice  nt)W  sent  thither  a  Christian — 


L-ar  from  tliti  extract,  the  PoiiH-roou  vitlfiitjer  w:i8  only  an  <>iifli>  r,  n<»t  A«*t  a  j-ottl-nhh-r.  T«» 
viuiT  more  than  i-*  warraiitc<l,  it  ha.s  a»'<*me<l  wiso  to  tr;oisl:it<;  thus  al\\a>H  vithij,nrhy 
il.  fnmi  xhv  b«';:mning  of  the  18th  reutury  (»ii,  it  is  certain  that  the  outlier  was  ahvays  a 
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No.  45.  Original. 

drrwaaiiH  e«'ii  rhristtMi  Ofii  inyu  ondcr- 
uri;;«'  soMatt'ii  ili-rwaarls  ^eHOiiden  met 
b,vl It'll.  c:i|iiin's.si'n,  iiieHs«Mi,  coralcn,  eti'*. 
iiu't  ;;«»«.*t  MiriTs  Itchalvcii  <lo  la«»8t«  rev8i^ 
alswaniu'iT  iiivah  caruasocii  inuestwedor 
\vt?nl«'  «;t'l»rar]it  «l«»or  <l«'solls  onboiiuauiii- 
h[»'y  It,  «Mu'k  was  liiiii  Hilvrre  vIikmU  ii.vt 
INtm  iHM'h  ni«'t  ;;t*arrivc«rt  <Umi  oiiden 
(JnviTiirnr  aldaar  was  ;;cvant'kel.vk  om 
syi»  «|iiail»'  m«*iit*<*.s  iia  Spaii^ien  g«v<MTt 
on  WW  nii'iiwo  in  /yn  plants  jjostt'lt  de- 
B<*lv«'  h«  t?rt   n\\  Bcliiirtolvk  bolooft  ciide 

ft 

vrrM<i'rk»Tt  dat  dv  IG  >tnrk  van  ai'liteii 
my  \an  syn  v<»orHa<'t  vo<»r  byll«ii  etc**. 
oonipctcnMHh*  t'n  op  «Trdictd'«'«T8toovcr- 
^«Mit»iiit'n  wrl  t4ull«'n  gewnrden,  Avant  vo<»i' 
de  -■''  voy:i^i«'  derwaarts  al  na  Trinidai^t 
irrvoi-rt  \v;is  soodal  dcso  niruwo  (Joiivcr- 
neiir  si«li  als  vcuir  dio  ]»enn[iugen']  ver- 
bondrn  bt't'l't,  w«'l<ko  'J  voyagicn  do  Ed. 
Cnnip'.  oMT  dv  tw«»ii  bondert  Htiicken 
van  arbtiMi  ;x*r<*nd«MM't  luM'ft  don  tyt  van 
d«;5''  vojiit^if  my  van  ditto <ic»iivern[eii]r 
\:\v>i  *rr\trv\\i<^i'vit  is  albin>^  groxpireert 
<bMli  iiimt  niidts  •^rbreck  van  rargastx^n 
^**>ta«'«kl  wriibMi  ilirii  baiub'l  niot»t  Him 
vrt-l  nn»i:f'Iyk  ;;«'rt«'rri"t«'crt  "worden  0])dat 
vniiub'  ilii-  niot  soiubMi  rnrrumi)tireu  do 
Sp.'n-ii<f  l»r;nnl<'\\yn  .syn  da<T  seer  aeiig*'*- 
n.K'ii)  I'm  linn«*n  i«»ot  scbailaken  do  ront 
is  ihuT  iiirt  ;;:anck1>a«T  ;^rooto  rrtoiTcn 
kuniH-n  (b-r  xnllm  l»v  ablicn  wirl  a<;ni:<»- 
l('i;Jit  well,  vonr:d  iiinr.ton  wy  nii't  do 
S|»anj.i:inl«'n  \\'t\  st.M'n  want  andorsinn 
afwNMMi  «  n  «Ii«  n  lyt  \ant  ariivenu-nt  van 
dif  >ilv»MT  vldoi  wol  waarnonu'ii,  do- 
\\fl«Kr  nu  \  odiliamlt'ii  is,  <bK'li  vormidts 
•;ebprk  \au  alb's  ni<'t  kan  g<M)l)sorvoort 
w«'i<l«'n  ;j«Mi  r  I!<b'l«'  rt-n  auipb'  n^buiS  «'n 
viTdnr  oiit(bM'kiM;X(?  van  do  gocdo  g(d«?- 
;;«-nib«'vt  abbiar  bcnrvons  «M'n  ]»nntiiolo 
rolai.'s  van  my  in-  n»';iotio  on  rok^'  [rekc- 
nin^r)  van  I  \«'i  lian<l««bb^,  ]>'"  I'  Ildob' naast 
comnnMid«'  s«lnp  oviM'srnibMi. 


Translation. 

oiiu  oi'  my  rtobliera — with  axes,  cnti 
knivos.  beads,  etc.,  and  with  gmxl  i 
except  the  last  tinio,  wlion  almost  t 
wares  wore  brought  back  heca.} 
tlioir  uuKiiitaldeDcss;  moreover,  tl 
ver  FhH't  from  Peru  lia4l  not  yet  ar 
The  old  Govonior  there  had,  on  m 
of  his  evil  ways,  been  carrietl  to  ?» 
prisoner,  and  a  new  one  2»nt  in  his 
The  latter  has  promised,  and  assui 
in  writing,  that  the  forty-six  dolla 
axes,  etc.,  due  me  from  his  prede4 
by  whom  they  were  taken  on  credit 
certainly  tromo  to  me :  for  before  tl 
oud  trip  thither  he  had  already 
carried  to  Trinidad,  so  that  thi 
Governor  h:us  virtually  pledged  L 
for  those  moneys.  These  two  v« 
have  brought  the  company  more 
two  hundred  dolhirs.  Tho  ilate  : 
some  time  ago  for  the  third  trip 
said  Governor  has  long  passed;  b 
lack  of  wares  it  had  to  be  given  up. 
trade  must  as  much  as  possible  b< 
secret,  that  strang<»rs  may  not  sp 
Tho  Spanish  brandy  is  v<.»ry  at-ce; 
there,  also  the  fine  linen  and  tho  ( 
cloth;  for  the  other  things  there 
demand.  Great  profits  may  be  i 
there,  if  the  business  bo  well  maiu 
above  all,  wo  must  stand  well  wi 
S))aniards,  for  else  they  will  no 
We  must  note  well,  too,  tho  date 
arrival  of  the  Silver  Fleet.  This 
at  hand;  but,  for  lack  of  evorytb 
cannot  be  taken  advantage  of.  II 
next  ship  I  shall  send  you  a  detai 
port  with  a  further  descriptbm 
good  opening  there,  along  with  ai 
i/od  statement  of  my  trade  and  an  a 
of  sales. 


'TliuH  it  soi'ins  wisrytt  tu  tr:iiislMt(^  tin'  SnnnNh  "jjioirfof-oiglit,"  the  liueal  ancestor  of  the  ^S 
tluilur. 
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1  Toort  laeste  UCd.  seer  ernstigh 
indeert  laaten  de  iioodlge  goe- 
rgasoenen  coopniuiischappen  aiii- 
van  oorloge  voor  christ^nen  dc 
3de  voor  dc  si aa veil,  als  in  niyii 
vermeld  soo  liaast  mogelyck  is 
scudcD,  opdat  de  uegotie  ende 
uden  nict  still  en  8ouden  staan, 
lelve  a]  op  wegh  zyn;  zoudenict 
;igh  wes«?n  300  a  400  middtlb. 
ylen,  100  a  200  dosyii  gecloncke 
ende  ettelycke  lb.  liemeUblauwe 
meer  te  seuden  als  iu  de  lyste 
>egesouden  verineld  staat  boog- 
I  eode  de  beste  wareii  code  de 
Arts  aaugeiiaenisty  1  m.  byle  t«goii 
van  8. 1  mas  corael  tegens  3  stuck 
dosyo  gecloncke  inesseu  t(*gen  2 
i  van  8  etc",  en  alios  na  adveuant. 


Translation. 

Iu  conclusion  I  again  earnestly  recom- 
mend you  to  send,  as  early  as  possible, 
tbe  necessary  goods,  wares,  mercbandise, 
materials  of  war  for  (.'hristians,  tbe  pro- 
visions and  [tbingsf]  for  tlie  slaves,  as 
specified  in  my  previous  letter,  ko  tbat 
trade  and  our  moutbs  may  not  come  to 
a  standstill:  1  bope  tbey  are  already 
on  tbe  way.  It  would  not  be  amiss  to 
send  300  to  400  medium-quality  axes,  100 
to  200  dozen  riveted  knives,  ami  several 
IbM.  sky-blue  beads  nn»re  tban  is  men- 
tioned iu  tbe  list  sent  you,  [all]  greatly 
needed  and  tbe  best  wares  and  most  ac- 
ceptable to  tbe  Spaniards — 1  m[edium] 
axe  for  1  dollar,  1  lot  of  beads  for  3  dol- 
lars, 1  dozen  riveted  knives  for  2  dol- 
lars, etc.,  and  t^verytbing  accordiugly. 


No.  46. 

IndUl  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Abraham   Beekman,  Vom- 
mantJeur  in  Essequibo^  Febru<iry  21^  IGso. 

R^kiiarrhief.  Went  India  pii|>crM,  vol.  594,  rover-tillo  Copie-Jtotnk  van  Jirieven  over  Zee  .  .  . 

i(:7.'>-p;.'i^,  p.  140,  11.  2r>-:io.] 


ataengaat  den  a]iparenteii  bandel 
viere  van  Arouociiue  daervan  sul- 
letetfect  met  verlangeu  tegenioet- 
in  cas  aldaer  nut  V()orde<il  iets  te 
It,  UE.  van  alles  i)rovideren  vol- 
petitie  die  Ul.  ons  sal  toesendeu, 
en  eerst  affwacbten  de  rekeninghe 
te  ende  verlies  van  tgenealdaar 
onlicb  verbandelt  wert. 


And,  as  for  th<^  ])rosiH'('tivo  trade  on 
tbo  river  Orinoco,  we  ea«^crly  look  for- 
ward to  the  result,  and,  in  cas*'' something 
prolitable  can  be  done  there,  sliall  pro- 
vide you  with  everytliiiig  according  to 
tbe  list  you  shall  sen<l  ns.  However,  we 
shall  lirst  await  the  aceouiit  in  ]U'otit  and 
loss  of  tbe  trade  now  going  on  there. 


No.  47. 

m  Jicckmanj  Commandeur  In  Essequiho^  to  IVV.v/  India  Company ^ 

April  i6',  IGso, 

tyk»archief,  W«»8t   India  papers,  vol.  Ifi8.  covor-titl«*   lirievtu  en  raponn  van  Ar'juin  «n 
Jtfkepe  initsijadcrg  liourona,  1  Juni  U:7:'>-^'>  Maeit  ir.".'".',  fol.  T'J  1).  11.  IM— .] 

•  •••  ••••• 

idelinge  op  Oronocque  meet  met         'I'rading  to  Orinoco  must,  to  give  least 
o  om  de  minste  ombragie  geeuta-      umbrage,  be  carried   on  by  eauoe.     On 
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meert  werdeii,  licbbc  voor  de  derde  maol 
weder  ecn  soldact  met  e«'n  goiuande  cauoo 
lud' .  derwuarts  deu  11  Xoveulb^  des  voor- 
l<Mlen  jnars  met  ven  tamelyck  cargasoeu 
g«'S()iidoii  ilewelcko  door  deu  nieuwen 
Gouvernenr  wel  wierde  ;;erecipieert  eiide 
tot  dm  voorii.  Iiaiid(>1  clustino  geadmit- 
t^rt  en  Ho^Klaui*;!!  gel'avorise«'rt  lioewel  eo 
tompon^  tsilvor  al  ua  Trinidad  v<'rmidt8 
inyn  lan^ih  retardement  by  gebreek  vau 
noodigh  c  iigasoen,  gevoert  was,  dat  evh- 
tor  met  omtrent  twee  bondert  stuck  vau 
8""  bestaaude  iu  8cliell[iugeu]  alliier  aeut 
fort  ilv.u  lis  Deceii'ber  navolgeudo  bebon- 
den  gearriveert  is  met  ecu  geraisonueerde 
missive  van  de  (Jonverneur  voorn*.  vol 
expressien  van  een  sincere  conideutie  eu 
coresponib'utie  met  mv  te  willeu  contrac- 
tt'ieu  met  ])retixtie  van  deu  tyt  U"  weeten 
in  (><tober  aanvolgende  van  de  weeder- 
comste  van  deselve  soldaet  alswanneer 
liy  nyt  Peru  sal  wesen  gearriveert  der- 
waarts  by  al  over  <le  vier  maandeu  van 
den  (iouverneur  van  Trindaet  in  eygner 
])erH()on  tot  execntio  vau  8eecke[re]  or- 
dn;s  is  allgeveerdigt  docb  bebbe  tot  myn 
b'ctwesen  do  L*G  stufck)  van  8^'"  de- 
welc'ki^  (b"n  ouden  gevanckclyck  wegge- 
voenb'(  Jonverni'ur  als  in  myn  voorgaaudi^ 
vermelt  srhiiUligli  is  gelibiven  niet  cnn- 
nen  re<Mipeereron  maer  li«*eft  my  na  'I'rini- 
<laet  de  plaetse  van  syn  detent ie  geron- 
[vJoyetTt.'   .   .   . 


Translation, 
tbe  14th  of  November  of  last  year,  I  for 
tlio  third  time  sent  there  a  soldier  with 
a  cauoo  manned  by  Indians,  [aud]  with  a 
considerable  stock  of  goods.     He  wus 
well  received  by  tbe  new  Governor  and 
allowed  to  carry  ou  tbe  aforesaid  clan- 
destine trade  and  favored  to  this  extent, 
altliongb  at  that  time  tbe  silver  bail  al- 
ready been  taken  to  Trinidad  ou  account 
of  my  long  dela^'  for  lack  of  the  uec»- 
sary  stock.      However,  with  about  two 
hundred  dollars,   consisting  of  shiUing 
pieces,   [he]  safely  arrived  here  at  the 
fort  on  the  28th  of  December  following, 
with  an  elaborate  missive  from  the  Gov- 
ernor aforesaid,  full  of  expressions  of  his 
wish  to  enter  into  relations  of  cordial 
confidence  and  correspondence  with  me, 
fixing  the  time— to  wit,  in  October  next- 
for  tbe  return  of  the  same  soldier.   At 
that  time  ho  will  be  back  from  Penif 
whither  he  was  four  mouths  ago  deputed 
in  person  by  the  Governor  of  Trinidftd 
for  the  execution  of  certain  orders.    Bat, 
to  my  sorrow,  I  have  not  been  able  to  re- 
cover tbe  26  d(dlars  which  the  old  Gov- 
ernor who  was  <'arried  oft*  as  a  prisonerT 
as  meutioned  iu  my  former  Iett<»r,  stil* 
owes;  I  am  told  to  look  to  Trinidad, tli* 
place  of  bis  detention.  .  .  . 


No.  48. 

Abraham  Jivrkman,  Commandvur  in  Ihsequiho^  to  West  India  Cowij>a»y? 

Jane  ;J:>,  KiSO. 

flla;;uf.  KiJkHarchirt*,   Wist   India  papers,  vol.   168.  cover-title  liritvtn  <*n  Vapifren  van  Jryttwe* 
Uehpf  iiiityiadert  Jiouromi,  7  Juni  1G7'>-G  Maert  1090,  fol.  78  b,  11.  1—.] 
•  ••*.  ..... 

Wat  l)elan<:t  den  bandel  albier  op  Or-         As  to  tbe  trade  hero  with  Orinwo,  ice 

noc<jue,vertrouwenme(ledatt»'rappareutie     also  trust  there  is  a  prospect  of  our  ac- 

'It  niii.v  be  \v«'ll  lien«  to  repeat  that  luisHpelt  words  muHt  not  brt  looked  on  a«  tyiM>grapliical  frrors 
iMcaiisti  tin  V  arc  not  p<»inted  <Mit  by  a  Wc.  Abraliam  Iieeknian  is  au  eHpccially  carelesa  writer;  and 
"clt'xtinf"  fitr  t'lnri' I  est  in  f,  ' '  conidfutir"  {itr  confiihutie,  "  prvtixtif"  for  prttextie.  are  what  maybe 
expected  of  him.  Thu  utmost  ]>ains  have  been  taken  to  reproduce  exactly  his  ortbography--«r 
het^Tograpby. 
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Original. 

ier  tyt  meerdor  te  aggresseeren, 
loorlicke  Borge  wert  gedragen 
let  Lehoorlick  kargasoen  (be- 

liyllen  en  kapmessen)  die  al- 
i  worden  getrocken  jaerlycxte 
ja  wy  connen  haer  hoogh  Ed. 
en  van  het  goct  zncces  al  eenige 
I  te  hebben  gesien,  en  by  ge- 

en  sullen  manoqueeren  in  de 
Qdel  te  vigileeren. 


Translation. 

complishing  more  in  course  of  time,  in 
case  proper  caro  be  taken  to  provide  us 
annually  with  proper  wares,  consisting  of 
axes  and  cutlasses,  which  alone  are  taken 
there.  We  can  even  assure  you  that  we 
have  already  seen  some  signs  of  good  suc- 
cess, and  shall  in  consequence  not  fail  to 
be  vigilant  in  the  matter  of  the  aforesaid 
trade. 


No.  49. 

\  Beekman,  Commandeur  in  EsnequihOj  to  Went  India  Company j 

June  28,  1680. 

kaarchief  Went  India  papers,  vol.  168,  cover-tit lo  lirievm  en  Papieren  ran  Arrfiiin  en 
tagadert  Bourona,  J  Juni  1675-6  Maert  1606,  fol.  S-'J  b,  1.  34-fol.  84,  1.     ,— fol.  85  a,  1.  20- 


t  met  den  handel  in  Orinocqne 
nevensgaende  van  den  16  April 
gemeutioneerd  en  refercere  my 
etitioneerde  goederen  en  carga- 
deselve  by  welcke  versoucke, 
n  8ustincren[de]  alsoo  den  tydt 
>nvemeur  tot  de  wedercomste 
rd  in  Septemb''  toecomende  ge- 
sal  syn,  hope  alsdun  hy  uyt 
raerts  over  eenighe  niaenden 
I,  in  de  re  tour  synde,  al8<lan 
succe.s  in  uiyn  ncgotie  ten  j)ro- 
Ed.  Comp'* .  *t  obtinereu.  Hier- 
et  onder  X"  9  de  re(iueningo 
inste  en<le  verlies  vant  geno 
drv*^  diverse  reisen  aldaar  ver- 


The  condition  of  the  tra<lo  with  Ori- 
noco is  iis  described  in  my  accompany- 
ing ^  letter  of  the  16th  of  April  hist  and  I 
refer  you  to  the  list  of  goods  and  wares 
therein  asked  for,  which  reijuest  I  here- 
by repeat  since  the  time  set  mo  by  the 
Governor  for  the  next  trip  will  have  ex- 
pired by  the  coming  Sej>teniber.  I  hope 
that,  he  having  by  that  time  returned 
from  Pern,  whither  lie  went  some  months 
ago,  I  may  then  have  good  sikhcss  in  my 
trade  on  behalf  of  the  ('omj)a!iy.  Here- 
with goes  iiujler  No.  9  the  nccouut  in 
profit  and  loss  of  wluit  busiiie.ss  has  been 
done  there  on  tlirc*'*  difVcrent  voyagos.  .  . 


lei  van  hangmatten  en  letter- 
ft  dit  Jaer  geen  gowenst  succ^es 
or  den  oorlogh  tiissen  die  van 
Tsiikepe  en  Ma.Hseroeue  tcgeii 
^eii  dewelcke  boven  int  lan<lt 
1  hebben  den  opjicrsten  capi- 
wils  door  veele,  doch  vruchte- 
iven    getoest    te    perHuadercn 


The  trade  in  hammocks  and  letter-wood 
lias  tills  year  not  had  tlu;  d('sirc<l  smccrts, 
on  account  of  tlie  war  bet  w  c<mi  tlmse  [  i.  c., 
the  Indians]  (»f  Cnyuni,  l".ss(M[uibo,  antl 
Ma/,arnni  and  tlui  Accoways  wlio  live  in 
the  country  above;  an<l  we  liavo  repeat- 
edly, with  many  but  frnitless  ariinments, 
tried    to    persuade    the    hij^liest  cliief  to 


anaiimt  lb*»  Iosm  of  jilotter.  tlui  KsstM|uil>o  C'ominaiMli'iirs  \v»'rr  rfquin-il  to  snid  a  •••>py  of 
llowiii;;  fship.  From  170:^  ou.  they  were  in  war  time  lo  bo  sent  in  trijilicato,  in  uh  many 
turns. 
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No.  49.  Original. 

(lat  met  do  voorsz.  natio  vreodo  "wilden 
inae<'k«?ii  daartoe  hvlen  en  andere  oar- 

« 

^asoenen.  aanbieden[do]  ja  dreigende  sy 
Hclfs  byaldicn  liun  den  oorloghe  niet 
wihh'n  laaten  rontinncron  veel  na  Hari- 
na,  endt^  eld«^r»  te  vertrocken,  dit  waren 
do  voornaoniHio  vtTwliandelaers  soodat 
gcn<)otsaa<'kt  wl<'rd  tot  myn  leedweson 
to  doHiHtprt'n  en  is  door  dit  iniddel  de 
riviere  van  ("ajoeno  a  Is  onso  Hj^yskamer 
synde  gesloten  en  Hyn  nogh  laent  mcdo 
verbitti-rd  gewordon  door  de  dood  van 
(lilies  Comp[agn]ies  ondo  neger  laest 
boven  in  de  Cajoeno  soo  de  Caribes  voor- 
wenden  van  do  Accawoven  te  syn  ver- 
gi-ivon  en  Inibbon  dit-rbalvon  do  vooraz. 
onwo  lu'gros  fon  8<'brick  gokregon  oni 
on<ler  die  natio  to  verkeenMi,  sal  ev«»nwel 
oj)  niiddob'n  iMMlonken  tot  oen  acooninio- 
<latio  van  <li<'  nnti<'.   .   .   . 


Translation. 

make  peace  with  the  aforesaid  nation, 
to  that  end  offering  axes  and  other  wares. 
Tliey  even  threatened,  if  we  wonld  not 
let  them  continue  the  war,  to  depart  in 
great  numbers  to  Barima  and  elsewhere. 
These  being  the  most  important  traden 
in  dye,  I  wjis,  to  my  sorrow,  compelled 
to  desist ;  and  hereby  the  river  Cnyuoi, 
our  provision  chamber,  is  close<l.    In  ad- 
dition, we  lately  have  lieen   vexed  by 
tiie  death  of  Gilles,  an  old  negro  of  the 
Company,  recently  up  on   the  Cuyoni, 
poisoned,  as  the  Carihs  claim,  by  the 
Aceoways.     On  that  account  the  afore- 
said old  negroes  have  become  afraid  to 
be  among  that  tribe;  I  shall,  however, 
bethink  mo  of  means  for  conciliating  that 
tribe.   .  .  . 


No.  50. 


West  hull  a  do  m  pan  if  [Zeeland  Chamber)  to  Abraham  BeeJcman,  Com  — 

mandvur  in  Kssequibo^  Maif  23^  1681, 


fll;i;:in».  Ki.ikh«:ir<lii«"f.  Wi-st  India  paporH.  vol.  594, 

jr,:.',-p:Ms,  ],.  1 


<".ovtT-titU»  (^ojiir-  BoHck  van  Uneven  over  7.tf  .  •  - 
73,  11.20  2«.] 


Wanrnu'do  koiiiomb's  tot  boantwoor- 
dinjrc^  van  TK.  missivon  in  dato  don  16 
Aj»ril  on<lo  dm  2H  .luny  KiSO  respectivo: 
ondt^  vooroc^rst  raockondo  d<*  (•on<|notton 
dio  op  do  IJnrbados  soudiMi  woson  to  doen 
boblx'n  \\  V  \  oni*  alsnocli  ongcrailon  gc- 
voudi'ii  daomntront  iots  lo  tontoron  ;  ofte 
to  ondonn'inrn :  niaar  V()(»r  sooveol  <lo 
ni'gotio  op  Oronocipi**  bolanght,  dio  bob- 
bon  \\  V  I'oot  vomliMi  to  <'ontinuoron  endo 
toidion  I'viido  I'K.  \oo  t'  sondon  soodani<;o 
oarga>oi'n<'n  alsdaartoo  wordon  goroqni- 
roort  oinb*  by  VK.  grpctitionoiTt,  nyt- 
g(?n(»men  dr  rond«»  buMdvont-n  ond«'  .spaonst^ 
brandoAvviuMi ;  y\i\\  \\y  evn  «:oot  rotoiir 
van  hot  voorn.  oar;ja8ooiitjt^  /yn  \or- 
wacbtoiido.   .  .   . 


( -oming  now  to  the  answering  of  yonr 
letters  dated  respectively  Ai>ril  16  and 
June  28,  10><0,  and  in  the  first  place  con- 
coming  the  contpiestsrliat  might  l>e made 
in  the  Harbados;  we  as  yet  do  not  thiols 
it  advisable  to  att-i^mpt  or  undertake  any- 
thing in  that  direction.     But,  as  regards 
tbe  trade  <m  the  Orinoco,  we  have  re- 
solved to  continue  it  and  to  send  yon  for 
that  ])urpose  such  wares  as  are  needed 
tborefor  and  are  ordered  by  you,  except 
the  red  clotli  and  the  Spanish  brandy; 
a  nil  we  are  expecting  a  good  return  from 
tbe  aforesaid  slight  cargo.  .  .  . 
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No.  51. 


n  Beekfuan,  Commandeur  in  E^tquiho^  to  West  India  O'mpitmjf^ 

16SV 


ijk«archief.  Weet  India  papers,  vul.  16i*. 
l$ekejt€  mittyaden  Jicvnma,  1  Jnni  2C7S-J! 

Original. 

its  den  l>«wasten  Akoevsen  oor> 
Cajoene  is  den  bandel  van  de 
:ken  ende  voornamentlyck  van 
re  slegt  uytgevallen,  want  nie- 
ch  l)y  die  trouweloose  natie  derft 
reD,  soodat  maar  een  getal  van 
ene  konncu  werden  gesonden  de 
deyn  en  haer  £d.  persoonen  on- 
h.  " 

elangt  den  handel  op  OriDocqne, 
;  jaer  slegt  ciide  <leplorabel  nyt- 
f  Venn  id  t8  in  de  x^laetse  van  den 
roomen  Gonvemeur,  een  andere 
igrine  ende  namaegschap  met  die 
letladt,  gesnecedeert  is,  den  lian- 
(leselveniet  alleene  wicrde  verho- 
iT  Helfs  PietcT  Laman  die  daar  in 
laestleden  van  my  gcsouden  was, 
n  profyte  van  de  Ed,  West  Ind. 
i  handelen,  in  de  boeyen  gesloten 
i  e»*n  van  do  Conipagnies  onde 
jonder  volgeus  linn  rapport,  ee- 
jinstcredeuen  da:irtoegegeven  te 
onde  liebben  do  tronweloose  sol- 
fte  liever  malatten,  terwyl  aklus 
c'btenisse  sat.  uls  roovers  het  vat 
n  opgebroocken  endo  wel  3^1  van 
onstoolrn.  ende  nyt  syn  valyse 
aet  medo  over  de  30  p\  van  acht- 
len  ende  ontvreeint,  ende  wicrdo 
let«'ntii"  van  2  dageu  de  riviere 
,  sondtT  van  do  voorn.  (iouver- 
igo  <lf  niinsto  satisfactie  veleinin 
«  te  obtineren,  mot  interdict ie 
r  novt  meer  to  konien  ofto  dat 
Spangien  souden  senden,  lieei't 
nocli  cenen  eaehotte  vier  hondert 


cover- tiUk  Britr^H  t  i  Vmfi^'^^  ra*  Arp\i-^  n* 
Matrt  l'X»\  foL  «».  1.  wfol.  «l.  1.  - 

Translation. 

Bv  reason  of  the  Accowav  war  in  Cnv- 

•  «  • 

nni,  of  which  yon  know,  the  trade  in 
hammocks,  especially  in  new  one>.  has 
resulted  badly,  for  no  «»ne  ilarv*  ventnre 
among  that  faithless  tribe.  As  a  re:fftilt. 
no  more  than  si\  of  the  ci<nimon  kind 
conld  W  sent :  the  others  were  too  small 
and  not  tit  for  you. 

As  for  the  trade  in  (Orinoco,   it   has 
tamed  ont  wretchedly  this  vear.  ."sincc  in 
place  of  the  old  genial  G«»vemor  has  suc- 
ceeded another,  very  ill-natured   and  a 
kinsman  of  the  one  of  Trinidad.     Xut 
only  did  he  prohibit  the  trade,  but  be 
even  caused  Fieter  Laman.  wh«»  in  Janu- 
ary last  was  sent  there  bv  me  to  trade  for 
the  West  India  Company,   to  be  put  in 
irons,  together  with  one  of   the  Com- 
pany's old  negr«>e.s.  althonL:h.  aerordini: 
to  their  report,  they  had  ;:iveu  n«»t  The 
slightest  eanse.     And.  whil*-  In-  \v;is  tli'i-* 
in  prison,  the  faithless  soldier>^,  or  rather 
Creoles,  like  robbers  broki*  open  tlie  l».ii- 
rel  of  axes  an<l  stole  potiu-  ?A  thtn-of,  ami 
from    bis   valise   or   i»arka'.£r    took    aiul 
appropriated  inorr  than  ''»«»  «loll;ir<.  :nid 
after  be  bad  l)een  hehl   tor  two  «l;i\s  h« 
was  ousted  from  that  iiv».>r.  wiili«»iit  ob- 
taining from  tin- (iovi'fnor  at'or».-.:ii«l  th«' 
least  satisfaction,  imi<li  le>s  r««ititutioii, 
and  was  toM  nev<'r  to  come  then'  air.iin. 
or  tbcv  womM  siMid  liim  to  Sj)aiii.     Nev- 
<^rtlieU»88  ln'  ohtaiiwd  a   rtirhntie    [  ?j    of 
four  Imndred  and  eighteen  shillinixs.  an«l 
besiib's  five  ^ohl  riiii^s.  as    is  set-n  from 
the  enclosed  account  umbT  Xo.  5.     Hut 


ttiTiM  without  <lat«-:  Imt  it  follows  in  tho  collection  that  ol  Jun«-  JS,  li'.rO,  an«l  its  «<»ntrnt.s 
Ijelong  to  16^1. 


152 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  51.  Original. 

onde  achtien  schell.  bekomen,  beneffeiiB 
vyf  goude  ringeu  als  blyckt  by  de»©  ne- 
vensgaaude  rekeuiuge  oiider  N"  5.  Doch 
hebbo  naderhandt  verstaan,  dat  den  nieu- 
wen  Gouverneur  nu  onlanghs  sonde  geli- 
centieert  eude  den  onden  vroomen  man 
in  plaatne  gesuccedeert  zyn,  twelck  waar 
bevindende,  huI  dio  reyse  dan  noch  met 
circ'umspectie  noch  eenH  doen  onderne- 
men,  ende  twyOele  dan  niet  aan  ven  goet 
Hucoes,  yerho])e  dat  dose  schade  met  een 
geluckige  negotiatie  sal  werden  gecom- 
penseert,  t'welck  de  goedo  Godt  geve; 
hebbe  tlienstich  geoordeelt  voor  alsnoch 
het  restaiit  van  <le  voorsz.  somnie  van  42 
p.  van  a<'kten  onder  my  te  bonden,  onime 
in  tyt  van  grooto  noodt,  oft  tot  profyt 
van  liaar  Kd.  te  omployeron^  dogh  onder 
voile  approbatie  van  baer  K.  per  naesten, 
dogh  de  5  gou<lene  ringen  werdcn  nn  haar 
Ed.  toegesonden,  als  blyckt  par  connois- 
sement. 

Tsal  oock  niet  ongeraaden  wesen  de 
pincke  met  dcse  aanstaando  drooge  tyt 
voor  aan  in  de  mondt  van  Orinocqne  te 
senden  omme  zeekoeyen  endeschilpadden 
te  Boutcn  tot  sustenne  van  dit  haar  Ed. 
guarnisocn,  deselve  pincke  is  nu  verdob- 
belt  en  beciuaam  omme  2  a  I.^  jaren  op  dit 
vaar water  te  varen. 


Translation. 

later  I  have  heard  that  the  new  Grovemor 
has  lately  been  relieved  and  the  old  kind 
man  has  8ucceede<l  in  bis  place.     If  I  iind 
this  to  be  true,  I  shall  have  this  voyaje^ 
undertaken  once  more  with  caution,  and 
in  that  case  do  not  have  donbt  of  suct'eM, 
and  hope  that  this  loss  may  be  compen- 
sated  by   successful  trade — which  may 
<vod  grant.     I  have  judged  advisable  to 
keep  for  the  present  the  remainder  of  the 
al>ovo-mentioued  sum  of  42  dollars,  to  b^ 
employed  in  case  of  great  necessity  ocr 
for  your  profit,  but  subject  to  your  falX 
approval  bj-  next  letter.     The  five  goI^X 
rings  are  however  sent  to  yon  now. 
appears  by  bill  of  lading. 


Moreover  it  would  not  be  amiss  ioKiM-^ 
the  fishing-smack  in  the  approaching  tU'^"' 
season  to  the  mouth  of  Orinoco,  to  sal* 
manatees  and  turtles  for  the  sustenani'^ 
of  your  garrison  here;  the  smack  ba*** 
been  overhauled  and  is  capable  of  nav  i- 
gating  these  waters  for  two  or  thi©'^ 
years. 


Wy  weten  (iodt  danck  nogh  van  geen 
oorloogh,  ja  selfs  noch  vau  geen  geruch- 
teu  van  dieii  ende  leven  met  do  iiaturel- 
len  van  dit  laudt  nu  in  cen  gewenste 
correspondent ie,  genegen  synde  jaarlyx 
no('h  meerder  quantiteyt  oriane  tor 
merekt  te  brengeu,  hebbe  door  den  ge- 
sta«ligen  rejjjen  we.vnig  kost  van  deselve 
bekonien,  welck  defect  dc  zci'kandt  heeft 
ge8uj)plcert  ende  syn  wederom  twee  ka- 
noea  derwaarts,  waarvan  d'eene  na 
Aniaekora  om  zeekoeyen  en  verckevlees 
te  soutteu. 


We  know  as  yet,  thank  God,  of  no  wao 
nor  even  of  rumors  thereof,  and  nowlivo 
on  satisfactory  terms  with  the  natives  of 
this  country,  they  being  willing  to  brin^ 
annually  a  still  greater  quantity  of  an- 
natto  to  market.  On  account  of  thecon- 
stant  rain  I  have  obtained  little  food  from 
them,  and  this  want  has  been  supplied 
by  the  seaside,  and  again  two  canoes 
have  gone  there,  one  of  them  to  Amacnra 
to  salt  manatees  and  wild-hog's  flesh. 


•  •  •  •      '  • 

Hebbe  op   seoeker  eyland   vooran    in         On  a  certain  island  in  the  month  of 
Cajoeneeen  cassavythuyn  gedaankappcn      the  Cuyuni  I  have  had  a  casmiva  field 


EXTBACTS  FROM  DUTCH  ABCHIYES. 


153 


Ra  51.  Original. 

door  drye  Indianen  en  voorts  door  d'Ed. 

Vomp***  slaven  vant  fort  en  eenmael  van 

(\f  plantagieu  Achoongemaekt  en  cassavy 

K^plaudt  tot  onderhoudt  van   dit  haar 

£^l.  guamisoeu.  .  .  . 


Translation. 

cleared  by  three  Indians,  after  which  the 
Company's  slaves  from  the  fort  (and  one 
day  those  of  the  plantations)  prepare^l 
the  ground  and  plante<l  cassava  for  the 
sustenance  of  .vour  garrison  here.  .  .  . 


No.  52. 

ffctt  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Abraham  BeekmaUj  Com 
mandeur  in  Essequibo^  September  29 j  1681. 

[H«(^»,  Kuksarchief,  Weet  India  papers,  vol.  594,  cover-title  Copie-Bcuek  van  Brieven  over  Zee  .  .  . 

W75-1GS8,  p.  185,  IL  16—.] 


T  is  ons  leet  den  handel  op  Amocke 
«K)8leght  is  nytgevalle,  wanneer  UE.  die 
wwleromsnlt  ]>eginne,  diont  voorsichte- 
l^ck  beleyt  eiide  iut  werrk  gcsteldt  dat 
«le  Con»p'<^  geen  schade  en  lydt. 


We  are  sorry  that  the  trade  on  the  Ori- 
noco has  turned  out  so  badly.  When  you 
begin  it  again,  it  should  be  taken  in  hand 
and  carried  through  with  caution,  so  that 
the  Company  may  snifer  no  loss. 


Na53. 

^hraham  Beekman^  Commandeur  in  Usaequibo,  to  West  India  Companpy 

March  2y  1682. 

[Hapie,  Uijknarchief,  Went  India  papens,  vol.  168,  cover- title  Brieven  en  Fapieren  van  Anjnin  en 
Ifbpe  mitn'jatUrf  linurona,  1  Juni  1070-6  2faert  KiMi,  fol.  108a,  1.  17-  fol.  li)«b,  1  — .] 


"ataeu^^aet  d<*n  handel  in  Oreno<'(iue 

^<*t  (Ic  Spanjaerdeu,  deselve  is  in  .Tanu- 

^rv  lestle<leii  na  Uehooren  gesuccedeert, 

*J<laer  was  no^h  vele  gcldt  in  voorrajult, 

^'1*J  de  cargaKoeiicn    aUlaar    gesondcn, 

^arcn  verhaudehlt,  can  nn  by  faute  van 

DJiMdifll).  ]>ylen,dat  daar  do  beste  ware  is, 

^oordc  kornste  van  ons  schip  niet  mecr 

Dfi'oiirreii,  den  liandel  van  d'oriaue  sonde 

door  «j:ebre<'k  van  bylt-n  e<!n  nierckelyk 

fsjrlio*  k  kry;<en,  eveiiwel  issernogh  tus- 

8en  2(X»  a  3<H)  j>.  van  achten  in^ehandeldt, 

met  l»el<)ftc  van  een  favorable  recoptie 

in  jiosteruiu  tot  dien  apparonteu  handid 

rtrrdt  e«'u  luerckelyck  j^etal  van  middelb. 

»ylen,  ;;ekloncke   niessen   einle   heiiicls- 

lanw  corallen   meer  gerequireert  en  is 


As  for  the  tra<le  in  Orinoco  with  tiio 
Spaniards,  it  wjvw  in  .lanuary  last  as  snc- 
cessful  as  it  should  be.  Then*  still  was 
plenty  of  nioury  thert",  and  all  tin*  \van*H 
sent  thither  had  been  Mdd.  At  jiresent, 
for  lack  oi' medium  axes,  which  jnoxo 
there  the  best  commodity,  I  can  trade  no 
more  before  the  arrival  oi'  onr  ship.  Tiie 
trade  in  anuatto  wonld  sntVcr  con.si(h>r- 
ably,  should  there  he  lack  of  axes;  nev- 
ertheless we  have  obtained  an  amount 
worth  between  200  :ind  I^CM)  dcdiars,  and 
we  have  promi*<e  of  a  favorable  rec<'i»tion 
liereafter.  For  this  prospective  trade  a 
considerable  number  of  additional  me- 
dium axes,  riveted  knives,  and  sky-blue 
beads   is   demanded;    and,  even  if  tha^ 
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No.  53.  Original. 

bicrbyfauteyandiodegotieevenwolaltyd 
goede  koopiiiansoha])  on  ware,  de  g68on- 
dciio  cargnHoeueu  vemiidts  den  lloriHan- 
tcn  handel  »oo  van  oriane  als  andere 
snllen  scliaorH  tf)ereyken,  Hoodat  die  wel 
abnndanti^r  na  't  schyndt  niogten  gewecst 
syn,  8al  Koovecle  in  niyn  ponvoir  is  tragten 
te  prcv<'nierrn  dat  do  onoosten  vanooop- 
nianscliappen  vivres  cndo  vervoi*singh 
liaar  Kd.  onder  niyno  regoring  nimmcr- 
mecr  on  Hullon  vorvelen,  maar  dat  tor 
oontrarie  aangoniocdight  Hnllon  wordon 
die  van  jaar  tot  Jaar  to  anginenton»n, 
waertoo  (i<»dt  Hvn  zogon  govo. 


Translation. 

trade  fails  us,  there  always  is  here  good 
traftieking.     The  wares  that  were  sent 
will,  ou  acoonnt  of  the  llonrishiug  trade 
both  in  annatto  and  other  things,  barely 
be  saiTioient,  so  that,  as  it  seoms,  there 
might  woU  have  been  a  larger  supply.    I 
shall,  so  far  as  lies  in  my  ]>ower,  see  to  it 
that  the  outlays  for  merchandise,  viotaalti, 
and  stores  never  again  under  my  role 
annoy  yon,  but  that,  on  the  eontrary, 
you  bo  onoouraged  to  increase  them  year 
by  year — and  may  (Jo<l  grant  it. 


No.  54. 

West   India  ('ompaiuf  (Zceland  Chamber)  io  Abraham  Bevlcman^  Com- 

mandvnr  in  Esuequibo^  June  18^  1GS2. 

|nat;ii«*.  Ili.ikMjinliii'r,  W«>Hi  Indin  ]>niM*r8.  v<»l.  594,  cover-titlo  Vopie-Houek  rnn  Urirren  orrr  Zft . .    - 

107'-JflSfi,  p.  212,  11.  1-19.] 


Wy  hooron  niot  ongoorno  dat  don  han- 
dol  op  Oriiiooqm*  <laar  V\.  ons  voordosen 
goodo  h(»po  van  hobt  gegoven,  wodcr  oen 
lu'gin  liooft  gononion,  endo  dowyle  dat 
ri.  wol  \ve»'t  <lon  wogh  oninic  daartoo  to 
koiiirn,  Hoo  willon  wy  niot  twylVolon,  of 
ri.  Hal  alio  voorsigtijiheydt  giibniyokon 
dat  tlien  handol  mot  Hocnriteyt  godreven 
wer<lo;  hot  sal  niet  nianoqnoren  aan  bo- 
hoorolycko  oargasoenon  to  sondon,  alsdio 
daornia<'rkoinion  vc^rhandold  wordon,  bet 
Houdo  koniu-n  wohon  dat  ghy  door  oon 
kloonkon  aangi'lorkt  m«"t  (piantltoyton 
van  ('.irgaHOt'iion  soudt  in  do  fuyoko  ko- 
miMi,  daaroinino  soiidon  wy  wel  van  go- 
daohton  wosoii.  ilat  lirt  best  ware, dionjen- 
Hohon  niaor  mot  «'oii  woynigh  t'ttffons  te 
aasoii.  ondo  dan  Kult  gy  by  baer  altydt 
wi'lkom  WOSOII :  <l()gh  dt'wyle  hot  van 
grooto  valour  on  is,  ilat  <lo  (.'omp'"  aldaar 
koint  t«'  hasardoron.  koo  willon  wv  suK 
goorno  aan  I'l.  \<>oi*sirlitig<*  dirootio  lao- 
ton.  ondc  laot  nns  jior't  <MTHto  schip  dan 
oon  rokoningho  hobbon,  wat  <lion  handol 
wol  konitto  rond«Ton. 


We  loarn  not  without  x>leasnre  thatth© 
trade  to   Orinoco,  of  which  you  before 
gave  us  good  hope,  has  again  begun;  and.^ 
since  you  well  know  how  to  do  so,  we  do 
not  doubt  but  you  will  use  all  prudence?, 
that  the  trade  be  managed  with  safety- 
Wo  shall  not  be  backw\ard   in  sending 
proper  wares,  provided  only  there  is  i» 
demand  for  them.     There  is  danger  that, 
made  eager  by  a  bit  of  success,  yon  maV" 
come  to  grief  with  larg«'r  ccmsigniiients 
of  wares;   for  which  reason  we  would 
suggest  that  you  whet  tbo  appetites  of 
those  people  with  small  quantifies  at  ii 
time,  and  thus  be  always  welcome  among 
them.     Hut,  since  the  Com)>any  risks  a 
groat  deal  there,  wo  gladly   leave  the 
matter    to    your  ])rudcnt  management, 
and  beg  you  to  send  us  by  ne^kt  ship  an 
aorount  of  the  returns  of  this  trade. 
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No.  55. 

Beehnan,  Commandeur  in  UssequibOj  to  West  Ittdia  Company, 

July  IS,  1682. 

uufhiof,  West  India  paper>s  vol.  16ft,  cover-title  Uneven  en  Papieren  ran  Artjuin  en 
tekepe  inittffaders  Bourona,  1  Juni  1G75-C  Maert  200G,  fol.  Ill,  11.  6-17. 27-32.] 


Original. 

ktnrellen  vaiit  Inndt  is  't  tot 
)dt  danck  palHibel  ende  hoo- 
)n  qnaa<lt  genigte  als  alleen 
I  (le  Fraiicen  Trinidail  en  Ori- 
tgordt  ende  beset  houden  son- 
h  do  sekeren  nytslagh  te 
haudel  op  de  voornz.  eente 
edelyk  gesnccedeert.  met  een 
tuHseii  do  twee  a  .3  bondert 
1  acbtoii,  konde  par  fan  to  van 
irgasoenen,  uiaer  eens  werden 
(It.  .  .  . 

•  ■  •  • 

I  en  spociael  den  Roeten  olic 
1»egiuiieii  te  deficiereu,  want 
ajoeiie  door  den  oorlogbe  tns- 
ibes  en  Akm^yen  geen  kost 
rendo,  ons  alleen  met  de  zee- 
I  b<'holi)en. 


Translation. 

Among  tbe  natives  of  the  conntry, 
tbnnk  God,  there  is  peaco  as  yet.  and  we 
bear  no  mmor  of  evil,  except  only  that 
tbe  French  arc  blockading  und  taking 
possession  of  Trinidad  and  Orinoco, 
thongh  we  do  not  yet  know  tbe  exact 
outcome.  Trade  to  the  first-nametl ' 
placo  has  been  reasonably  sncceHMful, 
with  a  return  of  between  two  and  three 
bnndred  dollars.  For  lack  of  necessary 
wares  it  conid  be  nndertakeu  oiilv 
once.  .  .  . 

•  •  •  •  « 

The  victnals  and  e.spcrially  the  sweet 
oil  will  soon  begin  to  run  short ;  for,  since 
on  account  <»f  the  war  between  tin*  Car- 
ibs  and  the  Accoways  tbe  river  Cuyuni 
no  longer  fnniisbes  provisions,  wc  have 
to  get  along  with  the  seaside  alone. 


No.  56. 


Ueekman^  Commandeur  in  EnRequiho,  to  West  India  Company, 

January  (S,  lOS:)? 

larrlilff,  Wpst   India  i»ap«T«,  vol.  168,  rover-titlo  liri'^rm   ni  I'lijii'rtn  run   Ar>ni\ii  < n 
ujathn   liovnma.    I  Juni  IhlC-n   ilarrt    V'>'X.,  fol.  118a.  liii«'   4-ful.    11>1..  1.  .'>.— lol.   VIA, 


n  distinct clyck  liaar  Va\  ox- 
aangen.'vine  missive  puncti- 
'untwoonlen  soo  sal  vooreerst 
verclarei)  sensibcl  tc  svn  over 
rvs  van   <rorianeverwe   en<lc 


To  answer  ])oint  by  ]»oint  yonr  <\- 
trcincly  gratifying  Inter,  I  sliall  liist  of 
all  hereby  declare  that  I  am  ^orry  ahmit 
the  low  pri<'e  of  tin*  annatto  dve  and 
sngar;    I    sliall    tlicrelorc,    according  to 


.'  tho  OriinMM*.  liowfvor,  tliat  i.n  mount.     (^1".  tin*  pnurdin;;  oxtr.ut. 

ifl  dat«Ml  "8  .fan.  IfiSU";  but  both  it.s  i>laro  in  tho  vnluiiic  jind  its  <ontontH  show  tliat  tliiA 
datin;:  .■*«»  ooranion  at  the  bejjinnini;  of  a  now  yi-ar.  .md  tl f  misHivo  of  tlio  Company  in 
^tob<'r  13.  1083)  makoH  it  Ktill  more*  cortain  tliat  we  sboiLld  here  read,  "8  Jan.  168^." 
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snyckeren,  sullen  daarom  yolgens  baar 
£<1.  laeste  ordre  van  date  25  Jnni  1682 
traoliten  de  verwe  op  de  laegste  prys 
soovcrl  Bonder  prejnditie  practicabel  van 
de  naturellen  in  to  koopcu^  en  deselve 
boewol  van  n<ature  hot  en  dom  bet  verval 
van  doselve  negotie  in  te  prenten  want 
8(>o  men  bieriiine  met  geen  cirenmspectie 
procedeerde  Botiden  niet  alloen  de  oriane 
Diet  ter  nierekt  brengen  maar  Honden 
doorobHtinaetheyt  na  desen  geen  verw- 
iKHmien  planten,  dit  Boiide  de  laeste 
doodt  stuyv.  van  die  negoti  wesen,  tot 
eene  irreparable  scbade  in  posternm  alsoo 
dese  natio  als  irrationale  diorcn  na  geen 
redenen  luystercn,  d'  allegatien  van  aller- 
ley  soorte  van  assisentie  van  cargasoe- 
nen  liebben  by  baar  geen  plaets,  ende 
voeren  IT  dan  brusquement  to  gemoete, 
dat  He  die  abondament  genoeg  in  Barima 
ende  an<lere  plaotsen  ennnen  inbandelen 
al  twelck  eenigsiiits  met  de  waarbeyt 
door  den  band«*l  die  de  Francen  van  dVy- 
landerH  [sic]  daar  dry ven,  eonit  te  qiiadre- 
ren  dondervindingo  beeft  my  gedoceert 
onse  bylen  etc",  daar  niet  ganckbaar  zyn 
oiii  cra])olie  to  coopen,  waaroiii  ons  volek 
dickwiln  re  iufecta  lieeft  inoeten  ver- 
treckeii,  de  erapolie  is  dit  jaar  ook  seer 
Hcbaers  gewrest,  doordien  de  boomen 
weynieli  bebben  g»^draa<;eii,  (bit  d'b*^ 
Bourse  o])  luyn  ernsti«ib  versouck  de 
goi'tlieyt  beeft  gelieven  to  neuien  tot 
grooUt'dienst  van  baar  K<1.  een  vat  crap- 
olie  toe  te  zrn«len.  en<le  bebbe  in  erkeu- 
teniH  v:iu  dit»  ou<le  andero  beleeftheden 
syn  Kd.  oock  vice  versa  uu*t  eenige  ba«xa- 
teUe  on(b>  rtcij)ro(|ue  promesse  vau  we- 
(bTsyts  restoture  iu  sj^xie,  waaronime 
baar  E  10  wel  diendeu  Jaarly<'k8  een  a  li 
bailV  oxb<»()t*(bui  lyusaetoly  te  Keudeu, 
want  Houiiniii«;e  J;iren  de  bo<»iiie!i  geen 
vriioliten  draa«zen  tweb-k  nu  null  a  pro- 
pos  comt  v(»or  de  oriane. 


Translation. 

yonr  last  order,  dated  Jnne  ^,  16 
tempt  to  buy  tbe  dye  from  the  nati 
tbe  lowest  price  possible  withon 
and  to  impress  them,  though  they 
natnre  dull  and  stupid,  with  the  < 
of  ruin  to  tbat  trade.  For,  if  oi 
not  proceed  witb  cantion  in  this  n 
tbey  wonid  not  only  fail  to  brii 
annatto  to  market,  bnt  out  of  obs 
would  plant  no  dye-trees  hereafter, 
would  bo  the  death-blow  to  that 
to  the  irreparable  damage  of  the  f 
For  these  people,  like  irrational  an 
listen  to  no  argument;  indnceme 
every  kind — good  offices,  wares- 
no  eflect  upon  them :  they  meet  yoi 
tbe  tart  answer  tbat  they  can  get  ] 
of  those  by  trade  in  Barima  and 
]>laces,  which  partly  squares  wit 
truth,  on  account  of  the  trade  whi< 
French  from  the  islands  carry  on 
FiX]>ericnco  has  taught  me  that  onr 
etc.,  are  not  current  there  to  buy  c 
oil,  for  which  reason  our  people  ha^ 
<iuently  had  to  depart  without  ac^bi 
anything ;  besifles,  the  carap-oil  bai 
very  scarce  tliis  year,  siuce  tbe 
have  produced  little,  so  that  Mr.  li 
at  my  earnest  request  haw  kindly 
mo  a  barrel  of  carap-oil,  which  has 
of  great  service  to  tbe  company,  s 
recognition  of  this  aud  other  cour 
I  have  in  return  [obliged]  hiui  wit 
tain  trifles,  under  reciprocal  prom 
mutual  restitution  in  kind.  For  i 
reason  you  sundy  ought  to  send 
year  oue  or  two  balf-bogsheads  c 
seed-oil,  for  in  some  years  the  tree 
no  fruit,  which  now  bapp<>n8  uu 
nat«ly  for  tbe  annatto. 


Den  bandel  o]>  Oronoeque  is  <lit  jaar 
redelyck  wel  •^oreiiysseert.  on  bebbe  door 
;^'ol)r«.'ck  vau  beboorlyke<:ar«iasoencnina;ir 


The  trade  to  Orinoco  has  been  pai 
Kuccessfol  this  year,  and  for  lack  of] 
wares  I  have  been  able  to  uudertak 
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Ha  56.  Orif^nal. 

een  voyagie  derwacrts  coiinen  entameren, 

liet  opperbooft  aldaar  presseerde  tot  een 

ipoetlig  tweede  retour  twelck  op  syn  tyt 

ireder  sal  eiitamereu,  met  liopo  van  goet 

utrcet,  liadde  wel  gewenst  dat  het  Tulle 

gepetitioneerde  i^etal  vau  GOO  st.  mi<ldcl- 

bare  byleD  tot  dien  ha u del  waren  geson- 

den  geweest,  deweleke  beviude  uiaar  in 

160  St.  te  constereu,  de  coraleu  eude  uies- 

len  syn  oapabel   een   goede  uegotio   te 

maAcken,  alle  de  peuningen  dan  die  eeue 

reyie  ingebandelt  bestaan  in  een  Honime 

vanachtien  boiidert  ende  vier  en  vyfl'tigh 

•paenseiicbell..  achte  deselve  uoodigh  on- 

derniy  teblyven  bt-Tiisten  om  in  cas  de 

naeste  reyse  weynich  ctF   geen    bandel 

conde  bekoiiien  in  tyt  van  noodige  voor- 

vall«*n  der  dienst,  van  d'E.  Coiup-*'  de- 

mIto  Wnoodight  badde  te  cunnen  ein- 

ployeren,  de  cargiu^oenen  beginnen  aldaar 

de  menichte  van  vreeuide  handelaars  in 

^Q  deoadentie  van  pry 8   en  waarde  te 

fomen,  eotimerende  een  niiddelb.  byle  in 

^alearmaar  op  7  68.,  de  rest  naar  adven- 

uitalshaar  Ed.  snllen  ennnen  sien  nyt 

^Me  nevenagaande  rek[eninge]  vant  ver- 

handelde  onder  No.  7,  alsniede  nyt  de 

^^eede  rerck[cninge]    waartoe   deselve 

P^nningeii   geeuiployeert  ende  waar  de 

^taiitirn    gt'bleveu    zyn    under    No.    8, 

^^kkf   hier    «ieen    dienst    cunuen    met 

d'^n,  p.  naeste  met  meeitler  spetie  t<:)ege- 

Wnden  sullen  werden. 


Translation. 

one  voyage  thither.  The  head  man  there 
orged  a  speedy  second  trip,  which  in  due 
season  1  sball  undertake  again  vrith  hope 
ot  gooil  success.  I  should  have  been  glad 
if  the  full  number  of  600  medium  axes 
which  I  asked  for  that  trade  had  l»eeu 
sent,  but  I  find  there  are  but  160.  With 
the  beads  and  knives  I  can  do  a  good 
business.  All  the  money,  then,  gained 
by  that  one  voyage  consists  of  a  sum  of 
eighteen  liuudred  and  fifty-four  Spanish 
shillings;  I  de«!m  it  nect?ssary  that  this 
remain  in  my  hands,  so  that,  in  case  I  get 
little  or  no  trade  on  the  next  trip,  I  may 
be  able  to  use  it,  in  an  emergt>nc'y,  for  tlie 
advantage  of  the  Company.  T\w  wares 
already  begin  to  depreciate  in  price  and 
value,  through  the  multitude  of  foreign 
traders,  a  medium  axe  being  worth  only 
7  shillings,  the  rest  ac<«ordingly,  as  you 
can  see  from  the  inclosed  account  of  sales, 
nnder  No.  7,  as  also,  from  t'hi>  second  ac- 
count, for  what  those  sums  have  been 
expended  and  what  has  been  done  with 
the  remainders  (under  No.  8),  which,  as 
they  can  be  of  no  service  here,  will  be 
sent  by  my  next  with  other  money. 


No.  57. 

Ahrahnm  Beekman,  Commandeur  in  Ensequiho,  to  Went  India  Company^ 

February  27,  1083} 

.fla^e.  Ki.jk3ar«hii-f.  West  Imlia  i>apcr8,  vol.  168,  cover-titlo  llrUren  fn  rnpifrcn  ntn  Anjuin  m 
lurkepe  mitsgadrrg  Bottruna,  1  Jnni  Vr:>-0  Maert  i^Mi,  fol.  lH4a,  11.  1«-.] 

Hacr  E.  werden  instantelyk  versogt  de         I  earnestly  beseech  yt»u  to  Hend  in  full 
/,'epetitioneerde  koopmauschappen  vivres     the  merchandise,  victuals,  and  necessaries 

"This  p.-wa.iL'e  in  in  part  translated  in  the  Rlne-Book  (Xo.9,  p.  59).  The  n'julin::  rerckejo'it,  literally 
'•pig-hnnt.'  uhirh  m  then^  qiu-stiout-d,  jm  perfectly  clear  in  the  inami'^cript ;  un«l  thin  wihl  hof;  Imnt- 
Ing  i.«  a  thin;:  oft«n  inentiouod  elsewhon-.  Of  this  wihl-hog,  or  peccary,  two  siMcies  an  vrry  common 
throughout  Guiuua. 
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No.  57.  Original. 

elide  beboefttiu  t*om])]eet  te  sonden,  endo 
daerouder  cen  half  oxhooft  traen  tot  de 
meuleu,  den  H(K3teu  olie  is  door  de  groote 
eoiisiinitie  van  viscli  tot  de  helft  nlreede 
geooDSitineerdt,  lio1>be  een  Deger  boveu  in 
Cojoene  goHondcn  oninie  soo  't  doendlyk 
ware  v^edt^  tussen  d'Akoeyes  en  Caribes 
te  maocken,  onime  door  dat  middid 
aldaar  de  vcrckc  Jagt  te  becomen  gelyck 
voordeseu. 


Translation. 

I  have  asked  for,  and  among  them  a  half- 
hogshead  of  whalo-oil  for  the  mill.  Ooe 
half  of  the  sweet  oil  has  already  been 
used,  by  reason  of  the  great  consomptitm 
of  fish.  I  have  sent  a  negro  up  in  Cuyuni, 
in  order,  if  it  be  possible,  to  make  peaee 
between  the  Accoways  and  the  Caribt, 
so  as  by  this  means  to  get  the  wild-h<^ 
hunting  there,  as  hitherto. 


No.  58. 

Ahninam  I>e(:kman,  Commandeur  in  JUsscquibo,  to  We^tt  India  Compan^^ 

December  25,  1683 .^ 

[llai^uc.  KykHarcbief,  WphI    India  i>uik;iv,  vol.  168,  cover-title  liritven  cii  Papiertn  van  Arguin  ^r^ 
I$€kcpe  mitnifiiders  Itouroua,  1  Juni  Un'>-(1  March  2G00,  fol.  144a,  11.  11-    ,— fol.  144b,  IL  24-    .J 

In  January  laostlcd<'n  heeft  Mattys 
Hrrgt'uatjr  ecu  vcrgeefsc  reyse  na  Ori- 
nocko  gedai'ii,  niets  veniogotieerdt,  alsoo 
den  (lOiiverneur  van  Triiiidadt  alio  urcn 
<laer  stout  tc  komeu  en  di'se  rapiteyu  CH;n 
forH  mail  eiide  van  syn  iiiaegs<'hap  was, 
dt*  Holdaeteii  aldaer  huddeu  't  fort  gefor- 
ceordt  ciido  veel  silver  weggevoerd  doch 
eeiiige  naderhandt  geattrappeonlt,  heb- 
luMi  4lit  oiiormo  i't^yt  nift  do  galge  luoetou 
bo«"teii,  alles  nu  gt^repareerdt  t'ude  paisi- 
bel  Hyn<lo  hope  van  beter  sucres,  sullen 
nil,  met  (iodes  hulpe  biuucn  11  dageii  de 
rctour  Hvi],  sal  haer  KE  dan  vau't  siic(.'es 
ainjde  a<lviseren. 

*  •  •  •  • 

Ifebbe  iiarima  door  een  van  de  Comp*''" 
bedioMJden]  <l(>cn  bewoonen,  alsoo  daer 
veel  orianc  endo  letterhoudt  valdt  ende 
digt  by  liauiiieroniiu  l»*gt,  ende  is  in  t 
<'(»rte  w«*l  'J  :i  |{  reyscn  van  (iabriel  Itiscop 
bevaren  en  nu't  groote  prejuditie  van  d' 
Ed   Coiiip""  h(>j)e   <lit   haer  EE.  wel  sal 


In    January    last    Mattijs    Hergeni 
made  a  fruitless  voyage  to  Orinoco,  ha'*''^ 
ing  traded  nothing,  liuismiieh  astheGo^ 
ernor  of  Trinidad  might  arrive  there  9^^ 
any  time  and  this  commander  was  a  sterC 
man    and    his    kinsman.     The   soldier^ 
there  had  forced  the  fort  and  carried  otf 
a  deal  of  silver,  but  some  of  them,  ]mn^ 
afterwards  caught,  suffered  the  penalty 
for  this  audacious  deed  on  the  gallows* 
Everything  now  having  been  restored  to 
order,  I   hope  for  better  success;  with 
God's  help  they  will  have  returned  inside 
of  a  fortnight,  and  I  shall  then  fully  ad- 
vise you  of  the  result. 

•  •  •  •  • 

In  Barima  I  have  had  one  of  the  Com- 
]>any's  servants  take  up  his  alK>de,  since 
there  is  much  annatto  and  letter-wood 
there  and  it  is  close  by  Pomeroon.  Re- 
cently, too,  it  has  been  navigated  as 
many  as  two  or  three  times  by  Gabriel 
Hiscop  and  exploit«d  with  great  succeaSy 


^The  AiHoitd  of  tho  ]iasHap>H  from  this  h-ttor  ban  been  printed  in  the  Blue-Book  (Nu.  10,  p.  58).  It 
iH  hero  r(']>t;ar('(l  bccauso  of  itH  iiii)><>rtan<>o  and  becauso  of  sligbt  difference  in  tranidation  which  need 
the  8ii]>iH>rt  of  tho  original  Dutcb.  Tbo  reading  "  liuriniaroome'*  finds  iio  ivarrant  in  the  manoaeript; 
it  in  clearly  "  Bauuierouuo, "  u  common  Hpclling  of  the  name  of  the  Pomeroon. 
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Vo.  58.  Original. 

gevalleii,  hebbe  hem  dien  bandel  aldau^r 

en   in   Buiiincroune    .ilsniede    uen    allf 

tnderc   geiuterdire^rdt.    weDScbe    baer 

¥.£.  die  riviere  inedc  in  possessie  Danieu. 

twekk  by  my  by  provisie  om  te  sieii  wat 

Tevenues  geveii  sal  is  ^e«laeD.  alsoo  oor> 

d«lc  d*Kd.  Conip'"^^  aldaer  in  evu  o{>ene 

.    Tivier<>  soo  reel  a  Is  andere  particnliere 

b-dDdeleii  en  traftiiiiiereu  mogbvn. 


r 


i 


i 


f 


Translation. 

lUQch  to  the  ]»rejndire  of  the  1  ompany. 
I  ho]»e  this  will  nitrrt  your  approval. 
That  trad<-,  l»oth  tber«  and  in  lVni«-roou. 
I  havf  forbiddrn  to  liiui.  and  to  al!  othen 
as  well.  I  wish  you  would  takr  that 
river  uliMi  into  your  po$»es6it.in.  a«  ha« 
provisionally  bem  donr  by  me.  in  order 
to  see  what  revenues  it  will  yield,  since 
I  am  of  opinion  that  the  i  Vmipany  can  do 
as  goml  a  trade  there  in  an  ojien  river  as 
can  private  individuals. 


No.  59. 

Abraham  Ueekmatij  Commantleur  in  EstsequibOj  to  Wait  India  Company, 

March  31j  lfJS4.^ 

[Htinu'.  Il\jk8Arc)iii-f,  West  lodia  jiaiien),  vol.  168,  cover-title  lirierm  en  I'apirrrn  r*iH  Ar^iu  rn 
Ixkepe  mtufiadrr*  Jtuvroua,  1  Juni  10:(^  Maert  JCX.  fcH.  157b.  1.  14-ful.  15da.  1.  — .— fi.l.  I*;*!..  1.  l-i- 

fol.  1654.1.-1.] 


Banroma  ]>egint  jaarlycx  veel  en  goe<le 

orianeverwe  te  leveren,  en  wert  veel  uyt 

Barima  twgevoert,  als  blyckt  iiy t  de  ne- 

vensgaende  lyste  onder  No.  7  waaniyt 

^  E.E.  8ien  booveel  bier  aen  fort  als  by 

•Ue  d'liy tlejjgers  ingebandelt  isingehan- 

d'ldt  is.-docli  Gabriel  Bi8cox>  en  andere 

z*<I«)opers  uyt  Siirinaine  bedorven  niet 

alieene  dU'ii  baudol.  docb  koopen  al  bet 

ietttrhoiit  op  <lat  daer  redelyk  v**el  crude 

^oedt  val<lt,   beiievens  <le  crapolie  ende 

ianj^atten,  waerdoor  dit  jaer  niaer  seer 

v»eyni^he  oinve  slegte  bt'bbe   becoiiien 

doorkmyssen  ende  doorloopen  bet  laiidt 

tot  in  (le  riviere  van  Cjijoonc  sells — bebbe 

om    «lit  eenigsints   to    preveniereu    een 

kieyn  jdeyster  biiysge   in   Banna   [«icj 

gedaen  niaockeu,  endo  sal  Abraham  Hau- 

dardtdiedaeralsnytleggerlegtinplaetse 


Pomeroon  begins  annu:«Ily  to  furnish 
mnch  and  goo4l  annatto.  and  inucb  was 
brought  from  Uariuia,  a^  appears  from 
the  inclosed  list  under  No.  7,  fri>iii  which 
yon  B*^."  how  much  has  In-en  got  by  barter 
here  at  the  fort  as  well  as  by  all  the  out- 
liers. But  Gabriel  Bi«iCop  and  otber  "^ea- 
rovers  from  Surinam  uot  only  spnil  that 
trade,  but  buy  up  all  the  lftt«-r-uoo«i. 
which  is  there  faiily  abumlaut  and  i;onil. 
together  with  the  «araj>-oil  and  h.tui- 
mocks;  as  a  result  of  whirh  1  have  ob- 
tained  tbi.s  y»-ar  only  v«ry  iVw  old  and 
bad  one^;  tlie>  tiaxurs*'  and  f>veTrun  th«- 
land  even  into  the  river  Cuyuni.  In 
order  somewhat  to  <beck  tbi<,  I  have 
caused  a  small  shelter  to  be  made  in 
Barima,  aiul  Abraham  Baudardt,  who  is 
stationed   there '  as  outlier  in    j»la<»-  oi' 


'Tbe  tirHt  i>art  of  thii*  jmHsage  lias  l>een  printed  in  the  Iilne-B«»ok  (No.  11,  p.  7,0).  It  I*  iM-rr-  riiicatod 
b^  au*e  of  its  iiiiiK>rtanr«  anil  because  of  acriouH  ditlennces  in  trnii-lation. 

■*Tbe.^'  wonl.H  iinwhandflt  ix)  aro  thus  rojieated  in  the  nianu.-icript. 

M.  e.,  in  l'<»nuro«»n.  Seo  the  next  two  extra<.>tit  (i»i».  162-164),  in  wliicli  Abraliam  Ilaiulanlt  cU-arly 
apI>€-ar-4  a.-*  tho  Pomeroon  oiither.  It  U  probablo  tliat  daer,  "tlu-rr."  rthouhl  li.  re  !/»•  tran^Iat-*!  by 
fw>me  i*urh  vat;ue  ))hrase  as  "in  that  quarter'*— tho  liarinia  being  thon;;bt  of  an  lyini:  in  tbr  region  of 
Pomeroon. 
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No.  59.  Original. 

van  Dauiol  (ialle  die  repatriecrdt,  bOm- 
tyds  dio  plaetse  visitereii.  eiide  de  (.!aribe8 
totdeu  bandol  van  oriune  en  letterhoat — 
twelck  de  Francfu  vau  d'eylanden  Keifs 
dickwilH  uiet  hnn  halcken  [tfic]  komen 
aflialen,  auiineren,  *t  sonde  daerom  onder 
corrertic  niet  onbillyk  wcsen,  dat  d*P-d. 
WcMtindische  ('omp'*",  die  riviere  Ca- 
rina [«i^*J  omine  do  voorsz.  uej^otie  to  be- 
comcu  in  ]>o8se88io  nauien,  on  aldaer  een 
vasto  uy[t]  ledgers] daotHo  ordouneerde, 
verno<*me  dat  dit  barcipie  waer  Koduis 
AbrauiHen  over  oonigcn  tyt  alliior  van  S* 
Tbumas  i8  gcarriveordt  de  zeeroovers  in 
Berbioo  nu  laeat  opgebragt  ondo  na  Su- 
rinamo,  door  ordn*  van  syne  Excellontie 
d'boer  Sonunolsdyk  ^ev<»erdt  gevoerdt 
[»iV]  eygon  is,  twelck  hoo  syndo,  kan  de- 
solve  jjoodo.  j)rys  gemaokt  werden  hebbo 
den  voornoonidenRochus  over  eenigen  tyt 
geconhentoerdt  over  eenijre  syno  affairoa 
na  Berbioc  te  vortrecken,  endo  is  nogh 
niet  gerevertocrdt,  't  solve  vaortnygh 
heeft  continueel  do  suyckeren  van  alle 
deplantagies  afgobaoldt  onde  aou  *t  scliip 
gebragt  tot  grooto  dioiiHt  van  do  Comp'^'. 
llobbo  do  boot  *t  ('ast^iol  Kanimokens 
Mohippor  (Jerrit  ►S<!hon('k  o]>  den  30  N<»V 
1683  na  Orouocqne  gesondon  onde  is  don 
21  .lanuary  1681  mot  5  :i  6  vaten  vis  on 
vlees  eon  grooto  iiiouwo  oanoeen  6corioars 
wedergeoonien  mot  Mattys  Horgenaer, 
die  ondertuRson  mot  oonig  weynigbo  oar- 
gasoenon  van  ditto  boodt  bocomon  alsoo 
de  moo.st<'  jiart  tot  don  liandol  van  do 
oriano  was  goconsumoort  by  de  Span- 
jaerts  ton  i»rofyte  van  liaor  Ed.  bande- 
loude  aoht  hondord  1()  Spaonse  scludl. 
medegobragt  hoeft,  heoftook  a  I  bet  yser- 
wori'k  bom  niodegogeven  vernegotioert 
bobalven  m<*Hseu  onde  coral  Ion,  willen 
niot  moor  goovon  als  ses  soboU.  voor  een 
uiiddolbaro  bylo  of'to  oapnies  do  rest  na 


Translation. 

Daniel  Galle,  who  is  going  home^  sbali 
occasionally  visit  that  place,  and  encour- 
age tlie  Caribs  to  the  tra<le  in  anuatto 
and  letter-wood,  which  even  the  French 
from  the  islands  frequently   come  and 
carry  «»ir  with  their  vessels.     It  would 
therefore,  if  I  may  suggest,  not  lie  amis 
if  the  West  India  Company,  in  order  to 
obtain  the  aforosjiid  trade,  should  take 
that  river  Barinia  into  possession,  and 
sboubl  establish  there  a  permanent  oat- 
liership.     I  understand  that  this  barque 
in  which   Kochus  Abramsen   some  time 
ago  arrived  here  from  St.  Thomas  belongs 
to  the  pirates  lately  brought  as  prisonera 
to  Berbice  and  by  order  of  His  Excellency 
Mr.  iSommelsdijk  carried  to  Surinam.    IC 
this  is  so,  it  can  be  (*onfi8cated.    Somo 
time  ago  I  allowed  the  aforesaid  Hoclms 
to  go  to  Berbice  on  some  business  of  hi^ 
and  ho  has  not  yet  returned.    That  ves- 
sel has  constantly  come  to  get  the  sngaar 
from  all  tbo  plantations  and  carry  it  to 
the  ship,   greatly  to  the  service  of  th^ 
Company.* 

On  Xovembor  31),  ir>83,  I  sent  the  boa* 
*t  Catttecl  JiammrktnSf  skipper  Gerri* 
Schonck,  to  Orinoco,  and  on  .lanuary  21^ 
1681,  be  came  back  Avith  5  or  6  barrels  of 
fish  and  moat,  a  large  now  canoe,  and  6 
corials.  With  him  came  Mattgs  Ber* 
genaar,  who,  trading  in  the  meantime 
among  the  Spaniards  for  your  benefit 
with  a  few  wares  obtained  from  said  boat 
(the  greater  part  ha<l  been  used  in  the  an- 
uatto trade)  has  brought  back  816  Spanish 
shillings.  He  traded  off  all  the  ironware 
I  had  given  him,  except  knives  and  l»ead8; 
they  are  not  willing  to  give  more  than 
6  shillings  for  a  medium  ax  or  cutlass, 
and  other  things  accordingly  (as  will  he 
seen  from  the  inclosed  account  under  No. 


'  Tliese  iriolivaiit  wontt'iu't'H  iiit«Tveiiinj:  brtwoon  tho  ]ta8sag»  nbout  the  Barinia  aud  that  alntul  the 
OriiicH'o  tr:ul«'  an»  lu-re  n-tniiird,  i»jirtly  to  nlnnv  tlio  la«"k  of  couuoction  betwet'D  tho  two,  ami  iwutly  to 
make  it  clrar  that  tho  Hariina  ]>aHHage,  which  in  the  Datch  t^xt  aeenia  to  stop  in  the  middlt>of  aees> 
tvuce,  does  not  really  do  ho. 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


161 


Original. 

f  als  biykt  <lc  lu.veusj^aande  als 
ie  iieven8gaeD<Ie  rekenin}«;  onder 
>  betaelen  in  li^t  geldt,  twelek 
Hoo  werdt  tuegesondeii,  siKHlat 
del  tloor  verscheydeno  vrecmil** 
tt'ii.  cudt^ousse  nabneren  ilie  den 
de  koopnianscliappcii  doeu  ab- 
in  decadent io  konit  byaldieu 
bylcn.  die  onder  de  farjjasoenen 
ilt  Hyn,  versien  waere  gewcest. 
;  alle  v«)ur  die  pryn  v«»rkogt  In-b- 
lest hner  Kd.  gelieven  par  naesten 
ereii  of  in<'t  die  laege  i»rys  oon- 
it  kounen  neiueu,  Hal  my  dan 
reguleren.  ende  ondertassexi  met 
e  noch  eenniacl  prol»eren.  absoo 
ivemeur  vertrockeu  eyude,  een 
lie  over  veele  ja«Ten  nogh  eens 
lit  heeft  m  di'sselfs  plaetse  ge- 
;rdt  is,  deweloke  dc  voorez.  ban- 
ooglnykingb  cou8<*nteerdt,  «*nde 
9<»ovi'el  cargasoenen  op  sooda- 
loogen  prys  te  senden  en  te  ver- 
a,  alK  oyt  op  bet  uyterste  snllen 
gemist  werden. 


Translation. 

s  <.  and  pay  in  light  coin,  which  ba^  be«n 
sent  to  von  as  it  waA  receivtr^i.     Thii:»  tbi.^ 

« 

trade  in  falling  off.  by  rea.ton  nf  the  vari- 
oas  foreign  tnulers  and  our  nfighbors 
who  cause  the  price  **(  merchandise  to 
fal].  Hail  I  Ix'en  pr«>\ided  with  more 
axes,  which  art*  most  in  dt-mand  among 
the  wares,  they  wonld  all  bare  be«n  sold 
for  that  price.  Plca.'*e  advise  me  by  yonr 
next  whether  yoa  can  acrept  that  low 
price:  I  shall  then  govern  myself  accord- 
ingly ^  '^^^  in  ^^^®  meantime  [•^ba]]]  try 
once  again  with  a  canoe.  For.  thetvov- 
eruor  having  gone,  another  has  succeeded 
to  his  pla<'e  who  once  l>efore.  many  years 
ago.  was  in  command  there,  and  who  al- 
lows that  trade  to  go  without  interfering: 
and  [I  shall]  try  t^)  send  a>  many  wares 
as  can  possibly  l>e  spared  and  dispose  of 
them  at  the  highest  price. 


liilseni  niaraen  i-n  kerkey  wert 
Spanjaanlen  v«'el  <)i>j^«.'ko<'bt,  (bni 
;  <lie  verscbeydc  natim  ablaar 
ilkanderrn  votTen  h«*eft  oorsacck 
dat  Paeiitje  de  n<*;;er  zoo  lioog 
itie  niet  beelt  kunnen  conion,  en 
ecu  vnicbtelo«>.so  rcvse  gedam, 
n  et-niirr  wrvnij^o  slechte  bani- 
v'oor  dc  n<*gros  bconicn,  den  tyt 
Hoi-n  van  dou  niarcken  [maraen  ?] 
er  trerk  is  nu  voorhandeii,  en 
r  een  Iiidiaiion  soo  acnstonts  uvt 
3.st  gtM'oonuMi  grrapportteert  dat 
irdigh  aldaar  een  goede  quan- 
voorra«'t  is. 

Ic  Salomon  de  la  Koobe  over«  a 
en  overbMb'ii  synde.  soo  is  den 
m  de  baniljes  teniet,  omdat  nir- 


Tbe  copaiba  and  <'nrrai  ■  are  nnicb 
bought  up  by  tin-  >paniar<l>.  I'lif  war 
wlii<b  various  nations  then.'  4-arrv  on 
with  on«' another  has  be«u  the  rausi-  that 
l>aenti<'  tlie  negro  lias  not  l>een  al»l<r  ti» 
get  so  far  among  that  nation  and  there- 
fore has  made  a  fruith'ss  jtmrihv.  and 
<*onld  get  only  a  few  had  hammo<ks  fur 
the  negro«.'s.  The  time  of  tin*  i-opaiha 
se:ison  and  bis  d«parture  is  now  at  hand, 
and  an  Indian  who  Just  now  ramc  from 
that  region  reports  that  at  present  there 
is  a  good  stock  on  hand  there. 


The  Jew  Salomon  de  la  Korln*  bavin;; 
died  some  S  or  \)  months  ago,  the  tra'lo 
in  vanilla  has  eome   to  an  end.  siner  no 


«i  of  Mliit«'    linhamnm.  by   them   [tho  Indi.aus|  <:allr<l    ('mrai.'      h'ahuijh   l  IHscori-rie   of 
.  Shoiiihurulv.  p.  -U-     llart«inok  {Benchryvintj  ran  (iuiana.  i.  p.  81)  Hp<.'ll8  it  currucatj. 

oi.  2 11 
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innndt  alUier  keDiiisHo  lioof^  cU'selve  to 
preparereii,  en  Byn  belioorlycke  reiick  eu 
preeiTvatio  te  geven,  hcbbe  clit  gansclio 
jaar  niet  een  cii(;kole  veruoiiien,  liier 
valleu  weynigc,  do  meeste  syii  in  Baurom 
en  Ban  ma  te  becomen,  derwacrtM  do 
vooru.  jodo  voeltyts  reysde,  en  my  dan 
somtytK  eeniglio  vcTt^rde,  hebbo  ook  wel 
lungs  de  rivicr  varende  somtyts  conigo 
aen  do  boomen  geHien,  en  met  eygene 
hauden  geplnkt,  en  wierden  door  die 
jode  geprei)areert,  sender  oyt  voor  desen 
do  virtuyt<*n  e;i  waardye  van  deselve 
vrncht,  die  int  wildo  eu  op  do  manier 
van  de  banamen  wassen,  bekent  to  syn, 
liobbese  wel  somtyts  in  fboi'olate  ge- 
bruyckt,  de  joode  hoeft  or  veele  sonder 
myne  kpunisse  bcdeckt  na  patria  gcson- 
don,  sal  evonwel  myn  devoir  doen  in 
Baurom  of  elders  voor  d'  Kd.  W.  ( 'cmip. 
so()V<*el  te  becomen  als  doeulvck  wesen 
sal,  dock  vreese  voor  bederff  alsoo  ou- 
kundig  ben  die  op  te  maken,  sal  sorgo 
dragen  dat  daermode  geeu  particuliere 
uegotio  gedacu  Averde. 


Translation. 

oDo  here  kuows  how  to  prepare  it  so  as 
to  develop  the  proper  nroma  aud  keep  it 
from  spoiling.  I  have  not  heard  of  any 
this  whole  year.  Little  is  found  here; 
the  most  of  it  is  to  be  had  in  Pomeroon 
and  Barima,  whither  this  Jew  frequently 
traveled,  and  he  used  sometimes  to  make 
me  a  present  of  a  little.  In  navigating 
along  the  river,  too,  I  liave  sometimes 
seen  some  on  the  trees  and  pioke<l  it  with 
my  own  hands,  and  it  was  prepared  by 
the  Jew — although  I  was  never  before 
actiuainted  with  the  virtues  and  value 
of  this  fruit,  which  grows  wild  and  after 
the  fashion  of  the  banana.  I  have,  in- 
deed, sometimes  used  it  in  chocolate. 
The  Jew  has  without  my  kuowledge 
secretly  sent  u  deal  home;  however,  I 
shall  do  mv  best  to  obtain  for  the  Com- 
]>any,  in  Pomeroon  or  elsewhere,  as  much 
as  shall  be  feasible,  but  I  am  afraid  it 
will  spoil,  since  I  do  not  know  how  to 
prepare  it.  J  shall  take  care  that  no 
private  business  be  carried  on  in  it. 


No.  60. 


Abraham  Beekman,  Comviandeur  in  Ensequiho^  to  Went  India  Company^ 

Amjmt  ISj  lost: 

[llajiUf,  JvijkHarrliief.   We.>t.  India  paporn.  vol.  168,   rovcr-titU*  lirievrtit  fn  Papieren  ran  Arffuinen 
Uekcpr  miUtjadfii  liourona.  1  Juni  inin-'l  Maert  1090,  fol.  170  b,  1.  32,  fol.  172  a,  11.  20-23.] 


Nadeniaal  door  Abraham  Bautlart  uyt- 
leggc;r  in  Bauroma  en  diverse  Indianen 
over  <»enige  tyt  kontschap  gekiogi'n  heb- 
be,  hoe  dat  do  Frances  dewelcke  in  oor- 
logo  met  do  Spangiaarden  syn,  en  met 
onsen  staat  soonls  van  tersvden  hoore 
apparent  in  roptnre  staan  te  ronien,  nu  li 
a  3  maandeu  geleden  hot  fort  in  Oronocq 
na  een  tegenstand  vau  die  van  binnen,  en 
na  bet  verlies  van  hun  opperhooft,  en 
veel  vok'x  vau  wedersv<Ieu  hcbben  ver- 


Inasmuch  as  through  Abraham  Baa- 
dart,  outlier  in  Pomeroon,  and  through 
divers  Indians,  I  sometime  ago  obtained 
information  that  the  French,  who  are  at 
war  with  the  Spaniards,  and  are  appar- 
ently (as  I  hear  indirectly)  about  to  c^me 
into  collision  with  our  nation,  two  or 
th^^e  months  ago  made  themselves  mas- 
ters of  tht>  fort  in  Orinoco,  after  resistance 
from  those  inside,  and  after  the  loss  of 
their  commander  and  of  many  persons  on 


'Xearly  all  tbia  paisago  hun  l>evn  printed  in  tho  liluoliook  (No.  12,  pp.  M.OO). 
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Ho.  60.  Ori^nal. 

meefitert,  den  Goiiverneur  van  Trinidad 

op  weg  na  dito  <'>Tonoc<[  syntle,  gevangen 

genomeo,  dog  weyuig    boiiyt  gomaect, 

temiits  hiervan  kontscliap  te  laudowaart 

d«  Bilvere  retoureu  niet  uf<iuaiucii  is  nog 

onbelcent  of  dito  Francen  tfort  verlaten 

^bVen,  hc1)l>en  tot  bun  assisteiitio  veel 

Caiibes  van  Copponam  door  dlieer  van 

fionuDelsdyc  nyt  laiidt  gejaagt  herwaarts 

tAtitotont>egroote  ontrnstingh  vhigtendo 

cren  tevoreu  was  Capt.  Gabriel  Biiscop 

metsynbarqne  van  Surinaem  en  Bevbico 

comende  in   Barima,  om   aldaar  orinne, 

letterboTit    etc\    te    bandelen    door   de 

vooTBz.  Caribea  onversiens  ovcrvallende, 

«D  hy  met  15  van  syn  volck  dootgeslugen. 

de  ban-iiue  aen  stucken  gekapt  en   to 

gronde  gesoncken  met  dreygcmentcn  aen 

cenige  andere  Indiauen  onse  vrienden, 

ditsemet  do  Franschen  geconjungecrt 

alle  de  plantagc*  en  'tfort  van  Essfkepc 

waart  mogelyc  wilden  comen  rnineren, 

^*dat  men  apparent  baast  een  attacque 

te  verwagten  heeft. 

^ewellce  quade  continnerende  gerng- 
ten  my  liebben  gtMlaan  resolveren  een 
8terckhuys  op  Stampers  eylant  by  fonne 
vaneeiirednyt  met  2  dubbole  palissaden 
t«"  niak^.-n.  .  .  . 


Translation. 

eitber  side ;  and  tbey  bave  taken  prisoner 
tbe  Governor  of  Trinidad  on  bis  way  to 
Orinoco,  but  obtained  little  booty,  since, 
tbe  news  baving  penetrated  inbiud,  tbe 
convoys  of  silver  did  noteonio  down.  It 
is  still  nnknown  wbetber  tbe  said  Frencb 
bave  abandoned  tbe  fort.  Tbey  bave  for 
tbeir  assistance  many  Caribs  from  Cop- 
pnnani,  driven  out  tbenco  by  Mr.  van 
Sommelsdijk'  [and]  fleeing  bitburward 
to  onr  great  disquietude.  Tbe  aforesaid 
Caribs  bad  just  before  suddenly  set  upon 
Captain  Gabriel  Biscop,  wbo  eanio  witb 
bis  barque  from  iSurinam  and  Berbico  to 
Barima,  in  order  to  trade  tliere  in  anuatto, 
letter-wood,  etc.;  and  be  witb  15  of  bis 
men  was  killed,  tbe  barque  was  cbopped 
to  pieces  and  sunk,  and  to  some  otber 
Indians,  our  friends,  tbey  made  tbreats 
tbat  jointly  witb  tbe  Frencb  tbey  woubl 
come  and  if  ]>ossible  lay  waste  all  tbe 
plantations  and  tbe  fort  of  Kssequibo. 
So  tbe  indications  are  tbat  wo  may 
sbortly  expect  an  attack. 

All  tbese  successive  evil  rumors  bave 
made  me  resolve  to  make  a  strong-bouse 
on  Stamper's  Island,  in  tbe  sbape  of  a 
redout  Avitb  two  double  ijalisudes.  .  .  . 


•  •  .  Aeu^^esien  den  handel  op  Oronor(|ne 

QO'^rdieiiivasie  een  eynde  genonieu  heeft 

van  wi'lcke   negotie  j»ar   naest4)   retour- 

•cfnj)  liner  EE.  partinente  re^iuenunghe 

«al  wertlen  geexbibeerdt  .  .  . 


.  .  .  Inasmuch  as  the  trade  to  nrinoco 
has  bv  reason  of  this  invasion  coni<'  to  an 
end,  of  which  traile  a  «letailed  account 
will  bo  submittecl  to  von  bv  the  next 
homeward  bound  shij)  .   .  . 


[IiKloRure  in  abovo  letter.) 
/•'*xo/M/ion  of  the.  Commandenr  and  Plantern  In  Kssi'tjuiho,  'luhj  l(\  V'Sl. 


Ltnak  dtn  10  July  1()S4. 

K«)iohitie   bv    <le   beer  Commandenr   en 

-M'-"  planters  in  Ilio  Vsc<juebe  genomen 

over  b«t  o[»rfgten    van   een  ronduyte 

ofte  steri-kbn ys  oj)  Stamperts  cylandt, 

ofte  Nieuw  Wabberen. 


Monday,  -fulij  Ji',  V>Si. 
Kesolution  a<lopte<l  by  thi^  ('onniiandiMir 
and  the  ]>lanters  in  Kio  I^sse«iiiil)o  as 
to  the  (erection  of  a  redout,  or  strong- 
house,  on  Stani])er's  Island,  otherwise 
New  Walcbercn. 


Somiuclbdi^jk  was  governor  of  Surinam. 
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Eeratel yck  is  goedt^evoinlrn  eiulo  ^ere- 
Holveordt  em  ster<'k  liuvs  ofto  ron<liivt<; 
van  pallissndeii  o|»t«'roii:ti.'n  ciide  te 
inaeckcii.  op't  vooni.  i-ylaudt  Nieuw- 
Walrlicren,  atMi;^esioii  >oker  lierigt  endo 
t ydiiigo  <lo<>r  Abraham  noiulanlt  iiytlejr- 
jjerin  lioinveraiii  be<oiiU'n  hobbeu.  .ilsdat 
2  :i  3  vyandelyc'ko  iiyt  (.'opiM>naem.  iin 
oiilan^  <lo  barck*^  van  Capitryn  Kgideon 
HiHroji,  ill  do  Uarinia  lcj;:«:endo  tot  de 
ni*;jjntic,  mot  <lito  naturclb'n  ovcrroni- 
IM'blt,  riido  (►vcrvallcn.  dito  oaj*^  met  al 
»yn  vobk  •;eiu;jH>a(Tei*rdt  dood|;?CMlagen 
tMidt'  de  v(M»rN/.  l»uodt  in  dv  jjjrondt  j^ckapt 
bebbcn.  met  dreygeinent  omnie  met  den 
eeiHten  een  invasie  te  HiilbMi  kcmien  doen. 
«'n<U'  alb*  (b'  jdantay^ies  waar  't  nio^relyk 
te  ruiueren.  .   .   . 


Translation. 

Firstlv,  it  is  Ibiiud  ji^ood  and  retolyad 
to   erect  and   make   a   strong-lionse,  or 
redont,  of  palisades,  on  the  said  island 
New  Walcheren,  iii.'isniiieh   as,,  thmngli 
Abraham  Hoodardt,  postludder  in  Pome- 
n>on,  "Nvo  havt:  received  certaiu  iieirs  and 
information  that  recently  two  or  three 
hostile   [bands  of  natives?]    from  Cop- 
]»enani  have  surprised  and  fallen  upon  the 
bar([nc  of  Captain  <  fide<m  Hiscop,  lyioj 
in  the  Barima  for  trade  with  the  said 
natives^  have  massacred  and  killed  said 
captain  with  all  his  men,  and  have  sank 
said  boat  by  chopping  a  hole  iu  it,  [and 
are]  threat<'ning  to  c-ome  and  make  aa 
invasion    at   the   earliest   moment,  and 
if  possible    lay    waste    all    the  planta- 
tions J  .  .  . 


No.  61. 
Wvsf   India   ('itmi)uny  (Zn'land  Chamber)   to  Abraham    Hevkman^  (!on- 

mandrtir  in  KHHequibo^  AuguHt^f^  IfiSi, 

[llauiK',  lii.iksarrliii'l'.  VVi^t  India  pa|H.'ra,  vol.  594,  cover-title  Ctqn^-ltou^k  ran  lirirven  ottr  Zf*  ■•' 

;/;:.■:- 7/xv.  pp.  2n»-*jr>r..]  " 


Aen   Ab'"   Heerkmaii   (*<>mmandeiir    «)ver 

do  rivi«*r«'  Ysoinicbr. 

Ihn  a  Auij  nisi. 
M  A  N 1 1 A  r  r  K  V  iM  >M  K  *.V  ( ••' 

r»y  occasie  van  't  vertn'ck  van  't  schiji 
A  brain  mdo  Isa.ic  na  dr  Hrrbicc-s,  soo 
liebben  wy  ;j:oedt  ^cvondeii  I'l.  iXvav 
missivi*  nyt  ons(>  vergaderinj^lie  te  laeten 
to<'C»)nien. 

\'<>or  eerst  sullen  wy  11.  seggen  <lat  op 
den  I)  .hmy  UJ^I  alliier  is  gearriveerdt  't 
scbij)Westsoubnr  clischi})]>er  Steven  Kcu- 
vrl,  (la<T  miMb»  n.  OTIS  syt  8«'n<len(le  voor 
re(|nrnin.j^be  \  an  de  Com})". 

157  vaetrn  Oriane  verwe 

87  \y  letterhnndt 

S!».j  Spaeuso  sch<dliiigen  ten  deel  slegt, 
lijit  «:eldl 

ss  Milen  snycker. 

alle  't  webtke  wv  wil  ludibm  ontlangen. 


To  Abraham  Heekman,  Commamleurover 

the  river  Essequibo: 

Auiimt  U,  ifiSl 
Dkak  Sir: 

The  ship  .Ittram  and  /«arfc  being  ready 
to  leave  for  Herbice,  we  have  resolved  to 
send  vou  this  missive  from  our  chambtf* 


In  the  first  place  we  inform  yon  that 
on  June  9,  1(>84,  there  arrived  here  tbf 
ship  1Vtiihotihnn/hj  skipper  Steven  Ken- 
vel,  whereby  you  send  us  to  the  Com- 
pany's account  157  barrels  aunatto  dye, 
S7  p'  [pieces]   lett<»r-w<»od,  S05  Spanish 
shillings,  in  part  bad,  light  coin,  S8  b»^ 
rels  sugar,  all  of  which  we  have  received 
in  good  condition. 


'Thi'  rortoliitiori  then  ]»pM«f«l-*  to  inoviilr  for  tin*  oivftioii  of  tlir  imv.v  fort.    Tli««  fort  wait  authorised 
lt_\  tin-  (.'.mip  Mi\  (tin-   IrTiMHi  DrmnlKM- L''..  KWI,  ami  was  liouuii  but  iiover  completed. 
'This  letter  in  given  aUrtolnt<-ly  in  full,  ami  in  llie  jirecise  form  of  the  original. 
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Original. 

B  Ul  voorgaende  brievoD,  boo 
f  vry  grooten  partie  suyckeren 
(laertoo  V\,  in  toecomendo  suit 
e  vigilereii,  opdut  particuliero 
meer  en  prevaleren,  ja  selfs  de 
jr  krygen,  als  de  Coinp**"  gelyk 
.6  laeste  reyse  gi-sien  en  bevon- 
*e  daer  desclve  in  geen  compa- 
3  veele  mooleiis  slaeven  endo 
niet  en    hebben   als    do   Corn- 


Translation. 

From  your  preceding  letters  we  had  ex- 
pected a  rather  large  ronsignuient  of 
sugar.  Von  must  see  to  it  in  future  that 
private  persons  no  longer  get  ahead  of 
us, — aye,  even  make  twice  as  much  as 
does  the  Company,  a/ wo  saw  and  learnt 
the  last  time,  though  in  the  number  of 
their  mills,  slavcH,  and  liorscH  they  can 
not  compare  with  the  Company. 


;t,  dat  je  van  eenen  Jacob  de 
ladde  gecogt  (>en  plantagie  van 
I.,  omdat  hy  niet  en  konde  betae- 
Tise  slaeven,  die  hy  voor  doaen 
ladt,  ende  dat  Ul.  op  deselve 
b  nogh  hadde  gebragt  4  slaaven 
»gt  wacren  door  eenen  Michiid 
o  wee  ten  2  mans,  1  vroow  en  1 
laer  hy  <>ok  nogh  niet  een  pondt 
op  l>etaeldt  hadde. 
-b  2  slaeven  van  <  >verschelde. 
elcke  slaaven  be-staende  in  10 
Dde  al  dat  tilbaer  is,  Ul.  segt  van 
z.  plantagie  te  sullen  afneemen 
n  breiigen  op  de  plantagie  van 
i^ckmau  filius  Daniel,  daer  toe 
biedt  kopcro  ketels,  lepels, 
[laonen,  spillen  ])laeten  ende  kar- 
Is  oock  vvn  kuyper  met  syn  ge- 
p,  ende  segt  wj-dt-rs  dat  dito 
n  uu  Hal  winnen  creerste  3  Jaeren 
Q«.  ende  da«u*  ua  21  gnldrns  ter 
r  niat'nt.  en  tlat  je  liem  oock  by 
liebt  een  meester  kuegt,  die  Ul. 
H>  guldens  p.  niaent  hcbt  geaug- 
.t,  daer  en  boven  ook  in  de  ])laet8 
sergeant  Ca.simirn.s  aengrnonien 
>r8z.  .Ja<-ob  de  .Tonglie  tot  18f  p. 

antwoordende,  soo  seggen  wy 
al  die  nianieren  van  doeu  seer 
oorconieu,  ende  «lat  wy  daeiuyt 
nnen  beuiercken,  dat  Ul  daer 
il  speeldt  de  rolle  van  souvcrayu 
m^    koopende   e«'n   Hlegt    ende 


You  tell  us  of  having  bought  from  one 
Jacob  de  Jonge  a  plantation  worth  1,400 
guilders  in  view  of  his  inability  to  pay 
for  6  Elmina  slaves  whom  ho  had  bought 
some  time  ago,  and  that  in  addition  you 
had  placed  on  this  plantation  4  slaves 
which  were  bought  by  one  Miehiel  Gan- 
gel,  namely  2  men,  1  woman,  and  1  boy, 
on  which  he  had  not  yet  paid  a  single 
pound  of  sugar. 

All  of  tlirso  slaves,  amounting  to  10 
head,  and  all  that  is  movable,  you  say  yoa 
intend  to  bring  away  from  the  aforesaid 
plantation  to  the  plantation  of  8amuel 
Bcekman  fllins  Daniel,  and  you  order 
copper  kettles,  spooiiH,  skimming-ladles, 
capstans,  plat<*s,  and  carapouses,  and  also 
a  cooper  with  his  tools;  and  yon  Hay  fur- 
ther that  Maid  Heeknian  now  is  to  receive 
for  the  lirst3  years  20  guilders  and  there- 
after 21  guihlcrs  per  nunith,  and  that  you 
have  also  given  him  a  forenian.  whose 
wages  you  liave  raised  from  12  to  16 
guilders  \wv  month,  and  that  you  have 
further  engaged  tbis  aforesaid  Jacob  de 
Jonge  in  tlu'  ]>lace  of  the  sergeant  Casi- 
niirus  at  IS  llorius  jut  niontli. 


In  rejily  to  this  we  say  that  all  these 
ways  of  doing  seem  very  strange  to  uk, 
and  that  wo  can  clearly  i)crceive  there- 
from that  yon  play  there  (piite  the  part 
of  sovereign  lord  and  master,  buying  a 
poor   and    ill-appointed    plantation    for 
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No.  61.  Original. 

ongorodde  i>lantagie  voor  14()0  ffuM : 
])<TS(K>n«'ii  «>p  <'n<l<'  al'Kett«*ntle,  lian*  trao- 
teiiKMiton  te  vcrlioogeu,  iiUvs  iia  Ul.  fan- 
tasia, hrt^ngi'iido  alsoo  do  colonic  oj)  Hwaro 
oiicoKten,  Imyteii  oiise  onlre  oiide  kon- 
nisso. 

(Jli\  wrt't  (lat  gv  oiiH  «!«»  voorjjaende 
rt'vsr  lieht  jLji'schrovon  dut  Je  <U'ii  voorsz. 
Samuel  Mocckiiiaii  had<le  aiMi^tMuniKMi 
op  fell  tractt'iiuMit  van  flO.  tor  iiiaciidt, 
twol<k  wv  do«Mi  tor  tydt  oiii  rodoneii  oock 
liobboii  goai»i)n»boordt.  iiu  stoldt  I'l.  don 
Holvon  ('als  bovon  ^OHe^jt^  op  20  a  iMf  p. 
iiiaondt.  oimNt  oon  titul  van  din'otonr, 
ondo  dat  oj)  oyj^eii  anthorit^^.vt :  ondo  ont- 
last  .la«nb  do  ,Jnng«»  niot  aHoono  van  syii 
Hcbiildt  <bM»r  lut  al'koopon  van  syn  pbiu- 
ta^io  vnor  1  MH)f  iiinor  avancooidt  hoiii 
iio;;b  tot  Kor^oaiit  tt'^on.s  l^Sf  toriaaendt, 
alio  bot  woloki'  \vy  voor  alsno;^li  ^oenBiuts 
apjuolxTon.  Waaroiiinio  on  baudeldt  I'l. 
bioiointnnt  niot  ;x<dyk  jjjy  soliryit  godaon 
to  bcbbon  op  <ni8o  apjuobatio  in  liot  aon- 
liaon  van  oon  contract  mot  don  obinirgyn 
Joan  t\i'  lirnol  oiii  wlaovon  to  onren'ii  op 
oon  tr:i<t<'mont,  jLTclyrk  ^^y  lu'in  somlo 
torlo^gon.  tjxom*   w  y   dan   by  d(>Kon   Hyn 

(lo»nd<'.    (bit    by    sal    winnon    f.   p. 

inaondt. 

op  coiiditic  dat  by  allcmelyk  <b'  Coiii- 
)>'' •  slaovon  sal  currrcn.  soo  ]>ai'ticulioro 
idantorsindv  van  lirin  son<l(' gcdiont  wil- 
lon  syn.  dir  sullen  Ihmm  particulier  daor- 
voor  inooton  mntontoron.  ondo  ainU'rs 
niot. 

l)an  vraa;::«'n  wy  otV  do  ('(nnp''"  obi- 
rur;:yn  <laor  to  lando  griiaomdt  Jaoobu.s 
don  I'.rlVrr.  daor  ti»o  h«)o  wol  ni<*t  kan 
wordon  ;j:o<'m)»lo\  iMM'dl,  als  doson  .loan  do 
Bruol,  (d'to  soo  liy  <»nnut  of  daor  too  onbo- 
(juaom  was.  soo  kan  by  \\v\  tbuys  komon 
want  d(i  ('omj>'  boborlt  «lc  last  van  tl 
oliirur^yns  op  soo  oon  kloyno  colonio  ni«?t 
te  <lrao«x<'n,  daor  soo  woynigh.  of  goon 
voordool  afkoint. 

ri.sendt  oils  too  <'en  ligiiratyt! Caortjoii 
ti»t  bot  boiiwf'ii  van  oon  niruw  fort o]» Stain- 


Translation. 

1y40()  gnilders,  appointing  and  dismissing 
pooplo,  raising  salaries,  all  according  to 
yonr  own  whim ;  thus  putting  the  colony 
to  heavy  costH,  without  our  or«ler  or 
knowledge. 

You  know  you  wrote  os  last  time  tbnt 
you  had  engaged  said  Samuel  lieekman 
at  a  salar}'  of  20  ll(»rins  per  mouth,  to 
which  at  that  time  we  had  reason  to  give 
our  approval.  Now  you  put  him  (as  said 
above)  on  a  salary  of  20  to  24  tlorius  per 
month,  with  the  title  of  director,  and  this 
on  your  own  authority,  and  not  only  re- 
lieve Jacob  de  Jongo  of  his  debt  by  buy- 
ing from  him  his  plantation  for  1.400 
llorins,  but  moreover  advance  him  to  ser- 
geant at  18  llorins  per  mouth,  all  which 
we  as  yet  in  no  way  approve.  AAliy  did 
you  not  act  in  this  matter  subject  to  oar 
approval,  as  you  write  you  have  dout^in 
the  making  of  a  contract  with  the  snr- 
goon  .Jean  de  Bruel  for  treating  «lavefl 
at  snob  a  salary  as  we  might  name  for 

him—  which  wo  hereby  do,  tixing  it  at 

florins  per  month. 


On  condition,  that  ho  trwit  tmly  the 
Company's  slaves ;  if  private  planters  a  I-**) 
wish  to  have  bisservic^es,  they  must  have 
l>rivato  arrangements  with  him,  and  not 
otherwise. 

We  next  ask  whether  the  Company's 
surgeon  there,  .lacobus  den  Erfler  by 
name,  cannot  as  well  be  employed  thereto 
as  this  .lean  de  Itriiel ;  or.  if  he  be  worth- 
loss  or  unfit,  be  might  as  >\ell  couie 
homo,  for  the  company  does  not  need  to 
boar  tile  burden  of  2  surgeons  in  so  small  a 
<(dony.  from  which  little  if  any  jirofit  is 
roooivod. 

You  send  us  a  skeU'h-plan  for  the 
bnibling   of   a    new   fort   on    Stamper's 
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perseylant,  het  is  wonder  clat  Ul.  ilaer  niet 
by  geHcbreveu  bebt,  boe  veele,  of  wat  bet- 
Bclve  fort  wel  soudo  koiuen  te  kosten, 
gelyk  wy  UI.  den  13  Oct.  1683  wel  oxpres 
bebben  gelast,  op  dat  wy  goode  iufonna- 
tie  sonde  geven  aeu  de  Vergaderinge  van 
de  X"  die  <laertoe  uoyt  consent  Hal  goven, 
voordat  sy  snlcx  pertinent  weten,  Hoodat 
het  I'l.  eygen  srbuldt  is',  dat  Ul.  dit  jaer 
daer  op  geenc  resolutie  suit  konnen  no- 
men. 

OndertUHseu  bebt  Ul.  op  bet  voorsz 
Staini>er8  eylaudt  lateu  setten  endo 
bouwen  een  nieuw  sterck  bnys,  diier  op  G 
Btucken  van  goede  caliber,  onder  een 
brandwagt  van  4  a  5  man,  oock  al  tot 
Mware  oncosten  ende  tegens  d*ordre  van 
de  Comp**" 

Gby  sc'brytt  dat  je  den  Kecretaris  Jarob 
Nolety  omnio  redenen  van  cnlomnie, 
qnaednpreecken  en  conspiratie  van  syn 
dienst  bebt  gedeporteerdt,  wy  willen 
geensints  qnaedtdoeuders  voorspreecken 
nogh  patrocineren,  maer  ter  contrario 
deselve  naer  merite  rigorens  strafiVn  dogb 
nyt  U  niager  B(!br>'ven,  endo  slegte  scn- 
tentie  dienaengaendo  gestreckt,  konnen 
wy  voor  alsnogb  geene  sufli8antc  redenen 
beoogen.  oiunie  Ii«*ni  Moodanigb  te  trac- 
teren,  ende  geboeyt  na  Surinaine  to  sen- 
den;  in  alien  gevalle  konde  by  met  ous 
8cbip  wel  adroictnre  ge<*omen  bebben, 
't  was  ri.  devoir  oinme  ons  eenige  proba- 
ble endi^  scliril'telyke  stncken,  dacrvan. 
over  te  senden.  g«>lyk  wy  U  by  desen  be- 
velen  al»  nogb  te  doen,  ende  oock  spocia- 
lykeii  suflisiintflycken  ons  antwoordc  te 
laeten  toecoiuen  op  dese  inloggende  docn- 
menteo. 

Wy  recominan<lercn  Ul.  dat  je  in  toe- 
coniende  tragt  te  becomen,  soo  veele  let- 
terliout,  aU  er  t«  krygen  sal  syn,  endo 
ons  laet  wreten  boe  veele  (|nantiteyt  dat 
er  jaerlykx  te  becomen  Is,  niidsgaders 
wat  siilx  de  Conip"'-  jaerelykx  komt  te 
kosten,  als  niede  den  nytlcgger,  omnic 
ons  daeniaer  tf  konnen  reguleren — de  87 


Translation. 

Island;  it  is  strange  tbat  you  do  not  a<ld 
bow  many  or  wbat  tbis  ibrt  would  prob- 
ably cost,  a**  wc  explicitly  instructed  j'ou 
on  October  13,  1683,  in  order  tbat  we 
migbt  give  exact  information  to  tbe 
Board  of  Ten,  who  never  will  give  their 
consent  thereto  unless  they  know  this 
exactly.  So  it  is  through  your  own 
fault  that  you  csm  this  year  come  to  no 
decision  therein. 

In  the  meantime  you  have  had  estab- 
lished and  built  on  said  Stamper's  Island 
a  new  redout,  with  6  pieces  of  ordnance 
of  good  calibre,  under  a  lookout- watch  of 
I  or  5  men,  likewise  to  the  Company's 
heavy  ex]>ense  and  against  its  orders. 

You  write  that  you  have  dismissed 
from  his  post  and  banished  the  secretary 
Jacob  Nolet,  because  of  calumny,  slander, 
and  conspiracy.  We  in  no  wise  moan 
to  protect  or  defend  evil-doers,  but 
on  the  contrary  rigorously  to  punish 
them  as  they  deserve:  yet,  from  the 
scanty  report  and  the  unsatisfactory  sen- 
tence in  tbis  case,  we  can  as  yet  find  no 
sufficient  cause  fur  treating  him  so 
harshly  nnd  sending  him  in  irouH  t<} 
Surinam.  lu  any  case,  he  might  as  well 
liav(^  come  direct  by  our  ship.  It  was 
your  duty  to  send  us  some  authentic 
written  documents  bearing  upon  the  case, 
as  we  herel)y  charge  you  to  do,  and  also 
to  send  us  definite  and  adequate  answer 
to  the  documents  herewith  inclosed. 


We  suggest  that  henceforth  you  try  to 
get  as  much  letter- wood  as  can  be  got, 
and  let  us  know  how  large  a  «]uantity  is 
to  1m?  had  annually;  also,  what  will  be 
the  yearly  cost  of  this  to  the  Company, 
and  what  to  the  posthoMer,  that  we  may 
govern  ourselves  acc«>rdingly — the  87 
pieces  now  received  were  sold  at  hetween 
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p'  dio  wy  nil  hebben  ontfaugen  8yu  vor- 
kogt  van  18  u  20f  thondort  lb.  endo  do 
Biiyokcr  van  5i  a  .'>  en  4  J  d.  't  lb. 

Onitn-nt  den  haudel  van  d'Oriane 
verwo  mort  I'l  met  de  cyg«*naer8  c>fto 
In<liaiioii  niot  al  to  gracgli  niaer  wat 
traegh  te  werrke  gaen,  end<»  gofiio 
noenitMi  als  die  pnyck  is,  hIhoo  d«»  »logt^» 
nllii<'r  nuuT  It  a  1  d.  t])oiidt  kan  liaelen. 

Aenjxaeinle  den  Iiandel  op  Orinoctpio 
vinden  wy  geraeilen  tleselve  to  staeck<*n. 
endo  daer  oi>  niet  moor  to  liandolon  nogh 
laeton  liandeleii,  direct  nogh  indirect, 
voor  nader  ordre  alsoo  wy  van  godagton 
syn,  dat  dr  ('oni]»'  alleeni'  do  oncosten 
endo  last  I'll  draegt,  endo  andore  liaer 
bodienon  van  do  profyteu. 

(ielyk  wy  iiisgelykx  gidooven  wegonR 
drn  liandi-l  van  <lo  Herbicos.  dio  wy  I'l 
hebben  gtreconiniandeert  to  doon  voor 
(U^Cninp".  waerop  I'l.  onn  antwoor<lt  on 
segbt  dat  diti  negotit?  to  niete  in,  door  bet 
overlvcb'n  v:ni  s©k^«^  jooilt  over  S  maendeii 
giMiaenidt  Sab)ni(>n  la  Koebo  endo  dat 
denselv<«n  verb)  naer  Tatria  hooft  goson- 
den  (b)«:;li  sonder  V\.  kennis;  voorwaer 
«'en  sobere  on(b'  sb'«ite  exens««;  boo  ist 
nif»«'elv(k  <lat  huI\  s'»n«b'r  I'l.  kennisso 
kan  gt'H(bie<b'n.  als  o(»ck  S()n<b>r  kennisso 
van  don  srbi])])or  Isaae  Keuv<'l,  (bit  on  is 
<b*  saerkci  niet.  wy  syn  verwondordt  dat 
n.  niet  jillecMH'  snb'ke  blanwo  exensen 
durit  schr\  v<'n  aen  V  bveren  en<b;  in«*es- 

« 

ters,  luarr  norb  nuM-r  dat  gy  U  niet  on 
H<ba<'iiidt  liner  te  jiaeyen  met  longons, 
onnne  alsoo  dicn  bnndel  privativelycken 
voor  r,  eiub"  drn  voors/.  scbi])])er  .Stov«'n 
Keuvel  alleene  U'  bonden  iMule  to  bo- 
deeken.  d:ier  van  wy  meynen  wel  gein- 
formerrdt  ir  wesen  \'.in  j^elveken  dat 
descn  Joo(b' ( Nvirns  naonu^  men  mner  en 
nebrnvkt  ;j:«'brnvkt  voor  een  abnvsivelvk 
l»ri'text)  de  banilles  nirt  <*n  beof't  gr- 
brnykt,  maer  dat  de  Indianen  I'l  goe<lo 
<|nantit<'yt  b<'bl»en  ;i:<'prnvi(b'orl. 


Translation. 

18  and  20  liorins  the  hundredweight  and 
tho  sugar  at  from  5^  to  5  or  4f  d.  per  lb. 

As  for  the  anuatto  tnule,  you  must  not 
approach  tlie  owners  or  Indians  too 
eagerly,  but  somewhat  inditiorently ;  and 
take  none  but  first  tpiality,  as  the  com- 
mon kind  fotchos  hero  only  3  to  4  d.  per 
pound.  • 

Concorning  the  trade  to  Orinoco  we 
find  it  advisable  that  yon  stop  it,  and 
neither  trade  thither  youi-sclf,  nor  per- 
mit trade  thither,  directly  or  indirectly, 
until  further  orders;  since  we  an*  of 
opinion  that  the  Company  liean  all  the 
expenses  and  burdens,  and  th.it  others 
help  themselves  to  the  profits. 

And  we  hold  the  same  opinion  as  to  the 
Herbiee'  trade,  which  we  recommended 
you  to  carry  on  for  tho  Company,  where- 
u])on  you  answer  us,  saying  that  thid 
tra<lo  has  come  to  an  en<l  through  the 
death.  8  months  ago,  of  a  Jew  named 
Salomon  la  Roche,  and  that  ho  had  sent 
a  groat  deal  homo,  but  without  yonr 
knowledge — truly  a  meagre  and  ]H>or  ex- 
cuse. How  is  it  possible  that  such  a 
thing  can  occur  Avithout  your  knowl- 
edge, and  likewise  without  the  knowl- 
ogo  of  skipper  Isaac  Keuvel.  That  won't 
do :  wo  arc  astonished  not  only  that  you 
venture  to  writcf  such  transparent  ojt- 
cnses  to  your  lortlsand  masttTs,  but  oveu 
more  that  vouare  not  ashamed  of  wheed- 
ling  them  with  lies,  in  order  quietly  to 
koe])  this  trade  for  your  own  private 
profit — your  own  and  that  of  the  said 
skipper  Steven  Keuvel.  Of  this  wo  think 
we  aro  reliably  informed;  as  also  that 
this  .lew  (whose  name  is  used  only  as  a 
pretext  to  mislead)  has  not  monopolized 
the  vanilla,  but  that  the.  Indians  have 
furnisbod  yon  a  goodly  <iuaiitity. 


'  Appiinntly  a  rl«  riial  «  rror  fur  "tin-  ifini  Iti  ItmIv."     *'(.  ]U'o.ku\un'A  lottrr,   i»]».   lt>l,   lfi2  nnil  tin* 
cloMinj;  lin,"»s  «»r  the  jin-h^  iit  |tara<;raph. 
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ichryft  ons  dat  aldacr  van  S« 
I  was  aengecomen  eeneu  Rochns 
ien  met  syn  barckt%  waer  door  Vl. 
3  Buffisante  rodeiieii  hadde,  oroine 
'bootte  <;oufisqaeren,  \vy  syu  Diet 
verwouderdt,  dat  je  sulx  iiiet 
I  hebt  voI«[reu8  V  i»li<;t  (alsoo  \ry 
}u  dat  III  geeuslnts  aldaer  cenighu 
y^eD,  8ult  laeten  koraeu,  iiogli  ad- 
en)  maer  ook  dat  171.  denKelven 
iboveii  nogli  hebt  gaeii  crediteren 
:keii  van  at'hten,  daer  gy  woet  dat 

(le  Herbices  dienst  aengenomen 
800 dat  wy  ons  die  25  p*  van  achteu 
en  en  trecken,  niaer  voor  I'l.  re- 
ighe  laeten  end  snlt  do  voorsz. 
)doeD  contisqueren  en  sly  ten. 
•chryft  roededat  gy  bet  uaeste  jaer 
)Iantage  van  Jacob  dc  Jonglie  bier- 
I  rermeldt,  bet  suycker  sonde  doen 
en  door   <le    Comp'**  paerden   en 

ende  door  dc  inonlen  van  d'li<' 
1  Beeckman  onder  den  re<le]yke 
ie. 

e  dat  j<'  de  Comp"«  timmerninn 
lidt  J:in  Ri8])e  van  synen  dienst 
ODtsInegen,  endo  dat  by  den  dienst 
eer  Be«'C'kiiiun'H  ]>Iantagie  hadde 
omen. 

dat  ri.  in  syne  plaets  badde  aen- 
n  d'beer  JWeckiiianw  timnieniian 
•Idaet  tot  8f  p.  niaentlt  alle    dcse 

Iw'grypen  wy  ni«'t  wtd,  I'l.  mo^^t 
eroj»  klaenb'r  endo  notler  cxjdi- 

ien  met  geene  kleyne  verwondor- 
:it  V.\.  na  Suiinanie  bcbtgrsonden 
:  Ranunekeiis,  oninic  alda<T  (>  a  7 
erden  in  te  bandeleii,  cnde  dat  o]> 
f<oii<'k  ende  tot  arconiodatie  van 
liert*  jdantersals  Thouias Thomas 
i.loossfii,  eu  Carrl  Tollenarr,  cmkU; 
sz.  boot  wederoiii  ^eronien  Hyude, 
jrender  maer  vier  ])aer(Ien  ingc- 
niet  eonige  anderi>  behocften  io 
bedragende  18420  lb.  suycker. 
bandelinglie  gescbiedt  was  door 


Translation. 

You  write  us  that  there  bail  arrived  there 
from  »^t.  Thomas  one  Rocbus  Abramsen 
with  his  barque,  wherefore  you  thought 
yourself  to  have  suftieient  reason  for  con- 
tiscating  said  boat.  \Vt>  are  astonished 
not  only  that  you  have  not  done  so,  as 
Wiw  your  duty  (since  it  is  our  will  that 
no  craft  shall  in  any  wise  be  let  in  there 
by  you),  but  also  that  y(ui  have  moreover 
given  him  credit  for  25  dollars,  knowing 
that  he  has  taken  service  in  Berbice; 
wherefore  we  do  not  hold  ourselves  re- 
sponsible for  that  25  dollars,  but  leave  it 
on  your  account,  and  you  will  cause  the 
said  barque  to  be  confiscated  and  sold. 


You  write  also  that  next  year  you  will 
have  the  sugar  on  the  plantation  of  the 
aforesaid  Jacob  de  Jonge  groun<l  by  the 
Company's  slaves  and  horses  and  at  the 
mill  of  Samuel  Beekman,  on  reasonable 
terms. 

Also  that  you  bad  dismissed  the  Com- 
pany's carpenter,  named  Jan  Rispe,  from 
bis  position,  and  that  be  bad  taken  serv- 
ice on  Beekman's  plantation. 

Also  that  in  his  ])la('e  you  ba<l  engaged 
Beekman's  car])enter  as  a  soldier  at  8 
florins  per  month.  All  which  things  we 
do  not  (luite  understand :  you  must  give 
a  clearer  and  more  jirecise  ex])lanation 
of  these  matters. 

We  see  with  no  small  wonder  that 
yon  sent  tbi?  boat  Hamnukcns  to  Surinam, 
there  to  get  15  or  7  horses,  at  the  re<|ue8t 
of  and  to  acconimo<late  i)rivaie  jilanters, 
namely  Thomas  Thomassen.  .Jan  .loossj'u, 
find  Carol  Tollenaar;  ;nnl.  when  the  boat 
came  back,  it  had  obtained  onlv  \  horses 
and  some  other  necessaries,  in  all  ainonnt- 
ingto  18.420  pounds  of  sugar,  which  busi- 
ness lia«l  to  In?  transa<ted  bv  our  clerk 
Brusser  with  one  Samuel  Nassv. 
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oiiM'D  f'ciiiiiiiyrt  ItnisrtiT  van  <*eiH'n  Sainiii'l 
NaH-v. 

« 

he  voornz.  4  {laenleu  <laii  van  SuriDame 
in  Yj»('«)ii«-l»e  •;earnvi*«*rilt  Rvude,  >oo  heb- 
Im-11  (If  viM»rs/.  Thomas  Thoniai«s<Mi.  Jan 
Jr>f>:4Hon,  tMidf  Caifl  Tollenaer  deaelve 
|iaiT(l«'n  nict  willfn  ontfan«;en.  ond«*r 
jiH'text  flat  >«•  tv  uiajctT  «*n<l«  iiit-t  levor- 
liaor  ^va«'^•^.  «*ncl<'  11.  a  «M»j;t  ilaer  l»y  «lat 
l»rnRH»  r  of  SaniiK-I  Nassy  <le  Conip"  ha«l- 
<l«Mi  b«Mlri»o;^«'n,  iMulo  «lat  de  C<»nip''"  daer 
o\  vr  l»v  ha«T  nioste  cl(il«T«*n  ondo  liun 
^iiariin;  su«Mki*ii. 

I>it  >>  n  iM-n  diM-1  Mli';xte  pri»|><M»Rtt?u  voor 
fiMi  wys  k<M>{)iiian  no^li  v«m'1i*  nircr  voor 
vvn  n';;ts;;«»lr«Tdt*.  wit*  bet-ft  t»yt  j^cboordt 
<i:it  y<Mii.-(iii]t  ;;uarant  s.il  ^acn  80«'keu.  by 
oMi  ]Mi>>n(»n  darr  liy  uii't  niede  g«'ban- 
<l»*ldt  iHM'ft  uoi:b  iiii-t  bt'kiMidt  is.  Wy 
Kvn  \:iii  vrw  \u't'\  jMidtT  sentinH*nt  eudo 
viTHt.ien  «^<'en.s:Mts  dat  diisdani^bo  schade 
op  den  lulls  v;ni  do  ("onip*"  nal  gescbooven 
wiTdfii,  <li**s(»  ontboodcn  lu-bbcn  waren 
}i'obli;;(erdt  d«'  pa«r<loii  t'oiitfaniren,  ende 
ook  ni«'t  allmir  <h'  ^cbaad**  tt*  betacb'n, 
niatr  (M.rk  d<?  vr.i;jlit«n  i*ndo  oncosten 
(li-wylf  lict  op  liarr  \t'rs<»uck,  onde  by 
;4«volgln«  \  oor  li.'itMr  riMiiuMiiii^ibo  is  ge- 
srliirdt.  wy  Hulb'ii  l>y  provi.sij"!  ilo  voorsz. 
\s\'ji)  111.  suyKrr  op  I'  n*(iin'ningbe  stel- 
1(11.  (1  kondt  ha<r  \  olp'ns  oiisc  intentio 
(lorn  lM't:nl«Mi  op  tlat  d<»  Comp'  buytou 
schadr  ItlvH,  <*iulr  oiii  8ulckt«  fracve  lian- 
<l«'lin;ij'ii  nitM?r  voor  t<*  koinrn.  sjio  verbie- 
<l«'ii  Avy  11.  <lat  jo  j^tM'ni*  va«'rtnygt*n 
iiHM-r  iiarr  SiirinaiiH-  Hult  iH'ldwn  te  scn- 
dcn,  iMuh  ook  ;;;«'('n<*  liaiidrlin^che  laet 
doi'ii  dinri  iKt^li  iiulirt'Ct.  Pattrniedo 
smI  dan  oork  vooi  «;«'('oiiu'n  wiTdon  dt* 
particiilicrc  Iiand<'linicluMi  soo  door  de 
planters  als  door  11  <li<'  alda«*r  wrl  di- 
\rrsr  han^hn»att«;n  wcrt  U'  <lorn  ver- 
roopni  tt»^<'Hs  is  '{  >tu('k,  daer  11.  oiis 
sj'hryft,  dai  vr  ixvi'Ui"  \v  bocoonicn  syn 
ook  a  I  t«'«r«'n  d«  wat'rln\vt. 

\'ol;jcns  ri.  \<«rsou(dv  NMJlen  wy  Korgt' 
draejirn,  dat   onH  wrliip  tr«xenH   Febr.  ol' 


Translation. 


The  siiid  4  horses,  having  arrived 
from  Snriuaui  in  Kssequibo,  the  afore- 
said Thomas  Tboniasaen,  Jan  JooMenand 
Carel  ToIIenaar  were  unwilling  to  rewire 
the  horses,  claiming  that  they  were  too 
lean  and  not  fit  for  aceept^ince;  to  which 
you  add  that  lirusser  or  Samuel  Nwf 
had  rheated  the  Company,  and  that  the 
Company  must  remonstrate  with  tbem 
and  ask  damages. 

This  is  l<»ose  talk  for  a  sensible  mer- 
chant, and  still  more  so  for  a  jurist. 
Who  ever  heard  of  any  one's  asking  dam- 
ages from  a  person  with  whom  he  has  had 
no  dealings  and  no  acquaintance f    We 
are  of  an  entindy  ditferc*nt  opinion  and 
in  no  way  intend  that  sucli  loss  be  shifted 
to  the  Company,     lliose   who  sent  for 
tbem  were  obliged  to  a<-cept  the  horse*, 
and  moreover  not  only  to  pay  the  dam* 
ages  but  also  freight  and  expenses,  Bimf 
it  was  at  their  request,  and  consequently 
on  their  areount.     We  shall  provisionally 
plac<'  the  aforesaid  18.420  pounds  of  sn^^ar 
upon  your  account.    You  could,  as  we  iid- 
dei*stand  it,  make  tbem  pay,  so  that  the 
Company  suffer  no  damage;  and,  to  pre- 
clude such  fine  transact  ions,  we  forbid  you 
to  send  any  more  ships  to  Surinam  or  to 
have  any  trade  carried  on,  directly  or  in- 
din'ctly.     This  will   likewise    stop   the 
)n'ivate  dealings  both   by  the  plantert 
and   by  you — you  who  are  able  to  sell 
sundry   hammocks    there    for   8    tlorine 
apiece,  though  writing  us  that  none  are 
to  Im»  had — which  also  is  coutrarv  to  the 
truth. 


According   to   your   request,  we  shall 
take   care   that  our  ship  reach  you  by 
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y  Ul.  sal  komen,  en  daermede 
:enig]ie  nieuwc  tueynspersoonen, 
e  Boodanigc  vivres  ende  koop- 
kppen,  als  wy  8ullen  oordeeleu 
h  to  "weseu. 

seommanderen  dat  Ul.  in  toe- 
)  klaer  duy  ts  schryft  8on<ler  boo 
ynse,  franco  en<lo  andero  termen, 
to  passe  komeiiy  to  gebrnycken. 
)n8  pertinent  weet^n  hoo  veelo 
en  g&stigt  ende  hy  den  handt 
omen  t*8cdert  dat  Ul.  aldaer  gc- 
t,  met  do  ooustitntie  van  deselve, 
oveele  paerden,  koeyen,  slaeven, 
als  andere  mnterialen  daer  op 
[>ok  de  uamen  van  de  besitters. 

Abram  Biscop 

PiKTER  Pedkcetr  ende 

CORNKLIS   VAX  DER  MeRKT. 


Translation. 

February  or  March,  and  shall  send  yon 
by  it  Home  new  persons  for  the  Com- 
pany's service,  and  such  provisions  and 
merchandise  as  we  shall  see  fit. 

We  recommend  that  you  henceforth 
write  pure  Dutch,  without  uHing  so  many 
Latin,  French,  and  other  words  which 
are  out  of  place. 

Let  us  know  definitely  how  many  plan- 
tations have  been  founde<l  and  taken  in 
hand  since  you  came  there,  and  how 
many  horses,  cows,  slaves,  mills,  and 
other  things  there  are  (m  them,,  together 
with  the  names  of  the  owners. 

Abram  Biscop, 
PiKTKR  Pedec(>:ur,  and 

CORNELIS   van    DER  MeRKT. 


No.  62. 

rm  Beekman^  Commandeur  in  IJssequibo,  to  West  India  Company^ 

JaniKiry  15,  1685} 

KljkBarcbiel,  ^Vent  India  papers,  vol.  1G8,  cover-title  Brirven  en  I'apierea  van  Arguin  en 
mitfjaders  Bourvna,  1  Juni  1075-6 Maert  1696.  fol.  184a,  1.  27-foJ.  184b,  1. 6.— fol.  189li,  11.1-13,— 
.  1.  26-fol.  1911».  1.  11.] 


ras  my  g.'intscb  a^ngenacm,  dat 
.  schi}>  Wostsonburgb  in  patria 
.'  laadinghe  Avel  was  gearri veerdt, 
geld  sleglit  cude  light  was,  is  de 
.'an  de  Spanjaerdcn  dewelcke  om 
te  ne;^otie,  die  daer,  van  andero- 
I  gedreeven  werdt,  van  alles  abuu- 
jbende  tot  den  handcl  niet  graegh 
;  en<le  alb*  de  koopmnnschappt'ii 
b'gt<*i>rys  steldeii;  alseick  stuck 
kapmes  o])  ses  Krbellingen  ende 
s  na  adveuant,  nls  blyckt  l»y  de 
•inghe  van  Mattbys  Bcrghenaer 
lie  voors/.  documenton  niode- 
.'iIwatT  tlo  laeste  Orinockese 
;w«'«,'st  is,  jilsoo  korts  daorna  de- 


1  was  greatly  pleased  tliat  your  ship 
WesiHouhariih  bad  salelv  reached  borne 
with  its  cargo.  That  the  money  was  bad 
an<l  light  is  the  fault  of  the  Spaniards, 
who,  being  abundantly  supplied  with 
everything,  l>ecauso  of  the  great  C()m- 
nierre  that  is  carried  on  there  I'roni  other 
I>Iaces,  were  not  eager  to  trade.  an«l  ])Ut 
a  low  price  upon  all  the  merchandise,  as 
six  shillings  apiece  for  axes  or  cutlasses, 
and  everything  acconlin^ly,  as  is  shown 
by  the  declarations  (likewise  in«'lo8ed) 
of  Mattbijs  H«»r<;bcnaar,  who  went  on 
the  lasti  voyage  to  Orinoco — iuasniucb  as 
short  V  tberealtf'r  that  river  was  seized 
and  taken  by  the  Freucb.  as  is  more  fullv 


jTiri' or  two  from  this  letter  may  1m*  t'oiiiul  in  tin"  Hliie-Rook  (No   i:i,  ]>.  iK)),  tin-  traiiHiutiou 
lotalily  from  tin*  prenent  one.     (Tb«'  dat**  \n  .Iiiinarv  15,  not  10,  as  tlu-re  i>riutc'<l.) 
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No.  62.  Original. 

selve  riviere  v^in  ilc  France  Wmarhtight 
emlf  iiiireiioiiii'ii  w.is.  :ils  bn^'der  ver- 
mel<U  liY  inyneii  viM>rj;aeu«Wii  ov«*r  Siiri- 
namt*  van  den  I'J  Aug*  1G84.  .  .  . 

•  «  •  •  • 

.  .  .  <lat  hacr  E  K.  den  4>rinokflen  luniile] 
Hteuyfon,  is  oen  g«K'du  saeck,  tlie  neju^otie 
hei'ft  altyt  ttMi  jrrtmt  ;r«'r<>ei»  niaer  sleglit 
g('Volj;Ii  i^eliatlt.  :i1h  sal  blyt^ken  1»y  do 
attestatien  van  Tirter  Lauiaii  en  MatthyK 
IWrgcnarr.  ontler  de  voorsz.  doouuit*nten 
niedegaouile.  d«*  kosien  waeren  kleyn 
die  lintT  KK.  dri»egen,  eudt*  nieniandt 
niyns  wctens  liedieisd<*  nigh  van  de  i>ro- 
fyten.  liaer  K.K.  liebben  flaer  onek  nogb 
wel  onitrent  de  ^*0  stnrkeu  van  ajrtcii 
nvtstaentle.  .  .  . 


Translation. 

explained  in  my  hist  via  Sarinai 
AnjernKt  12,  IGSi 


.  .  .  that  you  ntop  the  Orinoo> 
18  a  good  tiling;  that  bnsiut 
always  bronght  in  much  glory  ai 
gain,  as  will  bo  Heen  from  th< 
rations  of  Pieter  La  man  and  I 
Itergenaar  sent  with  the  do< 
above-named.  The  expenses  wb 
bf>re  were  small,  and  no  one  to  m} 
edge  helped  liimself  to  the  profit 
still  have  there  as  much  as  80  dt 
your  credit.  .  .   . 


Dat  er  viel  hangmatten  to  iHM-omen 
syn  is  waer  twelek  parlienliei'e  planters 
endc  andere  ook  wel  te;xi*ns  iiiyn  expres 
vcrbodt  lievmelvk  waeriieeiiieii.  maer 
dneroni  hoo  scliaerA  vallen  flat  nun  nan- 
wi'lyk  een  l>e(|uaeuie  tot  Mvn  eyiien  ge- 
bruvk  onder  d'lndianen  bet  omen  kan. 
olte  men  moet  liet  eatt(»en  selfs  sien  ti' 
krygen,  ende  alsf»o  liet  opmaeeken  be- 
steden,  "t  wcl<k  <lan  wel  een  Jaer 
«»nde  nieer  uenloojit,  i-er  men  se  gemaeekt 
krv^en  kan.  »elf»  svnder  naiilvex  oiule 
liangmatten  voor  nei^ros.  oiii  <len  liandel 
der  orianeverwe  meer  tv  vimleu,  daar  de 
planters  deselve  mede  wyds  ende  zyds 
voor  linnne  slaavrn  oj)soeeken. 

De  rrane«'  in  de  liarina  konien  s«»  oock 
sell's  tot  boven  in  CnjotMie  afhaelen.  endu 
hebben  nld.nT  de  huys«-u  in  de  I'Mriacot- 
ten  ^orbrandt,  des»lve  veriaegt.  tlese 
bae1(>n  de  niaraen  nyt  tie  boomen.  end«i 
is  oorsaeik  dat  Daentjeile  nrgcr.  over  *J 
w<5eekcn  sonder  een  lb.  maraen  nutle  te 
brengen,    weibTgeconien    is     brengende 


It  is  true  tliat  many  hammock 
be  had,  of  which  privat^^  ]dant 
others  also,  secretly  avail  thei 
against  my  explicit  orders;  bt 
result,  tbev  occur  so  rarelv  that 
hardly  obtain  among  the  Indian 
for  one's  own  use,  unless  one 
cotton  oneself  and  give  <mt  the  : 
and  then  it  takes  a  year  and  moi 
it  is  done.  Even  old  hammockt 
groes  are  scarcely  to  be  found 
annatto  trade,  as  the  planters  als 
tli<>se  far  and  near  for  their  slave 


The  French  in  the  Barima 
come  oven  to  the  upper  Cuyan 
them,  and  have  there  burnt  tht 
in'  the  Pariacotten,  [and]  driv. 
away.  These  gather  the  copai 
the  trees,  and  [this]  is  the  reai 
Daentjetho  negro  came  back  tT< 
ago  Avithout  bringing  with  him 


'That   tlii.H  hIioiiM  1i»vi>  Ihm'ii  yrrittm  (as  it  i>  traiislutod  by  the  Hliiolktok)  "of"  iiintea 
HCOiiiH  probahlo.  hut  the  iiumu<*rri]»t  liaH  rhurly  "  \u"  (in.  not  ran).    Tli<<  Pariaoolteu  wrrr 
nB  the  BliU'-Ii4M>k  MrtsuincH.  an  In<lian  trilu'  -jirohaUlv  that  known  to  tho  S])aniardrt  a.n  Pari 
GuavauoH. 
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No.  62.  Original. 

maer  30  stucx  hangmatten,  daeronder 
aght  kleyne  nienwo  voor  geeu  man  be- 
qiiaem  te  gubrnycken,  ick  laete  staeu  die 
waerdi^h  soaden  Hyu  haer  £E.  dieuHt  to 
doeu,  alH  biyckt  l>y  dose  verclaariughe 
▼an  Matth Y8  itorgeiiaer  N<*  9. 


Translation. 

poinid  of  copaiba,  bringing  only  30  ham- 
mocks, among  them  ciglit  Mmall  new 
onc38  not  lit  to  be  nsvd  by  auv  man,  much 
lesM  worthy  of  your  stTvice,  as  appears 
from  the  ae<*oiii])anying  derlaratiou  of 
Matthijs  Hcrgonaar,  No.  D. 


No.  63. 

Went  India  Company  (ZeeUmd  Chamb(r)  to  Ahraham  Beekman,,  Cominan 

deur  in  UftftequibOy  February  11,  HiS5, 

[Ha||:ae  Rijknarckief,  Wpst  India  pajterH,  vol.  594,  cover-tillo  f'oj.iflltivck  ran  liruvni  over  Zee  .  .  . 

ir,7o-lHM8,  p.276, 11.  l-;j.) 


U  E.  salt  met  onsen  laesteu  ook  wel 
geeien  bebben  hoe  dal  onso  intentio  en 
bevel  streekt,  dat  Ul.  den  liandel  op  Oro- 
noeque  niet  meer  sont  doen  of  laten  doen, 
noch  geen  vaertuygb  laten  gaen  of  comen 
van  Ziiriuame  noch  alders.  .  .  . 


Yon  i»robably  will  have  seen  also  from 
onr  bust  how  it  is  onr  will  and  order  that 
you  no  longer  trade  or  ]»ermit  trade  to 
Orinoco,  nor  let  any  vessel  go  or  come 
from  Surinam  or  elsewhere. 


No.  64. 

Abraham  Beekman^  Commandeur  in  EHsequibo,  to  Wrst  India  Company, 

May  i,  i6W.>.i 

[Hague  Rijksarcliief,  We^t   India  pajierM,  vol.  168,  cover  titlo  Jiri'Vn  m  Paiderrn  van  Arguin  en 
Isekepe  mUsgaderg  liourona,  1  Juui  1075-C  Maert  V'/X,,  lol.  ll'Oa,  11. 17-20.  | 


.  .  .  Orinocq,  hebbeu  de  Spaingiaerdeu 
wederinpossessie,  de  verstroydeen  verjo- 
gene  coppenaemse  Caribes  vlugten  na  te 
liwaartl  omtreut  Barima  Weiua  Amackore 
alarmeren  dickwils  dese  kust,  somtyts 
eenigeougelnekigeArrowackenotl'ChriH- 
t«iien  dootslaande,  gclyck  als  aou  Ibis- 
chop  en  die  van  B«Tbice  gobleken,  waar- 
van  haer  Ed.  liebbe  voonlese  geJulviMeert. 


.  .  .  Of  Orinoco  the  S]»aniar(l8  again  have 
possession.  'I'he  disiierscd  and  expelled 
Co])penam  Caribs  are  taking  refuge  just 
to  leeward  of  us  about  Barima,  Waini, 
Ainacura;  they  often  alarm  this  coast, 
sometimes  slaying  some  unlucky  Arawaks 
or  Christians,  as  was  se«*n  in  tht;  case  of 
Hiscoj)  and  the  men  frouj  Herbice,  of 
which  1  have  already  apjirised  you. 


'  This  passage  is  printed  in  the  Uluc-Book  (No.  14,  p.  6i»),  with  uliglit  aitlV.reu<  I's  of  truDslation. 
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From  the  procredinga  of  the  West  India  Company  (the  Ten),  C 

[UuKUis  lUJksarehipf,  Went  India  iNi]>erH,  vol.  58,  tMirer-tltle  Notulen  ran  dt  X,  Jtt«. 


Original. 

Meiw'TRY  J)cn  17  (ivtober  1G85, 

(rust  iiieridimi.) 

Is  Kcl**<*>*«Ti  <U"i  rc<it.  vftD  Jacob  PieterHz. 
d«  Jon^U  by  dewclke  vrrsoeckt  <le  bctal- 
injifft  vail  <»eii  Honiiiie  van  £42  .  .  13  .  .4 
VI;  voIfTfiis  atrcet'k :  beni  by  den  Com- 
niand<Mir  Abraliani  Heecknian  op  den  10 
April  in  Kio  YH<'kepe  verleent  niitsjjadors 
dat  alM«»en«*  vrypbinter  Hi<;  oj»  d«  rieviere 
I'xmrona  nio^to  terne<*der  Htellon  beuef- 
IVmih  me«T  anden*  plawtew  die  betstdvw 
meed<'  versogton  ondo  dat  tendieneynde 
<lo  levitM'cn  Ysekepe  <-nde  liaurona  niogtcn 
()])fng*'HteIt  wenleii :  waerop  ^ehoort  wee- 
M'ndo  dr  consideratien  ende  bet  ad  vis 
van  do  bt'oren  ^cconnnittde  Bewintbeb- 
iH'H'n  van  de  Camer  Zeelant.  soo  is  nao 
delilM'nitio  goetgevonden  ende  verstaen 
bet  eerste  versoork  van  den  snp]*'^  rae- 
ekende  <le  b^•taling^^  van  een  sonime  van 
£42.  .  13.  .  1.  VI*  niitstleesen  to  renvo- 
yeren  a<'n  do  lieeren  H<'wintbobberen  van 
dc  vo<»r.Mz.  Canicr  Ziwlaiid  tenevnde  «Mi<le 
oninio  daeronitient  moo  favoralxdvck  te 
iliNponeercMi  als  deztdve  ten  <lienste  van 
deConip:  zulbMi  <)ord«ieb*n  te  bebcmren. 
Kudo  in  wytlers  goetgevonden  ende  v«t- 
staen  derevieren  van  Yseke])een  Honrona 
mitsdeesen  opentestelb'u  voor  alio  ende 
een  ydor  <lie  d«'r\vai*rt.s  zal  wille4i  varen 
endo  bandolen  ook  sig  nietterwoon  teuee- 
der  te  zettrii,  niits  aen  do  West  Ind: 
C'onip:  botalendedf?recognietieen<le<)nt- 
fangendi*  romniisHie  als  andero  nae  bet 
dirttriet  vandon  Ootroye  ^yndo  do  tweede 
ebisse  navigoronde  gelionden  zjn  te  do^n 
ReHcrverondo  do  West  Ind:  ('onip:  aen 
sigselven  wel  ex])res8olyek  den  hantbd 
endo  bet  ny  tvoen'n  van  de  voorsz  :  Ki\  ie- 
ren,  [van?J  do  orianoverwe  endo  bet  let- 


Translation. 

Wkdnksday,  October  17 f 

(Af 

'lliere  was  road  tbe  petit io 
Pietersz.  de  .Jongh,  wbereby  '. 
payment  of  a  sum  of  £42 1^^.  \ 
according  to  tbo  balanced  ac( 
bim  by  tbe  Coniniandenr  Abn 
man  on  April  10  in  Kio  Esse 
fiirtbennore  tbat  ho  be  allow 
as  a  free  planter  on  tbe  river 
together  with  otber  plantcn 
also  made  a  request  to  this 
that  for  this  pnr]><>8e  the  river 
and  Pomoroon  be  thrown  op 
upon,  there  having  been  hea 
Bid<'rations  and  opinion  of  tbe 
of  nirectors  of  tbo  Zeeland  ( 
was  afrer  diseussiou  resolve* 
first  recpiest  of  tbe  i>etitioner, 
the  payment  of  a  sum  of  £42. 
isb  be  herebv  referred  to  tbo  1 
tbe  afoi-esaid  Zeeland  Cbamb 
that  tbey  decide  thereupon  a 
as  tbey  shall  <Ieem  consisten 
interests  of  tbo  Com]>any.  ^ 
furthcnn<»ro  resolved  to  t 
hereby  tbo  rivers  of  Ksseqnib 
eroon  to  each  and  everyone 
desin*  to  navigate  and  trade  tl 
settle  and  dwell  there,  on  col 
bo  pay  to  the  West  India  C< 
dues  and  take  out  the  Con 
otbers  of  tbo  second  class  a: 
to  do  who  navigat<'  to  tbe  dis 
( -barter ;  tbo  West  India  Coini 
lug  to  itself  oxi)n*ssly  tbe  tra 
exportation  in  tbe  aforesaid 
the  annatto  dytt  and  tbe  letter- 
prohibition  to  all  others,  on 
conliscation  of  the  aunatt-o  anc 
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Original. 

net  intent ic tie  aau  alien  anderen 
arte  van  de  oriane  eude  het  let- 
twelck  door  andere  buyten  de 
ytjjievoert  wert  t  appliceereu  ten 
van  de  Comp : 


Translation. 

wood  exported  by  others  beside  the  com- 
pany, nud  its  use  to  the  profit  of  the 
company. 


No.  66. 


le proceedings  of  the  West  India  Company  (Zeeland  Ch/imber),  1680. 

ijksarchief.  West  India  papera,  vol.  497,  cover  title  XotuUn  [der  West  Inditehe  Gompagnie 

ter  Kamer  Zeeland],  S  Jan.  leSO-Sl  JtUi  1037.] 


JoviR  3  January  Hi86. 
Ben  eeno  missive  van  gecommit- 
jwinthebberen  \\.yt  de  respective 
van  de  Generalo  Geoct*^  Westin- 
ompagnio  in  date  den  24.  der 
de  mnendt  raeckendo  het  oprog- 
)en  nieuwe  colonic  in  de  reviere 
ueronne  onde  het  aenstelleu  van 
oiandeiir  over  deselve,  .  .  . 


TiHRSDAY,  January  .1,  16S6. 
There  was  rea^l  a  letter  from  the  Com- 
mittco  of  Directors  from  the  respective 
Chambers  of  the  General  Chartered  West 
India  Company,  dat-ed  the  24th  of  last 
month,  concerning  the  establishing  of  a 
new  colony  in  the  river  Pomeroon  and  the 
appointing  of  i\  Commandeur  over  the 
same,  .  .  . 


LUXA  den  7  Jan,  1686, 
aleu  syn  geresnmeert  ende  geap- 

nytgenomen  de  resoliitie  ge- 
rer  Let  aenstellen  van  een  Corn- 
ode  verdere  directie  over  de 
m  Bourouna,  geconsidereert  dat 
in  Middelb[nrg]  Vlissing[cn] 
re  al  ten  jare  lf>57  met  de  Comp'*^ 
jecontracteert  over  de  populace 
voorn.  riviere  ende  vervolgeus 
k  hadden  op«jjercgt  een  colon ie 
a  Zelnndia.  Cm  die  en  andere 
nieer  de  heoren  Burgem""  deser 
dden   vcrsogt  dat  de  resolutie 

het  Yoorn.  subject  voorleden 
.g  by  dese  vergaderinge  genouien 
erdeu  gchouden  buyteu  effect 
nttie,  inimers  tot  tyt  ende  wylen 
lake  nader  geexaminei^rt  syude 
I  mogte  werden,  dat  de  Com- 
ivougt  was  haer  de  vooru.  direc- 
niatigen;  waeroj)  naer  onivrage 
ondeuende  verstaen  is  de  voorn. 
niet  tf  approbercn  veelmiu  to 
tn,  voor  ende  aleer  met  haer  Ed. 


Monday,  January  7,  16S6. 
The  minutes  were  submitted  and  ap- 
proved, with  the  exception  of  the  reso- 
lutions taken  concerning  the  creation  of 
a  Commandeur  and  further  control  for 
the  river  Pouieroou,  it  being  taken  into 
consideration  that  the  cities  of  Middel- 
burg,  Flushing,  and  \'ere,  had  as  early 
as  1057  made  a  contract  with  the  com- 
pany in  regard  to  tlie  settling  of  the 
aforesaid  river,  an<l  thercaltor  had  actu- 
ally cstablisheil  there  a  colony  called 
Nova  Zeelandia — for  wliicli  and  other  nel- 
sons the  Burgomasters  of  this  citv  had 
re(|uest«d  that  the  resolution  taken  upon 
this  subject  last  Thursday  bv  this  body 
be  not  carried  into  etl'ect,  at  least  not 
until  such  time  as,  this  matter  having 
been  more  fully  exaniiui'd,  it  should  be 
found  that  the  <'oni])an\  \v;is  entitled  to 
take  to  itself  the  aforesaid  control. 
Whereupon,  the  matter  having  been  put 
to  the  (inestioii,  it  was  resolved  not  to 
approve  the  aforesaid  resolution,  much 
less  to  carry  it  into  eli'ect,  until  a  confer- 
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Achth.  cli(*iia('nj;!^a<?D<le  was  f^^ecoufereert, 
oiulo  Wfnb'ii  oiHli>rtiis8<'Iien  versojjt  enile 
^ec'oiiiiiiittt't'it  do  lioeren  van  der  Morct 
fiidc  Uiscop  met  adjuuetie  van  den  ad- 
Y[oraa  Jt  online  te  exaiiiineren  de  notiilen 
l»v  de  ln'iTcu  directeiiren  van  Nova  Zclan- 
dia  ;;eliouden,  initH^^aders  de  ctmtracten, 
die  de  ;;«'inelte  Hteden  nit't  de  generale 
C'oiiij) '  daeruver  Iiebben  ;L^eniaect,  eudesul- 
lende  aeu  tie  respective  eanien«ii  van  de«e 
n'<i)hitie  de  noilige  eoniinnnicatio  wer- 
<len  j^ejL^evcn  met  versoeek  dat  liaer  Kd. 
eeiiij^i*  eoiiimisMarisseii  gelieveu  t<»  com- 
niitttreii  oiiiine  met  d(>  opj^omelte  stedeu 
daerovrr  in  eoiifeieutie  te  konien  ende 
die  Haeeke  im*t  haer  K«l.  Aehtb.  te  aceom- 
nnxlrren.  nltewel  deso  earner  daertoe  te 
aiitlioriseren. 


Translation. 

ence  has  been  held  with  the  Hurgomastcn, 
and  in  the  meanwhile  Messrs.  Van  der 
Meret  and  Biscop  were  appointed  a  Com- 
mittee, together  with  the  Advocate,  toex- 
amine  the  minutes  kept  by  the  direeton 
of  Nova  Zeelandia.  and  also  the  eontraeU 
made  upon  this  head  by  the  aforesaid 
eities  with  the  (.'om]>any;  and  to  then- 
spectivo  Chambers  the  necessary  conunQ' 
uication  shall  be  given  ot'thisresolntion, 
with  the  re<iuest  tliat  they  appoint  fom- 
mittees  to  confer  u])on  this  matter  iritb 
the  aforesaid  cities  and  to  adjiut  thii 
aft  air  with  the  Hiirgomasters,  or  else  to 
authorize  this  Chamber  to  do  so. 


Mkih  I  i:v  (Ifn  .'f  Jainniri/  I'iS'i 

•  •  •  •  ■ 

Is  trelioort  liet  rajjport  van  de  heeren 
van  der  Mertt,  liisrop  van  Serooskercke 
endi'  i\on  advocaet  raeekende  dr  colonie 
\  an  Nova  /erlandia. 

W  an  op  naer  oinvra,:L;he  ;;(»edtgevonden 
endr  \frsta«*ii  is  dt*  gi-nielte  heerru  Com- 
niissari'^'Ncu  \  oor  liaan-  gmoinen  moytete 
b.  (l.iut  Uen  imhIo  dat  hv\  voorn<»ein(b' rap- 
port alhier  sal  w  mien  geinsereiTt. 


Wkdnksday,  January  0,  l*)Sh. 

•  •  •  •  * 

There  was  heard  the  report  of  Messrs. 
Van  d«'r  Morct,  Biscop  van  8ero<«kercke, 
and  the  Advocate,  concerning  the  colony 
of  Nova  Zeelandia. 

Whereupon,  the  question  having  bew 
put,  it  was  resolved  to  thank  the  afore- 
said Committee  for  the  trouble  they  had 
taken,  and  to  insert  here  the  aforesaid 
report. 


I'i.it  'UNcrtif, 
1>«'  lu'iMrn  van  der  Mrrckt  «-nde  Bi$eo]> 
met  a«liiinrti«»  \  an  den  ad\oi'aet  aehter- 
Ntdmn^  k\v  residutie  eoniniissoriafl  in 
dato  diMi  W  loinani  heblieiule  get-vami- 
nendt  «le  notaloii  ende  r«'solntie  bv  «le 
liet-rrn  dinM't»'Ui>  \  an  N«»va  /tdandia 
U«diou«!rii.  nnts^atlers  met  desrh  e  bi'b- 
luMide  m'l  oiiifHTJtlf  \\v  notnlfu  van  de 
ond»'  (  ompaunit'.  "MMi  liier  tfi  sitMl««  aN  ]»v 
dr  Neruatlerin;;^  Nan  de  \1\  gehonden, 
brbliiMi  iierapjiortrerilt . 

1. 
l>at    tie   direetie    van    Nova    Zelandia 
aan^esteldt  is  trii  jaro  UmT. 


Fiat  iiisortio. 

Messrs.   \'an  der  Merck t  and  Biscop, 
together  with  the  Advocate,  having  ex- 
amined, in   pursuanee  of  the  resolution 
of  the  ;ird  inst.   whereby  they  were  ap- 
]M)iuted  a  committee,    the   minutes  and 
resolutions  kept  by  the  Directors  of  Nova 
Zeelandia.  and   having  compared  there- 
with the  minutes  of  the  old  Company, 
both  those  kept  here   in   this  city  and 
those  of  the   Board  of  Nineteen,  have 
reported : 

1. 
That  the  administration  of  Nova  Zee- 
Ian  ilia  was  established  in  the  vear  1657. 


EXTRACTS   PBOM   DUTCH   ARCHIVES. 


177 


Original. 

2. 
ot  directeure  over  deselve  gcno- 
it  syu  twee  heeren  uyt  <le  niagis- 
m  Midclelb.  eeno  uyt  V^lissingen, 
jen  iiyt  Veero,  benefFenn  vier 
thebberen  uyt  eude  vau\yegen 
Btedeu^  iuvongen  dat  de  voor- 
)  directie  geconstitueerdt  is  gc- 
lyt  acht  persoonen. 

3. 
de  stadt  Middleborgh  iu  de  voor- 
! directie  heeft  geparticipeerdt  2/4 
endc  do  steden   van   Vlissingen 
IU  der  Veere  voor  eon  vierdepart. 

4. 

het   notulbouck    by   de   gemelte 

directeurs    over  de  voornoemdo 

e|;eUoudeu,  werdt  geintitnleerdt, 

ien  raackende  de  nieuwe   colonie 

loebe. 

5. 

le  oerste  sessie  gehouden  is  primo 

ber  1(557. 

6. 

legemeldto  dry  steden  op  den  16 

)er  1657  onder  den  audcreu  hebben 

:t  eeii  accoordt  raticken<lo  <le  ver- 

he  van  de  eqiiipagies  tot  ondor- 

en  voortsettingc)  van  do  voorsz. 

te  <ioen,  eiido  dat  haar  Ed.  do 

m  voor  de  planters  geconcipieert, 

gearrej*teerdt,  oiido  ook  allomine 

figercn,  voor  endo  aleer  over  <le 

colouio  tussen  de  geineblte  steden 

Icberen,  endo  do  Conipagnie  selfs 

/isioneel  accoordt  was  aongogaen, 

niet    by   do   vergaderiugho   dor 

'approbeerdt. 

i. 
et  vo()rsz.  accoordt  op  i\cn  24  dito 
^ren  coniinissaariss(Mi  is  gea))pro- 
;ndo  geteykeudt. 


Translation. 

2. 
That  as  Directors  tliereof  were  ap- 
pointed two  members  from  the  magistracy 
of  Middelburg,  one  from  Flushing,  and 
one  from  Vere,  together  with  four  direc- 
tors' from  and  on  behalf  of  the  aforesaid 
cities,  in  such  manner  that  the  aforesaid 
administration  consisted  of  eiglit  persons. 

3. 

That  the  city  of  Middelbnrg  shared  in 

the  aforesaid  administration  to  theextent 

of  one  half,  and  the  cities  of  Flushing 

and  of  Vere  to  the  extent  of  one  quarter 

[each]. 

4. 

That  the  book  of  minutes  kept  by  the 
aforesaid  Directors  concerning  the  afore- 
said administration  was  entitled :  **  Reso- 
lutions concerning  the  new  colony  in 
Essequibo."^ 

5. 
That  the  first  session  was  held  Novem- 
ber 1,  1657. 

«. 

That  on  December  16,  1657,  the  afore- 
said three  cities  made  an  agreement  to- 
gether concerning  the  distribution  of  the 
outlays  to  bo  made  for  the  support  and 
uuiinteuauce  of  the  aforesaid  colony; 
and  that  the  conditions  drawn  up  for  the 
planters  had  been  approved  and  promul- 
gated everywhere,  before  oven  a  provi- 
sional agreouieut  had  been  niadi*  about 
the  aforesaid  colony  between  the  afore- 
said cities  of  Walcherc'U  and  the  Com- 
pany, at  least  before  it  had  been  ap])roved 
by  the  Board  of  Nineteen. 

7. 
That  the  aforesaid  agreement  was  aj)- 
proved  and  signed    by  the   members   of 
the  Committee  on  the  24th  of  the  same 
month. 


irectors  of  the  Zeelaud  Chamber  of  the  Weat  India  Company,  but  at  the  sanio  time  roHidents 

w-ntativeH  of  the  re.spectivi*  cities. 

uluuie  rttill  exirtta.     See  pp.  126-129,  above,  for  extracts  from  it. 
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s. 

DatdenJl  January  lt>5t<een  proviRioneel 
cM)ntrac't  is  aenge^aiMi  tiissen  bewindt- 
lifbhtTtMi  van  deso  kamer  ter  eenre,  cude 
<le  Ed.  Aclitb.  heoren  bnrfjiTinrestersendo 
regcfrders  diT  8te<UMi  Middleborf;h,  Vlis- 
sin^en  endo  \ere  ter  audere  syde,  hou- 
den<lc  oiidrr  aiidero 

l"I>at  dc  voorsz.  stedrn  als  stigters 
eiide  rob>nit'r8  van  do  voorsz.  kuBte  >vor- 
deii  geconsitliTeordt. 

2'  l)at  do  voorii.  stoden  Jiirisdiotio  van 
dion  Hullrn  brsittoii  by  lonno  van  leou, 
Htellendo  tot  dien  oyndo  surcessivelyken 
e«'n  porsoon  daarop,  bet  leen  geeonfer- 
reert  sal  wordon  met  betaalingbe  van  se- 
ker  beergewaade. 

8 '  Dat  do  voorsz.  rolonie  sal  strcckcn 
tnssen  1  '.mhIo  10  graaden  op  do  voorsz. 
Wildo  CiiHto  wolok   rontraot  oook  by  do 
\ergadoriiigbo  dor  XI\  isgeapjirobeerdt. 

!». 
Pat  <lo  stodtMi  op  den  M  Sopteinbor  U>58 
bobbcn  l>ogii)iK'n  baaro  godacliton  to  lao- 
t4*n  gaan  omiin'  de  voorsz.  cobmio  i)ri»vin- 
oiaol  to  inaock«?n  oiido  dat  (Jp  den  3  Oc- 
t<d).  KmS  Coiniiiissarisson  syn  genoiiiin^ 
ominc  iW  resju'ctivr  bMlon  van  do  provin. 
cio  daarover  te  gaan  bogroeton. 

10. 

Dat  bot   ingolegcb'  rapitaol  is  vorgroot 

otto  vorliooi^t  t(>t  4lo  somnic  van    t*rJ(HH) 

vis. 

11. 

Dat  d«*  hooron  <io<'onnnittoerdo  Kaadon 

op  don  l."»  Ajuil  H».'»l»  aan  (b'  gonirldto  Di- 

roctoms  li(>bl)fn  ijosobroovrn.  ondo  baor 

tnoiiosoiub'ii  liobbrn  oxtr.ict  uvt  tlorsolvor 

notulon  in  <lato  don  11  dito,  mot  versnnrk 

van  baar  Kd.   Mo.  to  wilb-n  dionon  van 

Ininno    <-onsi(lt>ratien    on«b'    wrl    spooia- 

ly<kou  orno  petitic  to  doon  van  do  pon- 

ningon  die  tot  mainotii-n  ondo  voortsi't- 

tinglif  van  do  voorz.  oolonio  sondo  worden 

goroquiroordt. 


Translation. 

8. 
Tbat  on  January  21,  1<)5S,  there  wit 
made  between  Mio  Directors  of  thii 
Cbanibor  on  the  one  part^  and  the  Ba^ 
gomastcrs  and  magistrates  of  the  citiesof 
Middelburg,  Flushing,  and  Vere,  on  tbe 
other  part,  a  provisional  oontract,  coDr 
tainiug  among  other  things: 

1.  That  the  aforesaid  cities  are  rousid- 
ercHi  as  founders  and  colonizers  o(  tbe 
aforesaid  coast ; 

2.  That  th(>  atbrosaid  cities  shall  hare 
jurisdiction  over  it  after  the  fashion ofi 
iief,  to  this  end  appointing  in  turn  a  per- 
son on  >vhoni  the  fiet*  Khali  be  ootiferred 
upon  payment  of  certain  seignorial  dave; 

3.  That  the  aforesaid  colony  shall  ex- 
tend l>etwecn  1  and  10  degrees' ou  tbe 
aforesaid  Wild  Coast,  which  a.rreemeDt 
was  also  approved  by  the  Board  of  Nine 

teen. 

9. 

That  on  September  J),  1G58.  the  cities 
began  to  consider  making  the  afore:)aid 
cidony  over  to  the  Province;  and  thaton 
Ootober  3,  KmS,  a  committee  was  »p- 
)»oint«d  to  broach  the  matter  to  the  re- 
spective members  of  tho  Kstat^^s  of  the 
Province. 

10. 

That  tho  invested  capital  was  increaMd 

or  angmenteil   to    the    sum   of   £12.0(1'^ 

Flemish. 

11. 

That  on  .\pril  15,  1(559.  tlie  Committw 
wrote  to  the  aforesaid  I)in*ctors.  sending 
thom  an  extract  from  their  minutes  of 
tho  11th  of  the  same  month,  reqnestinj; 
tbeni  ti»  giv<'  the  ])rovincial  Kstatos  their 
opinion  on  it,  and  especially  to  make  a 
statement  of  the  sums  which  would 
hv  rciinirod  for  tbe  maintenance  and  con- 
tinuation of  tho  aforesaid  oolonv. 


■  I.  v..  I'roii)  the  iHt  to  till'  loth  ilo^ret'  or  north  latitado. 
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12. 
le  heeren  van  der  Vere  ten  jaare 
ia  moral  syn  gebleven  van  hunno 
pte  brengeu,  en  dieuvolgendo  dat 
.6  Decern  berdes  voornoemden  jaars 
)eratie  is  gelegt,  watmiddeleii  dat 
hoorde  te  employeren,  ommo  baar 
artoe  te  constringereu. 

13. 
by  dc  heeren  Directeurs  op  den 
idt  van  de  voorsz.  colouie  ende  wel 
lyken  over  do  peuniDgcn  die  tot 
ettingbe  van  dion  uocb  wierden 
lireenlt  op  den  12  Meert  1663  seer 
;lyk  wenende  gebesoigneert  goedt- 
len  ende  verstaan  is  daarvan  rap- 
idoenaan  buuneprincipalen,  ommo 
gens  by  baar  Ed.  Aclitb.  ten  meesten 
9vau  <le  Comp'*'  te  werden  gedeli- 
t  ende  geresolveerdt. 

14. 
(le  notnlen  van  de  voorsz.  oeereu 
9ureii  eyndigen  met  den  lONovem- 
13  encbi  dat  de  Compagnie,  soo  voor 
ir  clato  voor  <lo  gemeldte  colon ie 
I  Terscboten  de  somnie  van  £7000 


Translation. 

12. 
That  the  members  for  Yore  as  early  as 
1660  failed  to  famish  their  quotum,  and 
that  in  view  thereof  on  December  16  of 
the  aforesaid  yeur  a  discussion  was  begun 
as  to  the  measures  that  should  be  taken 
in  order  to  constrain  them  thereto. 


13. 
That  the  Directors,  having  on  March  12, 
1663,  very  earnestly  considered  the  condi- 
tion of  the  aforesaid  i;olouy,  and  espe- 
cially the  capital  still  necessary'  for  the 
continuance  thereof,  bad  resolved  to  luake 
report  thereof  to  their  principals,  in  order 
that  the  Chamber  deliberate  and  decide 
tbereon  for  the  best  interests  of  the  Com- 
pany. 


U. 
That  theminutesof  the  aforesaid  Direct- 
ors end  with  November  19,  1663,  and  that 
the  Company,  both  before  and  after  that 
date,  had  advanced  the  sum  of  £7,000 
Flemish. 


15. 
ie  riviere  van  Isequebein  den  jaare 
es*'nd«;  \  eroverdt  door  de  Enirel- 
le  die  wederomnie  onder  bet  be- 
in  Matthys  Kergeiiaar,  Comman- 
lu  de  Berbices  met  eeni«i^e  volck 

guarnisoeu  aldaar  geligt,  en  gc- 
j'  wesende  des  Comp""  ncgros, 
lere   liedicndes  die   in  de  bossen 

geretireev<lt  uyt  de  voorsz.  ri- 
en  selveii  jare  wesende  veriae<:t, 
itf  de  inilitie  van  desen  staet  al- 
st  bet'lt  gnionien,  ende  de  voorsz. 
van   l»e«|nebe  in  beset tinghe  ge- 

tot  den  jare  1670,  alswanneer  de 


15. 
That  the  river  of  Ksseqnibo,  being  in 
the  year  1665  captured  by  tlie  English, 
and  these  being  driven  out  again  in  the 
same  year,'  under  the  leadership  of  Mat- 
thijs  Bergenaar,  Cominandeurof  iU;rljice, 
with  some  troops  drjiwn  from  the  garri- 
son there  and  jtnncd  to  the  company's 
negroes  and  other  servants  who  had  re- 
tired from  the  aforesaid  river  into  tho 
woo<ls,  the  8oldi<;ry  of  tliis  state-  at  last 
stationed  itself  there  and  continued  to 
o(;cupy  the  aforesaid  riv<'r  of  i'^ssequibo 
until  the  year  H>7(),  when  the  river  was 
again  given  over  into  the  bauds  of  the 


A^itbin  lerts  than  :i  year  after  tho  capture:  the  Ku:;li9U  were  oxju'IKmI  in  IGiJG.     See  Uyain's 

|uot4'd  on  pp.  137  138. 

»  a  force  »ent  by  the  province  of  Zeeland.  with  the  approval  of  tlvp  States  (Icneral. 
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rivieri'  wcderoinme  overgepeven  is  ter 
ilispositie  vail  cle  We«tiiid[i8cheJ  Coni- 
pa>;uii'  ter  oainer  alhicr.  breeder  inge- 
voipe  blycki'iuU*  by  dc  coiiditicu  daarvuu 
geiiuiakt  op  <l«'ii  11  April  1(>70. 

16. 
Dat  hot  vooruoenidi*  coiitr:ict  met  de 
liri'n'ii  (ieroiuinitteerde  Kadeu  gemaakt 
by  df  verjjadtTinjje  d«'r  XIX  naar  ver- 
S(Iie\d4'  rriiiariiiies  cviidelvc-ken  ook  in 
»:»'ai»iindM'ert  lioutlende  oiider  anden*. 
dat  do  (N)iii|iai:iiio  verobligoiTdt  werdt 
jaarelyex  »m'1i  j^ordt  getal  Hiaaven  lu  Su- 
rinaiiM*  tv  inortiMi  levt-reii  tot  Heekereii 
t'ivyb'ii  prysr.  suh'x  dutdc  restitutio  van 
<le  voorii'  rtdoiiie  iiiet  al.s  oudor  eeii 
oiif»ri'uiH*ii  tit  111  i**  «»vergeveven. 


Translation. 

West  India  Couipany  iu  its  CI 
here,  ns  appears  uion^  fully  in  the 
tious  made  therefor  on  April  11,  H 


16. 
That  the  aforesaid  contrart  mat 
the  Committee  from  the  Counci 
also,  aAer  various  remarks,  fina 
proved  by  the  Boanl  of  Ninetee 
tainiug  among  other  ^irovisions  t) 
Company  was  required  to  funiisl 
year  agoodly  number  of  slaves  in  S 
for  a  certain  reasonable  price,  i 
the  restitution  of  the  aforesaid 
took  place  only  under  an  oneron 
ulation. 


No.  67. 

Went  Ififlia  Compaiuf  {Zreland  Chamber)  to  Abraham  Beekman^  Coi 

ihur  in  J'Jsscquibon  January  14^  IhSa, 

Ua^Uf.  Kiik-an  liifl".  Wixt  ln«l»;i  ]»;i|K'r8.  vol.  5l»4.  coviT-title  Copie-Jtouek  ran  liritren  vrtr 

K:  '-  /'.H-.  p.  JiilV  1. 1  p.  IrTi.  1. 30.  —  p.  2S8.  IL  18-  24.] 


Aeu  di'U  C  oiiiiiiandeur  Ah"   Hrekman  in 

Yse«|U«'lu» 

lUn  U  January  I'iSO, 

Oiiiini*  korti'lvck  te  brant wiiordeu  1*1. 

iiii>siv««n  van  don  1  rndt*  2(5  May,  niits- 

;;adeis  die  van  di*n  L*.'»'    ,luny  ende  van 

den  s  S»*|»ten»bei.  srdort  onsen  laasten  in 

dati»  ilin  in  Tobruarv  l^X*!  van  I'E.  out- 

lan«;eii.  snllm    \v,\    v<iorat'  liouden   voor 

^eiepeteert  den  inlionden  van  4»n8«»  voor- 

s<lnevi'  laaste  missive  met  verwaj^tinge 

dat  IK.  nImIi  daiT  mjht  exactelycken  sal 

konien  te  regulrren  sondor  van  teni«;h  bet 

niinste  poimt  i  oontrarie  oum*  intentie )  te 

disiM>n>eren   oinler    hoedanigtu    pretext 

bet  (lok  sonde  mogen  wtsen.  ende  mits- 

dien  ook   i;een«*  veranilerin»;e  te  maken 

tVv  in  t'a«'nstellen  vaneeni;»e  bediendms 

te    wattT  otte   lande,    4>!"te    ook    \\v\    in 

t'auguienteren    ende   venneeideren    van 

traetementen,  gagien  ende  soldyen.  hi»e- 


To  the  C'ommandenr  Abraham  Be 

in  K.*«se<iuibo: 

January  14, 

To  reply  briefly  to   your  miss 

May  1  and  26,  as  also  to  those  of  . 

and  September  8,  re<'eived  from  yc 

our  last,  dated  February  10. 1685, 

of  all  desire  again  to  emphasize  t 

tents  of  our  said  last  nii.ssive,  ex 

that  you  will  thereby  regulate  ] 

exactly,  without  deviating  (with 

express  p«Tniission)  from  any  poii 

ever  slight,  under  any  pretext  ' 

ever;  that,  therefore,  you  will  n 

changes,  be  it  in  appointing  empk 

water  or  on  land,  be  it  in  augt 

and  increasing  salaries,  wages, 

although  this  may  be  done  after 

proval  of  this  Chamber,  inasmuch 

such  actions  we  are  exposed  to  m 

noyance  tVom  those  who  come  to  ] 
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moghte  geachieden  op  appro- 
deso  earner  ulsoo  wy  door  dier- 
«tien  veele  inoeyelyckbedeu 
n  Tan  di«'  over  de  betalinge  van 
k^"  ons  komen  aeu  to  soecken, 
At  UE.  na  deseu  voorsigtiger 
ID,  alsoo  diergelycko  menschen 
e  betalinge  van  do  Compagnie 
end«  erlaugeu,  sonityts  wel  te 
en  werden  bet  gene  sy  alsdan 
Kit  biinner  reekeningo  te  kort 

UE.  persoon  ofte  wel  desselfs 
ibbende  tractemeuten  albier  to 


Translation. 

us  in  regard  to  tbe  payment  of  tbeir  ac- 
counts. Hence  yon  must  bereafter  be 
more  prudent,  because  sucb  persons,  be- 
ing unable  to  obtain  payment  in  full 
from  tbe  Company,  may  perbaps  tbink 
best  to  seek  payment  for  tbt;  unpaid  part 
of  tbeir  bills  from  yonrself  or  from  tbe 
salary  bere  to  your  credit. 


den  ook  vervolgens  niet  anders 

gesien,  als  dat  UE.  de  mennge 
>o  diere  gerfcommandeert  in 
et  bebbon  betragbt,  niet  alleen 
et  subject  bier  vooren  geroerdt, 

wel  voomamentlyck  omtreut 
Ije  eudo  domcstycquen,  alsoo 
mgemeenc  consumptie  niaken 
elycke  prejuditio  van  de  coni- 
laer  UE.  prodecesseurs  voor 
r  met  eon  sobere  tafel  bebben 
lyden,  en  boven  de  vyf  ponden 
r  uiaendt  niet  en  bebben  geno- 
laet  staeu  van  audero  emolu- 
K.  toejreleght. 

'  komcnde  dat  de  oriane  verwc 
leni  ondtT  do  voet  legbt,  go- 
ielve  niet  alleen  in  grooto  cpiau- 

dc  riviere  van  Isequobo  conit, 
van  andere  landeu  ende  gewos- 
erts  wert  gebragt,  t'  welck  dan 

andere  <le  redenen  ende  moti- 
ivaeroMinic  by  do  vorgaderin^c 
n  goe<ltgevonden  is  <lo  riviere 
ebe,  benolfenH  die  van  Hounic- 
;n  to  stollen,  ende  vervolgens 
L*en  yder  genegen  syndo  aldaer 
ntagien  op  to  rigbten,  ende  dat 
?r  favorabile  conditicn  aen  de- 

ergnnnen  ende  te  accorderen, 
I.  sal  konnen  sien  uyt  de  mis- 

de  geuiclto  vergaderingo  dor 
n  UE.  nopende  bet  voornoemdo 


In  the  second  place,  we  bad  confidently 
trusted  yon  to  observe  in  everytbing  tbe 
economy  so  urgently  recommended  by 
us,  not  only  in  regard  to  tbe  matter  above 
toucbed  on,  but  also  particularly  in  re- 
gard to  your  bousebold  and  dependent-s, 
since  they  make  an  unusual  consumption, 
greatly  to  the  prejudice  of  tbe  Company, 
while  your  predecessors  have  hitherto 
got  along  with  a  modest  table,  never 
costing  more  tban  5  pounds  Fleuiisb  per 
month — and  we  say  nothing  of  other 
perquisites  allowed  to  you. 


And  this,  too,  wlien  tbe  annatto  dye  is 
fairly  a  drug  on  the  market,  since  it  not 
only  comes  in  largo  <piantities  from  tbe 
river  Essequibo,  but  is  also  brought 
hither  from  otbcr  lands  and  regions.  For 
this  and  other  reasons,  tliorofore,  the 
Board  of  Ten  has  decided  that  tbe  river 
of  Esseqnil)(»,  together  with  that  of 
Ponieroon,  shall  he  thrown  oi)en,  and 
that  henceforth  each  an<l  every  one  who 
shall  desire  to  found  plantations  there 
shall  be  permitted  to  do  so,  and  under 
not  unfavorable  conditions,  as  von  will 
see  from  the  missive  written  you  b}'  the 
Board  of  Ten  aforesaid  i-oncerning  this 
matter,  and  from  the  commission  given 
to  Jacob  Pieteraz.  de  .Jon go  as  Comman- 
deur  of  the  river  Pomeroon,  a  copy  of 
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subject  geschroven,  alsmede  nyt  de  com- 
luiRsic  aen  Jacob  Pieterso  de  .Tonge  als 
coiumaDdeur  over  de  riviere  van  Bonme- 
rouna  ge«;evcii,  waervan  de  copie  hier 
nevcuB  gaet  tot  UE.  gouvenio. 

•  •  •  •  • 

.  .  .  Als  dat  UE.  de  profyten  van  die 
rey.MA  sonde  hobbcn  genoten,  eude  dat  de 
Compagnie  de  kosten  van  de  etjuipagie 
sonde  hebben  nioeten  dragon »  gclyck  wy 
verstacn,  dat  diergcly<*ke  voyages  niede 
wel  syn  gedaen  naer  de  riviere  van  Oro- 
nocko  Bonder  dat  de  Compagnie  eenigh 
voordeel  daerby  heoft  godaen  in  com- 
paratie  van  t'gene  dien  handel  gewoon  is 
af  te  weri>cn.  .  .  . 


Translation. 

which  is  enclosed  herewith  that  yon  may 
govern  yonrself  accordingly.  .  .  . 


.  .  .  Yon  are  claimed  to  have  had  the 
protitsof  that  expedition,'  while  tho  Com- 
pany had  to  bear  the  expense  of  the  fit- 
ting out,  jnst  as  we  understand  similar 
voyages  have  sometimes  been  made  to 
thf  river  Orinoco,  without  the  Company's 
having  had  therefrom  any  gain  to  be 
compared  with  what  that  trade  usually 
brings  in.  .  .  . 


No.  68. 

Ahralmm  Beekman^  Commandenr  in  Usftequibo,  to  West  India  Company ^ 

June  7,  i6W.2 

[Uacuo,  Kijkftarcliiof,  West  Indift  paper«.  vol.  168.  covt-r-title  Brieven  en  Papieren  van  Arguin  en 
Intkepr  mitMiiadfrs  Bourojia,  1  Juni  IGlf^t  Maert  U.'Jtl,  fol.  2a0a,  11.  11-17.] 


Soo  neu.Htontfl  in  't  slniten  van  dese 
komt  Daeutje  d'  Kd.  Comp'*"  on  we  neger 
uyt  bet  savaen  boveii  in  Cajoene  van  de 
Pariakotton,  beeft  wel  seven  niacnden 
uitgoweeHt.en  door  de^droogte  van  do  ri- 
vier  wcl  3  uiaonden  gedetineert  geweest, 
heeft  vcruiits  de  Francon  't  lant  alda«ir 
boven  doorkruisson,  alles  opkoopen  wey- 
nig  niaraenoly  en  hangniatten  kunnen 
bckomen,  bostiiende  in  70  ralbassen,  't 
welck  in  oeu  vat  van  onitrent  <li;  50  stoop 
hebbe  overgestort,  en  liaer  Ed.  nu  toe- 
sende.  .  .  . 


.Inst  as  I  am  closing  this,  Daentje,  the 
Company's  old  negro,  comes  from  the  sa- 
vanna up  in  Cuyuni,  from  the  Pariaoot- 
ten.  He  has  been  away  for  fully  seven 
months,  and  was  detained  qnite  three 
months  by  the  dryness  of  the  river.  Bo- 
cauHc  the  French  scour  the  country  up 
there  and  buy  up  everything,  he  was  able 
to  get  but  little  carap-oil  and  few  ham- 
mocks. It  [the  oil]  makes  70  calabashes, 
which  I  have  emptied  into  a  barrel  of 
about  50  stoups  and  now  send  yon.  .  .  . 


'  TIh^  *'X|)e<lition  boro  meutinneil  wan  to  a  difltrict  of  no  interest,  to  tlio  i»r©Hont  r«'j»««arch.    The  pan- 
Rage  Ih  traiLscrilird  mily  for  tin-  iiiculrntal  Htatomuut  as  to  the  Orinoco  trade. 
^For  a  ali^fhtly  dill'criug  trantilation  of  this  patMage,  sou  the  Blue- Book  (No.  17,  p.  62). 
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From  the  proceedings  of  the  States  Oeneralj  1688,^ 

iiykparchief,  West  India  papers,  vol.  8,  cover-title  Resolutien  i^an  haar  Hoog  Mogende  m  de 
zaake  van  de  Wett- Indiache  Comp.  genonun,  SI  January  Hi&UiS  December  1705.] 


Original. 

EXERIS  den  in  January  1688. 
vergaderinge  golesen  de  memorie 
I  heere  Coloina,  ex"  Eiivoyd  van 
ODiuklyke  Ma^  van  Spaigne  aen 
taat,  raeckende  seeckere  Comp". 
)  opnieuws  tot  Amsterd™  sonde 
geformeert,  om  op  de  Westind**" 
lelen,  volgende  do  voors.  memo- 
na«»r  van  woorde  te  woorde  gein- 

tissignc  Envoyc  Ex"*  d'  Espaigne, 
Bcen  ordre  du  roy  son  maistro,  do 
iter  a  V.  V.  S.  S.  que  »a  Ma*«  etant 
e,  qa'a  AmHterdain,  ot  antres  lienx 
provinces,  tiuclquols  particnlierH 
jlent,  et  tacheut  d*etablir  un  port 
I  forme  de  npablicqne  nonvolle, 
uauvais  densein  estant  an  prejn- 

sa  Ma'  et  rontre  la  paix,  et  la 
orrespondenc'o  qn'  il  y  a  entre  la 
i^^  et  V.  V.  S.  S.  TEnvoye  extra- 
nr  contirnier  ce  qne  dessus,  remet 
s  mains  de  V.  \.  S.  8.  Timprim^  ci 
ir  Iti  quel  il  paroit  I'iutention, 
it  d'etablir  la  d.  Comp',  ce qui  se- 
'  nouveantte  dans  I'Enrope,  a  I'es- 
B  Indes  Occidentalea,  coninie  Ton 
ir  aussi  par  la  distribution  quo 

dead'*'  imprimes  que  c'est  sans  la 
mce,  consentement  et  (octroy  spe- 
V.  V.  S.  S.  qui  s'ont  reserve's  rette 
ion,rayantaccorde  a  la  Conipag- 
Indes  Occidentalea  d'hollande,  et 
r  la  re<iui.sition  (|ue  son  fait  aux 
es  qui  veuillent  prendre  party  en 
itestablc  Cumpagnic  do  a'addres- 
libraire   Rets  Ferner  demeurant 


Translation. 

Friday,  January  16,  1688, 
There  was  read  to  tbe  session  the  me- 
morial from  Mr.  Coloma,  Envoy  Extraor- 
dinary of  the  King  of  Spain  to  this  coun- 
try, concerning  a  certain  company  which 
he  said  was  to  be  newly  formed  at  Am- 
sterdam in  order  to  trade  to  the  West 
Indies;  which  memorial  is  here  inserted, 
word  for  word,  as  follows: 

The  nndersigned,  Envoy  Extraordinary 
of  Spain,  having  received  orders  from 
the  King  his  nuister  to  represent  to  yon 
that,  His  Majesty  having  been  informed 
that  at  Amsterdam  and  other  places  of 
these  provinces  several  private  persons 
are  uniting  and  seek  to  establish  a  free 
port  in  the  form  of  a  new  commonwealth, 
and  this  wicked  design  being  to  the  prej- 
udice of  His  Majesty  and  contrary  to  the 
peace  and  good  understanding  which  ex- 
ists between  His  Majesty  and  you,  the 
Envov  Extraordiuarv,  to  confirm  the 
above,  places  in  your  hands  the  inclosed 
printed  document,  wherebj'  is  made  evi- 
dent their  intention  to  establish  the  afore- 
said company,  whieb  would  be  a  novelty 
in  Kurope  aH  regards  tbe  West  Indies,  as 
it  can  also  be  seen  from  the  distribution 
which  is  made  of  the  said  printed  docu- 
ments that  it  is  without  the  knowledge, 
consent,  and  special  charter  of  you,  the 
States  General,  who  have  reserved  to 
yourselves  the  control  there,  hjiving 
granted  it  to  the  West  India  Company 
of  Holland,  and  lastly  by  the  request 
which   is  made    to   those    persons   who 


[MUiiflh  protc»at  which  is  tho  subject  of  this  extract  has  to  do  with  a  district  ren>otc  from  that 
mtroversy.  The  i»a«»ago  is  of  interest  for  tho  appeal  to  the  treatj'  of  Miiiister  and  for  the 
tiich  that  appeal  was  nut.  No  such  protest  was  made  against  the  Dutch  occupation  of  the 
I,  whether  in  1658  or  in  1686. 
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aupres  de  la  bourse  h  Aiiisterdaiii.  Et 
TEnvoyd.  Ex""**  ne  croyaiit  pas  quo  V.  V. 
S.  8.  apron vereiit  un  si  mediant  deasein, 
jugo  en  donncr  part,  aftn  qnelles  venillent 
bien  empesrbcr  pn)iiiptenient  Fexecution 
de  lenr  preniediti'e  ontrcpriHe,  et  d'on  faire 
cbatier  les  antbcurs,  dtant  informs  que 
lenr  desseiii  vat  de  s'etablir  an  voissinage 
dn  grand  tleuve  de  Darien,  (lui  aparticnt 
notoirenient  au  roy  son  ninistre,  et  dn 
<inel  il  est  en  ]>o88e88ion ;  en  quoy  le  sus- 
dit  Euvoyd  Ex""'-  so  persuade  que  V.V.  8.  S. 
ne  prenicttront  pas  que  sa  Ma^*^  y  soufre 
aucun  doniniage,  puis  que  ce  seroit  con- 
trevenir  directement  a  rart[ic]le  S'"*^"  du 
Traittc^  de  paix  fait  eutre  sa  Ma**  et 
V.  V.  S.  S.  en  I'an  1648,  qui  8'observe  reli- 
gieusement  de  part  et  d'autre,  et  entin  le 
dit  Envo3'<S  Ex"  e8])ere  d««  ro<iuit<^,  et  de 
la  bonne  disposition  qu'il  a  trouv^  en 
V.  V.  S.  S.  qn'  elU'S  reined ieront  a  do  de- 
Bordre  couiuiVlles  out  accoutnnu''  de  fairo 
regard  des  Interest  de  la  cause  commune, 
et  de  cenx  du  roy  son  maitre,  ])our  don- 
ner  nne  prenve  asseur^^e  de  leur  amia- 
ble corresjiondence.  Fait  a  la  Haye  le  16 
Janvier  im^. 

Don  Mantkl  Coloma. 


Waerop  gedelibereert  syude,  is  goetge- 
vonden  ende  versta^'U,  dat  coj)ie  van  de 
voors.  mcmorie  gestelt  sal  werden  in 
banden  van  de  beercn  van  Els  ende  an- 
dere  bare  Ho:  Mo:  (ledej)'''^'"  tot  de 
saecken  van  de  zee,  om  te  visiteren,  ex- 
amiueren,  daerop  te  booren  ende  intone- 
men  de  consideratieu  ende  bet  ad  vis  van 
de  albier  aanwezende  C»<?ooni''<"  van  de 
respective  collegien  ter  adm*  ende  van 
alles  albier  ter  vergjideringe  rajjport  te 
doen. 


Translation. 

'would  like  to  take  part  in  that  detesta- 
ble company  to  address  tbemselves  to  the 
bookseller  Rets  Femer,  dwelling  near 
tbe  Excbango  in  Amsterdam.  And  the 
Envoy  Extraordinary,  not  believing  that 
yon  will  a]>prove  of  so  wicked  a  design, 
thinks  it  bis  duty  to  inform  you  thereof, 
in  order  that  you  may  be  pleased 
promptly  to  prevent  the  execution  of  the 
undertaking  they  have  planned  and  to 
have  tbe  originators  thereof  punished; 
be  having  been  informed  that  their  design 
is  to  establish  themselves  in  tlie  nei^rhbor- 
bood  of  the  great  river  of  Darien,  which 
notoriousl}'  belongs  to  tbe  King  his  mas- 
ter, and  of  which  ho  is  in  possession; 
wherein  tbe  aforesaid  Envoy  Extraordi- 
nary is  convinced  that  you  will  not  per- 
mit His  Majesty  to  suffer  any  damage, 
inasmuch  as  this  would  be  in  direct  con- 
travention of  the  fifth  article  of  the 
treaty  of  peace  made  between  His  Ma- 
jesty and  you  in  the  year  1648,  which  is 
religiously  observed  by  both  x>&^^i<^s* 
And,  lastly,  the  aforesaid  Envoy  Extraor- 
dinary expects  from  tbe  equity  and  the 
good  will  which  be  has  experienced  at 
your  hands,  that  you  will  remedy  this 
irregularity,  as  it  is  your  custom  to  do  in 
wbat  conciTUs  tbe  interests  of  tbe  com- 
mon cause  and  tbose  of  the  King  his 
master,  and  so  atibrd  asureproof  of  your 
kindly  good  will.  Doue  at  tbe  Hague, 
January  16,  1688. 

Don  Maxukl  (7oloma. 

Wbereupon,  after  discussion,  it  was 
resolved  that  a  co))y  of  the  aforesaid  me* 
morial  be  placed  in  the  hands  of  Messrs. 
van  VAh  an<l  the  other  members  of  the 
States  General's  committ(*e  on  marine 
affairs,  to  investigate,  examine,  and 
thereupon  to  bear  and  invite  the  argu- 
ments and  opinion  of  the  deputies  of  the 
respective  Admiralties  who  are  present 
in  this  city,  and  to  nnike  report  in  full 
to  this  body. 
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Translation. 


Mekcc'RY  *1eH  4  February  HISS. 

la  gfhtwrt  h»*t  rap]»ort  van  de  heoren  van 

EUeude  audere  hare  Ho:  Mo:  (iedi*p'''" 

tot  de  saken  van  de  zee.  lichbende  i«- 

gevolj^c  onde    tot  voldocninfje  van  der- 

leher  reMedutif  coniuii8«oria<d  van  de  1*> 

der  v«H»rlrdfu  niaend,  gevisite«frt,  j^oex- 

aoniiiecrt  eude  in<:enonien  do  considera- 

licnendo  bet  advis  van  de  alhier  aanwe- 

Mnde  deeomd'"  van    de   reH]V'  collej;ien 

ter  adin*  op   do   nicnioiie    van    de    heer 

Coloina  extr«  Envov«»  van  svne  Con*"  Ma^ 

van  Spaij^ue  aan   desen  staat.   rakende 

seeckere  Comp'    dewelke   opnieuws  tot 

Amstenlaiii  sonde  werden  gefomieert,  oni 

opdeW'estimlien  te  handelrn,  breder  in 

denotuleii  van  den  16  .January  lestl.  ver- 

nielt;  Waerop  giMlelibereert.  ende  daer- 

Devens  ;jelosen    svnde    bet    scbriftelvk 

nlvwvan de albier  aanwesende  Geconid'" 

Tan  de  <oll«;^ien  ter  Adiii^  in   Holland, 

Zeeland,  Westvriesland   endo  het  Noor- 

derij'  ri'siderende,  is  goetgevonden  ende 

vewtaeu,  dat  c'<>pie  van  do  voors.  memorie 

gesonden  s*.il  werden  aan  de  beeren  Stateu 

T»n  Holland  fnde  Westvriesland,  ende 

de."j€lve  daernevens   by  missive  vorsogt 

^aer  irxactelyck  ov<t  dr  voorsz.  sake  te 

doen  iulormert'n,  ende  bare  \\o'.  Mo:  te 

rescrilieren  wat  by  dfselve  daerontrt-nt 

"al  n-fsen  ondorvondeu :  dat  niede  coi)io 

van  <]<•  voors.  meuiorie  gesonden  sal  wer- 

deiiaen  d(»  Bewintbebberen  van  de  gene- 

r:iJ«'  gi'octroytcrdc  Westimle  Conip*"  ter 

pre>idiale    rauHTe    tot    Amsterdam,   om 

h:iH'  Ho :  Mo :  dacrop  derselver  berigt  to 

iateii  to<Mouieii,  om  't  selve  voorgegaen 

svnde.  voorts  daerontrent  gedisponeert  te 

werdeii.  sooais  baer  Ho:  Mo:  conform  de 

tra<-titen    tus-scbeu    JSyne  Con"  Ma^  van 

Spaigne  eiuie  de.s«'n  staat  opgeregt,  sullen 

vindi-n  te  bebooren. 


Wednesday,  February  -/,  10S8, 

Tbere  was  beard  tbe  report  of  Messm. 
van  Els  and  the  other  nieml>er8  of  tbe 
States  General's  committ-ee   on    marine 
affairs,  who,  in  pursuance  of  the  re**olu- 
ticm  of  the  ]6tb  of  last  month  whereby 
they  were  ap|>ointod  a  committeo  for  that 
purpose,  have    investigated,  examined, 
and  invited  the  arguments  and  tbe  opin- 
ion of  the  deputies  of  the  respective  Ad- 
miralties who  are  present  in  this  city, 
with  regard  to  tbe  memorial  of  Mr.  Colo- 
ma,  Envoy  Extraordinary  of  His  Majesty 
the  King  of  Spain  to  this  countrj',  con- 
cerning a  certain  company  which  is  said 
to  be  newly  forme<l  in  Amsterdam  for  the 
liurpose  of  trading  to  tbe  West  Indies, 
more  fully  mentioned  iii  tbe  minntes  of 
•January  16  last ;  whereupon,  after  discns- 
sion,  and  there  having  been  retid  also 
the  written  opinion  of  tbe  deputies  pn-s- 
ent  in  this    city   from   the  Admiralties 
sitting  in  Holland,  Zeeland,  West  Fries- 
land,   and   the  North   Quarter,    it   was 
resolved  that  a  copy  of  the  aforesaid  me- 
morial shall  bo  sent  to  the  Estates  of  Hol- 
land and  West  Friesland,  and  that  they  by 
an  accompanying  letter  be  refjuest^'d  to 
gather  exact  information  about  tbe  afore- 
said affair  and  write  to  the  States  (ieu- 
eral  what  they  shall  have  found  out  in 
this  regard ;  that  likewise  a  copy  of  the 
aforesaid  memorial  be  sent  to  the  direct- 
ors of  tbe  (General  Chartered  West  India 
Company  in  tbe  presidial  chamber  Am- 
sterdam, in  order  that  they  may  transmit 
to  the  States  (jeneral  their  report  upon  it; 
to  the  end  that,  when  these  have  come  in, 
such  action  may  be  taken  regarding  this 
matter  as  the  States  General  shall  find 
proper  in  pursuance  of  the  treaties  made 
between  His  Majesty  the  King  of  Spain 
and  this  country.' 


'ThH  at  tiuij  i.t  th.-  Stat*^s  (Jt-mral  in  tlii«  matter  was  that  nu$geat«d  by  tli«  provincial  Eatates  of 
H'dUn.l.  w  hi*  h  on  July  '2:^.  !*«*><,  mlopteil  a  reivolution  of  preciwsly  this  form.  (See  tbe  printed  pro- 
.•eediogA  of  tb^t  body  under  date  of  Febrnary  7  and  Jaly  23,  1688.) 
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Martis  den  27  July  108S, 

Syiule  ter  verga<leringe  iiogmaals  voor- 
fjcbragt  (le  mcinorio  van  den  heere 
Coloma,  ex"  Envoy 6  van  syne  eon'. Ma* 
van  Spaigiie,  rakendo  seeckero  Comp''  de- 
wc*lke  DpnienwH  tot  Amsterdam  sonde 
werden  grformeort  oin  op  <lc  Westindien 
te  liandelei),  l)n'd(>r  in  de  notulen  van 
di'n  1»>""  January  en  4'"  February  lestl. 
viTiiielt;  Ih  naer  voorgaende  deliberatie 
goetgevoudeu  oudo  verstacn,  dat  aon  den 
gem.  luM»ro  Extraord*  Euvoye  op  desselfrt 
memorie  tot  antwoort  zal  werden  toege- 
voogt,  dat  haer  H«):  Mo:  liaer  hebbonde 
geinfomn-ert  op  Iwi  deHscin  hetgeone 
eenige  iugt'setiMun  van  descn  staat, 
Roudeu  mogen  hebben,  om  baar  torneder 
te  aotten  outrent  <le  rivicro  d'Arien 
golegen  in  de  Wowtindien  op  de  kust  van 
America,  badden  bovouden,  dat  by 
eenige  ingesettiuen  dat^rioe  wel  een 
des.^^eiu  was  getbrnieert,  edog  niet  met 
intc'utie  oni  daerdoor  iets  by<lerband  te 
nenieu,  betgreno  met  de  tractaten 
tussclien  boogwt  ged'"  syne  Ma*  ende 
desvn  staat  intercederendc,  mogte  stry- 
dig  syn,  datdeselveook  niet  van  intentie 
syu  om  t<)t  executio  van  baer  voora. 
dessein  te  trocb'U  sunder  cbiertoe  consent 
on<le  peruilKsii^  van  liare  Ho:  Mo:  te 
liol)ben  geobtiuoert,  sulx  dat  bare  Ho: 
Mo:  den  geui.  luen*  ex'  Envoy^'^  conuen 
verseekeren,  dat  by  <bTselver  ingesetenen 
totiiogtoe  niets  is  oudernomen,  waerover 
eeuigsintsHoudekcmucn  werden gekbiagt, 
ende  dat  baer  Ho:  Mo:  voor  ende  aleer 
permissie  tot  liet  voors.  (''tablissement  t<i 
geven,  exaetelyck  sulb>n  ondersoecken, 
of!  bet  voors.  vooruemen  eeuigsints  met 
bet  .V"  otV  andere  art[ieu]len  van  bet 
traetaat  vnu  (b'u  jare  1^:48  strydig  is, 
ende  in  <'as  sulx  soude  mogen  werden 
l^evondeu,  hare  H<>:  Mo:  uiet  allecu  daer- 
toe  gcen  j>ermissi«^  sulleu  geveu,  uuier 
bet  voors/.  desseiii  sullen  beletti'U,  als 
niet  alleeu  gesiut  synde  aan  syne  Con** 
Ma'  i\gu  iulionden  van  bet  voorsz.  5'artl. 


Translation. 

TuKSi>AY,  July  J7,  lf)8S. 

Tbere  having  been  brought  once  more 
before  the  meeting  the  memorial  of  Mr. 
Coloma,  Envoy  Extraordinary  of  His 
Majeiity  the  King  of  Spain,  conceminga 
certain  Company  which  is  said  to  be 
newly  formed  at  Amsterdam  for  the  pur- 
pose of  trading  to  the  Wej«t  Indies,  more 
fully  mentioned  in  the  minutes  of  Jaun- 
ary  16  and  February  4  last;  after  discus- 
sion it  was  resolved  to  reply  to  the 
aforesaid  Envoy  Extraordinary,  in  answer 
to  his  memorial,  that  the  States  (ieuertl, 
having  informed  themselves  with  regard 
to  the  design  which  certain  citizens  of 
this  country  are  said  to  have  of  settling  in 
the  neighborhood  of  the  river  Darien  sita- 
ate  in  the  West  Indies  on  the  coast  of 
America,  had  found  that  certain  citizens 
had  indeed  formed  a  design  to  thatetfecti 
tbimgh  not  with  the  intention  of  thereby 
undertaking  anything  which  might  be 
contrary  to  the  treaties  existing  between 
His  Majesty  and  this  country  ;  that  they 
also  have  no  intention  of  taking  steps 
towards  the  execution  of  their  aforesaid 
design  without  having  obtained  consent 
and  permission  thereto  from  the  States 
General ;  so  that  the  ^^tates  General  can 
assure  the  aforesaid  Envoy  Extraordi- 
nary, that  as  yet  nothing  has  been 
undertaken  by  their  citizens  which  conld 
give  any  cause  for  complaint,  and  that, 
before  giving  permission  for  the  afore- 
said settling,  the  States  General  will  thor- 
oughly investigate  whether  the  aforesaid 
purpose  is  in  any  respect  contrary  to  the 
fifth  or  to  other  articles  of  the  Treaty  of 
the  year  1648,  and  in  case  this  were  found 
to  be  HO,  the  States  General  not  only  will 
give  no  permission  thereto,  but  will  pre- 
vent the  aforesaid  design,  since  it  is  their 
purpose  not  only  to  fulfill  towards  His 
Majesty  the  tenor  of  the  aforesaid  fifth 
article,  but  in  all  respects  religiously  Ui 
comply  and  enforce  compliance  with  the 
Treaties  which  have  been  made  between 
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effectiTe  te  presteren,  maer  in  'tgeheel 

reli^'eoselyck  te  observeren  ende  doon 

observeren    do    tractaten    die    tiiaschen 

lioogstgem:  syne  Ma^  ende  desen  staat 

«jn  opgeregt ;  Knde  sal  extract  van  deae 

hare  Ho:  Mo:  resolntie  door  den  Agent 

fiofleboom  gestelt  werden  in  handen  van 

den  gem.  heere  Coloma  om  hem  daervan 

te  dieneu  daer  ende  soo  het  behoort. 


Translation. 

His  Migestj  and  this  conntiy.  And  an 
ertract  of  this  resolntion  of  the  Staten 
General  shall  be  placed  by  the  agent 
Soseboom  in  the  hands  of  the  aforesaid 
Mr.  Coloma,  that  he  may  make  use 
thereof  in  such  place  and  manner  as  he 
mar  deem  fit. 


No.  70. 

Abraham  BeeJcman,  Commandeur  in  EssequihOj  to  West  India  Company^ 

January  7,  1689. 

[Hague  RyiEsarchief,  We«t  India  papeni,  to].  168,  cover-title  Brirven  en  Papirrm  ran  Arguin  en 
Iitekepe  mitttjaderi  Bonrona,  1  Juni  1675-C  Maeri  1C9C,  fol.  402a,  1.  l-403h.  1.  9] 


Ed.  Hekrkn  :  De8e  myne  ouderdanigste 
weynige  dienen  allecn  omme  haer  £d. 
bekent  te  maken  hoe  dat  het  buysscheepje 
den  Jougen  Indiaen  schipper  Gerrit 
Sebonck  met  myne  brieven  aen  haar  £d. 
sender  eenige  retonren  als  daertoe  niet 
gelast  synde,  den  13  Dec  passato  vertro- 
cken,  en  beneden  tot  omtrent  de  mont 
van  dese  riviere  gekomen  synde,  aldaer 
devisboot  schipper  Steven  de  Waterman, 
nyt  Oronocqne  komende  gerescoutreert 
beeft,  relaterendeaen  schipper  G.  Schonck 
alsdat  by  in  zee  even  beneden  dese  rivier, 
een  grootebarcqne  in  zeeoutmoet,  en  aen 
boort  gewoest  hadde,  welckers  schipper 
hem  aendiende,  dat  by  in  7  weeken  uyt 
Texel  geseylt,  eu  de  wil  na  Zuriname 
hebbende  te  laegh  vervallen  was,  en  dat 
korts  voor  zyn  vertrek  nyt  Texel,  den 
oorlogh  tnsftclien  Vranckryck  en  onsen 
Btaet  gepnblici'crt,  en  ouse  vloot  100 
schepen  van  oorlog  sterck  in  zee  was, 
omdat  men  voor  een  reptnro  met  Enge- 
lant  l>edngt  was,  twelck  schipper  Gerrit 
Schonck  heeftdoen  resolveren  de  Biscayse 
enst  aeutedoen. 

Na<lemael  schipper  Steven  do  Water- 
man gere<'t  is  oiii  met  syn  boot  op  hiiydeii 
naer  Zuriuaem  te  vertrecken,  moo  hebbe 


Sirs:  These  few  respectful  lines  serve 
only  to  inform  you  that  the  ship  den  jongen 
Indiaen,  skipper  Gerrit  Schonck,  having 
left  on  the  13th  of  December  last  with 
my  letters  to  yon  without  any  return 
freight,  since  he  had  no  instructions 
therefor,  and  having  got  down  to  near 
the  month  of  this  river,  met  there  the 
fishing  boat,  skipper  Steven  do  Waterman, 
coming  from  Orinoco,  who  told  skipper 
G.  Schonck  that  on  the  sea,  a  little  below 
this  river,  he  had  met  and  boarded  a  I.irge 
barqne,  whose  skipper  had  informed  him 
that  he  had  come  in  7  weeks  from  Texel, 
and  intending  to  go  to  Surinam  had 
fallen  oft'  too  far  to  lee  ward,  and  that 
shortly  before  his  departure  Ironi  Texel 
war  had  been  proclaimed  between  Kr.nK*- 
and  our  country,  and  tliat  cnir  thvi,  KK) 
ships  of  war  stroni;,  \rii3  at  sea,  sincv. 
there  was  fear  of  a  rupture  with  Kngland. 
This  caused  skipp«T  <ierrit  Schonck  to 
resolve  to  touch  at  the  coast  of  IJiscav. 


Inasmuch  as  skipper  Steven  de  Water- 
man is  really  to  depart  to-<lay  with  his 
boat  for  Surinam,  I  did  not  wish  to  let  piiss 
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deae  occasie  nict  willen  la  ten  ontalippen, 
oiii  liaar  KK.  to  advisoreD,  hoe  dat  dose 
tyilingo  my  heei't  dorn  oinsicn  oni  alles 
tot  oiise  defentie  nodip;h  in  't  werck  te 
stollon,  dat  \h  voor  all  ecu  ^oede  brant- 
wagt  4  a  5  niylcn  beneden  de  rivier  te 
hoiiden,  de  biiysinjie  op  d'KE.  Comp'" 
planta^ie  Nieuw  Middelbnrgh,  die  oj)  een 
hoogi'n  bergb  start  met  cen  dobbele  rye 
sterck'*  ]»alis8:iden  te  vorsten'ken,  Mels 
(■ootbals  on  de  in**  knecht.  mot  alle  de 
slaven  van  d'  Kd.Comp''  plantagio,  dowyle 
die  seor  swack  van  Blaven  is.  derwaertste 
laten  transporteeron  on  by  de  6  mans  van 
dio  2  plantagioR  noch  5  a  ()  mans  byte- 
voi^^^en.  met  2  a  3  rleyne  stuck  jes  oanon, 
omme  ocn  viantlyko  barc(|ae  of  andcr 
cleyn  vaortnyj^h  te  ennnen  wederstaen, 
on  niot  gonootsaoxkt  te  wesen  voor  soo 
eon  goriii^o  macht  aon  't  fort  telrkeus  te 
komon  vln^tm,  twolok  onjjetwyffelt  na 
alio  a))paronti«'  geschieden  sal  alsoo  de 
Franci'  sij^li  daj^elyx  in  liarima  by  de 
Caribes  onthoiidon,  on  dat  dii-kwils  met 
:*  a  3  baroqnon,  soo  onnnrn  mede  do  Engol- 
sobon  van  d'oylandon  doon,  (unmo  dan 
soovri'l  post«»n  «Mi  't  fort  na  behooron  te 
bosotten,  oiitbrookt  (ms  <lc  mansoliap  be- 
Htaondo  in  orn  sorg^  on  \H  soldaton  on  8  a 
•1  Aver(!kljiy(lon,  mot  oon  obirnrgyn  srhip- 
]>or  van  do  barrcjuo,  on  (»  man  op  de  2 
plantation. 

(irsieii  dan  dat  in  Hanron  voord'PM. 
Coiiip""  niot  als(;on  kb»yn  broot  en  jamines 
tnvntjc  t«'  vorlioson  is.  met  5  a  (J  malig" 
nogiTH,  dt'wylo  d'an«lor4^  aon  de  vryo  plan- 
ters v«Tk();;t  syn,  on  nocb  2  eenjmndors, 
van  my  ntrii  (1<mi  C'omman(K  oj)  syn  orns- 
tigb  vtTsoook  gobM'iit,  ter  tyt  on  wylon 
andoro  scnuU'ii  hol)bon  Ijokomon,  bebbe 
hem  nook  solfs  t'meosto  i)art  van  do  car- 
gasoonen  als  ooraloii,  en  groot  yserworck 
van  tyt  tot  tyt  gelovort,  van  alJe  tselve 
een  lysto  nu  mot  hot  bnys8obooi)jo  goson- 
drn,  on  bostaot  do  gaiitscbe  mansclmp 
ablaor  ook  maor  in  i)  a  10  mans,  voorwaor 
cen  swack  gnaniisoon  om  svno  nabnvren 
de  France  on  CarbiboM  in  Harina  on  elders 


Translation, 
this  opportunity  of  informing  you  how 
this  news  has  caused  me  to  look  abont 
and  employ  all  means  necessary  for  onr 
defense,  that  is,  above  all,  to  keep  a  good 
lookont-watch  4   or   .^>  miles  down  tbe 
river, — to  fortify  with  a  double  row  of 
strong  i»alisade8  the  house  of  the  Com- 
pany's plantation  New  Middelbnrg,  which 
stands  upon  a  high  hill. — to  have  Meli 
Goethals  and  one  foreman  with  all  the 
slaves  of  the  Company's  plantation,  since 
the  latter  is  very  weak  in  slaves,  tTti»> 
forred  to  it, — an<l  to  a<ld  to  the  6  men 
of  those  2  plantations  5  or  6  more  men, 
with  2  or  3  small  pieces  of  ordnance,  w 
as  to  bo  able  to  resist  a  hostile  barque 
or  other  small  craft  and  not  be  forced 
every  moment  to  seek  shelter  at  the  fori 
from  BO  slight  a  force.    This  undoubtedly, 
according  to  all  indications,  will  happen, 
as  the  French  are  daily  sojourning  in 
Barima  with  the  Caribs,  often  with  two 
or  three  baniues,  and  the  English  from  the 
islands  may   do    likewise.     And,  for  a 
proper  occupation  of  so  many  posta  and 
tbe  fort,  we  lack  the  men,  onr  force  con- 
sisting of  a  sergeant  and  18  soldiers  and 
3  or  4  workmen,  with  a  surgeon,  the  skip- 
per of  the  barque,  and  6  men  on  the  2 
plantations. 


Considering,  then,  that  in  Pomeroon 
the  company  has  nothing  to  lose  but  a 
small  bread  and  yam  garden,  with  .5  or  6 
decrepit  negroes,  the  others  having  been 
sold  to  the  free  planters,  and  moreover  2 
(Mio-ponnders,  lent  by  me  to  the  Com- 
mandenr  at  his  earnest  request  until  he 
should  have  obtained  others  (I  have  sent 
him,  too,  at  various  times,  the  larger 
share  of  the  wares,  such  as  beads  and 
heavy  ironware,  of  all  of  which  (  have 
sent  you  a  list  by  the  ship),  and  the  whole 
force  there  consists  of  only  9  or  10  men, 
surely  a  feeble  garrison  to  resist  his  neigli- 
bors  tbe  French  and  Cnribs  in  Barima  and 
elsewhere  (though,  as  these  know  well 
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»TStaen^  doch  wel  wetonde  dat 
f   weynigh    te    balen    is,  sallen 

geeu  attaqne  subject  syD,  soo 
iiD,  oni  (lie  en  and  ere  redenon  to 
^r  EE.  daermedo  optebonden, 
lagt,  dewyle  buyten  alle  dispuyt 
er  te  vorlieseu,  en  ook  allebeyde 
oet  en  dienaers  waren,  den  coiu- 
r  Jacob  de  Jongb  aentedieneu,  en 
kinge  te  geven,  dewyle  daer  niets 
seqnentie,  on  gecne  eftect«n,  en 
>le  considerable  waren,  off  nict 
eeste  interest  van  d'Ed.  Comp^*^ 
ladreren,  dat  by  met  syne  gantse 
tp  en  alles  't  geene  mede  conde 
Bigb  berwaerts  metten  eersten 
•teren,  en  by  ons  coujungeerde, 
r  met  ons  unan  [i m]  iter 't  consido- 
te  helpen  bcwaren,  en  den  viant 
rstaen  en  te  rigonreuser  allesints 
1,  op  welke  aenschryvinge,  by 
r  3  a  4  dagen  a<mgesien,  by,  de 
et  ennncnde  voereu, syn  assistent 
de  teeringb  langb  sieck  geweest 

in  persoon  overgekouien  is,  t 
Ian  den  Command''  voorn^  mou- 
aengedient  en  voorgedragen  beb- 
eyde  daertoe  mede  wel  te  incli- 
n  alle  die  redenen  snfbsant  vont, 
jrsogte  nocb  uytstel  tot  de  boot 
riname  gereverteert   zynde,  men 

I  j>articulierder  bescbey t  van  den 
over  dito  coJoiiie  uyt  j)atria  sonde 

II  beb1>en,  en  de  saken  dan  bier 
igereux  in  siilcken  conjuncture 
m  staende,  op  myn  aeuscbry  vinge 
yn  volck  en  anununitie  van  oor- 
erkomen  sonde,  ende  alsoo  in 
geeu  vivres  restereu,  soo  bebbe 
irbout  van  syn  vcdck  en  ouse  pro- 
le by  ons  mede  scbaars  wert, 
de  zeekant  weyiiigb  levert,  aen 
>muiys  (rideon  de  Bourse  versogt 
aten  vers  vlee-s  met  eenige  wey- 
rersingen  van  wyneubraudewyn, 

te  koopeu  eu  haar  EE.  te  advi- 


Translation. 

tbat  little  or  notbing  is  to  be  got  tbere, 
probably  no  attack  is  to  be  feared) — for 
tbese  reasons,  tben,  and  otbers  too  long 
to  detain  you  witb,  I  tbougbt  it  well, 
since  beyond  all  question  more  is  to  bo 
lost  bere,  and  moreover  botb  were  tbe 
Company's  property  and  servants,  to 
notify  tbe  Commandour  Jacob  de  Jonge, 
to  consider,  since  notbing  of  c(msequence 
and  no  stores  are  tberc,  wbile  bere  are 
many  of  importance,  wbetber  it  would 
not  be  to  tbe  best  interest  of  tbe  Company 
if  be  witb  all  bis  men  and  evcrytbing  be 
could  bring  witb  bimsbould  <'ome  bitber 
at  tbe  earliest  opportunity,  and  join  us, 
in  order  bere  in  union  witb  us  to  help 
protect  wbat  is  of  most  importance,  and 
tbe  more  vigorously  to  resist  and  in  every 
way  to  beat  oft'  tbe  foe.  Upon  tbe  receipt 
of  tbis  message,  be  came  in  ]>erson  3  or  4 
days  ago^  since  be  was  not  able  to  write, 
and  bis  assistant  bas  long  been  sick  here 
with  consumption;  whereupon  I  orally 
set  forth  tbe  matter  to  the  Commaiideur 
aforesaid,  who  said  tbat  be  was  also 
inclined  thereto  and  considered  all  those 
arguments  suflicient,  but  1>egged  a  delay 
until  tbe  boat  from  Surinam  should  come 
back  and  more  particulars  of  tlie  war 
should  be  obtained  from  borne  ri<t  tbat 
colony,  and  [added]  tbat,  if  our  aftairs 
were  really  in  Hueb  a  dangerous  state,  be 
would  uj)on  notitieation  from  me  come 
with  all  bis  men  and  material  of  war. 
And,  since  no  provisions  an*  hft  in  I'oin- 
eroou,  I  have,  in  order  to  supply  bis  men 
and  replenish  our  provisions,  which  like- 
wise were  becoming  s<  ant  becau^«-  tbe 
seaside  produ<e-«  littb*.  rerjuesterl  the 
Manager  Gideon  de  Hour^e  to  buy  for  uh 
10  or  12  barrels  of  t'n'^h  ni«at,  together 
with  some  relYesbun-nts  of  wine  and 
brandy,  and  to  a|»]>ris<*  you.  .  .  . 
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No.  71. 

Abraham  Beekman^  Commamhur  in  EssequihOj  to  West  India  Coi 

October  13^  1689. 

[Uagiit*,  KgkMiroliief,  West  Iiiilia  papers,  vol.  168,  cover-title  Brieven  m  Papieren  van  A 
Ufkepf  mitsgaders  Itnurona,  t  Juni  lOro-C  Maert  1696,  fol.  409a,  L  34-foL  409b.  1. 12.] 


Original. 

•  «  •  •  ■ 

De  Frauceu  iiiaeken  een  sterok  hnys  in 
Barim,  coiuoii  cla«r  dickwils  met  3  fi  4 
barqueii,  om  met  dio  vyautlycke  Caribes 
to  trallciuereD,  eu  dereygen  ous  baefit  te 
sullen  comeubesoecken.  Wyn  [«ic]  synnu 
Godt  danck  in  state  met  ods  40  weerbare 
mannen,  alle  Comp''*  bediende,  en  10  a 
12  van  d'ouwo  kloecke  negros  den  vyant 
biunen  dit  fort  nu*t  een  dicke  mnyr  van 
klip  te  conneu  wederstaen,  eu  sware 
palisaden  van  een  voet  in  't  vierkant, 
van  buy  ten  tegen  de  muyr  opgeregt  doch 
de  groote  schaersbeyt  van  vy  vers  dwingt 
ons  nocb  10  a  12  man  buyt«n  't  fort  bene- 
den  de  revier  haer  coste  soeckeu,  dicnende 
oock  tot  een  brandtwagt  dog  de  rivier 
wydten  veel  monden  h<*bben[de]  cunnen 
overal  licbte  vaertuygen  incomen  sonder 
eenige  de  niinst**  daervan  te  bebben. 


Translation. 

•  •  •  • 

Tbe  French  are  making  a  strong 
in  Ban  ma;  they  come  there  oftc 
3  or  4  barques  to  traffic  with  those 
Caribs,  and  threaten  soon  to  co; 
pay  US  a  visit.  We  are  now,  thai 
in  a  condition  to  resist  the  eueui 
our  40 able-bodied  men,  all  strong  i 
in  this  fort  with  a  thick  stone  w 
heavy  palisades  a  foot  thiek  erect 
Hide  against  the  wall.  But  th* 
scarcity  of  provisions  forces  us  t 
or  12  men  seek  their  sustenance 
of  the  fort,  down  the  river,  wh© 
also  serve  as  a  lookout  wat<ch.  ^ 
river  being  broad  and  having 
mouths,  light  craft  can  come  in 
where  without  [our]  having  th 
[knowledge]  of  it. 


No.  72. 

From  the  proceedings  of  th€  Went  India  Company  {the   Ten)^  Xovi 

15,  1689. 

[Hagut>,  RMkHarchief,  West  ludia  pai>erH,  vol.  60,  eover-titl«'>  Xotulen  van  de  Vtrgadering  d* 

V;S'j-H'/M,  fol.  97a,  b.] 


Marti 8  den  i.?"  Xovtmhria  jr,S9 
ante  meridiem 


Tuesday,  November  Jo,  168 
Forenoon . 


Is  wyders  goet  govonden,  dat  de  colo- 
nic van  Hcmmeron  sal  werden  outledigt 
vant'  gunt  t'welck  van  wogen  de  ('om- 
pagnie,  op  deselvt*  is  gebragt,  soo  de 
bediendens    als    de     slaven    en    andero 


It  was  further  resolved  that  fi 
colony  of  Pomeroon  shall  be  i 
whatever  has  been  brought  thi 
behalf  of  the  Company,  both  i 
]>loyees  and  the  slaves  and  other  c 


'For  the  local  meaning  of  thirt  temi,  cf.  pp.  163, 164,  above,  where  it  is  used  of  the  reiloutb 
E«8equibo,  anil  De  Jonge'n  letter  of  April  (I,  1688  (IJlue-llook,  No.  21,  p.  05),  where  i»  de»c 
blockhouse  with  overhanging  upper-Htory  destroyed  by  the  French  in  Pomeroon  in  April  of 
1689. 
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Ho.  72.  Original. 

goederen  alle«D]yck  daer  werdende  gela- 
tin drye  inannen  met  een  vlagge  tot  be- 
bondeniKfte  vaii  do  possessie  van  de  Com- 
pagnie  aen  de  voorschreve  plaetne,  ende 
iUt  du  voorss.  bedienen  en  goederen  ge- 
transport  eert  Hiillen  w«»rden  naer  Tsekepo 
omme  aldaer  ten  dienste   van  de  C'oni- 
papic  peemployeiTt  te  werden. 


Translation. 

itiesy  there  being  left  there  only  three 
men  with  a  flag  for  the  maintenance  of 
the  Company's  possession  at  the  afore- 
said place,  and  that  the  aforesaid  em- 
ployee:^  and  commodities  be  transporte<l 
to  Essciiuibo  ill  order  there  to  be  em- 
ployed for  the  service  of  the  Company. 


Na  73. 

F«f  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Abraham  Beekman^  Com- 

maiuleur  in  UssequibOj  May  J8y  1690, 

[HtpJe,  RykiianThief,  West  ludJa  iMapt^ra,  vol.  595,  cover-title  Brieven  over  Zte,  inss-[1711],  fol.  35b. 
1. 22-rol.  36a,  1. 0,~fuL  36a,  L  33- fol.  36b,  1. 1 1.— fol.  37a.  11. 9-18.  j 


y  E.  schrjft  dat  de  Franse  een  sterck 

Wk  in  Barima  sou  den  hebben  gemaekt 

ofte  dat  By  besigh   waren    met  een  te 

maken^ende  dat  sy  alduer  somwylen  met 

3^-tbarcquen  niet  alleen  qnamen  trafi- 

qoerenniaer  ook  dreygden  met  de  Caribes 

U  £•  te  komen  besoeken,  sulcx  dat  conti- 

"'i^lyken  waj^t  moste  werden  gehouden 

omme  niet   subytelykeii    door    haer   te 

^<^rden  overvullen;   tyt  j^ewonnen  segt 

hetspre^-kwoort  is  veel  gcwonuen,  voor- 

D^'iieijtJyk  in  den  oorlojje,  alsoo  men  on- 

'^•^rtosschen  sigh  in  postuir  van  defentie 

^aii  stellen,  sooals  I J  E.  oock  adviseert 

^  hebben  ^^edaen,  ende  dat  jegenwoor- 

^^lih  hinuen   bet  fort  syn  40  weerbare 

Biannen  euile  10  a  12  klo(>ke  negros,  ende 

fiJit«(Jifn  «;een  ofte  weynig  periciil  van 

door  den  viaut  overronipelt  t<j  werden 

♦lat  (ir»d  geve,  maer  ais  wy  considereren 

de  (yiieeni^hey  t  onder  bet  volck,  en<le  bet 

weynige  respect  dat  sy  hebben  voor  haren 

Commandenr.  soo  syn  wy  niet  sonder  re- 

denen   bedugt  voor  ongeval,  derhalven 

wert  1'  K.  ^ereconimaiideert  alle  occasie 

to  myden  waerdc^or  de  onlnsten  ende  on- 

Ifenegentheyt  van  t'  volck  dagelycx  toe- 

iiemen,  .  .  . 


Yon  write  that  the  French  were  said  to 
have  made  a  fort  in  liarinia  or  that  they 
were  engaged  in  making  one,  and  that 
they  at  times  not  only  came  to  trade 
there  with  3  or  4  ships,  but  also  threatened 
to  come  with  the  Caribs  to  visit  yon,  so 
that  it  was  nece.saary  to  keep  watch  con- 
tinnally,  in  order  not  to  be  suddenly  at- 
tacked by  them.  Time  ;{aiiied  is  much 
gained,  says  the  proverb,  [and  this  is 
true]  especially  in  war,  for  in  tlie  ni«5:in- 
while  one  can  put  oneself  in  condition 
for  defense,  as  you  apprise  ns  you  hsive 
done,  and  that  at  present  there  are  in  the 
fort  10  able-bodied  men  and  10  or  12 
strong  ne<jjroes,  and  (•onse<inently  little, 
if  any,  danj^er  of  lieinji;  surprised  l>y  the 
enemy,  which  (lod  ^rant  may  l)eso;  but 
when  we  consider  the  dissension  auionir 
the  men.  and  the  littU*  resjuct  they  have 
for  their  Coininandeur,  we  are,  and  not 
without  reason,  afraid  of  niishai>s,  and 
we  therefore  reconunend  yoti  to  avoid  all 
those  oceurrences  wherehy  the  discon- 
tent and  ill-will  of  the  men  jire  daily 
increased,  .  .  . 
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No.  73.  Original. 

Dat  Jacob  do  .Tonjjlio  liy  U  E.  als  Luy- 
ten^  aen^ustelt  en<le  die  functio  een 
maendt  bebbende  bckleet  deselvo  wede- 
roimiie  haddo  gtMiuitoert  eiido  Bonder  U 
E.  ptTtnissio  vaudaer  was  vortrockeii  sal 
appart'iitelyokon  al  medti  door  hct  eeiio 
oftc  andere  iniscontcnieut  [«iV']  zyn  veroor- 
8ackt,  dog  at'u  desiselfs  porsoon  isweynig 
gelegeii,  vooruameutlyck  als  tiisscheu  U 
E.  eude  beni  ghrono  goedo  rorre8i)ODdeii- 
tio  Hoiidc  \Yescn.  Outlortiisscheu  kounen 
wy  ii'u't  twylb'len  of  V  K.  »vl\  ingcvolgo 
vau  de  ordivs  nwt  Pictor  van  GoetbtMii 
endcloris  Adnaense  toegosondeu  do  pos- 
sesHit;  in  Bourounohebben  bebouden  endo 
tot  dien  eiiido  aldaer  gelaten  des  Com- 
pugnies  vlagge  m«*t  drio  man  sooals  by 
de  vergmleringo  der  X*'  op  den  15"  No- 
vember KWy  is  geresolveert  onde  U  E. 
albereyts  is  aengescbrfven. 

•  •  •  •  • 

Do  oriaue  is  jegenwoordigbseer  gewilt 
ende  op  een  goede  prys;  derbalven  wert 
IJ  K.  jrereconnnandeertallcbedonckolyke 
niiddelon  to  fniployercu  oninie  sooveele 
verwc  to  bekomen  als  doendlvck  is  ende 
tot  dien  einde  de  vcrloopene  Indianen 
wederoin  at«ntebalen  endo  onder  benefitie 
van  eeuige  favorabile  toeseggingedaertoe 
te  nninieren  ende  by  provisi*^  ten  spoedig- 
sti-n  berwaerts  te  sonden  de  oriane  aldaer 
in  voorraet  svnde. 


Translation. 

That  Jacob  de  Jonge,  having  been  ap- 
pointed by  yon  as  a  lieutenant  and  hav- 
ing occupied  that  function  for  a  month. 
bad  resigned  and  without  your  pe^m^ 
sion  gone  away  from  there,  was  also  prob- 
ably caused  by  some  grievance,  but,  so  far 
as  be  is  concerned,  it  is  of  little  conac- 
iiueuce,  especially  since  there  wonld  be 
no  barniouy  between  you  and  him.    Mean- 
while wo  do  not  doubt  but  you,  in  pur- 
suance of  the  orders  sent  you  with  Pieter 
van  Goetbem  and  Joris  Adriaense,  will 
have  maintained  possession  iu  Pomerooa 
and  left  there  for  that  purpose  the  Com- 
pany's Hag  with  three  men,  in  accordance 
with  the  resolution  of  the  Hoard  of  Ten, 
a<lopted  on  November  15, 168J),  and  here- 
tofore transmitted  to  you.  .  .  . 


The  annatto  is  at  present  much  in  de- 
mand and  at  a  good  price ;  therefore  we 
recommend  you  to  employ  all  conceivable 
means  to  get  as  much  dye  as  is  possible, 
and  for  that  purpose  to  gather  in  again 
the  dispersed  Indians  and  stimulate  them 
thereto  b}'  [iromise  of  certain  favorable 
conditions,  and  provisionally  to  send 
hither  as  soon  as  can  be  the  annatto  al- 
readv  on  hand  there. 


No.  74. 


Muster  RoU  of  the  Company's  Serraiits  in  KsHvquihOy  Sejttcmher  <>,  1691. 


Hn;;uu,   Ki.jkMarchicf,  West   India  paporrt,   vol.  16S.  covor-titlo  Brifrtn  en  rapi^ren   rnn  Arguin  en 

lyekejH'  initstnulcrs  Itouioua,  1  Juni  ]G7f'-(!  Maert  Id'.fC,  fol. 4:)3a.] 


LjfHlc,  ran  div  alhirr  in  Ww  KHHvkepe  in 
(HetiHt  ran  d'  Ed:  Compat/Hievonii[n]ueerenf 
bedragmdr  -/./.  man,  en  rerplaent  ah  roJijt, 
Ady  r,  :iHr  ir/.)l. 

18  man  opt'  Tort  Kyokoveral 

d'b"^  .Samuel  Keekman 
Johannes  Houzaert  bockhouder 


List  of  ihosv  still  here  in  Rio  E$»cquibo 
in  the  Companifs  nerrice,  nnmberinff  43 
mvny  and  ntntioned  as  follows^  ik'piember  tf, 

18  men  at  Fort  Kykoveral : 

Mr.  Samuel  Beokmau; 
.Johannes  Houzaert,  bookkeeper; 
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.  74.  Original. 

Casper  Benjamin  sergiant 
Louis  Schovel  onder  chirnrgyn 
Abraham  Boudaart  bottelier 
Willem  Koos  metselaer 
Leendert  Saoharissen  tamboer 
elflf  soldaten 

*  op  de  nieawe  plantagie  Poelwyck 

ni*^  Jacobus  de  Jongh  directenr 
Daniel  Vreesniet  cbinirgyn 
Jan  Jansen  do  Vries  uV  knegt 
Steven  Voortnian  paardoknegt 
-  twee  soldaten. 

'  op  de  nienwe  ])lantagie  de  Hope 

Leendert  Willemsz.  directenr. 
Pieter  Weekhuysen  meesterk* 
twee  soldaten. 

op  de  kostplantagie  de  Fortnyne 

Carol  du  I*on  directenr  met  een 
nytloper 

opt'  iiytleggers  bnys  in  Timmerarie 
Adriaen  I^rovo  mr  met  een  soldaet 

'  opt'  uytleggers  buys  iu  Bonmorona 

Adriaen  van  Oastel  m^  met  een 
soldaet 

'  op  de  burcq  Kamiiiekcn.s 

Joo8  de  Meersmaii  schipper 
met  4  man  by  beiii 

••  vier  uytlopen*,  die  altyt  werden 
geemployeert,  soo  onder  d'ludi- 
aiien  met  d*oude  negers  liaude- 
laers,  als  tot  de  visscberien  voort' 
fort. 


Translation. 

Casper  Benjamin,  sergeant; 
Louis  Scbovel,  under-surgeon ; 
Abrabam  Bondnart,  butler; 
Willem  Roos,  mason ; 
Leendert  Saoharissen,  drummer; 
eleven  soldiers. 

6  men  at  the  new  plantation  Poelwyck : 

Mr.  Jacobus  de  Jongh,  director; 
Daniel  Vreesniet,  surgeon; 
Jan  Jansen  de  Vries,  foreman ; 
Steven  Voortman,  hostler ; 
two  soldiers. 

4  men  at  the  new  plantation  de  Hope : 

Leendert  Willemsz.,  director; 
Pieter  Weekhuysen,  foreman ; 
two  soldiers. 

2  men  at  the  bread-plantation  de  For- 
tuyne : 
Carol  du  Pon,  director;  with  one 
outrunner. 

2  men  at  the  outlier's  house  iu  Demerary : 

Adriaen  Prove,  master ;  w  ith  one 
soldier. 

2  men  at  the  outlier's  house  in  Pomeroon : 

Adriaen  van  Gastel,  master ;  with 
one  soldier. 

5  men  on  the  bark  lUimmekens  : 

Joos  de  MeerHiiiau,  skipper; 
and  4  men  with  him. 

4  men,  four  outriiuners,  who  are  con- 
stantly employed,  both  amoug 
the  Indians  in  company  with 
the  old  negro  traders  and  for 
the  fisheries  for  the  fort. 


aan  t'samen  43  men  (total). 

Samuel  Beekman.  Samtel  Beekman. 

VOL  2 13 
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No.  75. 

Went  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Samuel  Beekman^  Commandeur 

in  JiJsitequibOj  October  23^  1693. 

[  Ha^uc,  KijkBurchief,  WoMt  I  ndia  papers,  vol.  506,  cover-title  Brieven  over  Zee,  16S8-[J71l]^  foL  61  b.] 
Original.  Translation. 


Jliertoe  is  door  UK.  de  Comp'*'  gcen 
cleyn  voordeel  toegebragt,  dat  UK.  hebt 
"ytj^evonden  boven  in  de  riviere  van 
Kyoene  eeu  handoliu^h  van  peerden,  die 
de  Conip'**  hier  iukoops  veel  gelt  kosteu 
ende  grooto  onkosten  dacr  op  vallen  om 
deselfdo  derwaerts  to  trausporteren,  ook 
800  Hyii  wy  van  vertron  wen,  dat  d'inlantse 
I)et»rden  daer  betcr  den  aert  van  t'lant 
gewent  zyn,  derhalven  wert  UE.  op  het 
alderhoogste  gereeoniHiandecrt  ende  ge- 
ordonneert  di«n  Iiandel  ulleen  voor  de 
Comp"-  to  belioudou,  gcvende  IJE.  oven- 
wel  permissie  do  particuliero  planters  tot 
een  redolykou  winste  deselfdo  over  te 
laten. 


No    alight    advantage,  moreover,  has 
been  brought  the  Company  throogb  yoa 
by  your  having  found  out,  up  in  the  river 
of  Cuyuni,  a  trade  in  horses,  which  here 
cost  the  Company  much  money  for  their 
purchase  and  involve  it  in  heavy  expenaee 
for  their  transportation  thither.    We  are 
confident,  too,  that  the  native  horses  an 
better  used  to  the  nature  of  the  country. 
You  are  therefore  most  urgently  recom- 
mended and  instructed  to   retain   this 
trade  for  the  Company  alone.    We  give 
you,  however,  permission  to  dispose  of 
them  to  the  private  planters  at  a  reason- 
able profit. 


No.  76. 

Sarnud  IkehnaHj  Commandeur  in  JEssequibOj  to   West  India  Company^ 

March  26^  1094. 

[Hague,  Ki.jksarcliirf,  "NVcftt  India  pajjers.  vol.  168,  cover-titlo  Brirven  en  Papieren  van  Aryuin  em 
Utkfpe  inilxiiaderu  liourona,  1  Juni  Uiirt-C  Maert  1600,  fol.  442a,  11.  5-11.] 


Tk  liebbe  int  n\  clnemen  van  UEd.  Aclitb. 
hior  wedcr  cen  niouwe  plantagie  bogin- 
nen  to  niakon,  in  deriviero  ("yoene  boven 
't  fort  <)])  vvu  seer  goedo  beqiiaine  gront 
en  tot  niecster  planter  aen<;e8telt  Abram 
Boiidaart  uiyn  gewoseu  bottclier  op  syn 
onde  tractoniont  tot  der  tyt  UEd.  slaven 
gelieft  to  sondcn. 


I  hope  yon  will  approve  of  my  having 
begun  to  make  here  again  a  new  planta- 
tion, in  the  river  Cuyuni  above  the  fort, 
on  very  good  and  suitable  ground,  and 
having  appointed  as  master  planter 
Abram  Baudaart,  my  former  butler,  at 
his  old  pay,  until  it  shall  be  your  pleasure 
to  send  slaves. 
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No.  77. 

Samuel  BeekmaUj  Commandeur  in  Uaseqiiibo,  to   West  India  Company^ 

June  24^  1695. 

[Hagncs  R^jksarchief,  West  India  papers,  vol.  168,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  Arguin  en 
Iwekept  miUgadert  Bourona,  J  Juni  1675-6  Maert  1696,  fol.  459a,  11.  1-23.] 


Original. 

Edelk  &c*:  Dese  is  copie  van  myne 
laeste  misfli  ve  gedateert  den  19  April  dcses 
jaereSy  per  tschip  t'  casteel  van  Sonburg 
cap"  Pieter  van  Goethem,  die  op  den  29 
d"  van  liier  is  zcylgegaen,  boo  syn  wy 
hier  gednrig  in  een  continneelyken  alarm 
gehouden,  doordien  wy  tyding,  op  diverse 
reysen  bekomen  hebben  dat  sig  eenige 
Francen,  geassisteert  met  Carib[es]  uyt 
Barina  in  de  mout  van  de  riviere  Bouro- 
ma  onthondeii,  voorgevende  ons  albier  te 
willen  komen  besoeken,  soodat  aenstonts 
aen  alle  d<;  planters  heb  order  gesonden, 
om  alle  de  mans  slaven  aftesendcn,  tot 
vemterking  van 't  fort  om  by  alle  voorval 
Tan  attacqne  ons  wel  te  konnen  defend- 
eren,  welck  afkomen  van  slaven  ons  werk 
op  de  p]antag[ieB]  al  eenigsints  lieeft 
veracbtert,  en  sal  toebrengen  dat  in  de 
mai'Tit  Octob*"  niet  meer  sal  konnen  le- 
vereu  al.s  700  oxb"  siiyker,  waertoo  luede 
geen  kleeue  oorsake  geoft,  de  sieckte  en 
sterfte,  die  tegenwoordig  wederoni  re- 
geert  soo  ouder  cbriHtenen  als  slaven,  als 
natnrellen  van  t'lautdaer  dagclyx  weder 
een  groot  verlies  van  beb  en  t'ntaet  to 
bedngten,  dat  byaldieu  UEd.  Acbtb.  do 
colonie  niet  op  t'spocdigste  conit  te  ver- 
versien,  soo  van  cbristencii  als  van  slaven 
datdeselve  wederoni  zal  veracht^ren,  en 
om  sulcx  voortekonien  soo  is  myn  iustau- 
telyk  vernoek  aen  UEd.  Achtb.  docb  niet 
en  manqueert  t'ontbodenevolck  teseuden. 


Translation. 

Sirs:  This  is  a  copy  of  my  last  letter, 
dated  April  19  of  this  year,  by  the  ship 
'<  Casteel  ran  Souhurgf  Cai>tain  Pieter 
van  Goethem,  which  sailed  from  here  on 
the  29th  of  the  same  mouth.  We  have 
been  kept  here  in  continuous  alarm,  niuce 
at  various  times  we  have  had  tidings  that 
some  French,  aided  by  Caribs  from  Ba- 
rima,  are  staying  in  the  mouth  of  the  river 
Pomeroon,  who  say  that  thoy  will  come 
here  to  visit  us.  In  view  of  this  I  have 
at  once  sent  order  to  all  the  planters  to 
send  down  all  the  male  slaves,  in  order  to 
strengthen  the  fort,  so  that  we  may  de- 
fend ourselves  well  in  case  of  an  attack. 
This  removal  of  slaves  has  already  ham- 
pered our  work  on  the  plantations,  and 
will  be  in  part  the  cause  of  our  inability 
to  send  more  than  700  hogsheads  of  sugar 
in  October.  Another  important  cause  is 
the  disease  and  mortality  that  now  a«i:ain 
j)revail8,  both  amon^  Christians  and 
slaves,  and  among  the  natives  of  the 
country  as  well,  whereby  1  daily  sud'er 
great  loss,  and  it  is  to  be  feared  that,  if 
you  <lo  not  very  soon  provide  tlie  colony 
with  both  Christians  and  slaves,  it  will 
again  decay,  in  order  to  prevent  which  I 
earnestly  beseecli  you  not  to  be  back- 
ward in  »en<liu«j  the  men  I  asked  for. 
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No.  78. 


West  India  Company  {Zeelund  Chumber)  to  Samuel  Beekman^  Comman- 

deur  in  UnsequibOj  December  6^  1696. 


[Hague,  K^kMrchief,  W««t  India  papers,  vol.  595, 

11- 

Original. 
.  •  .  .  * 

Wy  hebbeii  geHien  tgeiie  UE  ec'hryft 
wegeuH  dc  vaertuygen  vnu  Jan  Over- 
sclieltlo  en  Jacob  <le  .Tougo  die  van  Zuri- 
nnine  wareii  geroiuwn  oin  aen  Ysekepe  te 
haiideleii  eiulo  slaveu  (>u<ler  dc  ludianeii 
opteroopen  tot  bederf  van  d' oriaue  nego- 
tie  waerop  wy  onse  geda^ten  serieuselyck 
bebben  lat^^^n  gjien  eude  goet  gevonden  UE 
by  (b^sen  aentt'8rbryv<'n  en  wi-l  oxprea 
te  gelasten,  dat  je  in  geeuderley  wyse 
nocb  oni  geeuderhandc  rodenen  sulcx  snlt 
tofdaten  direct  nocb  indiroctelyck,  maer 
integendcel  alios  feyttidick  bolet  eude 
aenbaelt  tot  conservatie  van  de  ruHt  en 
vrede  ouder  de  ludianen  eude  t(»t  main- 
lien  van  ('oini)agnic8  intrest. 


coyer*tiUe  Brieten  over  Zf^  165S-[i7ii].  fol.  ttib^U. 

•21.] 

Translation. 

•  «  •  •  • 

We  bave  Been  what  you  write  of  the 
sbips  of  Jan  Overschelde  and  Jacob  de 
Jonge  who  had  come  from  Snrinam  to 
trade  in  Essequibo  and  buy  up  Blavee 
among  the  Indians  to  the  injury'  of  the 
annatto  trade ;  which  matter  wo  have  se- 
riously consitlered,  and  we  have  resolved 
to  instruct  you  hereby  and  give  explicit 
orders,  that  you  must  in  no  wise  or  for  any 
reason  whatsoever  allow  this,  whether 
directly  or  indirectly,  but  on  the  contrary 
employ  force  to  prevent  and  confiscate 
everything,  so  as  to  preserve  quiet  and 
peace  among  the  Indians  and  uphold  the 
interest  of  the  Company. 


No.  79. 

Samuel  Beekman,  Commandeur  in  EHsequibo^  to  the  West  India  Company^ 

April  7,  1697. 

[Uiifiuv,  Ki.jkKarcliicf,  We«t  Indiii  paiwrs,  vol.  109,  cover  titlt*  Itrieven  en  Papieren  ran  Isekepe,  1  Apr. 

Ul>J7-»  Mei  1741,  fol.  lb,  11.7-23.] 


Aen<j:aende  baer  Ed.  schryven  wegens 
de  paardon,  en  dat  baer  Ed.  sonde  scliry- 
ven  wat  den  inkoop  van  ider  paert  sonde 
koiiien  to  lieloopen,  kan  betselve  niet 
netto  speeifireren  alsoo  bet  in  roopnian- 
Hcliappeu,  sonitytsmeer  als  twintig  gnld« 
en  dickuiael  weder  wat  minder  komt  te 
beloopen,  ^elyk  baer  Ed.  in  de  boeken 
snlt  konnen  sien,  en  liaer  Ed.  versoekt 
wed«T  1e  weten  tot  wat  prys  deselve 
wederoni  sonde  connen  debiteren,  t'selve 
kan  baer  Ed.  mede  niet  bekent  makcn. 


As  for  what  you  say  in  regard  to  the 
horses,  that  I  am  to  write  you  how  much 
each  horse  would  cost  us,  I  cannot  state 
it  exactly,  since  in  merchandise  it  some- 
times amounts  to  20  guilders  and  some- 
times again  to  a  little  less,  as  you  can  see 
from  the  books.  Again,  you  wish  to  know 
at  what  price  I  could  dispose  of  them;  of 
this  also  I  cannot  inform  you,  inasmuch 
as  almost  all  tbe  plantations  of  the  free 
planters  are  snfflciently  provided  with 
horses,  and,  if  they  need  any,  they  send 
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K'o.  79.  Original. 

alsoo  uieest  alle  de  vrye  planters,  plaDta- 
gien,  van  paarden  ten  genoege  versien 
ayo,  en  boo  haer  ££.  al  eenige  qname  te 
manqiieren,  laten  deselve  uit  Omooque 
balen*  tot  roo  een  geringe  prys  als  de 
paenlen  voor  haer  KE.  werden  ingekogt, 
l>oTen  in  Cyoeue,  volgens  placcaet  van 
den  15  Febr.  1696.  opt'  aenschryven 
van  haer  EE.  geconsenteert  en  toegela- 
ten,  soodat  nieroand  van  de  vrye  planters 
naer  eenige  paarden  om  ten  diensten  te 
betalen  syn  yragende,  en  de  vier  ]>*  paar- 
den van  my  lange  hadde  verkogt  voor  het 
▼oorsz.  consent  int  placcaet  geemaneert. 


Tranalation. 

and  get  them  from  Orinoco,  at  qaite  as 
low  a  price  ns  is  paid  for  the  horses 
bought  for  you  up  in  Cuyuni.  an  permit- 
ted and  approved,  in  accordance  with  the 
proclamation  of  February  15, 1696,  on 
the  authority  of  the  Company.  So  that 
none  of  the  free  planters  cares  for  any 
horses  to  be  paid  for  at  convenience,  and 
my  own  four  horses  I  had  sold  before  the 
aforesaid  permit  was  issued  by  procla- 
mation. 


No.  80. 

Samuel  Beekmafij  Commandeur  in  Esttequibo^  to  the  Went  India  Company^ 

January  2^  1700. 

[Hague,  RUksarehi«f,  West  India  papers,  vol.  189,  cover  title  Brieven  en  Papieren  van  Isekepe,  1  Apr. 

1097-8  MH  1741,  fol.  30b,  11.  9-13.] 


En  dewyl  onso  baroq  welcke  op  den  11 
Kovenib.  jongstleden  naer  Wayne  hebben 
gesonden,  ten  einde  om  visch  intesouten 
en  vivres  te  negotieeren  den  20  Decemb'' 
albier,  met  een  bysondere  slegte  vangst, 
eu  sonder  eenige  gedano  handeliuge 
arriveert,  .  .  . 


And  because  onr  barque  which  we  sent 
to  Waini  on  November  11  last,  in  order  to 
salt  fish  and  to  trade  for  victuals,  has 
arrived  here  on  December  29  with  a  very 
bad  catch  and  without  having  done  any 
trading,  .  .  . 


No.  81. 

Samuel  Beekman^  Commandeur  in  Essequiho^  to  the  Went  India  Comimnyj 

August  20,  1700. 

f  Hagrae,  Kijksarcbief,  West  India  papers,  vol.  169,  cover  title  lirUvtn  en  Papieren  ran  Isekepe,  1  Apr- 

1697-3  Mei  1741,  fol.  45a,  1.13-end.] 


Vermits  wy  op  de  wederkomste  van 
Capt.  Evertsen  uytde  Barbados  met  hem 
geen  paspoort  van  d'  E.  beer  Gouverneiir 
aldaer  voort'  jagt  Rammekens  hebben 
connen  bekomen,  alhoewel  gem.  Caji^ 
daerom  serieuselyk  nevens  onsen  secret', 
zal.  uit  onsen  name  hebben  aengehoud<^n 
maer  sy  n  Heer  beleefdelyck  en  om  re<lcneu 
als  by  U£d.  ook  wert  afgeslagen  hebben 


Inasmuch  as,  when  (Captain  Evertsen 
came  back  from  Barbados,  lie  did  not 
bring  a  pass  from  the  Ciovcrnor  then*  for 
the  yacht  JiummekcnH,  although  said  Caj)- 
taiu,  and  our  late  Secretary  as  well,  had 
in  my  name  repeatedly  made  the  rcMiucst. 
but  these  [applications]  were  very  polite- 
ly refused,  and  for  reasons  the  same  as 
those    which    governed     yourselves    in 
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No.  81.  Original. 

uy  irenordevit  met  den  dien:tt  dfr  E. 
("oiuji  w^l  ^iverfen  !••  •  ••iiien.  ;:eni.  jagt 
11.1  Wevna  ven  Uf^xjie  oni  vi>  to  i«rtiit<Mi  te 
latt-ii  ilin-n  ii|"lat  bi-t  ire wen^te  sii<*i-t'»  niet 
jjclii'kt  is.  en  nn-t  tlt*i*s*.'ll*s  weiliTkitmst 
\:\u  il.iar  jrrr»"S<ilv  im-t  een  jjiK^de  quant i- 
t«->  t  !iii*jsReii  ilif  Ijii-r  in  overvloet  waren 
en  ntesti;:  ;:t»wi»ril»-i»,  wediT  e«-ii  reysje  ua 
If  ill  <  »rni>ii|iie  en  Triuidadon  t«  laten 
iIo«*n.  iininif  alilai-r  voor/.  ;:<H.*t  of  carga- 
•'iMMi  U*  virhamlelen.  Ji'iren  ca<-ao,  dog 
Miili'x  is  ni»'d»'  niet  na  de«ii*r  nit;:»'vallen 
t'lvlv  Htinder  eenii;i>  vrn;;t.  koniende  na 
dat  de  stroimi  en  te<:en\viuden  te  lage 
verviil  int*  htTwaert  keeren  tegen  wil 
a«ii  .Mart en i<| lie  van  waer  over  de  vier 
maamlen  uitirfwre^^t  te  syn  en  arnioede 
gel#'(li-n  te  liel»l»i*n.  bier  wederarriveerden 
dierli.ilvon  sullen  wy  ons  die  o!*  dierge- 
lyt'kr  ondenirniingen  niet  nii*er  inlaten 
niaer  t'  e«'iu'nia«*l  ;;edragiii  aen  I'Kd. 
ai'nscbry  Yens  tinware  uit  ntioddwang  dat 
Helxe  naar  Zurinauje  gesonden  wert  en 
anders  niet. 


Translation. 

declining,  we  thought  it  to  be  to  the 
interest  of  the  Company  to  let  B:iid  yacht 
make  a  cruise  to  Waini  to  salt  fisb,  where- 
in the  detdred  snccess  was  not  achieved, 
and  with  its  retnrn  thence  we  resolved  to 
i«end  it  again  on  a  voyage  to  Kio  Orinoco 
and  Trinidad,  with  a  gotNlly  quantity  of 
knives,  abundant  here  and  getting  rusty, 
in  onler  to  exchange  the^e  wares  for 
cacao.  But  this  also  did  not  turn  out  a» 
we  desired:  the  current  and  contrary 
winds  having  carried  them  too  far  down, 
they  came,  on  their  way  home,  willy- 
nill}'  to  Martinique,  and,  after  being  out 
for  more  than  four  months  and  suffering 
greatly,  they  got  back  here  with  nothing 
gained.  In  view  of  this,  wo  shall  no 
longer  engage  in  this  or  like  undertak- 
ings, but  govern  ourselves  strictly  by 
your  onlers,  except  it  l>e  out  of  necossity, 
to  send  said  yacht  to  Surinam,  and  in  no 
other  ease. 


No.  82. 

Sffmurl  Ilnkmnn,  iUnnmandeur  in  FJs8€quibo,tothe  West  India  Company^ 

May  J  J,  1701. 

\\\i\)i\ut,  lii.jk^archirf.  Wrnt  Iinlia  jmperH,  \o\.  169,  cover  title  BrifVfn  en  Papifreti  van  I§rkepe,  1  Apr. 

V.'j:-:  Mn  1741,  fol.fwb.  11.12-17. 


y\vX  (loii  p.'iardenliandcl  Itovenin  Cioene 
gaat  ln't  Hoo  «^riir  iiii-t  als  wel  voorde.st.'n, 
e;;t<'r  liobben  <lo  ne«^r<).s  baiKlolaars  op  24 ' 
Maart  dest?s  jaars  iu)«r  12  srhooue  d" 
af^obra^t,  waar  van  H  stiix  aan  de  i)lau- 
ta;^i<'  do  Vryheyt  bob  j^edebiteert,  wel- 
kerH  wiasels  biemovens  ovcr;^aan. 


The  triMle  in  horses  up  in  Cnynni  does 
not  go  as  briskly  as  it  used  to ;  still,  the 
negro  traders  brought,  on  March  24  th  of 
this  year,  12  tine  ones,  8  head  of  which  I 
have  disposed  of  to  the  plantation  '*de 
Vrijheid/*  and  inclose  the  lulls  of  ex- 
change therefor. 
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No.  83. 

Muster  Roll  of  the  Companies  Servants  in  Enaequihoj  July  17^  1701^ 

IHa^ue,  HUksaroliief,  West  Inilia  papers,  voL  168,  coyer  title  Brieven  en  Papieren  ran  Ixekepe,  1  Apr. 

1607-S  MH 1741,  ff.  72a,  73a.] 
Original. 

Carte  Sterckte  van  aUe  Compagnies  die- 
martitf  en  waar  dc  »elre  geplaant  zyn^  mils- 


gaders  der  vrge,  aUe  Europianen,  en  hoe 
rerre  dt  nelre  ran*t  Fori  ook  van  den  anderen 
l^gen,  Namentlgk, 


Op't  Fort 

D'EEG'     Samnel 
Beekman 


Command' 


Kop- 
pen 


Mvlen 
van  t  fort 
afgelegon 


Translation. 

Concise  enumeration  of  all  the  Company's 
servants,  and  where  ihvy  are  stationed;  also 
of  th  e  free  settlers ;  a  II  Europeans  ;  how  far 
they  are  from  the  forty  and  from  one  another; 
namely : 


At  the  Fort 

HiH  Exc.  Samuel 
Beekman 


Num- 
ber 


Commau- 
dear 


Dintance  in 
[Dutch] 

miles  from 
the  fort 


Kop- 

Mvlen 
van^t  fort 

pen 

afgelegen 

1 

51 

Op's   Comp'  Jagt 

Rammekens 

Jaz.Bru>-ii 

(ichipper 

Pi«ter  KJeyukne^ 

mntroos 

Pie  ter  S  v  brantaen        d- 

Anthony   Pieter-    jonf^e 

4 

dickmaal  8. 

aen 

k  9.  my- 
Ion      ua 
l»enoden 

Op  dt  Brandwofjt 

l.Mergiant 

5.  M>ldaten 

G 

9.      mylen 
beneilen 

Op't       vvtleggtrs 

huy*  in  Waequpo 

Jau  Debbaiit             hooft 

I 

25.  my  Ion 

Op't       vytleoff^rg 
hvyi    in    Dim- 

fnerary                 : 

AmoHvanGroenc- ,  hooft 

wegeu 

ComeliH  Rof<«l           bylngger 

2 

idem 

fjp't       uytUggern 

hutti   in     jlay- 

e*-€ue 

Joofit     Gi-rrittten 

hooft 

1 

idem 

Pik 

yegros       Ilande- 

laarg 

Samu<-1  Stofl'elsen 

Jan  StoH'elAen 

2 
67 

idem 

On  the  Company's 
yacht  lUtmme- 
kens 

Jan  Bmyn 
Pieter  Kleynknej;:t 
Pieter  SybrnutHcn 
Anthony   Pieter- 
son 


At    the    lookout- 
watch 

1  stTgoaiit 
5  soldierH 

At    the    outlier's 
houae  in  yVacujto 

Jan  DeUbaut 

-4  (     the     nutlU'r'K 

house  in   Jttrme- 

rara 

Amos  van  (iroonc- 

wt*«:en 
Cornelis  Uocl-I 

At  the  ovtlitr'K 
honMt  in  Mahal- 
eony 

JooBt  (ierritseu 
Pik 

Negro  traders 

Samuel  Stoflu'lsm 
Jan  StotlelHeu 


skipper 
Huilor 

boy 


rhiof 

rliii»f 
l>>iier 

chiof 


Num- 
ber 


51 


Distance  in 
[DuU!h] 

iniloH  from 
the  fort 


often  8  or 
9  miles 
down 


6     9  miles  bo- 
low 


1      !'.">  iniliH 


'This  muster  roll  bears  no  date,  but  was  inclosed  by  Comuiaudour  lieekman  to  tbu  West  India  Com- 
pany in  his  letter  of  July  17,  1701. 
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No.  84. 

Ft'om  the  proveedingH  of  the  Court  of  Policy  in  UsaequifpOy  October  24^ 

1701. 

[London,  K(H*onl  Oflico,  K»tMiiuilN>  pajten,  vol.  457.  doc.  40,  ]).  1,1. 1-p. 2, L20.] 


Original. 
Sati  itDA(i  24ni  Ovioh.  J701. 

KXTKAOHDINAHR   VKKt JA1>KRIN(JK. 

Den  liixixd  compleet  hyeeu  gekonien 
syude,  lieeft  d'KE  Hr.  Coinn»an<leur,  tle- 
selvo  Imvti'n  do  v<>oraft'f;e;jcvene  rom- 
niunicatic  nndermalen  voorgedragen,  de 
aenkoniHt  van  Hoker  beniucnlyn  in  Dini- 
nierary  {^cMiaamt  d'<ir©au  Hont,  ('apt". 
William  Wanton  komendo  vaut  Hoodc 
Kylant  geliulon  nn.t  viort'nvyfVtijr  stux 
]>aarden,  vlt'es,  liotcr  blomnie  en  andro 
proviKiun,  dio  alle  dienstig,  nootsakolyk, 
.J a  i)r(>frytal)el  voor  d'Ed'  Cimip'  en  aller 
ingesctenen  dceer  colon ie  waren.  .  .  . 

.  .  .  •  • 

met  nt'derig  verHoek,  <lat  nioogte  geper- 
niitteert  worden  dese  revier  aantedoeo, 
onnne  Kig  van  syn  noodwt'ndiglieden  te 
v«'isirn,  daarnevoiiB  ])rescnterendo  wyn 
nicdegehragtc  kooi)nian8('li:ii>pen  voor 
een  iivihi  pryH,  jegeiiH  gevierkant  bosc- 
liout  (dut  liier  in  niecnigto  to  bekonien 
i8)  ciltnin,  sirnop  oil*  wIhkoIh  gaarn  wiblo 
onist'tti'ii ;  en  verniits  \\y  mot  den  go- 
dreygden  oorlog  wel  in  veiiegcntheyt 
wegens  provision  sondi'n  konnon  gobragt 
wordon  ;  ook  buytoudien,  roots  vry  oonige 
vorlergontlioyt,  en  wol  bysonder  aan 
paardon,voordonieiiwogei!iaaktoworken 
dor  vryo.  ingezotencn  van  noodon  zyu,  on 
800  veol  by  do  K<1'  ('onip'  niot  bon,  oinnio 
yniant  van  haar  to  konnon  goriovon,  ook 
do  paardon  van  bovon  ni<*t  aln  bovooroiiM 
woidoii  at'gol»ragt,  niit8ga<lors  by  roptnero 
iiieor  soudo  konnon  voragtoron. 

(Joott  voorscbrovo  KK  llr.  Comniandeur 
dosselfs  hooron  radon  in  overdonkingo 
wat  liieronitront  dioiido  godaan  te  werdon 
'twelk  l»y  li;iar  KK'"  wel  rypelyk  ovor- 
dagtzynde,  liebben  nitrt  oon]>ariglioyt  van 


Translation. 
Sati'RDay,   Ovtoher  J4,  1701. 

EXTRAOItniNAUY    SKSSION. 

The  Conncil  having  met,  with  nobody 
absent,  the  Commandear,  in  a<ldition  to 
tho  oommnnication  made  before,  once 
more  bronght  before  it  the  arrival  of  a 
certain  brigantiue  in  Domorara,  named 
the  (irryhouMd,  (\a])tain  William  Wanton, 
coming  from  Rhodo  Island,  laden  with 
iifty-fonr  horses,  meat,  butter,  flour,  and 
other  provisions,  all  of  which  were  nseful, 
necessary,  even  proti table,  for  the  Com- 
pany and  all  the  inhabitants  of  this 
oolony.  .  .  . 

•  •  •  •  « 

with  polite  request  that  ho  be  permitted 
to  put  in  at  this  river  in  order  to  provide 
hiniHolf  with  his  necessaries,  at  the  same 
time  urging  that  be  would  like  to  dis|KMe 
of  the  merohandise  lie  had  with  him,  at  a 
reasonable  price,  in  exchange  for  squared 
timber  (which  is  to  be  had  here  in  abun- 
dance), rum,  syrup,  or  bills  of  exchange; 
and,  inasmuch  as  we  by  tho  impending 
war  might  ]>erhap8  bo  brought  into  straits 
for  ]>rovision8,  and  as  moreover  there  is 
already  a  considerable  difliculty,  espe- 
cially as  to  horses,  ueoded  for  the  newly 
made  [sugar]  works  <»f  the  free  inhabit- 
ants, and  as  the  Company  has  not  enough 
to  accommodate  any  of  them,  and  as, 
luoroovor,  the  horses  from  above  are  not 
being  any  longer  brought  down  as  for- 
merly, and  this  might  get  still  worse  in 
cas«»  of  war : 

[For  these  reasons]  tho  aforesaid  Coni- 
mandeur  rot | nests  tho  Councilors  to  con- 
sider wbat  should  be  done  in  this  matter; 
which  having  by  them  been  duly  con- 
sidered, they  have  resolveil  by  unanimous 
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Original. 

goetgevonden  en  yerstaan  (niet- 
.nde  het  jongnte  toegesondene 
user  Ed.  groot  agtb.  heeren 
omme  byBondre  en  noodwendige 
,  mitsgaders  op  t'gestadig  aan- 
en  generalo  geintresseerde,  snlx 
^en  en  ooiisentereu,  temeer  de- 
de  landen  alwaar  wy  onsen  paar- 
il  dryven  onder  den  Koning  van 
staan,  g^'^yk  wy  reets  al  preuven 
od  in  den  handel  op  Ornocqne 
^ehad,  verder  wert  hem  Capt" 
it  op  instantig  versoek  toege- 
in  sohyper  Jnn  Bmyn,  omme 
raartnyg  binnen  dese  revier  te 
I  Teylig  voor  t^ort  te  brengen. 


Translation. 

vote  (notwithstanding  the  prohibition 
last  sent  by  onr  snperiors),  for  special 
and  urgent  reasons,  and  moreover  under 
the  coDtinuons  pressure  of  the  interested 
public,  that  they  agree  and  consent 
hereto,  the  more  so  berause  all  the  lands 
where  we  carry  on  onr  horse-trade,  are 
under  the  King  of  Spain,  as  we  know  by 
experience  from  the  prohibitions  we  have 
already  met  in  the  trade  to  Orinoco; 
furthermore,  at  his,  the  Captain's,  urgent 
request,  there  is  placed  at  his  disposal 
the  skipper  Jan  Bruyn,  in  order  to  pilot 
the  aforesaid  ship  into  this  river  and 
bring  it  safely  before  the  fort. 


No.  85. 

le  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  Essequiboj  November  19^ 

1701. 

[London,  Record  Office,  Easeqnibo  papere,  vol.  457,  doc.  39,  pp.  1-8.] 


ruRi>AO  den  19^^  yovemb:  1701, 

Bolveert  en  vastgesteld  oni  tot 
•  voortgank  van  de  doende  reys 
f  ne,  om  aldaar  te  ondersoeken 
&n  des  vyands  deseynen  mogte 
Vol  gens  aangebragte  ty  dingo 
5  loopende  gerugten,  dat  yder 
'oor  zyn  plan  tag  ie  snl  moeten 
en  jegens  Maaudag  den  2 1*'" 
lis  volgt. 
lantagie  Oosterbeek : 

•g- 
n. 

i  Ed' "  West  ludiso  Comp« : 

n. 

le  plantagie  Westerbeek. 

t  Hoff  van  Breda  Mons'"  Thior- 

9. 

de   Vryheyd     Mons'^    Abraham 

nsyns. 

Batavia   Mons'^  Jacobus   Tour- 

Ue. 


Saturday,  November  19,  170L 

Resolved,  for  the  speedier  progress  of 
the  voyage  to  be  made  to  Waiiii,  in  order 
to  investigate  there  what  may  be  the 
truth  as  to  the  designs  of  the  enemy, 
known  by  reports  received  and  further 
current  rumors,  that  every  planter  for  his 
plantation  shall  have  to  furnish  by  Mem- 
day,  the  21st  of  this  month,  as  follows: 

The  plantation  Oosterbeek : 
1  boat. 
I  whit<^  man. 

From  the  West  India  Company: 
4  Indians. 

1  do.  from  the  plantation  Westerbeek. 
I  do.  from  't  Holf  van  liroda, 

Mr.  Thiercns. 
1  do.  from  do  Vryhcid, 

Mr.  Abraham  Cousyns. 
1  do.  from  Batavia, 

Mr.  Jacobus  Toumalje. 
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1  d"  van  N<K)rdfirl)cek.  Moiih''  (/liriHtJaan 
<«odlobb  rschiK^r. 

1  d"  van    d'    i»ljintag'*    Hoog    «n     Droctjif 

MonH''  AntlionJ  Tollenaar. 
1  d"  van  .  .  .  M""  Andrics  AnthrnnisHon. 

1  d"  van  Ni(Miw  Cortrick   Mona''   .hin   de 

liatonibo. 
1  d"  van    llei^ronbcek    d'    MonHH'-    (io«'d- 

liart-s. 
1  d"  van  d'  KentlraiJ^t  MonH*^  .lolumncA  do 

Wildo. 
1  d"  van  't  Ilort'  van  liumpHt  Mous'^  I*ict«ir 

Tanll. 

Vcrder  Cu;resolveerd  en  Vastgesteld. 

Met  d«>  ranoo  cip't  spoedigste  van  liier 
vertrocken  zynde,  on  eoni;;e  henpie  oil" 
brninon :  i)lV  rliee  zeylen  gowaar  wor- 
dende,  salaanHtonts  Nonder  te  preyon  o])'t 
Hpoi'digste,  naar  wi»l  brsigtig  to  liebben, 
t«Tiigk<*(;ron,  ^oen  vaartuyg«*n  voorn*. 
vernenieudo,  sal  soo  liaaHt  doondelj'k  zj': 
in  Wacnpo  by  den  nytlegg<T.Jan  Dibbant 
vernenieu.  wat  van't  aans<bryvens  we- 
geiis  dr  !>an<'t>n  is,  noj;  pceu  verande- 
ringe  /ynde:  sal  (b-n  nytlo«?«:cr  .Ian  I^ib- 
baiit  vooriKxrnit  met  syn  tob-k  genaatnt 
Kcyiner  Wayno  binnen  denr  jxJiJin.  <*n  daar 
V(^rder  vcrneiin'u  wat  van  do  Maak  is,  sjTi 
aiitlre  tob'k  sal  liy  aanstonts  over^«',vcii 
aan  Pioter  do  Lariviore  d'wolke  cit<»  sal 
affvaaren  naar  i\o.  zookant,  oin  buvti*noni 

« 

ook  naar  Wayne  te  ^aan,  daar  ^jekoiin-n 
zyndo,  on  niots  v<;rnrnion<b'  van  de  vyand 
snlb'ii  aanstonts  liorwartH  aankonion,  on 
ouder  de  CaribisHon :  aldaar  atVvragon 
wat  van  do  saak  is,  on  liaar  tr  woton  oi»- 
porhoofdon  voorstelb'ii.  sou  dor  vyando- 
lyko  vaartuyj^on  baar  tragtou  op  de  band 
te  kryjr<*i».  dat  sy  wotrn  nioj^len,  dat  so 
al  do  (-bristenon  en  Arrawacken  van  Sn- 
rinanio,  IJorbic^eH  en  Y.sso<iu«*be.  op  baar 
bals  to  waj^ten  baddon,  on  dat  don  Coni- 
luandonr  van  YHsiMpiobe,  die  reets  vrodo 
ujet  baar  geiuaakt  boel't,  daar  in  tragt  te 


Translation. 

1  do.  from  Xoorderbeek, 

Mr.  (^hristjaau  Oodlobb  Uscb- 
ner. 
I  do.  fmm  tbo  plantation  Hoog  en  Droogi 

Mr.  AutbonJ  Tollenaar. 
1  do.  from  .  .  .  i 

Mr.  Andries  Antbeunifiseu. 
I  do.  from  Nieuw  Cortriok, 

Mr.  Jan  de  l.atombe. 
I  do.  from  Hoerenw^ek, 

Messrs.  (joedhart. 
1  do.  from  d*  Eondragt, 

Mr.  JobanucH  de  Wilde. 
1  do.  fnmi  *t  HotV  van  Runii>8t, 

Mr.  IMetcr  Taull. 

Fnrtbermore,  resolve<l: 

[Ibe  expedition]  baviug  set  out  from 
liere  witb  tbe  ranoe  as  speedily  as  possi- 
ble, in  case  it  sball  sigbt  any  bark  or  barks 
or  ri^ady  sails,  shall  at  once,  without  hail- 
ing, as  soon  as  possible,  after  well  exam- 
ining, return;  in  ease  it  notice  no  boats 
as  aforesaid,  it  shall  as  speedily  as  is  feasi- 
ble inquire  in  Wacupo  of  the  outlier,  Jan 
I  )ibbaii  t,  what  there  is  of  the  letter  about 
tbo  French;  there  being  still  no  change, 
the  aforesaid  outlier  Jan  Dibbant  shall 
witb  bis  interpreti-r,  named  Keymer,  go 
by  the  inland  route  through  Waini  and 
there  further  inipiire  what  there  is  of  the 
matter;  his  oibor  interpreter  he  shall  at 
once  give  over  to  Piot^r  de  Lariyiere, 
wlio  shall  at  onoe  sail  off  toward  the  aeo- 
side,  in  order  to  go  by  the  outer  ronte  also 
to  Waini ;  having  reached  there,  and  per- 
ceiving nothing  of  the  enemy,they  shall  at 
onoo  turn  back  hithorward,  and  inqnire 
among  the  Caribs  there  what  there  is  of 
tbe  matter,  setting  ff>rth  to  them,  namely 
to  tbo  chiefs,  that  if  the  enemy's  boats 
try  to  gain  tboir  favor,  they  must  undcr- 
stantl  tliat  thoy  may  expect  all  the  Chris- 
tians and  Arawaks  of  Surinam,  Derbice, 
and  Ksso<iuibo  to  fall  upon  them,  and  that 
tbo  C.'oninian<bMir  of  Kssoqnlbo,  who  has 
now  made  peace  with  them,  strives  to 
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Original. 

leeren,  verder  werd  alle  voorsig- 
1  te  gvbniyken  gerccommandeert. 
in  Rio  Ysseqaehe  op't  Fort  Kjko 
ien  19^"  November  1701.  Ende  was 
ent  alH  Coinniandcur  Samuel  Beek- 
ils  raden  Leendert  van  Genis,  A. 
ider,  H.  llntnian,  II.  Bicrman.  Ilet 
yken  -fvan  Ant*'  Dircksen  Iwoonian. 
erk  van  L  Jan  de  Latombe.  Mat- 
bierens,  Christjaan  Godlobb  Uscb- 
Lager  stoud  Ter  ordonnantie  van 
;e  EE  H""  Comniandear  en  H""  ra- 
if  LeyflsiQH,  p'-  secre*". 


Translation. 

continne  tborein;  fiirtber,  it  is  recom- 
mende<l  that  all  caution  be  used.  Done 
in  Rio  Essequibo,  at  Fort  Kykoveral,  19 
Noveuib«r  1701.  And  was  signed:  Com- 
mandonr^  Samuel  Beekman ;  Councilors, 
Leendert  van  Genis;  A.  Hollander;  B. 
Hutman;  H.  Bicrman;  The  mark  +  of 
Ante.  Dirckscn  I.ooman;  The  mark  "L'* 
of  Jan  do  Latombe;  Mattbys  Tbierens; 
Christjaan  Godlobb  I^scbner.  Lower 
there  stood:  By  order  of  the  aforesaid 
Commandeur  and  Councilors,  Antoiue 
Leyssins,  local  secretary. 


No.  86. 

India  Company  {Zeeland  Chamber')  toSajnuel  BeeJcmaUj  Cammandetir 

in  UsaequibOj  January  24 y  1703, 

,  RykMUx:hii^f,  "Went  India  papers,  vol.  595,  cover-title  Brirven  over  Zee,  1G83-{17H],  fol.  147  b, 

11.  S-U,— fol.  150  b.  1.  30-fol.  151a,  I.  20.] 


den  hantiel  van  paarden  ende  roode 
hebben  wy  U.  E.  voordesen  meer- 
onae  ordres  toegesonden,  waaraen 
refereren  ende  vervolgens  alsnogh 
eren  dat  den  voomoemden  bandel 

Bcherpste  uioet  werden  verboden 
oomamentlyk  die  van  do  roode 

ende  dat  omiue  redonen  by  U.  E. 
dl  geremarcqueert. 

•  •  •  • 

m  te  tboonen  dat  den  aeuwas  ende 
ittinge  van  do  voorsz.  colonic  ous 
ten  gaet,  soo  hebben  wy  goetge- 

U.  E.  te  laten  tookomen  den  per- 
,n  Guillianiedc  Bruiue  van  Nameu 
t^xpcrt  ende  ervaren  in  de  8te<m- 

ende  rotsen  te  arbeyden,  onime 
Ige  van  hct  concept  van  de  hecr 

Sandra  onder  No.  6.  de  watcr- 
te  gacu  visitereu  ende  te  ondcr- 
1  of  de  klippen  en  rotscn  die  het 
aldaar  ophouden  souden  konnen 
t  weghgenomen,  of  tenniiusteu  so- 

openinge  daerin  gemaekt  waar- 
et  water  soodanig  soude  konnen 
I,  datde  riviere  van  boven  af  navi- 


Conceming  the  trade  in  horses  and  red 
slaves  we  have  ere  this  frequently  sent 
you  our  orders,  to  which  wo  refer,  and  as 
yet  continue  to  insist  that  the  aforesaid 
trade  must  be  most  vigorouKly  prohibited, 
especially  that  of  rod  slaves,  and  for  the 
reasons  which  you  very  well  remarked. 


And,  in  order  to  prove  that  wo  have  the 
growth  and  advancement  of  the  aforesaid 
colony  at  heart,  we  have  resoIve<l  to  send 
you  one  Guilliauie  de  Hrnins  of  Naniur, 
who  is  skilled  and  cxi>erieneed  in  the  work- 
ing of  quarries  and  rocks,  in  order  that,  in 
pursuance  of  the  })lan  of  Mr.  David  Sandra 
sub  No.  6,  he  inspect  tho  waterfalls  and 
examine  whether  it  nii«^lit  bo  possible  to 
remove  tho  shallows  and  rocks  which  ob- 
struct tho  water  there,  or  at  least  to  make 
such  a  channel  therein  that  tho  water 
would  How  throu<;h  in  such  wise  as  to 
make  tho  river  navigable  from  above,  in- 
asmuch as  it  is  claimed  that  above  the 
falls  is  to  be  found  the  finest  and  most 
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ga1>el  Ronde  konncn  wcrden  gemoekt, 
alHoo  men  voor^foeft  dat  bovcii  do  valloii 
liet  RchoonHto  endo  vrugtbaerate  lant  is  tc 
vindni,  dat  men  noiido  connen  wenschen, 
dan  iiIhim)  den  voorsz.  nteenwerker  den 
a<Tt  van  dat  hint  en  no^rli  veelniiu  van  de 
rivieren  aldaar  niet  wid  en  kent  Hal  bet 
dienHti^rh  wenen  dat  K.  K.  met  liem  der- 
waertH  trerkt,  alleM  exam ineert,  ende  ten 
beHt^Mi  overlej^t  cndo  liem  wederom  met  bet 
eentte  retonrHcbip  ternggesiMidt,  soo  by 
aldaar  ge<'n  dienst  kan  doen,  maiir  dienfit 
konnende  doen  Mai  V.  K.  den  voorsz. 
Hteenw(>rker  daar  liouden,  onde  one  ten 
Hpoedi^fHten  van  V.  K.  bevindingo  een 
Hcbrii'telyck  rapport  laten  toecomen. 


Translation. 

fertile  land  that  one  could  wish.  . 
ever,  as  the  aforesaid  miner  is  not 
acquainted  with  the  nature  of  that  i 
try,  and  much  less  with  that  of  the  r 
there,  it  will  be  well  that  yon  pn 
thither  with  him,  examine  and  thoron 
consider  everything,  and  Ben4l  him 
home  by  the  first  ship  if  he  can  be  o 
Rervie4>  there ;  but,  if  be  can  be  of  ser 
you  must  keep  the  aforesaid  miner  tt 
and  send  us  at  earliest  opportnnit 
written  report  of  your  results. 


No.  87. 

Samnrl   licHman,  Commandeur  in  EssequibOj  to  Went  India  Compn 

June  liy  1703. 

I  I.oiHlon.  Kooonl  ( )ffli««.  KHs»M|ulbo  pa]»erH,  vol. 457, doc. 86,  p. 2, 11. 22-:iO,— p. 6, 11. 7-17.) 


.  .  .  Hondo  bet  een  ^oede  naak  ziftif  d'Kn- 
ijtUt  raiirt  tilhier  ficjuriiivttefrt  tnVrf, dewyl 
men  dan  van  alles  Honde,  knnuen  versien 
warden,  als  van  vyvres,  veeltyts  in  deHO 
rolonio  Ik'cI  iioodi^r  zyndc,  alHinode  van 
])aard<*n,  wit-ns  bandcl  door  den  oorlog 
nil  bi'b't  is,  zynde  twee  saaken,  sonder 
dewelke  dc  ndonio  in  ^eeu  Htaat  kan 
blyven.  niaar  tegrondi*  sonde  moeten 
^aan.'' 

•  •  •  •  • 

llcblM'  meede  een  j»ersoon  zynde  een 
;X<M'd«'  keiidrr  van  paardcn  in  l^erblce  zeer 
wel  bckent  zyiub^,  derwaarts  gezonden, 
oni  aldaar  met  den  (*oniniandcnr  to 
Kprei'ken,  op  wat  nianier,  en  voor  wat 
prvH  men  aldaar  paardcn  zonden  knnnen 
kooprn,  do;^  den  Oommandenr  ;j:af  <len 
vernoemde  ]»erzoon  tot  andtwoort,  int 
alderminnt  ;xeen  order  van  zyn  patroonen 
lis  lifbben,  eenij^  i)aarden  to  vorooopen 
Hejijgende  vordiTs  d.'wirover  aan  syn  pa- 
troonen to  HuUen  Hcbryven. 


.  .  .  "it  would  he  a  gooil  thing  ifikf 
link  trade  were  permitted  here,  l>ecaui 
that  case  we  mi^bt  be  provide«l 
everything,  as  with  victuals,  frec^u 
much  needed  in  this  colony,  and  also 
horses,  the  trade  in  which  in  now 
vented  through  the  war ;  1>eing  two t 
without  which  the  colony  can  not  n 

stauding,  but  wonbl  have  to  go  to  i 

•  ... 

Moreover,  a  person  who  is  a  goml , 
of  horses  and  very  well  acquaint 
Her  bice,  was  sent  thither  by  me,  in 
to  find  out  by  etm  Terence  there  wii 
Commandeur,  in  what  manner  a 
what  price  horses  might  bo  bought 
but  the  Commandeur  answcroil  the 
said  person  that  he  had  not  the  sli} 
authority  from  his  superiors  to  se 
horses,  saying  that  he  would  at  once 
about  the  matter  to  his  superiors. 
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NO.  88. 

Beekman,  Commandeur  in  Essequibo,  to  iJie  West  India  Company^ 

June  14, 1703^ 

Jksarcbief,  AVest  India  papers,  yoL  169,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  laekepe,  1  Apr, 

1697-t  Mei  1741,  fol.  »5b.  1. 19-fol.  96a,  1.  9.] 


Original. 

ay  seer  leedt  U  Edele  Agtb.  te 
totificeereu,  dat  door  den  Jegen- 
sn  oorlog,  geeu  paarden  bier 
s  van  tevooren  zyn  te  becoomen, 
die  Indianen,  ondcr  de  kroouen 
ngien  en  Vrankryk  meenen  te 
raardoor  dien  bandel  gekrenkt 
•venwel  konneu  wy  sonder  de- 
it  nytwerkeu,  en  ons  oogmerk 
I,  hebbende  door  sterfte  in  korte 
1  deHelve  verlooren.  .  .  . 


Translation. 

I  am  very  sorry  to  be  obliged  to  notify 
you  that,  owing  to  the  present  war,  no 
horses  are  to  be  had  above  here  as  for- 
merly, inasmuch  as  those  Indians  think 
they  stand  nnder  the  crowns  of  Spain 
and  Franco,  and  this  trade  is  thereby 
crippled.  We  cannot,  however,  get  on 
without  these  and  attain  our  object, 
having  lately  loHt  many  of  them  by 
sickness.  .  .  . 


irbeter  sonde  zyn,  alsU  Ed.  Agtb. 
eyt  gelicfde  to  hebben,  van  d'En- 
irt,  soo  van  Barbados  als  Nieuw 
iese  reviere  toetestaan.  .  .  . 


.  .  .  but  it  would  be  better  if  you  would 
be  pleased  to  have  the  goodness  to  permit 
the  English  trade  in  this  river,  both  from 
Barbados  and  iix>m  New  York.  .  .  . 


No.  89. 


er  Roll  of  the  (U>mpan}fH  Servants  in  Esftequibo^  July  ;?7,  17(l\ 


;.' 


ykfuun'Uief,  Went  India  papers,  vol  167,  cover-title  Brieven  en  I'apieren  van  Isekepe,  1  Apr. 

1097-S  Mei  1741,  fol.  104b.) 

r  JloUe  ran  alle  ireyns-peraoonen,  Mnatvr  roll  of  all  Employevtt,  both  high 
?  ah  laatfe  officiercUy  aoldaaten  en  and  ?oir,  officerSf  soldiers,  and  sailors,  as 
t,  alt  arbeydsluyden,  jegentvoorditj     well  as  workmen,  at  present  in  the  service  of 


itter  (in   liet^kman*}*  autograph)  is  to  be  found  only  at  Tbo  Ha^uo,  and  not  uuiong  the 
papers  in  London.    It  is  a  wholly  distinct  one  from  that  of  the  pn»ce<ling  rxtraot,  thougli 
le  same  date.    A  copy  of  the  other  letter  exists  also  at  The  Hague.     They  were  sent,  as 
crni  the  letters  themselves,  by  different  ships. 

iJiter-roll  itself  is  undated,  but  it  was  transmitted  in  the  Commandeur's  letter  of  July  117, 
pears  from  the  list  of  enclosures — fol.  91  of  the  same  vol.).  It  is  au  exact  duplieatr  of  that 
the  Bhie  Iknik  (p.  70,  No.  29),  which  is  by  error  ascribed  to  "Juno  19,  170:1."  That  printed 
the  same  page  of  the  Blue  Book  is  but  a  slightly  varying  transcript  of  the  same  muster-roll,  and 
isly  described  as  an  "Inclosnre  in  No.  27"—  i.  e.,  in  a  letter  of  Septcuiber  28, 1702.  A  careful 
le  original  (in  the  reconls  at  London)  shows  that,  while  as  at  present  bound  it  U  not  far  from 
,  it  was  clearly  inclosure  No.  9  by  the  ship  de  Jonge  Jan,  in  June,  1703,  accon)])anyiug  the 
rar's  letter  of  June  14 ;  while  that  i>rinted  as  No.  29  was  as  clearly  forwarded  with  the  letter 
.    The  contemporary  list  of  inclosurcs,  specifying  this  muster-roll  under  the  number  it  still 
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No.  89.  Original. 

in  dientit  zynde  der  Generale  (reoctroyeerde 
Wtsiifid.  Comp,  ter  kamer  Zeelandt,  in  de 
Colonic  I^scqiiehOf  onder  directie  ran  d^Ed, 
if  •■  (ioverneur  Samuel  Hev^kman, 


Translation. 

the  General  Ch4irfered  Tfeift  Indie  C(mpaM$ 
in  the  Chamber  Zceland,  in  the  Colony  /.'«m- 
quihOj  under  the  direction  of  Oorfmor  Sam- 
uel  Beekman. 


van      fort 
U  invl 


vaiit     fort 
ovor  zoo 

3Um\l 


van  lirt 
lort(»v«T 
7.ve  jn«- 
IrejjiMi  10 
my  I 

van  foi  t 
(»v«'r  /«'«' 

4  (I   vuu- 

ITIJH 

boveu    int 
HUNaen 
(I  wri'km 
viirenH 


Op     Comv*     riantanie 
Xieuw  Juuldelburgn 

Jan  A^teuH  van  Sgru- 

vonliHifc 
Pi«iter    VLTstraato   van 

CnHant 
LoiiiM  Zeoge  a  an  Itoer- 

mnnt 
Jan    Piotoret*   van  dur 

Adriaande  la  Ituel  van 
(Jortryck 

Vytlegiitrttin  Rio  IHm- 
infra ry 

AnioM  van  (Jroeneww- 

('ornoliM  RoHfM'l  van  S' 
Ann«'  ter  Miiyden 

VytUihirrn  in  Maticoene 

I*ift«T(h*  la  Keviuro  van 

(•iirsirao 
JooHt  (lorritBc  Pick  van 

<ler  (fouw 

ri/tlf't/ffcr  in  Brtuweron 
Jan  l)i>bbout  van  Gent 


direct  eur 

m'knegt 

paanl:  d" 

uytloper 

ciltum 
stooker 

nytlegger 
bylegger 

nytlegger 
bylegger 

nytlegger 


I'titletjijer  iu  Cayoene 
Allort     Laiiinierrt    van 

I        yrner  llantielafru 

Saiiiiitl     StollVLse    van 

KHnjnebo 
I  Jan  StoHelMf  van   Kso- 

qnrbo 
\  l\\  tmaakt-jido  twee  en 
1      Hcventi^li       koi)i»en, 
I       wydt     en     zydt    ver- 

Hpnn  t  /ynd«\  alHiicd  : 

agtb  liitT  boven  zult 
I      ):eli«"V<'n  le  b<MK)j;en 


iiytlegjxer 

haudelaer 
do 


Diatauce 
from  tlie 
fori     \h 
[Dnt<:hJ 
miles 


of    The     Dinsrlur 


Distance 

from  the 
fort  by 
sea  30 
[DatchJ 
miles 

Distanoe 
from  the 
fort  by 
sea  40 
[Dutch] 
miles 

Distanoo 
from  the 
fort,  by 
sea,  I 
dayi*  by 
boat 

Up  in  the 
savanna, 
6  Weeks 
by  boat 


At  the  Connntny^M plan- 
tation '*Nieuw  Middel- 
burgh". 

Jan    AgteDH, 

Hague 
Pieter    Ver^^traate,    of    Famun 

Call  Zand 
Louis  Zeege,   of  Itoer-     HuHtlrr 

inund  i 

Jan  Pieterxe,  of  <xoes     ■  Ontmnia 

Adriaan  de  lu  liuel,  of    Itam    dii- 
Court  rai  tiller 

ihAtlitrB   in    Hio    I»rm-  • 
erara 

Amos      van      Groene-     Oatlier 

weegen 
Comciis  Roseel,  of  St.  >  Bylier 

Aune  ter  Muydeo 

Outlien  in  Mahaieony 

Pieter  de  la  Kevieie,  of    Oatlier 

Curacao 
Jooat  (.erritrte  Pick,  of    Vylier 

Gouda 

Lhttlier  in  Po  maroon 
Jan  Debbont,  of  Ghent     Oatlier 


Outlier  in  Cuyuni 

Allert      Lammers,      of     Outlirr 
Meenen 

Xffjro  Traders 

Samuel  StofTeUe.  of  Ed      Tnulen 

HequilH) 
Jan  Stoflelse,  of  Esse-  " 

quibo  I 

In  all,  aeventy-t  women, 

scattered      far      and 

near,  as  you  will  be  '■ 

Elease<l     to     observe 
ere-above 


bearrt,  may  b«'  fiiiuMl  as  Document  No.  97  in  the  same  volume  (*'  Listof  papers  sent  by  the  Company's sUf 
I'iiut'iihtny.  Cai)t.  Anthony  Woutennan,  27  July  1703").  In  the  lctt«T  of  Juno  14  the  muj»ter-roU  i« 
thus  n-tVrrt-d  to:  "T1m>  nunilxT  of  the  Cont])any'H  servants  in  the  colony,  scattered,  in  all  directioUi 
you  M  ill  be  .Hu  good  i\H  to  notice  in  the  aoconipanytng  muster-roll,  my  prayer  being  constant  thatthit 
nuiiibvr  may  1m.^  incrca.sed  to  a  hundn><l  perHons,  without  which  this  colony  can  not  well  Inr  defendedil 
]»res«'nt  anuiiiMl  »  revolt  or  attack  of  the  negroes  or  Indians''  ('"<  grtal  dor  Comp*  dienaarmin  if 
colonif  uifdt  en  zij'lti  vrrsprcyt  zinidi;  zulf  U  Ed.  Agtb.  in  dt  nnerugaande  Mnntterrolle  geliften  H 
broogtn,  ingtantrli/k  vertoekt'iule  t'ltelre  yt'tal  inn<f  renjront  werden  tot  hondertkoppen,  zonder  dcvrlkedttt 
colonic  jcgenwoordig  voor  den  oproer  o/te  aanval  der  negros  o/te  Indianen^  niet  wel  en  it  te  bewaaren.** 
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No.  90. 


om  the  Pay  Roll  of  the  Company^s  Servants  in  Essequiho^  1704. 

RUkftarchief.West  Indi»  papers,  vol.  2581,  cover-title  SoUHj-Boek,  [1704~170o],^  ff.  02h,  b  (pages 

facing).] 


Original. 
Opt  fort  Kyekoveral  A'  1704, 


DEBT.  ; 

LemmerA  van 
oytl«iIg«r    in  I 

y  fO.— Door  d'  ' 
I'     Goverueiir 
1  Beeckman  in  ' 
bI   Ed.    Coiiip*  ; 

aangenoomen 
rtJegger  is  Ca- 
in* £2.    10  v"-  ' 

p*  {October 
.— Aan  CasHa  ' 
:econfl!Hiueenle 
bet(aald  1  aan  d'  , 
Ir    Governeur 
I  Beeckiuaii...  I 
i^  10. 18.4. 

A* 

o 


men.  £  12.18.4. 
g.  JO.—A»B  d' 
nip.  op  Saldo  to 
X  11.15.7. 


iDmaX24.13. 11 


CBEDIT. 

1703.  fib'  p-  [Oetober 
prima]. — ^I*r  d'  Ed. 
Comp.  £10.  18.  4  over 
4  m.  11  d.  gagie  a  f  15 
p'  mt  by  lieru  verd^ 
zecdert  den  2U  Mey 
1703  tot  hcdou  dat  om 
zyn  bruytalitey  ten 
v'olgonsHententie  door 
d'  Eil.  H'  Governeur 
Sc  Kaden  wert  gestelt 
vcor  niatrooH  out  Jagt 
Kammekens  a  r8  p'  in* 

£10.18.4. 

1704.  Auff.  10.— Vr  Idem 
£13.  15.  7.  over  10m. 
10  d.  gagio  a  i'8  p'  m' 
bv  hem  verd*  z«*^ert 
den  1  8b'  1703  tot 
lieeden  dat  door  d'  Ed. 
Hr  Governeur  wert 
tot^geataau  met  t  f re- 
gat  de  propheet  Sa- 
muel to  repatrieoren. 

13. 15. 7. 


Translation. 
At  Fort  Kykoveral,  Anno  1704. 

DEBIT.  CREDIT. 


AUart    Lemmers,    of 

Meenen,  oatlier  in  Cu- 

yiini. 

May  20,  1703.— By  Gov- 
criior  Samuel  *  Beek- 
raan  onrolleil  in  the 
Company's  servie©  aa 
outlier  in  Cuyuni, 
wiurea  jwr  month  £2. 
IC  FJemiah. 

Oct.  1,  1703.— To  the 
Treasury,  hia  confis- 
cated wageH,  paid  to 
Governor  Samuel 
Beekman...£10.18.4. 

Received  in 

1703 2. 


Total...  £12. 18. 4. 


Aug.  10,  1704.^To    the  ! 
Company,  balance  of 
credit £11.15.7.  : 


Oct.  1,  l703.^VTom  the 
Company,  £10.  18.  4. 
for  wa;;e8for4  months 
11  days,  at  f.  15  per 
month,  earned  by  him 
from  20  May.  17U3,  up 
to  this  da^,  wben,  on 
account  ot  insubordi- 
nation, he  is,  by  sen- 
Uiiwe  of  the  Governor 
and  t  lie  Court,  placed 
Rs  Hailoron  the  yacht 
"liammekens,"  ut  f.8 
per  mouth.. £10. 18.  4. 

Atia.  10. 1704.— From  the 
Company.  £13.  15.  7. 
for  wages  for  10 
months  10  days, 
eariiu<l  by  him  fntni 
1  Oct.  1703  up  to  this 
day,  wlien  he  is  al- 
lowed by  tlu*  (lover- 
nor  to  go  liome  by  the 
frigat«  Dt  propheet 
Samuel 13.15.7. 


Somma.  £24.13.11 


Total..£24.13.11. 


Total...  £24. 13. 11 


No.  91. 

^ndia  Company  (Zealand  Chamber)  to  Samnei  Beekman^  Commandenr 

in  EHHequihOj  April  25^  170 L 

liijksarchief,  West  India  papers,  vol.595,  cover-title  Urieven  ocer  Zee,  1<ISS-[1711\,  Ibl.  15"l». 

11.  17-24.1 


ompagnie  Hal  wel  .sorgedrageu  dat 
iivemeur  van  Zuriname  geeii  han- 
'-  van  oriane  bekomene  in  Let  dis- 
iggende  onder  ons  octroy,  ende 
inie  sal  U.  E.  weldoen  van  't  selvo 
liDderen  sooals  U.  E.  totuogtoe 
hebt,  ende  vervolgens  mode  do 
ordr«'8  tu  stcllen  dat  veelniin  par- 
•e  planters  iii  Rio  Is-sekepe  soo- 
bandeliuge  Houden  onderneinen. 


The  Company  will  take  duo  care  that 
the  (iovernur  of  iSnrinam  obtains  no  trade 
in  annatto  in  the  district  sitnated  undrr 
our  charter,  and  therefore  you  will  do 
Wfll  to  prevent  it,  as  yon  have  done  up 
to  this  time,  and  to  take  morcovrr  snrh 
measures  that  ])rivate  planters  in  Kio 
Esse(iuibo  may  still  less  undertake  this 
trade. 


olume  huH  no  dat«j  on  its  cover;  but  the  date.-*  of  the  accounts  and  it.s  i»laro  in  the  series 
o  W  the  Soldijboek  for  1704-1705.    Accounts  contained  in  it  run  bark  a.s  far  as  Der.  10,  1998. 
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No.  92. 
Samuel  lleekman^  Vommandeur  in  EnBequiho^  to  Went  IndUi  ComjNinjf, 

August  10,  irai. 

[Ix>n«loii,  lU^'ord  Otlitv,  K»Hequil>u  pmpen,  vol.  457,  il(»c.  UK,  p.  17,  II.  13-18.] 
Original.  Translation. 


Nadeiuaal  Kdelo  Agtb.  Coiup'*  pluu- 
tagie  TiKslwyk  iiocxUsuakelyk  dieiido  ver- 
plaatfi  to  /yii,  dttordieu  cr  gecu  l)«<iuuiue 
grout  iiieer  by  is,  8<>o  hebbe  de8«»lve  be- 
giuiieii  tc>  vcrsetten  bmtveu  de  vallen, 
zyiidc  daar  ze«r  goede  grout,  wil  boope 
tselve  wcl  niogb  gelukkeii,  eu  t  int«'rest 
van  de  Wei  Kd'  Conip.  vormeerdereu,  Bal 
aitoos  myn  nyterHto  devoir  daartot*  a.'in- 
Wendell. 


Inaamuch  aa  the  Company's  planUtioa 
Poelwyk  wom  iu  need  of  being  transferrcd 
to  another  idace,  because  there  isuoloii«^T 
any  fit  ground  near  it,  I  have  bepinto 
transfer  it  to  above  the  falls,*  there  being 
then*  very  good  ground ;  I  hope  this  may 
bo  successful  and  increase  the  profit  of 
the  Company;    at  least,  I  shall  do  my 
utmost  to  that  end. 


No.  93. 

Samuel  Heekmau^  Commandeur  in  EnHequibo^  to  the  Watt  India  Company^ 

Aufjuxt  l:>^  J70J. 

(HauiU'.  Ki.jk8an'hit'f,  W«-iit  Intlia  iwintm,  vol.  169.  cov«r-titlo  Brieren  en  Papieren  van,  Itekepe^  1  Apr. 

ir,:t:-J  J/fi  1741,  fol.  130,  11.  11-17. J 


Wat  r  Edele  (iroot  Agtb.  beblK'n  ge- 
lieven  te  schryven  van  alnnogb  iiiet  te 
tolerrertMi  «Iat  d'iiijiesretc'nen  van  Kio 
ISuriiianie  eenige  nrgotie  dryven  op  ]daat- 
Hen,  onder  t  ortroy  van  K  Kdelo  Agtb. 
legnende,  8al  niet  man<|neereu  van  nauwe 
8(»rge  t<^  dragen,  dat  8iilx8  niet  en  geHcbie- 
den,  en  verders  <lau  nader  ordres  afwag- 
len. 


What  3'oii  have  liecn  pleased  to  irrite 
as  to  not  yet  tolerating  that  the  inhab- 
itants of  Kio  Surinam  carry  on  any  trade 
at  places  lying  under  the  charter  of  the 
Company,  I  shall  not  fail  to  take  scnipn- 
Ions  care  that  this  do  not  occur,  and  shall 
then  await  further  orders. 


No.  94. 

Samuel  Heekman^  Commaudvur  in  Easequibo^  to  the  ^yeHt  India  dnnpany, 

October  li,  1707. 

[Lundon,  Keconl  Otlico,  £HHi>qiiibo  paperti.  vol.  458,  iloo.  65,  p.  2,  U.  13-16.] 

.  .  .  \vy  alM  voonlenen   de  paardon  van  .  .  .  we  cannot  as  easily  as  formerly  got 

boven,  soo  gemackelyk,  en  in  (juantitoy  t  the  horses  from  above,  and  in  such  qnan- 

nict  wel  eu  konuen  bekonion  als  wel  van  tities  as  they  are  needed.  .  .  . 
nooden  zvn.  ...  ..... 


>  In  the  Mazaruni. 
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No.  95. 

IkeumenU  reUiting  to  a  Secret  Expedition  from  Surinam  to  the  Orinoco 
in  search  of  a  certain  Treasure^  1707-1712. 

I. 

Fntm  the  minuiet  of  the  secret  aession  of  the  Society  of  Surinam ,  (October  I/i,  1707. 

lEMga^  BUkssrchief,  Surinam  papers,  vol.  1398,  cover-title  Stereete  Notuleii  dir  JHrrctie  van  Suriname, 

1707-1794,  fol.  1.  1.  3-fol.  5,  end.] 


Original. 

Sabbatiii  den  15  October  anno  1707, 
De  heeren  PresideDt  eu  verdere  Com- 
missarissen  aghtervolgeDs  resolutie  com- 
miBSoriaal  van  den  6  deeses  den  gewee- 
sene  Gouvemeiir  M^  Paul  Van  der  Veen 
hebbende  gehoort  op  bet  subject  van  des- 
selfs  overgeleverde  scbriftelyk  rapport, 
hebben   ter  vergaderin<;e  gerapporteert 
dat  de  gem.  H''  van  der  Veen  baar  £.  K. 
by  die  occasie    baddo  terbaudo   gestelt 
■eeker  stukje  mineraul  vermengbt  met 
eenigb  silver,  't  geeue  syn  Ed.,  wynigb 
tyt  Toor  bet  aaukoomen  van  den  Gon- 
vemu<T  M*"  Willem  do  Gruyter  in  Suri- 
name,  was    ovcrgebragbt    door  seekere 
Indiaanse  capiteyn,  genaauit  Tawaimara, 
woonagbtigb  in  Capoerica,  in  de  riviere 
Tan   Oronoque,  die  verklaarde   betselve 
soineTaal  gekapt  te  bebben  aan  de  voet 
Tan  seekeren  bergb  onder  derselver  lant- 
streek  geboorende,  met  betuygiuge  van 
genegen  te  syn  desweegen  to  willen  ban- 
delen,  ten  welken  eymie  deselve  aange- 
nomen  badde  met  tbicn  a  twaaleft'    ca- 
noos  met  bet  vooihz.  mincraal  belaadeu, 
iM^nevens  buune  vrinden  <'ii  wyven  in  de 
jegenwoonlijxe    iiiaand    October   weeder 
aan   Paramaribo  te  komon  om  betselve 
met  bem   Hoer  van  d«»r  Veen  tegeus  au- 
dere  waiiren   to  verbandelen,  ende    dat 
bet  wel  apparent  was  dat  de  gem.  Indi- 
aauen  bun  gegevene  woort  souden  pres- 
teren .    Waarop  gedelibereert  ende  in  agh- 
tinge  genomen  synde  dat  alio  betselve  in 
een  saake  van  de  nyterste  aangelegent- 
heyt,    dewelcke   met    alio    bedcnkelyke 
VOL   2 U 


Translation. 

Saturday,  October  15,  1707. 
Tbe  president  and  otber  members  of 
tbe  committee  appointed  by  resolution 
of  tbe  Otb  of  tbis  montb,  baving  beard  the 
ex-Governor  Paulus  Van  der  Veen  in  re- 
gard to  tbe  written  report  submitted 
by  bim,  bave  reported  to  tbe  Cbamber 
tbat  on  tbat  occasion  tbe  aforesaid  Mr. 
Van  der  Veen  bad  banded  tbem  a  certain 
fragment  of  mineral  mixe<l  witb  some 
silver,  wbieb  bad  been  brougbt  to  bim, 
sbortly  before  tbe  arrival  of  tbe  Governor 
Willem  de  Grayter  in  Surinam,  by  a  cer- 
tain Indian  cbief,  nam(>d  Tawaimara, 
living  in  Capoerica  in  tbe  river  Orinoco, 
wbo  declared  tbat  be  bad  broken  ott'  tbis 
mineral  at  tbe  foot  of  a  certain  mountain 
belonging  to  tbat  district,  and  expressed 
bis  readiness  to  negotiate  in  regard 
tbereto,  for  wbieb  end  be  bad  agreed  to 
come  again  to  Paramaribo  in  tbis  montb 
of  October  witb  ten  or  twelve  canoes 
laden  witb  tbe  aforesaid  mineral,  to- 
getber  witb  bis  friends  and  women,  in 
order  to  trade  it  to  liim,  Mr.  Van  der 
Veen,  against  other  wares,  and  tbat  tline 
was  reasonable  prospect  of  the  aforesaid 
Indians  keeping  their  word.  Where- 
upon, after  discussion,  and  considering 
that  all  this  is  a  matter  of  the  greatest  im- 
portance, which  should  be  dealt  witb  and 
carried  out  witb  all  possible  circumspec- 
tion and  secrecy,  it  was  resolved  to  write 
to  the  present  (Governor  de  Gruyter  and  in- 
struct him  to  try  with  tho  greatest  circum- 
spection and  secrecy,  upon  tbe  arrival  of 
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No.  95.  Original. 

oiusigtigheyt  en  secretesse  sal  dienen  te 
wcrden  behuudelt  ende  in 't  work  gestelt ; 
is  goctgevondeu  eude  vorstaau,  dat  den 
jegenwoordige  Gonvemuer  da  Gruyter 
sal  werden  aangeschreeven  ende  gcre- 
comuiande<*rt  oinnie  met  de  moeste  om- 
sigtighey  t  eude  sccretesse  ter  aiinkomste 
van  de  genielde  Indiaauen  met  deselve 
tragten  to  trecdeu  in  een  si>oor  van  ne- 
gotle  voor  reek,  ende  ter  behoevQ  van 
deese  Societc3't,  ende  tegens  liet  meede- 
gebragte  mineraal  by  ruylinge  te  gcven 
sooveele  ende  sodanige  cargasoenen  van 
snapbaanen  met  dubbelde  loopcn,  cap- 
messen,  bylon,  vyfTnagelde  messeu,  co- 
raalen  en  andero  waaren,  als  by  deselve 
meest  gowilt  en  begeert  sonde  mogen 
syn,  deselve  ten  dien  eynde  met  alle 
vriendelykhcyt  te  ontfangen  wal  beje- 
genen  en  veel  civiliteyt  te  gcbruykenom 
hunluyden  daardoor  te  beweegen  die  ne- 
gotie  van  tyt  tot  tyt  meer  en  meer  te 
cultiveron  en  voort  te  setten,  't  geene 
syn  Ed.  als  een  saake  van  M  uyterste 
secretesse  sal  werden  gccontieert,  met 
ordro  omme  op  den  eed  aan  deeso  Socle- 
teyt  bier  telandeatTgelegbt,  aan  uiemant 
wie  deselve  ook  sonde  mogen  weesen 
daarvan  eenige  de  minsto  kennisse  off 
open  in  gb  te  gee  von,  als  alleen  aan  den 
tolk  Isak  de  Jood  in  dienst  van  de  Socie- 
teyt  synde  en  van  deselve  jaarlyx  tracta- 
ment  genietende  die  alvoorens  opnieuws 
den  Cf'd  van  g<'tronwigbeyt  en  secretesse 
ten  beboove  van  de  Sociotey  t  in  syn  Ed. 
banden  sal  bebben  te  presteren.  Ende 
in  cas  van  desselfs  aft'-Hterven  daartoe 
een  andere  tolk  do  Caribcse  spraake  ver- 
staande  en  spreekende  onder  gelyko  eed 
van  secretesse  aanteuemen  en  te  salari- 
eeren,  soals  wyders  deselve  missive  in 
bet  secreete  notiilboek  van  deese  Socio- 
teyt  breeder  sal  wenlen  goregistreert.  ■ 

Den  II  •■  en  M  "^  Paul  van  der  Veen  gewe- 
sene  Gouvorneur  in  de  colonie  van  Suri- 


Translation. 

tbe  aforesaid  Indians,  to  enter 
upon  some  kind  of  trade  to  t 
and  for  the  beneHt  of  tbis  So 
in  exchange  for  tbe  ore  which 
to  give  them  wares  in  such  qi 
sort — double-barreled  mnsketf 
axes,  knives,  beads,  and  the  li 
be  most  acceptable  to  them; 
them  for  tbis  purpose  with  < 
friendliness,  treat  them  wel 
great  ciyillty,  in  order  thereb. 
them  to  cultivate  and  increase 
more  and  more  as  time  goes 
matter,  being  one  which  de 
greatest  secrecy,  will  be  cntra 
with  orders  that,  upon  the  < 
here  to  tbis  Society,  he  give 
or  communication  thereof  to  n 
soever,  except  only  to  tbe 
Isak  the  Jew,  who  is  in  the  sei 
Society  and  receives  from  it 
salary,  and  who  must  previoi 
to  tbe  Governor  the  oath  of  f 
secrecy  to  the  Society.  And, 
his  death,  another  interpreter  ^ 
stands  and  speaks  tbe  Caril 
must  be  engaged  therefor  and 
tbe  same  oath  of  secrecy ;  and 
said  letter  shall  be  entered  in 
book  of  secret  minutes  of  this 


Mr.  Paul  van  der  Veen,  late  C 
tbe  colony  of  Surinam,  has  to 


'WhatfollowH  is  the  luttvr  to  Govi-rnor  ilo  Grujtcr.    A«  it  is  dated  at  end  October 
possible  that  it  waa  later  copied  into  these  minutes  by  the  sccret*ry. 
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ft  ouB  gerelateort  dat  voor  U£d. 
it  daar  te  laDde,  by  syn  £d. 
is  seekere  Caribesse  Indiaaus 
geuaamt  Tawaimara,  't  buys 
in  de  riviere  van  Orouocqiie  in 
Coiioerica  gelegen  omtrent  tien 
«ns  boven  bet  fortje  't  geeue  de 
len  ill  de  gem.  riviere  van  Oro- 
>S8ideren  't  geeue  Beer  faciei  met 
J  nagt  been  en  weder  is  te  pas- 
uler  dat  sulx  van  betselve  fort 
II  off  ontdekt  werden,  waardoor 
ope  Hyn  dat  den  gem.  capiteyn, 
inwoordige  maand  van  October, 
belooilt  beeft  wederom  sal  83'n 
,  offwel  een  korte  tyt  daama  by 
K^esen  aangeland,  eude  datUEd. 
I  met  syn  bybebbende  vrnndeii 
ben  ontfangcu  met  80<lanigen 
ende  beleeftbeyt  als  den  gem. 
Veen  lIEd.  voor  deselfs  vertrek 
nondelinge  beeft  onderregt,  ende 
eerst  bekcnt  bebben  gomaakt 
broeder,  de  geweseno  gouver- 
rn  laud  is  vertrocken  omdat  out 
tUEd.  in  syn  i>1aat8e  was  geko- 
e  colonie  in  desselfs  absentie  te 
5n  diit  by  op  syn  afrysen  ua  't 
1  UEd.  baddo  gereconimaudeert 
m  voorn.  Cap"  Tawaimara  we- 
m,  met  bem  wel  negotie  iiiorbt 
)  by  deuselven  bield  voor  een 
lerues  caj)"  ende  alsoo  den  gem. 
Veen  ons  een  stuk  vau  seekeren 
ergb  beeft  terbande  gestelt  't 
silver  doorzaeyt  is,  gelyk  te 
t  eeu  Htukje  van  't  selve  mine- 
ene  wy  bienievens  senden  oni 
tot  een  mouster,  teueynde  de 
lama  te  konnen  nemen,  syn  wy 
an  gedagten  als  men  deso  nego- 
in  gemelten  capitcyu  vau  Oro- 
te  met  die  van  syne  vrienden 
sbindeu,  dat  deese  Societevt 
erkelyk  soude  konnen  pro- 
erbopende  dat  UEd.  om  een 
de  negotie  met  die  capite^-n 


Translation. 

before  yonr  arrival  in  tbat  country  tbere 
came  to  bim  a  certain  Indian  cbief,  named 
Tawaimara,  dwelling  in  tlie  river  Ori- 
noco in  tbe  creek  Copoerica,  situated 
about  ten  days  by  water  above  tbe  little 
fort  whicb  tbe  Spaniards  poasess  in  tbe 
aforesaid  river  Oriuoeo,  wbieb  [fort]  it 
is  very  easy  to  pass  in  a  canoe  by  night 
in  eitber  direction  witbout  its  being  sei*n 
ornoticed  from  tbe  aforesaid  fort.  We 
therefore  have  hopes  tbat  the  aforesaid 
chief  has  come  baek,  according  to  bis 
promise,  in  this  month  of  October,  or  not 
long  after,  and  that  you  have  received 
bim  and  the  friends  accompanying  him 
with  the  civility  and  ]>olitene8s  which 
Mr.  Van  der  Veen  recommended  to  you 
before  bis  departure.  We  hoi)e  that  you 
first  of  all  informed  him  how  your  broth- 
er the  former  (Governor  had  gone  back 
to  his  country  because  he  was  old  and 
how  you  had  replaced  him  in  order  to 
govern  the  colony  in  his  absence,  and 
that  before  leaving  for  home  he  had  rec- 
ommended to  you  that,  when  the  afore- 
said chief  Tawaimara  came  baek,  you 
could  trade  with  him  because  lu^  eousid- 
ereil  him  to  bo  an  honest  and  loyal  chief. 
And,  as  Mr.  Vau  der  A'eeu  has  handed  us 
a  fragment  of  a  certain  stone  mountain, 
which  is  much  sprinkled  witli  silver,  as 
you  see  from  a  fragment  of  that  ore  sent 
herewith  as  a  specinieu  in  order  that 
measures  may  be  taken  accord in;^l 3' ;  we 
therefore  are  fully  convinced  that,  if  this 
trade  could  be  begun  with  the  aforesaid 
ehief  from  Orinoco  or  with  his  friends, 
this  Society  might  derive  cousi<h»rahlo 
prolit  therefrom.  We  hope  that,  for  the 
j)urpose  of  making  a  beginning  of  the 
trade  with  that  chirf,  you  have  taken 
care  to  pay  him  well  for  what  he  nuiy 
have  brought  along,  giving  him  a  musket 
with  two  barrels  and  two  locks,  or  sev- 
eral ludiau  axes  of  steel,  mirrors,  knives, 
scissors,  Osnabruck  linen,  cutlasses,  pow- 
der, and  ball;   and,  if  any  part  thereof 


212 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  95.  Original. 

te  hebben  konnen  makcn,  voor  't  geene 
ilenselvo  meedegebragt  sonde  mog»^n  heb- 
bon,  hem  stilt  bebbeii  weten  ie  voldoeD 
met  oen  dubbeldc  snapha:ui  met  twee 
loopen  en  twee  slootcn,  off  met  eenigo 
Indiauuse  blanke  bylen,  Hpiegels^  messen, 
en  scharen  wat  <  )8nabnrg.s  lyuwaat,  mits- 
gaderH  honwers,  kruyt  en  kogels,  en  't 
geene  daarvan  by  de  Societeyt  in  bet 
niagasyn  niet  in  voorraat  was  willen  wy 
vertronwen,  dat  UKd.  betselve  voor  onse 
reek.  :ian  Paramaribo  van  ]>articnliereu 
Hiilt  bebben  knnnen  inkoopen,  off  by 
eenige  van  de  coloniers  en  planters  te 
bekomen  sal  syn  geweest,  die  TEd.  op 
desselfs  versoek  daarmeede  sullen  beb- 
ben geaecommodeert.  Endo  geconside- 
reert  des^n  Societ<*yt  aan  de  secretesse 
endf^  bet  gevolgb  van  desen  liandel  ten 
nyttersten  gelegen  is,  hebben  wy  UEd. 
op  den  ced  aan  ons  bier  te  laude  affgelegt 
dese  saake  en  importante  negotie  bier- 
niede  absolute  wel  willen  aanbeveelen  en 
toevertrouwon  om  alles  in  't  werk  te 
stellen  wat  doenlyk  wesen  Hal  tenoynde 
desen  gewigbtigen  bandel;  door  UEd. 
wyse  en  voorsigtige  conduite  mogo  wer- 
den  aaug(M|neekt  ende  meer  en  meer 
voortgeset,  ende  oversulx  op  nllerhaude 
bedeck  te  w  vse  sooveele  van  hetsel ve  mine- 
raal  tragten  intebandelen  endo  magtig 
te  werd<Mi  als  niogelyk  wesen  sal,  souder 
aan  ieniant  wio  bet  ook  moge  wesen  lets 
bet  geringstc  van  desesaakt)  en  seoreten 
bandel  te  niogt- n  openbarcn,  ofto  in  con- 
lid  uctie  kennisse  to  geveu,  als  alleen  aan 
Is.ik  IsraJ-I  l.orruzt),  anders  genaemt 
Isaak  do  .lood,  die  altoos  by  I'Kd.  prae- 
deeessnoi  als  Indiaanse  tolck  is  geeniplo- 
Jeert  geweest  ende  voor  weleken  dienst 
denselven  van  de  Societeyt  Jaarlyx 
tractement  komt  te  genietcn,  mits  hem 
alvorons  den  eed  van  getrouwigheyd  en 
f^ecretesao  oi)nieuws  't  onsen  beboeve  in 
UEd.  lianden  doende  praesteren,  ende  in 
cas  van  desselfs  affsterven  daertoe  ecu 
ander  tolek  tb*  Caribese  sprake  ver- 
Btaande  en  spreiikende,  onder  gelyke  eed 


Translation. 

was  not  at  hand  in  the  Society's  wats- 
house,  we  tmst  that  yon  have  sncceeded 
inbuyingit  from  private  persons  in  Para- 
maribo at  our  expense,  or  that  yon  could 
obtain  it  from  some  of  the  colonists  and 
planters  who  upon  your  request  accom- 
modated you  therewith.  And,  since  the 
Society  places  great  value  upon  the  se- 
crecy and  the  success  of  this  transaction, 
we  have,  in  reliance  upon  the  oath  taken 
by  you  to  us  here,  been  willing  to  com* 
mend  and  entrust  this  affair  and  this  im- 
]>ortant  business  to  you,  that  you  may  do 
everything  within  your  power  to  stimu- 
late and  foster  this  momentous  trade  by 
your  wise  and  prudent  management,  and 
therefore  by  every  unobtrusive  means 
try  to  get  hold  of  as  much  of  that  ore  as 
you  can,  without  disclosing  or  confiden- 
tially revealing  to  anyone  whosoever  the 
slightest  whit  about  this  secret  trade, 
except  only  to  Isak  Israel  Lorenzo,  other- 
wise Isaac  the  Jew,  who  was  always  em- 
ployed as  an  inter]>reter  by  your  prede- 
cessor  and  receives  from  the  Society  a 
yearly  salary  for  that  service,  provided 
that  yon  make  him  renew  to  you  his  oath 
of  fidelity  and  secrecy  to  ns,  and,  in  case 
of  bis  death,  you  are  to  engage  and  pay 
another  interpreter  who  nnderstands  and 
speaks  tlie  Uarib  language,  demanding 
of  bini  tlie  same  oath  of  secrecy.  And 
we  give  you  the  assurance  that  wo  shall 
not  be  backward  iu  acknowledging  your 
earo  and  ]>ain6  in  the  stininlating  and 
fostering  of  this  momentous  trade,  in 
order  that,  if  the  result  answers  onr 
hopes,  you  may  thereby  be  encouraged 
the  more  and  may  have  the  interest  of 
the  Society  therein  thoroughly  at  heart 
We  entrust  this  entirely  to  you,  and  for 
further  enlightenment  we  send  herewith 
a  map  of  the  Mexican  Archipelago,  in 
order  that  you  may  see  therefrom  how  far 
the  river  Orinoco  is  distant  from  Suri- 
nam; this  map  you  must  also  prudently 
keep  to  yourself  and  show  it  to  no  one, 
that  our  plans  for  this  trade  may  not  be 
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Tan  isecretesae  aantenemen  en  te  salari- 
eren,  kannende  U£d.  verseekert  wesen 
dat  wy  niet  manqneren  sullen  deneUs 
goede  condnite  en  aangewende  deyoiren 
tot  aanqneekinge  en  voortaettinge  Tan 
desen  importanten  handel  te  erkennen, 
om  by  verhoopt  sncces,  daardoor  meerder 
te  werdeii  geenconrageert,  ende  het  inte- 
rease  van  de  Societey  t  daaromtrent  na  syn 
nyterste  veroiogen  te  behertigen,  *t  geene 
irEd.  absolutelyk   syn   tocltetroiiwende, 
gaande  tot  meerder  esclaireisaement  hier- 
nevens  een  caarte  van  d*Archipela'iiie  de 
Mexico,  omme  daamyt  te  konnen  affhe- 
men  hoeverre  de  riviere  van  Oronocque 
van  Suriname  gelegen  is,  welke  caarte 
UEd.  ook  voorsigtiglyk  onder  sig  nnlt 
moeten    honden,    sonder    daarvan    aan 
iemant  visie  te  geven  opdat  ons  deraeyn 
van  dese  negotie  by  andere  particiiliereu 
niet  moge  werden  ontdekt  nogte  gediver- 
teert.   Ende  opdat  UEd. in  staat  8<»ade 
mogen  syn  aan  den  voom.  Indiaanse  capi- 
teyn  Tawaimara  ofte  aan  syne  vrienden 
die  beiu  sonden  mogen  verselleu,  tegens 
het  overtebrengene  mineraal  eenig  Indi- 
aans  cargasoen  by  rnylinge  ofte  schenka- 
gie  te  doeu  beblx'n  na  derselver  believen 
en  welgevallen,  so  hebbeu  wy  goetgevon- 
den  ten  dien  tine  aan  UE«l.    by  dewn  toe- 
te^enden  sodanigen  wclgesorteert  carga- 
soen als  op  de  ncveusgaande  faictuyre  en 
cognossement  bekeut  staat,  waartoe  ons 
8vn  refert?erende,  Ende  bvaldien  deselve 
eenige  anden^  soorten  van  cargasoenen 
souden  luogen  rcquireren,  sullen  wy  UEd. 
daarvan  nieede  provideeren  so  haast  daar- 
van sullen  weesen  verwittigt,  inniiddels 
sonde  UEd.  van  de  wed.  Boxel   kunnen 
re<inireeren  de  twee  snapliaanen  met  dub- 
iHjlde  loopen  die  wy  l»erigt  syn  dat  deselvo 
heeft,  en  ten  welken  eynde  ook  aan  baar 
sal  werden  gescbreoven  dat  dcselve  die 
twee  suapbaanen  aan  UEd.deselve  van- 
noden   bebbende,  sal   bebbeu  te  laaten 
volgcn,  dog  gelyk  aan  baar  niet  sal  wer- 
den geteraoigneert  tot  wat  eynde  sullen 
dienen,   so    gelieve    UEd.ook    snlx    aan 


diacoTcicd  or  interferctl  with  by  othoa. 
private  individoaU.    And,  in  order  to  en- 
able yon  to  gratify  the  aforesaid  In«:ian 
chief  Tawaimara.  or  his  friends  who  may 
accompany  him.  with  some  Indian  wares, 
either  in  exchange  for  thi?>  ore  tbey  brins: 
or  as  presents,  we  have  re^olvrd  to  send 
yon  to  that  end  the  weII-aA»Arted  ear«;o 
which  w  deacnbe«l  in  the  enclo*«-<l  bi"  of 
lading,  to  which  we  n-fer.     And.  if  he 
shonld  ask  for  anv  other  kimU  of  ware#. 
we  shall  provide  yon  therewith  as  >oon 
as  we  are  infomie«I  thereof:  in  the  mean 
time  yon  might  a»k  the  Widow  IU>xel  f«»r 
the  two  double-barreled  mnsk^-ts  which 
we  understand  her  to  have,  and  ^le  shall 
write  to  her  to  send  tho:j«  two  muskets 
to  yon,  inasmuch  as  yon  nee«l  them.    But, 
as  we  shall  not  let  her  know  for  Avhat 
purpose  they  are  wantetl.  s  » also  yi»u  will 
please  not  let  it  1»ecome  apparent  to  ber. 
In  the  mean  time  yon  will  try  to  satisfy 
in  every  possible  manner  tbe  wishes  of 
the  aforesaid  Indians,  and  we  recommend 
that  yon  receive  them  with  all  friendli- 
ness, treat  them  well,  and  l»e  very  civil, 
in  order  therebv  to  induce  tbem  to  culti- 
vate  and  increas**  tbat  business  more  and 
more  as  time  j^o^s  on. 
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haar  niet  te  laaten  hlykeu.  Middelerwyle 
sal  U£cl.  op  alle  bedenckelyke  wysen  de 
be^eerten  van  de  bovengem.  Indlaanen 
tragten  te  vtddoeu,  ondertusscn  UEd. 
aanbevolen  lateude  doselvo  met  alle 
vriendHchap  te  ontfangen^  wel  bcjegenen 
en  veel  civil  iteyt  to  gobniyken  om  dcselve 
daardoor  te  beweegen  die  negotie  van  tyt 
tot  tyt  nicer  en  luev.T  te  ciiltivereu  en 
voorttesetten. 

End<»  opdat  hot  l)ewa8te  intehandelene 
mineraiil  by  bet  oversenden  van  dien 
niet  niogo  komen  te  vallen  in  handen  van 
vyanden,  so  sal  UEd.  verdagt  gelieven  te 
zyn  bet  selvo  to  packen  in  kasjes  van  dry 
hondort  ponden,  wel  versegelt  en  met 
toiiwen  onnvonden,  om  in  cas  van  vyant- 
lyke  attacqiio  door  de  scbippers  overboort 
te  werden  geworpen,  sobaast  deselve  bun 
buytenataat  sullen  bevinden,  om  do 
banden  van  de  vvaiiden  te  kounen  ont- 
komen,  welko  kaHJ«'s  met  mineraal  UEd. 
t'elkons  in  do  ropatrieerendo  scbepen 
egalyk  Kult  liebboii  to  verdoelen  soo  veel 
^t  elkens  by  't  vertrek  van  do  scbepen  in 
vooiraat  sonde  mogen  syn,  endo  door  de 
res])*  8ebi2)per8  doen  tekenen  cognossc- 
ment  van  do  caKsies  <lio  doselvo  sullen 
bebben  ingenonien,  met  recounnandatie, 
onimo  do  gem.  easjea  te  doen  plaatsen  in 
do  cajuyte  teneynde  in  cas  van  noot  by 
der  band  to  zyn,  son  dor  in  do  cognosse- 
menten  te  oxj  resseren  <len  inboud  van 
doselvo  easjes. 

Snllendo  ten  spoedigsteairwagteu  UE«1. 
reseriptio  deso  aangaande,  by  dowelke 
ITKd.  onjHtandig  suit  vervatten  alios  't 
geen  UKd.  desweegcn  oft  roots  is  voorge- 
komen,  oft  nog  sonde  mogen  voorkomeu 
oft  wedervaaren. 

Waarmede   Kd  ete"   11  Ed.    bevoolomle 
in  fiodes  beyligo  boedo  blyven 
I'Ed.  goede  vrienden, 

W"'.  IUjys. 
.Ion.  ALTiirsirs. 

Amstkui»a.m  :,'?  Ocr  l7f/7. 


Translation. 


And,  in  order  that  the  aforesaid  oie 
which  you  obtain  may  not  fall  into  the 
hands  of  the  enemy  when  it  is  sent  home, 
yon  will  please  take  the  precaution  to 
pack  it  in  boxes  of  three  hundred  pounds, 
well  sealed  and  tied  around  with  ropes, 
in  order  that  in  case  of  attack  by  the 
enemy  the  skippers  may  throw  them  over- 
board as  soon  as  they  find  theniselTes 
unable  to  escape  from  the  enemy.  These 
boxes  of  ore,  as  many  as  are  ready  at 
each  departure  of  ships,  you  mnst  evenly 
distribute  among  the  bomeward-l»onnd 
vessels,  and  have  the  skippers  sign  a 
receipt  for  the  boxes  which  they  have 
taken  on  board,  rocommending  them  to 
have  these  boxes  put  into  the  cabin,  so  as 
to  have  t  hem  at  band  in  an  emergency, 
but  without  mentioning  tbo  contents  of 
these  boxes  in  the  receipts. 


We  <?xpect  at  the  earliest  date  your 
answer  hereto,  in  which  you  will  speak 
at  length  of  everything  that  has  occurred 
to  you  in  this  connection,  or  maj-  occur 
or  happen  to  you  hereafter. 

And  herewith,  commending  you  to  God's 
holy  keeping. 

Your  good  friends, 

Wm.  BiTYs. 
.Ton.  ALTHiisiirs. 
Amstkri>am,  October  CTT,  1707, 
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Letter  B  andpapere  transmitted  from  Surinam  to  the  Netherlands  j  1708-1712,^ 

iHagoe.  RijkBarchief,  West  India  papers,  vol.  2008,  cover-title:  IT.  /.  C7.,  Ettequebo,  1670~mc,.    Loose 

papers.] 

1.  F.  A.  d€  Rayneval^  Convmandtur  in  Surinam^  to  the  Society  of  Surinam,  July  4,  1708. 


£dl.  G.  H.  :  Myno  laaste  aan  UEd  is 
geweest  Maart  dezes  jaani  met  3  scLepeu 
deweiko  hoop  onder  Gods  zeegen,  die  toe 
gesamentlyk  vanhier  f^eseylt  syn,  la  Hol- 
land gelnkkig  en  wel  mogen  aangekomen 
■yn,  waaraan  my  referero  etc.  etc. 

Den  Indiaanse  Capiteln  Tawaeymare  is 
na  die  tyd  als  hy  de  H''  van  der  Veen 
gesprookcn  heeft  niet  wcer  liier  geweest, 
de  Indlaanen  seggen,  dat  hy  heel  naboveu 
in  de  rivier  daar  hy  woont,  is  gegaan  teu 
oorlogy  suUendo  na  alien  vermoeden  nog 
voor  eenige  tyd  niet  herwaarts  koomcn 
etc.  etc. 

Weshalve  rayn  gedagten  sonde  weesen 
om  egter  aan  die  handel  te  koomen  en 
dat  met  korter  weegen  en  meerder  secre- 
teeaen,  dat  men  vooreerst  vanhier  een 
blanke  dewelke  in  die  quartieten  meer 
geweest  is  met  een  periage  ons  toehe- 
hoorende  met  eenige  van  onse  Indiaanen 
onder  pratext  van  roode  slaven  of  hange- 
matte  intebandelen,  hem  naar  die  bewnste 
rivier  sond,  hem  versiende  van  al  het 
benoodigde,  en  eenige  goede  kiste  om  hot 
bewnste  in  te  doen,  en  te  slnyten  opdat 
het  van  niemant  gesien  nog  genomen  kon 
werden,  dewelke  alsdan  de  reys  in  3 
maanden  of  ten  nieeste  4  maanden  sal 
knnnen  uytvoeren  etc.  etc. 

Het  sal  noo<lig  syn  nog  sooveel  cargi- 
soen  te  senden  als  Lereyts  met  do  Jona- 
than gescmden  hebt,  alsme<lo  cristalyne 
halsbanden  ofto  tonren  met  eenige  agnat- 
steenen  beset  voor  vrouwen  etc.  etc. 


Sirs  :  My  last  letter  to  you  was  in  March 
of  this  year,  by  3  ships  wliich  at  that  time 
sailed  together  from  here,  and  which  I 
hope  under  God's  blessing  have  arrived 
safe  and  sound  in  Holland,  to  which  I 
refer,  etc.,  etc. 

The  Indian  chief  Tawaeymare  has  not 
been  hero  again  since  tbat  time  when  he 
spoke  with  Mr.  Van  der  Veen;  the  In- 
dians say  that  he  has  gone  to  war  high  up 
in  the  river  where  he  dwells,  and  that 
according  to  all  supposition  he  will  not 
come  hither  for  sonio  time,  etc.,  etc. 

This  being  so,  it  would  bo  my  advice, 
in  order  nevertheless  to  get  at  that  trade, 
and  this  by  shorter  routes  and  with 
greater  secrecy,  that  thero  be  sent  to  the 
river  in  question  from  here  at  the  earliest 
a  white  man  who  has  before  been  in  those 
parts,  with  a  pirogue  [  ?]  belonging  to  us 
[and]  with  some  of  our  Indians,  under 
pretext  of  buying  red  slaves  or  hammocks, 
providing  him  with  all  that  is  necessary, 
and  some  good  boxes  wherein  he  can  ]>Iace 
and  lock  up  the  material  in  qiiostion  so 
as  not  to  have  it  seen  or  taken  by  any- 
one. Ho  then  will  be  able  to  execute  the 
voyage  in  3  or  at  most  4  months,  etc.,  etc. 

It  will  be  necessary  to  send  as  many 
more  wares  as  you  liave  already  sent  by 
the  Jonathan,  and  al.so  crystal  neckhu'es 
or  diadems  set  with  some  agate  stones 
for  women,  etc.,  etc. 


>  These  papcrt),  wliich  are  copies  (clearly  only  excerpts)  of  lottcrH  received  hy  the  Society  of  Suri- 
nam from  the  authorities  of  its  colony,  were  iu  1714  trananiittoil  by  tho  West  India  Coiupany  ( Am«t«  r- 
daniCharalKT)tothoCommandeurinEsscquibotogetlierwiththat8eeretletter(Iilue-IU«)k"\'eneziiol.i 
Xo.  3,"  pp.  74,  75,  but  printed  only  In  part)  authorizing  an  expedition  to  tho  I.ako  of  Pariraa.  Of  tho 
Society  of  Surinam  the  West  India  Company  was  a  member  to  the  extent  of  om*  third  (tho  other  two 
thirds  belonging  to  the  city  of  Amsterdam  and  to  the  family  of  Sommclsdijk). 
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Hierneyons  een  memoritie  van  hct 
benoodigde  tot  dien  handel  onder  de 
papieren  van  den  Commys  etc.  etc. 

F.  A.  i)K  Rayneval. 

SURINAME  4  July  1708, 


Translation. 

Herewith  a  list  of  wLat  is  needed  for 
that  trade/  together  with  the  papen  of 
the  agent)  etc.,  etc. 

F.  A.  i>K  Raynkval. 
Surinam,  July  4, 1708, 


2.  F.  A.  de  Raynrval,  Commandeur  in  Surinam,  to  the  Society  of  Surinam,  August  32,  1708. 


Edl:  G:  A:  H:  Ik  hebbe  nog  de  eere 
gegeeveu  etc.  etc. 

Den    Indiaanse   Capiteyn   Taweymare 

werd  gescgt  opwog  te  weesen  cm  her- 

waarts  to  koomeu,  en  hier  gekomen  synde 

sal  niet  manquceren  te  sien  overteleggeu 

op  wat  wysc  gevoegelykst  ent  voordeelig 

dien  handel  is  voorttcsetten  met  hem  etc. 

etc. 

F:  A:  I):  Rainkval. 
SURINAMK  J  J  Jug:  1708. 


Sirs  :  I  hnve  had  moreover  the  honor, 
etc.,  etc. 

The  Indian  chief  Taweymare  was  said 

to  be  on  the  way  hither,  and  when  be 

reaches  liero  I  shall  not  fail  to  try  to  learn 

how  that  trade  may  be  carried  (m  with 

him  most  conveniently  and  profitably, 

etc.,  etc. 

F.  A.  D.  RAi?fKVAi.. 

SuiUNAM,  August  2Sj  1708. 


3.  F.  A .  de  Raitneval,  Commandeur  in  Surinam,  to  the  Society  of  Surinam^,  June  10,  1709.* 


E :  A :  H :  My  syn  wel  goworde  etc : 
De  capiteyn  Taweymare  sal  hier  niet 
koomen  sooals  ik  in  myn  voorige  alreets 
hebbe  geoielt;  daar  is  ook  eonige  onrust 
oiitstaan  tnssen  hem  en  eoiiigc  andere 
Capiteyns,  die  niet  ver  van  hem  woonen, 
omdat  by  aan  de  Chris tenen  bekent  had<lo 
gemaakt  't  geen  I'EK.  wel  bekent  ia,  dier- 
halven  sullen  die  Indiauen  mede  gunst 
moeten  be  toon  t  werden. 

F:  A:  I):  Rainkval 


Sirs  :  I  have  duly  received,  etc. 

The  chief  Taweymare  will  not  come 
here,  as  I  have  already  told  yon  in  my 
preceding;  there  also  has  arisen  some 
tronble  between  him  and  several  other 
chiefs  who  dwell  not  far  from  him,  Ijecause 
1)0  had  disclosed  to  the  whites  what  yoa 
well  know;  therefore  those  Indians  will 
also  have  to  be  propitiated. 

F.  A.  D.  Rainkval. 

Si:rinam,  June  10,  1709, 


SuuiNAMK  10  Juny  1709, 

4.  F.  A.  de  liayneval,  Commandeur  in  Surinam,  to  the  Society  of  Surinam,  August  5,  1709. 


Ed :  G :  A  :  H :     My  no  laaste  etc.  etc. 

Eeue  Indiaau  genaanit  Juris  woon- 
achtig  in  Rio  Corenlyn  uabestaando  den 
Indiaan  Tawayniare  rapporteert  van 
wegcnssyuc  Com  Tawayniare  dat  deselve 
oinnio  verschevden  redenen  niet  weer  hier 
sonde  knnnen  koomen,  dog  dat  by  wel 
wenste  dat  men  hem  eenige  weynigeu 
cargisoen  wildo  Konden  van  <lio  hem 
belooft  waaren  Hullende  deaelven  wel 
botaaleii,  sooliaast  een   berk   otte  vaar- 


SiRs:  My  last,  etc.,  etc. 

An  Indian  named  Joris,  living  in  Rio 
Corentyn,  a  kinsman  of  the  Indian  Taway- 
niare, reports  on  behalf  of  his  uncle 
Tawayniare  that  for  various  reasons  he 
would  not  be  able  to  come  here  again, 
but  that  he  would  like  us  to  send  bim 
Hoiiie  few  wares  of  those  promised  hiiu, 
for  which  he  would  pay  well  as  soon  as  a 
ship  or  boat  came  to  him  from  us,  request- 
ing that  that  boat  stay  2  or  3  hours  below 


'  TliiH  liHtit  is  thought  iKM'dlrrts  to  print. 

'Thia  lottiT  folluwH  in  the  itiuDUHcrij>t  tlmt  ul'  AugUHt  5  and  sooniH  t4>  refer  to  it.    It  ia  ]>erhape  mia- 
dated  in  thin  copy. 
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tiiyg  by  hem  van  ona  quam,  versoekende 

^t  hetselve  vaartuyg  2  a  3  nuren  bene- 

densyn  landingplaats  mag  blyven  leggen 

ODi  aan  de  Spanjaarts  geen  vermoeden 

U  geeven  waarop  hem  eenig  cargisoen 

ieb  gegeeveu  en  d*rest  vertoont  etc.  etc. 

Ik  ben  onderrigt  eu  verseekert  dear  de 

Ihdiaan  dat  de  witte  stofTe  omtrent  een 

nor  op  de  andere  zyde  van  het  dorp  van 

Tawnymare  in  groote  meenlgte  gevonden 

wert,  alsmede  vyf  a  Res  nnren   hooger 

toch  wat  d leper  landwaart  in  veel  geele 

dito  stoffe. 

Toch  ook  dat  de  meeste  Indianeu  het- 
selve  niet  willeu  bekent  hebben  uyt  de 
vreese  der  Spanjaarts.  etc.  etc. 

F.  A.  D.  Rainkval. 
SURIXAME  5  Aug.  1709. 


Translation. 

his  landing,  in  order  not  to  caose  sus- 
picion to  the  Spaniards;  whereupon  I 
have  given  him  some  wares  and  shown 
the  rest,  etc.,  etc. 

I  have  been  informed  and  assured  by 
the  Indian,  that  the  white  stuff  is  found 
in  grent  quantity  at  ahout  one  hour  on 
the  other  side  of  the  village  of  Taway- 
mare,  and  also  much  yellow  stuff  at  five 
or  six  hours  higher  but  a  little  more  in- 
land. 

But  fl  am  told]  also  that  the  greater 

part  of  the  Indians  do  not  wish  to  have 

it  known,  for  fear  of  the  Spaniards,  etc., 

etc. 

F.  A.  D.  Raineval. 

Surinam,  Augu§t  5, 1709. 


5  F.  A.de  Rayneval,  Commandeur  in  Surinam,  to  the  Society  of  Surinam,  March  29,  1710. 


Kd :  G :  H :  H :     Ingevolge  etc :  etc : 

De  Indianen  alsmede  een  Molat  uyt  de 

Barbiees,  die  sig  hier  terwoon  heeft  be- 

geeven,  en  die  dikwils  in  die  qnartieren 

i«  geweest,  oonfirnic^eren  meede  dat  dat 

dat  [<te]  die  bewnsten  goederen  in  ahon- 

dantie  sonde  weese  aldaar  ter  plaatsze 

etc. 

F.  A.  D.  Rainkval 

SCRIXAMK  29  Maori  1710. 


Sirs:  In  pursuance,  etc.,  etc. 

The  Indians,  and  also  a  mulatto  from 
Berbice  who  has  come  to  live  here  and 
has  often  been  in  those  parts,  likewise 
affirui  that  those  conuuodities  in  ques- 
tion are  in  abundance  there,  etc. 

F.  A.  D.  Rainkval. 

Surinam,  March  :29,  1710. 


6.  Report  of  ¥.  A.de  RayneveU,  late  Commandeur  in  Surinam^  to  the  newly  arrived  Oovemor,  Johan  de 

Goijer,^  March  S4,  1710. 


Een  lierigt  weegens  de  Bewuste  Saak 
Door  F.  A.  D.  Raineval  aan  de  Gouver- 
neur  de  Goyer. 

Wel  Ed  :  Heer  :  Ingevolge  van  U  Ed : 
Gestr:  begeerto  ommo  schriftelyk  gein- 
formeert  te  moogeu  wenlen  over  de  be- 
wuste secreete  saake,  boo  believe  UEd 
Gestr:  te  weeteu  dat  den  Indiaanse  Capi- 
teyn  Taweymaire  naarhet  vertrek  van  de 
Heer  van  der  Veen  in  dese  colonic  niet 


A  Report  upon  the  matter  under  consid- 
eration, by  F.  A.  D.  Rainov.ll  to  Gover- 
nor de  Goyer. 

Sir:  Pursuant  to  your  roijuest  to  be 
given  written  information  concerning  the 
secret  affair  under  consideration,  I  report 
that  after  Mr.  Van  der  ^'een'8  departure 
the  Indian  chief  Taweyniare  has  not  l»een 
back  in  this  colony,  although  to  that  end 
I  have  eniployefl  all  possible  means,  hav- 


'Accordingto  the  carefnl  tabic  of  Si.ipo8t<iijn  (lietchrijving  ran  «S'»/rinrtm/',  ])]>.  241-249),  Rayneval, 
irhohad  l>«»on  onlyod  interim  Comiaandeur,  was  relieved,  by  tbo  arrival  of  Go veruor  dcGoijer,  ou  Jau- 
uary  19,  1710. 
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wcer  is  gekoomon  wol  dat  ik  alle  middelen 
daarto<>  lieb  aangewciit  die  immcrH  nooge- 
lyk  8.VI1  gi'woewt  hebbcndc  mot  alle  occa- 
sie  bom  laaten  wot^ten  door  Iiidiaancndie 
vanbier  iia  syii  wooiiing  hvii  vertrokki»n 
alHiiicde  door  dc  Iiidiaanen  die  by  bom 
woonoii  on  birr  goweest  Hyii,  dal  botgeeuo 
bom  bclooft  waHdoordo  Hoer  vanderVeon, 
gi'Hondon  wjiH  van  do  E :  (J root  A<'btbareu 
Hooron  Diroctours,  on  dat  by  solfs  soudo 
koomt'n  botHohige  oiitvangen,  moede- 
brengende  bet  geeno  by  belooft  badde; 
den  ('aj)itoyn  Taweymare  beoft  my  danrop 
in  ver8(bey<lo  royson  laaten  weeton  goern 
to  willen  komon  dog  dat  by  do<>r  do  bc»ven- 
landHcbo  oorlog,  alHinode  door  siokte  ^vas 
belodt,  on  nu  laastelyk  nogmoerdo[r]  was 
vcrbindort  door  oon  ong(>lnkkig  tooval, 
voorgevallon  o]>  syn  dorp,  alwaar  eener 
flyiior  ncfvo  doodgenbigon  badde  eon  In- 
diaan  van  Siirinamo,  mot  >vion  by  bier 
syndoeenigo  tyd  van  tovoren  oj)  bot  dorp 
van  llansino  krakocl  badde  gekregen,  al- 
waar  toen  d<«  dontgoslagono  Indiaau  syno 
ni'ot'  baddt*  gotragt  doottes(biet<'n  met 
oen  ])yl  iVw  bom  door  do  arm  was  go- 
flbootrn  ['♦'''I,  doort«H  voorval  liooTt  llan- 
sino mot  syn  \  oik  haastig  van  doOrnockcs 
doon  v<'rtn*kk«*n  mot  draigoment  dat  by 
Tawevmaro  ol'to  svn    volk   hoo  svn  birr 

•  ft  &' 

(jnaamenclr  klop  soudo  go«'V«'n.  soggoinle 
de  CbriMtonrn  albiorbom  bvHtaan  sondon 
nadion  sy  syno  goodo  vrien<Ion  waaron  bet- 
goon  ook  workstollig  ln'<'ft  gomaakt^  op 
syn  wooromkomst  in  Znrinoinv  [f]  cnM'q 
aan  <'ono  oniiooselc  Indiaan  goboortig 
in  do  <>ronoc<iur  rn  <Iio  van  die  saako 
niet  Nvisto;  ovrrvalb^ndo  jlesolve  oj»  bot 
onversionst  binden<lo  bom  wol  vast  aan 
armen  en  l)eenen,  8loep«»nde  bom  ver- 
dois  iiit  boseb  on  liet  by  llansino  bcm 
daar  massaereeron  tot  versoening  van 
svn  vriends  bloetsooals  bv  llansino  voor- 
gei::<'even  lieel't  en  wildo  ilonsolve  llan- 
sino alle  verdore  Indianen  die  bier  waaron 
nyt  do  nronoeijnos  o<»k  ilootslaan  waar- 
van  ik  met  ton  eiTste  aan  d«' Capib'vnsnp 


Translation. 

ing  informed    bim  upon  all    ocomiods, 
tbrongb  Indians  wbo  went  from  here  to 
his  dwelling-place,  and  also  through  In- 
dians wbo  live  near  him  and  haTe  been 
here,  that  the  Directorn  had  sent  what  Mr. 
Van  der  Veen  hail  promised  him,  and  that 
he  should  come  in  person  to  receive  it, 
bringing  with  bim  what  he  had  promiMd. 
Thereupon  the  chief  Taweymare  has  re- 
peatedly sent  me  word  that  he  would  like 
to  come,  but  that  he  was  prcventeil  by  the 
up-country  war  and  also  by  illness,  and 
recently  that  be  was  still  more  hindered 
by  an  unfortunate  occurrence  which  had 
taken  place  at  bis  village,  where  one  of 
bis  nei)hews  had  kille<l  an  Indian  from 
Surinam,  with  whom  some  time  ago  when 
bo  was  hero  be  had  a  tinarrcl  at  the  vil- 
lage of  llansino,  where  at  that  time  the 
Indian   bo  has  killed   tried   to   kill  bis 
nephew  with  an  arrow  which  pierce<l  bis 
arm.    This  oconrrcnce  has  canseil  Han- 
sino  to  depart  in  haste  from  the  r)rinoco, 
with  throats  that,  if  Taweymare  or  his 
])oo)>le  came  here,  he  would  do  for  them, 
saying  that  the  whites  h<>re  would  aid 
bim  because  tboy  were  bis  good  friends, 
which  threats  be  has  sineo  his  return  to 
Zurinouw  [?]  Creek,  put  into  etl'ect  on  a 
harmless  Indian   fnun  the  Orinoco  who 
knew  nothing  of  that  aifair;  this  man  ho 
most  unox]>ect<^dly  pounced  upon,  lumnd 
soeuroly  his  arms  and  b*gs,  then  draggeil 
him  into  the  fon>8t,  and  there  ho,  llan- 
sino, bad  him  murdere<l  in  atonement  for 
bis   friend's  blood,  as  bo,  HuuNino,  pre- 
tends: and  this   llansino  also   meant  to 
kill  all  other  Indians  who  wore  here  from 
Orinoco.     Of  this  I  at  once  notified  the 
chiefs  at  whose  village  these  were,  that 
tboy  might  bo  on  their  guard  and  also 
make  baste  to  got  away,  whereof  notice 
has  boon  sent  to  Taweymare  with  tbe  as- 
surance of  our  good  friendship  and  that 
wo  do  not  meddle  with  nansino*8<|narn'l. 
but  that  on  tbe  contrary  we  would  render 
aid  and  go<Nl  will   to   bim.  Taweimaire, 
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weinB  dorp  die  waareD,  kennis  heb  laateD 
gteeyen,  opdat  8j  op  haar  hoede  mogte 
syiiy  en  Terders  wegmaaken  waarvan  ken- 
nis  is  gegeeven  aan  Taweymare  met  be- 
tajging  van  onse  goe<le  vriendschap  en 
dat  wy  ons  met  Hanisino  syne  quaestie  niet 
en  bemoeyde  maar  contrairie,  dat  wy  hem 
Taweimaire  en  de  halp  en  goede  gene- 
gentheyt    sonde    bewysen    soo  hy  bier 
wilde  komen  en  tot  bewys  van  dien  met 
eenen  Joris  eenig  cargisoen  aan  hem  son- 
den,  waarop  Taweymaire  syn  dogters  man 
heeft   gesonden  om    seeker   berigt  van 
alles  te  hebben  en  mede  ran  Hansino  te 
vemeemen  of  hy  langcr  in  on  vriendschap 
wilde  leeven  die  dan  sonde  gesegt  hebbe 
nn  weer  tevrede  te  syn  en  wilde  voortan 
met  die  van  de  Oronocques  in  voorige 
vriendschap  continneeren. 

Dese  schoonsoon  van  Taweymaire  beeft 
my  kort  voor  syn  vertrek  gesegt  van- 
wegens  syn  vader  dat  hy  nn  oud  en  swak 
was  dat  hy  dierhalve  de  reys  herwaarts 
niet  wel  kost  ondemeemen,  dat  hy  daarom 
goetdocht,  dat  wy  een  berq  tot  synent 
sonden  onder  voorgeeven  van  slaaven  en 
hangmatten  te  rnylun ;  met  geweer,  kmy t 
loot  cargisoenen  en  een  roodt  kleet  voor 
hem,  dat  hy  alsdan  aan  ons  sonde  geeven 
't  geen  hy  belooft  had,  dog  dat  de  berq 
2  a  3  nnren  beneden  syn  landingplants 
mocst  bly  ven  leggeii,  opdat  de  Span  jaarts 
geen  pru'snmptie  inogte  krygen. 

Verders  is  my  bekentgeniaakt  dat  de 
andere  Caribes  niet  ver  van  Taweymaire 
woonende  chaloiirs  [»tr]  en  (|uaiit  waaren 
dat  Taweymaire  dit  aan  de  Christenen 
hadde  bekentgemaakt,  seggende  dat  die 
bewuste  saak  hem  niet  toebehoorde ;  nicde 
dat  Sukke  of  de  duyvel  quaat  op  huar 
sou  weesen  en  haar  sonde  duen  sterven 
indien  hy  aan  de  bewuste  saak  raakte, 
vreenende  ook  dat  de  Spanjaarts  daarvan 
kennis  krygende  haar  sonde  beoorlogeu 
we^jaagen  en  dootslaan. 

F :  A :  D :  Rainkval. 

Parimakibo  2i  Maart  1710, 


Translation. 

and  his  people  if  he  would  come  here,  and 
that  in  proof  thereof  we  sent  him  some 
wares  through  one  Joris.  Thereupon 
Taweymaire  has  sent  his  son-in-law  to 
have  sure  news  of  everything  and  also  to 
learn  from  Hansino  whether  he  meant  to 
continue  hostile,  who  then  is  reported  to 
have  said  that  ho  now  was  again  satisfied 
and  intended  henceforth  to  continue  in 
the  former  friendly  relations  with  those 
of  the  Orinoco. 


Shortly  before  his  departure  this  son- 
in-law  of  Tawevmaire  told  me  on  the 
part  of  his  father  that  ho  in  now  old  and 
feeble,  that  for  this  reason  he  could  not 
well  undertake  the  voyage  hither,  and 
that  ho  therefore  thought  best  that  we 
send  a  bark  to  him,  under  pretext  of 
trading  slaves  and  hammocks,  with  arms, 
powder  and  ball,  and  a  red  coat  for  him; 
that  he  then  would  give  us  what  lie  had 
promised,  but  that  tho  bark  must  stay  at 
2  or  3  hours'  distauco  below  his  landing 
to  keep  the  Spauiards  from  suspt'ctiug 
anything. 

Furthermore  1  have  been  informed  that 
the  other  Caribs  who  live  not  tar  from 
Taweymaire  were  jealous  and  angry  that 
Taweynuiire  had  divulged  this  to  the 
whites,  Haying  that  this  thing  wo  have 
in  view  did  not  belong  to  him,  and  also 
that  Sukke,  or  the  devil,  would  bo  angry 
with  tluiui  and  would  make  them  die  it* 
he  touched  that  thing,  and  that  tliry 
feared,  if  the  Spaniards  learntMl  of  it, 
they  would  attack  tliem,  drive  the"* 
away,  an«l  kill  them. 

F.  A.  1).  Rainkval. 
Pakamariuo,  March  .'4,  I71(L 
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7.  Johan  de  CMjer,  Oovemor  in  Surinam,  to 

Edelr  G:  A:  H:  Belangende  de  be- 
wuHte  saak  hebbe  de  eere  gehad  met 
myne  laa«te  UEd.  Groot  Agtb :  to  berigten 
dat  aiingcsieu  den  oade  Indiaan  Cap: 
Taweymaro  woonendo  in  de  Oronocqne, 
en  die  belooft  badde  hier  te  komen  om 
fiiialyk  met  bem  over  de  uytvoering  dier 
Baiik  te  <'oncerteeren  niet  quam  opdagen, 
wy  imand  badde  afgesonden,  namentlyk 
seker  .loris  mede  een  Indiaun  om  te  ou- 
derstaan  wat  de  redenen  mogte  syn,  waar- 
omme  die  Taweymare  niet  tevoorachyn 
quam^  nu  is  dese  Joris  nog  niet  wedor- 
gekonieu  apparent! yk  ouderwegen  door 
bet  menigviildig  plaisteren  ua  baar  ge- 
wooute  opgeboiiden  syude  egter  8iet  men 
beni  dagelyks  te  gemoet ;  ondertOMsen  is 
bier  geweest  seeker  Indiaaiise  capiteyn 
Mayronarey  niede  woonende  in  d«  Oro- 
nocqne, dewelcke  seilert  wynig  daagen 
vnnbier  vertrokken  synde  aan  Marattica 
is  ovcrleeden;  dese  verbaalde  dat  niet 
dieii  oudo  capiteyn  Meyronary'  bier  boven 
gcuK'lt  nuiar  byselfs  eygenaar  was  van  de 
bewiiste  saak. 

Zedert  is  bier  nH*<le  geromen  nog  een 
auder  Indiaan  (^uatriemo  genaaint  ook 
woom-nde  in  de  ()ronoc<iue  die  getroiiwt 
is  met  een  suster  van  dien  overledene 
Mayronary,  waarby  hy  een  kint  beeft, 
en  nyt  dien  hoofde  nu  meester  is  van  bet 
voors.  .secret' t,  dese  berigt  uns  dat  die 
saaken  syn  te  vin(b'n  in  seekere  bergen 
liggende  ontrent  2  nuren  agter  syn  dorj) 
genaanit  Apcijiiiniacaire  by  do  creeq 
Capourira  vyf  ilagryscus  van  de  niont 
aau  do  linkerbant  ua  boven,  dat  di<^ 
bowuste  saaken  sig  voordoen  oj)  viorver- 
scbeyde  plaat/.en ;  en  driederley  soorten 
van  c'oleuien  vertoonen;  ook  belooft  by 
ons  behnlpsaain  te  syn  dog  niet  venlers 
als  met  aanwysing  te  doen  van  de  plaat- 
sen  en  de  stoHe  t(3  helpen  draagen,  niaar 
geensins  oni  daarna  te  graven  olte  Hoeken 


Translation. 
th$  Society  cf  Surinam,  December  2S,  1710, 

Sirs:  Concerning  the  matter  ondereon- 
sideration  I  bad  the  honor  to  inform  yoo, 
in  my  last  letter,  that  because  the  old 
Indian  chief  Taweymaire,  who  lives  in 
Orinoco  and  had  promised  to  come  hither 
in   order  to    make   final    arrangements 
about  the  execution  of  that  affair,  did 
not  sliow  himself,  we  therefore  bad  sent 
8om3  one,  namely  a  certain  Joris,  likewise 
an  Indian,  to  inquire  what  might  be  the 
reasons  why  the  said  Taweymare  did  not 
appear.     Up  to  this  time  this  Joris  hsa 
not  come  back,  having  apparently  been 
delayed  by  much  stopping  by  the  way, 
according  to  their  custom;  however,  we 
daily   expect    him.     In  the  meanwhile, 
there  has  been  here  a  certain    Indian 
chief,  Mayronarey,  also  living  in  Orinoco, 
who,  a  few  days  after  leaving  here  died 
at  Marattica;  this  man  related  that  he 
himself,  and  not  tbat  old  chief  Meyro- 
nary,  >  of  whom  I  spoke  before,  was  the 
owner  of  the  thing  we  are  interested  in. 


Since  then  there  has  also  come  here 
still  another  Indian,  named  QuatriemOi 
also  living  in  Orinoco,  whose  wife  is  a 
sister  of  tbat  deceased  Mayronary  and 
has  borne  him  a  child,  so  that  be  now  is 
mtister  of  the  aforesaid  secret ;  this  man 
informs  ns  tbat  those  things  are  to  be 
found  in  certain  mountains  situated 
about  2  hours  behind  bis  village  named 
Apequimacaire,  near  the  creek  Capourica, 
live  days' journey  up  from  the  month  at 
the  left  band ;  that  those  things  are  met 
at  four  different  places,  and  show  three 
kinds  of  color;  moreover,  be  promises  to 
be  of  assistance  to  us,  but  not  further 
than  in  pointiug  out  the  places  and  help- 
ing to  carry  the  stuff,  but  in  no  way  to 
dig  or  search  for  it,  for  fear  that,  accord 
ing  to  the  threats  made  to  him  and  others. 


'  Clearly  a  slip  of  the  jkon  for  Taweymare. 
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^y^  rreese  dat  na  de  bedreyging  hem  en 
soderen  gedaan  den  duyvel  haar  in  Holke 
^val  sonde  doen  stervon,  en  is  geen 
reden  beqnaam  hnn  dit  bygeloof  te 
beneemen  etc :  etc : 

J  OH.   DE  GOTSR. 

SURIKAMK  ej  December  1710. 


Translation. 

the  devil  in  snch  case  would  make  them 
die,  and  no  reasoning  is  able  to  rid  them 
of  this  superstition,  etc.,  etc. 

Job.  de  Goyek. 
Surinam,  Decemher  22, 1710. 


%.  Memorandum^  uemingly  of  the  Society  of  Surinam,  inclosing  the  "  Inctructions"  receiveti  in  Owmor 

de  Ooijcrs  letter  of  March  f7,  1711. 


Nog  een  missive  van  Johan  de  Goyer 
inhoudende  de  afsending  van  de  Vaandrig 
Mallinay  tot  ontdekking  van  de  bewnste 


Syn  instmctie  hoe  de  Corentine  sonde 
aandoen  en  vandaar  medeneemen  een  Jan 
van  Widdinge  van  St.  Trnyen. 

27  Maart  1711. 


Furthermore,  a  letter  from  Johau  de 
Goyer,  containing  the  sending  of  the  en- 
sign Mallinay  to  discover  the  thing  in 
question. 

His  instructions,  that  he  was  to  touch 
at  the  Corentyu  and  take  along  from  there 
one  Jan  van  Widdinge  of  Saint-Trond. 

March  27,  1711. 


9.  InHruetionM  given  by  Governor  de  Goijer  qf  Surinam  to  the  Ensign  Mallinay /or  the  Secret  Expedition 

to  the  Orinoco^  1711J 


IN8TRUCT1E. 


1. 


INSTRUCTIONS. 


1. 


Sal  hy  ten  eerste  de  Sociteyts  priaag  ^ 
en  hem  medegegeeven  goederen  en  be- 
hoeften  vertrekken  na  de  Corentine 
vergeschelschapt  [«tc]  van  Jeremias 
Brnynnwaart,  <Ue  hem  in  alles  de  behulp- 
same  hand  sooveel  niogelyk  is  sal  ver- 
leenen. 

2. 
Aldaar  gelyk  inede  op  de  verdero  to<xt, 
sal  hy  sig  allenthalve  Dauwkenrig  in- 
formeeren  of  er  ook  franse  of  andere 
vyandlykv,  en  ons  gene«^cnen  nig  daar 
mogten  onthou4len  en  vervolgenH  daar- 
tegens  te  konnen  neemen  behoorlyko 
mesures  en  praicautien. 

3.3 


At  earliest  opportunity  he  shall  set  out 
for  the  Corentyn  with  the  Company's 
pirogue  and  the  wares  and  provisions 
wliich  have  been  given  him,  accompanied 
by  Jeremius  Hruyuswaart,  who  shall  aid 
him  in  everything  as  much  as  possible. 


2. 
There,  and  also  on  the  further  voyaj^e, 
he  shall  everywhere  carefully  inquin* 
whether  any  Frenchmen  or  other  persons, 
hostile  or  friendly  to  us,  arc  also  staying 
there,  so  as  to  be  able  to  take  the  proiier 
measures  and  precautions. 


3.» 


'That  these  are  Mallinay's  instractions  is  to  be  inferred  only  from  their  presence  among  these 
papers.    They  are  on  a  detached  sheet,  and  bear  no  name. 

'The  paa^tage  an  ii  stands  in  the  manuscript  is  almost  illegible  and  quite  unintelligible.  After  much 
comparing  of  views,  it  seems  best  to  read  these  six  letters  thus  and  understand  the  word  us  meant  for 
pirogoe  <a  sort  of  Indian  boat),  supplying  ''meC  ("with")  after  '^eente." 

•There  is  is  the  manuscript  only  the  canceled  first  line  of  this  article. 
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4. 

Gearriveort  zynde  in  de  Oronooqae  sal 
b3'  kct  o]>perliooft  aldaer  gaan  begrooteu, 
en  van  hem  de  noodigen  perinissie  ver- 
aoekcn  en  hem  eonigen  klien  doncenrtie 
tot  oeii  ]>rae8eut  vereeren  om  dessels  bien- 
viellance  dientebeter  te  oapteoren. 

5. 

Vervolgens  sal  hy  gaan  vinden  de  be- 
kende  Indiaanen^  die  belooft  lieblH'n  de 
bewuste  outdekking  to  doon  om  deeelvo 
daartoe  en  tot  alien  verdero  bebnlpsaani- 
he^'t  aantenioedigeu,  sal  hy  hem  iiyt  bet 
medegegeeven  cargisoen  eetiige  praesen- 
ten  in  den  aanvang  geeven;  met  belofte 
van  die  praeHen  ten  te  sullen  vermeerderen, 
a  mesure  dat  sy  sig  wel  komen  te  quyteu 
ende  in  sulk  geval  sal  hy  ook  deselve 
praesenten  augmenteeren  dan  na  pro- 
portie  van  de  dieusteu  die  sy  sullen  doen. 

6. 

Sal  hy  voort  van  de  bewuste  specie 
nadat  deselve  ondekt  en  gevonden  sal 
syn  sooveel  laden  als  hy  bequaamlyk  sal 
kuuueu  en  daarmede  herwaarts  komen. 

7. 

Wyders  sal  hy  goede  afl'8]>raak  houden 
ontrent  de  uytvoering  van  do  bewuste 
saak  ten  princi])aalo  voor  het  toekomend© 
opdat  het  voorgestelde  oogmerk  met  alle 
bedenklyke  seekerlieyt  in  't  vervolg 
nioogen  werdeu  bereykt,  recommandee- 
reude  hem  daartoe  alien  vlyt  en  addresse 
to  gebruyken  en  alle  mogelyke  secietesse 
int  werk  te  stellen,  al  hetwelk  syn  goede 
conduit-en  word  aanbevolen. 

8. 

Om  de  onkoste  goet  to  maken  sylver 
en  gout  ruyleii  voor  't  cargisoen. 

9. 

Tegen  alien  insulHt^s  [»to]  en  overrom- 
peling  vigileeren. 


Translation. 

4. 

Having  arrived  in  the  Orinoco,  he  sIlsII 
pay  his  respects  to  the  person  in  com' 
mand  there,  and  ask  of  him  tbe  necessary 
permission,  and  make  him  .a  present  o( 
an3'  small  gift,  in  order  the  better  to  gain 
his  good  w  ill. 

5. 

Thereupon  he  shall   go  and  fmd  tbe 
well-known  ludians  who  have  promised 
to  make  the  disclosure  we  have  in  view, 
and  in  order  to  encourage  them  thereto 
and  to  all  further  assistance,  he  shall  be- 
gin by  giviug  thorn  some  presents  from 
the  wares  which  he  has  taken  along,  and 
promise  to  increase  these  presents  in  pro- 
portion as  they  shall  bear  themselves 
well,  and  in  that  case  he  shall  actually 
increase  these  presents,  but  in  proportion 
to  the  service  they  shall  do. 

6. 

Of  the  material  in  ([uestion,  after  it  has 
been  disclosed  and  found,  he  shall  jmt  on 
board  as  much  as  he  conveniently  can, 
and  with  it  come  hither. 

7. 

Furthermore,  he  shall  make  a  good  bar- 
gain conceruing  the  execution  of  the  af- 
fair in  question,  especially  for  the  future, 
in  order  that  the  end  in  view  may  be  at- 
tained with  all  conceivable  security  for 
the  future,  and  we  recommend  him  to  use 
to  that  end  all  zeal  and  adroitness,  and 
to  employ  all  possible  secrecy,  all  of 
which  is  recommended  to  his  good  man- 
agement. 

8. 

To  make  good  the  expenses,  take  only 
silver  and  gold  in  exchange  for  the  wares. 

9. 

To  guard  against  all  attacks  and  sur- 
prises. 
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10. 

Vooral  TrieDdschap  met  die  menschen 
«e  maaken  en  te  hoaden  ook  goede  order 
^der  syn  en  vooral  nugteren. 


Translation. 
10. 

Especially  to  make  and  ke«p  good 
frieudship  with  thuee  people,  alao  to 
maintain  good  order,  and  above  all  keep 
sober. 


no,  Johan  de  Chijer,  Governor  in  Surinam,  to  the  Sotiett/  of  8urinar%.  June  .V*.  IT II. 


£d  :  G.  A :  H :  De  bewuste  saak  is  nog 
in  (leselve  tarmen  als  by  myne  laaste  van 
27  Maart  gemelt,  sedert  is  wel  weder 
ternggekoonieD  den  Indiaau  JoHm,  maar 
heeft  geen  ander  bencheyt  medegebragt, 
als  die  andere  Capiteyn  die  qnansuis  de 
voomaamste  nieester  van  't  werk  sonde 
syn  selfs  in  persoou  hcrwaarts  stont  te 
koomen. 

Op  de  werderkonist  [«tc]  van  de  Yaan- 
drig  Mollinay  die  outreot  nog  wel  twee 
maanden  staat  iiy  ttebly  ven  sal  eerst  recht 
beBcheyt  booren  etc.  etc. 

JOUAN  DE  OOVKR. 

8URIKAME  30  Jumy  1711, 


Sirs  :  The  affair  in  hand  is  still  in  the 
same  condition  as  related  in  my  la»t  let- 
ter of  March  27.  8ince  theo,  iudeeil.  the 
Indian  Joris  has  tome  ba<'k  again. but  he 
has  brought  uo  other  news  than  that  that 
other  chief  who  is  claimed  to  1m*  the  fore- 
most master  of  the  thiug,  was  to  come 
hither  in  ]>erson. 

Not  1>efore  the  return  of  the  eusi^i 
MoUioay,  who  is  expected  to  htay  away 
for  at  least  two  uionthH  more,  shall  1 
obtain  reliable  news,  etc.,  etc. 

JoUAN  DE  (icn-KR. 

Surinam,  June  SO,  1711. 


11.  Johan  de  Ooijer,  Oovemor  in  Surinam^  to  the  Society  of  Surinam,  September  ;.'..  1711. 


Ed  :  G  :  a  :  Sedert  myne  laaste  van  den 
dertigste  Jnny  deses  jaars  is  den  Vaan- 
drig  Mollinay  alhier  wedergekeert  nyt  de 
Oronocc^ne  wiens  joumaal  op  die  ryse 
gehonden  copielyk  hiemevens  gaat  waa- 
myi  UEGr.  Acht :  nit  articnl  von  8  Mey 
sullen  konnen  sien,  dai  desselfs  verrig- 
ting  op  niet  is  uytgeloopeu,  bedrogcu  of 
misley t  synde  van  syneu  Indiaan,  iiy  heeft 
my  nader  by  monde  nyt  geley t,  de  woorde 
in  dat  articnl  iuflueereudenanientlvk  dat 
hy,  teweeten  den  Indiann,  geloofde  dat 
diegeen  die  bet  toeqnani,  het  weder  weg 
had  geno<inien  daar  door  den  Indiaan  den 
duyvel  verstont,  en  was  denselven  In- 
diaan daaro])  so  immers  in  nchyn,  ver- 
baast  verleegen  en  bescliaamt  geworden, 
dat  hy  sig  immediately k  daarna  ha<l  weg- 
gepakt  sonder  naderhant  wederom  te- 
voorschyn  te  koomen ;  dns  ii  dit  concept 
voor  ditmaal  in  rook  verdweenen,  onder- 
tusseii  verhaalt  de  gedagten  Vaandrich 


Sirs:  Since  my  last  letter,  of  .hine  30 
of  this  year,  the  ensign  Mollinay  h:»scome 
back  hen^  from  Orinoco,  whose  Jonrnal 
kept  on  that  voyage  ;;oes  herewith  in 
copy,  from  which  yon  will  see,  in  entry 
of  May  8,  that  his  action  has  led  to  noth- 
ing, he  having  been  deceived  or  niisle<l 
by  an  Indian.  He  has  by  word  of  month 
exp]aine<l  more  fully  to  me  tlie  imi>ort;int 
words  in  that  entry,  n;innly,  that  he,  the 
Indian,  believed  that  the  one  whose  it 
was  had  taken  it  away  a;;aiii,  whereby 
the  Indian  meant  the  devil,  and  tliat 
Indian  thereupon  liad,  at  least  ho  it 
seemed,  become  ^o  Hur[»rised,  <onfuMed, 
and  ashamed,  that  he  had  made  otf  im- 
mediately thereafter  witliout  again  show 
ing  himself  later.  Thus  this  plan  has 
this  time  gone  u[i  in  smoke:  thoui^h  the 
aforesaid  ensijj^n  relates  that  the  other 
Indians  who  also  hav(i  been  on  the  spot 
have  assured   him  that  in   reality  there 
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dat  de  anderen  Indlaanen  die  mede  in 
loco  syn  f^oweest,  hem  hebben  geconfir- 
meert  dat  daar  eygeiitlyk  deselvo  plaatHe 
was,  daar  die  verborgene  achat  in  be- 
slooten  satdategtortegen  alien  waarschy- 
nelykheyt  aanloopt  want  anders  waare 
daar  ook  Bekerlyk  gevondcn  en  tenminste 
eeuig  verblyfsel  etc.  etc. 
SuKiNAME  lo  September  1711. 


Translation. 

was  the  very  place  where  that  hidden 
treasure  was  concealed,  which  howeTer 
is  against  all  semblance  of  trath,  for 
otherwise  it  would  surely  haT«  ben 
found  there,  at  least  some  remnant,  etc., 
etc. 
Surinam,  September  15,  1711. 


12.  Journal  of  the  Secret  Expedition  to  the  Orinoco,  Marth  IS-July  13, 1711:  transmitted  in  the  fongti»9 

letter. 


Daggerister  [siol  van  de  Vaandrig  Mol- 
linay  van  de  Riviere  van  Corenten  na 
de  Orouocqnes. 

IS  Maart. — Syn  wy  vertrokken  van  de 
post  van  Coreiitien  mot  de  Arwakse  uyl 
genaanit  Makkarone  en  syn  gekomen  's 
avont>8  op  een  playsterplauts  onbekent  in 
de  rivier  en  aldaar  geslaapen. 

19  dito. — Weer  vundaar  vertrokken  en 
syn  gekoomen  ^h  avonts  ontrent  de  crceq 
geuaamt  Inankka  on  dtiar  geslaapen. 

i?0  dito. — Weer  vandaen  vertrokken  en 
ontrent 's  morgens  ten  9  uuren  gekomen 
aan  de  mont  van  do  rivier  en  in  zee  ges- 
tookcu  en  's  avoutH  gokoinen  in  een  creeq 
geuaamt  Cay  waddigie  en  daar  geslaapen. 

gl  dito. — en  daar  woder  vandaan  ver- 
trokken 's  morgens  vroog  en  syn  gekomen 
's  avonts  in  eon  croo([  gonaamt  Cuyen- 
bano  tusseu  de  mont  van  de  rivier  de 
Corentien  en  Berbicies  en  daar  geslaapen. 

i^3  dito. — daar 's  morgens  vroeg  vandaan 
vertrokken  en  ontrent  to  10  uuren  gepas- 
Hoort  do  mont  van  do  rivier  van  do  Bar- 
birie»  on  's  avonts  gekomen  in  een  croeq 
Abare  en  aldaar  geslaapen. 

23  dito. — tlaar  Avedor  vandaan  vertrok- 
ken en  syn  gekomen  in  een  creeq  May- 
koene. 

24  dito. — daar  weder  vandaan  getrok- 
kon  en  syn  gokoomon  ^s  avonts  in  een 
croeq  Mahoyke. 

20  dito. — daar  's  morgons  vroeg  vandaan 
vertrokke  en  outront  de  middag  do  mont 


.Journal  of  the  Ensign  Mollinay  from  tiM 
river  of  Corentyn  to  the  Orinoco. 

18  March,— We  started  from  the  Coren- 
tyn post  with  the  Arawak  owl  named 
Makkareno  and  came  in  the  evening  to 
an  nnkuown  shelter  in  the  river  and  slept 
there. 

19  ditto. — Started  again  from  there  and 
came  in  the  evening  to  near  the  cieek 
named  Inankka  and  sle)>t  there. 

20  ditto. — Started  again  from  there  and 
in  the  morning  about  9  o'clock  came  to 
the  mouth  of  the  river  and  pushed  oat 
to  sea  and  came  in  the  evening  into 
a  creek  named  Cay  waddigie  and  slept 
there. 

2t  ditto. — Started  again  from  there  early 
in  the  morning  and  camo  in  the  evening 
into  a  creek  named  Cuyenbano  betveea 
the  mouth  of  the  river  Corentyn  and 
Berbice  and  sle))t  there. 

2?  ditto. — Started  from  there  early  in 
the  morning  and  about  10  o'clock  passed 
the  mouth  of  the  river  Berbice  and  came 
in  the  evening  into  a  creek  Abary  and 
Hlept  there. 

25  ditto. — Started  again  from  there  and 
came  into  a  creek  Mahaicony. 

24  (?i(to.— Started  again  from  there  and 
came  in  the  evening  into  a  creek  Mahaica. 

5^  ditto. — Started  from  there  early  in 
the  morning  and  about  noon  passed  the 
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Original. 

ivier  van  Teniiuerarj'  gepasseert 
iits  iu  de  rivier  van  Esseqnebu 

• 

—'a  niorgens  vroeg  desvlve  ric- 
gestookeii  en  's  avont  gekoiueu 
lont. 

, — weder  van  dc  niont  in  zee  ge- 
eii  aldaar  tiissen  de  rivier  van 
M)  en  Jioiiwerou  op  eon  niodder- 
lapeu. 

,— daar  weder  vandaau  v<*rlrok- 
syn  gekonien  \s  avonts  by  de 
n  Houwerun. 

.—daar  wed<*r  vundaan  vertrok- 
orgeiis  vroeg  en  onitrent  's  nior- 
mren  de  rivieren  [sicl  van  IJoQ- 
ipaHseert  en  *8  avoiis  gekonien  in 
[  gcnaamt  Marokke. 
— daar  weder  \  anda^in  vertrokke 
?komen  's  avonts  op  een  Arwakse 
at«,  waarvau  de  Uyl  genaanit 
ipiain  en  van  deceive  3  coriares 
oiu  te  beter  met  de  outladen 
[MiF  de  doorHuyding  te  konien, 
de  letabbe  en  daar  2  nagte 
n. 

f. — weder  gekomen  in  creeq  ge- 
rouion. 

—daar  *8  inorgens  vandaan  vor- 
en  Hvn  gekonien  onitrent  ten  (>  ure 
kier  van  Wyne  en  deselve  wat 
an    en    grkoniou    in    een    eree<^i 

Aawarej)okke. 
—daar   w«Mler  vandaan   vertrok- 

syn    gekoonien    inde    rivier  de 


Translation. 

mouth  of  the  river  of  ITenienira  and 
cauie  III  the  evening  into  the  river  of  Ks- 
seiiuibo. 

^6  ditto, — Started  across  that  river  in 
the  morning  and  came  to  the  month  in  the 
evening. 

27  ditto. — From  tiie  mouth  pushed  out 
to  sea  again  and  slept  there  on  a  mud- 
bank  lietween  the  river  of  Ksseqiiibo  and 
Pomeroon. 

2fi  ditto. — Started  again  from  there  and 
in  the  evening  came  near  the  river  of 
i'omeroon. 

;?5  ditto, — Started  again  from  there 
early  iu  the  morning  and  about  1<»  o'clock 
passed  the  river  of  I'omeroon  ami  canif 
in  the  evening  into  a  creek  named  Moruca. 

*<>  ditto. — Started  again  from  there  aud 
in  the  evening  raine  to  an  Arawak  land- 
ing, the  Owl  of  which  was  nauicMl  hia- 
ipiam;  borrowed  from  liim  'A  corials,  in 
order  the  better  with  the  nnladcn  canoe  to 
get  through  the  cutting  named  the  Itabo, 
aud  slept  then*  2  nights. 

-1  .ipril. — Came  again  into  [a J  creek 
named  Itromou  [l>arimani]. 

J  ditto. — Starte«l  fmni  there  in  tint  nmrn- 
ing.  and  came  about  il  o'clork  into  the 
river  of  Waini.  aKctMidcil  it  a  sh«»it  di?*- 
tancc  and  came  iuto  a  ciiMrk  iiauicil 
AwarajMico. 

7  ditto. — Siar(«Ml  wz'a'xw  Iroiii  tinrrand 
came  into  the  river  ol    \N  aini. 


—daar  wedei-  vandaan  vertrokke 
[gekonien  \s  avontH  oj)  ecu  jilai- 
ts  onlu'keut  in  «lcselve  lievier. 
—daar  *.s  nxirgcns  weder  vandaan 
ce  en  syn  gekonien  ontrent  de 
iu  eeii  cree«j[  gonaaint  Mora  en  'h 
:»;komen  in  de  rivier  van  liarime. 
. — tlaar  w*MbT  vanilaan  vertrok- 
syu  gekomen  's  avouts  aan  de 
n  deselve  rivier. 


iS  ditto. — Started  again  Irmu  lini.  and 
came  in  the  evening  loan  unknown  -iiel- 
ter  in  that  river. 

9  ditto. — Started    ai^ain    iVoni    tliere    in 
the  niornini;  and  came,  about  noon  into  a 
creek  named  Mor.i  and  r;iine  in  the  evi-n 
ing  into  the  iiv«r  of  r>ariina. 

Jo  dtfto.  —  >tiii\ti]  ai^ain  tiotn  tliere  anil 
came  in  the  e\  ening  to  tlie  inont  h  (d"  that 
river. 
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11  dtto.— daar  weder  's  inorgens  van- 
da  »ii  vertrokkeii  en  syn  gckomen  ontrent 
t6  10  nuren  in  de  rivier  van  de  Oronoc- 
({uos  en  '8  avont  gekonien  op  een  plaister- 
plaats  dog  onbekent. 

12  dito. — weder  vertrokke  en  'b  avont 
gekomeu  op  fen  plaistorplaats  in  deselve 
rivier  onbekent. 

13  dito. — weder  vertrokke  en  's  avonts 
ut  8ui>ra. 

14  dito. — daar  weder  van  daan  vertrok- 
ken  en  Kyn  gckomen  *b  namiddags  ontrent 
2  nuren  aau  een  Arwakse  landeplaats 
gcnaamt  Akkeuyremon,  en  daar  wat 
bovendien  nog  op  een  ylaud  geslapen. 

18  April. — daarvan<laan  weder  vertrok- 
ken  '8  morgeus  ten  6  nuren  en  ontrent  de 
uiiddag  gekomen  in  de  creec^  Ousoupan 
ontrent  eon  half  unr  beneden  hct  casteel 
van  do  Spaujaarde  on  daar  wat  brood 
boHtelt  voor  <lc  ludiaanen. 

I2J  dito. — vandaar  vcrtrokkcn  en  ge- 
slapen op  een  onbekende  i)laisterplaat8. 

;j'.5  dito. — weer  vertrokken  en  geslapen 
ill  de  cree<i  Canorry. 

:^4  dito. — weer  vertrokken  on  dien  selve 
uiorgen  wedergekomen  in  desolfdo  rivier 
oil  alduar  gcslaapen 

~.*  dilo. — vertrokken  en  op  een  onbe- 
kende ]>layHtorx)laat8  geslapen 

^v;  dito. — Ut  supra 

J7  dito. — vertrokken  en  's  avonts  geko- 
meu op  een  Carihiso  laudplaats  geuaamt 
Commaikoypo  on  daar  gebleveu  tot  de  G 
Mey  oni  brood  en  drank  voor  do  Indianen. 

6  Mty. — vertrokken  en  geslapen  oi>  een 
onbekende  ]d:ii8terplaat8, 

7  dito. — rt  supra. 

S  dito. — daar  weder  vandiian  vertrok- 
ken 's  morgens  ton  0  uuren,  's  avonts 
gekomen  aau  de  landeplaats  van  den  In- 
diaan  genaamt  Quatterymo  dcwelke  be- 
looft  heeft  aan  syn  WelKd:  de  bcwusto 
saak  aautedoeu,  deselve  Indiaan  vereert 
twee  kelders  dram  met  eenige  clynigliee- 
dou,  den  £ltUe  met  den  Indiaan  op  die 


Translation. 

11  ditto. — Started  again  from  there  in 
the  morning  and  came  aboat  10  o'clock 
into  the  river  of  Orinoco  and  came  in  the 
evening  to  a  shelter,  but  unknown. 

12  ditto. — Started  again  and  in  the  eren- 
ing  came  to  an  unknown  shelter  in  (hit 
river. 

13  ditto, — Started  again  and  in  the  even- 
ing ut  supra. 

14  ditto. — Started  again  from  there  and 
in  the  afternoon  about  2  o^clock  cauie  to 
an  Arawak  landing  named  Akkeuyremon 
and  slept  there  a  while,  moreover  on  an 
island. 

18  ditto. — Started  again  from  there  it 
6  o'clock  in  the  morning  and  about  noon 
came  into  the  creek  Usnpama,  about  hilf 
an  hour  below  the  fort  of  the  Spaniirds, 
and  ordered  some  bread  there  for  the 
Indians. 

!22  ditto, — Started  from  there  and  slept 
at  an  unknown  shelter. 

23  ditto, — Started  again  and  slept  in  the 
creek  Canuri. 

24  ditto. — Started  again  and  came  back 
that  same  morning  into  the  same  river 
and  slept  there. 

2o  ditto. — Started  and  slept  at  an  un- 
known shelter. 

26  ditto, —  Ut  supra, 

27  (/lYto.— Started  and  in  the  evening 
came  to  a  Carib  landing  named  Commii- 
keype  and  remained  there  till  6  May  for 
bread  and  drink  for  the  Indians. 

6  i/«j^.^^tarted  and  slept  at  an  on- 
known  shelter. 

7  ditto. —  Ut  supra, 

8  ditto. — Started  again  from  there  at  6 
oVlock  in  the  morning ;  came  in  the  even- 
ing to  the  landing  of  the  Indian  named 
Quatterymo,  who  has  promised  to  point 
out  to  His  Honor  the  thing  in  view; 
presented  to  that  Indian  two  cases  of 
liquor  with  some  trifles.  On  the  eleventh 
went  with  the  Indian  to  the  place  whtfO 
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Original. 

uan  waar  gesegt  werd  dat  die 

Mk  soude  weeaen  daar  gecomeu 

gevonden,  den  Indiaan  syde  dat 

e  die  het  toequam  weder  weg- 

lad;  dat  by  geloofde,  dat  het 

te  tyd  weder  voor  deu  dag  sonde 

bleven  aldaar  tot  den  25  dito. 

-vandaar  vcrtrokken  de  rivier 

eden  en  geslapen  op  een  onbe- 

rsterplaats. 

— Yertrokken    en    gekomen    'a 

»    een    Caribische  landeplaats 

^ommakkeype,  en  gebleven  al- 

9n  30  dito. 

-Tertrokke  en  geslapen  op  een 

)  plaisterplaats. 

-ala  boven. 

-Syn  vandaar  vertrokken    en 

it  de  middag  bet  casteel  van  de 

en    gepasseert    en    ontrent   1 

comen  in  de  creeq  Ousoapam. 

vandaar  vertrokken  's  avonta 

n  en  syn  die  nagt  gevaaren  tot 

laags  iiademiddag  ten  3  uuren 

tn  op  een  Arwacks  landeplaatn 

ikkeuyremoni. 

-vertrokken  vandaar  en  gesla- 

i  onbekende  plaats. 

-als  boven. 

-als  boven. 

-vandaar   vertrokken    en    ge- 

1  «le  niont  van  de  rivier. 

-vandaar  vertrokke  en  's   na- 

)komen  in  de  rivier  van  Barimo. 

-H  morgena  ten  8  uiiren  van- 

»men  en  geslapen  op  een  plais- 

onbekeut. 

-vandaar  vertrokken  en  ontrent 

ag8  te  3  uuren  gecomeii  in  de 

a  en  da^ir  goHlapen. 

-vandaar    vertrokken    en    go- 

de  rivier  Wyne. 

-vandaar    vertrokken    en    ge- 

een  plaats  onbekeut. 

-van<iaar  vertrokken  on  syn  ge- 

lamiddags  in  een  creeq  genaanit 

ke  en  aldaar  gebleven  tot  den 


Translation. 

that  thing  was  said  to  be;  having  come 
there,  found  nothing;  the  Indian  said  he 
believed  that  the  one  whose  it  was  had 
taken  it  away  again ;  that  he  believed  it 
would  appear  again  in  course  of  time; 
remained  there  till  the  2.5th  ditto. 

SO  ditto. — Started  from  there  down  the 
river  and  slept  at  an  unknown  shelter. 

27  ditto, — Started  and  in  the  evening 
came  to  a  Carib  landing  named  Commak- 
keyi>e  and  remained  there  till  the  30th 
ditto 

50  ditto. — Started  and  slept  at  an  un- 
known shelter 

51  ditto. —  I't  supra. 

I  Jtfae.— Started  from  there  and  about 
noon  passed  the  fort  of  the  Spaniards 
and  about  one  o^clock  came  into  tlie  creek 
Usupama. 

S  ditto. — Started  from  there  at  8  o'clock 
in  the  evening  and  traveled  that  night 
till  3  o'clock  in  the  afternoon  of  the  next 
day  and  came  to  an  Arawak  landing 
named  Akkeuyreniom. 

10  ditto. — Started  from  there  and  slept 
at  an  unknown  place. 

II  ditto. —  Vt  supra. 

12  ditto. —  Ut  supra. 

13  ditto. — Started  from  there  and  8lej>t 
at  the  mouth  of  the  river. 

//  ditto. — Started  from  there  and  in  the 
afternoon  came  into  tlio  river  of  Harima. 

1')  ditto. — Started  from  there  in  the 
morning  at  3  o'clock  and  8le])t  at  an  un- 
known shelter. 

p}  ditto. — Started  from  there  and  about 
3  o'clock  in  the  afternoon  came  into  the 
creek  Mora  and  8lei)t  there. 

17  ditto. — Started  from  there  and  slept 
in  the  river  Waini. 

IS  ditto. — Started  from  there  and  wlept 
at  an  unknown  place. 

19  ditto. — Started  from  there  and  came 
in  the  afternoon  into  a  creek  named 
Awarapoco  and  remained  there  till  the 
30th  ditto. 
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30  (lito. — vandaar  vertrokke  midder- 
nagt,  eii  f^eslapeu  iu  de  vreeii  Bramaue. 

1  July. — vandaar  vertrokke  en  syn  ge- 
couK'u  op  een  ArwakHe  laudepIaatH. 

;?  July. — vaudaar  vertrokkeu  eu  geko- 
incu  *8  avouts  in  deu  creeq  Morokke  eu 
aldaar  gt^Hlapen  op  ceu  Arwakse  lande- 
plaats  gen'  Commakke. 

.  .7  dilo. — vandaar  vertrokkeu  en  *8  avontM 
gekonien  aan  de  zeekant  op  etui  modder- 
Imnk  by  de  rivier  van  Bouweron. 

4  dito. — vandaar  vertrokke  en  's  iiagt 
op  zee  geslapeu. 

.7  dito. — vandaar  vertrokke  en  «yn  ge- 
ctMuen  ontrent  1  uuren  *8  namiddag  op  de 
rivier  Essetjuebe,  en  daar  overnagt. 

0  dito. — <lien  dag  de  rivier  overgesto- 
ken ;  on  aan  de  niont  vernagt. 

7  dito. — 's  niorgens  ten  11  uuren  van- 
daar vertrokkeu  en  Hyu  gekonien  'h  avouts 
tu88en  de  rivier  KHweqUebeeu  Tiuinierary. 

0  dito. — vandaar  vertrokke  en  syn  ge- 
konien aan  de  over/yde  van  de  nioud  van 
Tinnn«rrary. 

Itf  (/»/«.—  van<laar  vertrokkeengeslapeu 
in  de  creeji  Ma\  ko«tne. 

i/ f/i/o.— vandaar  vertrokke  en  over- 
nagt in  <lo  rivier  van  Herbicies. 

J.J  dito. — vandaar  vertrokkeu  en  geiro- 
uien  'h  avonts  op  wn  nio<bierbank  tussni 
de  rivier  van  Horbii-icM  en  de  C'orrontieu. 

/./  dilo. — vandaar  vertrokke,  en  *8  nagts 
tuHRen  2  en  3  uuren  geconien  op  de  rivirr 
van  Corrontien. 


Translation. 

SO  ditto, — Started  from  tber 
night  and  slept  iu  the  oreek  Bi 

1  July. — Started  from  there 
to  an  Arawak  landing. 

:2  ditto. — Started  from  there 
in  the  evening  into  the  cree 
and  slept  there  at  an  Arawa 
named  Commakke. 

3  ditto. — Started  from  there  ) 
evening  came  to  tbe  sea-shore 
bank  near  the  river  of  Pomero* 

4  ditto.^SULTted  from  there 
that  night  at  sea. 

5  ditto. — Started  from  there  i 
1  o'clock  iu  the  afternoon  ca 
river  Essequibo  and  spent  i 
there. 

6  ditto. — That  day  crossed  th< 
passed  the  night  at  the  month. 

7  ditto. — Started  from  there  at 
in  the  morning  and  came  iu  tl 
between  the  river  Kssequibo  a 
rara. 

9  ditto. — Started  from  tliere 
to  the  other  side  of  the   inoi 
Demerara. 

10  ditto. — Started  from  there 
in  the  creek  Mahaiconv. 

//  ditto. — Started  from  there  s 
the  night  in  the  river  of  Herbi< 

IJ  dfi//o.— Started  from  there 
iu  the  evening  on  a  mudbaul 
the  river  of  Borbice  and  the  <  c 

13  f/i7<«.— Started  from   ther 
night  between  2  and  8  o'clock 
the  river  of  Corentvn. 


13.    .Johan  tie  Ouijer,  Govtnwr  in  Surinam,  to  the  Society  of  Surinam,  March  SI,  I 


Ki>.  (f :  A  :  II :  Sedert  niyne  laaste  van 
den  15  Septb :  dcs  voorledene  jaars  syn 
bier  gewecst  de  IndiaauHo  Cai)iteyn»Tay- 
woniary  eu  (^uatrynio  waarvau  voordeese 
btrbbcn  j^enielt;  Hy  bebben  bydo  alsnog 
\\v\  iM5b>ort  aauwysing  te  doen  van  bet 
Hccreet  dog  daarby  gevocgt,  dat  sy,  nog 
de  baren  gcen  band  aan't  werk  deride 
slaan,  onidat  de  groiid  als  sy  die  niaar  be- 
gouden  te  roeren,  bcelVlen  en  sy  soekerlyk 


Sirs:  Since  my  hist  letter  cj 
ber  15  of  last  year  there  have 
tbe  Indian  chiefs  Tay  womary 
rymo,  of  whom  I  have  spoke 
tbey  both  have  further  promise 
to  point  out  the  secret,  but 
added  that  neither  they  nor  tl 
dared  put  a  liand  to  the  wor 
tbe  earth  trembled  when  they  i 
to  stir  it,  and  tbey  would  sun 
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.  Orif^nal. 

ikomen  en  dit  sehTiit  in  baar  soo 
rent,  dat  daarin  geen  Tenmde- 
loopen  is,  nn  sal  men  anderen 
n  daartoo  moeten  opsoeken  ik 
e  Kaak  nog  niet  op,  maar  hei 
wenschen  dat  men  eenige  ont- 
mogt  doen  in  onse  evge  gronden 
;  ilat  er  iets  sonde  svn  ontdeckt 
den  PamassHH  berg  daar  de 
post  is  gemaakt  Itoven  in  8nri- 
i  vertrek  der  scbepen  in  Mey  sal 
waarts  gaan. 

lyen  is  de  ei'nigste  van  una  Tolk 
aam  en  met  de  Indianen  familiaar 
a  taal  verstaat,  ook  boewel  een 
i«r  van  beproefde  tronwe  en  dit 
den  waarom  men  bem  beefi  ge- 
^n  blaukeu  mogen  in  de  Oro- 
LODien  a  Is  met  een  pas ;  *t  Ijewiiste 
)D  niet  werden  verrigt  als  onder 
van  te  rnylen  met  de  ludiaanen, 
had  men  uoodig  de  permissie  van 
erhooft  van  de  Oronocqne,  die 
gimstig.  en  ha<l  by  gebleven  in 
indement  simde  alles  van  bem  te 
hebben  gehad,  bierom  was  bet 
Mollinay  was  gelast  sig  aan  hem 
sseeren.  Nu  is  er  een  auder  oji- 
die  niemaut  wil  dnlden  dog 
sal  dat  motertyd  wel  verande- 
k  sal  daarom  elders  1>v  continii- 
II  vlvd  aanwenden  t<»t  bervk  van 
iste  oognierk. 
\MK  31  Maart  1712. 


and  this  a^^ma  to  be  so  firmly  impreiised 
on  tbem  tbat  we  can  bope  for  no  cbange 
in  it.  Xow  we  sball  bare  to  nnd  otber 
persons  for  tbis.  I  do  not  yrt  give  np 
tbia  matter,  bnt  it  wrre  t<»  be  wi^bcvl  tbat 
wt*  migbt  make  t^^Mn*-  discovery  in  onr 
own  territory.  It  \i  Miid  tbat  sometbing 
baa  been  discovered  neur  tbe  Pamassos 
moontain.  wbt-re  the  new  p<>5t  was  erect- 
mi.  np  in  Surinam:  after  the  dejiartnre 
of  the  ships  in  May  I  sball  «:o  tbt-re  my- 
8*1  f. 

8aint-Tron<l  is  the  only  cme  iif  onr  i»eo- 
ple  who  is  capable  and  familiar  with  tbe 
Indians  and  acrpiainted  with  th«-ir  lan- 
guage ;  also,  although  from  Hraliant.  li«>  is 
of  proven  fidelity,  and  this  i^  tbf  re:is4m 
why  be  was  employwl.  No  whites  are 
allowe<l  to  enter  the  <'»rin«K'o  except  with 
a  pass.  Tbe  thing  we  have  in  view  ronld 
be  arcomplisbed  only  under  ]»n'text  of 
trading  with  the  Indian^,  for  whi<*h  >ve 
would  need  tbe  i»ermi8sion  of  the  com- 
mander of  tbe  Orinoco.    He  waslavorablv 

• 

inclined  towards  us,  and  if  he'  had  re- 
mained in  command  we  might  have  ex- 
pected everything  from  hini:  this  was 
whv  Mollinav  ha<l  orders  to  a<ldrcss  him- 

%  ft 

self  to  him.  X<»\v  then'  is  another  coni- 
man<1er,  who  i>  not  willin*;  to  allt»\v  any- 
t»ne  there;  but  possiliiy  this  may  change 
with  time,  and  I  shall  tlicrcforiMontinuc 
to  exert  myself  elsewhere  in  order  to  at- 
tain our  object. 

Sl'RIXAM,  March  ,?/,  171  J. 


No.  96. 

ulin  Company  (Zee!  and  Chamber)  to  SamiwJ  Berlcman,  ('(nnmandiur 

in  Essequiho^  Maij  2^  17()x. 

yksarchicf,  West  India  papers,  vol.  59.'),  covT-litlo  liriemi  <n','r  Zfr.  7'.N>-(  77//].  i\t\.  'Jlla 

1.24-«?uil.I 

•  •  •  • 

t  belangt  UE.  voorstel  om  in  de  And  as  for  your  proposal-  to  lay  in  tlio 
an  Maroques  en  Bouweron  een  river[8j  of  Moruca  and  Ponieroon  a  tolf 
jgen  voor  de  handelaars  op  Or-     for  the   traders  to  Orinoco,  namely,  for 


'  I.  o.  the  old  ("oniniancb'r. 

'This  proposal  of  Beekman's  iH  printed  in  the  Blue  Book  (Xo.  34.  p.  72). 
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No.  96.  Original. 

nocqiie  teweten  op  yder  nieuwen  canuo 
f3..  op  een  courjaer  f  1.10  st"  op  een 
roode  slaeff  f  fi. .  en  van  alle  coopman- 
Hchap})en  die  ge  wooden  of  gemeten  werdeii 
den  20*'"  ]>enninck,  daerop  connen  wy 
TE.  vooralsnogli  niet  ])08ityf«  seggen 
muer  Hondo  TK.  ons  alvoreu  moeten  in- 
fonnercn  of  dit  vooreorat  gevoechlyck 
<^n<le  met  regt  Houde  connen  gedaen  wer- 
den,  dan  ook  wat  die  belastinge  na  gis- 
singo  Jaorlyx  wel  voor  de  Coinp'*  8oudc 
opbrengen,  endi;  verder  ook  wat  oncosten 
w«^l  8oud(^  moeten  gej*upport«ert  wer<len 
om  die  tol  daer  to  leggen  en  te  vorderen, 
weike  informatien  bekomen  liebbende 
Bnllen  wy  betselve  brengen  ter  delibera- 
tie  van  de  vergadcringe  der  X"  en  UE. 
derselver  goetvinilen  laten  toekomen. 


Translation. 

every  new  canoe   f.   3..,  for  a  coriill 
florin  and  10  stivers,  for  a  red  slave  fS.., 
and  for  all  articles  which  are  weighed  or 
measnred  five  per  cent,  we  can  as  yet  gire 
no  positive  answer  thereto,  but  yoa  should 
first  infonn  \\h  whether  this  can  jnstnoir 
be  properly  and  lawfully  done, — further- 
more, Avbat  that  tax  might  be  estimated 
to  pro<luce  yearly  to  the  company,— and, 
still  farther,  what  expenses  would  proba- 
bly have  to  be  made  to  lay  and  collect 
that  toll  there ;  when  we  have  obtained 
this  information,  we  shall  submit  it  to  the 
Board  of  Ten  and  Hend  you  their  decision. 


No.  97. 

West  India  Company  [the  Ten)  to  Pieter  van  der  Heyden  Resetij  Cm- 

mandeur  in  Essequibo,  Xorember  21^  170S, 

[Ha^ur,  KijkHan-lii«>f,  Wfst  ludia  puptjrs,  vol.  1U7,  cover-title  BrUven  van  de  Vfrgadtring  derTkimOL 

naar  America,  IS  Xor.  1700-Sl  Oct.  J71S,  ff.  19b,  20ft.] 


Aan  den  l^rovisionele  Commandeur  Pie- 
tor  van  der  Ilevden  Hesen  op  Ysekepe. 
Kkksamk  Dischktk:  Als  wanneer  wy 
in  de  j^genwoordige  gelioudo  werdende 
vergaderinge  der  Thienen  gekomen  zyn 
op  liet  i)oiiict  rakende  de  Colonie  van 
YsekejM%  eiide  niitsdien  gelesen  liebben 
de  bri«»veii  door  den  overledenen  Com- 
mandeur Samuel  Heeeknian  van  daar  ge- 
sebreven  4MMle  aan  de  b<»eren  liewinthei)- 
beren  van  <le('amer  Z4>elandt  ])artieulier- 
lyk  geaddn*8soert,  /.no  beb])en  wy  nyt 
den  hrieir  van  den  gem:  Heeckman  sub. 
dato  den  11  .Inly  des  voorledene  .laars 
1707  onder  amloren  geremarecjueert,  dat 
by  van  <^e«lagten  is  geweest  om  in  de  Uie- 
viere  van  Mameiiues  en  Honweron  een  tol 
to  leggen  op  <le  vaartn\  gen.  tnaraan.  rode 
slaven  en  cacao,  voor  de  handelaars  van 


To  the  Provisional  Commandeur,  IHeter 
van  der  1  ley  den  Kesen,  in  Essequibo. 
Sir  :  In  this  scHsion  of  the  Ikiard  of  Ten 
wo  came  to  the  topic  of  the  colony  of  Es- 
seqnibo,  and  in  that  connection  read  the 
letters  written  fVom  there  by  the  late 
('ommandeur  Samuel  Iteekman  and  ad- 
dressed to  the  Directors  of  the  ZeeUnd 
Chamber  in  particular.    From  the  letter 
of  the  said  Beekman  dated  11  July  of  last 
year,  we  saw  among  other  things  that  he 
had  thought  of  laying  a  toll,  in  the  riven 
of  Monica  and   Pomeroon,  upon  boats 
copaiba,  red  slaves,  and  cacao,  for  [i.  e., 
to  be  paid  by]  the  dealers  from  Itorbice 
who  trade  to  Orinoco, — namely,  for  a  new 
cauoo  three  guilders,  for  a  corial  one  and 
a  half  gnilderM,  for  a  red  slave  six  guild- 
ers, and  for  all  articles  that  are  weighed 
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No.  97.  Original. 

de  Berbiches,  dowel  ko  op  Oronocqne  traf- 
ficqneren,  teweeten  Yoor  een  nieuwe  oa- 
noa  drie  golden,  voor  eon  courier  een  en 
een  halve  galden  voor  een  rode  slaaf  ses 
gulden  ende  van  alle  de  ooopnmnschap- 
pen  die  gewogeu  ofte  g<aueten  werdeii 
den  twiiitigsten  penning,  also  den  gem : 
Bceckman  vemieynt  dat  die  voom :  ban- 
delaars  oniniogelyk  zonder  vaartuygen 
kunnen  zyn  ende  deselvo  nergeiis  anders 
alfl  in  Oronocqno  te  bekouicn  zoudeu 
weseUy  O])  welk  voorstel  by  ons  Heiitiment 
en  gedagten  was  versoekende;  Dan  de- 
wy le  wy  nyt  de  voom :  periode  niet  te 
regte  knnnen  begrypen,  in  welker  voegeu 
ende  op  wat  fundament  de  voorn :  zake 
ten  voordele  van  de  Comp:  werkstellig 
gemaakt  ende  geeftectiieert  zoude  knn- 
nen werden — Zo  liebben  wy  goetgedagt 
alvorens  ons  bier  positive  te  declareren, 
(JE:  aantescbryven  ende  te  gelasten,  go- 
lyk  wy  doen  by  desen,  dat  ITE :  zig  om- 
trent  de  voom:  zako  nauwkenrig  zult 
informeren,  ende  aan  ons  by  de  <>erste 
occasie  berigten,  wat  voordeel  de  Comp ; 
by  bet  invordcren  der  voom :  tollen  jaar- 
lyks  sonde  kunnen  profiteren  ende  oil' 
hetzolve  op  een  gemackelyke  wyse  kan 
geechieilen,  ende  wat  laHten  en  oncosteu 
de  Comp:  daartegens  jaarlyks  zoude moe- 
ten  supporteeren,  om  al  betzelve  gcsien 
heblieude,  onse  nadere  resolutie  te  kun- 
nen nemen.  Egter  zouden  wy  omtreut 
de  rode  slaven  wel  van  advise  kunnen 
zyn,  dat  voor  den  invoer  dcrselver  ten- 
minsten  see  guldens  ofte  zoveel  meer  als 
UE :  niogte  knnnen  )>edinge  voor  to!  ofte 
hooftgeld  van  yder  slaaf  gevordert  ende 
van  de  eygenaars  betaalt  zoude  bebooren 
to  werden,  dan  indicn  znlks  niet  gemneke- 
lyk  zoude  moge  volgen,  ende  daaruyt 
eenige  moejelykbe<len  ofte  nadeel  voor 
deComp:  mogte  ontstaan  zo  zal  UK:  zo 
over  dit  als  over  de  verdere  })oinct«'n 
hicrvooren  gemelt,  UK :  gedagt-en  en  be- 
rigt  aan  ons  medo  laten  toekomen  om  ons 
daarvaa  knnnen  bedieneu. 


Translation. 

or  measured  five  per  cent;  for  the  said 
Beekman  was  of  opinion  that  tbone  trad- 
ers cannot  do  without  boats  and  that 
these  were  nowhere  to  be  had  but  in  Ori- 
noco, and  he  retiueHtcd  our  opinion  in 
regard  to  thin  proposal.  But,  as  from 
the  aforesaid  paHsa^e  Ave  are  unable  to 
understand  exactly  in  what  way  and 
upon  what  basis  the  aforesaid  matter 
could  be  carried  out  to  the  profit  of  the 
Company,  we  have  thought  it  expedient, 
before  pronouncing  a  positive  decision, 
to  instnK't  you,  as  we  hereby  do,  that 
you  carefully  in(|nirc  into  the  aforesaid 
matter,  and  inform  us  at  the  earliest  op- 
portunity what  annual  protit  the  Com- 
pany mi|rht  derive  from  imposiii;;  said 
tolls, — whether  this  can  be  don*-  con- 
veniently,— what  burdens  and  cost-s  the 
CJompany  would  have  to  liear  annually 
in  return  therefor, — in  order  that  we  inay 
be  able,  after  learning  all  this,  to  take 
further  steps.  However,  as  regards  the 
red  slaves,  we  would  suggest  that  for 
their  importation  at  least  six  guilders,  or 
as  much  more  as  you  might  be  able  to 
stipulate,  be  demanded  as  toll  or  i)oll-tax 
for  each  slave  and  be  paid  by  the  owners. 
But,  if  this  CO II hi  not  be  conveniently 
done,  an<l  if  therefnmi  any  ditliculties  or 
damage  might  accrue  to  the  Conii)any. 
you  will  please  give  us  your  opinion  and 
report,  as  well  in  regard  to  this  matter 
as  to  the  others  named  above,  that  we 
mav  be  able  to  avail  ourselves  thereof. 
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No.  98. 

Wettt  India  Company  (thv  Ten)  to  Pieter  van  der  Heyden  Resen,  Commt 

dvur  in  Ennvquiho^  Xoremher  :28,  17(^8. 

I  Ha^ni*'.  Ki,ikHarrliicf,  Wont  Iii<lia  pajHTn,  vol.  107,  iH»ver-title  liriewn  van  cf#  yergadfringdtrT^^nn 

naar  Ainerira,  IS  \or.  IIW-M  Oct.  171S,  f«l.  24b,  11. 14-36. J 

Original.  Translation. 


(Ii'lyko  wv  Jiaii  I'K:  by  <le.  gem:  ouse 
iiiiNHivt'  van  den  21  Xovemb""  voorn: 
hcblM'ii  aan^e8(clm'Vt'n )  onze  conHi- 
dcratit'n  no]MMul<»  liet  It'jjgen  van  een  t<»l 
op  do  vaartny^rn  inaraan  <»t<\  voor  do 
handtdaars  van  llerbicoH  deweike  op  Oro- 
nocMpie  traliqniTf'n.  l»redt*r  in  de  jjem: 
missive  viTvat,  mo  ;^(da.Hton  wy  IJL: 
daaronbooA'on  no^  by  donon  oni  aldaar 
eon  lionlt;rolt  t<'  intro<lureron  en  te 
vordoron.  nainontlvk  oon  rvkHdaalder 
van  vdor  Idank  niensch  alsniede  van  vder 
HlaaM  dit^  J<'gcn\v<iordi^  op  ^Mokopo  syn 
endo.  in  *t  viTNolg  op  dio  colonie  Hnllen 
aaiikonicn.  ondo<l<'w«dko  bovcn  do  twaallV 
jaron  oud  Hvn,  ondf  van  <liogonodi»*  tns- 
solion  4lo  twaalfVrn  ^o^*  iaron  ond  svn  eon 
haho  ryks<laal<lrr  j)*^  liooft,  siillendo 
voor  de  kindrron  die  ondor  do  hos  jaron 
ovd  syn  ;;oon  liool*t«(<'It  wordon  bctaalt; 
otntn'nt  ^volko  voorsz :  liooft^oldon  TK: 
do  nodi;r<'  ordrt's  snlt  Htollfn,  dat  dr  ])on- 
ninj^on  daarvaii  provmioroiub'  oxai'tolyk 
ingrvordort  in  <lo  r:isHa  \:iu  do  Conip. 
;rfdna^t  on  o]»  dr  1>oi>kon  brhoorlyk  vor- 
antwoord  wt'rdfn  dat  do  Conip:  doordit 
on  andi'io  niiddi-Irn  van  do  ;j^roto  soliaden 
on  vorlioson  dio  drsolvo  o.oniiion  tvt  hor 
wa.irt-^  door  brt  nomoii  ili-r  Hrlio])on  koni- 
ondo  van  lM'kop«'  booft  ^rlrdrn  alHnirde 
in  t\r  swan'  lastrn  dir  drsrivo  in  d«'8o 
(yd<Mi  fen  boljorNo  van  df  g<Mn :  colonie 
orni^^orniaton  <josoiila;^o«rt  nio^con  wmlon. 

•  •  •  •  • 

No.  99. 

Picfrr  luoi  (Irr  llciiihn  Rvhvh^  Vommandeur  in  Esscquiho,  to  West  Indin 

('innpa)ij/^  June  6',  171(K 

[liOndon,  lirronl  OHicr,    i:sH«'(|uilM»  impt-rs.  vol.  459,  dof.2,  p.  3. 11.  fv-M.] 

Op  don  27  .January  dc/os  jaaiM  liob  ik  On  .lannary  27  of  tbis  year  tbero  hap- 

bot  ^olnk  ;i:ohadt  dat  dry  van  <Ir  wo<;b-      poned  to  me  thegfXMi  fortiiue  tbat  we  got 


In  our  aforesaid  missive  of  November 
21  liist  we  informed  von  of  our  conRidet- 
atioDS  in  regard  to  tbe  laying  of  a  toll 
npon   tbe  boats,   copaiba,  et<:.,  for  tlie 
doalern  fnmi  Berbice  who  trado  to  C>ri- 
noi'o,  as  appearH  more  at  longtli  in  the 
aforesaid  mlHsive.     In   addition   tbon'to 
we  hcroby  instruot  you  t^  establish  and 
roqniretbere  a  poll-tax,  namely,  ouom- 
dollar  from  every  white  person  and  .iltto 
from  every  slave  at  presont  in  F.ase«iiiilw 
or  who  sball  in    future  arrive    in    that 
colony   aD<l   who    is   above    tbo    age  of 
twelve  years;  and   from  tlicwe  who  nre 
between  twelve  and  Mix  years  <d<l  half  a 
rix-dollar  per  bead;  while   for  childn-n* 
below  six  years  no  poll-tax  is  to  be  paid. 
As  rogards  this  poll-tax.  you  will  see  to 
it  that  the  proceedn  be  sornpulonsly  tt^l- 
leotod,   be  deposit^Ml   in  tbo  trojisury  of 
the  ('ompany,  and  be   properly  entore<l 
npon  tbo  books,  in   onlor  that   by  this 
and   other  moans  tbe  Com  pan  v  mav  to 
some  extent  be  rolieve<l  of  the  groat  dam- 
age and  losses  which  for  some  time  it  Ii.is 
been  snlVering  through  tbo  t-aptureof  tin* 
ships  <*oming  from  Kssetinibo.  as  alKn  of 
the  heavy  burdens  whioh  it   lately  [has 
borne]  in  behalf  of  the  said  colony. 
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^o.  99.  Original. 

^loopen  crioolen  ten  tyde  Tau  d'Heer 
^^kman  gedeserteerd  aant  fort  kreegen 
^et  namen  Lieven,  Adriaan  en  Sander. 
Ben  deceive  magtigh  geworden  op  do 
llaarvolgende  wyze. 

Veroomen  hebl)ende  door  den  criool  Jan 
die  in  Maceroene  voort  fort  nyt  Bonten 
had  gesonden  dat  deze  dry  crioolen  sigh 
daar  bov<'n  bevonden  Bond  ik  dry  ditto 
eriolen  van  haare  vrienden  en  den  botte- 
lier  Revnond  van  der  Hevdedt^rwaursmet 
een  panlonbrietf  tot  dien  eynde  door  my 
opgeRtelt.  Aldaar  gecomen  zyndo  vou- 
den  zy  dozelve  en  wierd  haar  door  ge- 
melten  bottclier  de  voors"  p:irdonbrieif 
Yoorgelezen  en  dezelvu  door  hem  nlsd'an- 
dere  crioolen  tot  hanre  pligt  aangeset, 
waarop  zonder  hesitatie  gewilligh  mede- 
qnamen  haar  Ed.  Agtb.  knnneu  versekert 
zyn  dat  roetH  groote  diensten  Aau  Iiaar 
heb  ontfangen,  twyffele  niet  off  met  den 
griHiten  droogen  tyt  zal  ik  er  nogh  meer- 
der  magtigh  wenlen :  dogh  dezelve  zyn 
wai  vcrspreyt  boven  in  Cyoene  onder 
d*Indiaan4*n  zulx  dat  daartoe  nogh  wat 
tyt  zal  vereyscht  werden. 


Translation. 

at  the  fort  three  of  the  runaway  creolea 
who  deserted  in  the  time  of  Mr.  Beekman  * 
their  names  being  Lieven,  Adriaan,  and 
Sander.  I  got  hold  of  them  in  the  fol- 
lowing manner : 

Having  learned  throagh  the  creole  Jan, 
whom  I  bad  sent  to  Mazarnni  to  salt  for 
the  fort,  that  these  three  Creoles  were  np 
there,  I  sent  thither  throe  other  Creoles 
of  their  friends,  and  the  butb-r  Reyuoud 
van  der  Heyde,  with  a  letter  of  pardon 
composed  by  nie  for  that  piir)»o8e.  Hav- 
ing arrived  there,  they  found  them,  and 
the  aforesaid  bntler  read  to  them  the 
aforesaid  letter  of  pardon,  and  he  and 
the  other  Creoles  exhorted  them  to  do 
their  duty,  whereupon  they  romlily,  with- 
out hesitation,  came  along.  Yon  may  b(> 
ikHBured  that  I  have  already  received  great 
services  from  them;  I  do  not  doubt  but 
with  the  long  dry  season  I  shall  get  bold 
of  still  more,  but  these  are  somewhat 
scattered  up  in  ('nyuni  among  the  In- 
dians, so  that  this  will  yet  take  a  little 
time. 


No.  100. 


From  the  Minutes  of  the  Secret  Sessions  of  the  Society  of  Surinam^  171:3' 

[Il^f^ue,  Kijksan^hicf,  Sarinain  paperp,  vol.  1308,  rovor-liflo  Secret-fi'  Sotvlru  ilfr  IHrcctit'  run  Sun- 
name,  1707-1794.  ff.  14.  15  (complole).l 


Mbrcurii  den  4  Maii  1712. 

Den  Heero  van  f^ommelsdyck  heeft  do 
vergaderinge  gecommuniceert  dat  syn 
boogh  Kd.  bet  gelnk  haddo  gehad  van  te 
Hpreeken  met  syn  Excell.den  h'  (iraave 
van  8traffort,  Plenipotentiaris  van  bare 
Majest*  <le  Coninginne  van  (iroot  lirit- 
tanjen,  over  bet  subject  van  seekero 
liinietsrhydinge  in  America  tnssen  il'on- 
ilerdaanen  van  haar  Ho:   Mo:    emle  die 


Wednksdav,  May  4.  i:i:. 

Mr.  van  Sonitiielsdyck  connnunicated  to 
the  meeting,  that  lie  had  bad  the  ])leasure 
of  speaking  to  the  Earl  of  Str.itrord, 
Plenii)Otentiary  of  Hrr  Majesty,  the 
Queen  of  (Jreat  Britain,  u])on  the  subject 
of  the  regulation,  in  the  Treaties  about  to 
be  made,  of  a  certain  boundary  in  America 
lietwren  the  subjects  of  the  States  (ieu- 
er.il  :iu<l  tliose  of  the   King  of  Sjiain,  as 
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van  den  Coninck  ynn  Hispagnieu  hy  de 
optoregtono  Yret'denstractaaten  to  rejo^i- 
leeroii  otntrtMit  dc  provintie  van  Snrinanie 
met  de  daaraunji^eloogenc  rivieren  endis- 
triften  van  dim,  Avaarvan  woljjeni.lieer 
van  Soninielsdyck  aan  do  Kd.  groot 
Aghtb.  HfM*ron  liiir^emieeMteren  en  Re- 
gecnloiH  dcser  8tad  nioede  om'ertiiro  en 
kenniHNo  had  do  gogfvon,  niitsgaders  aan 
don  liccr  Kaad  rviisionuris  HvynsiuH  een 
nienioricdienaanbelangcndoovergelevert 
met  vt»rs(Hik  teneynde  soovoel  doenlyck 
to  williMi  liclpon  coopereron  dat  in  do  on- 
<lorIiandt>n  Hyndo  Trartaaton  van  Vreedo 
daarop  bolioorlyko  rotlortio  Houde  mogen 
wordon  genonion  ondo  <lo  liniietMrhydinge 
aldaar  tnssen  de  woder/ytH  ondvrdaancn 
sodanigh  gorrgtiloort  en  vastgestelt  dat 
in  het  tookonnrndo  drHWocgen  ge<>n  ditl'o- 
renten  ofVonlnstt'n  mogou  komeu  to  resnl- 
teren,  maar  een  Jogolyk  golaaten  wer<len 
in  de  nwtigo  vi\  vroodige  i>osaeHHio  van 
do8Helf8  limiten.  AVaarop  gcdelibercert 
ond4>  Hyn  hoog  Kd.  <»ver  on  tor  saake  van 
do  gonomeno  mocito  onde  gedaano  com- 
muniratio  bcdankt  wyndo,  Is  gnotgovon 
don  endo  vorstaan  dat  van  doeso  Haako 
aan  don  biMT  IMonipotontiariH  HnyM  by 
niissivo  konniaso,  Hal  \vin*don  gogevon, 
oftow*'!  A'anwogoiis  dtuw  Sooiet^'vt  nion- 
dolingo  werdon  ^^oinlornioert.  in  oa»  Hvn 
Kx<Tllontio  Higli  hinnon  Nvoynig<*  daagen 
bior  tor  steo<b*  sontb'  niogon  bi'A'inden, 
deweli'kodaailM'novonsgantsgodionstigh 
sal  wordon  vorsogt  do  gootboy  t  to  willen 
bebbon  van  Hyno  good^'on  meoHt  kragtige 
oMicion  daaromtront  na  vonnogen  to  ad- 
biboron,  t4*noyndo  do  gonioldo  limiot- 
Hobydingti  by  do  ondorbandon  synde  Vree- 
doUHtractaaton  mogen  wordon  gearres- 
teert  on  vastgostolt,  als  waaraan  dese 
Sociotoyt  merkolyk  Ih  golegon. 

MkH(1'i:ii  den  nrsten  Juuii  17 IJ. 
Don  Hoorotaris  l*elgrom  beoft  ter  vorga- 
deringo  gorapportoort,  dat  dense! v<!n,  ter 
ocoasic    dat   den    heer   Plenipotoutiaris 


Translation. 

regards  the  ])rovince  of  Snrinamwitlithe 
rivers  and  district^i  adjacent  thereto.  The 
aforesaid  Mr.  van  Sommelsdyck  had  alio 
given  knowledge  uf  this  to  the  Uargo- 
masters  and  Magistrates  of  this  city  [Aio* 
sterdam],  and  had  moreover  sabmitteda 
memorial  relating  thereto  to  the  Kud- 
Pensionaris  Ileinsius,  with  the  reqneik 
tha  t  he  wonld  be  so  good  as  to  cooperate la 
much  as  possible,  in  order  to  haA'e  proper 
attitntion  paid  to  this  in  the  Treaty  of 
Peace  now  under  consideration,  and  to 
have  the  bonndary  there  between  the  re* 
spective  sobjei'ts  regulated   and  estab- 
lished in  such  manner  that  in  fatnre  no 
differences  or  tronble  may  arise  there- 
from, but  each  be  left  in  qaiet  and  ]»eace- 
fnl    i>o8session    of    his    own    territory. 
Whereupon,  after    disonssion,   Mr.  van 
Sommelsdyck  having  been  thanked  for 
the  pains  ho  had  taken  and  the  commnni- 
oation  be  had  made,  it  was  resolved  to 
inform  the  Pleni}>otentiary  Buys  of  this 
matter,  either  by  lett-er,  or  orally  by  a 
representative  of  this  Society,  in  case  His 
Kxcellency  should  be  in  this  city  within 
a  few  days;    and  to  request  him  very 
politely  to  exert  all  the  indnence  within 
his  ])ower,  in  order  to  have  the  aforesaid 
boundary  detinit«ly  sanctioned  and  estab- 
lished in  the  Treaties  of  Peace  now  under 
consideration,  this  being  a  matter  of  not- 
able concern  to  this  Society. 


Wednesday,  June  2, 1713, 
The  Secretary  Pelgrom  reported  to  the 
mooting,  that  upon  the  occasion  of  the 
Plenipotentiary  Buys'  being  in  this  city, 
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binnen  deeHe  sta<l  hadde  bevon- 
*dTe  van  haar  Ed.  Aghtb.  bet 
.degeba<l  vansynExcell[entie] 
auie  van  deese  Societeyt  mou- 

Bp reckon  en  do  te  informoreu 
iibject  van  de  bewaste  tedoene 
ydinge  in  America  tusschen  de 
n  van  deesen  Staat  ende  die 
oniuck  van  Spaojeu  omme  by 
)gtene  Vreedenstrartaaten  te 
regiileert  omtrent  de  i>rovinti<; 
laine  met  de  daaraangelegen 
D  districteu  vandieu  onder  de 
an  den  4  Mali  jongstleeden 
ermeld.  welgem.  syn  Excell'- 
angaande  met  seer  obligeaute 

badde  gelieven  te  nytc-n,  met 
nge  van  deaweegen  by  voor- 
ccasio  alle  mogelycke  devoiren 

hel]>cn  aanwenden  teneynde 
fieteyt,  soveel  doeulyck  haar 
erck  mogo  komen  te  beryckcn, 
5  vergad[ering]  verklaert  heeft 
e  laateu  gevallen. 


Translation. 

be,  by  order  of  tbe  Directors,  had  had 
the  good  fortune  to  speak  with  his  Ex- 
cellency in  the  name  of  this  Society,  and 
to  inform  him  regarding  the  subject  of 
the  boundary  to  be  defined  in  America 
between  tbe  subjects  of  this  country  and 
those  of  the  King  of  Spain,  in  order  that 
in  the  Treaties  of  Peace  now  under  con- 
sideration this  matter  may  be  regulated 
as  regards  the  province  of  Surinam  with 
the  rivers  and  districts  adjacent  thereto, 
more  fully  mentioned  in  the  minutes  of 
4  May  last,  llis  Excellency  aforesaid 
had  been  pleased  to  express  himself  in 
very  obliging  terms,  giving  the  assurance 
that  when  occasion  should  offer  he  would 
help  to  use  every  possible  effort  to  the 
end  that  this  Society  may  so  far  as  is 
feasible  attain  its  object;  wherewith  the 
meeting  declared  itself  to  be  much  grati- 
fied.i 


tho  ex<>eIl«*ot  jirospeot  thuB  opened  for  the  nettlemont  of  the  boundary  by  the  Peace  of 
)  matter  seemH  never  to  have  Ix'en  openly  mentioned  in  the  ni'gotlationH.  Neither  in  the 
he  proo4>4>din<:8at  rtre«  lit  (  Vredfllandeling  :  Prod-M-  Verba^il  niv  Hearcli  herein  was  made 
hy  the  kindm-HH  of  Mr.  Hingniuu,  the  veteran  C'oniniies-Cliartenn<*ester,  who  independ- 
e<l  through  these  d<HunicntM,  and  with  tlie  Hanie  result),  nor  in  the  Hecret  eorrespondenco 
h  plenipotentiarieH  with  the  States  (leneral  through  their  Se«i etary  (<;ri/ff^r),  Fa^tl.  is 
ound  any  mention  of  these  American  colonies.  In  their  still  inoje  8r(  ret  eorn'Mpondenco 
a<l-Pen.Hionari.s.  HcinMiiin,  the  Indies  rome  in  for  mon?  frequent  mention— yet  very  rarely 
tally.  The  only  ]>aMHagu  pertinent  even  remotely  to  the  matter  of  the  (luiana  houndary  la 
h  the  plenipotentiary  Van  der  Dussen,  under  date  of  Gouda,  March  14,  1712.  writes  : 


ik  deseu  dag  van  daar  herwa4'rts 
3t  voornemen  om  donderdag  wedcrom 
te  syn.  .  .  . 

ik  vertroeken  hen.  heh  ik  ontfange 
*eer  aangename  van  gisteren  av<»n«l  in 
an  deselve  dieiit.  dat  in  do  gereiter- 
r<*ntien  gehouden  met  de  Engelse  Mi- 

anders  over  en  weder  ^epji«.«*eert  is, 
Icalie  van  weilersyds  onlres.  synde  by 
en  geworden,  de  tc<*rheyd  van  die 
et  anders  te  avaneeren. 

bv  eenige   van  ons  wel   diseoursen 


...  I  came  to-day  fnmi  I'trocht  hither,  intend- 
ing on  Thursday  to  be  there  again.  .  .  . 

Before  I  came  away  I  received  your  very  wel- 
come [communication]  «»f  yesterday  evening.  It 
may  serve  as  answer  lliereti»,  that  in  the  repeated 
cunferences  held  with  the  Kngliwli  Ministers 
nothing  else  has  pasM^d  pro  and  r«tn  exc4'j»t  the 
justitication  of  th»^  instructions  of  either  side,  it 
having  hecouu<  realize<l  hy  us  how  delic^ito  a  mat- 
t<'r  it  is  to  advance  anything  else. 

It  has,  indeed,  beeu  discussed  by  some  of  us 
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rktvr  (1e  lUaakCj  VoHiholihr  in  Wacupo,  to  the  Commawleur  in  Essequibo^ 

January  ^,  1713. 

ILoimIod,  H«Tord  Otlice,  KH8(*qaibo  i»apem,  vol.  4rt0,  doc.  6().  (oomjiIeM.] 


Original. 

MiKtivc  run  '«  Comp"  uyt  Letjfffr  in  IVac- 
ifiit'pniiir  rieti-r  dr  liloakr  ann  den  Com- 
nunidnir  I"  ran  der  Hey  den  Jiezen,  hiy- 
dviuU  ran  iroord  tot  iroord : 

Aaii  u  /eer  Kl  IIc^t  Koiiiiiiandriir  Pieter 

van  <ler  Jlritlo  Iviseen*. 

Ick  inak(>  I'l.  brkcnt  nlsdat  irk  den  30' 
Dt'si'nilier  s'nior^jcns  met  den  brocken  van 
diMi  d.ij^h  on t rent  25  vyadelicke  inanncn 
/on  I'ranson  a  Is  SjiaenyaiTt  Molatten  en 
Ixoodo  Naaay  op  t'lIniH  \Vack<»])on  zeer 
niindelick  ontl'anj^tMi  iH'blx'n  ondrr  eeu 
li«M'rl\<*ko  att<M|nasy<*,  nnso  niajjt  boMtond 
in  1  man  sundor  miMT  t<*  \ve<*ten  Tieter  de 
Mlackrr,  .)an  van  Strab'n,  Jan  Vorvis  on 
AiTi'ns  van  Surnamo,  <mi  dricmaal  h<M^re- 
liik  air^^esl.inrrn  <loor  (Joodcs  /.re«^eu  en 
/vn  »t(M ken  hciiii  dir  ons  vn  de<jRo  ;::root<? 
bonaeutln'it  ^Jf'tI•on^veli^k  verlont  heeft. 
Want  liare  laest**  aenval  wy  sondrr  qnar- 
t  ier   bejr«*<'it    lifbbtMi    «mi    wv  ons   (joode 


Translation. 

Lrtter  from  the    C4)mpany8    outlirr  it 
JVacnpo,    PieUr  de   Ulaake,   to  the  Com- 
niandetir  /\  ran  der  Ileyden  liezen,  Mng 
n'ord  for  word  at  foUown :  • 

To  yon,   very  worebipful  Cominandeur 
Pietcr  van  der  Heide  Riseere. 
I  make  known  to  yon,  that  on  30  De- 
cember,  in  the  morning,   at  daybreak, 
abont  2r»  hofltile  men,  an  uell  French  u 
Spaniards,   half-breedn  and   red  nation, 
were  received  by  me  very  atl'ably  at  the 
honHe  Wacnpo  under  a  delightfnl  attack- 
ation;  onr  force  consiHte«l  in  fonr  meu 
withont  more,  to  wit  Pieter  dc  Placker, 
.Ian  van  Stralen,  .Jan  Vervis,  and  Aerens 
of  Snrinam,  and  three  times  de]i;;htful]y 
repelled,  thron^h  <iod*s  Idensing  and  His 
strong  arm  who  has  faithfully  delivered 
U8  in  this  great  distress.     For  their  lartt 
attack  woAvithont  having desiretl  quarter 
and   we  connnending   ourselves  to  (iod, 


i;<'\  ;illc,  ■a\h,  tiifii  ni«t  <  uim1«-  vrrkrvf;«>  lii-l  oll'rrl  \  jin 
lut  1.')  art  ilat  iihmi  ^H^^ul^' ntiim-  r\M^t)i(Mi  Iwt  Kir 
linuf  I't'it'i  liii'ii.  inanroiis«' (»iwiiiHlo(lii.'iniiiitn>iit. 
«ii  il<-  •  (iii>iil«-ial  ir.  «lir  im  ii  )ia«l.  <lat  iihii  siIm  dan 
«laarl\Iv  Hiippoin  <T«1«'  ni«  t  all«tii.  iiiaar  dat  in»'n 
«lii-il  >ii  II.  ilat  nil  n  \aii  S]»aii:iM-,  i-ii  lU*  liidicii 
al-^a^.  i-*  ImI  «laarWy  i;«-lil<'vrn. 


whether  y>i\  could  not  obtain  the  BiibHtanc«of  thv 
15th  artich* — namely,  that  vrc  might  1m>  able  to  d<>> 
mand  tht'  Inland  of  Porto  Ikiro-  but  [<iwin^  to] 
our  i^norannt  on  that  jwdut  and  the  tindenitand- 
in^  M')iir)i  eviHted,  na  «'OuId  1m«  not  only  clf.irly  in- 
ferred but  an  we  were  niad«f  to  •lee.  that  Spain  and 
the  IndieM  w«'re  not  in  (|ueHtion,  the  matter  went 


no  further. 

It  .seeiii>  lair  to  «li\  iiM-  Iroin  llii-*  that  1  he  I)ul«h  ]deniiM»t«ntiarie8,  in  view  of  the  jn^iver  intcrei»t« 
at  slake,  loiiiiil  It  wJMer  1«»  U'l  well  eiioiiuh  alone  than  to  coniidioato  their  problem  by  a  mention  of  a 
enloiiial  lM>im«lar\ . 

•riii-*  till.-  i.s  added  hy  the  Cmiunandeur  to  this  roiiy  tranBniittwl  to  the  We»t  India  Company.  Th« 
letter  Im  thai  of  a  \et y  illiterate  man  :  and  the  tram^lator  han  tri<««l  t^i  render  the  puzslinj;  production 
into  an  ICii^lish  resemldlnix  ilj*  Diitrh. 
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"^veelende  eu  Terwagte  alsoo  zyn  krag- 
M|rlie  verlostiiDge  door  dien  zy  al  een  linis 
'ti  den  brand  staakeu  en  de  kooibuis  van 
^^nse  8tercte,  wy  nogh  uitgeblust  hob- 
Wode  en  de  dood  voor  oogeu  zyende 
bebben  wy  soo  dapper  aeu  to  vallen  en  te 
scbieten  dat  hi;  alio  do  vlugat  genoomen 
bobbin  en  anders  geen  scbaade  gedaen 
al8  dry  coryaers  mede  gedragen,  maar 
Pieter  de  Blacker  is  swaerlick  gequeste 
Tan  een  pile  in  de  eersto  aenval  in  zyn 
lincker  scboader  maar  wy  baar  liegroet 
bebWn  met  over  de  dry  bonder t  musket 
sebootcn  en  wy  hoorden  een  groot  ge- 
lammenteer  eu  zyn  met  de  coryaers  wegb 
geswommen  U^t  ontrent  bniteu  scboots 
van  t'geweer  dogb  bebben  ons  belooft 
Nieiiweyaer  met  t<^  koomen  London  Waar 
op  ik  een  vaertngb  welbemuut  en  twee 
blancke  tot  Brand  wagbt  daar  op  uyt ge- 
nista en  sallense  vcrwngten,  als  vroonie 
mannen  en  opt'HuiH  nog  40  vroome  Inde- 
yaanen  wel  versicn  van  pilen  de  Heere 
onsen  Goilt  wil  ons  de  gewenste  victorye 
geven  en  ons  bewaaren  voor  nieer  gotiueste 
niulien  daer  niets  en  is  oni  te  meedesyn- 
neeren  dogb  de  acn  kompbveye  is  omtrent 
seatigb  guldens  en  meiu  ontrent  de  veif- 
tigh  guldens  scbade  bet  volk  haer  bang- 
matten,  koralen  orwebben  alles  wegb  en 
verbrant  dogb  en  bebben  met  ons  geen 
nienweyaer  kooiiinien  lionden  naer  liaer 
lieloften.  Jan  Patist  bebben  zy  den  21) 
Dec€*niber  in  do  Mondt  acn^ednen  en 
geyaej^t  tot  in  Morooke  en  in  booveu  de 
Savaanen  van  Korey  alsoo  op  den  eersten 
Janoary  op  Waekepou  gekonieu,  en  al 
mvu  v(dk  vant*  Huis  die  ick  nasir  de 
zeckantgeHonden  bebben  zy  bare  koryare 
afgeuoomen  eu  int'bos  geyagt  ende  bet 
vaartngb  ontsticken  gckapt.  Dogb  syn 
alle  tnis  gekoomen  sonder  gequest  nadien 
men  alle  dage  met  de  vyant  aen  dese  kuHt 
onderworpen  is  en  en  geen  krudt  beb- 
bende  is  uiyn   versoek  aan  UL  om  een 


Translation. 

and  expected  tbus  His  powerful  deliver- 
ance as  tbey  already  sot  fire  to  a  bouse 
and  tbe  galley  of  our  fort,  we  baving  yet 
extinguished  and  seeing  death  before  us, 
we  have  so  bravely  attacking  and  shoot- 
ing that  they  all  have  taken  to  ilight  and 
otherwise  done  no  damage  exeept  i'arried 
off  three  corials,  but  Pieter  de  Blaeker  is 
grievously  wounded  by  an  arrow  in  the 
first  attack  in  his  left  shoulder  but  we  have 
welcomed  them  with  more  than  three  hun- 
dred muskctshots  and  we  heard  a  great 
lamentation  and  swam  away  with  the  cor- 
dials to  about  beyond  range  of  the  mus- 
kets, but  they  have  promised  uh  toeonie  to 
celebrate  New  Year  with  ua.  Whereupon 
I  have  well  manned  a  boat  and  equipped 
two  whites  on  it  as  guard,  and  shall  await 
them  as  loyal  men  and  at  tho  house  still 
40  loyal  Indians  well  provided  with 
arrows  the  Lord  our  God  grant  us  the 
desired  victory  and  guard  us  against  more 
wounded  since  there  is  nothing  with 
which  to  cure,  but  the  dania<;e  to  the 
company  is  about  sixty  tlorins  and  mine 
about  fifty  florins,  the  folk's  hammocks, 
corals,  orwebben  [f]  all  gone  and  burned, 
but  have  not  come  to  keep  New  Year  with 
us  according  to  their  promises.  Jan 
Patist  they  have  touched  at  on  2t)  Decem- 
ber in  the  mouth'  and  chased  even  into 
Moruca  and  has  above  the  savannas  of 
Korev  thus  oomc  to  Wacuno  on  1  Jaiiuarv . 
and  all  my  folk  of  the  house  whcun  I  sent 
to  the  seaside  tbey  have  taken  away  their 
<;orials  and  chas^Ml  into  the  bush  and 
chopped  the  boat  to  ])ieces.  lint  tliey 
have  all  come  hom«s  without  wounded 
since  one  everv  <lav  with  the  enemv  I.*". 
exposed  on  this  coast  and  notliavinir  anv 
powder  my  re(juest  to  you  is  for  one  llask 
of  pow<ler,  but  beside  that  my  re(iuest 
to  yoii  is  to  sell  twenty  mon^  pounds  of 
powder  and  sonu^  ball  which  I  hope  I 
may  pay  you  on  account  of  the  wa«;e8 


I  I.e., doubtless,  tL«>  mouth  of  th»»  Pomeroou. 
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No.  101.  Original. 

fleHse  kriult  dogh  l)Oovcu  dat  is  myn  ver- 
soek  aan  UL  nogh  twytigh  poondt  crudt 
te  verkoopen  en  wat  koegels  t'welcke  ik 
VIj  vt*rlioope  to  moogen  voldoen  op  niyu 
verdieiide  gayo,  uota  twee  donsyii  snap- 
liaan  stoencn  wel  van  iiooden  versoecke 
ik  van  TL  naar  gunste  ick  beveelo  UL 
(iood«',  en  een  zeergewenst  Nieuwe  Jaare 
aen  zvelc  eu  lichacm,  ick  versoecke  aan 
UL  drie  veil  papier  ( was  geteykent)  Pieter 
de  Hlaeckc  (t<T  zyden)  Wackepou  op  den 
2«"  Jauuarve  1713. 


Translation. 

due  to  Pie.     Note. — ^Two  dozen  musket 
flints,  greatly  needed,  I  request  of  ;oa 
with  favor.     I  commend  you  to  God,  and 
a  very  desired  New  Year  for  soul  and 
body,  1  re<iuest  of  you  three  sheets  of 
paper.     (Was  signed)  Pieter  de  Blaecke 
(at  the  side)  Wacupo,  2  January  1713. 


No.  102. 


Pieter  ran  der  Ileyilen  Resen^  Commandeur  in  Essequiho^  to  ^yest  India 

Company  J  April  19,  1713. 

[  Loinloii,  Jtwonl  Oltirf.  EsHe<iaibo  papers,  vol.  459,  doc.  58,  p.  5, 1. 18-p.  6, 1.  14.1 


Inj^evolgo  rKdole  Aghbaure  ordre  zal 
t'  v<?rbo(l  concernocrondo  d'  inliandelinge 
van  roodo  slaaven,  oriaaneverw  en  me- 
raanoly,  by  my  oj)  den  21'"  July  anno 
passado  gedaeu  vooralHnog  stantgrypen, 
en  tot  ooiitrarie  beveeleii  ontfan^  ge-ex- 
eciiteenl  werden  :  Hoewel  ziilcx  onder  de 
vrye  een  groote  droefVheyd  baard,  die  my 
daarover  op  verH<hey<lon  tyden  bebben 
geklaagd,  voorgevnide  dat  zy  niet  pre- 
tenderrdeii  te  negotieenjn  oiider  V  terri- 
toir  van  d'Kdele C<>mpa«;iii(r  maar  allciuiig 
versogten  oni  zulcx  op  dm  Spaanschen 
bodem  te  mogeu  doen,  als  Oronociine 
Trinidati.s  etc.,  t'  geon  baar  beb  aft'ge- 
HlagcMi ;  ook  lieelt  men  my  gosegd  dat 
over  t.'tlyke  Jaaren  gelcden  door  mvnen 
pred«'('e8seiir  (I'lr  Sam'  ne(M'(|man  zoudo 
zyn  gepublieeerd  weker  octroy,  waarop 
de  viye  ingeseteiui  albier  waaren  geper- 
mitteord,  oil"  nn  dit  bet  toegesondeno 
zal  vesen  is  my  unbowusl :  lloewel  zy 
vourgeven  dat  in  botzelve  aan  baar  is 
bclooft  vrye  nogotie,  teweten  buyten  de 
jnrisdictie  van  d'  Ed*"  Comp'',  dog  beb 
geandwoord,  bierin  op  geon  vaste  staat 


In  pursuauce  of  your  order,  the  prohi- 
bition concerning  the  trading-in  of  red 
slaves,  annatto  dye,  and  balsanL  copaiba, 
issued  by  me  on  24  July  of  last  year,  shall 
provisionally  be   left  standing,  and  be 
executed  until  I  receive  counter  orders: 
although  this  causes  great  regret  among 
the  free,  who  have  eomidained  about  this 
at  various  times,  urging  that  they  did 
not  claim  to  trade  within  the  territory  of 
the  Company,  but  asked  only  permission 
to  do  so  on  Spanish  territory,  such  as 
Orinoco,  Trinidaxl,  etc. ;  which  I  refosetl 
them.     I  have  also  been  told  that  Hcveral 
years  ago  my  i>redece8sor    Mr.    Samuel 
Keekman  bad  published  a  certain  edict, 
whereby  the  free  inhabitants  here  were 
given   ]>ennission;   whether  this  is   the 
one  now  sent  is  unknown  to  me;  although 
they  claim  that  in  it  they  were  promised 
free  trade,  that  is  to  say,  outside  the  juris- 
dii'tion  of  the  Company,  l)ut  I   replied 
that  in  this  matter  I  could  not  give  a 
positive  answer,  because  I  must  follow 
my  orders.     I  must  also  briefly  inform 
you  that  the  red  slaves  have  gone  up  in 
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^a  102.  Original. 

^onde    maken    Term  its   mynne    ordres 

Oioeste  opvolgen.     Zal  ook  mot  weynige 

Woorden  bcrigten,  dat  de  roode  slaven 

j^genwoordig  wel  de  helft  in  prys  zyn 

gcftaygert,  ten  vergelyke  men  deselve 

orer  10  a  12  jaaren  alhier  was  gewoon  te 

liandelen;  'tgeen   principaal  is  veroor- 

saakt   door    die    van    Suriname,  welke 

ooder  de  Indiaanen  een  zeer  quaade  in- 

brenk  bebben  gemaakt,  betaalende  zoo- 

veely  ja  somtyds  meer,   als  bun  wierd 

affgevoorderd ;    tragtende  op  die  wyse 

den  bsendel  aan  baar  te  trecken,  tVelk 

de  oorsaak  is  dat  men  beden  meerder 

cargnasoen  moet  geveu,  als  de  slaaven 

voor  dees  tyd  van  d'Ed*"  Comp*  wierden 

gekogt. 


Translation. 

price  fully  one-balf,  as  compared  witb 
wbat  tbey  used  to  be  bought  for  bore  10 
or  12  years  ago.  Tbis  bas  mainly  been 
caused  by  tbe  Surinam  people,  wbo  bave 
encroacbed  very  seriously  among  tbe  In- 
dians, paying  tbem  as  much  as  tbey 
asked,  and  sometimes  even  more,  trying 
in  tbis  way  to  get  tbat  trade  into  tbeir 
bands.  Tbis  is  tbe  reason  wby  at  pres- 
ent more  wares  must  be  given  tbau  for- 
merly tbe  slaves  were  bought  for  by  the 
Company. 


No.  103. 


Pieter  van  der  ^eyden  Resen^  Commandeur  in  EssequihOj  to  West  India 

Company^  May  31^  1713. 

[London,  Record  Office,  Esseqnibo  papers,  vol.  459,  doc.  65,  p.  4,  L  24-p.  5, 1. 2,-1. 24-p.  6, 1. 9.] 


InToegen  als  van  d'oriaane  is  vermeld, 
word  omtrent  de  maraanbandeliuge  ins- 
gel  jcx  g^olMierveert ;  teweten  wanneer 
d"*  handel  gescbied  dog  sedert  geruymen 
tyd  beeft  die  niet  konneo  gedreven  wer- 
den,  wegens  sekcre  onlusten  door  de 
Spanjaarden,  (op  welkers  bodem  de  me- 
raan  werd  ingeruylt)  tegons  onse  natie 
opgevat,  de  welke  ook  reets  op  d'llol- 
landscbe  vaartiiygcu  derowaards  gaaudo 
bebben  gekruyst;  zoodat  s'  Cornp*'"  car- 
gua»oenen  en  andere  effecten  zoo  sag- 
gelyk®  niet  beb  dorveu  risiqu<!ereu,  gelyk 
in  bet  breede  aan  d'Edele  Camer  Zeelaud 
by  mynne  missiven  van  den  Sl*^"  July 
1712  en  19  Aprill  1713:  beb  gemeld,  dier- 
halven  daarvan  alsnog  niets  in  voorraad  is. 


What  has  been  said  about  the  annatto, 
might  likewise  be  observed  witb  respect 
to  the  copaiba  trade — tbat  is  to  say,  when 
tbat  trade  exists ;  but  for  a  considerable 
time  it  has  not  been  possible  to  carry  it 
on,  because  of  some  dislike  which  the 
Spaniards  (on  whose  territory  the  co- 
paiba is  traded-in),  have  taken  to  our  na- 
tion ;  they  also  have  now  been  cruising 
after  the  Dutch  l)oat8  which  go  thither; 
so  that  I  have  not  dared  to  risk  so  greatly 
the  Company's  wares  and  other  effects — 
all  of  which  1  have  fully  rei)orted  to  the 
Chamber  Zeeland  in  my  letters  of  July 
31,  1712,  and  April  19,  1713.  Conse- 
quently, there  is,  as  yet,  no  stock  of  it  on 
hand. 


Maar   wat    de    maraanoly   aanbelaugd, 
dezelve  is  benevens  d'iunehandelinge  van 


But  as  to  the  copaiba  oil,  that,  together 
with  the  trading-in  of  red  Indian  slaves, 
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No.  103.  Original. 

mode  IndiuuiiHcliu  slaaveii,  volguus  aan- 
Hchryveiis  vau  d'Kdelo  Camer  Zeeland, 
door  my  eerst  op  den  24**"'"  July  dcs  voor- 
ledencii  jaars,  aaii  d'iiigeKCt'Onen  de^er  vol- 
loiiie  verboden,  gelyk  uyt  d'iiileggende 
oopio  iiiyimer  ini8sivo  under  kan  wcrdeii 
bi'-oogd,  over  welko  HiibjeetaU  doeii  iu  *t 
biiM'do  aau  Haar  Kdclu  in  ;;oselirrev«*n, 
ilerhalven  hot  iiiet  kau  werdcn  genegeerd 
dat  voordesen  inaraan  van  Iiier  naer 
t*  I'atria  i.s  versouden,  alsoo  deseu  handel 
aaii  de  vrye  in  gepemiitteerd  gewerst, 
oindiit  ;;eNrhie<le  biiytcn  t*  district  vau 
n'Kdeld  Conipagiiio,  en  luaar  alleeuig 
wierd  gt'drevrn  op  den  Spaaiisttlieu  liodein 
ill  de  rixiiT  ()renoe«me,  alwaar  iiisgelycx 
<l(M)r  d*in;;eseteii«ni  der  etdloiiiu  jierbieo 
en  Surinaiitcn  wortl  gehandeld;  dan  we- 
d<'rt  hrt  veibod  i.s  niynswett-ns  geenig«i 
niaraautdy  versonden,  I'li  /al  dese  tot  eon- 
trario  ordre  ontTang  ook  verboden  bly- 
ven;  <lit  is  lnt  eeni«i«>  berigt  dat  llaar 
P^delo  (Jroot  Aghb''"  onitrent  dii*  yaak 
zal  konnen  toevoegen. 


Translation. 

was  prohil)ited  by  uie  to  tlie  iuliabitauts 
of  this  colony,  iu  itursiuince  of  orders 
from  the  Chamber  Zeclaud,  »o  lately u 
on  July  21  of  last  year,  as  can  be  more 
fully  observed  from  the  iuoloscd  copy  of 
my  letter — upon  this  subject  I  wrote  at 
much  length  to  the  Chamber  at  thotime; 
therefore,   it    can   uot    be    deuied  tbat 
co]>aiba  was  ere  this  beut  from  here  to  the 
Fatherland,  because  this  trade  has  been 
permitted  to  the  free,  as  it  took  place  0Q^ 
side  of  the  Compauy*s  district  and  was 
only  carried  ou  upou  Spanish  territory  in 
the  river  Orinoco,  where  the  inhabitants 
of  the  eohmies  Kerbice  and  Surinam  traile 
likewise ;  however,  si  nee  the  prohibitiuii, 
no  eopail>a  oil  has  to  my  knowledge  been 
sent,  and  it  shall  remain  ]ir<diibited  until 
1  receive  counter  orders.    This  is  the  ouly 
information  about  that  matter  which  T 
am  able  to  furuish  to  the  l>oard  of  Ten. 


No.  104. 


West  huiiii  (Unupmni  {Zwland  Chamhi-r)  to  rUter  ran  drr  Hnfthn  Jiisen^ 

Commaiiilvur  in  Hst<et/niho^  Mny  11^  1711. 


(llauiif.    Ili.jK^nn  hit'l'.    \\'t>.t    Iiiilia  |i:i|K'r.s    \ol    51MJ. 

Irttri),  II.  :>-'l(\. 

Aen  rieter  \  an  <ler  Ilevdc^ii  Ivesen.  Coin- 
iiiand<Mir  iu  de  l»ivi«re  \i\\\  b'io  Ise- 
kepe— drn  11  May  J711. 


foviT-titlf  lirirvrtt  ui'tr  /.'f.   IH :-[i:  f:'\,  \k'2  (.'*f 
J..  4.  1!.6  i:i.l 

To  Pieter  van  dor  Heyden  Uesen.  Com- 
niaiidtMir  in  the  colony  of  Ifio  Ks&e- 
(|iiibo,  May  11.  1711: 


Hi-t  Nerbnt  van  inliandelin.i:i*  <ler  mode 
slaveu,  oriane  verwt'.  en  niaraenoly  laten 
wy  TK:  alsnog  op  *t  booirste  g«Te<oui- 
niandeert  ."^tipt  te  tloeiionderhouden  alsoo 
d«'  Coinp'  sooals  voordr'sen  di<;  m-i^olie 
\  oor  haer  ]»rivative  wil  lumden,  oui  daer- 
medr  do  costcn  vn  swaere  ondcrliondiii;;e 
\an  <li«^  colonie  NNat  tci^oede  te  konien  en 
konn(H)  derlialven  op  de  kla^ten  der  in- 
gesetene  indesen  geen  n'tle<tie  nenien,  en 


We  leave  it  still  most  urgently  reeom- 
mended  to  you  that  you  strictly  maintain 
the  prohibition  of  trade  in  red  slave.^. 
ainiatto  tlye,  and  balsam  eopaiba :  fi>r  the 
Company  desires  as  heretofore  to  keej> 
that  trade  exclusively  for  itself,  in  order 
thereby  in  a  measure  to  ])rovi«le  for  the 
<osts  and  heavy  expense  of  keeping  uj» 
that  colony,  and  we  can  therefore  give  no 
lieedtotheeomidaiutftof  the  inhabitauts. 
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L  Original. 

jr  voorgeveu  betreft  van  niet  te 
egotiereu  ouder  liet  territoir  van 
>:  dat  is  iuiineis  ougerymt  want 
^rnocque  Triuidatis  etc.  ondor  de 
rSpaenco  is,  boo  Icgt  het  eveuwel 
ider  den  octroye  van  do  Comp: 
emant  op  veruiag  te  negoticren 
I  die  By  daertoe  permiBsie  geven, 
tet  alle  liet  territoir  van  de  Comp : 
tn  wy  daer  geen  sterkten  hebbou, 
t  een  ouwaerheyt  daar  oyt  octroy 
atinge  van  die  negotie  sonde 
!eert  zyn,  maer  bet  contrary  is, 
tBolutie  van  de  vergaderinge  der 
:enoegBaem  te  sien  Boodat  't  selve 
oor  versuym  daer  ingekropen  is, 
BUB  werd  UE :  alB  boven  gesegt, 
aerop  nan  regard  te  nenien  opdat 
p:    indeBen    niet    werde    benae- 


vennits  wv  ook  sien  dat  Com- 
uytlegger  Pieter  de  Bloke  nu 
e  maelen  sig  seer  vigelandt  en 
in  twee  vyandelyke  attacques 
queten,  willcn  wy  gaeren  bebben 
rnen  bequaemh<*y  t  werde  geavan- 
rte  Roo  hy  de  Comp:  in  de  post 
in  is  de  meesten  dienst  can  doeii 
Id:  beni  dan  voor  syne  geledeno 
re  tot  een  encouragement  suit 
m  f  30:  eens.  .  .  . 


Translation. 

Andy  as  for  tbeir  protestations  that  they 
are  not  going  to  trade  within  the  territory 
of  the  Company,  that  is  absurd  indeed; 
for,  although  Orinoco,  Trinidad,  etc.,  is 
lificl  under  the  power  of  the  Spaniards, 
still  it  also  lies  within  the  charter  of  the 
Company,  whore  nobody  has  the  right  to 
trade  except  the  Company  and  those  to 
whom  the  Company  gives  permission  to 
do  Ko, — BO  that  it  all  is  the  territory  of 
the  Company,  even  though  we  have  no 
forts  there.  And  it  is  an  untruth  that 
an  enactment  was  ever  published  making 
that  trade  free;  but  the  contrary  is 
clearly  enough  to  be  seen  in  the  resolu- 
tion '  of  the  Board  of  Ten.  This  has  there- 
fore crept  in  there  only  through  neglect; 
for  which  reason  you  are  instructed,  as 
above  stated,  to  see  closely  to  it  that  the 
Company  sufter  no  injury  herein.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

.  .  .  and,  inasmuch  as  we  also  see  that 
the  Company's  outlier  Pieter  de  Bloke  has 
twice  borne  himself  very  manfully  and 
doughtily  in  two  hostile  attacks,  we 
would  gladly  see  him  promoted  accord- 
ing to  his  ability,  or,  in  case  he  can  be  of 
most  service  to  the  Company  in  his  pres- 
ent position,  then  give  him,  for  the  wound 
he  has  sustained,  a  sum  of  30  florins  as 
an  encouragement.   .  .  . 


No.  105. 


ran  (hr  HeyiUn  Resen^  Commandeur  in  EsHequibo^  to  West  India 
Company^  September  76',  17J5J^ 

[Ix>u<lon.  Itoconl  Office,  Essoquibo  pai)er8,  vol.  459,  doc.  11*2,  p.  10.  11.  1-.'{II.] 


vat  nu  de  verandwoording  van  de         ...  now,  as  to  the  handiug  in  of  the 
ies  als  uytloggersposten  aaugaat     accounts  of  tlio  plantatious  and  of  the 


lit  tinlik«^ly  that  this  Hlioiild  rather  be  trauHlated  "resolntiouH"  :  the  n  of  the  plural  was  often 

1  such  wordH. 

uSHagc  is*  of  interc-Ht  ouly  for  it^^  information  a«  to  the  life  and  duties  of  a  postholder. 
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No.  105.  Original. 

diend  goweten  zulcx  alios  mede  op  hem 
aankoint,  want  dc  plantc^rs  iiict  off  wey- 
nig  schryvon  konnendc,  zeggen  niet  in- 
Htaat  to  y.yu  coni^o  verandwoordiug  te 
kuiineu  dtxMi  teiiwaaru  yeder  van  een 
boiiklioiulcr  voorsien  was;  llaar  £d*: 
Aglibaarc  incencn  dat  iiicn  bier  de  ncgo- 
tie  op  gelyken  voet  als  in  t'vadcrland  kan 
komcu  te  dryveii,  dat  vry  veer  daar  van- 
d:iaii  is,  waut  als  men  bier  eon  uytlegger 
zynne  car<ruasoenen  als  anders  tot  don 
baiidel  beclt  verstrekt,  inoet  zulcx  op 
t'goed  geloofl'vaii  zoo  eon  persoonaffgaau, 
die  dcselve  waareu  ontler  d'lndianen  siet 
uyttereeden,  voor  zulk  soort  van  coop- 
uinns(-ba])])('n  nis  by  luaar  bckomcu  kan, 
t'car^uasocn  verruylt  zyiide  send  by  t'in- 
gebandeldo  met  Indianen  off  andore  op, 
en  versoekt  veeltyjls  t'j^een  by  benoodigd 
iH  dat  bcni  dan  toegesonden  werd,  cu 
dikwils  l(>o]>t  bet  12  a  15  maaudeu  eer 
zoo  een  jM'i'soon  weder  ann  t'fort  koomd 
alswanneer  zegd,  daar  zyn  zoo  veel  sla- 
vcii,  zoo  veol  oriaane  etc  (blyvende  d'ori- 
ane  sonityds  wel  5  a  (J  niaanden  op  de  post 
lrg«roin  als  er  nu  een  partby  oriane  int 
paklinys  aangeb'  is,  word  dic^  met  oly 
gepre])areert  en  in  vaten  /i^edaan,  eenigen 
tyd  daania  als  <ie  gautscbe  ([iiantitoyt 
oriaane  dit^  in  voorraat  gt^ijrepareert  is, 
soiiit  yds  veel,  sonitydsweyniggelaeqnoert 
en  iii<;edro()gt  is,  werd  se  uyt  do  vaten 
gedaai),  vertrapt  en  alhvederoin  met  oly 
g«'j)r«pareert,  en  dan  wenleu  alio  de  va- 
ten anderniaal  ge\  uld  en  t'elkens  t'oude 
met  bet  nieiiwe  nnder  den  anderen  ver- 
meugd,  en  dat  duyrd  /oo  lang  tot  se  ua 
t'vadeiland  versonden  word.  Hoe  kun- 
nen  wy  nu  weten  wat  laccagie  daarox> 
gevallen  is,  daar  t'oude  met  t'  nieuwo  al- 
tyd  word  vermengd;  oil'  wat  (dy  daartoo 
j^econsnmeert  is,  want  daa<^lycx  koonid 
er  verw  aan  en  wer<l  se  ^eprepanert,  boe 
meni;;fout  zou<l  men  d'oriane  mot'ien  we- 
gen  v()(»ren  nadejireparatieom  t'montaut 
daarvan  te  vinden;  en  boe  vaston  staat 
kan  men  maken  op  Itiyden  die  naulycx 


Translation. 

ontlien'  posts,  it  should  be  nndentood 
that  all  this  depends  partly  npon  the 
man ;  fur  the  planters,  scarcely  or  not  tt 
all  knowing  how  to  write,  say  that  they 
are  unable  to  hand  in  any  acconnUunlew 
each  should  be  provided  with  a  book- 
keeper.    You  imagine  that  trade  can  be 
carried  on  here  in  the  same  manner  is  in 
the  Fatherland;  this  is  far  enough  frum 
the  fact,  for,  when  we  have  fnrnished  here 
to  an  outlier  his  wares  and  other  thiugs, 
it  most  depend  upon  the  good  faith  of 
such  a  man,  who  seeks  to  disjiose  of  these 
wares  among  the  Indians  in  exchange  for 
such  merchandise  as  he  is  able  to  get;  the 
wares  having  been  exchanged,  what  he 
has  received  in  return  is  sent  in  by  Indi- 
ans  or  otherwise,  and  he  often  asks  for 
what  be  needs,  which  then  is  sent  to  biro; 
and  there  ft'etinently  ])ass  12  or  15  months 
before  sueh  a  man  again  comes  to  the  fort, 
and  says :  "There  are  so  many  slaveys  ao 
much  annatto,"  etc.,  (the  annatto  some- 
times remaining  at  the  post  even  5  or  6 
months).    When,  now,  a  lot  of  annatto  hiw 
been  brought  to  the  storehouse,  it  is  pre- 
pared with  oil  and  put  into  barrels;  rodm 
time  afterwards,  when  the  whole  avail- 
able (quantity  of  annatto  has  been  pre- 
pared,  and   b<vs    leaked  and    dried  Id, 
sometimes  much  and  sometimes  little,  it 
is  taken  from  the  barrels,  trodden,  and 
again  prepared  with  oil,  and  then  all  the 
barrels  are  tilled  once  more,  and  always 
the  old  and  the  new  are  mixed  together; 
and  this  goes  on  until  it  is  sbi])ped  to  the 
Fatherland.   Now,  how  can  we  know  what 
leakage  has  taken  place,  because  the  old 
is  always  mixed  with  the  new;  or  what 
amount  of  oil  has  been  consumed  for  it 
for  every  day  dye  is  recei>ed  and  pre- 
pared ;  bow  often  would  the  annatt^^  have 
to  be  weighed,  before  and  after  the  pre]»- 
aration,  in  order  to  find  the  total  thereof; 
and  what  reliance  can  one  place  ui>on 
people  who  barely  are  able  to  distinguish 
an  A  f^om  a  B ;  in  any  case,  as  for  me,  1 
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No.  105.  Original. 

een  A  Yoor  een  B  konnen  ondersoheydeu 
altyd  voor  myii  denk  niet  bieria  yemaud 
U  Edele  A^hbaare  oyt  go*ioegen  zal  kon- 
nen doeu.  .  .  . 


Translation. 

do  not  tbink  tbat  in  tbis  matter  anyone 
can  ever  give  you  satisfactiou.  .  .  . 


No.  106. 

West  India  Company  (the  Ten)  to  Pieter  van  der  Hey  den  Bcmenj  Com- 

mandeur  in  Essequiho^  November  30,  1717. 

[Hflgne.  lUJkHarcliief,  Went  India  pupeni,  vol.  107,  c<iver-title  Brieven  van  de  Yergaderimj  der  Thienen 
naar  America,  IH  Nov.  1700-31  Oct.  1718,  fol.  I66b,  1.  13-fol.  J67,  1  — .) 


Wy  bebben  o})  de  Reqneste  van  de 
opgeseeteDen  in  do  colonic  van  Ysekcepe, 
mitegaders  van  do  geiiitreeseerdens  in  de- 
selve  colonie  wonendo  in  Zoland,  aen  ous 
^epreeenteert,  goetgevonden,  aen  de  gem : 
opgezeetenen  in  Ysekeepo,  by  provisiu 
ende  tot  on8e  nadere  ordres  toetestaen, 
om  alleen  maeraenoly  te  inogen  inbande- 
len,  docb  geene  orianeverwen,  alsoo  wy 
die  laesten  bandel  voor  de  Compagnle 
zelffs  willen  1>ebouden. 

Gelyk  wy  aen  de  gem:  opgezeetenen, 
ID  Ysekeepe  meede  bebben  geaccordeert, 
om  alleen  se8  roode  slaaven,  en  niet  meer  - 
der  tot  baren  dieiist  en  gebriiyk  in  do 
Orenocque  to  niogen  kopen,  ofte  bande- 
len^  ende  voor  yder  van  welko  roode  slaa- 
ven  zylieden  aen  de  Compagnie  voor  diMi 
invoer  van  dezelve  zullen  moeteii  be- 
taleu,  ses  guldens  eens,  <'nde  daerouboven 
het  booftgelt,  van  ciko  roode  slaeff,  tot 
een  ryxdaelder  jaorlyx,  Ende  zullen  de 
gem:  opgezeetenen  niet  vermogen  een 
eenige  roode  slaeflf  van  daer  uyttevoercn 
ofte  aen  iniaud  wie  bet  zy  buytcn  de  op- 
geseetenen  in  Ysekeepe  te  verkoopeu ;  . . . 


In  answer  to  tbo  petition  presented  to 
as  by  tbe  inbubitants  of  Essciiuibo  and 
by  tbose  interested  in  tbat  Colony  wbo 
live  in  Zeeland,  wo  bavo  decided  to  per- 
mit tbe  said  iubabitants  of  Essequibo, 
provisionally  and  until  furtber  orders,  to 
barter  for  copaiba  alone,  but  not  for  an- 
natto-dye,  since  we  desire  to  preserve  tbe 
latter  trade  for  the  company  itself. 


To  tbe  aforesaid  iubabitants  of  Esse- 
quibo  we  bave  likewise  granted  and  per- 
mitted to  buy  or  get  by  barter  in  tbe 
Orinoco  six  red  slaves  only  and  no  more, 
for  their  own  service  and  use;  and  for 
each  of  such  red  slaves  tlioy  will  lie  re- 
quired to  pay  to  tlic  coiu])auy  fur  the  im- 
portation six  guilders,  to  be  paid  once, 
and  moreover  the  poll-tax  for  eaeh  red 
slave,  to  the  amount  of  one  rix-dollar  per 
year.  And  the  said  inhabitants  shall  not 
bo  allowed  to  export  from  there  any  red 
slave,  or  to  sell  him  to  any  one  whoso- 
ever, except  to  inhabitantw  of  IIsse(iuibo. 


No.  107. 

The  Court  of  Policy  in  Essequiho  to  West  India  Company,  May  .7,  1719. 

[London,  Kecord  Office,  Eanequibo  pajK-ifs,  vol.  460,  doo.  44,  i».  r>,  11.  a-i:{.] 


Wy  bebben  een  briev  van  den  Gou  ver-         We  have  received  a  letter  from  the  Gov- 
nenr  in  Rio  Orouocque  bekomen ;   welke     ernor  in  Kio  Orinoco,  which  we  inclose, 


244 


EXTRACTS   PROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  107.  Original. 

noven  eeii  copia  antwoonl  hionieveu  gaat 
/uUende  llaar  K«l'''  A;^tb"  hicniyt  wel 
he8])eiireii,  in  wat  gevanr  die  vry  layden 
ons  zoiido  bren^^t'ii,  dies  id  geresolveert 
gcene  passcu  op  ()ronoc<|ii6  to  verleeDOU 
v(K)r  en  allecr  van  allcH  <»ni8tandig  berigt 
hebben  oni  dcii  gem'"  (loaverueiir  satis- 
fuctii*  te  geven,  en  vrindschaj)  met  oDzen 
nabnnr  te  lioudeu. 


Translation. 

together  with  a  copy  of  the  answer.  Yoa 
will  not  fail  to  see  from  this  in  what  dan- 
ger those  free  people  might  bring  us;  for 
this  reason  it  has  been  resolved  to  grant 
no  passes  to  Orinoco  before  we  shall  have 
received  full  information  of  everything, 
so  as  to  give  satisfaction  to  the  aforesaid 
Governor  and  maintain  friendship  with 
onr  neighbor. 


[lurloourc.] 

Pedro  IHoniaio  liunno,  Spanish  ( 'ommandant  in  Ouaifana,  io  the  CommawdeurtH  EntequxbOt 

February  C%  1710. 

[Loudon,  lloconl  OtHce,  EsHcqaibo  papers,  vol.  460,  doc.  48  (complete).] 


Sefior  Comondanto  de  la  Colonia  d  £s- 

(liiivo 

Doi  cuenta  a  Vmd,  conio  llegaron  abaxo 
de  este  castillo  tres  piraguiiH  la  nna  a 
cargo  do  ritri  Kscolta  y  en  la  otra  Yan 
I*ari8  y  en  otra  Pitro  de  Yon  de  que 
tube  auiso.  ])<)r  ruia  ranon  pase  a  bcrlos 
y  ablar  con  cIIds  bo  les  yso  todo  buen 
pasaxc  y  so  Ics  trato  en  todo  con  carino 
couio  buenos  aini;^o8  y  do  bncna  pas  y 
aliaiisa  uio  iiidieron  liscnsia  para  snbir  a 
tiatar  con  los  Caribe.s  re8]>ondi  (jne  no 
podia  darsela  ]>or(|uc  nii(i[obcrnad]ornie 
tenia  niundado  no  consionta  a  nigun  es- 
tranxcro  pasardcl  castillo  para  las  pobla- 
sioncsdo  d[ic]ho8  Cariues  ([uo  considera- 
zcn  lo  quo  asiau  (|Uo  so  boliiiensen  para 
auaxo  (|Uo  si  ])asauan  Ioh  aula  do  desca- 
luinar  lvCHi>ondicron  quo  estaua  bicn  quo 
so  bolu(  rian  a  iCsquiuo  y  baxaiun,  a(]uel 
dia  rio  auaxo  ya  la  noclie  sig''  pasaron  \yoT 
la  otra  banda  del  rio  todas  tres  piraguas 
y  un  negro  quo  estaua  ])e8cando  los  bido  y 
ablo  y  lc8dixo(]iiodonde  ybansin  lisensia 
que  no  pasasen  (juo  si  el  tli[enient]e  lo  sa- 
nia  los  niaudaria  buscar  y  ellos  cntonses 
lo  dixcron  ([uo  callazo  y  prosiguieron  bu 
biaxcyallandonieconcsta  notisia  ])ublica 
me  fuo  presiso  niandar  nna  enibarcasion 
con  (loao  onbrcs  y  nn  cauo  ])ara  que  los 
truxicra  a  osto  Puerto  l?[ea]l  y  auiemlo 
ydo  traxieron  a  Pitre  do   Yon;    con  su 


To  the  Commandant  of   the  Colony  of 

Esseqnibo: 

Sir:  I  inform  yoa  that  there  airived 
below  this  castle,  three  pirognea,  the  one 
in  charge  of  Pieter  Schouten,  and  in  the 
other  Jan  Paris,  and  in  the  other  Pieter 
de  Jongh,  of  which  I  was  notified;  for 
which  reason  I  went  to  see  them  and 
speak  with  them.  We  did  all  we  could 
for  them  and  they  were  treated  in  every 
way  with  affection,  as  good  friends  and 
peaceful  people  and  allie.«i.  They  asked 
]>erniission  of  me  to  go  up  to  traile  with 
the  Caribs ;  I  resx)onded  that  I  conld  not 
give  it  to  them,  becanse  my  (rovemor  had 
given  orders  to  me  that  I  must  allow  uo 
stranger  to  pass  beyond  the  castle  on  the 
way  to  the  dwellings  of  the  aforesaid 
Caribs;  that  they  should  think  well 
what  they  did,  that  they  should  tiim 
back  and  go  down,  that  if  they  went  on 
I  must  stop  them.  They  answered  that 
it  was  well,  that  they  would  go  back  to 
Esseqnibo,  and  they  did  go  down  that 
day  down  the  river,  and  on  the  following 
night  all  three  pirogues  passed  on  the 
other  side  of  the  river,  and  a  negro  who 
was  fishing  saw  them  and  hailed  them 
and  said  to  them  that  to  where  thev 
were  going  without  permission  they 
must  not  pass,  that  if  the  Lieutenant 
learned  of  it  he  would  send  after  them; 
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Original. 

an  di[c]Iio  quebraron  la  falca 
iris;  que  sua  rescates  los  libra- 
monte  el  otro  Pitre  de  Escolta 
>  arriua  con  sa  falca  y  lo  qne 
tro. 


lio  y o  en  esta  materia  no  e  podido 
e  executar  las  ordenes  do  mi  Key 
ore]s;  a  los  prisioneros  les  echo 
tuen  pasaxe  so  a  podido  y  los 
on  los  Yndio8  propios  qne  los 
I  snplico  a  Vmd ;  no  permita  qne 
dos  bengan  a  comersiar  con  los 
e  estc  rio  por  ser  contra  lo  capi- 
que  no  se  dene  permitir  pues  a 
to  el  desorden  que  sobro  esto 
estos ;  aDos  atras  que  a  llegado 
k  a  S^<^  Fee,  y  ann  a  Espafia  y  nien 
I ;  qne  denemos  los  snditos  cum- 
rdenesdolos  superioros;  quedo 
a  bolun[ta]d  para  todo  a([nello 
I;  mc  quisiere  maiidar  en  esta 
I  a  quieu  g[uard]e  Dios  los 
3  Ru  maior  deseo;  Guay[an]a^  y 
?/del719as;  [afio  de  salud] 
de  Vmd,  su  afectto  seniidor 
Pedro  Dioxisio  Kuaxo. 


Translation. 

and  thereupon  they  said  that  he  should 
hold  his  tongue  and  they  continued  their 
voyage.  And  having  received  this  pub- 
lic notice,  I  could  not  but  send  a  boat 
with  twelve  men  and  a  coq)oral,  with 
orders  to  bring  them  to  this  Royal  Port, 
and  having  set  out  they  brought  Pieter 
de  Jongh  with  his  boat;  they  told  me 
that  they  broke  the  boat  of  Jan  Paris; 
that  they  set  his  slaves  free  in  the  forest; 
the  other,  Pieter  Schouten,  was  seen  np 
stream  with  his  boat  and  what  he  had  in  it. 

Dear  Sir,  I  could  not  do  else  in  this 
matter  but  execute  the  orders  of  my  King 
and  my  superiors ;  to  the  prisoners  I  have 
given  all  possible  good  treatment,  and  I 
send  them  with  the  name  Indians  who 
brought  them.  I  beseech  you  not  to  allow 
your  soldiers  to  come  to  trade  with  the 
Indians  of  this  river,  because  it  iH  con- 
trary to  what  has  been  stipulated  and  a 
thing  which  must  not  be  permitted ;  since 
so  great  has  been  the  trouble  which  has 
occurred  about  this  subject  for  some  years 
past,  that  the  news  has  reached  S.inta  F<^ 
and  even  Spain;  and  well  you  know  that 
we,  the  inferiors,  must  execute  the  orders 
of  the  superiors. 

I  remain,  begging  you  to  accept  my 
services  for  anything  in  this  province  as 
to  which  I  can  serve  you,  whom  (Jod  keep 
for  as  many  years  as  you  <'an  wish. 

Guayana,  February  21,  1710. 

Pedro  Dionisio  Kuano. 


No.  108. 
he  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  JiJssequiho,  June  ;,\  1719. 

[LontloD,  Reconl  Office,  EsHeqiiibo  jiaixTs,  vol.  460,  <l«>c.  83  (coini»ltle).J 

tTune  2  1719. — Ordinary  meeting  of  the 
Court.  Present :  Comnian<leur  Pieter  van 
der  Heyden  Rezen;  Councilors,  Joan  Cas- 
tel,  Jan  Coudron,  and  Daniel  Hendersone. 


)  den  2<*  Juny  Ordinaire  Courts 
ringh,  prezend,  d'Heer  Com- 
leter  van  der  Heyden  Rezen, 
Joan  Castel,  Jan  Coudron  en 
[endersone : — 

en  raad  gecitteerd,  endo  geconi- 
zyude,  de  persoonen  van  Jan 
ieter    Schouten     en    Pieter    de 


Citi'd  before  the  Council  and  ap])eared 
.Ian  Parys,  Pieter  Schouten,  and  Pieter  do 
.JoDgh,  who  have  transgressed  the  order 
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.Jon^h,  welke  overtredt'ii  liebben  het 
verbo<l,  gedaan  door  den  Gouvenieur  in 
Oroiiocciue,  het  fort  uiet  to  passeeren,  als 
blykt  by  den  briev  van  gom*'*  Cionver- 
uenrontvangcn  de  dato  23  Mey  1719  dogb 
geven  zy  comparanteu  voor,  dat  ondor  de 
band  permisHio  zoude  bebbon  gebad;  op 
betwelkc  <*;jjter  is  jijcrezolveerd ;  de  passen 
op  de  volgende  voet  te  vorlcnen,  nam- 
entlyk 

Wy  Pioter  van  der  Heyden  Kezen  Coni- 
mandeiir  over  de  Collonie  cmi  annexe 
rivieren  van  Kssequebe,  vanwegenH 
d'Ed.  Agtb'"  Kt'cren  Bcwindhcbberen 
der  Kd.  (i«»n<^rale  (ieoctroyeerde  West 
lud.  Comp''  t^r  vergaderinge  der  tbie- 
nen 

(Jecve  volronuMi  penniftsie  aan  den  per- 
Hoon  van  N.  vry  ingcz«»t<^ne  dezerCNdlonie 
omnie  met  dtv.elvs  oannoo  en  bybebbonde 
manscbap  uyt  «leze  Collonie  te  mogen 
vertrekken  naar  naar  K*io  <>ronocr]ne  en 
van  tlaar  we(b»r  berwaards  niitj<  gebonden 
is  beneden  ffortres  te  blyven  teuzy  d'K- 
[dele]  (iotivernoiir  )>a8  qiinni  t^verb'ncn; 
en  op  zynne  tcniggc'konist  albier  dezen 
])ii8so  ter  (!()in])toire  te  restitueeren  en 
van  de  by  h(Mn  iiig«  liandeble  slaven  ken- 
nis  t^;  goovcn :  t'wclk  naanomende  ver- 
zoeken  wy  alle  lli-eren  (Jonvernenrs, 
Connnanib'urs.  en  .'indero  bevelbebberen 
voorsz.  persoon  onverliindenl  gelieven  t« 
laeten  ])as8eer«'n,  r(^-])a88eeren,  en  des- 
noods  de  b(>bul))Haanie  ban<l  te  bieden, 
t'  geen  (b>or  my  by  albi  voorvallende  oc- 
cagion  gaarn  insgelyx  aan  baar  Ed'*^" 
on<ler8aten  zal  w«'rd(5n  betlioond; — 

Ady  l\io  EMsecpiebe  op  t'Fort  Kykover- 
all  den  3. limy  1719. 

Aldus  g('resolvc<;rd  in  onze  ordinaire 
Courts  vergaderiMgb  biniie  Kio  Essequebe 
dezen  li  .Jiiny  1719  (was  geteykent)  als 
Coniniandeur,  Pieter  van  der  Ileyden 
J^ozen ;  Joan  Castel,  Jan  Coiidnm.  Daniel 
lleudersoue. 


Translation. 

of  tbe  Governor  in  Orinoco  not  to  pan 
the  fort;  as  appears  from  the  letter  of  the 
aforesaid  Governor,  dated  May  23, 1719; 
they,  the  aceased,  however,  claim  that 
they  had  confidential '  permission ;  where- 
npon,  nevertheless,  it  was  resolved  to 
grant  the  passes  in  the  following  maoner, 
namelv: 


We,  Pieter  van  der  Heyden  Rezen,  Com- 
mandeur  of  tbe  Colony  and  adjacent 
rivers  of  Essequibo,  in  tbe  name  of  the 
Directors  of  the  General  Chartered 
West  India  Company,  in  the  Boanl  of 
Ten, 

Do  give  fnll  permission  to  one  K.,  free 
inhabitant  of  this  colony,  to  depart  from 
this  colony  with  bis  canoe  and  accom- 
panying men,  to  Rio  Orinoco  and  from 
there  again  hither;  on  condition,  that  be 
is  bonnden  to  remain  below  the  fort,  nn- 
less  the  Governor  should  grant  a  pass; 
and  that  on  bis  return  here  be  hand  in 
this  pass  at  tbe  oflice  and  give  notice  of 
tbe  slaves  traded  in  by  him;  which  if  he 
complies  with,  we  recpiest  all  Governors, 
Commandeurs,  and  other  persons  in  com- 
mand, to  bo  pleased  to  let  the  aforesaid 
person  pass  and  repass  uiiimpede<l,  anil, 
if  need  be,  lend  him  a  bel]>ing  hand, 
which  will,  upon  all  occasions  which 
may  offer  be  cheerfully  done  likewise  by 
me  toward  their  subjects. 


Done  in  Rio  Esseriuibo,  at  Fort  Kyk- 
overal,  June  3,  1719. 

Thus  resolved  in  our  ordinary  meeting 
of  the  Court  in  Rio  Essequibo,  this  Jane 
3, 1719.  (was signed)  Commandeur,  Pieter 
van  der  Heyden  Rezen;  Joan  Castel; 
Jan  Coudron;  Daniel  Hendersoue. 


'  Literally  "  undorband." 


EXTRACTS  FROM  DUTCH .  ARCHIVES. 


247 


No.  109. 

Went  India   Company  {Zeeland   Chamber)  to  Commandeur  Laurens  de 
Heere  and  the  Court  of  Policy  in  EssequibOj  September  26,  1719. 

[Hmgne,  R^koarchief,  West  India  papen,  vol.  596,  cover-titlo  Brieoen  over  Zee,  1712-[1739],  p.  2  (of 

letter),  1.  33-p.  3,  L 14.] 


Orig^al. 


Translation. 


Dat  den  gouvemonr  op  Oronocque  con- 
tentement  werde  gegeven,  verstaen  wy 
nootsakelyk  en  billy k  te  wesen,  maer  dat 
een  vryman  tegens  deselve  gepecedeert 
bebbende,  den  handel  op  Oronocque 
daerom  alien  anderen  sonde  werden  yer- 
boden  konnen  wy  niet  approberen,  maer 
gelaaten  U£d:  integendeel  paspoorten 
a«n  ftllen  anderen  te  verleenen,  deselve 
aen  den  delinqnant  ofte  delinquanten 
onthonden  totdat  de  vereyste  vergenoe- 
ginge  zal  syn  gegeveu,  inmiddels  eg^r 
altyt  indagtig  zynde  dat  deselven  zyn 
UEd :  onderhorigen,  en  dewelcken  UEd : 
zyn  geobligeert  tegens  eenygelyk  te  be- 
schatten  ende  te  bescberuien,  endo  mits- 
dien  ook  niet  al  te  ligbtgelovig  moeten 
weeen  in  de  antigtinge  ende  klagteu  de- 
welken  een  vreemde  tegens  ymandt  van 
deselven  inbrengen,  maer  alles  met  voor- 
•igtighey  t  ondersoekende  met  de  nitterste 
moderatie  en  wysbeyt  daarover  oordee- 
leu,  en  alle  geschillen  tragten  te  accom- 
moderen  en  nit  de  wegh  te  my  men. 


We  understand  it.  to  bo  necessary  and 
just  that  satisfaction  be  given  the  Gov- 
ernor of  Orinoco,  but  that,  one  free 
planter  having  wronged  him,  the  trade 
to  Orinoco  should  therefore  be  forbidden 
to  all  others,  can  not  receive  our  ap- 
proval; to  the  contrary  we  wish  you  to 
grant  passes  to  all  others,  withholding 
them  from  the  offender  or  offenders  until 
the  necessary  satisfaction  has  been  given, 
remembering  always  that  they  are  your 
charges  whom  it  is  your  duty  to  nphold 
and  protect  against  anyone,  and  that  for 
the  same  reason  you  should  not  be  too 
credulous  as  to  the  imputations  and  com- 
plaints that  are  brought  against  one  of 
them  by  a  stranger,  but  after  having  in- 
vestigated everything  with  circumspec- 
tion you  should  pronounce  thereupon 
with  the  greatest  moderation  and  wis- 
dom, and  try  to  arrange  and  remove  all 
differences. 


No.  110. 

West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Commandeur  Laurens  de  JJeere 
and  the  Court  of  Policy  in  Essequibo,  Mareh  7,  17:21. 

[Hague,  KijkBarchief,  West  India  papers,  vol.  596,  covertitlo  Brieven  over  Zee,  17l:-[17J'J],  p.  2  (of 

letter),  11.  22-28.] 


Wy  syn  berigt  dat  in  de  maant  April 
van  den  jare  1720.  de  cano  van  de  plan- 
tage  Poelwyk  is  versonden  na  Arnoc(|Uo 
met  een  gesorteert  cargasoen  ende  dat 


We  liavo  boon  informed  tliat  in  April 
1720  the  canoe  of  the  phintaliou  lN)elwyk 
was  sent  to  Orinoco  Avitli  an  assorted 
cargo  under  caumian<l  of  the  two  sons  of 
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onder  de  directie  van  de  twee  soonen  van 
Jochom  Maximiliaan,  by  de  verantwoor- 
ding  van  dese  voyagie  sullen  wy  ook  af- 
wagten  de  redenen,  waerom  [tot?]  dese 
uegotio  vrye-planters,  ende  niet  bedien- 
den  van  de  Compagnle  syn  gebmykt. 


Translation. 

J ocbem  Maximiliaan .  When  the  acconntB 
of  this  voyage  come  in  we  shall  also  ex- 
pect the  reasons  why  free  planters,  and 
not  servants  of  the  Company,  are  em- 
ployed for  this  trade. 


No.  111. 


E,  J),  Maurain-Saincterre^  Engineer  in  EnsequibOj  to  the  West  India  Com- 
pany, March  19,  1722. 

[London,  Record  Office,  Esnequibo  papers,  vol.  461,  doc.  60,  p.  8.] 


Kort  Berigt  wegens  de  Colonie  van  Rio 
Esscquehe  en  eenige  consideratien  op  het- 
aelve  aubjeci  orergegeven  aen  de  Wei  Ed, 
Agib.  Heervn  de  Beicindhehheren  van  de 
geoctroyeerde  WentindiBche  Compagnie  ter 
Camer  Zeeland. 


A  oon(^e  Report  upon  the  Colony  of  Rio 
Enequiho,  with  a  few  oonnderations  upon 
the  same  subject,  submitted  to  the  Directors 
of  the  Chartered  West  India  Company  im 
the  Chamber  Zeeland. 


23. 

De  grond  is  nog  beter  boven  de  rivieren 
Esseqiiebo,  Masseroune  en  Cajouno  als 
beneden  niaor  omdat  vol  klippeu,  vallen, 
en  eylunden  zyn  en  verl  j>erykel  te  ver- 
wagbten  voor  grooteKiiykercanos  is  znlks 
de  reden,  waorom  d'Eiiropeannen  geene 
snykerplantagies  tot  nne  toe  daer  hebben 
willen  oprecbten. 


23. 

The  ground  is  even  better  above  in  the 
rivers  Essequibo,  Mazarnni,  and  C'uyuni 
than  below ;  but  because  they  are  full  of 
rockS;  falls,  and  islands,  and  much  danger 
is  to  be  feared  for  large  sugar  canoeA, 
this  is  the  reason  why  up  to  this  time  the 
Europeans  have  not  been  willing  to  estal>- 
lish  sugar  plantations  there. 


24. 

Dogh  doordien  bet  t(?rrain  goed  is  so 
soude  daer  oover-al  ooflfyplantagies  op- 
gereght  koniie  worden  en  met  kleyne  var- 
tuygeu  naor  Cartabo  oil'  verdere  gebragt. 

25. 

Men  soude  mede  veel  plautagioH  konueu 
opregbteu  in  de  rivioren  Tomerary,  Bou- 
werone,  Weyne,  Banraen,  en  in  alle  de 
crecken  daerontrent. 


24. 

But,  since  the  soil  is  good,  coffee  planta- 
tions could  be  established  there  every- 
where, and  [the  produce]  brought  with 
small  boats  to  Cartabo  or  further. 

25. 

Also,  many  plantations  might  be  estab- 
lished in  the  rivers  Demerara,  Pomeroon, 
Waini,  Barima,  and  in  all  the  creekB 
thereabout. 
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No.  112. 

Laurens  de  HeerCj  Commandeur  in  Essequibo^  to  the  West  India  Company^ 

April  i,  17S3. 

[Hagtio,  KvilcMirchief,  West  India  papers,  vol.  169,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  laekepe,  1  Apr. 

1697-3  Mei  174U  foL  283,  IL  8-11.] 


Orig^al. 


Translation. 


.   .  .  ben    oock  van    gedacbten  desen  ...  I  likewise  intend  to  send  iu  the 

aanstaande  Mey  1723  met  twee  boeyca-  coming  May,  1723,  two  buoy-canoes   to 

noos,  na  Amocke  te  senden  om  voor  baar  Orinoco,  to  get  from  there  horses  for  the 

£del  groodt  Aghtbaare  parden  van  daar  Company, 

te  laaten  halen.  ..... 

•  •  .  .  • 

No.  113. 

The  Court  of  Policy  in  Ussequibo  to  the  West  India  Company,  August 

J24, 1724. 

[UAnue,  I^Jksarchief,  "West  India  papers,  vol.  169,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  Isekepe,  1  Apr. 

1697-3  Mei  1741.  fol.  296b,  11. 1-9.] 


De  sterfte  onder  UEd.  Agtb.  paerden 
op  de  plantage  Poelwyk  heeft  ons  gc- 
n€K>t«aekt  om  ses  paerden  van  de  ingese- 
tenen  intekopeu  gelyk  nyt  de  notulen 
blykt  en  daer  syn  heden  twee  vaertuygen 
naer  d'Oronocqne  om  11  paerden  te  haeleu 
soo  tot  versterking  van  gem.  plantage 
als  die  van  Honesieko. 


The  mortality  among  your  horses  at 
the  plantation  Poelwijk  has  compelled 
us  to  buy  six  horses  from  the  settlers,  as 
appears  from  the  minutes ;  at  present  two 
boats  are  away  to  the  Orinoco  to  get  II 
horses  to  supply  the  said  plantation  and 
that  of  Bonesieke  as  well. 


No.  114. 


From  the  Instructions  for  Jan  Batiste  and  Rendrik  van  der  Win,  sent  to 
the  Orinoco  by  the  Commandeur  and  Court  of  Policy  in  Ussequibo, 
March  4,  1726.^ 

[London,  Record  Office,  EHScquiho  pai)erH,  vol.  462.] 


Akt.  G.  Waamaer  hy  sigh  in  Ackiery 
sal  begeven  en  vememen  of 'er  occasie  is, 
om  dastr  maracn  on  slaveu  iuteruylen,  en 
indien  ja,  sal  hy  Hendrik  van  der  Win 
met  de  nodige  cargazoenen  tot  dien  handel 


Art.  6.  Whereafter  they  shall  betake 
themselves  to  Aguire,  and  find  out 
whether  there  is  opportunity  there  to 
barter  up  co])aiba  and  slaves;  and,  in 
case  there  is,  he  shall  leave  there  TIendrik 


>Th<»e  instrurtionHar^printedin  the Bhui Book  (p. 79— "/ncZo*i/r<! 5 in  iVo.54");  hiittlilH  interesting 
article,  which  seems  to  show  that  the  Aguire  was  looked  on  as  neutral  territory,  is  omitted. 


i 


250 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  114.  Original. 

daar  lacteD,  en  ondcrtussclien  Rooveel 
paarden  inhandelcii  als  met  fatsoen  in 
syu  vanrtiiy^h  kiinnen  geladen  werden, 
en  deselve  op  syn  spoe<lig8te  in  det'«e 
rivier  brengon. 


Translation. 

van  der  Win  with  the  necessary  wares 
for  that  trade,  and  meanwhile  hny  ap  as 
many  horses  as  can  conveniently  lie 
loaded  in  his  boat,  and  shall  bring  them 
as  speedily  as  possible  into  this  river. 


No.  115. 

The  Court  of  Policy  in  Essequiho  to  the  West  India  Company^  August  •/, 

1736. 

[Haf^uo,  liijkBan.'hief,  West  India  papers,  vol.  IM,  cover- title  Brieven  tn  Papieren  van  Is^'kepe,  1  Apr. 

1G97-2  Mei  174 1,  fol.  316b,  1L4-21.] 


Don  iiikoop  van  ]>aarden  tot  haar  dienst 
alhiergedaan  hceft  nict  kounen  gceviteert 
wcrden  door  de  continuele  sterfte  die 
men  daarvan  heeft,  niet  alleen  op  de 
plantagien  van  UKd.  Agtbaare  maar 
sell's  in  de  gansche  collonie  en  tot  Rio 
Berbire,  wy  bebben  met  alle  vlyt  nago- 
speurt,  wat  bier  d'oorsaak  van  mogte 
weezuu,  maar  die  noy  t  konnen  ontdokkon 
on  als  wy  examinecrcn  wat  cargasoenen 
en  onkosten  men  moot  doen  om  paarden 
uyt  d'<)ronoc(|iie  te  laateu  baaleu  en  bet 
porirul  dat  soo  e<*u  reys  onderworpen  is, 
bevinden  wy  hot  vcrlies  niet  menagienser 
te  kiinnen  borstellt*n  fils  deselve  voor 
siroop  en  kiltiim  tc^  koopen  en  wyl'  or 
veel  snykerriet  door  den  regen  vi'irot  ol* 
onbe(piaam  gomaakt  is,  om  'or  goet 
suyckervan  tekooken,  nouden  de  paarden 
meest  bebben  konnen  betiuilt  werden 
Honder  eenigo  prejnditie  aan  de  lading 
van  haar  rotoiirschip  uyt  dese  rivier.  .  .  . 


The  purchase  of  horses  for  the  Com- 
pany could  not  be  avoided,  by  reason  of 
the  constant  mortality  among  them,  not 
only  on  yonr  plantations  bnt  all  over  the 
cob>ny  and  as  far  as  Rio  Berbice.  We 
have  zealously  studied  what  might  be 
the  cause,  but  have  not  succeeded  iu 
finding  out.  And  upon  consideration  of 
the  wares  and  expenses  needed  to  get 
horses  from  the  Orinoco,  and  the  risk  of 
such  an  expedition,  we  find  that  we 
cannot  repair  the  loss  more  cheaply  than 
by  buying  them  for  sirup  and  kiltnm. 
And  the  rain  having  caused  a  dcjil  of 
sugar-cane  to  rot  or  become  unfit  for 
making  goo<l  sugar,  the  horses  could 
almo.st  have  been  paid  for  without  preja- 
dice  to  the  cargo  of  your  return-ship  from 
this  river.    ... 


No.  116. 


n,  GelslerlcCj  Commandenr  iu  EssequihOy  to   West  India  Company^  May 

30, 1730. 

[Ixnidtm,  Record  Office,  EssequitM)  papers,  vol.  464,  doc.  3,  p.  3,  U.  4-19, — p.  4,  11.  4-7.) 


Den  26'"  May  des  voorleden  Jaars, 
ontfing  ik  een  onverwagt  besook  van  eon 
Fraus   Heer,  genaemt  Nicolaes  Gervais 


On  May  2fi  of  last  year  I  received  an 
unexpected  visit  from  a  French  gentle- 
man named  Nicolas  Gervais,  Bishop  of 
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BisAchop  van  Orran,  komeude  nyt  d'  Oro- 
Docqae,  yerselt  van  drie  domestiques, 
iiaardat  ayn  Ed^  Bnagts  aytgerast  liadde, 
gaf  hy  my  te  verstaen  van  iutentie  te 
weesen,  oni  sigh  in  of  on t rent  deeae  col- 
lonie  optelionden  en  te  sien  of  er  geen 
middel  sonde  weeaen  d'  Indiacuen  deeser 
landen  tot  bet  Christeudoui  over  tebren- 
gen,  indien  hem  d;iartoe  permiHsie  wilde 
verleencn,  en  vooraf  syn  £d.  over  boo  een 
heerlyk  voomeemen  verecbeyde  lonanges 
gevende,  vertoonde  hem  d'  onmogelyk- 
heyt  daarvnn  en  vervolgens,  dat  bet  in 
myn  magt  niet  was  hem  soodanige  per- 
missie  te  A'ergnnnen,  ende  over  niyue 
gemllegaeerde  reedenen  vohlaen  zynde, 
veraogt  den  28*^"  naar  d'Hr  Bnisson,  en  van 
daar,naKioBerbicetovertrekken;   .   .    . 

•  •  •  •  • 

Verders  sullen  n  Kd.  Agtb.  nyt  de  ne- 
vensgaende  missive  door  niy  aen  den  Hi* 
Gonvenenr  Generael  van  Martinique  gc- 
schreeven,  knnnen  sien,  hoe  ongelukkig 
die  prelaet  van  d'  Indiaenen  in  Acquiry 
vermoort  is. 


Translation. 

Orran,  coming  from  the  Orinoco  accom- 
panied by  three  Hervauts.  After  he  had 
rested  at  night,  lie  expressed  to  me  bis 
intention  of  making  a  stay  in  or  about 
thiH  colony  and  seeing  whether  there 
might  not  be  some  means  of  converting 
the  Indians  of  these  lands  to  ChriHtianity, 
if  I  would  grant  him  permission  to  do  so. 
Having  first  given  him  manifold  ]>rai8e  for 
such  a  noble  project,  I  demonstrated  to  him 
the  impossibility  thereof,  and,  further- 
more, that  it  was  not  in  my  power  to 
grant  him  snch  permission;  and,  being 
satisfied  with  the  reasons  I  ha4l  alleged, 
he  asked  on  the  28th  to  set  out  for  Mr. 
Buisson's  and  thence  for  Berbice ;    .    .    . 


Furthermore,  you  will  see  from  the  in- 
closed letter,  written  by  me  to  the  Gov- 
ernor-General of  Martinicpic,  how  that 
prelate  has  unhappily  been  murdered  by 
the  Indians  in  Agnire. 


f  Inclosuro  in  above.  | 
n.  (ieUkerke,  CommamUnrin  Eaa&jHihOf  to  the  Govcrnor-denvral  of  Martinique^  March  ..\ 


[London,  Record  Oflice,  RsAeqnibo 

A  Son  Exo«  Monsieur  le  Gouvemeur  Gene- 
ral de  la  Martinique. 
Qnoy  que  je  n'ay  pas  Thonneur  d^etro 
eonnn  de  Votre  Exc**,  un  tres  facheux 
malheur  arrive  pres  d'Oronoc(]ue  a  uue 
personne  distingu<^o  par  scs  merited  et  le 
rang  qu'il  tenoit,  dans  TEglise  Romaine, 
nie  fait  prendre  la  liber t<5  d*in former  vo- 
tre Exc*,  (juMl  y  a  environ  neuf  mois  (jue 
j'eut  I'honneur  de  recevoir  dans  cette  Col- 
lonie,  Mons*^  Nicolas  Gervais,  Eveqne  d'- 
Orrau.    Apres  avoir  repos6  quelques  jours 


papers,  vol.464,  doc,  27  (roiupletc).] 

To  His  Excellency  the  Governor  General 

of  Martinique. 

Altlioujjh  I  have  not  the  bonor  of  being 
known  to  Your  Excellency,  a  very  sad 
misha})  which  near  Orinoco  lias  befallen 
a  person  distiuguished  by  his  merits  and 
by  the  rank  wbicli  he  held  in  the  Koman 
Church,  makes  me  take  the  liberty  to  in- 
form Your  Excelleui'y,  that  about  nine 
months  ago  I  had  the  bonor  of  receiving 
in  this  colony  Mr.  Nicolas (^ervais,  Bishoj) 
of  Orran.     After  having  rested  hero  for  a 


'That  there  are  in  the  French  of  this  letter  crroro  of  many  sortH  Iuih  not  escaiied  the  notice  of  trau- 
•eriber  and  translator.    The  manascript  is  here  faithfully  reproduced. 
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icy,  il  me  commaniqaa  que  son  dessoin 
etoit  d'oller  a  Suriuame ;  pour  faoiliter  ce 
voyage  je  Iny  fit  donner  un  de  mes  jagts, 
avec  le  mondo  et  provisions  nocessaire 
poar  pouvoir  allor  commodement  a  la  Ri- 
viere do  Berbiro  et  pria  Mons^  le  Com- 
mandear  de  cette  Collonie  par  une  lettre, 
de  voaloir  bien  avoir  la  bont^  de  faire 
transporter  M""  FEveqne  jiisqu'au  Co- 
reutin,  oti  est  le  premier  poste  de  Buri- 
namo,  et  il  a  ei>  I'bonnctete  d'y  mettro 
ordre. 

An  commencement  da  mois  de  Septemb. 
de  Tanu^^e  passdo  j*apprit  par  nn  lettre  de 
ce  prelat  son  retour  dans  cette  riviere,  et 
qu'il  etoit  d'inteiition  dialler  en  Oro- 
nocqne  me  x^riant  de  luy  fonrnir  un  bon 
guide,  et  quatre  ou  cincq  Indes,  pour  le 
conduire,  et  j'out  soin  de  les  envoyer  le 
memi^  jour;  MaiH je fus bien mortifi<$ Mon- 
sieur, d'api>rendre,  que  les  Indes  d'Ac- 
quiri,  (un  ruisseau  en  Oronocque),  avoi- 
ent  tu<^  a  la  fin  du  mois  de  Novemb.  le 
susdit  Mons''  Tevequed'Orran,  etdeuxper- 
sonnes  de  sa  suit  to;  un  babitautde  cetto 
collonie  nonini<^  .Jan  Ravensbergh,  cjui  al- 
loit  faire  negoco  dans  ce  ruisseau,  trouva 
le  cor]>8  niort  du  i>relj\t,  et  le  fit  en  terror  le 
mieux  iju'il  pouvoit,  main  selon  le  rapport 
des  Indes  ils  avoient  jettd  los  autros  corps 
dans  la  riviere. 

J'ay  6i6  sensiblomout  toucliez  de  ce 
triHt<^  sort,  et  j'ay  Tbonneur  d'envoyor  a 
votro  Ex«,  par  Mons"  do  la  Farge,  dans 
une  caisso  quelques  livres,  et  omomens 
d'Kglise,  que  le  dit  habitant  a  trouv<^  dans 
la  maison,  niais  toutte  sa  vaissollo  et  au- 
tros liardes,  out  otez  emportez  x><ii'  l^B 
Indes. 

Lo  Commandant  du  poste  quo  j'ay  en- 
tre  rOronoctiu©  et  cetto  Riviere,  a  fait 
uno  recherche  oxacte  pour  doeouvrir  los 
principaux  effets,  niais  inutile.  8'il  y  a 
dans  cetto  Collonie  quelqne  chose  qui 
puisse  etre  agreable  a  Votro  Excellence, 


Translation. 

few  days,  ho  communicated  to  me  that 
his  intention  was  to  go  to  Surinam;  in 
order  to  facilitate  this  voyage,  I  gave  to 
him  one  of  my  yachts,  with  the  necessary 
folk  and  provisions,  so  as  to  enable  him 
to  go  comfortably  to  the  river  of  Berbice, 
and  I  requested  the  Commandenr  of  that 
colony  by  a  letter,  that  he  be  pleaseil  to 
have  the  kindness  to  have  the  Bishop 
transported  as  far  as  the  Corentyn, 
where  is  the  first  post  of  Surinam ;  and 
he  had  the  kindness  to  see  to  it. 

At  the  beginning  of  the  month  of  Sep- 
tember of  last  year,  I  learned  through  a 
letter  from  that  prelate  of  his  return  to 
this  river,  and  that  he  was  of  intention 
to  go  to  Orinoco,  requesting  me  to  furnish 
to  him  a  good  guide  and  fonr  or  five  In- 
dians to  conduct  him,  and  I  took  care  to 
send  them  the  same  day.  But,  sir,  I  w.is 
greatly  mortified  when  I  learned  that  the 
Indians  of  Agnire  (a  creek  in  Orinoco) 
had  at  the  end  of  the  month  of  November 
killed  the  aforesaid  Bishop  of  Orran  and 
two  ])ersons  of  his  retinue.  An  inhabit- 
ant of  this  colony,  named  Jan  Ravens- 
bergh,  who  was  going  to  ciirry  ou  trade  in 
that  creek,  found  the  dead  body  of  the 
prelate,  and  had  it  buried  in  the  best 
manner  possible;  but,  according;  to  the 
report  of  the  Indians,  they  had  thrown 
the  other  bodies  into  the  river. 

I  was  greatly  affected  by  this  sad  fate, 
and  I  have  the  honor  to  send  to  Your  Ex- 
cellency, through  Mr.  de  la  Fairge,  in  a 
box,  certaiu  books  and  church  ornaments, 
which  the  aforesaid  inhabitant  has  found 
in  the  house;  but  all  his  plate  and  other 
effects  have  been  carried  off  by  the  In- 
dians. 

The  Commandant  of  the  post  which  I 
have  between  the  Orinoco  and  this  river, 
lias  made  a  carefal  search  to  discover  the 
most  important  effects,  but  without  re- 
sult. If  in  this  colony  there  is  anything 
which  may  be  pleasing  to  Your  Excel- 
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No.  116.  Original. 

nous  La  supplions  d'ordonoer,  celuy  qni 
a  Ilionnenr  cVetre  tres  respectaeasement 

MoDsiear  de  Votre  Excellence  le  tres 
hnmble  et  tres  obeissant  serviteur 

H.  Gblskkrke. 

A  Rio  Etsequebe  au  Fart  Kyle  Over  All  le 
S*  Mars  17S0. 


Translation. 

lency,  we  beseech  you  to  command  him 
who  has  the  honor  to  be  very  re8i)ectfully 

Your    Excellency's  very   humble    and 
obedient  servant 

H.  Gbi^kerke. 

Bio   EBsequihOy  at   Fort  Kyk  Over  Ally 
March  '2y  1730. 


No.  117. 

The   West  India  Company  {the   Ten)  to  R,  Oelskerke,  Gommandeur  in 

Ussequihoj  October  18,  1730. 

[Hague,  R^ksarohief,  West  India  papers,  vol.  108,  cover-title  Miuivtn*  ran  de  Thienm  na  America,  IS 

Dee.  1719-96  Nov.  1772,  foL  68b,  11. 1-fi.] 


Wy  hebben  verder  met  genoegen  gesien 
dat  UEd[eleJ  do  indigo  en  cacao  tragt  te 
plan  ten  ende  dat  do  rys,  daer  ook  geplant 
kan  worden ;  waervan  wy  een  goet  succes 
hoopen,  zullende  het  ons  bovendien  ge- 
noegen geeven  by  aldien  UEd  [ele]  zyn  uy  t- 
terste  Yermoogen  de  negotie  landwaerts 
in  Toortsetten  konden,  ende  van  tyt  tot 
tyt  een  proeff  doen  iieemen  off  nict  eenig 
gondt  en  silver  mynen  ontdekt  zonde 
knnnen  werden  alswanneer  wy  altoos 
gen(.*egen  zullen  zyn,  aan  UEd  [ele]  in  cas 
van  sncces;  blyken  van  onse  erkentenisse 
to  geeven. 


Furthermore  we  have  seen  with  pleas- 
ure that  you  are  trying  to  plant  indigo 
and  cocoa,  and  that  rice  can  also  bo 
planted  there,  from  which  we  hope  good 
success.  It  will  moreover  afibrd  us  pleas- 
ure if  you  would  do  your  utmost  to  ex- 
tend the  trade  inland,  and  would  have  a 
trial  made  from  time  to  time  whether 
some  gold  or  silver  mines  might  not  be 
discovered,  in  which  case  we  would  al- 
ways be  inclined,  in  the  event  of  success, 
to  give  you  proof  of  our  gratitude. 


No.  118. 

West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  H,  Gehlrrle,  Commandenr, 
and  the  Court  of  Policy  in  EsHequibo,  March  J  I,  17 3 L 

[Hafru*^.  Ityknarcliiof,  Went  India  papers,  vol.  597,  cover-titl©  BrUven  over  Zee,  4  Feb.  17-10-2  Dec.  17i9, 

p.  6,11.  25-40,— p.  7.] 


Dat  de  verantwoordingh  dewelke  U  Ed. 
by  deselve  haere  missive  doen  wegens  den 
inkoop  der  victual ie  van  de  Engelse  ons 
niet  satisfactoir  can  voorkomen,  coiinen 
UEd :  veelligt  affnenien  uyt  hetgeene  wy 
by  ouse  missive  van  den  29  December 
1729  daerover  hebben  geschreven,  waertoe 


That  the  explanation  which  you  furnish 
by  the  same  letter  as  regards  the  buying 
of  provisions  from  the  English  cannot  ap- 
pear satisfactory  to  us,  you  probably  can 
deduce  from  what  wo  wrote  about  the 
matter  in  our  missive  of  Deceml>or  29, 
1729,  to  which  \v(5  hereby  refer,  and  we 
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No.  118.  Original. 

wy  UEd.  mitsdien  renvojeren,  en  doselve 
ook  blyven  inhiureren  ende  is  onee  be- 
commernis  seor  geriu^h  dat  do  £ngolse 
geeii  puerdeu  Boiiwden  willen  aenbren- 
geu,  800  ITEd.  haer  verder  niet  tiff  kogten 
betgeeno  By  voorgeuomen  baddcn  in  de 
riviero  te  verkooiieu,  behalvon  dat  UEd. 
welbewnst  syn,  dat  bet  ongelyck  raadt- 
sainer  voor  do  Comp*^  is  do  negotie  op 
Orouocipio  met  do  Spaujaerden  te  culti- 
yvreu  als  dit  bedryft"  mot  do  Engelse  te 
favoriHoreu,  wy  willen  ook  bier  ontrent 
wel  ayn  goinrtbrmeert  waorvaudaen  dose 
Engelso  do  paarden  baelen  dowelcke 
UEd.  seggen  dat  ly  in  de  riviero  iubren- 
gen  om  onso  gedagten  ook  daorover  nader 
te  konnen  laten  gaon. 

.  ■  •  •  • 

Van  wat  uytworkiuge  is  gewoest  UEd. 
doHsein  in  do  publicatio  van  pardon  voor 
de  desertonrs  na  Oronoctjuo  on  daorby 
goprojectcerdo  oiiderbandolingo  met  den 
(louvornour  van  Trinidatis  by  resolutio 
van  do  Vergaderinge  van  Policie  gearros- 
toert  don  4  July  17211  sullen  wy  affwagton 
to  vei-ataeii. 

Dat  UEd.  by  resolutie  van  den  2  April 
1730  aen  partic'ulioro  hebben  verlmden 
dcu  bandel  in  do  rivioroii  Massoroono  en 
Cajoeno  approbeeren  w y  volkonion,  dien- 
ouvermindort  egter  willen  wy  wel  zyn 
geinflbrnRMTt  van  wat  niuttigheyt  deson 
baiulel  voor  do  Conii).  aftsonderlyeTc  is, 
boven  en  bebalven  die  iubandeling  van 
rode  slaven,  on  olV  ooek  nyt  dose  rivieren 
geen  nieerder  nuttigboyt  voor  de  Conip. 
gebaelt  sonde  konnen  W(irden,  als  tot 
biertoe  is  gepraetiseort;  en  voorts  wat 
quantitoytroode  slaven  op  eon  jjver  aldaer 
ingeliaudelt  werden,  oft  connen  worden, 
en  van  wat  valour  des  roode  slaven  by 
comjiaratie  van  nogerslaven  gebouden 
mogon  werden ;  ondo  verder  deselve  by 
iukoop  konien  te  kosten. 


Translation. 

continue  to  hold  the  same  opinion.   We 
have  little  fear  that  the  English  would 
bring  no  horses  if  you  did  not  ako  bny 
from  them  what  they  had  intended  to  8eU 
in  the  river ;  moreover  you  are  well  aware 
that  it  is  far  more  advisable  for  the  Com- 
pany to  foster  the  trade  to  Orinoco  with 
the  Spaniards  tban  to  favor  this  dealing 
with  the  English.     We  also  wish  to  have 
exact  information  where  those  English 
get  the  horses  which  you  say  they  bring 
to  the  river,  so  that  wo  may  be  able  to 
give  this  matter  further  consideration. 


Wliat  has  been  the  outcome  of  yoor 
plan  of  the  proclamation  of  a  pardon  for 
the  deserters  to  Orinoco  and  of  the  nego- 
tiation at  the  same  time  projected  with 
the  Governor  of  Trinidad,  as  voted  by 
Resolution  of  the  Court  of  Policy  on  July 
4,  1729,  wo  shall  hope  to  loam. 

That  by  Resolution  of  April  2,  1730, 
you  have  forbidden  to  private  colonists 
the  trade  in  the  rivers  Mazamni  and 
Cuyuni  meets  our  full  approval.  Never- 
theless^ however,  we  could  wish  to  be  in- 
formed of  what  prolit  to  the  Company  in 
particular  this  trade  is,  above  and  beyond 
that  buying  up  of  red  slaves,  an<l  more- 
over whether  from  the^io  rivers  some  fur- 
ther profit  for  the  Company  than  has 
been  customary  thus  far  might  not  be 
drawn;  and,  further,  what  quantity  of 
red  slavos  are  there  bought  up  yearly,  or 
can  be,  and  at  what  value  red  slaves  may 
be  rated  in  comparison  with  negro  slaves; 
and,  furthermore,  what  the  cost  of  their 
buying  up  amounts  to. 
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No.  119. 
The  Court  of  Policy  in  Essequiho  to  the  We9t  India  Company ^  July  4, 1731. 

[Ilagnc.  RgkHarchief.  IVest  India  papers,  vol  l«0.  coror-title  BrUvm  en  Papiereu  ran  laekrpt,  1  Apr. 

JflV7-S  Mei  1741.  foL  3«>b,  L  Ift-foL  39«a,  L  25.] 

Translation. 


Original. 

•  •  •  •  • 

Wy  koniien  gcen  andere  redencn  van  de 
Engelze  voart  geven  als  in  onze  missive 
van  deu  l**  Juny  1730  gedaan,  alzo  de 
geringe  ingesetenen  deser  colonie  buy  ten 
dien  iiiet  konnen  bestaen,  en  sedert  is  er 
van  de  Engelze  nict  genonien  oft'  gekogt, 
als  paarden,  blom,  planken  en  audere 
ntMxlwendigbeden  daar  men  rek**  van  sal 
d<K»ii  met  h<'t  verzenden  der  boeken^  en 
alzoo  UEd.  Agtb.  gelieven  geinformeert 
ie  wezen  van  wat  plactzen  de  Engelze 
haart^  paarden  halen  die  zy  in  deze  co- 
lonie a^nbrengen,  is  ny t  haar  eygen  landt, 
werdende  by  haar  genaanit  Rood  Yland, 
Baston  en  Ambay  welke  plaatzeu  gelegen 
zyu  in  Xieuw  Engeland  off  Nienw  Neder- 
laiid,  en  de  negotie  met  de  Spaujaer  [den] 
aantegaan  in  Rio  Oronoeqne  daar  is  geen 
staat  op  te  maken  wyl  zy  beletten  gem 
handel  boveu  haar  fort  met  de  Indianen 
magb  werden  gedreven  als  alleen  met 
haar.  onidat  zy  des  te  beter  gelegentbey  t 
sonden  ht^bben  oni  den  handelaar  zyn 
gucMlereii  nm  een  bagatel  te  conlisfpieren, 
gel3'k  oulangs  nogh  gebeurt  is,  aan  twee 
ingesetenen  deser  rolonie  die  zy  haar 
goe4lereii  ontnuuien  hebbende  met  een 
kle^'n  vaartnygb  weggesonden  en  veron- 
gelnkt  xyu,  ook  zyn  de  Spaanse  paarden 
800  goet  niet.  als  die  van  do  Engelze,  alsoo 
men  men  daar  luenigvuldige  exenipclen  in 
deze  colonic  van  ziet  vooru anient] yk  wil- 
len  zy  niet  aarden  op  plantagien  die 
niorassige  gronden  liebben,  bovendit^n 
Houd*  men  expres  twee  a  3  maal  int  jaar 
derwaars  oui  paarden  moot^en  zenden  voor 
UKd.  Agtb.  plantagien,  waartoe  de 
nodige  cargasoenen  sonden  vereyst  wer- 
den ensnlkx  sonde  ook  niet  sender  gevaer 
konnen  geschieden,  en  veel  kostbaarder 
vallen  <Ian  men  de  paarden  hier  voor  si- 
roop  en  kiltnm  kopen. 


We  can  say  no  more  alK>ut  the  English 
trade  than  was  done  in  our  letU^r  of  June, 
1730,  as  the  lesser  inhabitants  of  this  col- 
ony cannot  get  along  without  it.  Since 
then  nothing  has  bc^en  taken  or  bought  of 
the  English  but  horses,  Hour,  boards,  and 
other  necessaries,  an  account  whereof  we 
shall  submit  wlien  the  books  are  sent. 
As  you  desire  to  be  informed  from  where 
the  English  get  the  horses  which  they 
oft'er  in  this  colony,  they  come  from  their 
own  land — they  mention  Rhode  Island, 
Boston,  and  Amboy,  places  situated  in 
New  England  or  New  Netherland.  The 
trade  to  be  done  with  the  Spaniards  in 
Rio  Orinoco  cannot  be  relied  upon,  since 
they  allow  no  trade  above  their  fort  with 
the  Indians,  but  only  with  themselves, 
that  they  may  have  the  more  opportunity 
for  contiscating  the  trader's  gf>()d8  because 
of  any  trifle,  as  happened  quite  recently 
with  two  inhabitants  of  this  colony  who, 
their  goods  havlii;^  been  taken  from  tliem 
and  they  seutT  off  in  a  small  boat,  hiiw 
perished.  l?esides,  tbe  Spanish  horses  are 
not  as  good  as  those  of  tiie  English,  as  is 
often  seen  in  this  colony;  especially  they 
do  not  thrive  on  plantations  which  have 
a  marshy  soil;  moreover,  we  should  have 
to  send  thither  two  or  three  times  a  year 
expressly  to  get  horses  for  your  planta- 
tions, for  which  purpose  a  deal  of  wares 
would  be  needed,  and  this  could  not  be 
done  without  risk,  and  would  prove  much 
more  expensive  than  liuying  the  horses 
hero  for  sirup  and  rum. 
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Na  119.  Original. 

Van  wat  iiytwerkiug  de  gedaane  Pnh- 
licatie  van  Pardon  uutrent  de  deHorteurs 
geweest  is,  heeft  niet  veel  effect  gedaan 
alzoo  maar  twee  van  UEd.  Agtb.  slaven 
tcnigb  Z3'n  gecoiuon,  den  Commandant 
van  de  Oronoccjue  heeft  te  kennen  gegeven 
dat  den  Gouvemeur  van  Trinidates  in 
geen  onderhandeiing  zon<1e  komen  over 
de  weghgelopene  Blaven,  ende  indien 
by  snikx  deedo  sonde  bet  maar  voor  den 
tyd  van  dry  jaaren  konneu  zyn,  alzoo 
die  Gonvemenrs  alio  dry  jaren  worden 
affgelost,  en  dan  opnienws  met  haar 
moetendo  contracteren  veel  te  costbaar 
zoude  vallen. 


Translation. 

Ab  for  the  effect  of  the  proclamation  of 
pardon  for  the  deserters,  this  has  Ueen 
very  slight,  as  only  two  of  your  slaves 
have  come  back.  The  C^ommandaut  of 
the  Orinoco  has  notified  us  that  the  Gov- 
ernor of  Trinidad  would  enter  upon  no 
negotiation  regarding  the  runaway  slaves, 
or,  if  he  did,  it  could  only  be  for  three 
years,  as  those  Governors  are  relieved 
every  three  years,  and  it  woidd  cost  by 
far  too  much  to  make  the  arrangement 
anew  with  them  every  time. 


No.  120. 

H,  Oelskerl'c^  Gommandeur  in  UssequibOy  to  West  India  Company^  Juli/ 

11,  1731. 

[London,  Ilecord  Office,  EMcqnibo  jiapers,  vol.  4tf4,  doc.  34,  p.  5, 11. 6-9.] 


Het  is  my  Heer  acngenaem  en  veel  eer  dat 
u  Kd.  Agtb.  mynu  gehoudene  conduites 
ontrent  den  Heer  lUswcbop  van  Orran  wel 
hebben  gelievjn  te  approbeeren.  .  . 


I  am  much  gratified  and  honored  that 
you  have  been  pleased  to  approve  my 
actions  with  respect  to  the  Bishop  of 
Orran.  .  . 


[Inclosure  in  above.] 
[London,  Record  Office,  Eftsoquibo  papers,  vol.  464,  doc.  40, 11. 19-21.] 


Leysie  van  het  kanon  hecdvn  den  13  July  1731 
bei^onden  op  d' Ed'*  Comp.  Forten  itc.  en 
geplaast  ah  vohjt, 

•  •  •  •  • 

Op  de  post  van  Wackapo 

2  stucken  kanon 2  ])ondors 

2d" 1  ponders 


List  of  the  cannmi^  to-day,  July  12^  17SU 
found  at  the  Company's  fori 8 j  etc.,  and 
placed  as  follows : 

•  •  •  a  • 

At  the  post  of  Waoupo 

2  pieces  cannon 2  pounders 

2  do 1  pounden 


No.  121. 

From  the  Commandeur  in  Essequibo,  H.  Oelskerkej  to  the  West  India 

Company^  December  5, 1733. 

[Hague,  Hijksarchicf,  West  India  papcrH,  vol.  169,  cover-title  BrUven  en  Papieren  van  Isekepe,  1  Apr, 

1097-i  Mri  1741,  fol.  440a,  \.  3-440b,  1. 2.] 

.  .  .  de  verlegentheyt  van  ])aerden  zoo     .  .  .  the  need  of  horses  ha\ing  become 
op  UEd.  Agtb.  plautagien  nls  op  die  der     great,  on  your  plantations  as  well  as  on 
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Original. 

m  dezer  colonie  liereyts  al  groot 
ik  door  al  le  bequaame  middeleii 
iin  de  SpaJDjaarts  geholpen  te 
laar  tot  dczen  handel  mede  di- 
asoenen  nodig  zynde  als  blanke 
capmeiMcn,  Osnabrugse  linnen 
S/n  mesaen,  coraalen  etc<^  van 
elke  hier  weyiiig  off  niets  is, 
!n  de  plantagien  niet  verlegen 
men  laten,  weshalven  UKd. 
niBflie  versoeke  myne  instantien 
ibelen  teneynde  het  baar  Wei 
^en  niagb  genoegsaame  carga- 
e  herwaers  te  doeu  zendon,  om 
on.  noodsakelykheden  te  kon- 
inhandelen. 

tlooper  van  der  Burgh  meer  als 
.gter  den  anderen  boven  in  Iso- 
ier  de  natien  zynde  oni  to  nego- 
ifb  my  in  September  laestleden 
I  met  twee  slavinuen  en  wat 
dzem  afgesondeu  en  geschreven 
Xovemb''  mede  zoude  af  komen, 
lem  tot  nog  toe  niet  vemomen. 


Translation. 

those  of  the  inhabitants  of  this  colony, 
I  shall  by  all  available  means  try  to  be 
helped  by  the  Spaniards.  For  this  trade, 
however,  various  wares  are  needed,  ]k>1- 
ished  axes  and  cutlasses,  assorted  Osna- 
briick  linen,  five-nail  knives,  beads,  etc., 
of  all  of  which  there  is  hardly  anything 
here,  as  wo  could  not  leave  the  planta- 
tions without  them.  Therefore  I  once 
more  earnestly  beseech  you  to  send  suffi- 
cient wares  hither,  and  thereby  enable 
us  to  buy  the  aforesaid  necessaries. 


The  outrunner  Yau  der  Burgh,  who  has 
been  among  the  tribes  up  in  Esseciuibo 
for  more  than  a  year  consecutively  in 
order  to  trade,  sent  me  in  September  last 
one  Creole,  with  two  slave  women  and 
some  copaiba  balsam,  writing  that  he 
would  himself  come  down  in  Novem- 
ber; but  I  have  not  yet  seen  him. 


No.  122. 

kerkfj   Commandeur  in  iJsftequibOj  to  the  ^Vest   India  Company, 

June  8,  1734. 

jkAari'liiff,  West  India  papers,  vol.  169,  cover- ti tit*  Brierrn  en  Papierrn  ran  Ifiekepe,  I  Apr. 

1097- *  MH  1741,  tf.  453l)-458.] 


)eft  liier  contirmatie  bekouien 
jelzt?  in  onse  coHouie  geen  siroop 
1  uieer  iiiogen  halen,  als  onder 
van  seer  Hwaare  koninglyko 
ewelke  do  waarde  van  haare 
ding  zouwde  overtreften,  waar- 
n  handel  tot  groott*  prejuditie 

gr.  rtgtb.  en  inwoonders  dezer 
konien  konit  te  cesseeren,  en  de 

kiltum  haar  waardye  verliest 
s  ook  to  vreezcn,  dat  men  door 
'enieut  in  grooto  verlejjentheyt 
len  sal  vervallen  om  hetwelke 

:)L  2 17 


It  has  been  confirmed  here  that  the 
English  are  no  longer  at  liberty  to  get 
syrup  or  rum  in  our  colony  except  uudor 
payment  of  very  heavy  royalties  which 
would  exceed  the  valu<s  of  their  whole 
rargo.  Thus  this  tracb*  ceases  com- 
pletely, much  to  the  preju<Hcc  of  the 
Company  and  tlio  inhabitants  of  this 
river,  and  tlie  syrup  and  rum  lose  their 
value.  It  is  also  to  be  feared  that 
tlirough  this  untoward  event  wo  shall  siif- 
fer  great  need  of  horses,  to  obviate  which 
I  have  by  all  available  means  tried  to 
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te  prevenieren  beb  ik  door  ulle  be(|uaamo 
middelen  getragt,  met  den  Heer  Gou- 
verneur  van  d'  Oronoc<iue  t«  correspon- 
deren,  en  de  negotie  zoo  van  paardeu  als 
audersiiits  op  <;eu  vu8te  voet  te  breugeii 
en  do  oci'asio  govoudcu  hebbeudo  om  zyn 
Kd'*  Hiilkx  te  proponcreii  heeft  hy  sigh  op 
eon  beleefd*'  wy7,(»  daarvan  geexcuseert, 
en  dien  liandel  sal  maar  by  connivcntie, 
en  800  lang  hi't  den  Heer  (touvemear 
bebaagt  kunnon  geschicdm. 

In  t  laa«t  van  Janii[,ary]  dezes  jaars 
arriveerde  liier  een  officier  uyt  d'  Oro- 
noetjuo  mot  een  brioff  van  den  Heer  Gon- 
venH'ur  1  )on  Augustiu  de  Arrendo'  aan  my 
gescbreven  waarby  ZEd.  my  konnis  gafV, 
dat  by  con  renfort  van  militie  bekomen 
bad,  welkers  brood  en  andero  provisie 
door  d'  oustuymigbcyd  van  de  zee  was 
bcdorven  en  derbalven  versogt  bem  daar- 
van, alsmedc  van  wat  kiltnni  te  willen 
voor/.ien.  Hot  brood  in  gereetbeyt  ge- 
bragt  zyndeexpedieerde  den  lOFebr.  ge- 
melten  otlicier  en  Bond  twee  cannooH  na  d' 
Oroujxwpic  grladen  met  dertig  oxb"  brood 
vier  halve  loggers  kiltum,  en  vier  mrt 
Hiroo]i,  IxMieveiiH  een  mlHsive  van  den 
Heer  (ion verneur  waarby  Zyn  Ed.  ver- 
sogt by  riiyling  daarvoor  ])aarden  in  de 
plants  to  willen  zenden.  Ende  oni  voor 
die  gorden*n  alaniede  voor  bet  retour  der 
paarden  goede  sorgo  te  dragen,  sond  ik 
Franscois  van  <ler  Maale  en  Johan  Jacob 
Inciter  bcyde  in  dieiist  van  TEd.  gr.  Agtb. 
met  de  canoos;  dogh  de  ecrste  als  de  be- 
qiiaainste,  om  bet  opzigt  over  alls  te  heb- 
b<«n.  Den  2',\  April  arriveerde  van  der 
Male  wcdernm  alhier  en  berigte  my  agt- 
tien  ])aerden  geruylt  te  hebben,  waarvan 
'er  vyft*  die  by  in  de  cannoos  niet  hadde 
konnen  voereu  in  d'Oronoeque  waren 
gebleven  en  d'  andere  dertien  had  hy  op 
een  Indiaeus  dor])  tusschen  d'  Oronocqne 
en  de  post  van  Waci|uepou  w  nioeten  laten 
dewyl  er  geen  water  genoeg  in  de  savan 
was  om  'er  de  canoos  over  te  brengen; 
by  overhandigde  my  twee  brieven  van 


Translation. 

make  arrangements  with  the  Governor  of 
the  Orinoco  and  to  put  the  trade,  both  ii 
horses  and  other  things,  upon  a  firm  foot- 
ing. Having  obtained  an  opportunity  te 
jiropose  this  to  him,  he  has  politely  ex- 
cused himself,  and  this  trade  will  lie 
possible  only  by  the  (iovemor's  connir- 
ance  and  during  his  pleasure. 


Toward  the  end  of  Januarv  of  this  yetr 
there  arrived  here  an  oflicer  from  the 
Orinoco  with  a  letter  to  me  from  the  Go?- 
enior,  Don  Augustin  de  Arrendo,'  where- 
by he  notified  me  that  he  had  obtained  a 
military  reinforcement,  whoso  bread  and 
other  provisions  had  been  spoiled  by  the 
roughness  of  the  sea,  wherefore  he  re- 
<1  nested  that  I  provide  hint  therewith,  u 
also  with  a  small  quantity  of  rum.  The 
bread  was  made  ready  and  on  the  19th 
February  I  sent  back  the  said  officer  and 
dispatched  two  canoes  to  the  Orinoco, 
laden  with  thirty  hogsheads  of  bread, 
four  half-barrels  of  rum,  and  four  of 
syrup,  with  a  missive  to  the  (iovemor 
requesting  him  to  send  horses  in  exchange 
therefor.  And  that  those  goo<i8  and  the 
return  of  the  horses  be  well  looked  out 
for,  I  sent  along  Franvois  van  der  Maale 
and  Johan  .Jacob  Reiter,  both  in  your 
service,  the  former,  being  the  abler,  to 
superintend  everything.  On  April  23 
Van  der  Male  camo  back  and  reported  to 
me  that  he  bad  obtained  eighteen  horses, 
whereof  five,  which  could  not  be  got  into 
the  canoes,  had  remained  in  the  Orinoco, 
and  the  other  thirteen  he  had  been  com- 
pelled to  leave  at  an  Indian  village  be- 
tween the  Orinoco  and  the  post  of  Wa- 
cupo,  as  there  was  not  enough  water  in 
the  savanna  to  bring  the  canoes  across  ii 
He  handed  me  two  letters  from  the  new 
Governor,  Don  Carlos  de  Sucre,  dated 
March  28  and  29  last,  who  in  very  polite 
terms  communicated  to  me  that  he  had 
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in  Heer  GaareiiMar  Don  Cmr- 
e  in  dato  den  2^  en  29  Maeit 
die  my  in  aeer  beleefde  tenneo 
ktie  geeft  dat  Zyn  Ed  daar 
11  oni  het  Goavemement  over 

provincien  te  aanvaerden  en 

c<»Trespondentie  die  met  irn 
ir  begonnen  was,  met  hem  te 
tinoeren;  verder  seyt  zyn  Ed* 
te  participeren  dat  hy  eenlge 
d^Orunocque  gebragt  heeft  en 
>ff  twaalff  bercqnen  met  mell- 
t,  waan-an  Zvii  Ed.  mv  infer- 
at  men  daarover  geen  in<|nie- 
snige  de  minste  vreeee  zoode 
Bvende  voor  redenen  van  het 
I  sooveel  troapen  na  deze  fron- 
hy  door  adWsen  gepersnadeert 
de  Zweedee  natie  in  de  Rivier 
le,  leggende  tiuechen  d'Orono- 
Id.  gr.  agtb.  post  Wacqnepon  w, 
e  sonde  willen  stigten,  en  sigh 
(Biile  persiiaderen  dat  de  Hol- 
tie,   soo    een    trotse    en    fiere 

de  Zweedsche  is  in  haare 
ap  souwden  konnen  dniden, 
hy  ter  oeder  troawen  en  rond- 
t  dit  d'oorsaHk  van  t«yne  aan- 
it  soo  veel  militie  was,  my 
rastig  vernoekende  indien  daar 
8  vnu  mogbte  hebbtnZyn.  Ed. 
e  willen  deelen. 
lissive  van  den  29  Maert  zegt 
a  alvoreiis  weeder  eenig  com- 

afgelegt.  te  hebben,  dat  hy 
s  oni  een  hondert  snaphanen 
nckeu  canou  van  ees  tot  twaalflf 
I  tien  baHsen  al  het  weike  ZEd. 
kt  aan  hem  te  willen  besorgen, 
cken  van  agten  of  in  ^oude 
)  befallen;  doch  over  de  prys 
Deten  ronvenieren. 
kdviseert  zyn  Ed.  me<le,  (bit  Jan 
ter  in  d'Oronocqu«*  heeft  willeo 
1  van  religie  te  veranderen.  dat 
an  der  Male  beboorlyke  instan- 

gedaeu  om  hem  wederoin  te 
l)ben  maar  dat  aan  hem  Heer 


arriT«d  there  to  aasiuie  eowind  vf  the 
Spaniah  province*,  and  he  r«qaest«d  that 
I  be  pleawd  to  eoDtiooe  with  him  the 
pleasant  relations  entered  on  w:ih  his 
predeeeasor.  He  goes^  tin  to  rnomani^ate' 
to  me  that  he  has  brought  »ib»^  rrnof^ 
to  the  Orinoro  and  is  experting  ten  or 
twelve  mon;  bar«|0««  with  •oldi«T».  of 
which  he  informs  me  in  ofder  that  there 
might  not  be  disquiet  or  the  slijrhViat 
alann  on  that  accoant.  giving.  a»  a  rna^in 
for  the  aending  of  M>  many  troops  to  theae 
frontier*,  hU  having  be^-n  advi^^d  of  the 
intention  of  the  Sweili^h  nation  to  ttftmh- 
lish  a  colony  in  the  river  of  Harima.  •ita- 
ated  lietween  the  Orinoco  and  yoar  j^Mt 
Wacnpo.  And.  being  nnablr*  to  per*aade 
himself  that  the  Dntch  nation  c^oM  tol- 
erate in  their  Dfighborhoo'i  a  nation  so 
prond  and  haughty  as  the  Swcviish,  he  in 
good  faith  and  frankly  dec]ar»«  thi^  to  )« 
the  canae  of  his  arriving  with  v>  UiO'-h 
soldiery,  at  the  same  time  earnestly  re- 
questing me.  if  I  fthoold  have  r^-c^iv^d 
any  advice  thereof,  to  be  so  good  as  to 
share  it  with  him. 


In  the  missive  of  Maf^h  iT»  h«-  -ay*.  afr*-r 
some  compliment-^,  that  h-  i-  in  ne^'i  oi 
one  handrr'd  guns.  tw»rjiy  ctrinon  t'^wj^- 
ing  from  »iix  to  tw^-lve  pounder-,  and  l<rn 
swivel-guns,  all  of  wlj!«h  he  reonest-  me 
to  famish  him,  to  be  paid  for  in  dollar'^ 
or  in  gold  coin,  after  th»;  pric*-  •thall  have 
been  agreed  upon. 


Furthermore  he  informs  me  that  .Tan 
.Jacob  Keiter  has  exi»r*-^-^d  hi-^  de'^ire  to 
htay  in  theOrinor-o  lorhanj?*-  hi->  religion  ; 
that  t^ranvoin  van  der  Mah-  li:i«4  taken  the 
proper  steps  to  have  him  returned,  but 
that  he.  the  Governor,  ih  forbidden  t«>  do 
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Goaverneur  op  poene  van  zigh  geheel  te 
ziilleu  verliezoD,  snlkx  to  doeu  verboden 
was,  dogb  tegely ke  aaubiedende  de  scbul- 
deii  die  hy  bier  beeft  under  myn  bant- 
teykening  te  sullen  betalen. 

Mnar  alzo  daze  brieven  in  de  Spaense 
tael  geHchreven  zyn,  en  liier  niemant  als 
de  Hcrgecnt  commandant  de  Mieremont 
is,  die  dezelve  kan  translateren,  beeft  dat 
zoo  prcsipitaut  uiet  kunnen  geHcbie<len 
waardoor  dezelve  uogli  onbeantwoord 
gebleven  zyn ;  Kdogli  door  de  ingesetenen 
Abrabam  Hniseou  verzogt  zynde  een  pa8- 
poort  om  op  d'Oronocque  te  gaan  bande- 
len,  beb  ik  by  dW  occasie  den  29  der 
gepasseerde  maand  April  in  substantia 
gescbrevcn  dat  aan  den  Heer  Gouvemeur 
oxous  verzogt  zyn  brieven  beden  niot 
regiilier  to  konuen  beuntwoordon,  dat 
sulkx  by  nadcre  gelegentbeyd  alsilozelve 
getraiialateert  wuren  gescbieden  zoude 
ondertuAscbon  hem  bedankende  voor  <r 
eer  my  aangednrn,  door  do  geg<*v<*  rom- 
municatio  van  zyii  arrivementen  zyn  Ed. 
dnarovor  felicit^^rende  met  bctuyging  van 
myn  em)>ro88ement  om  onzo  corr<'spon- 
dentio  te  blyven  ou<lorboudeii.  Waarna 
den  vnoni  .Ian  Jacol)  IJeiter  in  belecfde 
oxpresHicn  roclamoere,  on  aan  bem  Heer 
(»ouvern<'uro]>  liet  scrieuste  vcrsoek  d'ox- 
traordinaire  omHtandi<;bedon  van  dit 
geval  wcl  to  willen  considereren  on  van 
boeveel  f^owi^t  liet  zonwde  konnon  wer- 
d«n.  alH  men  ti^r  gocder  trouwe  en  op  bet 
versoek  van  eon  (iouvcruour  de  nodige 
bediondon  zoud  om  o]»  de  gerequireerde 
goedercn  te  ])as8en,  en  dezelve  welge(ton- 
ditiouocrd  overtebroii^eu  dat  8oo  een  be- 
diendo  dun  agtor  zoiide  blyven,  dat  men 
bem  n let  kan  a.innicrken  alscon  desortour 
maar  in  zoo  een  ocrasin  baddo  beboron  te 
ooustriugoren  om  weder  nao  berwaors  te 
koiiieii ;  \  ervolgens  versoeke  Zyn  Ed.  om 
d'inconvonioiiten  die  do  Spaonze  en  Hol- 
land/e  taol  cloor  man<inement  van  goodo 
tolk<'n  onderw<irj)en  zoude  konnen  zyn, 
en  waardoor  brieven  van  aangelogeut- 
boyd     onbeantwoord     zonwde     moeten 


Translation. 

tbis  on  pain  of  bringing  entire  min  upon 
bimself;  but  at  tbe  same  time  he  offen 
to  pay  bis  debts  here  against  my  receipt 


Hut,  as  these  letters  are  written  in  the 
Spanish  language,  and  as  there  is  no  one 
hero  who  can  translate  them  except  tbe 
Sergeant-commandant  De  Mieremont, 
this  ooubl  not  be  done  so  very  speedily, 
for  which  reason  they  still  remain  nnan- 
swered.  However,  the  colonist  Aliraham 
Huisson  having  asked  for  a  pass  to  trade 
on  the  Orinoco,  I  wrote  by  this  opportn- 
nity  on  the 29th  of  last  April  totheeffect 
that  I  begged  the  (governor's  panlon  for 
not  being  able  at  ])resent  duly  to  answer 
his  letter;  that  this  wonld  be  done  more- 
fully  at  the  earliest  oiiportonity,  as  soon 
as  they  shall  have  been  translated ;  that 
in  the  mean  time  I  thank  bim  for  the 
honor  bestowed  npon  me  by  his  comron- 
nicating  to  me  his  arrival,  congratulating 
bim  thereupon,  and  expresniiig  my  eager- 
ness to  c-ontinne  onr  correspondence. 
After  which  I  politely  urge  that  be  retun 
the  said  Jan  Jacob  Reiter,  and  most  ear- 
nestly beseech  the  Governor  to  be  pleased 
to  consider  the  nnnnual  circamstances  of 
tbis  case,  and  how  grave  a  matter  it  might 
become  if  one  should  in  good  faith  and  at 
the  Governor's  request  send  the  necessary 
employ ds  in  charge  of  goods  ordered 
and  of  their  safe  delivery  and  such  an 
om]doye  should  then  stay  away;  that  be 
cannot  be  considered  a  deserter,  but  un- 
der the.so  circumstances  should  have  been 
compelled  to  return  hither.  After  this  1 
ret] nest  him,  in  view  of  the  inconvenience 
which  the  Spanish  and  Dutch  languages 
might  cause  for  lack  of  good  interpreters, 
whereby  letters  of  importance  would 
have  to  remain  unanswered,  to  make  use 
of  the  French  language  on  either  side  for 
our  further  correspondence,  this  being 
the  only  one  beside  Dutch  of  which  I  can 
avail  myself.  And  although  I  am  sure  that 
the  said  Jacob  Reiter  will  not  be  returned, 
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blyren  leggen,  tot  onae  verdere  coire- 
ipODdentie  reciproqnelyk  cle  Franse  taal 
te  gebniyken,  als  de  eenigste  zynde  daar 
mybajten  de  HoUandsche  vau  kan  be- 
dieneu.  En  schoon  my  veraeekere  dat 
meergem.  Jacob  Reiter  niet  wederge- 
feveo  sal  werden,  oiu  dat  de  Heer  Gon- 
renieiir  de  Jeauiten  die  gewoon  vau  alles 
meenter  te  blyven,  daartoe  niet  sal  con- 
Den  ofT  durven  coostringereo,  vermeyne 
egtcr  OIU  de  gevolgeo,  hem  met  natlruk  te 
bebben  raoeten  reclamoren,  want  de  mee- 
■te  bedienden  van  U£d.  a^b.  en  diverse 
ingesetenen  dezer  colloiiie,  die  weynig  te 
verliezen  hebben  zyn  jiaiisgezindeo,  de- 
welke  waoneer  zy  sageu  dat  men  sonder 
insiantieii  te  doen  diergelyke  gevallen 
pasaeerden,  misschien  in  korten  tyd  dit 
•poor  wel  zouden  volgen  ]»rincipael  als 
de  Spainjaarts  soo  considerabel  sterk  in 
de  Oronocque  biyven,  waaromme  de  vry- 
beyt  neeme  UEd.  gr.  agtb.  in  bedenken  te 
geven  off  door  intercessie  van  Haar  Hoog 
Mog.  den  Conink  van  Spanjen  niet  ver- 
zogt  en  gepersaadeert  zoode  konnen 
werdeu  aan  zyn  Oonvemenr  in  d'Oro- 
noc«ine  te  or<lonneerrn  dat  men  ons  de  de- 
Herteurs  by  reclame  overhandige,  en  zoo 
dit  ten  respecte  van  de  Christ4*n(*n  in  veel 
obstakelen  ontmoeten  mogt**  lieho<ir<l<; 
•ulkx  tenminsten  nopens  de  slaven  ;:een 
plaats  te  hebben,  onidat  do  Spanjaarden 
voor  haar  geen  ander  voordeel  genieten 
als  dat  de  paepen  haar  wat  leeren  pre- 
velen  en  zigh  ten  hf>o<3ten  l»eroemen  dat 
ze  haar  tot  Christencn  geniaakt  hebben : 
Ende  om  dit  verderffelyke  quaat  waar- 
door  UEd.  agtb.  in  dese  colonie  veel 
prejiiditie  lyden,  en  de  slaven  assnrant 
gemaakt  werden,  wegteneemen,  zoade 
men  liever  voor  die  gerestitneert  werdi-n 
vyftig  guldens  per  boo  ft  l»etalen  als  in 
sodanigonseekerheyt  blyve,  Endeoordee- 
lendc  indispansaliel  verpligt  te  wee^^en 
I 'Ed.  gr.  agtb.  dese  particnlariteyten  te 
moeten  melden,  heb  ik  ook  verder  di-  t^r 
haar  lioog  E<1.  meile  in  considenKie  te 
geven. 


because  it  is  not  probable  that  the  f^ov- 
emor  can  or  dare  force  tbererto  the  Jcaaita, 
who  are  wont  to  make  their  own  will  pre- 
vail, yet  I  thought  it  my  doty  to  in\iat 
upon  his  being  retume<l,  for  the  gr»:aier 
part  of  your  employ«^,  and  many  inhab- 
itants of  this  colony  who  ha%'e  littl«  to 
lose,  are  Catholics,  who.  if  they  saw  that 
such  things  were  allowed  to  paiia  without 
remonstrance,  would  probably  soon  follow 
this  example,  es|i#rcially  ss  the  for*  e  of 
the  Spaniards  in  the  f>rinoco  is  nt*  great. 
Therefore  I  take  the  Ii)«#:rty  to  SM^g«»t 
for  your  consideration,  whether  by  inter- 
cession of  the  .States  General  the  King  of 
Spain  might  not  b*-  rer| nested  and  in- 
duced to  command  his  Goveru'^^  in  the 
Orino«-o  to  return  to  ns  the  d^^ierters 
upon  our  demand.  And,  if  thu  should 
meet  with  too  many  ol>4»tacIes  in  the  <-a^ 
of  Christians,  it  surely  ought  not  Uf  do 
so  as  regards  the  slaves,  since  th*-  .Span- 
iards derive  no  other  l^nefit  from  tb<;«e. 
save  that  the  priests  tea/-b  th^m  a  little 
mumbling,  and  hi(;bly  prid«r  lUtrnn^Avt-n 
on  having  made  f;hristi;ans  of  them.  And 
to  do  away  with  tbi^  dao;;erouA  e-. il, 
whereby  the  Comjiany  -nrt^-r^  rn»jcli  in- 
jury in  this  colony,  arj«l  th*;  *I-»v#-^  at*- 
made  in.'to lent.  w#:  mi^rlit  U:tt^rj*a.  t.fty 
guilder^  I»er  hea«l  for  rhr/-/-  rt-innifjl  than 
f-ontiniie  in  thin  finc#-rtajrjty.  Afi'J.  think 
ing  it  to  Ih;  my  h:tuu*[*:ri  <luty  to  ij.;ik#; 
these  purti'iilar^i  kno-Mi  to  yorj.  I  have 
the  hoiior  to  tnhrriit  the  lonowiuj.'  lor 
your  '-onnideratiori ; 
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Eerstelyk  dewyle  de  Spaiujaurdeii  door 
het  Tersamelen  van  een  aauzienelyk  getal 
troiippen  haar  boo  formidabel  in  d'Oro- 
nooque  iiiaken,  en  wy  (er  eontrarie  hier 
seer  Rwak  zyn,  off  niet  van  de  grootste 
noodBakelyklicyt  zoiide  wezen,  een  ren- 
fort  van  iiiilitie  na  lierwaers  te  zenden, 
onidat  het  waaro  dessein  van  de  8pain- 
jaards  one  oubekeut  is. 

Ten  tweedcn,  indien  de  Sweedeii  onder- 

nauien  om  sigh  tusschen  d'Oronorquo  en 

deze  colonio  op  TEd.  gr.  Agth.  territoir 

te  willeii  etabliseren,  zonde  ik  verpligt 

zyn  sulkx  te  nioeten  heletten  hetwelko 

mot  de  weyni^e  melitie  die  men  hierheeffc, 

en  verwagting  van  snc<-e8  niet  wel  zoude 

konnen   geschieden.     En   tot   TEd.   gr. 

agtb.  informatiesal  op  dit  subject  dienen 

dat  na  het  vertrek  van  Cap"   Lann-ns 

Brandcr  (die  in  den  jaare  1732  in  de  niaand 

Miiardt,  met  het  scheepje  de  Fortnyn  van 

Gotteiiburgh  in  de/e  rivier  aanqnam  om 

zigh  van  water  en  brandhout  to  voorzien) 

in  drzo  colbmio  een  geriigt  verspreyt  is 

dat  g«*meldo  Cap.  Hrandor  wedorom  zonde 

koTiien  <»ni  posHcssio  in  do  rivier  Rarimo 

to  neonien  van  oen  stnkx  lands  dat  do 

Konink  van  Spanicn  aan  don  ovorleden 

I  leer  Konrvorst  van  Reyeren,  die  Oouvor- 

nenr  was  van  <l(*  Spaanso  Nedorlandeu, 

zon  vt^rofrt,  on  dozo  Kt'urvorst  het  wedor 

aan  do  Conink   van  Zweeden  Hondo  go- 

HchonktMi  h»'l)beu ;  ninar  daarontrent  tot 

nog  too  niotH  oiHlornonu'n  zyn<le,  Hchynt 

hot  my  too  dat  dr  Spain  jaarts  dit  voor  een 

pretext  neemen,  om  haar  rogto  oognierk 

U".   verbfrgen    zy    versproydrn    ook    wel 

gem^cton,   dat  'er  nionwo   forlen   snilen 

grbouwt,  en  ilan  haar  moyuou  sta*^!  goo- 

jHMit  to  w<'rdrn,  maar  dit  alios  oiisokor; 

ondoitnsschen  hoolt  den  nieuwon   Heor 

<  JouvcnKMir  aan  J^'rancois  van  der  Maolo 

gi'vraogt,  oft*   by  liier  wol   eon   hon<lort 

swarto  sbivon  8ouw<lo  konnen  bokomen, 

die  hem  antwoonlo  sulkx  niet  to  woeton. 

Ton  derdo  sehynt  my  bet  vorzock  van 

sooveel  geweor  on  canon  seer  extraordi- 


Translation. 

Hrsty  as  the  Spaniards  are  making 
themselves  so  formidable  in  the  Orinoeo 
by  gathering  a  considerable  number  of 
troops,  and  we  on  the  contrary  are  Terr 
feeble  here,  whether  it  is  not  of  the  gntt- 
est  necessity  to  send  a  military  reinftkrce- 
ment  hither,  since  the  real  design  of  the 
Spaniards  is  unknown  to  ns. 

Secondly,  if  the  Swedes  should  under- 
take to  try  to  establish  themselves  be> 
tween  the  Orinoco  and  this  colony  on  your 
territory,  it  would  be  my  duty  to  prevent 
this,  which  could  hardly  t>e  done  with 
any  chance  of  success  with  the  small  mili- 
tary force  we  have  here.  And  I  beg  leave 
to  inform  yon  in  this  connection  that 
after  the  departure  of  Captain  Laureni 
Rrander  (who  came  to  this  river  in  March, 
1732,  with  the  ship  de  Forin^  from  Got- 
ten burg  to  take  in  water  and  fuel)  a  rumor 
has  gone  about  in  this  colony  that  the 
said  Captain  Rrander  was  to  come  back 
and  take  possession  of  a  tract  of  laud  in 
the  river  Rarima  which  the  King  of  Spain 
is  said  to  have  presented  to  the  late 
Elector  of  Ravaria,  who  was  Governor  of 
the  Spanish  Netherlauds,  and  which  this 
Elector  in  turn  gave  to  the  King  of  Swe- 
den. As,  however,  up  to  this  time  noth> 
ing  has  l)een  undertaken  regarding  it,  it 
is  uiy  impression  that  the  Spanianls  use 
this  as  a  pretext  in  order  to  conceal  their 
real  purpose.  They  also  are  spreading 
the  rumor  that  new  forts  are  to  be  baiU 
and  that  then  their  mines  will  be  opened; 
but  all  this  is  uncertain.  In  the  mean 
time  the  new  Gk>vemor  has  asked  Fran- 
cois van  der  Maele  whether  it  might  be 
possible  for  him  to  o]>tain  here  a  hundred 
black  sl.ives,  and  he  answered  him  that 
he  did  not  know. 


Thirdly,  the  asking  for  so  many  guns 
and  cannon  seems  to  me  verv  extraordi- 
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Bftir  te  wezen,  en  ik  sal  den  Hear  Gon- 
TflTD'op  een  honetste  wyse  infonueren 
^t  hetgeeoe  hier  onder  myn  command' 
u,  UEd.  gr.  ajyrtl»>  tot  defenste  van  de  colo- 
oiflgetonden  werd,  en  het  van  mvn  niet 
tf  liSDgt  om  daarover  op  een  andere  w  vze 
te  (Iuponert*n.  naar  bedngt  zynde  dat  den 
Iieer  tiouvemenr  door  den  hiervoorgem. 
iogetetenen  Abraham  de  Bnisson.  die  de 
meeste  Orc»noc«i8e    negotie  na    zigh  ge- 
troeken  heeft  <lnaraan  wel  gebolpen  zonde 
konnen  wenlen,  84*hynt  de  vooreigtigheyt 
te  evKcheu  dat  men  nyt  dezo  rivier  geen 
vajieneu  of  ammunitie  van  oorlogb  aau 
•Dike    dangerenze    nabaiiren    fonrneert. 
▼aamiede  zy  ons  Kelver  veel  prcguditie 
londe    kunnen    toebrengen^    weshalven 
men  iu  generaale   teriiicn   den  nytvoer 
TAD  dien   nyt  deze  eollonie  op  seekere 
dAartoe   te  ntelle  poenc  zonde    knnnen 
Terbieden. 

Ten  vierdeuy  dewyle  vast  stelle  dat  Jan 
Jacob  Reiter  niet  gereetitneert  sal  werden, 
en  dit  gcval  publicq  zynde,  een  iegelyk 
daarover  raisonneerdt  zonde  de  ingese- 
tenen  die  gewoon  zyn  lets  op  de  Oronoc- 
qne  te  waiigen,  en  zigb  om  redenen  voorz. 
en  om«lat  zebaare  goederen  tot  soo  civilen 
pry  8  niet  konnen  geven^  daanran  gefriiste- 
reert  vinden  (sooals  ik  van  terzyden  kan 
merken)  geeme  zien  dat  de  pasfioorten 
aan  een  ygelyk  geweygert  wierde  maar 
abimen  r^^ielyk  overweegt  in  wat  situatie 
wy  ons  bier  vindcii,  en  hoe  noodsakelyk 
ivy  ih".  Spainjaarden  om  den  paardonhan- 
del  nodig  beb1>en,  dewyl  er  de  Eiigel/e 
ons  'er  geen  meer  brengen,  zou  w  deze  con- 
sideratie  alleen  genoog  zyn  om  die  coui- 
mercie  te  onderbonden,  £nde  hier  nog  by 
gevoegt  zynde  h«!tvo(>rdeel  datdeand<*re 
negotie  procureert,  «u  waardoor  het  con- 
taiite  geld  in  de/e  colonic  comt  te  circn- 
leren   s<thyDd  het  agterblyveu  van  den 
voorn.  Jan   Jacob  Reiter  voor  zoo  veel 
gei%'igt  niet  weezen  dat  men  daarom  deze 
noodnakelyke  on  tegelycke  srer  voordee- 
lige  negotie  /onwde  Htremmen,  waarom 


nary,  and  I  shall  in  the  most 
ner  inform  the  lk»Tenior  that  whatever 
lA  here  under  uiy  command  waa  aent  by 
von  for  the  defonae  of  the  colonv  and  that 
it  ii  not  for  me  to  make  any  other  dispo- 
sition of  it.  Bnt,  as  it  is  to  be  fearvil  that 
the  < Governor  might  be  provided  with 
tbt*t»e  things  by  the  colonist  Abraham  de 
Bnisson  aforesaid,  who  has  monopolizer! 
the  greater  part  of  the  Orinoco  tnule. 
prudence  seems  to  demand  that  from  this 
river  no  anns  or  materials  of  war  l>e 
famished  to  such  dangerous  neighbors, 
who  might  therewith  indiet  great  harm 
upon  ns.  For  this  reason  we  mi^ht  pro- 
hibit such  exports  from  this  Colony  in 
general  t^'mis.  on  penalty  of  a  certain 
tine  to  l»e  imposed. 


Fonrthly,  since  I  deem  it  certain  that 
Jan  Jacob  Reiter  will  not  be  returned, 
and    since,    this    case    l»eing    generally 
known,  everyone  is  commenting  upon  it, 
therefore  the  colonists,  who  are  wont  to 
venture  something  in  the  Orinoco  trade, 
and  who,  for  the  reasonn  alvove  named 
and  because  they  cannot  sell  their  goods 
at  so  low  a  price,  find  themselves  crowded 
out  (as  I  can  incidentally  dete<'t )  would 
gladly  see  passports  denied  to  every bmly. 
Bnt,  when  one  duly  considers  onr  f*i  tUM  t  i<m 
here,  bow  absolutely  we  depend  upon  the 
Spaniards  for  the  horse  trade,  ]»erau!*e  the 
English  bring  them  no  more,  this  consid- 
erati<m  alone  would  suHice  for  the  main- 
tenance of  that  intercourse.     If  we  a<ld 
to  this  the  profit  on  other  trade,  whcrebv 
coin  comes  and  circulates  in  this  colonv. 
it  would  ficeni  that  the  staying  away  of 
the  said  Jan  Jacob  Heiter  is  not  of  such 
importance  as  to  warrant  us  in  HtoY)ping 
this  necessary  and  also  very  proti table 
trade.    1  shall  therefore  continue  to  grant 
passes  to  each  and  everyone,  as  hereto- 
fore, and  oven  after  receiving  the  Gov- 
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ik  sal  coQtinueren  aau  een  igelyk  sender 
ODderscheyd  als  voorheeu  paspoorten  to 
verleenen,  en  ook  na  hct  ontfaugene  aut- 
woord  van  den  Ifeer  Gouvemear  niyno 
reclame  onder  spec  ieuse  pretexten  sal  ver- 
volgen,  en  dat  TEd.  Agtb.  my  met  hare 
ordres  sullen  gelieven  te  vereeren ;  ende 
alzo  den  voorn.  Abraham  Buissou  alle 
zyne  Oronocqse  negotie  goedereu,  waar- 
onder  miss<'hicu  vrel  een  goedo  quan- 
titeyt  geweer  sonde  kunneu  weeson,  met 
het  ret :>ur  van  de  David  Pioter  in  deze 
colonie  verwagt  on  sekerlyk  bekoiiien  sal ; 
versooke  ik  lJ£d.  Agtb.  instantelyk  haare 
ortlres  met  dien  bodem  mede  te  mogen 
ontfangen. 

•  •  «  •  • 

Den  SO"'*""  der  gepasseerde  maand  in- 
handigdo  my  den  meergem"  Ab*"  BuyzoD, 
die  uy t  de  Orouocquo  wcdergekomen  was 
een  bricff  van  den  voorn.  8i>aen8eii 
Oouvernenr  don  Carlos  de  Sucre;  waarin 
met  verwonderiugo  zie,  dat  Zyn  Ed.  over 
do  regtmatige  reclame  van  Jan  Jacob 
Roiter  seer  gebelgt  schynt  te  wezen,  en 
naar  geallegncrrde  redenen  die  met  een 
Spaenso  graviteyt,  en  rcdelyk  trots  ter- 
nedergestold  zyn,  verthoond  Zyn  Fa\. 
verder  dat  hy  van  alio  zyn  eerampten  en 
goederen  heroofteubovendien  nogh  gee\- 
ponoort  souwdo  wesen  om  van  d'  Inqni- 
sitie  oxeniplair  gestraft  te  werden,  indien 
hy  aan  myn  veraoek  <inani  te  voldoen,  en 
om  te  beletten  dat  diergelyke  aecidenten 
niet  mecr  zouwdon  gebenren,  wa«  hy 
gerosolveort  <le  coinmercio  te  cyndigen, 
al8  het  eonigste  middel  zyndc  om  Hoda- 
nijije  ([nuHtie  te  evitereii :  weshalven  Zyn 
Ed.  my  kennisso  gaff  dat  de  counnercic 
van  nu  all*  aan  geoyndigtwas,  deesonver- 
wagte  veranderinge  /onwde  my  ten  hoog- 
sten  snpronoren,  omdat  'cr  ten  opsighte 
van  de  reclame  geene  do  minHte  redeuen 
toe  zvu,  indien  ik  uvt  den  voorsovden 
Buyzon  selver  niet  hadd<>  gemerkt  en  van 
anderen  geinformeort  was,  dat  den  (Jon- 


Translalion. 

emor*8  answer  shall  go  on  plan 
ing  my  protest,  and  I  beg  you  1 
yonr  orders.  And,  as  the  said 
Bnisson  exi)ect8  and  snrely  wi 
all  his  wares  for  the  Orinoco  tra* 
which  are  not  improbably  a  go* 
arms)  by  the  retnrn  of  the  Dt 
to  this  colony,  I  urgently  besei 
favor  me  with  vonr  orders  by  t 


On  the  30th  of  last  month  the 
Abraham  Bnisson,  who  had  reti 
Orinoco,  handed  me  a  letter 
aforesaid  Spanish  (iovernor  T 
de  Sucre,  by  which  I  see  with 
ment  that  he  seems  to  be  ver 
the  rightful  claiming  of  Jan  Jat 
and  with  reasons  which  are  set 
Spanish  gravity  and  rather  ha 
further  ]>oiuts  out  that  he 
stripped  of  all  his  honors  and  [ 
and  be  moreover  exposed  to 
pun  islimen  t  by  the  luqnisi  tion  i 
accede  to  my  request;  and,  in 
said]  to  prevent  the  recurren 
incidents,  he  had  determined 
intercourse,  wherefore  he  notifi 
from  now  on  the  commerce  waf 
This  unexpected  change  won 
surprise  me,  because  there  are 
our  claim  not  the  slightest  grot 
for,  had  I  not  been  led  by  th< 
Bnisson  himself  to  suspect,  am 
been  informed,  that  the  Go^ 
granted  him  a  pass  to  go  on 
the  Orinoco.  And  they  do  not 
aild  that  no  others  beside  him 
crated,  but  that,  on  the  contrar 
goods  will  be  taken  and  confi 
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Temeur  hem  een  paspoort  Terleent  heefl. 
om  by  routinuatie  in  de  Oronocqae  te  um>- 
gen  negotieren,  en  men  ontaiet  zigh  niet 
by  dez«  disconrseu  nogh  te  Toegen  dat  Vr 
bayten  bem  niemant  getoUereert,  maar 
UrcontTarie  alle  haarc  goederen  genomen , 
en  geconfit4£ueert  sullen  werden,  dog  zoo 
inandt  onder  zyn  paspoort  met  hem  mede- 
quam,  Ronde  men  snlkx  ongemerkt  laten 
pttMien. 

Invuegen  deze  penoon  door  de  Gouver- 
neur  alleen  mee^ter  van  de  iiegotie  (en 
dat  selfs  met    nytslnyting    Tan    XTEd. 
achtb.)  gemaakt  Mrerd,  alle  hetwelk  ten 
hoogstfln  strydig  zynde  tegens  d*eer  en 
anthoriteyt  van   UEd.  Agtb.,  ende  ook 
van  soiumige  ingeseteuen  die  door  deze 
Dcgotie  bestaen    moeten    seer    hard    en 
minena  wezende,  sal  ik  na  het  vertrek 
▼an  den  bodem   de  Standvastige  laten 
pabliceren  dat  ^er  door  my  tot  uadre 
ordre  geene  paspoorten  op  d*Oronocque 
meer  verleent  sullen  werden  met  verbod 
aan  alle  eu  een   ygelyk  om  op  seekere 
•iraate  daartoe  te  stclleu  poene  sonder 
detelve  te  mogeu  vertrecken.    Ende  de 
Toonz,  missive  van  den  Gonvemeur  ne- 
▼ens  myn  ^edagteii  aau  den  Kaad  van 
Politie  bereyts  gecommuniceert  en  de- 
ceive inede  van  myu  sentiment   zynde 
schyot  de  voorsigtigheyt  (omdat  liet  de 
gemeeno  ingesetenen  deser  colon  it;  be- 
treft)  te  veD'ysehen  dat  de  particiiliere 
Raden  me<le  geinformeert  en  sulkx  met 
haare  commnni^atie    en    advis    gedaan 
wenle,  my  vcrsekerende  dat  'er  geen  do 
minnte  ditiieiilteyt^ii  over  sal  wesen,  om- 
dat de  Spainjaarden  sonder  do  ncgotie 
defler  collonie  niet  kunuen  stibsisteren, 
aan  de  band  sullen  moeti'u  komen,  to 
raeer,  alg  UKd.  Agtb.  gclii'ven  te  remar- 
qnereo,  boe  apparent  het  is,  en  uyt  liet 
gwlragh  van  d<Mi  lleer  (louvemeur  van 
dOronoc<jue  genoegsaem  schynt  te  bly- 
*f  u  dat  by  doormiddel  van  d  li""  Buvsson 
^•ct  alleeu  aan  alio  8<iort  van   ncjjrotie- 


howerer,  any  one  ahoald  eonte  wiUi  him 
nnder  hi.^^  paw.  this  would  be  allowed 
to  go  unnoticed. 


This  man  baring  been  made  by  the 
Governor  sole  master  of  the  trade,  rven 
to  the  exclusion  of  the  company,  all  of 
which  is  entirely  contrary  to  the  Com- 
pany's honor  and  authority,  and  alM>  very 
bard  and  minous  for  some  colonists  who 
look  to  this  trade  for  a  living.  I  have 
decided  to  announce,  after  the  ship  de 
StandfoMtige  has  lefY,  that  nntil  further 
orders  no  more  passes  to  Orinoco  will  be 
issued  bv  me,  and  that  nobodv  whosoever 
will  be  allowe^l  to  set  ont  without  one 
on  penalty  of   a  heavy    fine.      Having 
already  communicated  the  said  letti*r  of 
the  Governor,   with   my   views,   to   the 
Court  of  Policy,  and  that  body  sharing 
my  opinion,  prudence  seems  to  demand 
(since  this  matter  concerns  tlie   inhabi- 
tants of  this  colony  in  j^cneral )  that  the 
individual   Cuunt-ilor>   be  also  iuforme<l 
and  that  steps  be  taken  with  their  knowl- 
edge and   adviee.     1   am  confident  that 
there  will   be    not    the    least  diflBculty 
about  it,  for  the  ^Spaniards  cannot  sub- 
sist without  the  trade  of  this  colouy  and 
they  will  have  to  back  down,  the  more 
so  as  you  will  notice  how  clear  it  is,  and 
how  from  the  conduct  of  the  Governor 
of  tho   Orinoco  it  seems  plain  enough, 
that  he  e\'po<'ts  to  bo  sujjplied  by  l^uis- 
son,  not  only  with  all  kin<ls  of  wares  an<l 
other  necessaries,  but  also  with  the  guns 
and  cannon   which   he  had   with   groat 
politeness  sought  to  get  from  uio.     There- 
fore I  beg  you  to  j^ive  uie  your  orders  at 
th<'  earliest  opportunity,  that  1  may  know 
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goederan  en  andere  benodigtbeden,  maar 
ook  aan  de  snaphanen  en  *t  canon  door 
Zyn  Ed*"  met  veel  beleeftheyt  aan  my 
verHogt  meent  geholpen  te  sullen  werden. 
Weshalvon  UEd.  gr.  Agtb.  onderdanigh 
bidde  my  by  d'eerste  occasie  met  haare 
ordrea  ti*  willen  vereeren,  om  in  saken 
van  800  veel  gewigt  te  inogen  weten  boe- 
danig  my  verder  te  moeten  gedragen. 

Onder  en  tiisscben  bebbe  de  dertien 
paerdrn  die  op  liet  Indiaense  dorp  tus- 
schen  d'Oronocque  en  de  post  van  Wac- 
que))ouw  gebleven  warcn  laten  afbalen 
en  dezelve  zyn  alhier  bebonden  aangeko- 
men:  ook  sal  ik  de  vyflf  paerden  die 
Francois  van  der  Maele  in  d'Oronocqne 
beeft  gelaten,  doen  afbalen,  maar  d4* 
voorsz.  imblioatie  tot  zyn  retonr  uytstel- 
len  ende  in  die  tusscbentyd  aan  niemand 
])a8poort  om  na  d'Oronocqiie  te  gaan 
verleenen. 

Knde  TEd.  Agtb.  uevons  bnar  ilhistre 
fumielien  in  (iodes  protectie  bevelende 
beb  ik  de  eor  van  diep  respect  te  blyven 
Ed'  et<5». 

H.  Gklskerke. 

In  Rio  Isoqnebe  op  '1  buys  na  By  den 
8"  Juny  1734. 


Translation. 

how  to  aet  farther  in  matters  of  sacF: 
importance. 


In  the  meanwhile  I  have  sent  for  tbtf 
thirteen  horses  left  at  the  Indian  villa|p0 
between  the  Orinoco  and   the  post  of 
Wacnpo,   and  they  have  safely  arrived 
here.    I  shall  also  send  for  the  five  hones 
left  by  Francois  van  der  Maele  in  tlu 
Orinoco,  but  intend  to  defer  the  aforesaid 
proclamation  until  his  return,  and  in  the 
mean  time  to  give  no  one  a  paas  to  go  to 
the  Oriuo<:o. 


And,  commending  yon  and  yonr  es- 
teemed families  to  God^s  beneficent  keep- 
ing, I  have  the  honor  to  remain  with 
deep  respect,  etc., 

H.   GSLSKBRKS. 

In  Rio  Essequibo  at  the  bonse  Naby, 
June  8,  1734. 


No.  123. 

U,  Oelskerke,  Vommamleur  in  EssequibOj  to  the  West  India  Companyj 

July  27,  1734. 

[Uague,  Ki.ik»arrhief,  Went  India  papom,  vol.  169,  cover-title  Brievtn  en  Papieren  van  Imkepe,  1  Apr. 

li;u7-2  Mei  1741,  fol.  463.  11.  18-24.] 


Den  22  Juny  soud  ik  Van  der  Male  na 
d'()rono<'que  om  de  5  paerdt*n  die  daer 
gebleven  warcn  to  balen  on  een  brieff  aan 
don  Gouvorneur  in  jintwf  woord]  van  zyn 
laoHte  niaer  do  rcscriptie  nogb  niet  ont- 
fangoii  bebbende  sal  ik  UEd.  ^^r.  Agtb. 
met  baor  r«'tour  van  bet  H<'bip  ( )o8terl)eek 
daervau  nader  coinniiiiileatii'  geveu. 


On  the  22d  June  I  sent  Van  der  Maele 
to  the  Orinoco  to  get  the  5  horses  which 
bad  Ix'cn  left  there,  with  a  letter  to  the 
Governor  in  answer  to  his  last.  But,  as 
I  have  not  yet  received  the  reply,  I  shall 
acquaint  you  with  it  by  your  return  ship 
Oosterbefk. 
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Ho.  124. 

^^e  West  India  Company  (the  Ten)y  to  H.  OeUkerke^  Commandeur  in 

UssequibOj  October  29 ^  1734, 

VHa^c.  RUkBarchief,  West  India  papers,  toI.  106, eover-title  Jfun'mw  ran  de  Thiefun  na  America, 

IJ  Dee.  171if-S€  A'ov.  177S,  foL  87b,  11.  U19;  foL  88a.  11.  15-21.1 

Original. 

Aan  lienuaniis  Gelskerken  Commandear 
en  Kaeclt  op  Iseqiiebo. 
Eeilsamk  etc  :  Wy  hebbeo  ontvaDgen 

«n  in  ons€  vergadering  geleesen  de  mis- 

meua,  zoo  door  IJEd:   alleen,  al8  met 

den  Kaat  tesamen  geschreeven,  ende  aan 

008  alsmeede  aan  de  Kamer  Zeeland 
geaddresseert ;  waarop  wy  noodigb  geagt 
bebbeu  URd :  te  reacribeeren ; 

Dat  wy  aangeeieu  deese  Staet  nog  met 
alle  Mo«>gentbeed(*n,  in  vreede  en  vriud- 
■cbap  is,  verhoopen.  dat  deselve  zal  con- 
tinneeren,  en  knnnen  derhalven  niet 
bemerken  dat  nog  zooveel  swaarighyt 
voor  I'Ed :  komt  te  zyn,  wy  znllen  egter 
zoo  baest,  de  zaak^n  in  Enropa,  eenig- 
sinta  van  gedaente,  met  relatie  tot  deeeen 
Staet  koomen  te  veranderen^  UEd :  met 
de  eerste  geleegendtbyt  daervan  ken- 
niaae  geeven,  teneynde  lJ£d:  zig  daerna 
snllen  kunnen  regiileeren. 

Wy  bebbirn  vervolgens  gesien,  bocveel 
nianscbapy  en  otficieren,  UEd:  in  cas  van 
mptunrekoomen  terequireren,  wy  recom- 
mandeeren  I'Ed:  l>y  de  opgcBfcteiien  te 
onderstaau,  boeveel  deselve  tot  het  on- 
derbout,  van  dien  wel  zoiide  willen  ron- 
tribneereu,  en  ons  daervan  te  berigten, 
teneynde  wy  dienaangaande  zoodanig 
ziillen  knnnen  reeolveeren;  als  wy  tot 
welstaudt  van  de  colonie  vermeeneu  znl- 
leu  te  bebooren. 


Translation. 

To  Henmuias  Oelskerke,  Commandeur; 

and  tbe  Council  in  Easeqnibo. 

Sir,  etc.  :  We  bave  received  and  read 
in  oor  meeting  tbe  letters,  botb  tbose 
written  by  you  alone  and  tbose  written 
by  yon  togetber  witb  tbe  Conncll  and 
addressed  to  ns  and  to  tbe  Zealand 
Cbamber,  in  answer  to  wbicb  we  say: 

Tbat,  inasmacb  as  tbis  State  is  Rtill  in 
peace  and  friendsbip  witb  all  Powers,  we 
trust  tbis  will  coutinne,  and  we  can 
tberefore  not  perceive  wbat  is  tbe  reaMui 
for  yonr  being  so  ill  at  ease.  We  nball. 
bowever,  as  soon  as  matters  cbange  tbeir 
aspect  in  Europe  in  regard  to  tbis  StnU*, 
at  once  notify  yon,  tbat  you  may  govern 
yourself  accordingly. 


We  bave  seen,  moreover,  how  many 
men  and  ofticers  you  would  hv  likely  to 
need  in  case  of  war.  We  recommend  that 
you  inquire  froui  the  settlers  how  unich 
they  would  be  willing  to  contribute  for 
the  sustenance  of  these  [troops],  aud  that 
you  inform  us,  so  that  we  may  be  enabled 
to  take  such  decisiou  as  we  shall  deem  to 
be  for  the  welfare  of  the  Colony. 


Wy  knnnen  niet  sien,  dat  wy  ons  in 
(^eese  omstandigheeden,  van  tyden,  ge- 
voeglyk  by  haar  Ho:  Mogende  kunnen 
addresseeren,  ouime  booggedagte  baer 
Ho :  Mo :  te  versoeken,  den  gedeserteerdo 
Jan  Jacob  Heiterbagh  [aic]  ;  Zyne  Konink- 
lyke    Majesty t   van    Spanjen    te    doen 


We  cannot  see  tbat  under  these  present 
circumstances  it  would  he  proper  lor  us 
to  address  the  States  (ieueral,  reciuesting 
them  that  they  claim  from  His  Majesty 
tbe  King  of  Spain  the  extra<litiou  of  the 
deserter  Jan  .facoh  Reiterbagh  [sic] ;  but 
we  recommend  that  you  guard  as  much 
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Translation. 

as  possible  agaiust  the  running  away  of 
tho  slaves  and  the  deserting  of  the  free- 


men. 


No.  124.  Original. 

reclaineereu ;  dog  recommandeeren  irEd : 
zooveel  zorg©  t<'  draagen,  voor  het  "weg- 
loopen  (ler  Hlaaven,  en  dcserteereu,  der 
vrye,  hIh  UKd:  eenigsints  moogelyk  zal 
zyn. 


No.  125. 

H.  (ielskerke,  Commandeur  in  EssequihOj  to  the  West  India  Campanji^ 

November  i,  1734. 

[Hai;uf,  KUkian'lii«*f.  Wi^t  India  papers,  vol.  109,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  laekept^  1  Aft^- 

S  Mfi  1741,  fol.  475a,  I.  l-f<»l.  476a,  1.  3.] 


Kd"  (i.  A*.  Don  15  Aug'  laestleden 
had  ik  de  eor  IJEd.  Agth.  over  Rio  Berbico 
korttd[yck]  to  berigten  hoe  het  schip  de 
Zwaan  don  1**  van  die  maand  met  zyn 
lading  in  zee  was  gelupeii,  en  met  dien 
l>o<leui  had  ik  den  27«  July  tevoren  iusge- 
lykx  iVvvT  ui yue  onderdanige  letteren  aan 
VVa\.  Aji:tb.  to  laten  afgaan,  on  daarby  te 
adviseren  dat  van  der  Maalo  na  d'Oro- 
uocque  genonden  was  om  do  5  agterge- 
blevonopaardon  aftohalou,  by  welke  occa- 
sie  o])  do  missive  van  den  I  leer  Gouver- 
noiir  lev  niatorio  dionondo  geantw[oord] 
lirbbondo  boo  ft  Zyn  Kd.  de  paenlcn  ge- 
somlon.  Km  zigh  in  soer  boloefde  tormen 
gooxcus[eorJt  dat  myn  briott'  niot  wcl 
vertolkt  was.  vortboond  Zyu  PM.  verder 
d'oninogrlykboyd  oin  my  Jan  Jacob  Hei- 
ttT  te  kiinnen  ovorhandigeii,  want  my 
sulkx  accorderendo,  HoiidoZyn  Kd.  iiifaam 
geoaMHoort  en  totaliter  gorniu[f©r]t  wer- 
don,  gelyk  go«cbiot  is  aan  dh"^  d<m  (iuil- 
lonio  do  Morfy  president  van  't  Kyland 
S'  Domingo  dio  van  zyn  dicnst  gedogra- 
doert  en  afgesot  is  goworden  omdat  by 
eeii  Jongeling  van  12  Jaren  aan  zyn  va- 
der  wederjxesonden  badde,  en  bovendien 
kosto  bet  bein  nogb  nieor  als  sestigdny- 
zont  stuck  van  ngten,  waardoor  by  van 
cba^ryn  gestorven  is,  nieldendo  by  Heer 
(iouvernour  wtd  duysent  diergelyke  ex- 
iMupelen  to  konuon  citereu,  en  seboon 
df»or  myn  ro(!laTn<^  do  i>ligt  van  myn  ampt 
vervnllo  meene  Zyn  Kd.  dat  deze  (juestie 
boboorde  to  cossere  on  d(*  goodo  barmonie 
wederom  berstold  moesto  w<'rden,  ver- 
klurendo  soor  orustig  daarna  te  vorlan- 


Gkntlemkn:  On  the  15th  Aug.  lastl 
(ioneisely  reported  ria  Rio  Berbice  that 
on  the  Ist  of  that  mouth  the  ship  Ik 
Zwaan  had  sailed  with  its  eargo.    On  the 
27th  Jnly  I  forwarded  you  my  letters  hy 
the  same  ship,  informing  yon  that  Van 
der  Maale  had  been  sent  to  the  Orinoco 
to  get  the  5  horses  left  behind,  and  that 
I    had   answered  the  Qovemor**  letter 
about  our  business.     He  thereupon  sent 
the  horses ;  and,  having  very  politely  ex- 
pressed bis  regret  that  my  letter  had  not 
been  well  translated,  he  goes  on  to  ex- 
plain the  impossibility  of  returning  Jan 
.Jacob  Heiter  to  me,  for,  if  he  should 
grant  me  my  request,  he  would  be  ig- 
nomiuiously  dismissed  from  bis  post  and 
totally  ruined,  as  happened  to  Don  Gnil- 
lemo  de  Morfy,  President  of  the  island 
Santo  Domingo,  who  was  dismissed  from 
bis  post  because  he  ha<l  sent  a  youth  of 
12  years  back  to  bis  father,  and  in  ad- 
dition it  cost  him  more  than  sixty  thoa- 
saud  dollars,  so  that  he  died  of  chagrin. 
Tho  (lovernor  tells  me    that   he   could 
easily  give  a  thousand  such  examples, 
and  that,  although  I  do  my  duty  in  urg- 
ing my  claim,  he  is  of  opinion  that  this 
matter  bud  better  be  drop|»ed  and  the 
good  understanding  bo  again  established, 
wbieb  bo  declares  he  earnestly  desires. 
His  Excellency  further  expresses  himself 
in  very  courteous  terms,  saying  in  con- 
clusion that  he  will  show  to  all  inhabi- 
tants of  this  colony   whatever    service 
shall  be  in  his  power,  also  offering  to  fur- 
nish me  with  mnles  if  I  have  need  of 
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Original. 

expTessien  die  Zyn  Ed.  daar- 
)r  gebmykt  zyn  seer  yerplig- 
^gende  beslnytenderwyse  oan 
;e8et«neii  dezer  colonie  sooveel 
Bullen  doen  als  eeDigsints  van 
igt,  my  ook  aanbiedende  muyl- 
I  lien  besorgen,  boo  dezelve  bier 
bbe,  welke  obligente  brieff  met 
ieeftheyd  beantw^  is  als  myne 
Mjaaambeyd  beeft  kunnen  four- 
relke  antw-'  verklare  de  man  in 
et  waerdig  te  wezen  dat  een 
in  Booveel  merites  sigh  aan  so- 
igiyn  zonde  exponeren;  £nde 
deding  accepterende  versekere 
3  het  kragtigste  hoe  aangenaain 
Btelling  van  deze  goede  harmo- 
at  ik  dezelve  ook  door  alle  be- 
liddelen  verder  zoude  tragten 
:en,  en  altoos  myne  veri)ligting 
larheyd  zonde  bewyzen  voor  de 
relke  Zyn  Ed.  aan  de  ingesete- 
colonie  geliefde  te  doen,  ver- 
my  daartoe  maar  occasie  te  wil- 
beslny  tende  met  betuyging  van 
g  voor  zyn  persoou,  en  myne 
I  attentie  voor  alles  wat  zyn 
int  particulier  concemeert. 
de  beleefde  ofl'ertes  der  muyle- 
iterende  versoeke  Zyn  VA.  ses 
n  Commena  te  doeu  komen  on 
igten  wat  cargasoenen  in  beta- 
fde  te  hebben,  die  Zyn  Kd.  dan 
>rgeu.  P^ndogeinformeert  zynde 
in  de  Oronocque  verwagt  wer- 
ien  Heer  Gouvemeur  sekerlyk 
versoek  voldoen.  en  dit  sal  ap- 
nleyding  geven  om  in  der  tyd 
».  plnntagien  en  de  verder  albier 
lenwerken  daarvan  te  kouncn 
lat  zigb  by  het  retour  der  inge- 
&n  de  welke  paspoorten  verleent 
der  ontdekken  sal,  en  zoo  men 
ro<|nering  muylezels  levert  sal 
considerabel  voordeel  aan  deze 
en,  omdat  een  van  deze  dicrcD 
*  den  dienst  is  als  vier  paanlen 
ftlve  moeten  ook  ordinair  tegeu 
1  van  agten  betaald  werdeu. 


Translation. 

them.  To  this  obliging  letter  I  have  re- 
plied as  politely  as  I  could,  saying  that 
the  man  in  question  was  unworthy  that 
a  person  of  such  eminence  should  expose 
himself  to  so  great  disaster.  Accepting 
his  offer,  I  a.«sure  him  in  the  most  em- 
phatic terms  how  gratiflcd  I  am  at  the 
re-establishing  of  this  good  understand- 
ing; that  I  would  try  to  foster  it  by  all 
proper  means  in  my  power  and  would 
always  prove  my  gratitude  for  any  serv- 
ice which  he  should  be  pleased  to  render 
to  the  inhabitants  of  this  colony,  beg- 
ging him  only  to  give  me  an  opportunity 
to  do  so,  and  concluding  with  the  ex- 
pression of  my  high  esteem  for  himself 
and  my  especial  interest  in  everything 
that  coneernH  his  person.  And,  availing 
myself  of  his  kind  oiler  of  mules,  I  beg 
of  him  to  have  six  head  brought  from 
Cumanst,  and  to  inform  me  what  wares 
he  wished  in  payment,  whicli  I  would 
therenpon  send  him.  And,  as  I  learn 
that  20  mules  are  expected  in  the  Orinoco, 
the  Governor  will  surely  accede  to  my 
request;  and  this  will  probably  enable 
us  in  course  of  time  to  i>rovide  your 
plantations  and  the  other  mills.  This 
matter  I  shall  learn  more  fully  about  on 
the  return  of  the  colonists  to  whom  I 
have  granted  paHvses:  if  the  mules  are 
delivered  to  them  in  exchange,  this  will 
be  a  considerable  advantage  to  this  col- 
ony, as  one  of  those  auinialH  is  more  use- 
ful than  four  horses — though,  to  be  sure, 
we  usually  have  to  jiay  60  dollars  for 
them. 
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No.  125.     Oris^al. 

Deze  OroDocMise  negotie  wederom  aan 
de  gang  zynde  sal  ik  allea  contribueren 
wat  mogelyk  en  redel[yk)  is  oro  dezelye 
bestead ig  te  makon  en  vurder  uytte- 
breyd[en]  niaar  dit  alles  van  den  Heer 
Gouvemeiir  afhangendo  isserop  deseker- 
bcyd  van  die  commercie  weynig  te 
rekenon. 


Translation. 

Now  that  this  Orinoco  trade  is  again 
nnder  way,  I  shall  do  everything  possible 
and  reasonable  to  make  it  permaoeni 
and  extend  it ;  however,  as  all  this  de- 
pends upon  the  Governor,  we  can  connt 
but  little  npon  the  certainty  of  this 
business. 


No.  126. 

We^t  hid  in  Company  (Zeeland  Chamber)  to  U.  Qehkerke^  Gommandm^ 
and  the  Court  of  Policy  in  EsHequiho^  January  20^  1735, 

[Hague,  Kyksarchief.WtMit  India  jiapeni,  vol.  597,  cover-title  Brieven  over  Zee,  4  Feb.  17X-S  Decl'H, 

p.  1  (of  letter),  1.  23-p.  4,  1.  O.J 


De  directie  en  conduitos  by  UEd:  ge- 
houdeu  met  don  Spaanscheu  Gonverncur 
tot  Oronocqiie  approbeeren  wy  volkonien 
en  recommandercn  UEd :  op  gelyke  voet 
met  alle  bedagt/ame  voorsigtighey  t  voort 
te  gaan,  en  van  de  ondernonie  reclame 
niet  af  te  /ieii,  omdat,  zoo  UEd:  bet 
teregt  begrypt,  een  naak  is,  die  van  veel 
qiiade  gevolgen  soiideu  knnnen  zyn,  dog 
dose  aftuiro  by  TJEd :  op  bet  schryven  van 
de  vooru.  missive  nogb  niet  zynde  nytge- 
werkt,  cii  dit  ook  zynde  bet  eerste  geval, 
800  hceft  men  bier  niet  konneu  goedvind 
dae  rover  oeuigo  aanspraak  aan  den 
^paanscbeu  Ainbassadeur  to  doon,  be- 
halven  dat  UEd :  syu  selven  mot  scbry von 
on  weclerHcbryven  veel  l>eter  en  korter 
Hult  verliel]U'U  als  door  eenige  ander 
wegh:  bet  sonde  eon  goede  saak  zyn  soo 
UEd:  met  den  voom.  Gouverueur  eenig 
cartel  over  weder/.yd/o  deserteurs  zoo 
blanken  als  Hwarten  condo  aaugaan,  bet 
sonde  ook  nioogelyk  van  goedo  dicnst 
zyn  dat  bet  placaat  tegens  de  dosertie, 
zoo  een  is,  oens  wierde  gerenoveert  endo 
met  <*enigo  meerdero  straft'o  geamplioert, 
want  dat  UEd:  dusdani^o  deserteurs 
lietzy  blanken  of  swarten  met  de  doot 
sou w den  stratl'en,  kounen  wy  ous  niet 
verbeeldon,  dat  egter  die  dcsertie  impune 
souwde  gescbieden  golooven  wy  meede 
niet. 


We  fully  approve  the  course  followed 
by  3'ou  with  regard  to  tho  Spanish  Got* 
emor  of  Orinoco,  and  recommend  yon  to 
go  OD  in  the  same  way  with  all  thought* 
ful  prudence  and  not  to  desist  from  the 
reclamation  yon  have  undertaken;  for, 
as  you  are  well  aware,  it  is  a  matter 
which  might  be  of  very  evil  consequeoces. 
But,  this  affair  not  yet  having  been 
concluded  by  you  at  the  writing  of  the 
aforesaid  letter,  and  this  being  also  the 
first  occurrence,  we  did  not  think  it  right 
to  address  the  Spanish  ambassador  aboat 
it ;  moreover  you  yourself,  by  correspond- 
ence to  and  fro,  will  arrange  it  mach  bet* 
ter  and  sooner  than  in  any  other  wty. 
It  would  be  well  if  you  could  make  sone 
contract  with  the  aforesaid  Governor 
about  deserters  from  either  side,  both 
whites  and  blacks.  Perhaps  it  wonld 
also  be  useful  if  the  proclamation  againit 
desertion,  if  ono  exists,  were  revised  and 
amplified  with  some  further  punishment; 
for  we  can  not  imagine  that  you  punish 
such  deserters,  whites  or  blacks,  with 
death,  though  wo  also  can  not  beliete 
tbat  desertion  is  let  go  without  poniah- 
ment. 
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».  Original. 

tnaideratien  deweloke  U£d:  in 
rolgh  vaD  syne  miBsive  opgeeft 
wy  met  genoegen  geleesen,  en 
neert,  luacr  uadeniaal  men  bier 
nog  gceuo  (lugorastiglieyd  Leeft 
ligbe  oorloj;h  xoo  kaii  UK.  wel 
n  dat  lie  nieeste  Hwarigheeden 
:en  oudc;i'entn>schen  biyven  die 
'alien  van  dien  dienst  dat  wy  ge- 
•rt  /yn  om  in  ras  van  nood,  TE. 
isc'bap  eu  amiiuitie  van  oorlogb 
;e  bulp  te  komen,  dat  U£.  egter 
tcautic'D,  Bonderlingb  tegens  die 
nnocqiie,  gebrnykt,  is  van  do 
euood/^akelykbeyd,  waeroni  wy 
.  bebben  goed^evonden  UE.  by 
iresselyk  t<^  ^elasten  dat  (bnyten 
nym)  alien  en  ecn  ygelyk  wy  b}' 
iblicatie  en  affixie,  zoo  als  gebniy- 
k  iiiterdirere  en  verbiede  geender- 
eweer  ofte  eenige  ammnnitie  van 

nyt  de  rivier  nae  Oronocque 
ige  andere  plaateen,  niet  staande 
e  geboorsaanibeid  van  baar  Hoog 
e  de  Heeren  Staten  C^eneraal,  op 
K)T  de  eerate  maal  van  coniiscatie 
velve  geweer,  ende  daerenboven 
loete  van  de  dobbele  waerdo  van 
J  geweer,  en  die  bevonden  werd 
r  de  tweede  maal  to  doen,  dat  by 
den  gebannen  iiyt  de  rivier  alio 
D  synea  levens,  Bendoude  sodanige 
men  adroicture  na  done  landen. 
I  dese  onse  resolutie  destebeter  te 
ren  zoo  ordonneren  wy  TEd. 
alle  vaertuygen  die  iiyt  do  rivier 
ieu,  waerop  de  mioHto  niispicio 
an  Hult  doon  visiteren,  met  belofte 
egging  hetzy  aau  don  vinder,  of 
I  den  aanbrengor  de  bcli'c  van  de 
le  boete. 

tconsidereert  veelligt  oocasie  kon 

gevonden  om  bet  goweer  uyt  de 

nyt  te  voeren  sondor  do  rivier  to 

cen,  zoo  nioet  UK.ook  daertojjens 

niojjelyk  voorsieii,  en  opdat  de 
fboid  van  alle  iiytvoor  destobeter 
»enomen,  zoo  antboriseeren  en  ge- 


Translation. 

Tbe  considerations  wbiob  yon  nrge 
later  in  your  letter  were  read  by  us  witb 
pleasure  and  discussed;  but,  as  witb  us 
tbere  is  as  yet  no  uneasiness  about  any 
war,  you  can  easily  understand  tbat 
most  of  tbe  difficulties  disappear.  Still, 
those  considerations  continue  to  bave 
tbis  nmob  of  value,  tbat  we  are  informed 
and  can,  in  case  of  necessity,  aid  you 
betimes  witb  men  and  material  of  war. 
It  is.  bowever,  of  the  extreuiest  impor- 
tance  tbat  you  use  every  precaution, 
particularly  against  those  of  Orinoco. 
It  is  for  tbis  reason  tbat  we  bave  decided 
hereby  to  give  you  ex jiress  order,  tbat  by 
proclamation,  to  be  rea<l  and  ])osted  as 
is  customary,  you  witliout  delay  forbid 
each  and  every  one,  wlioever  he  be,  to 
take  any  hand-arms  or  material  of  war 
from  the  river  to  Orinoco,  or  to  any  other 
places  not  under  the  jurisdiction  of  the 
States  General,  on  penalty,  for  the  first 
offense,  of  confiscation  of  such  arms  and 
in  addition  of  a  fine  to  the  double  value 
of  such  arms;  and,  if  any  one  be  found 
to  do  it  a  second  time,  that  be  be  ban- 
ished from  the  river  all  the  days  of  his 
life,  persons  tliUH  banished  being  sent 
direct  to  this  country. 


And,  the  better  to  carrv  out  this  Roso- 
lutior,  w(^  order  that  you  henceforth  causo 
to  be  visited  all  boats  leaving  the  river 
whit'h  excite  the  least  suspicion,  with 
promise  and  oiler  to  th(^  tinder  or  to  the 
delator  of  one  half  of  the  pecuniary  line. 


And,  ron8iderin«j  tliat  perliaps  a  way 
might  be  found  tor  e\p()rtin«jf  arms  from 
thc!  colony  without  using  the  river,  you 
must  also  provide  against  this  as  much 
as  possible;  and,  in  order  the  better  to 
take  away  all  opportunity  for  exporta- 
tion, we  hereby  authorize  and  order  you 
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laAten  wy  l.'£.  by  dese,  dat  uauwkcarigli 
toeveraight  doed  n0mcD,op  alle  scbeepen 
die  in  de  rivier  inkomeiif  oiide  dut  bevin- 
dende  dat  aan  oeuige  jilaiitagien  of  y  maud 
partioiilirr  ineerdcr  goweer  ofte  eenige 
andero  ainunitio  van  oorloge  werd  toege- 
8ondon  alM  hy  tot  xyn  <'ygen  gebruyk  be- 
nodigt  b<'eft,  betselve  Honder  aansien  van 
perH(K>nen  Biilt  bebben  te  rontiB^iuecren. 
Kn   ingeval  bet  niogte  gebonren  dat 
yiuaiitl  wildo  ondernenitMi  eenige  slaven 
iiyt  d«»  ri  vier  te  vervoen'n,  zoo  re<iuireren 
wy  dat  I'Ed.  hetsolve  faitelyk  snlt  be- 
lettiMi  I'll  by  piiblicatie  ook  daert^gen 
vooFHien.     Wy  begrypen  wel  dat  de  com- 
uiercii'  ni<'t  die  van  de  Oronocfpie  te  ver- 
bieden    uict   van    den    diennt  is,    niaer 
dat  I'K.  baer  veel  8onw<len  Heconderen, 
coniien  wy  niet  approberen,  waorom  wy 
dan  ook  niet  kouiien  goetkenron,  dat  TE. 
den  (jouvcnuMirvan  Orouocqnenietsnlke 
groote   qnantitoyt   bn»od   liobt  geprovi- 
deert,  hiiIx  dat  wy  TKd.  alle  bedagtHame 
voorNigtighoid  reconnnanderen  en  op  dio 
grond  ni<M»ton   wy   ook   approbecren    do 
overU'ggingen  t-u  dircctie  by  I'E.  gubon- 
d<Mi  op  <lrn  ontfangh  van  do  niisHive  van 
flcn  Spa«*n8chen  (fouvernenr  door  Abra- 
bani  HnissonovtTgobragt  waervanin  ver- 
volgli  van  zyuv  nuHHivo  niontie  niaukt  en 
terwyl  TE.  ohh  b(»rigt  dat  die  [van]  Oro- 
noo(|uo  sonder    di<«   van    iRiMpiebe    niet 
konni'n  brstaan,  soo  moot  en  wy  ons  ver- 
l)(»i'Men  dat  langs  dose  weogen  alio  dit 
bodryf  best  toregtgi'bragt   sal   worden, 
HUMulo  nn't  v<jrhiugen  togemoot  b«'t  Hobip 
()ost<'rbeek  oin  bt't  verder  vervolgb  van 
dcHo  zaak  te  vtTstaan. 


Translation. 

that  you  exercise  strict  snperv 
all  the  ships  which  come  into 
and,  in  case  yon  find  that  to  a 
tion  or  any  individual  more  ai 
terial  of  war  are  nent  than  lu 
hiH  own  use,  that  you  confis* 
gardless  of  persons. 


Aud,  in  case  it  should  happe 
bofly  should  undertake  to  ex] 
from  the  river,  we  order  that 
biy  prevent  this,  and  also  ]irov 
it  by  proclamation.  We  are  ' 
that  it  is  not  expedient  to  pn 
tions  with  those  of  the  Orinc 
can  not  approve  of  your  a; 
much ;  for  this  reason  we  ran  i 
right  that  you  have  pnivide 
emor  of  Orinoco  with  so  large 
of  bread,  and  we  therefore  ] 
to  you  all  thoughtful  prudent 
same  grounds  we  also  much 
the  course  pursued  by  you  n; 
ing  the  letter  of  the  Spaninli 
brought  by  Abraham  Ruissoi 
you  s])eak  further  on  in  your  le 
inasmuch  lui  you  inform  us  tha 
Orinoco  can  not  subsist  withe 
Essetinibo,  wo  are  bound  to  I 
along  this  line  the  whole  matt 
work  itself  «)ut,  and  we  expect 
tho  ship  OoKterbeek,  to  learn 
ontrome  of  this  affair. 


No.  127. 


?yom    the  proceed iniJH  of  the  Court  of  PoHni  in  Ennvquiho^  F 


Ldiidoii,  l{r<M»r<l  (Hlic««.  KsHiMitiilui  ]ia|H>rt4.  \ol.  4«tr>.  iI«h-.  4S.  ji.  S.  11,  .'i-15.' 


Op  do   in«ligo]daiit[agie]  was  eon  beq.  On  tho  indigo  plantation  ai 

neger  verdroukeu,  die  weggoloopen  was     was  drowned.     lie  had  beeu 


EXTRACTS  FBOM  DUTCH  ARCHIVES. 


273 


Original. 

by  de  Indiaanen  teregt  ge- 
le  heeft  den  direotenr  van 
t[agie]  de  criool  Jautie 
loot  den  Ur.  Cominandeiir 
e  revier  Caioeny  gezonden 
len  hy  de  neeger  vont  by  de 
Belve  in  de  boeyien  te  setten 
t[agie]  te  brengen,  lietgeeno 
9  is  do  gem.  criool  de  vallen 
I  en  ond«*rweg,  zyn  coriaar 
Mikende  is  deselve  door  de 
rre  geworpen,  en  dec  neger 
^eraakt  synde  is  ongelukkig 


Translation. 

and,  Laving  landed  among  the  Indians, 
the  director  of  the  aforesaid  plantation 
gave  orders  to  the  Creole  Jantie  (who  had 
been  sent  by  the  Commandenr  to  np  in 
the  river  Cuyuni)  that,  if  he  should  find 
the  negro  among  the  IndianH,  he  shoulil 
put  him  in  chains  and  bring  him  to  the 
plantation.  This  being  done,  the  afore- 
said Creole  came  down  the  falls,  and  on 
his  way  his  canoe,  getting  on  a  rock, 
was  capsized  by  tlie  cnn*ent,  and  the 
negro^  haying  fallen  out,  was  unhappily 
drowned. 


No.  128. 

he  J  Commandeur  in  Essequihoy  to  the  West  India  Company  ^ 

June  1,  1735. 

rrhief,  "West  India  papers,  vol.  169,  cover-title  Brieven  en  Pajnerm  ran  Inekepe,  J  Apr. 
1679-3  MH  1741,  fol.  i80b,  1.  29-fol.  481b,  1.  8.] 


Gouvemeur  van  Oronocque 
yk  om  een  goede  quantiteyd 
jt  hebbendo  vereysto  de  be- 
st alleen  hem  hetsclve  toete- 
de  Yoordelen  dewelko  deze 
de  commercie  met  die  van 
he<*ft  was  hiervun  niede 
ele  beweegreden,  en  zoolang 
itiniieerd,  en  deze  commercie 
II  dit  niet  welvoegelyk  bolet 
nt  schoon  vanwegens  UEd. 
yniets  gesonden  sal  werden, 
i»cr  Gouvemeur  hetselve  van 
en  genocg  kuunen  bckomen, 
u  den  uytvoer  van  victualie 
lede  quaanie  to  verbiedeu ; 
wik  zeer  veel  van  geduante 
iide  Kt'lyk  UEd.  Agtb.  hier- 
1  gezien  sal  deze  negotie  by 
it  als  om  gc^wigto  redenen 
sert  werden,  Kude  in  dit 
le  ill  all«',  an<lere  voorkoinen- 
netprudentie  on  voorzigtig- 
tragten  te  agoeren,  ver- 
msche  das  UEd.  Agtb.  myne 

2 18 


The  Governor  of  Orinoco  urgently  ask- 
ing me  for  a  good  quantity  of  bread,  not 
only  did  politeness  demand  that  I  send 
it  to  him,  but  there  was  another  impor- 
tant reason  in  the  profits  which  this  col- 
ony derives  from  trade  with  the  people 
of  the  Orinoco.  As  long  as  peace  con- 
tinues and  this  trade  remains  open,  sueh 
things  cannot  well  bo  avoided,  for,  if  I 
should  not  send  anything  in  your  name, 
the  Governor  could  easily  obtain  it  from 
the  colonists,  unless  the  export  of  pro- 
visions and  bread  were  to  bo  prohibited. 
However,  inasmuch  as  tliis  matter  has 
greatly  changed  its  aspect,  this  trade 
shall  for  the  present  not  bo  interrupted 
except  for  weighty  reasons;  and  in  this 
matter,  as  also  in  all  other  cases  that 
may  prasent  themselves,  I  shall  try  to 
act  prudently  nud  cautiously.  I  hope 
you  will  approve  of  my  conduct  up  to 
this  time.  And,  to  iinish  this  subject  of 
Orinoco,  I  shall  inform  you  briefly  that 
on  the  20th  .January  last  I  sent  to  Ori- 
noco   the   necessary  rum,  wares,  etc.,  to 
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tot  liiert(M«  gehou<ieno  coiidiiiteM  met  eeii 
aaii^cuaoie  approbatio  mogeii  ytTcertMi. 
Kudo  oni  d'Oroiiocqsf'  sank  liier  iiit  go- 
beel  aft<*haiulelcii  b:i1  ik  Wa\,  niaar  kor- 
telyk  iiifoniirroiiy  dat  den  20  .Jauu>' 
lacstleden  dc  no<Ii^e  kiltnni,  cargusoen 
goedereu  etc.,  tot  1»etalingvan  sea  muyl- 
ezelH  nae  Orono<'(|ue  hehbo  affge(K>Dden 
met  ecu  vaartuyg  oui  de/.elve  aftehaleu, 
maar  alzo  *er  duo  nog  geene  gekouieu 
waron  en  d'iugeseteuen  aau  dewclko 
]»aH0en  verlecnd  badden  ook  om  de/e 
redeneu  maar  twoo  van  dio  diercn  beb- 
bcn  niedegobragt,  bceft  den  (touverneur 
d<*  goedereu  gebouden,  provisiouirel  dry 
paerdeii  op  rek''  gesoudeii,  en  my  met  avu 
corte  couiplimeutbrieft*  antwoordeu<k% 
venler  moudeling  aau  van  der  Maale 
gcHi'gt  de  muyle8elH  by  eerster  occasir  te 
iM'sorgeu. 

Knde  gereet  zyudo  om  ua  zyu  Gouver- 
U(*niout  van  Commcua  to  vertrecken,  be- 
lante  aau  van  der  Male  die  uyt  don 
(lieuBt  outttlagen  i»,  eu  als  iugesetcneu 
r€«idoert,  uiet  woder  te  komi'u  voonlat 
wederoui  iud'Oroiioctiur  g«.'arrivcert  was, 
betwi'lko  Zyn  Kd.  uieoudo  in  de  uiaaud 
.luny  <U»zr8  jaarH  te  sulb.'U  weseu,  wau- 
ueer  bv  occiMit?  voor  b«.*t  restaud  van  V 
Kd.  Agtb.  goedereu  tie  uiuylezelH  sal 
latt'U  bub'u. 


Translation. 

pay  for  hIz  mules,  witb  a  bout 
tliem  bark ;  but,  as  none  ba<l  ye 
at  tbat  time,  and  as  tbe  cob 
wbom  I  bad  given  ]>as8e8  bron^ 
for  tbe  same  reason  only  two 
aniuials,  tbe  (lovernor  bas  I 
wares,  sending  pn>visional]ytbr 
on  aceouut  and  answering  me  b 
complimentary  letter,  saying  i 
to  Van  der  Maale  tbat  be  woubi 
tbe  mules  at  the  earliest  opporti 


Aud,  as  he  was  roaily  to  leax 
(■ovemment  of  Cumaua  lie  gu^ 
to  Van  der  Male,  who  bas  left 
ice  and  resides  [here]  as  an  iul 
not  to  come  back  before  bis  i 
the  Orinoco,  which  he  cxjiectc 
be  in  June  of  this  year,  when  I 
the  lirst  opportunity  send  for  tl 
[due]  for  tlie  remainder  of  youi 


No.   129. 


From  the  prorrcdhiffs  of  the  Court  of  Policy  in  EHsequiho^  July 

\  I^uikIoii,  CtHonl  ( Mliro,  K.HHoqiiilMi  pajJorH,  v<»l.  •4(ir».  (1<k\  10:j,  p.  1. 1.  4-p.  2. 1,  ll*.] 


Naer  aauroepiug  van  <b^  Gocklelyke 
Naani  hecft  <leu  H<'er  (.'unuuaudenr  de 
saak  van  .Ian  (.^inderas  den  12  April  voor 
den  raad  gedient  en  tot  btMlen  uytgestelt 
was  voorgedraagen,  te  kenneu  geeveude 
dat  den  voorsz.  Cauderas,  als  ingeseeteu 
deeser  collouie  over  een  geruyuieu  tyt 


After  prayer,  iht^  ( ■ummandcui 
up  tbe  all'air  of  Jau  Caudera 
had  couu»  before  the  Couucil  on 
and  bad  been  deferred  until 
making  kuowu  that  the  afores 
deras,  as  inhabitant  of  tliis  eolo 
(ousiderable  time  ago  asked   b 
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zyn  Ed",  versogt  liaddo  een 
Bbrietie  om  <le  schnlden  van  ayn 
tat  ^enaanit  leroniuiiis  Marsc- 
i  by  onder  <Io  Iiidiaaiieu  in  do 
iriine  haddo  uytstaandogelaaten, 
en  invorderen  tot  voldo«ning<) 
Mlitenren  in  deese  revicr.  Eenigo 
laven  ingcvordert  liobheiide  dio 
caiuuieraats  cargasoeiH^n  gekogt 
benevenseeu  canno,  zig  niet  ont- 
ft  men  eenige  Frnncen  nyt  Marti- 
ie  aldaar  nieedo  liandel  dreven 
t8  to  deserteereu  vu  nyu  verleeiide 
e  te  misliruyken,  alwaar  hy  Hyn 
caiiiineraats  slaaven  verdebiteort 
e,  eon  boot  in  conip".  met  and<»ro 
lieeft,  en  wederoni  na  bovengeiii. 
(arienie  gecoomen  oni  te  nego- 
jeevendo  beni  <b)  naain  van  coop- 
>  het  v<»or8z.  vaartuygb  en 
Qstaando  nyne  begaane  desertio 
;heyt  beeft  dnrven  gebrnykon, 
wederi)m  na  deese  collonie  te 
1  in  een  caiiiio  Cariobesen  mot 
syiier  bootsgosellon  onder  voor- 
dat  by  eenigo  pretention  uyt- 
laddo  ondaarvoorsonde  incoopon 
igo  car«^a8ocnon  als  tot  liaaro 
veroyst  wiert,  scbuon  alvooreus 
besobubli«ringen  tot  syiien  laeto 
t  waaren  als  dat  liy  CauderaH 
i^efjit  bobbon  tosnllon  wegnoomen 
^laars  on  sonterH  nyt  deese  ro\  ier 
)rno(ijuo  vaaronde  dat  by  syn 
lat  ook  sonde  koomon  wogbaalon 

moor  andero  bedreygingen, 
den  ileer  (*ommandenr  zoodra 
an  syn  komst  in  deese  rev  ier 
tn  bacblo  oen  (ommando  atVsond 
oneedensto  plaatsen  alwaar  by 
>men  was  met  ordre  om  bem  to 
ideren  tn  o]»  bet  Airt  Kykoveral 
L*n  alwaar  by  in  den  tronk  gesot 
den  voor  den  raad  gebr.igt  zyndo 
ne  delTentie  geboort,  boeft  by 
besebnldigingon   die  tot   zynon 


Translation. 

l>ermit  t<»  <'ollect,  in  order  to  satisfy  the 
<Teditors  in  tbis  river,  tbo  debts  .of  bis 
comrade,  named  Jeronimns  Marseloyn, 
which  be  bad  left  outstanding  among  tbo 
Indians  in  the  river  Barima.  Having 
collected  several  rod  slaves  wbicb  bad 
been  bought  for  bis  comrade's  wares, 
besides  a  canoe,  bo  did  not  hesitate  to 
desert  to  Martinitjue,  with  certain 
Frenchmen  from  that  island  who  were 
also  carrying  on  trade  tbero,  and  [thus] 
to  misu-e  tbo  permission  granted  him; 
there  having  disposed  of  his  aforesaid 
comrade's  slaves,  he  bought  a  boat 
in  company  with  others,  and  again 
eame  to  tbo  aforesaid  river  Harima  in 
order  to  trmlo,  giving  to  himself  tbo 
name  of  merebant  on  the  aforesaid  boat; 
and,  notwithstanding  tbo  desertion  of 
which  bo  was  guilty,  bo  bad  the  im- 
pudence to  betake  himself  again  to  this 
colony  in  a  canoe  full  of  Caribs,  to- 
gether with  one  of  bis  shipmates,  under 
pretext  that  ho  bad  several  claims  out- 
standing and  would  buy  for  those  such 
Avares  as  were  needed  for  their  trade; 
although  before  that  time  various  accusa- 
tions against  him  bad  been  spread 
abroad,  sucli  astiiatbe,  Candoras,  bad  said 
that  bo  would  take  away  the  traders  and 
salters  navi«(atiug  Irom  tbis  rivi'r  to  tbo 
Orinoco,  that  be  also  would  come  to  carry 
otf  his  comrade,  and  many  more  threats; 
whereupon  tlio  Conimandeur,  as  soon  as 
ho  bad  received  information  of  bis  arrival 
in  tbis  river,  sent  out  a  conunand  to  the 
lowest  points,  wlien^  lie  bad  arrivo<l.  with 
onlers  to  apprebrnd  him  and  bring  him 
to  Fort  Kykoveral,  where  be  was  placed 
in  confinenient;  and  having  to-day 
been  brouj^bt  before  the  Council  and 
board  in  bis  <lefonse,  be  lias  denied  all 
the  accusations  wbic^b  were  current 
against  binj,  and  only  confessed  that 
instead  of  bringing  to  bis  comrade  tbo 
slaves  belonging   to   liim,   be   bad   gone 


•-• 


•  •  .  ;•     • 
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Ia8t4)  geeparg^eert  waaron  ontkent  en 
ullceii  gtM'oiifesHoert  dat  hy  met  de 
slanvon  aau  8yu  caninicraadt  gehoorende 
in  plauts  van  dcselvo  aan  hem  tebrengen 
dnannee<l('  n&  do  Mnrtinicque  gegaan  was 
«u  tot  zyn  voordeel  vorkogt  hadde. 


Translation. 

with  them  to  Martinique  and  had  wld 
them  for  his  own  profit.' 


No.  130. 

//.  (reUkerke,  Commandeur  in  Essequiho^  to  the  West  India  Company^ 

July  14, 1735. 

1 1  Infill',  Ki.jkHArt'hiei.  Went  India  ]>aperM,  toI.  169,  cover-title  Britten  en  Pa^nerenran  Itekrpty  1  AjrHI 

1697-^  Mei  1741,  fol.  507b,  11. 17-23.] 


Men  hoelt  hier  nog  geen  nonvelles  van 
het  arrivceren  van  den  lleer  Gonvcmonr 
in  Oronoc<inc,  zoo  haest  deceive ontfange, 
en  geinfonncert  werde  dat  'er  niuylezels 
in  die  rivier  aangokomen  syn,  zal  ik  een 
vaartuygh  dorwaartH  zenden  om  do  ses 
voordeesegementioneertte  laten  afhalen. 


No  news  has  yet  reached  ns  of  the  Gov- 
ernor's arrival  in  Orinoco;  as  soon  as  I 
receive  it,  and  leani  that  mules  have  ar- 
rived in  that  river,  I  shall  send  a  boat 
thither  to  get  the  six  aforesaid. 


No.  131. 

Wf'Ht  India  Companif  [Zveland  Chamber)  to  II.  Gehkerke^  Commandeur, 
and  the  Court  of  Policy  in  Essequiho,  September  30,  1735. 

[Ha^uc,  ]{i.jk«ar«liiof.  Wont  Iiulia  papers,  vol.  597,  cover-title  Brieven  over  Zee,  4  Feb.  17Sn-2  Dec.  1749, 

p.  :Mof  letter).  U.  28-31.] 


Dat  UP]1).  den  (iouvenieiir  van  Oro- 
noc<iU(>  met  lictualic  providcert  appro- 
betTcn  wy  volkomon,  hebondelyk  dat 
dcHwegcns  asm  ons  hehoorlyko  verant- 
woordingh  \vord<*  gcdacn,  en  UK.  sorge 
draegt  dal  de  Coinp.  daervan  haero  rode- 
lyke  avantagiu  gcnict. 


That  yon  supply  the  <  Governor  of  Ori- 
noco with  provisions  has  our  full  approval, 
on  condition  that  you  properly  a^^couDt 
for  them  to  us,  and  take  care  that  the 
Company  enjoys  a  reasonable  profit  there- 
from. 


1  The  u]>Hhot  of  the  aHuir  wan  that  the  ('oiiiK'il,  on  the  frronml  of  desertion  and  of  stealing  his  com- 
ra4l«>'H  nlnvoH.  1>:miH}u'(1  tlic  man— a  nin^ular  penalty  nnder  the  circumstances. 
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No.  132. 

Tkc  We9t  India  Company  {the  Ten)   to  H.  Oelskerlce^  Commandeur  in 

Essequiho^  October  J29j  1735. 

[H^ae,  R^kAarehief,  West  India  papers,  toL  108,  oover*title  Mittiven*  van  ds  Thienen  na  America, 

IS  Dec.  1719-26  Nov.  1772,  fol.  06a,  11. 11-14.] 

Original.  Translation. 


Wy  landeeren,  en  approbeeren,  alles 
hetgeeuen,  door  den  Commandeur,  met 
deu  Goavemenr  van  de  Oronocque  is  ver- 
rigt;  ende  de  conventie  met  hen  aange- 
gaan;  en  recommaiideeren  UEd[ele]  alle 
devoiren  aan  te  wenden,  omme  die  negotie 
meer  en  nieer  te  doen  accresseeren ;  Waer 
meede ;  Kersame  etc  '^ 

Amsterdam  den  29 :  Octob :  1735 
Ferdinand  Van  Collen,  Philip  Hack,  Wil- 
lem  Backer,  Dirk  Van  der  Meer,  Philip 
Eraamie,  Joan  Constantyn  Matthiasz, 
Willem  Veth,  Joan  Schagen,  Abraham 
Ter  Borch. 


We  praise  and  approve  all  that  has 
been  done  by  the  Commandeur  in  con- 
junction with  the  Governor  of  the  Ori- 
noco, aud  the  convention  made  with  him; 
and  recommend  that  you  do  your  best  to 
make  that  trade  grow  more  aud  more. 
And  herewith  we  remain,  etc., 
Amsterdam,  October  29,  1735, 
Ferdinand    Van    Collen,    Philip    Hack, 
Willem  Backer,   Dirk  Van  der  Meer, 
Philip  Krasmie,  Joan  Constantiju  Mat- 
thiasz., Willem    Veth,   Jau  Schlagen, 
Abraham  Ter  Borch. 


No.  133. 

H.  Gelskerkt,  Commandeur  in  Essequiho^  to  the  West  India  Company^ 

January  12^  1737. 

(Hi^ne,  Rijkaarchief,  Weal  India  papers,  vol.  109,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  Igekepe,  1  Apr. 

1697-^  Met  1741,  fol.  52lo,  1.  27-fol.  522b,  1.  5.] 


Onder  d*overgaende  carga  zyn  twee 
halve  aemties  fyne  verwe,  door  van  der 
Burgh  boven  E»equebo,  daer  de  nodige 
bay  singe  gemaekt  eude  een  post  is  gefor- 
nieert,  om  de  negotie  langs  die  land- 
streeke,  waere  het  roogelyk  tot  aen 
d'Amazones  te  extendcren,  ingereuylt; 
maer  my  tot  nogh  toe  iu  die  hoope  niet 
void  aen  vindende,  blyft  dese  post  ogter 
om  den  slavenhandel  en  het  insight  van 
de  fyne  verwe,  van  zodanigen  nut,  dat 
men  door  dit  geringh  beginsel  onder  de 
Indiaaueu  dieperte  landwaert  in,  bekeut 
raakt,  en  deese  negotie  van  langhsamer 
hand  considerabel  sonde  konnen  werden ; 
men  betaelt  aen  de  Indiaanen  voor  4  bol- 


Among  the  outgoing  cargo  are  two  half- 
kegs  of  fine  dye,  bought  by  Van  der 
Burgh  up  in  Essecjuibo,  where  the  neces- 
sary buildingH  have  been  made  and  a 
post  established  to  extend  trade  through 
those  regions,  if  possible  to  the  Amazon. 
But,  although  my  expectations  in  this 
respect  have  not  us  yet  been  fulfilled, 
stilL  in  view  of  the  slave  trade  aud  the 
production  of  fine  dye,  this  post  remains 
of'  much  importance,  since,  small  as  is 
this  beginning,  we  become  acquainted 
among  the  Indians  furtlior  inland,  and 
this  trade  may  by  degrees  become  con- 
siderable. We  pay  to  the  Indians  for  4 
bulls  of  this  dye  one  large  axe,  for  three 
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No.  133.  Original. 

len  \  ail  ilt*««^  verwe  evu  groote  byl,  v«»or 
dry  bollfii  i-en  iiiidili-Iliare.  eu  viM»r  twee* 
bulleii  i-i'ii  klevne  hvl  en  drv  iMilleii 
verwo  Wfjjeii  vier  poud,  tK>k  sta«'t  hier 
iiogli  oiitrt*iit  vvn  lieelo  a«>iii  van  deiiclve, 
tlowelfkt*  iiit  laest  van  "t  jaer  iT.ifi  niaer 
af^i-koiiu'ii  is,  iiidirn  I'  Wei  Kdelt?  gr. 
a»:tU.  iiiv  ini  liv  oc«*a>ie  met  liaer  herigt 
jrelifiUen  tt*  Vfreemi  wat  deM»  ^e^we  In 
*t  xadcrland  wacrdigli  is  soiiw  men  kon- 
nen  ralnilrnMi  luK-veel  t'  lb.  aen  d'Edele 
Ctimii.  kttmt  te  kosten.  tmi  by  ^lote  avan- 
taji:io  allr  nu»j;elyke  dt>v<iirru  Uti  bet  ver- 
nuMTilen-n  van  dt-esen  Iiandel  te  kuuneu 
aanweiiileii. 

\U'  i)08t  \Va<*iiuepouw  vn  Maroco  voor- 
doesc  d<'  \oiirnaeni8t(*  Iiantlrlplarts  van 
d' <)rianf\«T\vo  v<M)r  d'Kdrlr  Conip.  ver- 
niindcrt  in  dcM*  iic^^otic  zrdcrt  eeuigc 
jarri'n  ronsiderabrl ;  ik  btddir  veel  nioey- 
t<*ns  !4etla<>ii  oui  di'  ri*di*n  tlaervau  te  ont- 
deckrn  en  my  vtMbatdt  <lat  <b'n  nytlegger 
Jan  HaptiNt  in  xvii  <b*voir  nian<in(*erde 
niarr  narr  wu  n:ni\vk«*iirii;h  ouderKoek 
iM'voiKb'ii.  dat  do  iiiristt:  Indiaanen  daer- 
nnitnMit  ui'onajxhti^xli  in  ib»  Hlavenegotie 
nut  i\i-.  ^'iirinanuTH  nuMT  voordrel  beb- 
brndo  lia«T<'  %  rnnwm  trai-gii  werdende, 
tb'ii  swari'n  arltoid  <ler  v«'r\ve  niettej^en- 
staemle  ;^»duriijli  n  ernianin^i'n.  te  conti- 
nnrren  :  endi-  bier  m*rn  rehires  in  sieude  te 
niakon,  most  mtMi  <b*si»  post  n<)«^btau8  ]»e- 
bniidi-n  omdat  /e  t(»t  niaintitMi  't  van 
rWel  Kdi'U'  *xi'.  Agtb.  grensrn  na  d' 
<  )ro[no]c<|ue     htreckende  is  gefonneert. 

Aen  dm  lu'iT<Ionvrrnt*ur  van  (>ro[n<)]- 
cque  n()p«'ns  de  considerabk'  jiretensiru 
<U*\ve](k  <l"ingescteneii  drstT  eolonie  cb>or 
<le  diunl  van  I'raiicois  van  der  Maeb'n 
(bicriiogli  terysscbi-n  bebben,j^<'srbr«'Vt*n, 
vn  verKn;;;t  bebbfiide  d<?sflve  met  /yn 
•;nnst  en  antboritt'vt  te  vereen*n,  ten- 
evnde  de  <hd)it<'uren  van  Nan  <b;  Matden 
tot  b«*talin.u(^  ni(»gten  werden  grconstrin- 
j;<;ert;    maer   uyt   /yn    antwoort    is   wel 


Translation. 

balU  one  medium  axe,  for  two  balls  one 
small  axe,  three  balls  of  dye  weighing 
four  pounds.     We  still  have  here  a  whole 
keg  of  it,  which  <lid  not  come  down  until 
the  end  of  173B.     If  you  would  some  time 
let  me  know  what  tbis  dye  is  worth  at 
borne,  we  might  <'alculat4'  bow  much  it 
eosts  tbe  Company   per  pound;  and  in 
ease  of  great  prolit  turn  all  onr  utten- 
tion  toward  extending  this  trade. 


The  poet  Wacupo  and  Moruca,  formerly 
the  most  important  trading  place  for  the 
Company's  annatto  trade,  lias  tbese  last 
lew  years  fallen  off  in  this  business.    I 
bave  taken  mucb  i>ains  to  ascertain  the 
reaMon,  and  it  was  told  me  that  tbe  post- 
bfdder  Jean  Baptist  was  neglecting  his 
duty;    bnt  after  careful  investigation  I 
have  found  that,  as  most  of  tbe  Indiaus 
who   live  in    that   neighborhood   tlf-rive 
more  profit   from   slave   trade   witb  tbe 
Surinamer^,    their    wives    grow    listle>8 
about  kee]ung  ui>  the  bea\  y  work  on  the 
dye.     While   I   see  no  way  of  changing 
this,  we  must  nevertbeless  keep  up  tbis 
post,  because  it  was  established  for  the 
maintenance  of  your  frontiers  stretching 
toward  the  Orinoco. 


I  have  written  to  the  Governor  of  Ori- 
noco regarding  tbe  consiibrable  bills  still 
due  there  to  the  inhabitants  of  this  col- 
ony through  tbe  death  of  Franvois  van 
der  Maelon.  req nesting  bini  to  lend  the 
aid  of  his  authority  towani  cousTraifiin*: 
Van  der  Maelen*s  debtors  to  pay :  hut 
from  bis  answer  can  be  easily  deihuMul 
that  little  satisfaction  is  to  be  exi>ected. 
However,   I    shall   by  further  amicable 


'Till*  iiiaiiiiM-ript  nt  TIm^  Hu^ik*  lias  "  (>riM'(|U(>;  '  luit  that  in  LodUou.  clearly  tlieurigiual.  has  (both 
\uiTv  aud  in  tUo  tuo  nientiou8  in  the  loUowin^  ])arugraph)  "Orouucque." 
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Ho.  133.  Original. 

alleoemen  dat  er  weynigh  voldoeningli 
te  wagten  staat,  egter  zal  ik  door  nader 
miniielycke  instantien  Syn  Edeie  in  voor- 
deeliger  dlBpositie  tragten  te  brengen; 
maer  desen  Gonvemenr  selver  de  grootste 
debitenr  zynde  en  by  myne  eerste  mis- 
sive hem  nyt  beleeftheyt  niet  ontdekt 
hebbende  dat  my  sulk»  bekent  was,  heeft 
hy  by  precautie  syu  obligatie  uyt  van 
der  Haelens  papieren,  die  in  Oro[no]cqae 
waeren  we^lerom  genomen,  waeromme 
seer  weynigh  of  geen  hoope  over  schynt 
te  bly^en  om  yets  van  dese  gantsche 
pretensie  te  zulleu  erlangen. 


Translation. 

remonstrances  try  to  dispose  him  more  fa- 
Yorably.  But  this  Governor  himself  is 
the  most  important  debtor,  -with  which 
fact  I  oat  of  politeness  did  not  disclose 
my  acquaintance  in  my  iirst  letter,  where- 
upon he  by  way  of  precautiou  withdrew 
his  note  of  hand  from  Van  der  Maelon's 
papers,  which  were  in  Orinoco.  Thus,  it 
seems,  there  remains  little,  if  any,  hope 
of  obtaining  any  part  of  this  whole  ac- 
count. 


No.  134. 

U.  OeUkerlce^  Gommandeur  in  Esnequibo^  to  the  West  India  Company^ 

April  10,  1737. 

f  Hagne,  R^jkBarchief.  West  India  papers,  vol.  100,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  lukepe,  1  Apr. 

1697'i  Mei  1741,  fol.  527b  1. 6-fol.  528a,  1. 26.] 


Zedert  het  vertreck  van  den  hoeker  de 
Jonge  Jan  een  brief  van  den  Heer  Gon- 
vemenr van  Oronocque  in  antwoord  van 
de  myne  ontfangen  hebbende,  waerin  hy 
van  gevoeleu  is,  dat  men  nyt  de  papieren 
van  den  overleeden  Francois  van  der 
Maele  behoorde  te  konnen  weeten  wie 
zyn  debitenren  waren;  proffiteerde  ik 
Tan  dese  occasie  om  Zyn  £d.  te  informc- 
ren  dat  naer  gedane  examinatie,  onder 
deselve  gevonden  was  een  generaale 
reekeningh  met  de  oyge  hand  van  van 
der  Maele  ges[chreven]  en  gedatteert 
van  de  maand  Febr :  1735.,  stukken  van 
agten  en  4  schell.,  waervoor  by  Heer 
Gonvemenr  was  gedebitteert  en  die  van 
der  Maele  ongetwyffelt  gereetgehouden 
ha<lde,  om  d'eere  te  hebben  deselve  aen 
hem  op  zyn  wederkomst  te  presenteeren 
nevens  nogh  een  reekeningh  van  339 
stucken  van  agten  en  6  schell.  voor  rek. 
van  der  Heer  Gouverneur  aeneeueu  Kod- 
rigo  gelevert,  teaameu  bedragende  3045 


After  the  departure  of  the  "  hoeker" 
ship  de  jonge  Jan  I  received,  in  answer  to 
my  own,  a  letter  from  the  Governor  of 
Orinoco,  wherein  he  expressed  the  opin- 
ion that  it  ought  to  be  possible  to  know 
from  the  papers  of  the  late  Frauyois  van 
der  Maele  who  were  his  debtors.  I 
availed  myself  of  that  opportunity  to 
inform  him  that  upon  examination  there 
had  been  found  among  them  a  general 
bill,  written  in  Van  der  Maele's  own  hand 
and  dated  February  1735,  [amounting  to 
2,705]  dollars  and  4  shillings,  against  him, 
the  Governor,  as  debtor,  which  account 
Van  der  Maele  had  undoubtedly  kept 
ready  to  present  to  him  upon  lii«  return, 
and  moreover  another  bill  for  339  dollars 
and  6  shillings,  furnished  to  one  Kodrigo 
on  account  of  the  Governor,  amounting 
in  all  to  3,045  dollars  and  2  shillings,  of 
which  two  bills  I  sent  him  a  copy,  adding 
that  I  had  been  obliged  to  communicate 
these  papers  to  those  interested,   who 
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No.  134.  Original. 

stneken  van  ugteu  en  2  sehell.  van  welcke 
boydo  rek'" :  copio  acii  Zyn  Va\.  gesonden 
liebbou  met  hyvoegiug  dat  ik  van  dene 
pa]»iereii  aau  de  geinteresseerden  com- 
municatio  Lad  luoeten  geven,  die  my 
kragtige  instant i(>u  deedeii  om  Zyn  Kd. 
to  versoekcn  een  cyudo  van  deese  zaak  te 
willoii  maken,  dat  ikliacr  allea  van  zyno 
bekendo  regtveerdigbeyt  deed  boopen, 
tot<1at  d'eiT  Hoade  b('bl>en  syn  antwoord 
te  onttangiMi :  den  27  Maert  wiordniy  een 
misHive  van  deu  GouviTneur  <loor  een 
ingesecten  deser  colonic  uyt  Oronocqiie 
gebragt,  by  deweb'ko  Zyn  Kd.  sig  excu- 
seert,  my  nil  uiet  te  kouneu  antwoorden 
als  zynde  extra  geoccupecrt  met  d'expedi- 
tio  van  ])re88aute  alVaires  iia  Oommena 
mootendc  vertreckeu  van  gedagteo  Avas 
tegens  do  liiaend  ,Iuny  wederom  in  Oro- 
nocquo  to  zyn,  wanneer  zy[n]  Ed.  sulks 
by  nadcr  ocoaHie  sonde  doen,  sonder  een 
enkol  woord  van  syn  particuliere  schuld 
tt'Hprceken ;  waeruyt  wel  tt*  besluj'ten  is, 
dat  by  geensints  gtaioogeu  scbynt  te  wee- 
H(tn  om  acu  do  gcintrosseerdens  genoege 
to  gevon  ;  e^logb  indien  by  weder  in  Oro- 
no(>(ine  niogt  komen,  sal  ik  door  iiader 
njiinH^ly<"ko  inntantien  antwoord  ver- 
Hookoi). 


Translation. 

strongly  urged  me  to  request  the  Got- 
cmor  to  settle  up  this  aiTair,  and  thttl 
had  told  them  to  expect  everything  ftom 
his  well-known  rectitude  until  I  should 
have  the  honor  of  receiving  bis  answer. 
On  the  27th  March  an  inhabitant  of  thii 
colony  brought  me  from  Orinoco  a  letter 
from  the  Governor,  wlierein  he  excuses 
himself  for  not  being  able  now  to  answer 
me,  as  he  is  kept  Tery  busy  with  the  get- 
ting  ready  of  three  barques,  and,  having 
to  leave  for  Cumana  on  urgent  bosinees, 
expects  to  be  back  in  Orinoco  towardi 
the  month  of  June,  when  he  will  dosoafc 
the  first  opportunity ;  and  never  a  word  of 
his  private  debt.     From  this  it  may  well 
l>e  concluded  that  he  seems  in  no  way  in- 
clined to  satisfy  those  interested.    Never- 
theless, in  case  he  comes  back  to  Orinoco 
I  shall   politely  insist  further  u]»on  an 
answer. 


No.  135. 
Thr  (Umri  of  ]*olkui  in  Ussequibo  to  }VeHt  India  Company ^  AuguHt !),  1738. 

[London,  llt'i'onl  Ortlri".  K8He<|iiilH>  )iM]M>ra,  vol.  406,  dot".  113,  p.  J.  11.  1-7.] 


Wy  hi'bbeii  do  eor  K.  K.  (i.  A.  keuniHto 
govoii  i\i\i  dric  van  V.  K.  (J.  A.  allii(T  in 
dion.st  syinle  Holdaaton  sig  uiet  un.sien 
liobbon  s'nagts  tUHsobon  don  6  on  7  der 
voorlodo  ii)aon<l  van  hot  niouw«»  fort  waer 
sy  in  besotting  lagon  to  dosortoeroii  <log 
Hvn  tloor  <lo  goodo  <»rdre8  van  d'oorsto  on- 
(lortookeiiaordosoKHjiocdigjicbtervolgton 
<)]>  do  wog  van  d'()r<»n(H|iio  by  do  rivior 
NVoyn«'  goai>i)rebondocit  en  albier  gevjin- 
kolyk  opgobragt. 


We  have  the  honor  t4)  inform  vou  that 
three  of  your  soldiers  here  in  service  have 
not  bcRitatod,  in  the  night  between  the 
Otb  and  7tb  of  last  mouth,  to  desert  from 
the  new  fort,  where  they  formed  a  part  of 
the  garrison.  But,  through  the  wise  di- 
rection of  the  first  undersigncHl,  they  were 
H])cedily  pursued  and  were  arrested  on  the 
way  to  Orinoco,  near  the  rivier  Waini, 
and  brought  bitbor  aa  prisoners.  .  .  . 
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No.  136. 

Vett  India  Company  (Zetland  Chamber)  to  H.  Oelskerlcej  Commandeur, 
and  the  Court  of  Policy  in  Uasequiboy  February  26^  1739. 

(Htcne,  B^ksftrobief,  Went  India  papers,  vol.  507,  cover-title  Brieven  over  Zee,  4  Feb.  17S0-S  Dee. 

1749,  p.  5  (of  letter),  1. 14-end.] 


Original. 


Translation. 


£n  hetgeen  onse  aandagt  niet  minder 
heefi  opgeweckt  is  dat  by  Secretaris 
•ehryfl,  dat  in  die  persnasie  is  dat  in  het 
gebergbte  boven  aen  de  rivier  Cajoene 
mineralen  zouden  te  vinden  zyn,  wy 
weten  ook  geen  redenen  waerom  niet,  en 
syn  wy  ook  veele  jareu  in  die  persnasie 
g^weesty  maer  de  eerste  vrage  daerop  is 
of  by  Secretaris  zonde  konuen  ontdecken 
waer  den  arbeyd  om  dat  op  te  sporen  te 
beginnen,  en  boedanigh  by  dat  gebergbte 
bevindt  of  die  van  aarde  of  gebeel  klip- 
paghtigb  zyn,  teney  nde  de  bergb  werckers 
zoo  wy  die  qnamen  te  zeuden  baar  daar- 
nae  in  bet  medenemen  van  baere  werk- 
tuygen  te  konnen  reguleeren. 

£n  ten  tweeden  moeten  wy  ook  weten, 
of,  zoo  dit  werk  wierde  ondemomen,  U£. 
in  staat  zonde  zyn,  zigb  tegens  den  in- 
lander zoo  daer  eeuige  zyn,  of  verwagt 
konnen  werden  te  konnen  mainctineren. 
Wy  zullen  geen  difficnlteyt  maken  U£. 
twee  beqname  bergbwerkers  toe  te  zen- 
den,  zoo  ons  apparentien  van  succeskondt 
aen  de  bandt  geven,  maer  bnyten  dien 
kan  de  Compagnie  op  een  losse  voet  geen 
noodioose  onkosten  doen,  want  de  re- 
denen die  de  Secretaris  opgeeft  van  zyu 
geloof  in  dese  konnen  wel  gegrondt  zyn 
en  egter  niet  uytgevoert  souden  konnen 
werden :  onderentnsscben  recommau- 
deren  wy  U£d.  emstelyk  bem  Secretaris 
te  geven  de  bebnlpsame  band,  in  al  bet- 
geene  by  vermeyndt  te  konnen  ondeckeu, 
ende  daertoe  nodigb  te  bebben,  en  seggeu 
bem  toe  alsook  U£d.  dat  van  bet  sncces 
baer  sullen  bedanckon  door  een  toelegb 
van  een  tantam  van  bet  profyt ;  konden 


And  our  attention  bas  in  no  less  degree 
been  aroused  by  tbe  Secretary's  writiqg 
tbat  be  is  persuaded  tbat  minerals  are  to 
be  found  in  tbe  mountains  up  in  tbe  river 
Cnyuni.  We  know  no  reasons,  moreover, 
wby  tbis  sbonld  not  be  so,  and  bave  our- 
selves for  many  years  been  persuaded 
tbereof ;  but  tbe  first  question  is  wbetber 
be,  tbe  Secretary,  can  find  out  wbere 
work  sbould  begin  in  order  to  detect 
tbem,  and  wbat  is  bis  impression  of  tbose 
mountaius,  wbetber  tbey  are  of  eartb  or 
wbolly  of  rock,  in  order  tbat  we  may 
direct  tbe  miners,  in  case  we  send  tbem, 
as  to  tbe  tools  tbey  sbould  take  along. 

And,  in  the  second  place,  we  m'cist  also 
know  wbetber,  in  case  tbis  work  sbould 
be  undertaken,  you  would  be  in  condition 
to  maintain  yourself  against  tbe  natives, 
if  any  are  tbere  or  are  to  be  looked  for. 
We  sball  not  besitate  to  send  you  two 
able  miners,  if  you  can  offer  us  prospect 
of  success,  but  without  that,  tho  Com- 
pany cannot  afford  to  lay  out  needless 
costs  on  a  shaky  foundation,  for  the  rea- 
sons adduced  by  the  Secretary  for  his 
belief  in  this  matter  may  bo  well- 
grounded,  and  still  it  might  he  impossi- 
ble of  execution.  In  the  meantime  we 
earnestly  recommend  you  to  lend  the 
Secretary  a  helping  hand  as  to  every- 
thing be  thinks  he  can  discover  and  as  to 
what  ho  may  need  to  that  end ;  and  we 
promise  him,  and  you  also,  that  we  will 
show  you  our  appreciation  of  your  suc- 
cess by  a  grant  of  a  percentage  of  tbe 
profits.     If  by  this  ship  we  could  receive 
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No.  136.  Original. 

wy  mot  tlcscu  IxMleiii  eeiiigo  ert/.  l»ekoiii('ny 
om  hior  te  lateii  lH*pri>evi'n,  zoiiwde  by 
fen  irtHMlo  uytkoinst  0118  des  te  uieerder 
auiuien'D. 


Translation. 

some  ore,  bo  as  to  Lave  it  assayed  lieie, 
this,  in  case  of  a  good  result,  wouldst'uu- 
ulate  us  the  more. 


No.  137. 

//.  Gt'lskcrkCy  Commavdeur  in  Esftequiho^  and  L,  L,  van  '*  Grarefiandt, 
Secretary  io  the  West  India  Company ^  May  ^v>,  17 H9, 

[IIa}:u«'.  Ikijktturt'hiot',    WcMt    Intlin  ]iaiieni,  vol.  169,  cuvt>r-titlo   JirUvt^i  *-n  Papirren  ran  Ifflxpt,l 

Apr.  Hii*7S  Mri  1741,  fl.5e6«,  567a.J 


Ki».  A  ' :  Wy  hehluMi  de  eer  I'Kd.  G.  A. 
met  de/«'ii  hodcin  U^  /enden  em  kas 
jjeiiierkt  im-t  hot  uierk  van  UK.  O.  A. 
N"  1  waariii  I'K.ti.A.  sullen  vindcueeuigo 
ert/t'ii  in  }n-t  ncvonsgaande  lysje  ge.speci- 
lirocrt.  \vv  Ikmiihmi  dat  dezolve  ua  geno- 
uu*ne  proovon  do  nioeytr  waardig  snilen 
lu'vondon  worden  oni  (lie  uiynen  tot  nut 
van  ril.A.  to  <>]>enon  on  voortesottou,  de 
grondi^jt*  kfnnis  nian(|Urert  onsoni  UE.A. 
volk<ini<n  luTJi't  van  de/elvo  te  goven 
dogh  /oovool  daaraan  koiinon  /ion  zondo 
dio  tTt/  dio  hovon  do  ]dantngie  Poolwyk 
gonoiiion  on  in  hi't  \:)k  N"  1  l>esloton  iH 
wol  wat  ludovrn.  wyl  do  atlors  daarvan 
/.vvr  hroed  on  nioonigvnltlig  /yn  on  zeer 
v<H*l  terrexn  hrslaan.  dozclvo  sullen  nio- 
ir«'lyk  in  dr  <li«'pto  ryk«T  als  in  de  oppor- 
vlakt*'  wezen. 

lift  land  alliior  is  seor  inetualryk  men 
\  ind  woynig  IxTgon  oft*  mm  ziet  oj) 
do/rlv«»  yz«T>t('on(Mi  wtdke  l>y  alle  soort 
van  niotalon  govoinlon  wordrn.  Kn  <le 
nifoni^^vuldigo  blondo  ou  kattesilvor  en 
talk  tlioliiorgovondon  wenl  doethot^olve 
vast  goiovon.  Indion  nion  2  a  3  hoog- 
•Inytsclio  niynworkors  liaddo  tlio  haar 
work  Wi'l  vrrstondon,  sond<>  dezolvo  de 
rivior  hoogor  op  na  allr  grdagten  voor- 
docligo  <nitdokkiug(*  konnoii  docn. 

Wy  wonstfu  soo  goiu('ki;ch  to  konneu 
wozfu  rK.(;.A.van  dnsdanigt*  voordoe- 
ligt;  ontdokkingon  nu't  s^'korheyd  ki'iiuiH 
te  kuuuen  geveu  wyl  ous  niets  anngona- 


SiR.s :  We  have  the  honor  to  send  yoa 
by  this  bottom  a  case  marked  with  the 
Company's  mark  and  numliered  No.  1, 
wherein  you  will  tind  certain  ores  s]ieoi- 
fied  in  the  inclosed  list.     We  hope  that 
on  being  testcnl  they  will  be  found  worth 
the  trouble  of  opening  au<l  working  for 
your  profit  the  mines  in  question.    We 
lack  the  thorough  knowledge  to  give  you 
a  full  report;  but,  so  far  as  we  ran  see, 
that  ore  which  was  takon  above  the  plan- 
tation Poelwijk  and  is  enclosed  in  Sec- 
tion No.  1  ought  to  promise  something, 
since  the  veins  in  it  ar«^  very  broad  and 
numerous  and  cover  much  ground — it  will 
possibly  prove  richer  beneath  than  on  the 
surface. 


The  laud  hero  is  very  rich  in  metals. 
One  finds  fow  mountaius  whereon  one 
does  not  see  the  iron  rocks  which  are 
found  with  ni«*ta]M  of  every  sort.  And 
tho  abundant  blende  and  latte  silver  and 
talc  which  are  here  found  forcre  one  to 
the  same  belief. 

In  case  we  had  here  2  or  3  German 
miners  who  well  understood  their  busi- 
nessy  they  would  higher  up  the  rivor  be 
able  in  nil  likelihood  to  make  profitable 
discoveries. 

Wo  could  wish  to  be  so  fortunate  aa  to 
l>e  able  to  give  you  information  with  cer- 
tainty   of  such    profitable    discoveries, 
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Original. 

ie  zyn  als  lets  tot  merkelyk 
7tkn  UE.Gr.A.  te  konnen  contri- 
^  wy  altoos  voor  de  grootste  eer 
«n  ons  met  de  grootsto  eerbie<l 
^ing  te  konnen  noeinen 

[jELSKKRKE. 

Storm  van  's  Gravesande. 
M^uebo  op  't  nienwe  fort  20  Mey 


Translation. 

since  nothing  could  be  more  gratifying 
to  ns  than  to  contribute  aught  to  the 
notable  profit  of  the  Company.  We 
shall  count  it  always  the  greatest  honor 
to  be  able  to  sign  ourselves,  with  the 
greatest  respect  and  esteem,  etc.,  etc., 

H.  Gelskerke. 

L.  Storm  van  'h  Gravesande. 
Rio  Essequibo,  at  the  new  fort,  May 
20.  1739. 


[Inclosure  in  the  above.] 


Bit  vak  1>ehelst  eenige  steenen 

even  een  lialtf  qiiartier  boven 
.  plantagie  Poelwyk  zynde  een 
vitto  steen  met  gonde  stippels 

heele  breede  aders  lopen  met 
restwaards  dwars  door  de  rivier 
e  naer  een  kleyn  eyland  en  oost- 
>or  een  grooten  berg  waarop  een 
rn.     .     .     . 

Dit  vak  behelst  steenen  waar- 
,  bergh  boven  de  plantagie  de 
(ontrent  2^  nur)  mede  op  de 
a  3  a  4  voeten  bevloert  is.  .  .  . 
1  en  12  behelzen  steenen  uyt 
lers  die  door  een  rots  gelyk  als 
dwyk  lopen  synde  naer  gedag  ten 
rt  deze  leggen  by  oft'  ontrent 
ip'*"  coftyplantagie. 

.... 
ilen  stuckje  erts  gevonden  boven 
>ergte  van  C'ajoene  niet  wel  soo 
de   cotTyplantagio   niaar  land- 
1,  dit  schynd  naar  d'uy tterlyke 

koper  te  wezen  dogh  heoft  ook 
ent  in  zyn  aders  twelk  goad 
ekencu. 

lede  van  e(*n  ander  vant  voors, 
lykende  na  silver, 
u  11  15ehelzep  een  stuk  talk  eii 
van  terra  lemuia  oft'te  sigillata 
ervloet  te  kekomeu. 


No.  [1].  This  section  contains  some 
stones  dug  about  eight  minutes  above  the 
Company's  plantation  Poelwijk,  being  a 
hill  of  white  stone  with  golden  dots, 
through  which  run  numerous  very  broad 
veins  westward  straight  through  the 
river  Mazaruni  to  a  small  island  and 
eastward  through  a  great  hill  on  which 
there  is  a  sugar  plantation.   .  .  . 

No.  2.  This  section  contains  stones  with 
which  a  mountain  above  the  ])lantation 
de  Pelgrim  (about  2.V  hours)  is  also  cov- 
ered to  the  depth  of  3  to  4  feet.  .  .  . 

Nos.  3, 4,  and  12  contain  specimens  from 
some  veins  which  run  through  a  hill,  just 
as  above  Poelwijk,  being  i)reauniably  of 
the  safue  kind ;  these  lie  close  by  the  com- 
pany's colTee  plantation. 

•  •  •  •  • 

No.  8.  A  small  piece  of  ore  found  up  in 
the  mountains  of  Cnyuni,  not  quite  ho 
high  as  the  c(>ft!ee-i>Iantation.  but  inland. 
This  seems  from  outward  8i<;ns  to  l»o  cop- 
per,  but  has  also  auripiginent  in  its  veins, 
which  ought  to  signify  gold. 

No.  9.  Also  of  another  from  the  afore- 
said mountaiuH  resembling  8ilv<»T. 

No.  10  and  11.  lif'sides  a  piece  of  tale 
and  a  ]>ieco  of  terra  leninia,  or  sigillata, 
here  to  be  had  in  abundance. 
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No.  138. 

H,  Oelkkerke^  Commandeur  in  Essequiboj  and  L»  L,  ran  ^a  Gravesandf^ 
/Secretary,  to  the  West  India  Company,  September  I't,  1739, 

[Ilague,  Kyksurcbief,  West  India  papers,  vol.  160,  cover-title  Brieven  en  Papiertn  ran  laekept,  1  Ifii 

ICa?'!  Jf«  1741,  fol.  587a,  11.  ia-35.] 

Original.  Translation. 


D'aanliondendo  regentyd  sedert  liet 
vertrek  van  <iou  Joiigeu  Daniel  do  weg 
bov(>ii  de  valleu  socr  govaarlyk  makeiide 
hceft  boltit  oeiiigo  nadure  ontdckkiug  te 
doen,  Yooronderstellende  dat  aldaar  wel 
voornamentlyk  iota  te  vindon  sal  wezen. 
Do  regentyd  nii  ten  eynde  lopende  inaakt 
den  2*'  onderteekenaer  High  gerecd  even 
uaer  het  vertrek  van  desen  bodem  een 
reyH  met  do  h*"  de  Vries  naar  boven  in 
de  rivier  Cajo«*nen  naar  bet  groot  ge- 
bergt<^  albior  de  lUauwen  bergh  geuaemt 
te  doen  wyl  de  blauwe  colour  en  onge- 
Bontbeydt  der  wateren  dier  rivieren  hem 
genoegflaani  vergowissen  dat  het  gebergte 
daar  de/.elve  door  loopt  seer  metaelryk 
moot  wc/en  wat  zoort  sal  by  tragtcn 
Hooveol  niogelyk  te  ontdekken. 

Do  proeve  met  venocts  glas  gonomcn 
van  de  <*rtz  TEd.  Ajj^tb.  gesoiiden  uyt  de 
kroeko  van  Itoniiosickci  bcbben  ous  bot- 
zelvo  do<*n  zoiiden  wyl  anders  voor  yzor 
gondii  aan«^e/ieu  bebbon  maar  bet  glas 
eon  boog  blanw  eolcnr  aaugenoinon  lieb- 
bonde  beeft  on.s  doen  zion  dat  silver  daar- 
ondi'r  nioe.st  wrzcu  dog  bobbcn  vcel  beter 
verwa<:jting  van  d*<*rtz  van  do  plantagie 
Poelwyk  gesondon,  on  van  de  kleyne 
stnk  jcs  van  boven  de  vallon  gekomon. 


...  As  the  continuous  rainy  aeawm 
since  the  sailing  of  den  jongen  Doitel 
makes  the  road  above  the  falls  very  dan- 
gerous, it  has  prevented  the  making  of 
any   further   discovery — ^assuming  thit 
there  especially  something  is  to  be  found. 
Now  that  the  rainy  season  is  drawing  to 
an  end,  the  second  of  the  undersigned  ii 
getting  ready  to  make  a  journey  frith 
Mr.  do  Vries,  shortly  after  the  departnre 
of  this  ship,  to  up  in  the  river  Cuyoni, 
to  the  high  mountains  here  called  the 
Blaaawenberg ;  for  the  blue  color  and 
the  unwbolesomeness  of  the  waters  of 
that  river  sufficiently  assure  him  thattbe 
mountains  through  which  it  runs  most 
be  very  rich  in  metals — of  what  kind  lie 
will  as  far  as  possible  try  to  find  out. 

The  test  with  Venetian  glass  of  the  ore 
sent  you  from  the  creek  of  Bonnesieke 
induced  us  to  send  it,  as  otherwise  we 
should  have  taken  it  for  iron ;  but  the 
glass,  having  taken  on  a  bright  blae 
color,  showed  us  that  there  must  be  sil- 
ver in  it.  Still,  we  have  much  better 
oxi>ectations  of  the  ore  sent  from  the 
plantation  Poelwijk,  and  of  the  small 
pieces  which  came  i^ni  above  the  falls. 


No.  139. 

IJ,  (iehkerkr,  Commandeur  in  EsnequihOy  to  the  West  India  Company, 

November  2S,  1739. 

[Ha^juc,  KMkHMrcliief.  Went  ludiu  i»np«;rs,  vol.  169,  cover-title  lirUvtn  en  Papiereti  van  In^lfpe,  1  AprU 

lG97-fi  Met  1741,  fol.  B95b.  11.  4-24.] 
•  •••.  ...,* 

Den  S"*  d(;eser  maend   Xovonib.  is  den         On  tbe  3d  of  this  month  of  March  the 
cbirnrjLryn   llortsman   met  tweo   van  do     Hurgeon  Hortsman'  set  out  with  two  of 


>  La  ('(Mulaiiiiue,  who  later  uned  thin  uiun's  ]>aiierM,  HpelLs  hU  name  HoratinaD.    Cf.  also  p.  307. 
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lemsto  inilitairen  wel  voorsien 
ier  eii  alles  wat  verder  tot  syne 
»lde  reys  boven  de  vallen  van 
•o  nodigh  was,  vertrocken,  ge- 
met  een  belioorlyke  instructio 
1  in  de  Latynse  en  Hollandse 
des  noods  synde  sigh  daarvan 
in  beilienen.  Verder  syn  hem 
)voed  Tier  kundige  en  bequaeme 
n  Toor  tolkeu  en  gidsen  te  diencn 
diaenen  die  sy  op  deese  royse 
Mseeren,  en  welke  door  geringe 
s  gedi8]K>neert  moeten  worden 
re  te  helpen  faciliteren ;  Ende  't 
Ivys  ontfangen  hebbende  dat 
1  de  vallen  gelukkig  gepasseert 
p  ik  in  868  maanden  de  eer  te 
•nnen  hebben  van  UWel  Ed.  Gr. 
n  aengenaem  rapport  van  den 
eeser  reyse  te  mogen  doen :  maer 
swaare  siekte  van  bet  jongste 
I  d'  h*"  Secretaris  heeft  de  reyse 
(laenwen  Berg  nog  geen  voort- 
men  hebben,  en  de  wyl  bet  regen 
il  begonnen  is,  sal  deselve  tot 
lenstaende    opgeschort    moeten 


Translation. 

the  best  soldiers,  well  provided  with  arms 
and  everything  else  necessary  for  his 
proposed  journey  above  the  falls  of 
Esseqiiibo,  furnished  with  proper  instruc- 
tions and  passes  in  the  Latin  and  Dutch 
languages,  to  be  used  in  case  of  necessity. 
We  have  moreover  given  him  four  skilled 
Creoles  to  servo  as  interpreters  and  guides 
among  the  Indians  whom  the}-  shall  pass 
on  this  journey,  and  who  must  be  induced 
by  small  presents  to  help  facilitate  it. 
Having  since  then  been  advised  that 
Hortsman  ha<l  safely  passed  the  falls,  I 
hope  to  be  able  to  give  you  six  months 
from  now  a  favorable  report  upon  the 
result  of  this  journey;  but,  on  account 
of  the  severe  illness  of  the  Secretary's 
youngest  child,  the  journey  to  the  Blaan- 
wenberg  could  not  be  undertaken,  and, 
the  rainy  season  having  again  set  in,  we 
shall  have  to  postpone  it  until  next 
March. 


No.  140. 


t  of  the  Mining  Engi)ieer^  Thomas  Hildehrandt,,  March  .9,  /r/iJ 

4jkBarchief,   We«t  India  papers,   vol.  169,   cover-title  lirienm  en  PapUren  ran    lufktpe, 

1  April  1697-3  Met  1741,  ff.  617,  618.] 


en  degroot  Edl.  Agtb.  gestreuge 
Bewiuthebberen  der  Ede.  Ge- 
geoctroyeerde  Westindiesche 
van   luyn    drie    aengevangen 


I. 


>r  de  kamer  Amstelredam. 

be  den  aenvangb  gemaekt  om  te 
!n  den  IG  Dcsemb.  1740  boven 
rghte  Mascroene.  ik  bevinde  al- 
eener  canto  des  reviers  tot  de 
mw  hart  gesteente  amdago  met 


Report  to  the  Directors  of  the  (Jeneral 
Chartered  West  India  Company  regard- 
ing the  three  mines  begun  by  me. 


For  the  Amsterdam  C'hamber. 

I  made  a  begiuuiug  of  prospecting, 
December  16, 1740,  up  in  the  rocks  of  the 
Mazaruni.  I  find  there,  fnnn  one  side  of 
the  river  to  the  otlier,  rough,  hard  rock  in 
sight,  with  wild,  uninviting   fragments 


Elihlebrandt  vraa  clearly  a  (rerman;  and  liin  broken  Dutch  Ih  often  very  pnzzling. 
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No.  140.  Original. 

wildi*  oniu^rtlige  (iuarts  tiumiuuren  door 
lop<'ii  till  800  lK>vin(lt  High  lict  geberghto 
et'ii  uer  van  boveii  do  plan'  Toelwyk  aff 
tot  urndorcvier  Plsscquebotooinaer  daer 
nae  geeft  liet  oen  aiider  gel)«rglite  deu 
Helvigon  voert  »yn  Htryken  tot  naer  don 
hlauwen  bcrgh  licon. 

(>(»k  ln'b  bet  i*evi«^r  Cajoenc  geviesou- 
tt'crt  nict  vfrd«»r  alH  <*en  balflf  uer  boven 
de  kolly  pbm*  inner  bet  gcbcr;;bto  hoel 
andens  bevonden  alH  in  de  rovier  Mase- 
roeue.  liet  is  wat  feyuder  en  8nptieler  als 
brt  f^eber^te  van  MaHeroone  ook  voert 
liet  s(dvo  veel  katten  silver  ott'  blint  by 
lieni  li<'t  welk  i8  Jnyst  goen  qnaat  token. 

<)])  den  b(>v(;n  genaemdo  goHteeuto  dat 
na  den  blanwen  bergb  loop  van  de  revier 
pjM«e(in«*bo  air  strok  over  do  antler  kant 
na  den  koo  geuaiMnden  blanwen  bergb  en 
konit  op  do  plan*  Ni«'.nw  Walgeren  uyt 
bet  Helvigo  geberglito  is  root  en  geel 
Hagbt  geber«;bt«>  voerb  veel  inoeyio  Hpaet 
trninincren  bv  Hi^jb  alwaer  ik  eon  Btollen 
N"  1  op  bcgonnen  oni  sulko  inoeyio  8paet 
triiMiiner  door  iv.  Muydeii  en  to  sien  wat 
sy  voor  inctab'M  by  si/jjb  voert.  .  .  . 

t  •  •  •  • 

.  .  .  ook  heb  in  <Umi  b<nen  rauw  go- 
borgbt*^  van  Masero^no  eeii  Htolb^n  N"  2 
eon  balViuT  Uovondo  plan'  Poehvyk  aen- 
gelegbt.  .  .   . 

■  •  •  •  • 

.  .  .  In  don  voorgenitrlden  revier  (.*ajoeue 
eon  liallVuer  boven  do  kotVy  jdan'  licbbe 
eon  stoUrn  N"  li  aongolfglit  onder  eon 
boo«;ii  geberj^btf.   .   .  . 


Translation. 

of  (luarfc/  Intersperned ;  and  tho  nirk  it 
of  this  sort  fur  an  honr,  from  above  the 
plantation  Poelwijk.  all  the  -way  to  the 
river  Kssoqui bo.  Hnt  l>eyoud  this  there 
is  another  [sort  of]  roek.  which  exteDtii 
itH  strata  as  far  as  towards  tho  Blaanwen- 
borg. 

I  also  pnmpected  in  the  river  Ciiynui- 
not  further  than  a  half-honr  aliove  the 
coffee-plantation  — but  found  the  roek 
whollv  different  from  that  in  the  river 
Masarnni.  It  is  somewhat  finer  and  more 
subtle  than  the  n>ck  of  Mazamni,  and 
has  ill  it  much  katte  silver,  or  hknitt 
which  is  by  no  means  a  bad  sign. 

At  tho  [end  of  the]  above-named  rock 
which  rnuB  towards  tho  Blaauwenlierg 
from    the    river  Ksscquibo  I  struck  off 
across  to  the  other  side,  to  the  so-called 
Blaaii  wen  berg,  and  by  way  of  this  monn- 
tain  came  to  the  plantation  New  Walclie- 
ren  (it  is  soft  rcMl  and  yellow  rock,  and 
has  in  it  gpaet  Inimmeren),  where  1 1»eiakii 
a  shaft,  No.  1 ,  in  order  to  cut  through  thii 
upael  it'HMmer  and  to  seo  what  sort  of 
metals  it  has  along  with  it.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

.  .  .  In  the  rough  rock  n]>  in  Ma/aruni.s 
half-hour  above  the  plantation  Poelwijk, 
I  also  opened  a  shaft.  No.  2.  .  .  . 


.  .  .  In  tho  aforementioned  river  Cuy unit 
a  half-honr  above  tho  eofVee-plantatiou,  I 
opened  a  shaft,  No.  3,  bt^neath  a  high 
hill.  .  .  . 


No.  141. 

Storm    ran   'x    (irnrrHundv^    Secretary  in  Etfsequibo^    to  the   Wettt  Intlia 

Com  pan  If,  April  30^  17il, 

jlfajliu',  RUkHanhii'l'.  Wrst  India  n:iiM»r.H,  vol.  100.  coviT-titlc  Britven  en  Papirrrn  ran  It«'kr]><,  J 

Apr  ]r,:i7-f  -IM  J7il.  fol.G49a  J.  JT-fi49b.  1. 10.] 


Allernij^  hobbo  ik  dr  eer  in  do/.t*  TEd. 
Agtb.    konnis   to   gevon   dat   tlen    darde 


(iKNTLKMKN:     This  only  to  inform  you 
that  on  tho  third  of  this  month  of  April 
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denr  maand  April  is  afgekomeu  Jacques 

DoDAcq   Posthoader    y»n    UEd.    Agbt. 

baadelplaats    boven    Essequebo    expres 

komende   oni   te  berigten   dat  een  van 

dindianen  van  die  post  die  met  Kicolaes 

Hortonan  is  opgegaan,  af  is  gekomen 

door  denselven    Hortsman    afgesonden 

net  tydingb  dat  een  seer  goede  reys  had 

gedieo,  dat  hy  ulle  S3'ne  medegegevene 

goederen  hadden  vemegotieert;  dat  zyn 

inakker  Christiaen  Rys  op  weg  was  om 

Oferzec  bier  naetoe  te  komen  dogh  dat 

hj  nodigh  had<le   geoordeelt  boven  to 

biyren .    Waar  hy  de  vlagh  hadde  geplant 

en  bnMxltnynen   laten  kappen,  en  wyl 

zyne  instruct  ie  laydt  geene  goedercii  te 

mogen  vemegotiecren  als  voor  gond,  sil- 

Ter,  off  gesteeutens,  heb  ik  groote  hoop 

(indien  men  op  bet  seggen  van  die  ludi- 

aan  ataat  kan  maken)  dat  die  reys  van 

eeii  goedt  sncces  sal  weesen,  dat  my  een 

onuytapreekelyke  vrengdo  sonde  veroor- 

aaaken.    Ik  hoope  dat  Christiaen  Rys,  die 

wy  dagelykx   tegemoet  zieii;   voor  het 

Tertrek  van   den   Jongen   Daniel    (dat 

heden  over  6  weken  is  vastgesteld)  sal 

hier  wesen,  om  d'eer  te  konuen  hebbcn 

UEd*  omstandigh  berigt  van  die  reys  te 

doen.  Ik hoopedatden almogendeGod my 

diegenade  sal  doen  van  in  myne  pogingen 

om  myne  geeerde  meesters  een  groot  en 

wescntlyk     voordeel      toetebrengi'u     te 

mogeu  reiisAeeren. 


Translation. 

there  came  down  Jacques  Donacq,  post- 
holder  of  your  trading-place  up  in  Esse- 
quibo,  who  came  with  the  sole  purpose 
to  report  that  one  of  the  Indians  of  that 
post,  who  had  been  sent  out  with  Nicolacs 
Hortsman,  [\isu\  come  bark]  bringing  tid- 
ings that  he  had  made  a  very  surcesHful 
voyage, — that  ho  liad  sold  all  the  wares 
that  had  been  given  him, — that  his  com- 
panion Christian  Rijs  was  ou  his  way  to 
come  here  by  sea,  but  that,  ns  for  himself, 
he  had  thought  it  necessary  to  remain 
above,  where  he  had  planted  the  flag  and 
had  cleared  bread-plantatiouH.  As  his 
instructions  read  that  he  shall  sell  no 
wares  except  for  gold,  silver,  or  stones,  I 
have  great  hope  (if  one  can  rely  upon 
that  Indian's  word)  that  this  journey  will 
be  of  very  good  success,  which  would 
give  me  extreme  pleasure.  I  hope  that 
Christian  Rijs,  whom  we  daily  expect, 
may  bo  here  before  the  sailing  of  den 
jongen  Daniel  (which  has  been  set  at  six 
weeks  from  to-day),  and  enable  uie  to 
give  you  a  full  report  of  that  journey.  I 
hope  Heaven  may  grant  mo  success  in  my 
attempts  to  gain  a  great  and  important 
advantage  for  my  honored  masters. 


No.  142. 

From  the  Jourmd  of  the  Mining  Engineer  Thomnn  JUldehrantU,  March- 

JunCj  1711,^ 

[Lonilon,  lleconl  Office,  KiMe(|Uib<>  pHp«r»,  vol.  466,  doc.  212,  p.  11.  1.  3H-}».  I'J.  1.  .m,-  p.  i:{,  II.  1 -Ji;,  ,1. 
1»-V  J-*.  1-  <^T— H.  17-10,-1.  23-p.  15,  1.  4,-11.  8-10,— p.  16,  11.  25-28,-p.  17.  1.  14.  11.  19-LT,,-i..  18.  11.  .'i, 
6,11.8-11.] 

Sondagk  den  '2.1  [-^/>r»Z.]— Hebbe  myne  *SM/irfai/,.'l;)rt/  .'.?.— 15e«' an  my  journey  up 

reys  aen  gevangen  de  revier  Cajoeue  op      the   river  Cuyuni,  in   order   to  exaniiue 


•  All  in  the  journal  that  i«  of  topographical  intcros.  is  liero  priuted.  Only  the  d<«tails  of  tlio  niinioK 
operatioDH  aro  omitted.  Hildebnmdt'H  broken  Dutrh  is  mimetiincM  wrll  iijjjh  iininfflli^ibh'.  The 
oiitrageons  spelling  i»  that  of  hi>i  nianascript,  which  ia  liero  Hcrupuloiisly  foUowed. 
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om  boven  de  booge  bergen  te  ondersoekeD. 
Hebbe  voor  gcnomeD,  myn  reys  voor  6 
weekeu  uyt  to  blyven  en  soo  hoogh  te 
vareu  a]H  do  toyt  baddo,  en  to  onder- 
Hoekeu  hoo  vecl  by  gesoutheyt  mogelyk 
is.  Dese  reyso  m<*e  genonieu  den  bergb 
ninn  Johannis  ScholH  cu  den  bergh  man 
Falenteyn  lesko  ook  den  profiesiejoneel 
bergh  man  Cbristoflfel  Cramer,  13  Hlavon 
een  oudo  crcjoel  voor  wegU  weyaer  door 
de  Hwuro  fallen  ook  een  buys  mej't.  De 
eygoiistee  dagU  met  myn  volk  bet  morgen 
broot  op  do  indigo  plaiit[agie]  gebeteu^ 
en  djier  na  myn  reya  vervordert,  tot  onder 
d.  groote  val.  op  syn  Indiaens  gonaemt 
Kniatobo.  Aldaer  savons,  om  6  ueren 
gelukkigh  gearrive<'rt,  ende  aldaer  ovor- 
naght.  Ook  hobbe  al  der  weegh  boo  veel 
mogelyk  was,  hot  gesteentens  geviesen- 
tcort  macr  niets  sondellins  bevonden,  als 
dat  ik  sagh  dat  do  gesteente  verander- 
lyker  was  als  cmder  de  Revior.  Ook 
b(0)bo  bier  en  daor  sant  gewtissen  maer 
ni«'tH  bfvouden  van  eenigo  minneralen. 

Mttvndaqh  den  ;?■/  (l\ — De  wvl  myn  volk 
b«'t  guot  bovcu  de  groote  val  droegen,  en 
de  twee  vaartuygen:  over  lant  sleepten 
met  groote  moeyteii,  cmdor  dier  tyt  beb 
ik  liet  sant  gewassen  en  bet  gesteentens 
gevicsonteert,  niaor  niets  van  bergh  aders 
bovondon  ook  de  sant  gewassen  niets  be- 
vonden.  Het  goct  weder  in  de  vaertuyg 
gcladeii  hehbeude,  ben  weer  jien  een 
sware  val  gckonien  aldaer  smiddaegbs 
gehoten,  en  het  goet  weer  uyt  bet  vaer- 
tuyg ujoeten  losseu,  de  vaertnygen  weder 
over  sleepten :  sulks  gedaen  synde  ben 
gevaren  am  een  val  genaeni))t  Awarou- 
taru  daer  door  synde  hebbe  over  naght 
aen  ecu  Indaens  wegh  tw«'0  nagliten,  uyt 
dien  hoolUe,  de  wevl  ik  twee  brievc^n  liet 
schry  ven  am  d.  Kd'"  Conip.  een  naer  Am- 
sterdam en  na  Middelburgh,  des  gelyk 
ook  aen  d'lI^  Counnandeurook  daer  wat 
gcviesenteert  maer  niets  bevonden  als  dat 
gesien  bebbu  een  schoone  landauwe  om 
sigh  leyt. 


Translation. 

the  high  mountains  above.    Planned  my 
jonmey  so  as  to  stay  out  for  six  weeki, 
and  to  go  as  far  up  as  I  had  time  and  in- 
vestigate   as  much    as  health  permits. 
Took  with  me  cm  this  journey  the  miner 
Johannis  Schols  and  the  miner  Falenteyn 
leske,  also  the  provisional  miner  Chriatof- 
fel  Cramer,  13  slaves,  and  an  old  Creole 
for  guide  through  the  difficult  falls,  also 
a  housemaid.    The  same  day  ate  break- 
fast with  my  people  on  the  indigo  planta- 
tion and  then  pushed  on  with  my  jonmey 
to  beneath  the  great  fall  whose  Indian 
name  is  Ematobo.    Reached  there  safely 
in  the  evening  at  six  o*clock  and  stayed 
there  over  night.    The  whole  way  I  also 
as  much  as  possible  examined  the  rocks, 
but  found  nothing  in  particular  except 
that  I  saw  the  rock  to  be  more  variable 
than  in  the  lower  river.    I  also  here  and 
there  washed  sand,  but  found  nothing  of 
any  mineral. 


Monday,  April  24, — While  my  people 
carried  the  things  to  above  the  great  fall 
and  with  great  difficulty  dragged  the  two 
boats  overland^  I  meanwhile  washed  the 
sand  and  examined  the  rocks,  but  found 
nothing  of  lodes;  also  found  nothing  [in] 
the  sand  washed.  When  the  things  were 
again  loaded  in  the  boat  I  pushed  on  again 
to  a  difficult  fall,  where  I  ate  at  noon  and 
had  again  to  have  the  things  taken  oat 
of  the  boat  and  the  boats  dragged  over 
again ;  this  <lone,  went  on  to  a  fall  named 
Awaroutaru,  and  having  passed  it  st^iyed 
over  night  at  an  Indian  path  two  nights, 
for  this  reason,  that  I  ha<l  to  write  two 
letters  to  the  [West  India]  Company,  one 
to  Amsterdam  and  [(me]  to  Middelburg, 
as  likewise  also  one  to  the  Commnndeur. 
Also  prospected  there  somewhat,  but 
found  nothing,  save  that  I  saw  that  a 
tine  savanna  lies  about  one. 
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JViem^dagh  den  36  (t\ — Naer  de  brieven 
overlant  ua  de  iudigo  x>lant[agie]  geson- 
deu  heb  ben  weder  opgebrokou  en  miii 
reys  voor  geset  en  over  all  aware  valleu, 
door  Godes  seegen  gelukkigh  gepaseert 
wareo.  Soo  bem  oin  11  iiereii  bovon  het 
groot  eylaut  gekonien  geuaemt  Pa- 
Tonibo,  eii  aldaer  uy t  getrapt,  on  het  ges- 
teento  luet  myn  bey  hebbeude  bergh  luy- 
deu  geviesi'uteert. 

•  •  •  •  • 

Naerdatgevieseuteert  Uebbo  boven  bet 
•oogcnaemde  eylant  Pavombo  ben  geva- 
ren  den  eygenstee  dagh  tot  aeu  ecu  kreek 
genaemt  Tiboko-eykoeroe  do  \«'elke  van 
deu  voet  van  deii  Bluu  wen  bergh  affgelo- 
pen  komt  hebbe  aldaer  eeu  tent  van 
bladeren  lateii  op  slaen  in  Hware  regen, 
en  ook  de  halve  uaght  door  geregent. 

Donderdaijh  den  S7  r/".— S  morgens  om  6 
uereu  gin  met  twee  bergh  liiyden  de 
boven  genaeind  kreek  op  door  de  bo8 
kappende,  odi  te  sieu  oft*  die  kreek  den 
bergh  aflf  quani  soo  hebbe  de  selve  ver- 
volght  tot  het  sigh  in  twee  verdeelt.  Soo 
liet  my II  2  bergh  Inyden  met  4  slaven  de 
reghter  kant  op  lopeu  om  te  iiesenteeren, 
ende  ik 


Translation. 

Wednesday,  April  '26. — After  sending  the 
letters  overland  to  the  indigo  plantation, 
broke  camp  again  and  continued  my  j  our- 
ney,  and  through  God's  blessing  safely 
passed  all  the  ditlicnlt  falls.  So  at  11 
o^clock  I  came  to  above  the  great  island 
named  Pavombo  and  there  landed,  and 
examined  the  rocks  witli  the  miners  I 
had  with  me.  .  .  . 


After  prospecting  above  the  so-called 
island  Pavombo  I  traveled  the  same  day 
up  to  a  <;reek  named  Tiboko-eykoeroe, 
which  comes  running  from  the  foot  of  the 
Blaauwenberg.  There  I  had  a  tent  of 
leaves  put  up  in  the  heavy  rain;  an<l  it 
rained  also  half  the  night  through. 

Thuradaiff  April  27. — In  the  morning  at 
6  o'clock  1  went  witli  two  miners  u^) 
the  above-named  creek,  clearing  a  way 
through  the  bush  in  order  to  see  whether 
the  creek  came  from  the  mountain.  So  I 
followed  it  till  it  divided  itself  into  two. 
Then  I  let  my  two  miners  with  t  slaves 
push  up  toward  the  right  in  order  to 
j)ro8pect,  and  I     ... 


.  .  .  gink  de  spruyt  do  linker  bant  op  te 
tiesenteeren.  Daer  eeuigo  weyl  ge^jcaen 
8yu<le  <iuani  aen  een  hooghe  ronde  bergh. 
Liet  v<M>r  myn  been  kappen  tot  boven  op 
de  top,  om  alles  wel  te  ondersoeken  maer 
uiets  bevonden,  als  dat  den  helen  Itergh 
met  groote  miesirabile  eysere  klippen 
overdekt  is.  Boven  op  den  bergh  koo- 
niende  my  om  sagh  off  ik  verder  hoogh 
geberghte  moghto  sien.  Soo  sagh  ik  vt»or 
myn  uyt  door  <le  bos  een  hoger  bergh  als 
dner  ik  op  was.  Liet  voor  myn  neer  t)ni 
lof^gh  kapi»en  in  een  faley  koomende  .    .    . 


.  .  .  went  u[>  the  left  hand  branch  to 
prospect.  Having  gone  for  some  time 
there,  came  to  a  high  round  niountaiii. 
Had  it  cleared  before  mo  to  up  on  tlie  toi>, 
in  order  to  investigate  all  thoroughly, 
but  found  nothing  except  that  the  whole 
mountain  is  c(»vered  with  great  wretched 
iron  cliffs.  Coming  to  the  top  of  the 
mountain  I  looked  about  me  [to  see] 
whether  I  could  see  more  high  niouutains. 
So  I  saw  before  lue,  out  through  thr  hush, 
a  higher  mountain  than  the  one  on  which 
I  was.  Had  it  cleared  before  me  down 
the  slope,  coming  into  a  valley    .     .    .      . 


.   .  .  en  sware  regen  kregende  syu  naer 
uns   losie  gekeert.     Het  was  om  trout  2 

VOL  2 19 


.   .  .  and,  getting  heavy  rain,  we  returne<l 
to  our  lodire.     It  was  about  two  o'clock 
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nereii  iiiior  dv  iniddagli,  aldaer  woder  over 
na^lit  huhbeiule. 

Vrydayh  dcii  JS  (!". — 


Translation. 

iu  the  afternoou.     Stayed  there  again 
over  night. 

Friday,  April  SS.— 


.  .  .  deii  cygcnstee  agt-«r  ini<ldagh  om 
4  iioren  ben  ik  naer  l)Oven  dt»  revier  geva- 
ren  met  eon  kleeu  vaortiiygh  om  na  eon 
krofktcsien.en  heblM^bovoiidou  omtrout 
een  iM*r  van  «m»  slac])  jjlat'ts  een  krcek  do 
wulke  u\  t  agter  geberghto  all'  trok.  DaiT 
van  daeu  ben  ovt>r  do  andcr  kant  van 
do  revier  gevaron  om  to  Hien  hoe  hoogh 
het  geborghto  sigh  vortoonde.  Soo  sagh 
over  all  hoogh  geberghto  uyt  key  ken. 
Voer  witler  na  ons  resiedentie. 

SaUrdinjh  den  J9  d'\ — Des  smorgcns 
vroegh  gin  ik  iu  do  oygenstee  spriiyt^ 
Tiboko-eykoeroo  oj) 

.  .  .  S(M»  liot  van  d«*8en  avont  myn  goet 
in  vaertuygli  doen  om  uiorgen  ochtcnt 
weer  verder  im  boven  U'.  vertrokkeu  om 
vorder  ondor  soek  to  doen  .... 


Sondaah  dm  .^0  d". — Des  niorgens  om  (i 
neren  vertrokken  van  do  plaets  ahvaor 
wy  viornaglitt'U  hadden  overnaglit  van  do 
kreek  Tiboko-Kykoeroc  en  (]namen  aon 
e<ni  groten  val  genaenit 'I'okeyne  alwaer 
wy  groto  moey  te  hadden  om  op  to  eoomen, 
als  wy  noglu'igons  lia<blon  gehadt ;  deso 
boven  genoemdo  val  syn  stortingli  hoogh 
seyndo  l.\  vai^m.  Als  ik  Iiet  geluk  niet 
liaddo  geha<lt  van  ses  Indianen  die  myn 
boliuli)sa<.*iuheyt  beto(»ndo  om  myn  vaor- 
tuygh  over  te  slepen,  soo  sonde  ik  onmo- 
golyk  syn  op  gekoomon,  en  do  solve 
Indianen  verdi.Ts  nogh  by  myn  gehonden 
naer  dat  sy  myn  geliolpen  hadden,  oin 
ook  verder  do  we^h  do(»r  do  veel  eylau- 
<len  toweysen  en  nogh  twee  beswaarlyke 
vallen,  den  eenen  genaemt  Simierie,  en 
den  an<ler(n  Motoosio  dner  over  seyndo 
trolV  een  eylant  aon  alwaer  3  ondo  In- 
diaens  tenten  stonden  lieb  do  solve  iets 
lateu  repareren  <mi  nam  ons  naglit  rust. 


.  .  .  The  same  aft>emoon  about  4  o'clock 
went  np  the  river  with  a  small  boat  in 
order  to  look  at  a  creek,  and  found,  about 
an  hour  from  our  sleeping-place,  a  creek 
which  came  down  out  of  the  back  menu- 
tains.  From  there  I  went  over  to  the 
other  side  of  the  river  in  order  to  see  bow 
high  the  mountains  appeared.  I  saw 
everywhere  high  mountains  peeping  oat 
Went  back  to  our  stopping-place. 

Saturday,  April  JO, — In  the  morning 
early  I  went  up  into  the  same  fitresm 
Tiboko-eykoer(w 

.  .  .  So  I  had  this  evening  my  things 
put  in  the  boat  in  order  to-mom>w  at 
daybi-eak  to  set  out  again  for  farther 
upstream,  so  as  to  make  further  inves- 
tigation. 

•  •  •  •  . 

/Sunday,  April  30. — In   the  morning  at 

0  o'clock  left  the  place  where  we  had 
stayed  4  nights,  at  the  creek  Tiboko- 
eykooroe  and  came  to  a  great  fall  named 
Tokeyne,  where  we  had  great  [er]  trouble 
to  get  up  than  wo  had  yet  ha<l  anywhen*, 
the  perpendicular  height  of  the  al>ove- 
namod  fall  being  \\  fathoms.  If  I  bad 
not  had  the  luck  [to  meet]  six  Indians 
who  showed  themselves  helpful  in  drag- 
ging over  my  boat,  I  should  have  found 
it  impossible  to  get  up ;  and  I  kept  these 
Indians  by  mo  still  after  they  had  helpe<l 
me,  in  order  to  show  the  way  further 
through  the  many  islands  and  two  other 
difficult  falls,  one  named  Simierie  and 
the  other  Motoesie.    Having  passed  these, 

1  eame  to  an  island  where  three  old  In- 
dian tents  stood.  Had  these  somewhat 
repaired  and  took  our  night's  rest  there. 
This  island  was  namedArwattapauoeroe, 
that  is  to  say,    Monkey's  Island.    The 
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Dese  eylant  hiet  Arwattapanoeroe,  dat  is 
^  >«ggen  Bafieaens  Eylant.  De  boven 
gemelde  Indianen  hebbe  betaelt  voor 
liaer  moeytena  1  beyl  1  d«.  kapmes  2 
mnyl  trompen. 

Majf  1741. — Maendagh  den  1  <^.— Voer 
van  eylant  gen'  Arwattapanoroe  naer  de 
yaate  wal,  ny  t  dien  hoofde  weyl  oen  hoogh 
geberghte  voor  myu  sagh,  om  aldaer  oen 
kasie  voort  op  te  slaen,  om  bet  selve  ge- 
berghte 800  diep  int  lant  te  ficsenteren 
aU  het  mogelyk  is    ... 

•  •  ■  •  • 

DienBdagh  den  2  d". — S  morgens  vroegh 
Tertrok  van  het  Bafiaans  Eylant  in  de 
nieawe  kaele  aen  de  vaste  wal,  dight  aen 
een  kreek  genaenit  Moroko-Eykoeroe. 
Gin  aen  den  gemelden  kreek  fiesen- 
teren.  .  .  . 


Translation. 

above-mentioned  Indians  I  paid  for  their 
trouble  one  axe,  one  cutlass,  two  mouth- 
trumpets. 


May  1741, — Monday  May  1. — Went  from 
the  Island  named  Arwattapanoroe  to  the 
main]an<l,  for  the  reason  that  I  saw  be- 
fore me  a  high  mountain,  in  order  there 
to  put  up  at  onee  a  lodge,  so  as  to  ex- 
amine this  mountain  as  deep  inland  as 
possible.  .  .  . 

•  .  •  .  . 

Tuesday y  May  S. — In  the  morning  early 
1  left  Monkeys*  Island  for  tbe  new  lodge 
on  the  mainland,  close  by  a  creek  named 
Moroko-eykoeroe.  Went  prospecting  in 
the  said  creek .... 


Frydagh  den  5  d". — .  .  .  dese  dagh  is 
een  Indiaen  by  myn  gekoomen,  met  syn 
weyv  en  kinders  en  heeft  myn  belooft, 
Toor  goede  betalingh,  broot  te  bosorgen 
Toor  myn  volk  twee  maenden  langh.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

IHenedagh  den  9  d**. — Na  dat  ik  naar 
myn  krank  vermogen  niet  meer  konde 
nythouden 


Friday  May  J.—.  .  .  To-day  an  Indian 
arrived  here  with  his  wife  and  children 
and  has  promised  me  for  good  pay  to 
provide  bread  for  my  people  two  mouths 
long.  .  .  . 

•  •  •  •  « 

Tuesday  May  9. — Since,  sick  as  I  was,  1 
could  no  longer  hold  out, 


....  soo  vertrok  des  morgens  ter  7  ...  therefore  at  7  o'clock  in  the  morn- 
ueren  van  t  nieuwe  aengevangen  koper  ing  I  left  the  newly  begun  copper  mine 
werk  met with 


.  .  .  ses  slaven,  vuyff  vryie  Indianen 
die  ik  gehuert  hebbe  om  myn  vaertuygh 
door  die  groote  vallen  helpen  aff  brengen, 
en  liet  twee  l>ergh  liiy  Falenteyn  en 
Cbristotfel  Cramer  profisiejoneel  bergh 
man  met  acht  slaven,  daer  om  het  selfde 
werk  vorders  voor  te  setten 


...  6  slaves,  5  free  Indians  whom  1 
have  hired  to  help  bring  my  boat  down 
through  the  great  falls,  and  left  there  two 
miuers,Falenteyn  and  Christolfel  Cramer, 
])rovisional  miner,  with  8  slaves,  in  order 
to  push  on  further  with  this  work.    .    .    . 


.  .  .  Soo  ben  affgevaren  naer  haar  alles 
bevoolen  te  hobben  tot  omtrent  halfif 
wegh  boven  de  vallen,  alwaer  een  wegh 
is  na  de  indigoos  plant [agie]     .... 


.  .  .  So,  after  commending  everythin*:^ 
to  them,  I  went  down  to  ahout  halfway 
above  the  falls,  wh<Te  there  is  a  path  to 
the  indigo    plantation 
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.     .   .  Sont  myn  vaartayg  aff  na  de  in- 
digooB  plant [agie],  en 


Translation. 

.    .    .  Sent  my  boat  down  to  the  indi 
plantation,  and 


BOO  ben  gaen  marseeron  tot 

op  de  indigo  plant[agie]  en  naer  ocn 
weynigh  gerust  hebbende  quam  luyu 
vaertiiygh  en  ben  boo  direckt  aff  ge- 
varen  tot  op  Duyneuburgb  savons  ten  8 
ueren.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Op  Cartabo  den  4  Jiiny  1741. 

Thomas  Hildebiiandt. 


.  .  .  went  on  foot  as  far  as  the  indi^^^c* 
plantation,  and,  after  resting  a  little,  m 
boat  came,  and  bo  I   went  straight 
Duyneuburgb,  [arriving]  in  the  eTenin 
at  8  o'clock.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

At  Cartabo,  4  June  1741. 

Thomas  Hiljdebrandt. 


No.  143. 

Thoman  Hildebrandt,  Mining  Engineer ^  to   the   West  India  Gompamff^ 

June  3y  1741. 

I  Ilugiie,  Uijkoarchief,  Went  India  papers,  vol.  170,  cover-title  Brieven  en  Papitrm  van  Itekepe^SJnmjf 

1741-i4  Jan.  1759,  foL  2a,  11. 1-U.) 


Doet  ook  myn  Edl.  g.  agtb.  lieereu  en 
I^atrooueii  alH  voor  geiiielt  kennis  dat  ik 
don  reyse  naer  den  blaiiwon  bergb  bebbe 
begonneu  dcu  23  April  om  bet  geberghte 
te  onilersoekeu  Soo  bebbe  den  begin 
geiiiaekt  boven  de  indigoos  plan^  aen  de 
ecrstee  vallectec  niaer  uiets  bcvondeu  als 
ecu  ouaerdigh  gostcente.  Gougb  toen 
verder  na  boven  tot  aen  een  kreek  ge- 
iiMemt  Moroko-l^ykoeroe  eu  Iiebbe  tot 
aeii  d(*H«  hoeck  wel  ondersoght,  bet  geeii 
iiiyu  niniaiit  hoiiw  koniicn  verbeteren 
roiiiBoin  den  blainveu  bergh.  Hobbe  wel 
iiioeyie  gan^cn  gevonden  niaer  inoet 
Hwaio  nioeytcii.s  a<Mi«^oweiit  werdeu  om 
bet  Helve  te  bewerkeii,  alsoo  bet  ge- 
bergbte  be(U'kt  leggeii  met  «xi'o<^te  eysere 
gesteeiite,  en  tot  aeu  dese  kreek  boven 
p'nu'lt  «lie  no^b  wel  4  ueren  boven  den 
blanwen  ber^b  lojxbt.  Soo  bebbe  aen 
den  selven  i>laet8  een  scboone  koper  gank 
gevonden  die  de  mo("yto  waerdig  is  daer 
op  voort  te  varon.  .  .  . 


I  also  inform  my  lords  and  employen 
that  on  April  23  I  began  the  journey  ta 
the  Blaauwenberg,'  in  order  to  examine 
the  mountains.    Accordingly,  I  made  a 
beginning  above  the  indigo  plantation  at 
the  first  small  fall,  but  found  only  xa- 
promising  rock.    Then  I  went  higher  op 
to  a  creek  called  Moroko-eykoeroe,*  and 
up  to  this  point  I  have  explored  as  can- 
fully  as  anybody  could  do,  round  about 
the  Hlaauwenberg.     1  have  indeed  fonnd 
beautiful  lodes,  but  it  will  take  sewn 
labor  to  work  it,  Hinee  tlie  mountain  it 
covered  with  heavy  iron  rock  as  far  as 
this  aforesaid   creek,   which   lies  full  i 
hours  above  the  Ulaauwenberg.    I  hare 
found  at  this  place  a  beautiful  copper 
vein  which  is  worth  going  on  with.  .  .  . 


>It  would  perhaps  b(>  bettor  to  truiiHlato  thiH  "bliio  niountaiDS,"  as  Hildobraiit  does  not  honorit 
M'ith  a  capital  iuitial;  but  the  DuU-.h  name,  haviug  found  a  place  on  the  maps,  is  for  clearness'  sak« 
pn'fcrred.  It  must  bt»  n'iueuiberc«<l  tliat  those  '*  mountains"  are,  according  to  later  surveys,  only  low 
hill»,  not  rising  above  Ihrco  or  four  hundre<l  feet. 

51.  o.  M<jroko  crock.  'Wtfkorroe '"  (icuru)  being  Carib  for  creek. 


EXTRACTS  PROM  DUTCH  ARCHIVES. 


293 


No.  144. 


From  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  Essequiho^  June  i,  1711. 

[London,  Record  Office,  EaM^qiiibo  papt'ra,  vol.  467,  d«>c.  G,  ]>.  1,  11.  3G-4(i.] 
Original.  Translation. 


De  schueraheyt  en  bet  gebrek  van 
paerdeu,  in  overweging  genoouien  syude, 
is  gereaolveert  <lat  de  respective  planta- 
gion,  na(*r  Acqniri  sonde  s<^ndon,  oni 
paerden  te  rnylen  en  dat  men  daertoe 
cargaKoeuen,  nyt  d*£d.  Comp.  winkel 
sonde  verHtrekken. 


The  scarcity  and  lack  of  liorsen  being 
taken  into  consideration ,  it  was  resolved 
that  the  rcHp<>('tive  plantations  send  to 
Aguire  in  order  to  barter  up  horses  and 
that  the  cargOH  therefor  be  advancMMl  out 
of  the  ('onipany's  stores. 


No.  145. 

U,  Oelskerke^  Commandeur  in  Essequibo,  to  the   yVest  India  Company^ 

November  10^  1711. 

[London,  Record  Oflic«,  EMUoquibo  paporH,  vol.  iftO,  doc.  229,  p.  2,  I.  24-p.  3. 1.  7.] 


Den  directeur  der  bergwerker  Hilde- 
brandt  heeft  in  deesen  tnsschenty<l  di- 
verse versoeken  gedaen  oni  boven  inCa- 
joeDe  te  gaen  werken^ter  plaetse  van  waar 
hy  de  ertzen  en  proeven,  welke  aen  n 
Wei  Kd.  (if.  Agtb.  met  hct  schip  den 
Jongen  Daniel  gesonden  syn,  gebragt 
heeft;  inaar  snlks  hem  niet  geacconlcert 
hebbende  konuen  worden,  onidat  mot 
reeden  te  vreesen  stondt,  dat  syne  slaven 
die  bereyds  van  het  bergwerk  volkonien 
geflegooteert  syn,  de  andere  weglopers 
sonden  volgen,  heeft  men  hem  dit  versoek 
by  provisie  moeten  weygeren;  ee<logh 
soo  hast  de  weggelopene  crecden  en  slaven 
sullen  syn  gearriveert,  sal  deesen  direc- 
teur met  eengedeelte  van  syn  volk  boven 
in  Cajoene  alles  prepareeren  cm  een  bo- 
gin  van  het  vooruoemde  werk  te  konncn 
maeken. 


Hildobrandt,  the  director  of  the 
miners,  has  in  the  meantime  made  several 
requests  to  go  and  work  up  in  Cuyuni  at 
the  place  from  which  he  brought  the  ore 
specimens  which  were  sent  to  you  by  the 
ship  den  Jongen  Daniel;  but  this  couhl 
not  be  peruiitted  him  because  there  were 
grounds  to  fear  that  his  slaves,  already 
thoroughly  disgusted  with  the  mining, 
would  follow  the  other  runaways.  This 
re(iuest  had  provisiimally  to  be  denied 
hiui;  nevertheless,  as  soon  as  the  run- 
away Creoles  aud  slaves  shall  have  ar- 
rived, this  director,  with  part  of  his  peo- 
ple, shall  get  everything  ready  up  in 
Cuyuni  so  as  to  make  a  beginning  of  the 
aforesaid  work. 
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No.  146 

West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  H,  OelsJcerke^  Commandeur, 
and  the  Court  of  Policy  in  Ussequiboy  January  22^  1742. 

[Ilagae,  KUkHarchinl'.WfHt  India  ]mi>er8,  vol.  597,  cover-titlo  Brievtn  over  Zee^  4  Feb.  1790-3  Dee.  170, 

1>.  5  (of  letter),  1. 30-p.  6, 1. 3.] 


Original. 


Translation. 


W'y  moeteii  UK.  by  dueseu  berigten,  dat 
oiiH  is  voorgekonien  dat  zig  in  de  rivier 
bevind  oen  porzoou  met  naam  Hormanus 
Steynfels,  dewelke  zoiide  zyn  geiD- 
foriiieort  door  cen  oiido  8laiif,  by  hem  van 
de  Spiin  jaorts  vrygekogt,  waer  dat  iia  de 
zyde  van  de  Oronocqne  sonde  zyn  gelee- 
gen  een  ryko  miuoraelbergh,  wy  recom- 
m.'iudeeren  UK.  deeso  enak  met  alle 
stilhey  t  te  ondersoeken,  met  anthorisatio, 
oin  met  den  voorn.  Stoynfel8  te  con- 
venieeren  wat  brni  voor  <lci  ontdekking 
geven  snlt,  hct/.y  eenigh  dee  I  uyt  het 
suyvero  proven ne,  oftewel  eeusgevens 
geld,  niits  dat  zyne  ontdekking  van 
gordt  snccoH  zy,  is  het  niooglyk,  liet  ware 
best  de  alternative  voorstclling  ter  onser 
vjM'kieHing  in  do  convrntie  in  te  lasHen, 
dogh  znlt  nioeten  zien  wat  nytwerkcn 
kondt. 


We  roast  hereby  notify  you  that  we 
have  been  told  that  in  the  river  there  is 
a  person,  Hermanns  Steynfels  by  name, 
who  is  said  to  have  been  informed  by  an 
old  slave,  bought  by  him  from  the  Span- 
iards, of  the  location  of  a  rich  mineral 
mountain  toward  the  side  of  the  Orinoco. 
We  recommend  that  you  investigate  this 
matter  with  all  secrecy,  and  authorize 
yon  to  make  a  contract  with  the  said 
Steyufels  as  to  what  you  are  to  give  him 
for  the  disoovery,  whether  a  part  uf  the 
net  proceeds  or  perhajm  a  cash  sum,  ou 
condition  that  his  discovery  turns  ont 
well.  If  it  could  be  done,  it  would  be 
best  to  insert  in  the  contract  a  clanse 
leaving  the  alternative  to  our  choice; 
but  you  will  have  to  see  \vhat  terms  yoa 
can  make. 


No.  147. 


From  the  Journal  of  the  Mining  Engineer^  Thomas  IliMebrandtj  1742. 

[Loiiiloii,  ItiMonl  OlHro,  KMRcqiiibo  pnporH,  vol.  4fi7.  doc.  55,  p. 73,  11. 1-7,-11.  14-18.— 11.  21-27,— p.  76,  11. 
r,_lj;._,,.  HI.  lI.2:>-:iO.-p.H'J,  11.  l-7,— 11.11-1«.  -p.  85,  11.13-16,  11. 23-29.— p.  M.  11.11-18,  U.  16-21,— p. 87. 
11.  lil  25.— p.  88.  11.21-28,— p.  lO.  11. 12-16,  11.26.27,— p.  94,  11.6-9,  11.15-18,  IL  34-28,— p.  95,  11.10-14.] 


De  reyM  na  hooren  Cajoeue  om  te  risen tceren. 

II  oormldatj]  dm  lo  Jann. — Des  agtor 
luiddagH  ter  2  unren  heb  do  reys  aango- 
noonicn  na:i  dm  Itlauwenbcrg,  en  gink 
iiift  vordcr  als  tot  op  «b'  indigo  plan- 
tfagic]  v\\  aldacr  ovcrnagt. 

Domhnlafi  dm  II  dito. — lirak  dt's  nior- 
gfiiM  \v<M'd«*r  op  en   kwani   tot  ovrr  don 


The lyrospccting  expedition  to  up  in  Cuyuni. 

Wednesday^  Janvary  10, — In  the  after- 
noon at  2  oN'lock  took  up  my  journey  to 
the  lUaau  wen  berg,  and  went  no  further 
than  to  the  indigo  plantation,  and  there 
spent  the  night. 

Thiirttday,  January  It, — Broke  camp 
again  in  the  morning  an<l  came  to  above 
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'<>.  147.  Original. 

^^^t«n  groote  val,  en  sidaer  ovemagt 
en  hadde  groot  ongemak  dien  dag. 

yrjfdag  den  12  dito, — Weeder  op  gebroo- 
ken,  BOO  kwaamen  my  om  tien  nnren 
eenjge  ludiaanen  teegen  van  booven,  met 
schildpadden  by  haar.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Saterdag  den  IS  dito. — Des  agtermiddags 

ten  3  noren  k warn  onder  de  tweede  groote 

valy  en  sag  haast  geen  kaus  op  te  koomen, 

8oe  was  het  waater  geswollen,  dat  ik  in 

myn  vorige  pasagie  niet  konde  door  koo- 

meUy  BOO  dat  my  de  naa  gekoomeoe  Indi- 

aanen  seer  wel  te  pas  kwaamen,  en  met 

den  donker  eerst  myn  twee  vaartuygen 

booven  hadde.  .  .  .  • 

•  •  •  •  • 

Sondag  den  14  dito, — Des  voorde  mid- 
dags  ten  10 nnren  kwamop  het  N[ieuw]- 
Koojierwerk  en  1>evondt,  dat  alles  toe 
gevallen  was,  wat  wy  te  vooreu  naa  bin- 
nen  gewerkt  haddcn,  boo  sondt  aanstons 
2  neegers  met  6  Indiaanen,  om  Patou  te 
halen,  tot  het  maaken  van  eeu  pleyster 
linys,  om  des  nagts  in  t  droog  te  zyn.  .  . 

Maandag  den  15  dito, — Begon  boven  op 
den  berg  een  ander  pleyster  hnys  te  laaten 
maaken  yoor  my  eii  myn  volk.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Donderdag  den  1  Fehr. — Quani  weder  op 
Cartabo,  smorgens  ten  8  uren. 

Vrydag  den  2  dito. — Maakte  klarigheyt 
om  te  vertrekken,  weiler  ua  de  revicr 
Cajoene. 

Saterdag^  den  3  dito. — Vertrok  weder  na 
Cajoene,  en  nam  mede  7  slaven  van  werk 
Cornelia,  en  ik  bleef  op  de  indigo  plan- 
tasie  over  nagt,  en  liet  myn  volk  voor 
uyt  varen. 

Sondag  den  4  dito. — Des  morgeiis  ton  7 
iiren,  ging  ik  over  lant,  en  qnam  by  myu 
volk,  onder  den  eersten  grooten  val, 
snamiddags  ten  2  uren,  on  als  myn  volk 
gegeten  had,  liet  ik  het  goet  nyt  du  cor- 
jaer  na  boven  dragen,  en  de  corjai^r  na 
!>oven  trekken,  als  by  weer  geladcn  was, 
vertrok  en  (juam  tot  onder  de  twedc  groo- 


Translation. 

the  first  great  fall,  and  there  spent  the 
night  and  had  great  discomfort. 

Friday f  January  12. — Broke  camp  again ; 
there  met  me  at  10  o'clock  some  In- 
dians from  above,  bringing  turtles  with 
them.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Saturday  J  January  15. — In  the  afternoon 
at  3  o'clock  came  to  beneath  the  second 
grojit  fall  and  saw  ahnost  no  chance  to 
get  up,  so  was  the  water  swollen,  which 
in  my  former  jonrncy  I  could  not  get 
through ;  so  that  the  additional  Indians 
were  very  opportune  for  me,  and  it  was 
dark  by  the  time  we  had  the  two  boats 
up  above.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Sunday,  January  14. — ^In  the  forenoon 
at  10  o'clock  came  to  th<»  new  copper-mine 
and  found  that  everything  had  cavod  in 
which  we  had  before  accomplished  in- 
ward ;  so  I  at  once  sent  2  negroes  with  6 
Indians  to  fetch  thatch  for  the  making  of 
a  rest-house  so  as  to  keep  dry  at  night.  .  . 

Monday y  January  I't, — Began  having 
another  rest-house  made  up  on  the  moun- 
tain for  nio  and  my  people.  .  .  . 

■  •  •  •  • 

Thursday,  lehniary  /. — (-amo  again  to 
Cartabo,  at  8  o'clock  in  the  niornin*;. 

Friday,  February  2. — (Jot  all  ready  to 
set  out  a^^aiu  to  the  river  Ciivuni. 

Saturday,  February  .7. — Set  out  again 
for  Cuyuni,  and  took  along  seven  hIuvcs 
from  the  mine  Cornelia:  and  I  8])ent  the 
night  on  the  indigo  plantation,  and  let 
my  people  go  on  ahead. 

Sunday,  Februarif  /. — In  the  morning  at 
7  o'clock  I  went  overland  and  I'liiuv  up 
with  my  people  beneath  the  first  great 
fall  at  2  o'chx'k  in  the  afternoon;  and 
when  my  peo]>le  had  I'aten  1  had  the 
thinj:j.s  from  the  boat  carried  up  above, 
and  the  boat  drawn  up.  and.  when  they 
had   Ix'cn   loaded   in  an^ain,  HCt  out  and 
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ten  val,  de«  avonts  ten  8  uren,  en  bleef 
daer  over  nagt. 

Maend{_ag'\  (Jen  />  dilo, — Liet  des  mor- 
gens  met  den  dageraat  t'^oet  over  den 
val  drageu  en  do  corjaer  optrekken,  en 
als  se  gela<lou  was  vertrok  weder,  vn 
qnainnp  liot  itiyn  werk  t<*n  11  nren.  .  .  . 
.  .  •  • 

fl'orn8<la[y]  den  .'S  [/-Vft.]. — Nam  ik  in 
(f(Ml<  s  naam  wed  or  dr  rey.s  aen  na  lioven 
Cajocno  en  nam  d<)  bergman  Stepbanus 
Isko  mcMle,  en  cen  vry  man  Oorret  (lertz. 
gin^  ook  mode  <>m  4  a  5  Indianen  to 
Hoeki'U,  ik  ipiam  o]>  de  indigo  plantasi, 
ter  balf  10  nren  en  den  bergman  Isko,  ik 
bad  ]»erniiHsi  gegevon  oin  na  de  colly 
plant:Mi  t-e  varen 


Translation. 

came  to  under  tbe  second  £^reat  fall,  at  8 
o'clock  in  the  evening,  and  ntayed  there 
over  night. 

Afonday,  February  5. — This  morning  at 
daybreak  I  ha<l  tbe  things  carried  around 
tbe  fall  and  the  boat  dragged  np,  and, 
when  they  were  loaded  again,  set  ont  and 
came  to  my  min(^  at  II  o'clock.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Wedneadayy  February  :2S. — Took  np  again 
my  journey  in  Qod's  name  to  up  in  Ca- 
yuni,  and  took  along  the  miner  Stephanas 
Iske,  and  a  freeman  named  (lerret  C^ertz 
went  along  also  in  order  to  seek  four  or 
live  Indians.  I  came  to  the  indigo  plan- 
tation at  half  past  9  o'clock,  and  1  gave 
the  miner  Isko  permission  to  go  over  to 
the  coffee  plantation 


.  .  .  ipiani  drn  solven  dag  iiiet  verder 
als  2  nren  van  do  indigo  plantasi.  en 
bleef  daer  over  nagt,  en  regendo  de  hole 
nagt. 

Meert  dtn  /,  Uondvrdmj. — Urak  des nior- 
gens  weder  oj»  in  (iodes  name,  en  bovor- 
drede  meyn  reys,  en  quain  des  avout^  ten 
()  uren  op  bet  «xi*<>t<^  eylant  een  groot  an- 
derhalvo  ure  onder  de  grooten  val  en  over- 
nagto  aldaar.  .  .  . 

•  •  ■  • 

f'rydaffdeti  'dito, — Nanis'morgenH  vroeg 
weder  niyn  reys  aen,  en  (luam  ten  (»  nren 
onder  den  2'""  groten  val,  en  liet  bet 
goet  over  lant  drageii,  en  den  carga.s'  op- 
tnikki-n  en  weder  ladrn,  en  als  t'volk  s' 
niorgens  jiegeten  bad  luaakte  my  weder 
op  de  reys,  en  <inani  ten  1  ure  doorCJodes 
zegen  op  liet  w«'rk  Perkcr  en  llaak.  .  .  . 


Sojidaff  den  tl  d'xto. 


.  .  .  Came  that  day  no  1  urther  than  2 
hours  from  the  indigo  plantation  and 
stayed  there  over  night,  and  it  rained  the 
whole  night. 

March  the  Infj  Thursday. — Broke  camp 
again  in  the  morning  in  God*s  name,  and 
continued  my  journey,  and  <*amo  in  the 
evening  at  (>  o'clock  to  the  great  island  a 
great  bour-and-a-half  below  tbe  great  fall 
an<l  spent  the  night  there.  .  .  . 

■  •  •  •  • 

Friday^  March  2, — Took  np  again  my 
Journey  in  the  morning  early,  aiitl  came 
at  nine  o'clock  under  the  second  great  fall 
and  had  tbe  things  carried  overland  and 
the  boats  dragged  np  and  loailed  again; 
and  when  tbe  people  bad  eaten  breakfast 
set  (mt  again  on  tbe  journey ,  and  came 
at  one  o'clock  through  God's  blessing  to 
the  mine  Perker  and  Ilaak.   .   .  . 

Sunday  March  11. — 


.  .  t'is  bier  in  de  bosgasie  vol  onge- 
dierte,  dien  da<;quanu^n  er  11  bokken  van 
boven  de  revier  :if  uyt  cb'  savanen,  dio  ik 
alko^jte,  2    rode    bjinj^niatten    voor     de 


.  .  .  Here  in  the  bush  it  is  full  of  ver- 
min :  there  came  this  day  1 V  Indians  from 
up  the  river  ont  of  tbe  Sjivannas,  from 
whom  I  bought  2  red  hauunocks  for  the 


ItHJMins  ]>rolmI)l(;  that  by  this  Wfinl  \\v  inoaiiH  tin*  corialH,  whirh  In*  calln  «»lBewlierc  "  rnrpan*,** 
and  not  th»-«  carj^ot-.s,  Minc«»  In*  han  Just  rtpokoii  «f  "the  tliiiigH"  {het  g*yel). 
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Blmven,  en  andersS  potten  en  4  Bchildpad- 
den. 

IHngidag  den  1,1  dito. — 


Translation, 
slaves,  and  also  3  pots  and  4  turtles. 


Tuesday  March  /,?. —    . 


•         •         • 


Dien  middag  quamen  de  2  slaven  weer 
van  bover.,  die  ik  don  O'^'*"  dP8<T  had 
nygesonden,  oni  Indiaiien  to  baleD,  cm 
broot  tuyn  te  kappen,  maar  bragten  er 
geen  een  mede,  en  sevden  dat  de  Indianen 
alle  na  de  savanon  waren,  om  te  oorlogen 
en  verhaaldon  dat  daur  boven  geen  broot 
te  krygen  was  dat  bet  de  Indianen  alio 
maal  badden  opgekogt,  die  na  de  savnneu 

in  den  oorloog  syn  gegaan.  .  .  . 

.  •  •  •  . 

Saterdag  17  dito, — Liet  al  de  slaven 
openinge  kappen,  aau  de  bosgasie  al 
waar  bet  wooii  bnj's  sal  komen  te  staan, 

en  ook  de  smisse.  .  .  . 

•  •  •  ■  * 

Somdoff  den  18  dito. — ^Niets  voorgevallen, 
als  liet  de  slaven  na  de  cylandcn  varen, 
die  bier  en  daar  in  de  rivier  leggen  oin 
te  kykon  of  se  voor  baar  lieden  l>eqnaine 
gront  konden  viiiden,  oni  voor  baar  broot 
tnyeneu  te  kappen,  de  boven  genielde 
slaven  quanicn  ton  3  uren  weer  t'bnys, 
en  seyden  dat  so  goeden  gront  badden 
gevonden.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Saterdag  den  24  dito. — Liot  de  slavon 
alio  gaan  weer  bosgasie  kappeii,  voor 
broot  lant,  H'morgons  qiiameu  do  dri 
slaven,  met  do  4  Indianen  over  lant  door 
den  bos,  die  den  15  deser  baddo  om  lage 
gesonden  om  broot  to  balon.  en  waren 
verongelukt  met  bet  vaartuyg.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Maendaff  ff  26  dito, — Ik  babbo  de  Indi- 
anen des  iiiorgons  gewagt  tot  9  uron 
maar  daar  qnameu  geen  indianen  om 
broot  te  brengOD,  of  met  my  aft<dopcn, 
Hoo  maakte  ik  my  op  de  weg  met  0  slaven 
maar  bet  water  was  soo  boog  als  ik  bet 
nog  niet  gosion  badde,  en  voer  in  groot 
geva^ir  de  vallen  af,  maar  liaesti^  om  by 
de  indigo  plantaaie  to  komen,  mnar  stoto 


At  noon  today  tbo  two  slaves  came  back 
from  above  wbom  I  bad  sent  out  on  tbe 
9tb  of  Ibis  month  to  fetch  Indians  in  order 
to  clear  a  bread-gronnd,but  they  brought 
not  one  with  them,  and  said  that  tbe  In- 
dians were  all  off  to  the  savannas  to  make 
war  and  reported  that  there  was  no  bread 
to  be  bad  above,  that  the  Indians  had 
bought  it  up  everywhere  who  were  gone 
to  tbe  savannas  for  the  war.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Saturday,  March  17. — Had  all  the  slaves 
make  a  clearing  in  the  bush  where  the 
dwelling-house  is  going  to  stand,  and 
also  the  smithy.  .  .  . 

■  •  •  •  • 

Sunday,  March  18. — Nothing  happened 
save  that  I  lot  tho  slaves  go  over  to  the 
islands  which  lie  here  and  there  in  the 
river  so  as  to  see  whether  they  could 
find  suitable  ground  for  their  folk,  in 
order  to  clear  bread  gardens  for  them. 
The  above-mentioned  slaves  came  homo 
again  at  3  o'clock  and  said  they  had 
foun<l  good  ground.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Saturday f  March  24, — lljid  all  tho  slaves 
again  dear  tho  bush  for  bread-land.  In 
tho  morning  came  three  slaves  with  \ 
Indians  overland  throu<;h  the  bush  whom 
I  had  sent  on  the  15th  of  this  montb 
down  the  river  to  fetch  bread.  They  liad 
come  to  grief  with  the  boat.  .  .  . 

•  •  a  . 

Monday,  March  20. — I  awaited  tbe  In- 
dians in  tho  morning  till  9  o'clock,  but 
there  canio  no  Indians  either  to  bring 
bread  or  go  down  stream  ^vith  me;  so  I 
set  out  with  1)  slaves,  but  tbo  water  was 
higher  than  I  bad  ever  yet  st^en  it,  and  I 
passed  tbo  falls  with  great  dang<;r.  IJut 
Just  before  reaching  tln'  indigo  planta- 
tion  I  ran  on  a  roek   witb  tbo  boat,  ho 
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met  (1e  cur^ar  aen«  dat  er  eeii  leger  iijt 
aen  stukkeu  sprong  en  eeu  gat  iu  de 
I'urgar.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Mey  den  I. — Des  luorgens  ten  2  uren 
quani  weder  thuyH,  oj)  Cartabo  de  Ervat- 
tingCy  en  dieii  selven  namiddag  stierd 
een  vaartuyg  na  boven-  C'ajoene,  om  do 
gocderen  daar  wcor  van  daen  t«  halen, 
dewy  I  ik  in  de  regentyt  daar  niet  kan 
nytvoeren  of  niet  kan  laten  arbey<len. 

•  •  •  •  • 

SaUrdlagI  den  .7  dito. — Quamcn  de  sla- 
ven  met  het  vaartuyg  weder  t'hnys  van 
boven  Cajoene,  die  den  1"*^"  deser  baddo 
weggesonden. 

•  •  •  • 

Maandag  di'n.  7  dito. — Stierde  een  vaar- 
tuyg met  8  slaven  na  bov«»n  CaJ4»ene  oni 
van  t'  wi'i'k  Perker  en  Ilaak,  <le  goederen 
at*  te  lialen.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Vryday  den  II  dito. — Des  middags  ten  1 
uer  (|iiani  het  vaartuyg,  weder  van  boven, 
Bonder  srhade.  dat  den  T**^"  deser,  hadde 
na  bovi'n  Cajoene  gosondeu,  en  bragten 
berg  gfieetHc  bap  mt*(b'. 

■  •  •  • 

Jl'oetind  [afi]  den  VI dito. — Stierde  weder 
een  vaartuyg  na  boven  (-ajoene,  om  de 
rcHt  van  t'  gt^rretsebap,  van  t'werk  I*er- 
ker  en  baak  te  te  balen,  en  de  j)rivi- 
HJont'el-iucesttT  mo<lo  te  brcugeu  die  soo 
laug  bt'eft  moeteii  I)ov<mi  blyven,  tot  <lat 
alle  goederen,  v.n  slaven,  at'  Hyn. 

*  >  •  • 

So  fid  Of/  dfii  ^(t  dito. — Nicts  voorgeval- 
b'U,  als  N'liamiddags  ten  .'{  uren  (|uam  bet 
vaartuyg  wecbr  van  boven  uyt  Cajoene, 
van  t'  werk  IVrker  tin  Ilaak,  dat  den 
10'''"  (leHer  bad  na  boven  ge«ondeu,  en 
bragt  t'  laaste  gereetsebai>.  en  andere 
goederen  nu'de.  .  .  . 


Translation. 

that  a  piece  was  bnrst  oat  and  a  bole 
made  in  the  boat.  .  .  . 


May  the  1st. — In    the    morning  at  2 
o*eIock  reached  home  again  at  CartalM, 
d*i  Errattihge ;  the  same  afternoon  sent 
off  a  boat  to  up  iu  Cuyuni  in  order  to 
fetch  back  the  things  from  there,  since 
iu  the  rainy  season  I  cannot  accompliBh 
anything  there  or  let  the  work  go  on. 
•  •  •  •  • 

Saturday f  May  5. — The  slaves  with  the 
boat  came  home  from  up  in  Cuyuni  whom 
I  had  sent  off  on  the  1st  of  this  month. 


Monday,  May  7. — Sent  ofT  a  boat  with 
8  slaves  to  up  in  Cuyuni  in  order  to 
bring  down  the  things  from  the  mii:r 
Perker  and  Haak.  .  .  . 

■  .  •  .  • 

Friday,  May  12. — This  noon  at  1  o'clock 
there  came  back  safely  from  above  the 
boat  which  on  the  7tb  of  this  month  I 
bad  sent  to  up  in  Cuyuni,  and  they 
brought  the  mining-tools  along. 

•  •  •  •  • 

IVednesday,  May  16. — Sent  off  again  a 
boat  to  up  in  Cuyuni  to  fetch  the  rest  of 
the  tools  from  the  mine  Perker  and  Haak 
and  to  bring  along  the  provisional  over- 
seer, who  bad  to  stAy  up  there  until  all 
the  things  and  the  slaves  should  be  down. 


Sunday,  May  JO. — XoMiing  happened 
save  that  in  the  afternoon  at  3  o'dnek 
the  boat  came  back  from  above  <uit  t»f 
Cuyuni,  from  the  mine  Perker  and  Maak, 
which  T  bad  sent  up  on  the  KUb  of  Ibis 
month,  and  Iirought  along  tbehuitof  the 
tools  and  other  things.  .  .  . 
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the  Journal  of  the  Mining  Engineer^  Thomas  Eildebrandtj  1743. 

Record  Office,  Esseqnibo  papers,  vol.  467,  <loc.  67,  p.  11. 11. 32-37,— p.  U,  11. 10-14,— p.  15, 11. 1-6,— 

p.  16, 11. 1-7,— p.  23, 11. 4-35.] 

Original.  Translation. 


3  Mty, — Maendagh  den  20  dito. — 
Cayoene,  en  nani  twee  berghluy- 
le  om  den  wegh  te  maken,  met 
en  op  de  indigo  plantagie. 
ide  at  te  middagh  na  bet  eeten 
bergh  Inyden  aan  op  wat  plaats, 
breet  den  wegb  wesen  soaw  de 
\  een  en  een  balif  faam.  .  .  . 


Mat/y  1743.— Monday,  May  .^(9.— Went  to 
Cuyiini  and  took  2  miners  along  to  make 
tbe  road,  witb  eigbt  slaves  from  tbe 
indigo  plantation. 

Arriving,  ate  at  noon  and  after  eating 
sbowed  tbe  miners  at  wbat  place  and  bow 

0 

broad  tbe  road  sbonld  be.    Tbe  breadtb 
is  one  and  a  balf  fatboms.  .  .  . 


agk  den  8  \^,Juny'\ . — Dat  werk  als 
lebalven  den  bergman  Stepbanus 
nam  uyt  Cayoene  Van  t  padt 
apport  doen  boe  verre  by  geavau- 
18,  van  dese  weeke  tot  over  den 
groote    kreek    aan't    booge   ge- 


Saturday,  June  S. — Tbe  work  as  nsual, 
except  tbat  tbe  miner  Stepbanus  Iske, 
came  from  Cnyuni  to  make  report  of  tbe 
patb-making  as  to  bow  far  be  bad  got — 
tbis  week  to  above  tbe  first  great  creek 
at  tbe  bigb  mountains.  ... 


agh  den  15  dito. —  .  .  .  Het  pad 
n  Cayoene  is  van  dese  weeke  soo 
>avauceert  dat  bet  in  vier  dagen 
bet  stilb;  water  kan  doorkomeii 
boomkappen  bebalve  met  brug^^o 
aver  do  kreken,  cu  do  gebergte 
aken  wat  in  de  pad  bindcrlyk  is. 


Saturday,  June  15. —  .  .  .  Tbe  patb- 
making  in  Cuyuni  is  tbis  week  so  far 
advanced  tbat  in  four  days  it  can  be 
tbrouj^b  to  tbo  still  water  witb. tbe  clear- 
ing;, nil  except  tbo  bridge-making  over  tbo 
creeks  and  tbo  leveling  of  tbe  mountain 
so  far  as  it  binders  tbo  ])atb.  .  .  . 


dagh  den  19  dito. —  .  .  .  soo  be- 
t  pat  maken  na  Yoruoegbeu  ge- 
rt  te  syn. 

ngb  met  de  bergman  Stepbanus 
»r  bet  bos  na  bet  stille  vaarbaar 
te,  om  te  sien  waar  bet  an  besten 
was  om  met  de  vaartuyg  aan  te- 
en ook  goeden  plaats  tot  vergu- 
an    ertsen,    en    audere    bcboef- 


Wadnesday,  June  10. —  .  .  .  found  tbo 
patb-making  progressing  satisfactorily. 

So  I  went  w^itb  tbo  miner  Stepbanus 
Iske  tbrougb  tbe  bnsb  to  tbe  quiet  uavi- 
gal>lo  water  in  order  to  see  wbere  it  was 
most  suitable  to  land  witb  tbe  boat  and 
also  a  good  i>laco  tor  tbo  gatbcring  of 
ores  and  otber  necessities.  .  .  . 


rdagh  dvu   IS  July. — Liet   crUeer  ThurHday^  July  IS. — Before  my  depar- 

or  myn  vertrek   tbuys   breni^en      ture  bad  Mr.  Bate  carried  bonie,  arriving 
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koinenile  op  de  indigo  plautagie  at  te 
middagh,  en  gegeten  hebbende  gingh 
over  lunt  tot  aan  het  stille  water,  en  over- 
nngte  ti*n  e4'r8t<*  maal  in  het  plevRter 
hiiYHJe  dat  danr  liebbe  iiiaken  laten  om 
alderban<lc  goederen,  en  erts  in  te  bergeu 
het  wclke  overland  nioet  gaan. 

Vriidntje  den  19  dito, — Pes  morgena  ten 
8  miren  vertrok  venler  na  lM)ven  was 
eerder  vertroeken,  niaar  door  swaren 
regen  nioetcii  vertoeven,  en  qnani  ten  6 
inireii  de8  avonds  onder  den  grooto  val, 
<lio  een  Hr«rke  niir  van  de  roeyne  legt-,  en 
bloet*  overnagt4'n  maar  nicR^te  den  ge- 
hoelcn  nagt  met  Hterke  rcgen  voor  liett' 
noinon  (sondcr  eenigh  dak  en  vnnr,  mitR 
do  re<xen  des  niorgens  vroegh,  Rogt  een 
beqiiauH)  ]daatH  nyt  alwaar  ik  aan  1>e8te 
koHte  klaar  raken  oin  van  daar  over  land, 
een  pleynter  buys  voor  ertH,  en  andere 
Conipaguies  goederen  to  bergen,  en  ook 
met  eeiiH  een  pad  te  maken  overland, 
Avanneer  men  ietH  Iiect't  waar  aan  gelegen 
iH,  dat  ill  do  kleynt^  vaUeii  niogt  veronge- 
lukkeii  iWv.  nu)i\\  bov«'n  den  grooten  val 
is  welker  8yn  twee,  hoo  gingh  met  den 
iMTguian  ICeynbolt,  en  twee  Hlaven  int 
b(>8  aan  de  water  kaiit  langH,  oin  iuiu  de 
iiievne  te  geraken,  maar  het  was  minera- 
liel  geiioegh  e<'r  ik  koste  «laar  komen 
(b»or  klippen  en  moeraNsige  lande,  Avaar 
ook  gnxiti'  sprnytrn  i)a8seren  moeste,  en 
ik  <lie  bosrtrhagie  nogh  noyt  overland 
gejiasst'i  t  was.  Alsoo  «lat  ik  een  Hwaare 
tner  liaddeoni  na  boven  \v  koinen,  bragte 
daar  over  t«>e  \ an  h  morgens  ten  balft* 
agten  tot  agter  niiddagh  ten  twee  uuren.' 


Translation. 

at  the  indigo  plantation,  ate  at  noon  and 
having  eaten  went  overland  as  fu  as  the 
still  water  and  spent  the  night  foi  tbe 
first  time  in  the  rest-honse  which  I  hate 
there  had  made  in  order  to  shelter  aU 
Horts  of  goods  and  ores  which  most  go 
overland. 

Friday,  July  19, — In  the  morning  at  8 
o'clock  set  out  again  npstream.    Wonld 
have  started  earlier,  bnt  on  account  of 
the  heavy  rains  had  to  loiter,  and  caine  at 
6  o'clock  in  the  evening  under  the  greal 
fall  which  lies  a  stiff  honr  from  the  mine, 
and  st-ayexl  over-night,  bnt  had  to  pat  np 
the  whole  night  with  heavy  rain  (witb- 
ont  any  roof  and  fire,  becanse  of  the  rain). 
Early  in  the  morning  I  looked  out  a  con- 
venient place  where    I   could  best  get 
throngh  from  there  overland,  so  at  to 
make  a  rest-honse  for  ores  and  to  shelter 
other  commodities  of  the  Company  and 
also  at  the  same  time  to  make  a  path 
overland,  in  ease  one  should  have  any- 
thing important  which   might  come  to 
grief  in  the  little  falls  lying  yet  above 
the  great  fall,  of  which  there  are  two. 
So  I  went  with  miner  Iteyuholt  and  two 
slavcH  into  the  bu8h  along  by  the  water- 
8ide  in  order  to  get  to  the  mine,  bnt  it 
was  wrct(;hed  enough  before  I  could  get 
throngh  the  cliffn  and  the  swampy  land, 
where  also  great  creek8  had  to  be  passed, 
and  I  had  never  before  gone  throngh  that 
bnsh  overland,  so  that  I  had  a  difficult 
tri]>  of  it  to  get  throngh  to  above.    8peut 
in  doiug  so  from  half-past  8  o'clock  in 
the  morning  till  2  o'clock  in  the  afternoon.' 


>  I{il<l(•brilIlllt'^«  joitnial  breukH  otV  alt4)^ctli('r  nt  July  20,  1793,  teu  dayn  after  the  above  entry.  Early 
in  IIh'  foUow'ii;;  yrar.  ji.«*  \v«>  Irani  from  tho  lottt*r»  of  th«  Court  of  Policy  and  of  Commantlenr  Storm 
Villi  "s  (ii;ivrH:iiHlr  (Manli  21.  Ajiril  1,  1744/,  ho  was  nrrrsted  on  the  charge  of  lietakini;  himself  with 
all  liiB  <  tlVcts  up  the  Cuyuiii  fur  the  i>uriK>ac  of  dcHertiug  to  the  Spaniards ;  and  he  was  then  sent  home 
to  EuroiKi. 
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No.  149. 


-fVom  Tk4>mas  Hildebrandtj  Mining  Engineer j  to  the  West  India  Company 

(Zeeland  Chamber),  July  28,  1743. 

[London,  Record  Office,  Esvequibo  papers,  vol.  467,  doo.  86,  p.  3, 1.  33-p.  4,  I.  32.] 


Original. 
•  •  •  •  • 

Boo  ben  den  26  deser  maant  by  d*£d. 
Agtb.  Heer  Commandeiir  geweest  op  bet 
nienwe  fort  en  den  rapport  by  syn  £d. 
afgelegt  dat  iu  Cayoene  ben  geweest  met 
Tierberghlnyden,  en  ik  ben  door  boe  over- 
land gegaan  om  bet  wcrk  Perker  en  Hak 
te  besigtigen  en  met  een  bergman  Reyn- 
holt  en  twee  slaveu,  en  bevond  alles  vol- 
gens  jonmaal  waar  aan  my  boude. 

Soo  bebbe  geordonneert  nogh  een  kleyn 
padje  te  makeu  door  bet  bos  om  door 
menschen  begaan  te  werden,  raits  de 
j^ioote  pr3'kel  van  vallen,  en  andere  goe- 
deren,  en  andere  goe<leren  uaderband  ver- 
Toert  werdeu  soo  alles  aaugewesen  bad 
vertrok  en  dee<l  na  myn  aaukomst  rapport 
san  d'Ed.  Heer  Commandenr  van  den 
boven  genoemden  datum,  wat  aan  bet 
pad  maken  geavauceert  was  bebalven  van 
het  kleyne  pat  boven  de  groote  val,  en  de 
ple^'ster  huysjc  die  daar  gesteld  syn  om 
nagt  logys  en  goederen  te  bergen  ^'oor 
dieven  regen  en  ongemakken. 

Maar  op  bet  fort  komende  myn  ordeu- 
telyke  rapport  voorn.  datum  rapport e- 
rende  en  gedaau  badde,  soo  begon  vsin  de 
planterden  brood  plant.igiu  myn  beklag- 
teu  tedoen  vutsoomeuighinalHii  om  brood 
genoiiden  badde,  maur  eeii  bulf  ]>akye 
gifkregen  badde,  waar  op  syn  Ed.  my 
antwoorde  ik  sonde  maer  Htiiureu  dat  syn 
Ed.  het  geordonneert  badde  maar  sonde 
geven  mits  bet  mnnr  een  week  off  nes 
sonde  dnren  op  welk  antwoord  yersteld 
Btond,  vragende  wat  segt  d' I  leer  Com- 
mandenr zal  dat  maar  een  week  off  ses 
duuren,  waar  zal  ik  dan  brood  van  dan 
nemen  boven  in  Cayoene  in  de  wildernis 
voor  myn  volk  kreegh  ten  antwoord  de 
bergwerkdn  sonde  gestaakt  worden. 


Translation. 

•  •  •  •  • 

So  on  tbe  26tb  of  this  montb  I  was  with 
the  Commandenr  at  the  new  fort  and  sub- 
mitted to  bim  the  report  that  I  had  been 
in  Cnyuni  with  four  miners  and  had  gone 
through  the  bush  overland  iu  order  to  in- 
spect the  mine  Perker  aud  Haak  along 
with  a  miner  named  Reyuholt  and  two 
slaves,  and  found  everything  according  to 
my  journal,  to  which  1  refer. 

So  I  gave  orders  also  to  make  a  small 
path  through  the  bush,  such  as  could  be 
traveled  by  men,  so  as  to  escape  the  great 
danger  of  the  falls  and  later  to  carry 
other  things  through.  When  I  had  at- 
teiided  to  everything  I  set  out  and  after 
my  arrival  reported  to  the  Commandeur 
on  the  above-named  date  what  progress 
had  been  made  on  tbe  path,  as  well  as  on 
the  small  path  above  the  great  fall  aud 
on  tbe  rest-house  which  is  placed  there 
for  lodging  at  night  and  to  Hbelter  things 
from  thieves,  rain,  and  disaMters. 

Hut  having  reached  the  I'ort  and  made 
my  regular  report  of  the  aforesaid  date,  I 
began  to  make  my  complaints  about  the 
planted  bread  ]dantationH  and  that  1  had 
so  often  sent  for  bread  but  ^ot  only  a  half 
packet,  whereupon  the  Comniandeur  an- 
swered me  that  1  was  only  to  ^o  ahead, 
that  ho  had  arranged  it,  but  would  j^raut 
it  on  condition  that  it  Hhould  last  imly 
some  six  weeks.  At  this  jinswer  I  was  as- 
tounded, asking  the  Commandenr  what 
be  meant.  If  it  were  to  last  only  some  six 
weeks,  where  should  I  then  get  bread  up 
in  Cuyuni  in  tbe  wilderness  for  my  peo- 
ple? I  received  for  answer  that  the  min- 
ing was  to  be  stopped. 
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No.  150. 

iStorm  van  -s  G nirtHande^  Commandeur  in  UasequihOj  to  the  West  India 

Compani/j  October ;?,  1713. 

[  Loiulun,  Roi'onl  Otiii'«,  KHscquiln)  pa}>erH,  vol.  467,  doc  71,  p.  3,  II.  1-4.] 
Original.  Translation. 

Eergi«t<'ren  syn  my  de  handen  opge- 
brngt  van  <l«  tweo  weggt'blevone  criooleu 
Ariaoii  en  Fortnyn,  tlic  van  den  berg- 
uitMvster  wt»ggeloi>tMi  oj)  lift  pardon  niet 
badde  ^vilIen  Avcdcroni  kunien,  deselve 
8yn  door  do  Indiaeiien  van  Woyne  eyn- 
delyk  oni  hals  gebragt.  .  .  . 


Day  before  yesterday  there  wen 
brought  me  the  hands  of  the  two  still 
absent  Creoles  Ariaen  and  Fortnyn,  vho, 
having  run  away  from  the  head  mvaety 
had  been  unwilling  to  come  back  for  th« 
pardon.  They  were  tinally  made  an  end 
of  by  the  Indians  of  Waini.  .  .  . 


No.  151. 


Stitrm  ran '«  Oravesande^  Commandeur  in  EssequihOj  to  the  West  India 

Compant/j  April  i,  1711,^ 


cover- title  Jirieren  en  Papitren  van  Itekepe,  .t  Jmy 
fol.  111b..  11. 10-35.] « 

•  •  •  .  • 

I  am  much  pleased  that  you  approve 
of  the  measures  taken  with  regard  to  tbe 
well-known  deserters.  Not  only  has  tbe 
desertion  cost  you  much  money,  but  in  it 
was  an  evident  danger  for  this  colony; 
for,  had  they  staid  away,  thoir  abode 
would  have  been  a  standing  refuge  for 
all  Hlaves  who  might  take  it  into  their 
heads  to  run  away,  as  only  t'OO  many  htd 
determined  to  do.  This  also  is  the 
reason  why  I  did  not  rest  and  spared  no 
proniises  or  threiits  to  get  ]M>.<%se8sion, 
dead  or  alive,  of  the  three  that  remained 
behind.  Through  all  these  means  I  At 
last  with  great  difficulty  induced  the  In- 
dians of  Barinia  to  attack  them.  They 
failed  the  iirot  time,  but  the  second  time 
were  successful;  and,  led.  by  the  Jew 
Moses  Isaakze  de  Vries,  they  killed  them 
and  brought  hither  the  hands,  which  I 

•Already  jiriiitfd  in  tho  Blno  Book  (p.  85,  Xo.  72).    Hero  reprinted  for  tbe  sake  of  the  Dutch  of  tb* 
iiniK>rtaut  paHsage. 

'Corrected  by  the  autograph  tiriginal  in  London. 


I  Hu;:ut',  Ui.jki*art*hlol',  West  Indiu  papers,  vol.  170, 

1741--J4  Jan.  1750, 

•  «  •  •  • 

Dat  r  K.  (i.  A.  do  niaatregnlcn  aan- 
gaande  d«^  bowusto  descrt^jurs  genoinen 
gelieven  to  a]>probi?reii  is  my  zeer  nange- 
iiaem,  niet  alleen  heeft  die  desertie  I'  E. 
(t.  a.  veel  geld  gekost,  inaar  in  dezelvc 
was  cen  klaerblykelyk  gevaer  voor  deze 
eolonie  gelegeu,  want  waron  dezelve 
tei'inggeblevi'ii,  sonde  haar  verblyll- 
])laat8  eeii  vaste  Hchuyljilaats  v»>or  alio 
de  slaveii  zyn  geweest  die  in  't  win 
iiiogten  hebben  oni  w<'gteloopen,  liet- 
welke  niaar  al  te  veel  al  liadden  voorge- 
nonxMi.  l>it  is  (M)k  de  reede  waaromniet 
geruKt  liebhe,  nog  geen  lu'loften  ott'drey- 
genientcn  ge8})aart  bebbe  oni  de  dry 
agtergeldrevene  lietzy  levendigo  of  dood 
te  bekonien.  door  alio  welke  »aeko  ik  do 
Indiaenen  van  Barinie  eynd<'lyk  met  veel 
nioevte  hebbe  bewoojxen  deselve  aent«- 
tasten,  dat  baer  de  eerste  reys  in  iriislukt 
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^^  151.  Original. 

^"^^rde  tweede  reys  geretisseert  en  onder 

^^Toor  van  de  Jood  Moses  Isaakze  de 

*  Has  deselve  den  hals  hebbe  gebrooken 

^  de  hande  alhier  gebragt,  die  ik  aen 

^  pael  hebbe  laeten  spykeren  tot  ex- 

QDpel  voor  d'  anderen. 

Het    opperboofd  van   de    voors.Indi- 

lenen  heeft  my  geoifereert  om  voor  alle 

de  weglopers  slaeven  van  deese  colonie 

die  haer  weg  naer  Oronoque  nemon  te 

lepondeereu    indien    ik  in  Barime    eon 

posthouder  wilde  leggen,  hetwelke  voor 

d'  inbandeling  van  vaertnygen  en  slaeven 

ran  veel  nut  sonde  weesen,  niaer  hebbe 

0nlx  sonder  U  E.  G.  A.  ordres  niet  durven 

ondememen. 


Translation. 

caused  to  be  nailed  to  a  post  as  a  warn- 
ing to  others. 


The  chief  of  the  said  Indians  has  of- 
fered me  to  answer  for  all  the  runaway 
slaves  of  this  colony  who  make  their  way 
toward  Orinoco,  iu  case  I  would  estab- 
lish a  postholder  in  Barima.  This  would 
be  of  great  utility  for  the  buying  up  of 
boats  and  slaves;  but  I  have  not  ven- 
tured to  undertake  it  without  your 
orders. 


No.  152. 


West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to*  Storm  van  '«  Oravesande, 

Commandeur  in  Uasequiboj  Aiiffust  :^4, 1744. 

[Hagae,  Rykgarchief,  West  India  papers,  voL  597,  cover-title  Brieven  over  Zee,  4  Feb.  1750-2  Dee.  1749, 

p.  1  (of  letter),  1. 30-p.  2, 1. 16.] 


Dst  de  Compagnie  vyf  percento  quam 
te  genieten  van  de  nytgaende  syroop  en 
kiltnm  was  seeker  reedelyk  ja  het  was  to 
wenschen  dat  wy  konden  verbieden  dat 
geen  eene  stoop  van  die  specien  elders  als 
na  herwaerts  uytgevoerd  wierde  maer 
Tennita  wy  bedngt  syn  dat  de  colonie  de 
Engelseu,  en  die  van  Oronocque  nog  niet 
konnen  misschen  weegens  de  geringe 
vaart  nyt  deese  landen  op  Rio  Isequebo, 
zoo  durven  wy  vooralsnog  tot  geen  reso- 
latie  van  verbod  komeii,  weshalven  zuUen 
wy  by  provisie  in  de  gestelde  belasting 
bemsten,  onderentusschen  moeten  wy 
seggen  dat  wy  meynen  wel  te  weeteii, 
dat  in  deese  veele  fraudes  werden  ge- 
pleegt,  ende  dat  ook  veele  suyker  onder  de 
liaam  van  syroop  uytgevoert  werden, 
waerom  wy  UE.  recommandeeren  dat  liier- 
teegen  beter  werde  geinvigileert,  en  sorge 
dragen  dat  niet  zoo  veel  suykeren  tot  sy- 
roop of  kiltum  werden  verkocht. 


It  surely  would  be  reasonable  for  the 
Company  to  enjoy  five  per  cent  on  the 
exports  of  syrup  and  rum;  it  were  even 
to  be  wished  tbat  we  could  ])rohibit  one 
stoup  of  those  articles  to  be  exported 
anywhere  but  hither.  But,  because  wc 
fear  that  the  colony  cannot  yet  do  with- 
out the  KngHsh  and  those  of  Orinoco,  on 
account  of  the  scant  navigation  from  this 
country  to  Rio  Essequibo,  we  as  yet  do 
not  venture  upon  a  jirohibitory  resolu- 
tion. We  shall  there foro  provisionally 
acquiesce  in  the  duty  established ;  at  the 
same  time  we  must  say  that  Ave  think  wo 
know  of  a  certainty  that  many  frauds  are 
perpetrated  in  this  matter,  and  that  a 
deal  of  sugar  also  is  exported  under  the 
name  of  sy  ru]).  We  therefore  recommend 
to  you  that  better  precautions  be  taken 
against  this,  and  that  you  take  care  that 
not  so  much  sugar  be  sold  for  making 
syrup  or  rum. 
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No.  152.  Original. 

Het  leggen  van  oen  posthoader  in  Ba- 
riluo  ten  fino  by  UE.  missive  vermeld 
uiogen  wy  wel  lyilen  dat  UE.  een  preuve 
neemt,  metrecommandatieeghterdut  UE. 
goed  toeversight  ncenio  dat  door  deese 
wegh  gecn  traudes  werdeu  gepleegt. 


Translation. 

As  for  establishiiig  a  postholder  in  Bir 
rima  for  the  purpose  Htate<l  iu  yoor letter, 
we  are  not  averse  to  your  making  a  triil; 
we,  however,  recommend  that  yoa  tike 
proper  pre<'autiou8  that  by  tliis  channel 
no  frauds  be  practiced. 


No.  153. 


iStorm  van  '«  OraveHande^  Command eur  in  Essequibo^  to  the  Vt'eat  India 

Company^  March  19 y  1740,^ 

[LoDdoii,  Uocord  Office,  Eaucquibo  papeni,  vol.  468. J 


Hebhe  iu  liuriwo  uog  geeu  post  gelegt 
wyl  tot  nu  too  geeu  bequjiem  pcrsoon 
iiaer  uivu  siu  liebbe  konne  vinden  om  die 
toetevertrouwen,  wyl  ik  denke  die  post 
vau  vcel  aeugelegentheyt  soudo  konue 
wordeu. 


I  have  not  yet  established  any  post  in 
Barima  because  I  have  not  been  able  to 
find  any  competent  person  to  uiy  liking 
to  whom  to  iutrnst  the  same,  for  I  think 
that  post  might  become  of  great  impor- 
tance. 


No.  154. 

Wettt   India  Company  {Zeelnnd  Chamber)  to  Storm  van  '«   Gravemnd^ 

Commandeur  in  EssequibOy  July  ^,  1746. 

[Ha^ii«\  Ki,ikHarrliiot',  AVent  India  juiporH,  vol.  597,  cover-til lo  Jirievni  orer  Zee,  4  Ffb.  i7.)f>->*  JttclHS. 

1».  11  (of  letter),  11.0-42.) 


Nu  uo«^  t«r  beantwoordiugt?  overig 
zyndc  UK.  laetHtc  missive  van  dun  l!> 
Maart  dieses  ja<TH  soggeu  daerop  ter  re- 
HCTijjtio  dat  wtd  kunncu  approlieereu  de 
roHolutio  door  I'K.  «mi  dcu  Kaad  van  Poli- 
cie.  genonieu  op  het  vorsoek  geda«*u  by 
IgnatiiiH  CN)uthial  on  do  vcrdero  schick- 
iu|j:en  door  VV..  daerop  gcuiaekt,  tot 
voorkoniin;;  van  alle  frandes,  door  het 
niet  behoorlyk  aaiij^oven  van  <le  beesten 
welcko  nyt  do  rivicr  van  Cajocne  snllou 
worden  aan^obragt.  I>au  gomerckt  UE. 
vormeynd  dat  hiordoor  nog  al  voel  nut  en 
voordeol  zoo  voor  do  colon io  als  do  caHsa 
van  de  C'omp.  sal  konion  te  profiiieeren, 


1 1  remaiuH  for  us  to  auswer  your  last 
Iett4?r  of  \\)  March  of  this  3'ear ;  iu  answer 
thereto  we  say,  that  we  can  approve  the 
resolution  taken  b}'  you  and  the  Coort 
of  Policy  regarding  the  request  madebf 
Ignatius  Couthial  [Coui-thiiil],  and  the 
further  measures  taken  by  you  in  that 
regard,  for  the  purpose  of  preventing  all 
fraud  iu  not  rightly  declaring  the  animalfl 
to  be  brought  from  the  river  Cuynni. 
However,  iu  view  of  the  fact  that  yoa 
think  considerable  advantage  and  profit 
will  herefrom  accrue,  both  to  the  colony 
and  to  the  treasury  of  the  Company, 
we  require  that  you  cause  to  be  kept  a 


'Already  ]iriiited,  with  inoro  from  tin)  sanin  letter,  in  tlio  lUm*  Book  (p.  86.  No.  76),  but  dt^niedof  tt 
iiiilMirtance  to  warrniit  the  |irintiiii:  here  of  the  ori^^iiml  Dutch.     The  document  is  Storm 'a  autojpra^ 
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4.  Original. 

luireeren  wy  dat  UE.  een  spe- 
9  rekening  van  de  recognition 
root  het  inbrengen  van  elke  muyl- 
paard  botaeld  zuUeu  werden,  doet 
f  en  ons  jaerlyks  daervan  een  copie 
fcicq  zult  laten  toekomen. 


Translation. 

specified  account  of  the  sums  paid  for 
the  bringing  in  of  each  miilo  or  horse, 
and  that  annually  you  send  us  an  authen- 
tic copy  thereof.^ 


No.  155. 

ran  '«  OravesaniU,  Commandeur  in  Ussequlho,  to  the  Went  India 

Company  J  July  20^  17  Kk^ 

Kyksorcliicf,  Weat  India  papers,  vol.  170,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  Isfkepe,  5  Jnny 

1741-24  Jan.  1759,  ff.  157a-158a.]  » 


Mequebo  op  het  fori  Zeelandia 

den  20  July  1746, 

UR  6  ROOT  ACHBAARK   H  KEREN 

>ende  voorlede  week  d'eer  geha<l 
EGA  te  schryven  p""  'tschip  het 
g»  Weivaaren,  cjip^  David  Deboire, 
ieese  gelegentheyt  hebbe  laeten 
•en,  als  my  niet  verplicht  hadde 
UEG.A.  kennisse  te  geven,  dat  den 
nder  van  Wacquepo  en  JMaroco 
eren  is  opgekome  oin  my  kennisse 
ven  dat  een  uatie  van  Indiaenen 
uyt  Oronoque  is  af]|;ekomen  en 
nderhoorige  Caribes  in  de  rivier 
r'eyne  hebben  geattaqueert  ver- 
e  doodgeslaegc'u  en  gedreygt  haer 

sullen  uytroeyen,  hetw«dke  van 
Bgte  gevolgen  voor  deese  colon io 
veescn,  waerom  hem  van  kruyd  en 
B*  hebbe  voorsion,  met  ordre  sync 
ebbeude  Indiaenen  byeen  te  trek- 

voors.  Caribes  te  holi>cii  sooveel 
k  met  belofte  hem  tc  8ullen  laeten 
teunen  van  hier  indien  het  de  noot 
e  vereysclu'D.  En  alsoo  om  gewig- 
)denen  vcrmoodeu    moot  dat   die 


irio  EasequihOj  at  Fori  Zeelandioj 

July  -20,  1740. 
Gentlemen:  Having  written  to  you 
last  week  by  the  ship  het  VHasings  ffeZ- 
vaarcn,  Capt.  David  Deboire,  I  should 
have  let  this  opportunity  pass  if  I  had 
not  thought  it  luy  duty  to  give  you  infor- 
mation that  the  postholder  of  Wacupo 
and  Moruca  came  here  day  before  yester- 
day to  let  me  know  that  a  nation  of  In- 
dians from  up  the  Orinoco  has  come  down 
and  attacked  the  Caribs  subject  to  us  in 
the  river  of  Waini,  killing  several  and 
tlireateniug  to  extirpate  them  all,  which 
would  bo  of  very  bad  conseiiueuces  for 
this  colony.  AVher<*foro  I  have  x>rovided 
him  with  ]>owder  and  .shot,  etc.,  ordering 
him  to  collect  to«iether  the  Indians  sub- 
ject to  him,  and,  as  far  as  ])racticable,  to 
assist  the  Caribs  aforesaid,  promising 
that  I  will  give  liim  support  from  here, 
if  necessity  shall  demand  it.  And  because 
I  must  for  weighty  reasons  suspect  that 
those  Indians  were  sent  by  the  Spaniards 
of  Cuniuna,  I  have  ordered  him  to  in- 
vestigate the   matter,  as   far  as   practi- 


IH  in  reply  t«  the  letter  infuriuing  the  Compnny  of  tlio  penuission  ^iven  Courtliial  to  open  a 

ongh  the  forcBts  to  the  Orinoco  by  way  of  the  Cnyuni,  and  of  llui  intention  to  transfer  io  this 

i  the  Post  liitherto  maintained  in  Deraerara.     (See  tho  lUuo  Book.  p.  K(j,  Xo.  70.) 

uly  printed  in  tho  Bliio  Book  (pp.  8i),  87,  No.  77).    Hero  rei)rinted  for  tlio  sake  of  the  Dutch 

tuHO  of  difTerences  in  translation. 

wted  by  the  autoj^raph  original  in  London. 
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Indiaenen  door  de  Spai^jaerden,  van 
Comaiia  syn  afgeHonden  heb  ik  hem 
gelaHt  8iilx  sooveel  doeiilyk  to  ondersoe- 
kcu  en  wel  cxpres  verbodeu  gBen  voet  te 
setteu  (»p  lict  Spaeiis  territoir.  Self  niet 
beuedo  do  rivier  Wevne. 

Den  in^xesetu  C.  Fiuet  van  booven  iiyt 
Cajoeno  afgokonien,  hecft  my  niede  berigt 
dat  het  rapport  van  de  Caribes  voor 
eenige  maende  aen  my  gedaan  waraclitig 
in  nameutlyk  dat  de  Spanjaerde  boven  in 
gcmelte  rivior,  ecu  Mission  hebben  geset 
en  aldacr  een  kloin  fort  bebben  gebouwt. 
Synde  liy  selvcr  daer  gewe<'Rt  en  den 
geostelyke  en  soldaete  gesproken  dat  sy 
besig  waeren  aldaor  veel  steen  te  bakken 
en  van  intentie,  aeustaende  jaer  nog  een 
Mission  en  fort  eenige  uuren  nader  naer 
bencdedocse  rivier  aen  teleggen  komende 
al  do  Indiaene  van  die  kante  naer  liier 
vlugte  en  oni  bescbermingbidde.  My  in 
die  saek  heel  verlege  vindende  neme  de 
vryheyt  IT  E.  (}.  A.  ootnioedig  te  smeken 
dat  U  E.  (».  A.  gelievt'n  de  goetheyt  te 
hcl)bon  my  op  l»ot  spoedigst^,  met  haer 
Old  res  te  veiren-n  hoe  my  daerin  sal 
gedraegen  knnniMuh*  IJ  E  G  A.  versekert 
woesen,  dat  d<'M**lve  naiikourig  sullen 
wonlen  gooxecruteert.  Vinde  my  in  het 
geringste  niet  vorlege  om  haer  van  daer 
te  vt'rnestelen  en  dit<  forten  te  vermees- 
teren,  maor  sulks  een  saek  van  groote 
grvt>lge  symle,  durve  niets  op  my  neeme, 
voor  al  daer  <le  regte  grenseheydinge  my 
niet  l)ck«*ut  syn.  I>o  rivier  Cajoene  daer 
vt)orH.  werken  worden  aengelegt  is  de- 
Mt'lve  (hior  V  E  (i.  A.  indigoplantagie  in 
K'gt  vn  dat*r  de  colVyplantagie  in  gelegen 
heoft  en  valt  in  de  riviiT  Esseqnebo  ter 
jdaetse  darr  <le  oude  plantagie  Dnynen- 
biirg  atMi  d'ecno  syde  ln'eft  gestat*n  en 
dh*^  van  dor  Crnvsso  ai-n  ^I'andere  svde 
woont  oen  lialve  canonschoot  benede  liet 
Fort  Kykovcral. 

.lanStokvan  hot  swerve  boven  Esse- 
<|ueho  tliiiysgekonie  hoeft  my  gerap]>or- 
tetTtdatvan  verschevdo  Indiane  haddo 


Translation. 

cable,  and  have  expressly  forbidden  him 
to  set  foot  on  the  Spanish  territory— not 
even  below  the  river  Waini.  The  inhab- 
itant 0.  Finet,  having  come  down  from 
up  the  Cayuni,  has  also  informed  me  that 
the  report  of  the  Caribs  made  tome  suou) 
months  ago  is  trne,  namely,  that  the 
Spaniards  have  established  a  mission  np 
in  this  river,  and  have  bailt  a  small  fort 
there,  he  himself  having  been  there  and 
spoken  with  the  priest  and  soldiery ;  that 
they  were  bnsy  making  much  brick  there, 
with  the  intention  next  year  to  found  yet 
another  mission  and  fort  some  honra 
nearer,  farther  down  this  river,  [while] 
all  the  Indians,  coming  away  from  those 
parts,  are  fleeing  this  way  and  praying 
for  protection.  As  this  matter  pats  me 
in  great  perplexity,  I  beg  you  to  send 
orders  as  speedily  as  possible  hoi%  I  am 
to  conduct  myself  in  this  matter,  asanr- 
ing  you  that  they  shall  bo  exactly  carried 
out.  I  would  have  not  the  least  diffi- 
culty in  driving  them  from  there  and 
capturing  the  forte ;  but  such  a  st-ep  being 
one  of  great  consequence,  I  dare  not  take 
the  responsibility,  especially  as  the  tme 
frontier-line  there  is  unknown  to  me. 
The  river  Cuyuni,  where  the  aforesaid 
works  are  being  built,  is  the  same  in 
which  your  indigo  plantation  lies,  and 
where  the  coffee  plantation  once  lay,  and 
falls  into  the  river  Essequibo  at  the  place 
where  the  old  plantation  Duynenburg 
used  to  stand  on  the  one  side  and  where 
Mr.  Van  der  Cruysse  dwells  on  the  tther 
side,  half  a  cannon-shot  below  Fort 
Kykoveral. 


Jan  Stok,  having  returned  home  from 
the  journey  up  in  Essequibo,  has  reported 
to  me  that  he  hail  heard  from  several 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


307 


No.  155.  Original. 

gehoort  dat  Nicolas  Ilorstman  op  wcg 
wa»  oni  wcder  iiaer  bier  to  kuomeii^  dog 
kao  «nialyk  gt'loven  siilx  waer  tc  woeseu. 


Translation. 

Indians  that  Nicolas  Horstmau  was  ou  his 
way  to  ri'turu  liitlier;  but  I  can  hardly 
believe  this  to  be  true.  .  .  . 


No.  156. 

West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran  -s  GraveHande^ 

Commandeur  in  Esnequihoy  November  .9,  17 40. 

[llajfui*,  Ugksarchief.  "\V»»j*t  lutli»  papora,  vol.  597,  cover-titlo  lirievrn  over  Z^f,  4  Feb.  l7,^t-2  /'«•.  l74Uy 

p.  1  (of  letter).] 


Manhafte,  KTr. :  Op  den  ontfaughst 
van  UFi.  missive  van  deu  20  .luly  deeses 
jaera,  liebben  \\y  sender  tydtversnym 
ens  geinformeert  op  liet  vertrek  van  bet 
•chip  de  Jalousie,  schipper  Roelof  Iley- 
singU  den  brenger  dieses,  en  verstaonde 
dat  nog  niet  was  vertrocken,  hebbou  wy 
niet  willen  afsyn  UK.  deeae  te  laten 
toekomen,  ende  daerby  met  weynige  te 
seggen,  dat  UE.  wrl  sal  doen  dat  de  Iii- 
diaanse  natie  die  ver  van  boven  uyt  de 
de  Oronoc<iuo  is  afgekomen  uyt  de  Wac- 
qnepo  en  Maroco  wederom  verdryft,  en 
aldaer  afbreeke  hetgeene  bevinden  mogt 
by  hier  gemaekt  te  zyu,  en  alsoo  Comp* 
grond  maintineeren,  en  wel  in  bet 
bysonder,  soo  UE,  mogt  vermeyue  re- 
denen  to  bebben  oin  te  subsonneereu  dat 
deese  natie  yets  wilde  ouderneemen  dat 
tot  nadeel  van  de  Couip.  of  do  colon ie  in 
IseqnelK)  strecken  souwdc  kouuen,  niaer 
xuMlemael  deese  zaak  by  UE.  vooralsnog 
in  een  onseckerheyt  is,  zoo  zyn  wy  van 
oordeel  dat  in  deese  met  alio  voorHigtig- 
beyt  te  werk  beboorde  U'i  werden  gegaan, 
en  sonde  wy  vormeynen,  dat  alvorens 
eenige  faitelykbeeden  te  onderneemeen 
UE.  <>!»  pen  minnelyke  wyse  beboorde  te 
onderstaan  wat  bet  ware  oogmerk  van 
deese  luyden  in  dit  baer  bedryf  weesen 
mogt,  (immiddels  eghter  gewelt  met 
gewelt,  soo  dat  mogte  voorkomeii  afkee- 
rende)  want  veelligt  sonde  konnen 
gebciircn  dat  de  Spanjaerds,  die  seer  ap- 
parent ouder  do  bandt  daeronder  roejen, 
door  deese  luyden,  met  die  van  Iseqnebo 


SiK:  Upon  receiving  your  letter  of 
•Inly  20  of  this  year  we  have  without  de- 
lay in<iuired  about  the  departure  of  the 
ship  de  JalouHiey  skipper  Koelof  lleysingh, 
the  bearer  of  this  misHive,  and,  under- 
standing that  Klie  had  not  yet  sailed,  we 
did  not  wish  to  fail  to  send  you  this  mis- 
sive, and  thereby  briefly  to  say,  that  it 
will  be  well  if  you  drive  away  again  out 
of  the  Wacnpo  and  Monica  the  Indian 
nation  which  came  down  from  the  upper 
Orinoco,  and  tear  down  what  yon  find 
they  have  made  there,  and  thus  maintain 
the  Company's  territory,  especially  if  yon 
think  you  have  reason  for  suspecting  that 
this  nation  meant  to  undertake  some- 
thing which  mi<;:ht  tend  to  the  disadvau- 
tago  of  the  Company  or  of  ti»e  colony  In 
Essequibo.  But,  inasmuch  as  you  annai 
yet  in  uncertainty  al)out  tliis  matter,  we 
are  of  opinion  tliat  you  ought  to  ])ro- 
ceed  in  this  with  all  prudence,  and  we 
would  suggest  that  before  resorting  to 
violence  you  try  by  amicable  means 
to  find  out  what  might  be  the  real  pur- 
pose of  those  people  in  acting  thus  (in 
the  mean  time,  however,  repelling  forces 
by  force,  if  it  should  come  to  that).  Kt)r 
it  might  perhaps  bo  that  the  Spaniards, 
who  very  clearly  have  a  hand  therein, 
are  through  those  peojjle  seeking  trade 
with  those  of  Essequibo  which  it  would 
be  better  to  cultivate  than  to  ruin.  For 
the  rest,  wo  declare  that  we  fully  ap- 
prove of  the  cours(^  pursued  by  you  in 
this  matter. 
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ncgotio  souden  soekcn,  hotwolk  meer  to 
cultiveereii,  ala  te  verderven  soiiwile  syxi : 
voor  bet  ovorige  declareereii  wy  dat  do 
ovorleggiiigon  en  scliikkingeu  by  TE.  in 
do4>se  gemaekt  oii8  volkonien  aggroeereu. 
( )nd('rentu88clK»n  vorwacbt^tn  wy  dat 
TE.  geeii©  geleogen<lbeyt  snlt  laatcii 
voorbygaan  oin  one  van  tyt  tot  tvt  t4) 
berigton  wat  TE.  in  deese  8aak  voorko- 
nien  Hal,  opdat  \vy  teregbt  geinibrmeert 
weeten  iiioogen  wat  <»us  to  doen  of  te 
biten  Htnat. 


Translation. 

In  tbe  mean  time  we  expect  thtt  yoa 
will  let  no  opportunity  pass  to  inform  lu 
from  time  to  time  of  wbat  may  come  to 
your  knowledge  in  this  connection,  in 
order  tbat  we  may  be  well  posted  and 
niav  know  wbat  to  do. 


No.  157. 

AStorni  ran  ^s  Graresande^  Commandeur  in  Essequiho^  to  the  West  India 

Company^  Decetnber  7, 1716.^ 

[Hugiiv,  K^kiiurchief,  AVcHt  ludiu  papent,  vol.  170,  cover-title  Brifven  en  Papieren  van   Jsektptf  S 

Juny  1741-24  Jan.  1709,  fol.  161a,  1. 17-end.J' 


Ik  bobbo  do  oer  <^eliad  <»ver  Kio  Her- 
bicoH  UE.(».A.  keiiuis  to  g<'ven  van  <»en 
iiiiHHio  iioveiiM  ecu  kloyn  fort  door  de 
8pai)jaert8  boven  in  Cajoeny  opgerecbt, 
naor  inyu  godaji^te  op  UE.(J.A.  territoir, 
on  is  my  van  sckero  band  berigt  By  van 
gedagto  waeron  aonstaondo  Jaer  oeno  nug 
na<b'r  aon  to  leggen  waar  over  sigb 
d'ingesett'enr'  sorr  Ijoswaoron  on  d'lndi- 
an<'U  C'aribos,  nog  void  neer  alscM)  daer 
door  do  Bbivo  nogotio  jumi  <lie  kaut  vol- 
koonio  gc'sloten,  waor  af  dio  initio  baor 
bt'sta**:!  allorn  bt'ci't,  DoHolvt^  bubben  ook 
al  Nvillen  dio  inissio  ovorrompolou  on 
Hlr^tcn,  lu't  welk  ik  niot  sonder  nioyti"* 
bobbo  belct  Dcwyl  sy  onder  ouho  juris- 
dbtii?  bi'lioorondo  on  al  baor  ncigotie  in 
do  HoIlaudHcbo  Colonitn  bodryvonde, 
Kulx  door  do  Spanjaerts  sekorlyk  am  ons 
sou  do  wordo  gowoten.  Hot  is  voor  doese 
Colon i«'  hvivr  gt^vacrlvk  soo  naby  sulke 
gobnnren  t*;  bebbt-n  <lio  in  tyd  van  oorlog 


I  bad  tbe  bonor  to  iuform  you  rta  Rio 
Berbico  of  a  mission,  together  with  a 
littlo  fort,  erected  by  tbe  Spaniards  ap 
in  Cuyuni,  in  my  opinion  on  your  terri- 
tory ;  and  I  have  it  from  a  reliable  source 
tbat  tboy  have  been  thinking  of  found- 
ing next  year  yet  another  nearer,  whereat 
tbe  inhabitants  are  much  aggrieved,  and 
the  Carib  Indians  much  more  still,  since 
thereby  tbe  slave  tra<lo  in  that  quarter, 
from  which  alono  that  nation  derives  its 
livolihood,  is  wholly  shut  off.  They 
wanted,  too,  to  surprise  that  mission  and 
level  it  to  tbo  ground,  wbich  I,  not  with- 
out trouble,  have  prevented;  for,  since 
they  belong  under  our  jurisdiction  and 
carr}'  on  all  their  trade  in  tbe  Dutch 
colonies,  such  a  step  would  by  the  $|Min- 
iards  surely  bo  charged  to  as.  It  is  very 
]»erilous  for  this  colony  to  have  such 
neigbbors  so  close  by,  who  in  time  of  war 
could  come  and  visit  us  overland;  and, 


^TIiiM  pasHajie.  with  iiioro  I'rom  tliiH  lott«*r.  in  printed  in  tlio  lUuo  Ik)ok  (pp.  87,  88,  No.  78).    It  w 
n>print4'(l  Ikti^  Tor  tlio  Haki;  «>f  tlio  ori;;inal  Diitcli  and  of  not  unimportant  variations  in  translation. 
*Carelulh  corroctcil  by  the  autogniph  original  in  Loudon. 
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OD8  over  land  sonde  konne  koomen  be- 
aoeken,  en  voor  al  op  one  eyge  land  forti- 
fieatien  te  niaken  is  tegeu  alle  gebrark, 
zegge  op  ons  Eyge  land,  het  geene  ecbter 
niet  met  Yolle  sekerheyt  kan  stellen  wyl 
my  de  limiten  beweeten  deeer  rivier 
onbekent  syu.  .  .  . 


abore  alL  the  making  of  fortifications 
npon  onr  own  land  is  in  breach  vf  all 
cn$toui.  I  say  npon  oar  own  land:  this 
[aftsertion].  however.  I  cannot  put  forth 
with  fnll  certaiDty.  becaose  tlie  Itoiind- 
ario  wei«t  of  thiis  river  are  unknown  to 
me.  .  .  . 


No.  158. 

Storm  ran  '«  Graresandej  Commandeur  in  Ensequibo^  to  the  Wejtt  India 

Company,  March  23,  1747,  * 

[Hague,  lUJksarchief,  West  India  fkapen,  vol.  170.  cover-title  Briertn  en  rmpirrrn  ran  I^etrpe. .?  Juny 

J741-S4  Jan.  17li9,  fol.  171a.  1.  1-ful.  ITii,  L  19.]  ^ 


Edkle  &•  &• 

UEGA.  Hoog  goeerdens  van  den  1  en  9 
November  des  laestleden  jaers  per  t'schip 
de  Jalousie  zyn  my  wel  geworden,  eu 
hebbe  de  eer  UE.  G.  A.  daer  op  te  rescri- 
beeren,  dat  in  Wacqnepo  on  Maroco  alles 
wederom  stil  is,  synde  de  Katie  die  aldaer 
afgekomen  was  met  iutentie,  omde  aldaer 
woonende  Caraibes  dood  te  slaan  door 
deselve  Tedelyk  wel  ontfangen  en  daerop 
-wederom  naer  boven  Oronoque  gereti- 
reert,  maer  de  ondememinge  der  Span- 
jaerden  gaen  soo  verre  dat  indien  daer 
inne  niet  behoorlyk  wort  voorsien  solx 
tot  een  totael  verderf  van  deese  colonic  in 
het  vervolg  van  tyden  sonde  konnen  ver- 
strecken,  Ik  hebl>e  in  myne  voorige  per 
fscbip  de  Vrindschap  (waer  van  copye 
hicr  neevens)  d^  eer  gehad  UEGA.  om- 
standig  to  verwittigen  van  de  gewelde- 
naryeu  gepleegt  door  Let  wcgnemen  van 
de  visschers  cannoas,  waer  van  wy  de 
gevolgen  reets  gevoeleu,  geen  eeu  soater 
die  weg  wederom  in  dorvende  slaen,  waer 
door  d'Engelscbe  bakeljouw  reeds  tus- 
Bchen  de  3  en  4  stay  vers  het  lb.  is  gereseii, 
slsmede  van  de  Mission  en  Fort  boven  in 
Cajoeni,  en  het  voomemen  om  nog  een 
fort  in  deselve  rivier  eenige  myleu  lager 


Gentlemen  : 

Yonr  favor  of  the  9th  and  Ist  November 
of  last  year  by  the  ship  Jaloufie  was  wel- 
come to  me,  and  I  have  the  honor  to  reply 
thereto  : 

That  in  Wac<inepo  and  Momca  all  is 
again  still,  as  the  nation  which  came 
down  there  with  the  intention  of  killing 
the  Caribs  dwelling  there  was  received 
by  them  reasonably,  and  thereupon  they 
again  retired  back  up  the  Orinoco.  But 
the  undertakings  of  the  Spaniards  go  so 
far  that,  if  proper  provision  be  not  made 
in  that  matter,  it  may  cause  in  course  of 
tiu'ke  the  total  ruin  of  the  colonv.  1  have 
in  my  previous  letter  by  the  ship  Vrind- 
schap  (a  copy  of  which  herewith),  had  the 
honor  circumstantially  to  inform  vour 
Honors  of  the  outrages  perj»etratetl 
through  the  taking  away  of  the  fishing 
canoes,  the  consequences  whereof  we  al- 
ready feel,  not  one  suiter  dariuij;  to  take 
his  way  thither  again,  whereby  Englisli 
cod  have  already  risou  between  3  and  4 
stivers  per  lb, ;  as  also  of  the  mission  and 
fort  up  in  Cuynni,  and  of  the  intention 
to  build  this  year  vet  another  fort  tliere, 
but  some  [Duteli]  miles  lower, which  they 
are  now  proceeding  to  do,  according  to 


"Printed  in  the  Bltie  Book  (p.  88,  No.  79),  bnt  roprintod  luro  for  th«  sjiko  of  tho  Dutch  and  of 
variationM  in  translation,  and  to  supply  a  Blight  oininHion  at  th<>  oiid. 
'Carefully  corrected  by  the  autograph  original  in  I^oudon. 
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dit  Jaer  te  boiiweu,  Ilet  welke  ny  nu  werk- 
Btellig  bogiiiiiK'  t<»  makeii  vol«jen8  bet  rap- 
port <ler  geeno  die  mot  luuyl  Kzela  laugs 
die  rivier  afkomen. 

I>aer  eii  boveu  is  my  g<*rapi)orteert  door 
den  Borger  (.'apiteyn  S.  Persik  uyt  Ore- 
noque  komende  en  door  eeuige  Spaiijaerts 
geconfirmeert,  Dat  de  Spanjaerdeu  al- 
daer,  een  togt  baddeu  gedaen  in  het  Zuyd- 
wosteii  rogt  acbter  ons,  en  aldaer  den 
ooFRpronk  onidirkt  van  derivierenCajoeni 
en  Masseroeni  (welke  twee  de  regten  oor- 
Bpronk  deeser  rivier  Kssequebo  syn)  vloe- 
yendo  boyde  nyt  een  groot  Lac  of  nicer 
welk  lang  is  60  my len  breet  in  do  20  welke 
seer  diep  is  hot  water  azniir  blauw  Bonder 
visBchen  daer  in  ongevaer  75  a  80  nnren 
in  een  regte  linie  boven  bot  Fort  Kyko- 
veral,  dat  baer  voorneme  was  by  den  oor- 
Bpronk  van  gemelte  rivieren  sig  needer  te 
Betton  en  to  fortificeercn,  koo  dat  wy  dan 
in  bet  rondo  oniRct  sullen  weescu,  zy  Btol- 
len  vast  dat  dit  bet  boo  benicbte  lac  van 
Parima  ia  wort  ook  duH  van  do  daerom- 
treiit  wooncnde  Indiaoncn  genaemt.  Soo 
dat  wy  bet  sclvo  vcel  nader  als  ooyt 
gcdagt  wasbebbon,  synde  veel  zuydclykcr 
gesojj^t,  (Jemclto  Porsik  booft  niet  nlleen 
de  PaterB  en  onioiercn  dio  gonudte  to^t 
bebbe  gedaen  gcsjjrokon,  maer  do  (^acrt 
daor  van  «icH  o]»makon  (waor  van  ik  door 
alio  njiddolen  sal  tracbton  ocn  coi)yo  te 
bokom<*n)  Ily  liooft  ook  oonigo  Indianen 
gesion  die  sy  van  daor  mode  gebragt  beb- 
beii,  syndo  redolyk  blank,  on  gekleet  mot 
catoono  stofVe  dio  sy  selver  ben^yden. 

Ik  nemo  de  vryboyt  noginaels  bot  boven 
staeude  rE.(i.A.  ernstige  overwegingo 
aen  to  bovoclon  wyl  snlx  van  hot  uyterBte 
gewigt  voor  docso  Colonio  in  bot  verv(dg 
sal  wordon  wolko  door  de  zeegen  des 
Abb'rboog8t<'n  nu  in  een  bloeyendo  staot 
begin t  t**  komon. 

Ik  Boude  liot  eorsto  Fort  boven  in  Ca- 
joene  reets  van  ovorlango  weg  gonomen 
en  godemolioert  bobbon  t'wolk  my  <loor 
middel  dor  Caraibes,  tot  nog  toe  gemac- 


Translation. 

the  report  of  tboBe  who  come  down  that 
river  with  mulcB. 


Besides,  it  has  been  reported  to  me  by 
the  Burgher-Captain    S.   Persik,  on  liis 
arrival  from  Orinoco,  and  continued  by 
some  Spaniards,  that  the  Spaniards  tbeie 
had  made  a  journey  in  the  southwest  rigbt 
behind  us,  and  had  there  discovered  the 
source  of  the  Rivers  Cuyuni  and  Maza- 
runi  (wbich  two  are  the  real  source  of 
this  river  Kssequibo),  both  tlowing  out  of 
a  great  lake  or  sea  which  is  60  [Dutch] 
miles  long  and  20  broad,  and  very  deep, 
the  water  azure  blue,  without  fish  thereiD, 
from  seventy-five  to  eighty  hoars  in  a 
straight  line  above  Fort  Kykoveral ;  that 
their  intention  was  to  settle  and  to  fortify 
themselves  near  the  soorce  of  the  rivers 
mentioned,  so  that  we  then   should  be 
hemmed  in  by  a  cordon.    They  say  that 
this  is  the  bo  notorious  Lake  of  Parima; 
it  is  also  thus  named  by  the  Indians 
dwelling  thereabout,  so  that  we  have  this 
much  nearer  than  we  ever  thought,  it 
having  been  sought  much  more  to  the 
south.     Mr.  Porsik,  whom  I  have  men- 
tioned, has  not  only  converseil  with  the 
Fathers  and  officers  who  made  the  jour- 
ney, but  has  seen  the  map  being  made 
thereof  (copy  whereof  I  shall  try  to  obtain 
by  every  possible  means) ;  ho  has  also  seen 
some  Indiana  whom  they  have  brought 
back  thence  with  them,  who  are  reason- 
ably white,  and  clothed  with  cotton  stuff 
which  they  themselves  prepare. 

I  take  the  liberty  once  again  to  direct 
your  earnest  consideration  to  the  ab<»ve- 
mentioned,  because  it  will  be  of  the  last 
importance  in  future  to  this  Colony, 
which,  by  the  blessing  of  the  Most  High, 
is  beginning  to  attain  a  prosperous  state. 

I  should  already  long  ago  have  seized 
and  demolished  the  first  fort  above  in 
Cuyuni  (which  as  yet  is  easy  of  accom- 
plishment on  my  part  throagh  the  Cariba)i 
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iLelyk  te  doen  is,  was  ik  maer  regt  be  wrist 
Loeverre  sig  de  limiten  van  UE6A  terri- 
toir  nytstrekken  soo  wel  van  ter  zyden 
Oostelyk  en  Noordelyk  als  achter  uyt 
Zuyd  en  Westwaerts,  waer  van  geen  de 
minste  bescheyden  alhier  in  het  comptoir 
worden  gevonden,  Waerom  instandig  ver- 
soeke  UE6A.  de  nodige  berichten  dies 
aengaende  gelieven  naer  alhier  te  besor- 
g^n,  wyl  een  mistasting  in  deese  gevalle 
van  al  te  quaede  gevolgen  sonde  konne 
weesen* 


Translation. 

if  I  were  bnt  rightly  couscious  how  far 
the  limits  of  yoor  territory  extend,  both 
on  the  eastern  and  northern  sides  as  well 
as  back  to  the  sonth  aud  westwards  (re- 
garding which  no  documents  whatever 
are  to  be  fonnd  in  this  office).  I  there- 
fore earnestly  request  you  to  be  pleased 
to  transmit  hither  the  necessary  informa- 
tion concerning  this  matter,  because  an 
error  in  this  might  be  the  cause  of  quite 
too  evil  consequences. 


No.  159. 

West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  GravesandCj 

Commandeur  in  UssequibOj  August  7,  1717, 

[Hs^e,  R^kBarchief,  We«t  India  papers,  voL  587,  cover-title  Brievrn  ovtr  Zee,  4  Feb.  17.^-O-i  Dee.  1749, 

p.  3  (of  letter),  11. 4-15.] 


Nopcns  de  forten  voor  [sic]  de  Span- 
jaerden  in  Cajoene  reeds  opgerigt  en 
welcke  aldaer  in  't  vervolgh  nog  vorder 
zoode  willen  opregten,  hebben  wy  gedagt 
bet  best  te  znllen  zyn  om  af  te  moeteu 
wagten,  hetgeen  door  de  vergaderinghe 
van  Thienen  daerop  sal  werden  geresol- 
veert  en  waerby  dan  ook  ten  eersten 
doenlyk  aan  UE.  kennis  zullen  geeven, 
inhu^rerende  wy  ondertussen  by  deesen, 
hetgeene  wy  op  deze  materie,  by  vorige 
missiven  aan  IJE.  hebben  geschreeven, 
en  recommandeeren  UE.  ook  by  deesen, 
wel  emstelyk  de  visserie  op  allerhando 
vryse  doenlyk,  en  metalle  niagt  te  lielpen 
maintineeren,  en  bet  regt  dacn^an  to 
belpen  bewaren. 


As  to  the  forts  already  established  in 
Cuynni  for  the  Spaniards,  and  those  they 
might  seek  to  establish  there  hereafter, 
we  have  thought  it  best  to  await  the 
action  to  be  taken  thereon  by  the  Board 
of  Ten,  of  which  we  shall  then  notify 
you  at  the  earliest  opportunity.  In  the 
mean  time  we  hereby  repeiit  what  in  this 
connection  we  have  written  to  you  by 
preceding  missives,  and  also  very  ear- 
nestly recommend  you  herewith  to  aid  in 
every  possible  Nvay  and  with  all  your 
might  in  the  maintenance  of  the  fishery. 


No.  160. 

From  the  proceedings  of  the  West  India  Company  {the  Ten),  1717. 

[BMgue.  KijkAarchief,  West  India  pa])er8,  vol.  88,  cover-titlo  NottU'-n  ran  de  Vrnjaderinfj  van  TJn'enen. 

1747-1760.  ] 

[Sepiembtr  1,  1747.1^ 


De  beer  rresideiit  hceft  ter  vergadering         The  Presi<i«'nt  brought  before  the  meet- 
voorgebragt  het  5*^  poinct  van  de  beschry-     lug  the  5th  topic  for  deliberation,  con- 
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vinge  concemeerende  do  Hcbikkingo  der 
sakoD  in  Kio  T8i<iiicbo,  mits  wclkt^  gelee- 
sen  is  cen  inissive  van  den  Cuinmaiidear 
Lniirens  Storm  van  sXiravesaude,  aldaar 
geschrevo  den  !(.)«■  Jnly  des  jaars  1746  en 
gca<ldr<'88eert.  uan  de  Kanier  van  Zceland, 
houdendc  adviH  waarop  gedelibereert. 
synde  is  goed  gevonden  en  verstoan  d<^ 
vooni.  miHsive  voor  notificatio  aanteno- 
men. 

Zyn  geleenen  twee  nntssiven  van  don 
Comma udenr  Laurens  Storm  van  s'Grave- 
sande,  goHehrevo  in  Kio  lHi(|Uobo  den  20 
July  en  7  Deccniber  des  jaars  1746  en  ge- 
addresseert  aan  do  kamer  van  Zeeland, 
boudendo  divej-Hso  poincten  van  belang 
en  cousideratio  rakende  den  toestand  van 
do  voorn.  eobmie  en  bet  voorgevalleno 
aldaar,  .  .  .  Waaroi>g©doliber©ert8yude 
is  good  govonden  en  vorstaan  do  beeren 
Backer  van  Loon,  Luyex  Massis  en  ter 
l$oreb  to  versoeken  en  to  committeeren 
ten  oj'nde  do  voom.  missive  nader  te  ex- 
amiiieereu  van  baar  Kd :  bovindinge  ter 
verga<lering  rap]»ort  to  doen  niitsgadern 
deselve  to  dienen  van  liaar  Ed.  consido- 
ratien  en  advis.  .  .  . 


Translation. 

ceming  tbo  conrBo  of  atfairs  in  Rio  £s8e- 
quibo ;  whereupon  tbore  was  read  a  letter 
from  tbe  Commaudcur,   Laurens  Storm 
van  's  (iravesande,  written  there  on  the 
lOtb  .July  of  tbe  year  1746  and  addressed 
to  tbo  Chamber  of  Zeeland,  containing 
advices.    r>e]iberation  Iteing  had  thereoD, 
it  was  found  good  and  agreed  to  lay  it  on 
the  table. 

There  were  read  two  letters  from  the 
Connnandeur  Laurens  Storm  van  *s  Grave* 
sande,  written  in  Rio  Essequibo  on  the 
20tb  Jnly  and  7th  December  of  the  year 
1746  and  addressed  to  the  Chamber  of 
Zeeland,  containing  sundry  points  of  mo- 
ment and  ccmcem  toucbing  the  condition 
of  tbo  aforesaid  colony  and  oceurrencee 
there,  .  .  .  Whereupon,  deliberation  be- 
ing bad,  it  was  found  good  and  agreed  to 
request  and  depute  Messrs.  Backer,  Van 
Loon,  Luycx  Massis,  and  Ter  Borch  to 
oxamine    more    carefully   tbe   aforesaid 
letter  and  to  ro])ort  to  the  meeting  their 
lindings,  together  with  their  recommen- 
<lations  and  ailvice.  .  .  . 


[September ;?,  1747,] 


Is  gelee.son  een  iiiissivo  van  den  Coni- 
mc'indeur  l^aurens  Storm  van  s*(  iravesando 
gesebreve  in  Kio  Isijiuebo  den  2'.i  Maart 
deses  jaars  en  geaddresseert  aan  <le  Kanior 
van  Zeeland,  boudendo  oinstandig  advis 
van  bet  voorgevalleno  in  de  voorn.  colonie 
en  den  toestand  <ler  sakeu  ablaar  waarop 
goib'libereert  synde  is  good  gevonden  en 
verstajin  de  boeren  Backer,  van  Loon, 
Luvex  Massis  en  Tor  Bori'b  te  versoeken 
en  te  (Muninitteeren  ten  eynde  do  vo«>m. 
missive  naib^r  te  oxamineeren,  van  baar 
Ed:  bevintlinge  ter  ver;;adering  rapport 
te  doen  mitsiraders  (leselvo  te  dienen  van 
baar  Ed:  ronsideruti<'n  on  ailvis. 


There  wjis  rea<l  a  letter  from  the  Com- 
niandenr  Laurens  Storm  van  *s  GraTe- 
sande,  written  in  Uio  Essoiiuibo  on  the 
23d  March  of  this  year  and  addressed  to 
the  (Jbambor  of  Zeeland,  containing  cir- 
cumstantial information  of  occnrrences 
in  tbe  afriresaid  c<dony  and  of  the  condi- 
tion of  affairs  tbere.  Whereupon,  delib- 
eration being  bad,  it  was  found  good  and 
agreed  to  retiucst  and  deput-o  Messrs. 
Backer,  Van  Loon,  Luycx  Massis,  and  Ter 
Boreb  to  examine  more  carefully  tbe 
aforesaid  letter  and  to  report  to  tbe  meet- 
ing tboir  lindings,  together  with  tbeir 
recommendations  and  advice. 
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Original. 


Translation. 


[September  *:,  1747.1 


1>©  Heer  Bcbepen  Backer  heeft  ter  ver- 

gadering  gerapporteert   dat   de  heeren 

QonunisRarisson  ingevolge  eiide  tot  vol- 

doeninge  van  do  resoliitie  coinniissariael 

'Ttadese  vergadering  de  datU  den  et^nten 

Ml  twcHle  van  deso  uiaand  geexamineert 

l»ebl>en  de  niisHiven  van  Lanrens  Storm 

tail's (iiavesande  Commaudeur  in  Rio  Isi- 

qoebo  van  de  20  July  en  7  T)«?ceiub.  van  liet 

▼oorledene  en  den  23  Maart  deses  jaan, 

lioadende  diverse  poincton  van  belaug  en 

Goosideratie,  rakende  den  toestand  van 

^«  voorn.  colonie  en  het  voorgevallene 

*Idaar,  onder  de  notnle  van  de  voorn. 

^tnms  breder  gemelt  en  dat  baar  Ed: 

^ao  advise  waaren  geweest,  dat  aan  den 

^oorn.  Commandenr  gerescribeert  beboor- 

den  te  werden.  .  .  . 


Mr.  Justice  Hacker  reported  in  the 
meeting  tbat  tbe  Committee  appointed 
by  resolution  of  tbia  body  dated  tbe  li»t 
and  2d  of  this  month  bad.  examined  the 
letters  of  Lanrena  Storm  van  'a  Grave- 
aande,  Commandenr  in  Rio  Eaaecinibo. 
of  July  20  and  December  7  of  last  year 
and  March  23  of  this  year,  containing 
various  points  of  importance  and  interest 
touching  tbe  condition  of  the  aforesaid 
colony  and  the  occurrences  there,  more 
fully  recorded  in  the  minutes  of  the 
aforesaid  dates/  and  tbat  the  Commit- 
tee were  of  opinion  tbat  to  the  afore- 
said Commaudeur  should  be  written 
in  answer :  .  .  . 


Dat  sowanneer  in  IsiqnelH)  gevonden 

iDogte  wordeu  een  bequaam  landmeeter, 

by  van  de  voom.  colonie  sal  doen  uiaken 

een  accurate  aftekening  zo  van  de  aldaar 

synde  plantagies  en  derselver  grootte,  als 

van  do  nog  onbebouwde,  en  niet  uytge- 

geveu  gronden. 

•  •  •  .  • 

Dat  alle  de  respt:  Kamere  ieder  in  den 
hare,  sullen  nagaan  en  inquirecren,  off 
ook  ont<lekt  kan  werden  tot  hoeverre  de 
limite  van  dese  Couip.  in  Rio  Isequcbo 
aig  komcn  te  extendeere  dat  niettemin, 
so  by  inimiddcls  dour  indirect  middelen, 
en  sonder  daarin  selve  te  paroisseeren, 
sal  kunnen  nytwerken,  dat  de  Spanjaardo 
gedeposideert  werden,  nyt  do  forten  en 
logien,  die  sy,  volgens  8yne  sustinuen 
geniaakt  bebbcn  op  de  gronden  van  de 
Compagnie,  en  belet  sig  aldaer  verder  te 
extendeeren,  by  sulkx  sal  vermogen  in 
het  werk  te  stellen. 


That  in  case  there  could  be  found  in 
£sse<[uibo  a  competent  surveyor,  be  cause 
to  be  made  an  accurate  chart,  not  only  of 
the  plantations  in  existence  there  and  of 
their  size,  but  also  of  the  lands  still  un- 
cultivated and  not  yet  granted. 


That  all  the  respective  Chambers,  each 
by  itself,  investigate  and  inquire  whether 
it  can  be  discovered  bow  far  the  limits  of 
this  Company  in  Rio  Essetjuibo  do  ex- 
tend; tbat  nevertheless,  if  in  tbe  mean 
time  he  can  l)y  indirect  nieauH,  and  with- 
out himself  api)earing  therein,  bring  it 
about  that  tbe  Spaniards  bo  dislodged 
from  the  fort.s  and  dwellings  which  they 
have,  as  be  maintains,  made  on  the  terri- 
tory of  the  Company,  and  be  prevented 
from  further  extending  themselves  there, 
he  shall  be  authorized  to  carry  this  out. 


>Id  tbe  miunU'A  of  these  dates  tbert)  U  mention  only  of  the  fact  tbat  these  letters  containing  infer* 
matiun  and  suggestion  tonching  the  condition  of  tbot  colony,  wero  r«ad  to  the  meeting. 
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En  laastelyk  alle  do  resp't:  Komere 
gecommitte«rt,  ommc  te  inqaireeren  of 
ook  ontdekt  kan  werden,  tot  hoeverre  de 
limiten  van  de  Conipag.  in  Rio  Isequebo 
sig  komen  to  extendeeren  en  van  hnnne 
bevindinge  en  ondek  [nc]  ontdekkinge, 
aim  de  verdore  respective  Karaore  ken- 
nisso  te  go  von  Waarop  gedelibereert 
Bynde  is  goedgcvondou  en  vcrstaan  sig 
met  bet  voorn.  uytgebragte  advis  te  con- 
fomieeren,  hetselve  vervolgens  in  een 
positive  rcsolutie  te  eonvorteeren  en  de 
hoeren  Commissarissen  voor  de  genome 
moeyte,  benevens  den  beer  Backer  voor 
bet  gedaan  rapport  te  bedanken. 


Translation. 

And  lastly^  all  tbe  respective  Chambers 
are  instracted  to  investigate  whether  it 
can  be  discovered  bow  far  the  limits  of 
tbe  Company  in  Rio  Esseqnibo  do  extendi 
and  to  report  to  the  other  respective 
Chambers  what  tbey  find  and  discover. 
Whereupon,  after  discussion,  it  was  r^ 
solved  to  adopt  tbe  aforesaid  report,  and 
furthermore  to  convert  it  into  a  positive 
resolution,  and  to  thank  tbe  Committee 
for  the  pains  takeo,  and  Mr.  Backer  for 
the  report  made. 


No.  161. 

The  Went  India  Company  (the  Ten)  to  8tx>rm  van  h  Oravesande,  Cm- 

mandetir  in  Essequibo^  September  9j  1747. 

[Hapie,  RykHarehief,  West  India  papers,  vol.  108,  cover-titlc  Muriventvan  de  Tkienen  na  Amerita, 

n  Dec  17H*-SG  Xov.  177t,  fol.  1040,  H.  »-21.] 


Wanneer  in  Isoquebo  gevonden  mogto 
werdeii,  eon  bcquaani  lundmceter,  rc- 
connnaiideeron  wy  UEd[ele]vaude  voom. 
colon  i<'  te  doen  makon  een  accnrate 
afte<'k(>ning,  zoo  van  do  aldaar  zynde 
plantagien  vn  derzelver  grootc,  als  van 
de  nog  onboboiiwdo  i*n  niot  iiyTgt^gecven 
gronden,  on  die  afteekening  aan  ons 
tootosenden. 

Wy  appro  beeron  d<*srbikkinge  omtrond 
bet  uytgcevrn  der  grondoii  in  <le  rcsolutie 
van  den  Kaad  van  Policic  van  de  Colonie 
in  Rio  Isiquobo  van  den  3  April  1746 
vermeld,  en  zult  UEd[eloJ  vervolgens 
met  bet  uytgeeven  van  gronden  op  die 
voet  niogen  continneeren  en  zult  ITEd  [elo] 
van  alle  gronden  div  nytgegceven  znllen 
wcrden  en  van  derzelver  groote  aan  ons 
kcnnisso  gee  von. 

Wy  bebben  alio  de  Kanieren  versogt, 
ieder  in  den  bareu  nategaan  en  te 
inquirceren  off  ook  ondekt  kan  werden 
tot  hoeverre  do  limiten  van  de  Compagnie 


If  in  Esseqnibo  it  be  possible  to  finds 
good  surveyor,  we  recommend  that  yoo 
cause  to  be  made  an  accurate  chart  of 
that  colony,  not  only  of  the  plantations 
there  and  their  size,  but  also  of  the  lands 
not  yot  cultivated  or  granted ;  and  that 
you  transmit  that  chart  to  iis. 


We  approve  tbe  regnlations  abont  the 
granting  of  lands  mentioned  in  the  reso- 
lution of  tho  Court  of  Policy  of  the 
Colony  in  Rio  Esseqnibo  dated  April  3, 
1746,  and  yon  may  continue  to  grant 
lands  on  that  footing ;  and  you  will  in- 
form us  of  all  lands  that  shall  be  granted 
and  of  their  extent. 


We  have  requested  all  the  Chambers  to 
investigate,  each  in  its  own  records, 
whether  it  is  possible  to  find  ont  how  far 
tbe  limits  of  the  Company  in  Rio 
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61.  Original. 

>Isiqaebo  zig  komen  te  exteDdeeren. 
iniD  zoo  U£d[ele]  inmiddels  door 
NTte  middelen  en  sonder  daarin  zel  ve 
roisseeren,  zult  kuuuen  nytwerkeii 
I  Spanjaarden  gedepo88ldeert  wer- 
yt  de  forten  eu  logieu  die  zy  volgens 
tie]  snsteonen^  gemaakt  liebben  op 
nden  van  de  Coinp[agnic]  en  bclet 
daar  verder  te  extendeerco,  zult 
le]  wel  doou  mot  znlkx  in  hot  work 
ien.  •  .  • 


Translation. 

qnibo  do  extend.  Never theless,  if  in  the 
mean  time  yon  can,  by  ia<lirect  means  and 
withont  yourself  appearing  therein,  bring 
it  abont  that  the  Spaniards  1»q  dislodged 
from  the  forts  and  buildings  which  ac- 
cording to  your  aHsertions  they  have 
made  npon  the  territory  of  the  Com])anyr 
and  can  prevent  thcni  from  spreading 
further  in  that  (piarter,  yon  will  do  well 
to  accomplish  this.  .  .  . 


No.  162. 

ran '«  Gravesande,  Conimandeur  in  EsHcquibo^  to  the  West  India 

Company^  December  29^  1717. 

[London,  Kccord  Office,  Esscquibo  papers,  vol.  468,  doc.  137,  ]>.  1,  11. 11-22.] 


"Van  imse  swervers  met  name  Iler- 
Uannink  en  Gerrit  Qoritz,  syn 
in  Essequebo  door  d'Indianen  ver- 
Dat  snlx  geschiet  is  verwondeit 
nsinta,  maer  wel  dat  hetselve  niet 
eer  geschiet^  wyl  de  brutaele  be- 
ingen  van  dat  soort  van  menschen 
X  nii'td  ontsien,  d'ludianen  tot 
vraek  moot  acnsettcn.  l>acr  \^'a^< 
t  verlies  van  die  menschen  jnyst 
b1  gelegen.  indien  degevolgeu  niet 
3l  gewicht  waerou  wyl  vreoao  die 
tnssrhen  d'Amazones  rn  deest^ 
die  redelyk  machtig  syn,  ten 
A!i  verbittert  en  in  vreese  dat  over 
oort  wraek  gcnomen  Hal  wonlen, 
oogKt  gelegeue  plantagien^  soni- 
'el  sonde  konnen  atioopen,  en  wy 
et  haer  in  een  oorlog  raken,  die 
colonic  ganseh  niet  voordcoliir 
weeson.  Ik  hebbu  snlx  al  lange 
elt  en  oiu  die  rede  de  rivier  van 
ebo  wille  sluyten,  niaer  hel)l)e 
^enstaut  ontnioet,  oni  hct  voordcel 
nmigo  van  daer  door  don  slaeven- 
trekken.  Ik  ben  voorneniens 
>g  eens  den  8  January  aenstacnde 
Raed  voor  te  brengen.  .  .  . 


Two  of  our  rovers  named  Hermanns 
Bannink  and  Gerrit  Goritz.  have  been 
murdered  up  in  Ksseiiuibo  by  the  In- 
dians. That  such  a  thing  happens  by  no 
means  surprises  me,  but  rather  that  this 
does  not  happen  much  oftener,  because 
the  brutal  <lealingsoftliat  sort  of  people, 
who  hesitate  at  nothing,  must  stir  the  In- 
dians to  revenjjo.  It  would  not  so  very 
much  uiatter  that  these  pt^oplo  are  lost,  in 
cjise  the  consc(|uence8  wt^ro  not  of  much 
imp<»rtan<*(\  Hinco  I  f<'ar  that  those  tribes 
between  the  Amazon  and  this  river, 
whicOi  are  tolerably  powerful,  will  be 
embitti'red  <',xtn'niely  and,  fearing  that 
vcngetmce  will  be  taken  for  this  murder, 
may  perhaps  raitl  our  highest-lying  plan- 
tations, and  thus  bring  us  into  a  war 
wiiich  might  be  by  no  means  advanta- 
geous for  this  colony.  1  have  long  fore- 
boded such  a  thing  and  on  that  account 
wish  to  closi'  tht»  river  of  Ksseciuibo,  but 
have  met  much  opposition  on  account  of 
the  profit  which  some  draw  from  tiiere 
through  the  slave  trade.  1  intend  to 
bring  this  matter  yet  agtain  lu^fore  the 
C!oun(;il  on  the  8th  of  January  next.  .  .  . 
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No.  163. 

The  Court  of  Policy  in  Ussefjuibo  to  the  West  India  Company^  February 

6,  1748. 

( Ilafi^ue,  KUkMirrhief,  Went  India  pa]>cri«,  \v\.  170,  cover-title  Jirieren  en  Papieren  van  Imktfi,  i 

Juny,  1741-24  Jan.  1750,  fol.  228,  11.  '9-26.] 


Original. 

«  •  •  •  • 

Dat  wy  oiu  tc  voidocn  aim  U.  E.  G.  A. 
salutaire  inteutie^  tot  den  verkoop  tau 
do  last  en  schadelyke  indigoplautagie, 
alomme  de  biljetten  hehben  laeten  afte- 
geeroD,  tegens  den  8  .January  pasnato,  dog 
moeten  U.  E.  G.  A.  met  Iccdwoescn  rap- 
l>orteeren,  daarin,  in  goeucn  deelo  hobbeu 
kounen  bet  gewenste  oogmerk  bercyken, 
alzoo  gcen  eonig  mensch  daerop  een  en- 
kelde  ntu^  ver  lieeft  willen  bie<len,  Hchoon 
do  condition  seer  favorabol  geregnleert 
Avaren,  naar  alio  apparentie  f»m  de  verre 
afgeleegheudbeyd  en  de  ongezondbeid 
van  de  riviere  Cajoene,  zoodat  wy  bet- 
solve  aan  do  Ed.  Comp>"  liebben  moeten, 
bouden,  een  deweike  bet  ook  enkel  voor 
broodgronden,  ten  minstons  twee  bon- 
dert  ryxdaeldern,  en  meer  waerdig  is. 


Translation. 

•  •  •  •  • 

[Wo  liave  tbe  bonor  to  rejiort]  thai, 
in  fulfillment  of  your  salutary  intention, 
we  have  caused  to  be  posted  everywhere 
tbe  announcements  of  the  B<ile,  on  Jana* 
ary  8  last,  of  tbe  burdensome  and  nnpnf- 
itable  indigo  plantation.  But,  to  ou 
sorrow,  we  nmst  report  that  in  this  mat- 
ter we  could  in  no  way  attain  the  dedred 
end,  inasmuch  as,  although  the  condi- 
tions were  arranged  very  favorably,  not 
one  person  was  willing  to  bid  a  single 
stiver  thereon,  presumably  on  account  of 
tbe  great  distance  and  the  insalabritf 
of  tbe  river  Cuyuni.  Wo  had  thersfon 
to  keep  it  for  tbe  Company,  to  whom,  eveo 
for  bread-£rouuds  alone,  it  is  worth  at 
least  two  hundred  rix-doUars  and  more. 


No.  164. 

Storm  ran  '«  GravesandCj  Commandeur  in  Esnequiho^  to  the  West  India 

Company,  February  11,  1748? 

(Ilagiio,  Ryksanhiof,  WcHt   India  paiw^rs,  vol.  170,  cover-title  Brieoen  en  Papierm  van  l»ekepf,i 

Juny  1741-U  Jan.  17r,9,  pp.  212,218.]' 


Sal  ook  800  drao  my  d(?  gel egen  they  t 
eenigsints  favorul>el  voorkoint  d<!  ordrea 
van  HEGA.  ter  vergaderingo  <ler  Tieiien, 
nojiens  de  forten  der  Spanjaerden  execu- 
teeren,  .•lengaendo  do  visscberye  bob  bet 
800  verre  met  den  Coiiiinandaut  van  Oro- 
no(iue  gebragt,  dat  niet  gelove  dozelve 


I  shall  also,  as  soon  as  the  opportnuity 
Heenis  to  me  somewhat  favorable,  execute 
tbe  orders  of  tbe  Board  of  Ten  as  regards 
tbe  forts  of  tbe  Spaniards.  Concerning 
tbe  fishery  I  have  brought  tbe  matter  so 
far  with  tbe  Commander  of  Oriuoeo  that 
I  do  not  believe  it  will  again  be  interfered 


'The  flrfltof  theno  paHaages  ia  already  priiite<1  in  the  Blno  Ji<iok  (p.  89,  No.  81),  but  with  a  notable 
difference  of  translation. 

'Carefully  corrected  by  the  autogruph  original  in  London. 
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Origioal. 

*ort  sal  werden.  inaer  kan  geen 
I  erlaiigen  voor  do  «lrie  wegge- 
>a8,  dewyl  by  voorgeeft  snlx 
I  njn  door  een  caper  van  Trini- 
ns  buy  ten  syn  jurisdictie,  den 
'an  Yoorsclir.  caper  is  op  d*aeu- 
n  den  Gouvemeur  van  Comana 
kdes  in  de  boeyen,  mner  bet 
mse  scbade  uiet  vergoeden,  is 
'  goet  voor  liet  toekomeude. 


Translation. 

with.  But  I  can  obtain  no  satisfaction 
for  tho  three  cunoes  taken  away,  l>eoauBe 
he  pretends  that  this  was  <lone  by  a  pri- 
vateer from  Trinidad,  and  therefore  out- 
side his  jurisdict  ion.  The  Captain  of  the 
privateer  aforesaid  is  in  irons  in  Trinidad, 
at  the  accusation  of  the  Governor  of 
Camansi;  but  this  cannot  make  good  our 
loss,  though  it  is  very  satisfactory  for 
the  future. 


ter  vergederiuge  der  Tienen, 
ide  gelieven  te  gelasten  indien 
em  landmetcr  bier  gevondeu 
caert  zoude  laeten  opmaken 
9Die  nevens  de  plautagien,  hel) 
gebrek  van  suodanig  persooii 
>  executeeren  maer  oui  echt«r 
y  mogelyk  was  aan  HegA.  in- 
oldoen,  heb  ik  selver  soo  veel 
theyt  des  tyts  heeft  toegelae- 
«rt  op  gemaekt  nyt  differente 
elk  van  tyd  tot  tyd,  uyt  lief- 
hebbe  opgenomen,  deselve  is 
'uyterste  exactitude,  maer  sal 
knqnere,  uls  alleenig  <1at  bcnedo 
sylanden  8}'n  die  daer  uiet  op 
deselve  uiet  bebbe  opgeuomen, 
woont  syudci,  van  weyuig  be- 
mtagien  waer  by  bet  getal  der 
et  uytgodrukt  staeu,  syn  die 
r  van  de  lysteu  nog  nict  in^je- 
aren  voor  denjaere  1747. 


Your  Honors  in  the  Hoard  of  Ten  hav- 
ing ordered  nie  to  have  a  map  made  of 
the  colony  ami  tlie  plantations,  if  a  good 
surveyor  could  be  found  here,  I  have  in 
the  absence  of  such  a  person  not  been  able 
to  execute  this.  However,  to  satisfy  your 
desire  as  far  as  was  in  my  power,  I  have 
myself,  as  well  as  the  shortness  of  the 
time  has  permitted,  mivdo  up  a  map  from 
various  small  charts  which  from  time  to 
time  1  had  drafted  as  a  pastime.  It  is 
not  of  the  extremost  exactitude,  but  [it] 
will  not  be  found  greatly  wanting,  ex- 
cex>ting  only  that  down  below  there  are 
many  more  islands  which  do  not  appear  in 
it  because  1  have  not  charted  them,  and, 
being  uninbiibited,  they  are  of  little  im- 
portance. Tlie  plantations  where  the 
number  of  slaves  is  not  set  down  arc 
those  of  which  the  lists  for  the  year  1717 
have  not  vet  come  in. 


No.  165. 

lia  Company  (Zeeland  Chamber)  to  tStonn  I'an^s  GrareHande,  Com- 
mandeur  in  EHSvquibo^  Mat/  oO^  17 iS, 

iHarehief,  Wt-Ht  ludia  i>ai»ers.  vdI.  597,  (^overtiilf  liru'vtn  <ner  Zee,  4  Feb.  17.u).'j  Dec.  1749, 

p.  :}  (of  letter),  11.  21-25.— ]».  4.  il.  l-H.] 


robeeren  insgelyks  soowel  de 
je  by  UK.  gculaen  van  <'en 
'tleg;;erop  de  post  van  Maiocco, 


We  also  give  our  api»roval,  both  to  the 
a])pointnient  niadc!  by  you  of  another 
postholder  at  the  j)08t  of  Moroco  in  the 
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No.  165.  Original. 

in  i)laats  van  den  afgezetten  Pieter  de 
Laat,  al8  do  Koorljjelyko  Hcliikkingu  by 
UK.  to  doen  oni treat  den  gozagheblier 
van  de  brand  wagt. 

•  •  •  •  • 

llet  hceft  onH  een  byzonder  genoegen 
gegoeven,  nyt  <'en  vc»lgendo  missive  van 
IJll.  van  den  \)  September  i-e  inogen  ver- 
neenien,  hue  door  l.'E.  geadhibeerde 
vig*»lantie,  de  negotio  van  do  Span^jaerden 
in  de  rivier  van  Ks.se<inel»o  nieer  en  nieer 
begin t  door  te  breeken,  en  waertoe  wy 
verhoopen  dat  alio  verdere  niiddelen  ook 
int  werk sullen  werden gowtelt oni  deselve 
ablaer  volkonien  te  doen  lloreeren. 


Translation. 

place  of  Pieter  do  Laet,  dismifised,  and 
also  to  tbo  similar  step  to  l»e  taken  by 
you  as  to  tht^  couiiuander  of  the  lookoot- 
wateh. 

■  •  •  •  • 

It  gave  us  especial  pleasure  to  lean 
through  a  subsequent  letter  from  yon, 
dated  September  9,  how  by  the  zeal  yon 
have  shown  the  trade  of  the  Spaaianb 
in  the  river  of  Essequlbo  begins  to 
develop  more  and  more,  and  we  hope 
that  all  further  means  will  be  pot  in 
operation  to  make  it  altogether  floarish 
there. 


No.  166. 

Petiiion  of  Ifpiare  G.  CoiirthiaJ,  colonint  in  Essequiho,  to  the  We^t  India 

Company  {Zeeland  Chamber)^  August  IS,  1748.^ 

[llaffuv),  Kijk»arclii«'f,  West    India  pa|>erH,  vol.  170,  cover- title  Briewn  en  Papieren  van  I$ekne,S 

Juntj  17n-2i  Jan.  175U.  pp.  270, 271, 273-276,  277-281, 282.]  « 


ii  Messieurs  les  1  )iref  tours  do  la  ('omp'*" 

d'Occident  en  la  Chambro  de  Middel- 

bourg.  .  .  . 

MKssiKrus:  Qnoi  <|uMl  y  ait  plusleurs 
ann«-eH  (jn'on  m'ait  fait  I'honnenr  de  me 
donner  entree  en  <ette  Collonie,  je  ne  suis 
voire  vassal  (jue  depuis  environ  deux 
ans  et  je  ne  nie  det(?rniinav  a  If  devenir 
que  a])re8  avoir  en  ])lusieurH  e(mve[r]sa- 
tions  aver  M'  de  (Jravesande  notre  Ct)m- 
niandeur  au  snjet  de  la  religion  romaino 
(jue  je  profeHse. 

Cette  liberty  Je  la  faisconcister  a  avoir 
a  perpetuite  une  cliajjelle  et  un  pretre 
pour  la  deservir  a  mes  frais  et  depons 
dans  les  (leserts  de  Mayka  et  Maykony; 
e'est  le  noni  (jn'on  doit  donner  aux  ter- 
rains sableux   {{u\   sont   situes   entre   la 


To  the  Directors  of  the  West  India  Com- 
pany, Middelburg  Chamber: 

Gentlemen' :  Although  it  is  nrnnr 
years  since  I  had  the  honor  of  being 
granted  admittance  to  this  colony,  I  bare 
been  your  subject  since  only  about  two 
years  ago,  and  did  not  decide  to  become 
so  before  I  had  had  numerous  t>alks  with 
Mr.  van  'a  Gravesande.  our  Commandear, 
on  the  subject  of  Roman  Catholic  reli- 
gion, which  1  profess. 

This  liberty  I  deem  to  consist  in  having 
])ermanently,  at  my  cost  and  expense,  a 
chapel,  with  a  priest  for  its  service,  in 
the  deserts  of  Mahaica  and  Mahaicony; 
desert  is  the  name  one  onght  to  give  to 
the  sandy  lands  lying  between  the  river 


'A  BTiiall  portion  of  thi.H  lias  Im-oh  print<'«l  in  tbo  Blue  Book  (p.  91.  Inclosun*  in  No.  85),  hut  irithan 
odd  trauR])OHilion  of  tin-  i)ai-ii!Xi':iiilm. 

It  need  hardly  bo  i)uinted  out  tbat  tlio  M]>eUiug  aud  accentuation  of  the  mamisoript  ar«  here  tcni- 
pulously  followed. 
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No.  166.  Original. 

riTiere  de  Demeraiy  et  celle  de  Barbice 
pui^qn^ila  ne  sont  propres  qu'a  etre  liab- 
it«'s  par  dea  sauvagea  commOy  ils  le  sont 
ea  efiet,  et  a  ellever  des  beetiaax. 

Dans  cos  terrains  ueantmoins  que  cette 
CoUonie  m*a  accord^s,  il  s'y  trouve  cer- 
tain preries,  quo  nous  appellons  Savanes, 
qui  jointes  a  celles  de  Berbice  qu'on  m'a 
fiut  rhonnenr  de  m'ofifrir,  on  pent  en  faire 
on  etablissement  tel  que  je  me  propoae. 

Get  etabliasement  consiate  ii  introduire 
soit  par  nier  on  par  t^rre  suffisemment  des 
b^tes  Si  comes  des  deux  especes,  a  poiivoir 
en  qnelques  annoes  par  la  multiplication 
de  leur  espece  fuire  uu  hatte^  de  douze  a 
qninse  niille  bestiaux. 


Cette  enterprise  no  Vous  paroitra  guere 
moins  bardie,  que  celle  que  j^ai  faite 
d'oovrir  et  faire  a  mes  frais  et  depens 
(onvrage  d'nne  collonie)  un  chemin  a 
traven  des  bois  jusqn'alors  inconnns  de 
130  a  140  lieues  j  usque  au  vieux  fort,  et 
da  dit  jusqu'  a  Berbice  pour  le  moyen  de 
qnel  on  pent  avec  une  tres  modique  de- 
pence  le  ]>erfeotioner  a  pouvoir  aller  a 
cbevai  et  avec  des  charges  du  fort  Nazau 
de  Berbice  jusqu*  au  Perou — j'en  ai  fait 
pins  de  la  nioitid. 

•  •  •  ■  • 

Les  Kspagiiols  qui  liabitent  les  extre- 
mit^s  des  Provinces  de  Coumac,  Car- 
raqueSy  Marecaybo,  et  meme  de  Panpel- 
lone  etc.  cenx  qui  habiteut  celle  de  Cas- 
Hanary  et  meme  le  royaume  de  S^<^  Fee, 
qni  ue  peuvent  par  le  grand  tmjet,  les 
risques  et  ol»stacle8  transporter  lenrs  elTets 
a  bord  des  interlopes  fran^ois,  auglois  et 
hollandois,  apporteroiit  en  cette  collonie 
des  qii'ils  seront  nssnrds  d'y  trouver  des 
assortimens  fran^ois,  anglois  et  bollan- 


Tranalation. 

Demerary  and  that  of  Berbice,  since  they 
are  fit  only  to  be  inhabited  by  savages, 
as  they  actually  are,  and  for  raising  cattle. 

Nevertheless,  iu  these  lands  which  this 
colony  has  granted  me,  one  finds  certain 
meadows  which  we  call  navannas.  These 
joined  to  those  of  Berbice,  which  I  have 
been  honored  by  having  offered  to  me, 
could  be  made  into  au  establishment 
such  as  I  have  iu  mind. 

This  establishment  consists  in  the  in- 
troduction, either  by  sea  or  by  land,  of 
enough  horned  cattle  of  the  two  sorts  to 
be  able  in  a  few  years,  by  the  multipli- 
cation of  their  kin<l,  to  form  a  stock- 
ranch  of  from  twelve  to  fifteen  thousand 
animals. 

•  «  •  ■  ■ 

This  enterprise -will  seem  to  you  hardly 
less  daring  than  the  one  I  have  executed 
in  opeuing  and  making  at  my  cost  and 
expense  (an  undertaking  for  a  colony)  a 
road  across  the  forests,  until  then  unex- 
plored, of  130  or  140  leagues,  to  the  old 
fort,  and  thence  to  Berbice,  by  means 
whereof  one  can,  at  a  very  moderate  ex- 
pense, perfect  it  so  ns  to  be  able  to  go  on 
horseback  and  with  loads  from  Fort  Nas- 
sau, in  Berbice,  as  far  as  Peru — I  have 
ma<le  more  than  half  of  it. 

•  •  •  ■  • 

The  Spaniards  who  dwell  iu  the  out- 
skirts of  th^  ]»rovince8  of  Conmae,  Cara- 
cas, Maracaybo,  ainl  even  of  Pampelona, 
and  those  who  dwell  in  tbatof  (/assanary 
and  even  in  the  kingdom  of  Santa  Fe, 
who  on  account  of  tlie  great  distance, 
the  risks  and  obstacles,  cannot  transport 
their  goods  to  the  ships  of  the  French, 
English,  and  Dutch  smu.^glers,  will,  as 
soon  as  they  are  sure  of  finding  here 
French,  English,  and  Dutch  goods,  bring 


I A  marginal  note,  in  Dutch,  by  the  writer  explainH  thin  S])aniHh  iiamo  for  a  Ht<K'k-ranch. 
>  "  Thi8  enterprise'*  is,  of  coarse,  the  stock-ranch,  of  which  alone,  up  to  this  iM)int  in  his  petition,  he 
haa  been  speaking. 
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doiSy  par  le  moyon  d'une  infinite  de  rivi- 
ero8  navigables  qui  sortent  de  ces  diffe- 
rentes  provinces  apporteront  (dis  je)  lenrs 
ciilr,  lears  cacao,  leurs  tabac,  lenrs  doub- 
Ions,  et  leurs  piastres  gourdes  pnisqu' 
lis  trouveront  en  cette  route  a  pouvoir 
eviter  les  gardes  qui  voudront  s'  oppoeer 
a  leurs  conierce. 

Ce  pronostio  je  le  fonde  sur  1'  experi- 
ence meme,  il  est  notoire  a  toutte  cette 
collonie,  que  j'ai  6t6  le  premier  qui  en 
1736  montay  cette  rivit*re  et  ay  ant  err6 
plusienrs  mois  de  rivierre  en  riviere  je 
decouvris  les  embonchnres  de  ces  diffe- 
rent-es  rivieres  et  levS  apris  aux  Espagnols 
quijns(pi'  alors  les  ignoroient  et  depuis 
ce  terns  lii  1'  isle  de  la  Martinique  et 
meme  cette  collonie  commence  trouver 
quelques  avantages  de  mes  decouvertes. 


Translation. 

to  this  colony,  by  an  endless  nnmbei  of 
navigable  rivers  which  issue  from  those 
provinces,  their  leather,  cacao,  tobacco, 
their  doubloons   and  their  dollars,  for 
they  will  find  on  this  road  much  smaller 
risk,   having    many  routes  whereby  to 
evade  the  guards  who  will  try  to  oppose 
their  commerce. 

This  prediction  I  found  ujMn  experi- 
ence itself.  It  is  well  known  to  all  thii 
colony  that  I  wns  the  first  who,  in  1736, 
ascended  this  river,  and,  having  wandered 
for  several  months  from  river  into  ri?eT, 
I  discovered  the  mouths  of  these  differeot 
rivers  and  taught  them  to  the  Spaniards, 
who  until  then  were  ignorant  of  them; 
and  since  that  timo  the  island  of  Martin- 
ique and  even  this  colony  are  beginning 
to  derive  some  advantage  from  my  dis- 
coveries. 


I^e  Roy  d'Espagne  accorde  des  titres 
honoraires  an  particulier  qui  avec  quelque 
petit  present  attire  des  bois  (|uel(iues  fa- 
milies sauvagcs  pour  en  former  nn  village 
(jui  devient  i)ar  le  niinistore  d'uu  pretre 
qu'on  y  i»lace,  ve  qu'  on  upelle  mission. 

II  acconle,  diw-je,  di»H  tltros  de  ManpiiaJ 
de  Cointe  et  des  gouvernements  a  celui 
qui  fondo  uii  bourg,  une  ville  avec  25  h 
30  families,  seulement  en  fournissaut  a 
cliaque  famille  une  niaison  a  TAmeri- 
quainc,  on  chaumiure,  le  malle  et  femclle 
dc  chaquo  animal  domcsticpie. 

.Je  ne  pretends  pas  par  ce  recit  do  don- 
ner  dcH  loix,  ui  obtenir  rieu  qui  suit  contn; 
voH  interets  et  contre  vos  usages  et  cou- 
tuiiicH,  puiHijue  cliiMjue  etut  se  conduit 
par  ses  maximos,  et  couime  il  lui  plait, 
mais  seulement  fa  ire  voir,  que  si  mes  pre- 
tentiouH  ])aroi86eut  en  hollando  (d'  oii 
j 'ignore  les  coutume)  comme  visionaires 
et  extravagantes,  elles  seroient  exumin^^'cs 
en  France   et  en   Kspaguo   et  indubita- 


The  King  of  Spain  grants  ti  ties  of  honor 
to  the  ]irivate  individual  who  by  some 
small  gift  draws  from  the  forests  a  few 
Indian  families  to  form  a  villa'^e  which 
becomes,  through  the  ministry  of  a  priest 
whom  he  places  there,  what  is  called  a 
mission. 

He  grants,  I  say,  the  titles  of  Marquis 
and  Count,  and  govcmnients,  t^)  him  who 
founds  a  town,  a  city,  with  25  or  IM)  fam- 
ilies, merely  by  furnishing  to  each  a 
dwelling  a  Vamtricainv^  or  hut,  with  a  pair 
of  each  sort  of  domestic  animals. 

I  do  not  seek  by  citing  this  precedent 
to  lay  down  laws  for  you,  or  to  obtaiu 
anything  which  may  be  contrary  to  your 
interests  or  to  your  usages  and  castoms, 
since  each  state  governs  itself  by  its  own 
maxims  and  as  seems  to  it  good,  hut  only 
to  let  you  see  that,  if  my  requests  should 
be  looked  on  in  ]!olland  (of  whose  cus- 
toms I  am  ignorant)  as  visionary  and  ex- 
travagant, they  would  in  France  and  in 
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blem*  ftccorcKSea  comme  utiles  et  raison- 
oablat. 

Cent  a  YouB,  Measienm,  comme  Seig- 

Jwir  de  cette  collonie  sita^e  en  TAme- 

tique,  de  examiner  si  I'enterprise  quo  J'ai 

ilionnear  de  Vons  proposer  vons  paroit 

de  Fimportance  qae  je  pretends  yous  la 

£ure  Toir.    Si  elle  yoqs  paroit  telle,  je 

Voos  prie  d\v  donner  tos  attentions  ot  de 

Yooloir  mlionorer  d'nne  reponse. 

J'ai  rhonneur  d*etre  aYeo  tout  le  re- 
spect ]>ossible,  MessiearSy  Yotre  tres  hum- 
ble et  tres  obeissant  serviteur 

I.  G.  COURTHIAL. 

ISEQUEBO  le  18  Aout  1748 


Translation. 

Spain  receiYe  examination,  and  without 
doubt  be  granted  as  useful  and  reasona- 
ble. 

It  is  for  you,  sirM,  as  soYeroign  of  this 
colony  situate  in  America,  to  examine 
whether  the  enterprise  which  I  have  the 
honor  to  propose  to  you  seems  to  you  so 
important  as  I  seek  to  make  it  appear  to 
you.  If  it  so  seem  to  yon,  I  beg  you  to 
give  it  your  attontiou  and  to  honor  me 
with  a  reply. 

I  have  the  honor  to  be,  with  all  possi- 
ble respect,  your  very  hnmble  and  very 
obedient  servant, 

I.  G.  CUUHTIIIAL. 

KssEQUiBi),  AnguHt  ISy  1748, 


No.  167. 

Storm  van  '9  Gravesande,  Commandeur  in  Usaequibo,  to  the  West  India 

Gompanyj  December  2^  1748,^ 

[Hagae,  BykMirrhief.  West  India  papers,  vol.  170,  cover-title  Briever  en  Papierrn  ran  Itrkepe,  3 
Jnny  1741~*4  Jan.  1759,  p.  247, 1. 29-p.  248,  L  6,— p.  281, 11. 5-17,— p.  264, 1. 1-p.  265, 1. 15.] ' 


Vaere  mede  alsoo  met  den  nienwen 
ay  tleg^er  in  Maroco,  deese  man  sy  n  plicht 
naer  de  letter  soekende  te  betragten  en 
Diet  willende  met  een  party  ingesetenen 
in  het  gehey  m  handel  en  soo  als  syne  Yoor- 
saeten  hebben  gedaen  heeft  by  nae  ieder 
een  tot  vyand,  waerdoor  dagelyx  klagten 
moot  hooren,  welke  naeuwkearig  geex- 
amineert  synde  in  rook  verdwynen,  echter 
niet  naerlaetende  my  veel  mooyte  en 
Yerdriet  te  veroorsaeken  door  dien  eenige 
der  Yoomaemste  daar  onder  syn  spee- 
Icnde. 

•  •  •  •  • 

I>e  Spanjaerdo  begonne  hoe  langs  hoe 
■leer  boveu  Cajouny  te  naderen,  maer 
sedert  eenige  weeken  eeu  oorlog  tus- 
Bchen  de  Caraibisclie  uatie,  en  die  der 


So  I  am  in  tlie  same  boat  with  the  new 
postholder  in  Moruca.  This  man,  trying 
to  observe  his  duty  to  the  letter  and 
being  unwilling  to  carry  on  an  under- 
hand trade  with  a  party  of  inhabitants, 
as  his  predecessors  have  done,  has  almost 
everybody  for  an  enemy,  wherefore  I 
have  to  hear  daily  complaints  which  upon 
careful  examination  vanish  in  smoke, 
though  not  failing  tu  cause  me  much 
trouble  and  worry,  as  some  of  the  lead- 
ing men  have  a  baud  therein. 


The  Spaniards  were  beginning  to  ap- 
proach more  and  more  up  in  Cuyuni ;  but, 
a  war  having  some  weeks  ago  arisen  be- 
tween the  Carib  nation  and  that  of  the 


I  Much  from  thisi  letter,  including  most  of  what  im  hero  ]»rinti'd,  has  alroa<ly  bcm  printe<l  in  the 
Blnei  Jio<»k  (pp.  90, 91,  Xo.  85).    Its  iiuiHirtance  warranto  tho  giving  of  the  original  Dutch. 
'C.-iri-fiilly  <*4irrccted  by  the  aut<»graph  original  iu  Loudon. 
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Waronwon  ontstnen  wynde  welke  seer 
hardnekkig  gevoert  wort,  sal  sulx  de 
verdere  progressen  atuyten,  en  mogelyk 
HO<>  de  Caraibes  d'overhaud  krygen  wel 
wat  verder  weg  gedreveu  worden,  sonder 
dat  wy  ons  in  liet  gerlngsto  daer  mede 
hoeven  te  meloeren  w«»n8chto  egter  wol 
indien  mogelyk  wan  de  regte  liiniten  to 
moge  weten.  Volgens  het  seggeii  der 
oiide  meuschon  eu  van  d'liidiaenen,  sonde 
deeee  jurisdictie  licgiiincn  ten  oosteu  aen 
do  creec(i  Abary  eu  strekken  ten  westen 
tot  aen  de  Kivier  Barime  daer  in  oude 
tyde  con  post  goweest  is  dog  dit  seggen 
geeft  geeue  de  miuste  sckerhoyt. 

•  •  •  •  • 

£en  Hwerver  met  name  Pinet  boven  in 
de  Kivier  Cajoene  synde  gegaen  om  liang- 
matten  te  riiylen  ondcr  de  Indiaeneu, 
was  door  my  versogt  om  de  gangen  der 
Spanjaerden  in  die  landstreek  uanwkou- 
rig  to  versjiieden  waer  toe  by  seer  be- 
quacm  is  wyl  by  de  Caraibiscbe  tael  in 
do  grond  verataet,  eu  van  goon  verstaut 
ontbloot  is  deselve  den  13  November  4 
maoude  uaer  syii  vertrek  albier  gearri- 
veert  heeft  my  rapport  gf^laon  dat  do 
Spanjaerden  nog  niet  oiidernomeu  bad- 
don  eenige  Htorkteus  of  missions  lagor  te 
bouwon,  Hoo  al4  baer  voornomon  was, 
mavT  dat  Hy  do  onder  ons  boorendo  In- 
diaenou  gniwolyk  misbandoldo,  dosolvo 
geduurig  in  bai'To  wooninge  ovorvielen 
en  met  vrouw  on  kiiiderou  wegvoerdon, 
om  dosolvo  Jillo  naer  Florida  to  verseudon, 
Dat  by  don  Hoofdman  dor  Spanjaerden 
gesprokon  badde  en  dosolvo  do  oubillik- 
boyt  van  die  bohandelin^jo  voor  oogen 
gostelt  baddo  u evens  do  govolgon  daer 
van,  maer  dat  deselve  bem  goantwoord 
badde,  dat  gebool  America  don  koning 
van  Spanjen  toequam,  on  dat  by  sonde 
doon  wat  bem  bebaegde  sonder  sig  aen 
ons  to  stooron. 

Den  solve  Pinet  rapportoerde  my  dat 
de   Indiaenon    t«n    uvteraten   vorbittert 


Translation. 

Warrows,  whicb  is  carried  on  very  obiti- 
nately,  tbis  will  stop  their  farther  |»ro|> 
ress,  and  possibly,  if  the  Caribs  obtain 
tbe  upper  baud,  they  will  be  driven  mum* 
what  farther  away,  without  oar  hsviiiK 
in  tbe  least  degree  to  meddle  therewith 
I  conld  wish,  however,  that,  if  it  vece 
possible,  I  might  know  the  true  boaad- 
ary.  According  to  the  t^lk  of  the  <ild 
people  and  of  the  Indians,  this  jurisdie- 
tion  should  begin  to  the  east  at  thernek 
Abary  and  extend  westward  as  far  as  the 
river  Barima,  where  in  old  times  a  poet 
existed;  but  this  talk  gives  not  the 
slightest  certainty. 

•  •  •  •  • 

A  wanderer  of  tbe  name  of  Pinet,  hav- 
ing gone  up  tbe  river  Cnyani  to  obtain 
hammocks  by  barter  with  the  Indians 
was  re(]uested  by  me  carefully  to  spy  oat 
tbe  goings  of  the  Spaniards  in  that  re- 
gion— a  duty  for  which  he  is  very  well 
fitted,  because  he  understands  the  Carib 
language  thoroughly,  and  is  by  no  mean* 
destitute  of  intelligence.  He  returned 
bore  on  tbe  13th  of  Noveml>er,  four  months 
aft'Or  bis  departure,  and  lias  made  report 
to  me  that  the  Spaniards  had  not  yet 
uudortaken  the  building  of  any  forts  or 
missions  lower  down,  as  had  1>een  their 
intention,  bat  that  they  cruelly  illtreated 
the  Indians  subject  to  us,  continually 
taking  them  by  surprise  in  their  dwell- 
ings and  carrying  them  otf,  with  their 
wives  and  children,  to  send  them  all  to 
Florida;  that  be  bad  spoken  to  tbe  chief 
of  tbe  Spaniards,  and  had  placed  l>efore 
bis  eyes  tbe  unfairness  of  tbis  treatment, 
as  well  as  tbe  consequences  of  it.  but  that 
the  latter  had  replied  that  the  whole  of 
America  belonge<l  to  tbe  King  of  Spain, 
and  that  he  should  do  what  suited  him- 
self, without  troubling  about  us. 

Pinet  also  reported  to  me  that  the  In- 
dians were  in  the  highest  stato  of  indig- 
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)u,  dat  4  van  haer  hoofden  stonden 
komen  oni  nog  eens  l>y  my  te  komen 
^n,  en  dat  sy  reets  over  al  aen  d'ln- 
ache  Haysen  geknoopte  touwen 
.de  haddo  synde  haer  t  aeyn  om  op 
en  dag  te  vergaderen, 
ode  dan  dat  alle  myne  remonstrau- 
u  scbryven  aen  de  Spanjaarde  niets 
n  kan  en  geen  redres  te  bekomen  is 
k  Toomemeus  aln  de  Hoofden  der 
nen  by  my  kom(>n  haer  te  seggen 
ler  geen  redres  kan  besorgen  en  dat 
or  haer  eyge  sekerheyt  sorge  moe- 
Wb  wanueer  ik  versekert  ben  men 
)  korten  tyd  geen  Spanjaerd  meer 
1  in  Cajoeny  sal  sieo,  Hebbende  ik 
altoos  hoewol  met  veel  moeyte  tegen 
iden  en  met  goede  beloften  alle  fey- 
heden  verhiodert. 

ter  eer  daer  toe  komen  sal  in 
staende  maend  nog  eens  een  brief 
»n  aen  den  Gonvemeur  van  Comana 
p  die  tyd  in  Oronoque  verwagt  wort, 
Dm  met  alle  beleeftheyt,  dit  werk 
IS  voordraegen  nevens  de  gevolgen 
iet  als  ongelnkkig  voor  haer  wesen 
e,  en  syn  antwoord  nlsdan  afwagten 
ly  naer  te  regiileeren. 
lace  Courthial,  die  de  weg  boven 
sni  bee  ft  gemaekt  en  nu  naer 
Q  Orouo(iiie  is  om  eenige  hondert 
eesten  en  mnyl  P^zels  in  te  handelen, 
;  my  voor  syn  vertrek  een  brief  ge- 
b  die  hy  geschreven  heeft  om  met  dit 
»  aen  UEGA.  te  senden.  .  .  . 


Translation. 

nation ;  that  four  of  their  chiefs  were  on 
the  point  of  coming  down,  in  order  once 
more  to  come  and  complain  to  me,  and 
that  they  had  already  sent  knotted  cords 
to  all  the  Indian  houses,  which  is  their 
sign  to  meet  on  a  certain  day. 

Seeing  that  all  my  remonstrances  and 
letters  to  the  Spaniards  are  of  no  avail, 
and  that  no  redress  is  obtainable,  1  in- 
tend to  tell  the  chiefs  of  the  Indians, 
when  they  come  to  me,  that  I  can  pro- 
vide no  redress  for  them,  and  that  they 
must  take  measures  for  their  own  secur- 
ity. Then  I  feel  assured  that  in  a  short 
time  no  Spaniard  will  be  visible  any 
more  above  in  Cuyuni.  1  have  always, 
but  with  great  difficulty,  restrained  them 
and  prevented  all  hostilities  by  fair 
promises. 

However,  before  we  come  to  that,  I 
will  next  month  send  once  more  a  letter 
to  the  governor  of  Cumaiut,  who  is  ex- 
pected at  that  time  in  Orinoco,  and 
explain  this  matter  to  him  seriously, 
with  all  courtesy,  as  well  as  the  conse- 
quences, which  cannot  but  be  disastrous 
for  them,  and  then  await  his  reply,  in 
order  to  govern  myself  thereby. 

Ignace  Courthial,  who  has  constructed 
the  road  up  in  Cuyuni,  and  now  has  gone 
up  the  Orinoco  for  some  hundred  cattle 
and  mules  to  import  for  trade,  before  his 
departure  showed  me  a  letter  which  he 
had  written  to  be  sent  by  this  ship  to 
you.  .  .  . 


No.  168. 

t  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van 's  Gravesande,,  Com- 

mandeur  in  EsseqtiibOj  May  14j  1749. 

le,  RijkAarcbief,  West  India  papers,  vol.597,  cover-title  Brieven  over Zef,  4  Feb.l7S0-i  Dec.  1749, 

p.  10  (of  letter),  11. 15-30.] 


It  bet  plan  betreft  van  seekere  Ignace         As  for  the  plan   of  a  certain   Ignace 
thail,  door  TE.  ter  onser  examinatie     Courthail  [CourthialJ  which  was  sent  by 
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ioegezonden  (dog  na  maer  onlangs  onder 
eenige  papieren  uythetschip  deJalonsie) 
toegokomen,  hebbeu  wy  na  lectnare  van 
dien^  hetselve  van  dien  aard  en  natunre 
bevonden,  dat  daerop  wel  eenig  nader 
ondersoek  zal  dienen  te  werden  gedaan, 
en  wy  ook  ouse  gedagteu  desweegens  wel 
oens  nader  willen  laten  gaau;  alvoorens 
eenige  rt'solutie  daerop  te  neemen,  zynde 
0U8  daerin  wel  voorgekonien  eenige  poin- 
ten,  die  hetselve  sonde  schyneii  smakelyk 
te  maaken^  dog  ook  gelyk  in  sig  te  bevat- 
t-en,  diverse  zaaken^  welke  hetselve  in 
t'gebeel  iupractioabel^  komeii  te  maaken, 
wy  bebben  bierom  ook  reets  een  copie 
daervan  verzonden,  aan  de  prsesidiale 
kamer  Amsterdam,  znllende  hetzclve  buy- 
ten  twyffel  cm  nader  object  van  delibc- 
ratie  zyn,  in  do  eerstvolgende  yergade- 
ringh  van  Thienen. 


Translation. 

yon  for  oar  examination  (bat  which  did 
not  oome  to  hand  antil  recently  among 
some  pax>«re  from  the  ship  deJalotuie)^ 
after  reading  it  we  found  it  of  each 
a  nature  that  it  will  be  exx>odient  to 
make  some  further  examination,  and  we 
also  wish  to  give  it  a  little  further 
thought  before  we  come  to  a  resolntion 
thereupon.  We  have  fonnd  in  it  Bome 
points  which  woald  tend  to  make  it  at- 
tractive, but  it  also  contains  various 
things  which  would  make  it  entirely  im- 
practicable. For  this  reason  we  have 
already  sent  a  copy  of  it  also  to  the  Pre- 
sidial  Chamber  of  Amsterdam,  and  it 
will  doubtless  be  an  object  of  farther 
discussion  in  the  next  session  of  the  TeD. 


No.  169. 

Storm  va7i '«  Oravesande^  Command^ur  in  Essequiho^  to  the  West  India 

Company^  June  10,  1749. 

I  Hague,  K^ksarcbief,  West  India  papers,  vol.170,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  Isekepe^  SJuni/ 

1741->4  Jan.  1759,  p.  315,  11.  4-23.]> 


Dcuke  medo  verpligt  te  weeseu  IJ.  E. 
(f .  A.  kenuis  te  geveu  dat  ik  voor  do  lacsto 
ordinaire  Courts  vorgaderiiig  hebbende 
laetendagvaenlcn  sckere  Pieterde  Blaker, 
over  dat  do  slaeveii  van  de  plautagio 
Aacbterkerko  in  liaere  broodtuynen  door 
syn  volk  seer  waero  beschadigt  alle  bare 
raspsteeuonuntvreemdt  liaero  manaviseii 
parssen  verl>raiid  en  ik  hoe  menigmael 
hom  <laor  over  op  aenkla^to  van  den  Di- 
reeteur  Malgraef  hadde  aengesprookeu 
geeu  de  minstovoldot'iiingvoorde  slaeveii 
koimeu  crlaiigeii. 


I  also  consider  it  my  duty  to  inform  yon 
that  I  summoned  before  the  last  regular 
session  of  the  Court  one  Pieter  de  Blaker, 
because  the  slaves  of  the  plantation 
Aegtekerke  in  their  bread-plantations 
had  been  greatly  injured  by  his  men, 
their  raspstoues  stolen,  their  manavis^  and 
parses''  burnt,  and  however  frequently  I 
had  upon  accusation  of  the  director  Mal- 
graef,  addressed  him  in  this  connection, 
I  could  obtain  not  the  least  satisfaction 
for  the  slaves. 


'Carefully  corrected  by  the  autograpli  origiual  in  London. 

'  The  meaning  of  these  words  in  unknown  to  the  translators.    They  Beem  names  of  implements  as«d 
in  the  culture  or  preparation  of  cassava.    The  v  of  manavit  may  be  an  r. 
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Ko.  169.  Origixud. 

Hebbe  dog  echter  niets  konne  verkry- 
gfin  als  dat  hem  gelast  iB  dat  goet  wederom 
ta  bttorgen  onder  Toorwendsel  dat  de 
broodtnyBen  van  de  slaeven  van  Aachte- 
kerke  op  syn  landt  syn. 

Indian  die  stelling  door  knn  gaen,  ben 
ik  ten  ayterste  geabnaeert  want  die  tiiy- 
nMi  leggen  volkome  twee  unren  land- 
waertH  in  achter  de  plantagie  van  voors. 
Blaker,  en  indien  men  dna  bet  compas 
ge wyse  achter  nyt  will  rekenen  soo  strekt 
liet  landt  van  de  plantagien  aen  de  west- 
zyde,  tot  aen  Rio  Oronoqne  Ik  weet  en 
benovertoyg^ditabsolatnietkan  weeeen. 
liaer  hier  door  wort  het  ten  hoogste  noot- 
sakelyk  dat  de  gronden  in  haere  diepte 
bepaelt  worden  door  UEGA.,  want  den 
Raed  van  Politie  wort  menigmaele  ge- 
plaegt  over  dispnten  van  landen  alsoo 
verre  achter  in  bet  landt  gelegan.  .  .  . 


Translation. 

However,  except  that  be  was  ordered 
to  restore  the  property,  I  attained  noth- 
ing, it  being  urged  that  the  bread-planta- 
tions of  Aegtekerke  are  on  his  land. 

I  am  greatly  niiHtaken  if  this  argument 
holds  good,  for  those  plantations  lie  fully 
two  hours  further  inland,  behind  the 
plantation  of  the  said  Blaker;  and  if  a 
man  may  thus  reckon  backward  by  the 
compass,  the  land  of  bis  plantation  ex- 
tends westward  to  Kio  Orinoco.  I  know 
and  am  convinced  that  this  is  absolutely 
inadmissible ;  but  on  this  account  it  be- 
comes highly  neeessary  that  the  estates  as 
to  their  depth  be  defined  by  you,  for  the 
Court  of  Policy  is  frequently  troubled 
with  diHputes concerning  lands  lying  thus 
back  in  the  interior.  .  .  . 


No.  170. 

A.  ran  Rosen^  Colonint  in  UssequibOj  to  Mgr.  TesHuj  Prime  Minister  to 

the  King  of  Sweden^  July  20^  1749.^ 

[London,  Record  Office.  KMequibo  papers,  vol.  47.S,  doc.  96  (cooiplcle).] 

Most  Noble  Lord:  May  it  pleiweyour 
lordship  to  forgive  me  for  being  80  bold 
as  to  bring  to  your  uotico  a  matter  of 
great  importance,  inasiiiucb  as  I  have 
learned  that  here,  between  Orinoco  and 
etc.,  a  large  and  very  fertile  land  licR 
uninhabited  and  wild,  with  two  largo 
rivers  or  rather  strenms,  the  first  from 
here  Waini,  the  second  river  Harima  '  at 


Hoc'Ji  Edlf.k  Hoch  Gebohrner  Hkrr  : 
JBw  Horhgebohmen  geliebcu  zu  gem- 
hen,  diis  mir  erkiihne  eine  Sache  von 
grroszer  Angelegendheit  bekandt  zu  ma- 
cheii  dieweil  vernonimen,  dasz  alhier 
zwiacheu  Oronocque  u.  etc.^  eino  groses 
11  aehr  fruchtbahres  Landt  unbewont  u. 
wliste  lieget,  mit  zwey  grosze  Kevier 
Oder  viel  mehr  Flusze,  der  erste  von  hier 


>This  letter,  seized  among  Rosen's  papers  after  his  arreHt  in  Rarima  iu  1760  and  forwankKl  to  the 
West  India  Company  in  the  Director-GenerarH  letter  of  Septemher  6,  1767,  hao  boon  aln'udy  priut<*d  in 
translation  in  the  Blue-Book  (p.  147),  but  the  interest  of  tlio  remarkublt*  document  will  warrant  its 
iM^ing  given  here  in  the  illiterate  German  of  the  original.  The  companion  lettvr  to  King  Froderick 
of  Prussia  offers  nothing  new. 

^Tkis  is  clearly  the  reading  of  the  manuscript.  Whether  meant  as  an  abbreviation  of  Ess<Mpiibo, 
SM  »e4;ms  asHiimed  by  the  British  translators,  or  an  a  concealment  of  the  name  of  that  river,  io  matter 
for  coi^jecturc. 

>The  original  was  written  "the  first  from  here  Barima,  the  second  river  Waini,"  and  the  British 
translators  have  followed  this;  but  the  writer  hinmelf  hsw  his  error  and  ]dar(>d  over  "  Wyur''  u  "1," 
over  "Barima"  a  "2,"  indicating  their  transposition— wherefore  it  is  hero  so  ]>riDted  nnd  translat^Ml. 
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No.  170.  Original. 

Wyne  der  zweite  Fliiez  Barima  an  den 
Mnnd  von  Orronoqne,  u.  ich  veruommen 
dasz  Bolches  Landt  Ihro  Dnrchlanchten 
den  Konig  von  Schweden  erb  u.  eigeu- 
thiiiulich  zukonimi^n,  n.  solches  Land 
gro8ze  Snnimen  jiihrlich  konte  aufbrin- 
gen,  als  ea  bebauet  a.  beflantzet  wiirde, 
derGrnnd  ist  sehr  fruchtbahr  von  Zuckcr, 
Coffe,  Cacao,  Indigo.  Catocn  KeiBz,  Rokou 
etc:  n.  <lie  Welder  vol  kostbabr  Holtz- 
werck,  als  Cedeni,  Conotepi  Locus  u.  der- 
gleichen  von  iinterHchiedenen  Farben, 
darbey  sehr  hart, 

AIh  Ihro  Kcinigl.  Maj.  geliebten  solches 
Landt  frey  zu  geben,  nm  zn  bobanen  bo 
solten  Hich  alhier  nnt«r8chiedene  Burger 
n.  £inge8<*Bzene  linden  die  damach  zu 
reisten  lun  PlantagicB  anzniegeu,  van 
Ihro  Koni^l.  Majestaten,  nur  vor  Erst 
eiu  klein  Batterie  von  5.  a  10.  Canonen  mit 
30  Mann  Soldaten  besetzet  zur  Besatzang, 
ald»  balten  wo  1  ten,  die  hiorzu  erfoderte 
ITnkosten  konncn  in  oinige  .Jabre  wieder 
doppelt  ersctz  werden,  man  jiraesuniirt 
daHZ  alhier  auch  (told  u.  Silberiirtze  zu 
iinden  seyn,  u.  darf  Hicb  niemandt  dahin 
bcgcben,  diewoil  es  noch  nicht  frey  ge- 
gelien.  Als  nun  so  verhiilt  Ihro  Konigl. 
Maj.  gcHoiinen  Heyn  selbes  Landt  frey  sii 
geben,  so  crsucho  gansz  untertbiinigst 
Ew.  Hocb  (lebohrnen  guadigste  Autwort 
bierauf,  wie  Ew.  Konig.  Maj.  selbiges  ge- 
liebeii  gehaltcn  /ii  habeii,  hiermit  emp- 
fehlc  micli  in  Ew.  Hoch  Edlen  ii.  Hochge- 
bohnien  rrotection  n.  bleibe  zu  alien 
Zeiten  Kw.  IIocli  Gebomcn  Ilerrn 

Dienstschnldigstcr  Kne^t 

Adommi  von  Koskn. 

EHxt'(meho  d.  .!(>  July  77-/.V. 


Translation. 

the  mouth  of  Orinoco ;  and  I  have  learned 
that  this  land  lielongs  to  His  Majesty  the 
King  of  Sweden  by  inheritance  and  in 
his  own  right,  and  this  land  could  yearly 
produce  great  sums  if  it  were  cultivated 
and  planted.  The  soil  is  very  fertile  for 
sugar,  coffee,  cocoa,  indigo,  cotton,  rice, 
annatto,  etc.,  and  the  forest  full  of  val- 
uable timber,  such  as  cedar,  conot«pi, 
locust,  and  the  like  of  different  colors, 
at  the  same  time  very  hard. 


Should  it  please  His  Royal  Majesty  to 
throw  thiH  land  open  for  cultivation  there 
would  in  that  case  be  found  here  sundry 
citizens  and  colonists  who  would  go 
there  to  establish  plantations,  if  His 
Royal  Majesty  would  but  keep  there  at 
first  a  small  battery  of  5  or  10  pieces  of 
of  cannon,  manned  with  30  soldiers  fort 
garrison :  the  outlay  needed  for  this  can 
be  doubly  made  good  in  a  few  years.  It 
is  presumed  that  gold  and  silver  ores  are 
also  to  be  found  here,  but  no  one  is  at 
liberty  to  migrate  thither,  l»ecanse  it  has 
not  yet  been  thrown  open.  If  it  should 
now  be  that  His  Royal  Majesty  is  minded 
to  throw  open  the  aforesaid  land,  I  very 
humbly  beg  Your  Lordship's  most  gn- 
cious  reply  to  this  how  Your  Royal  Mi^- 
esty  is  pleased  to  have  this  managed. 

Herewith  I  commend  myself  to  Your 
Lordship's  protection  and  remain  ever 
Your  Lordship's  most  dutiful  ser^-nnt, 

Adolph  von  Rosen. 

EsflKQriBO,  July  20^  1749. 
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No.  171. 


raw  '*  Gra 


reaandey  Commandeur  in  EtnteqMibiK  to  the  Went  India 
Companyy  September  8, 17i9.^ 

yknarthief,  West  India  paiwnt.  vol.  170.  c4>Ter-tiUf  Brierm  en  Papietvn  ran  Itektpr, .'  JuHff 
t  Jan.  17r,9,  p.  342,  1.  39.p.  343.  1.  7:  I^ndou.  Reronl  OfBi-r.  EMe«{iiiU»  {mimth.  vol.  4«8.]* 


Original. 


Translation. 


of  d*OroDCM(Sche  negotio  Hedert 
tyd  gestreut  is,  uyl  daer  sedert 
e  8«K>  v*'el  Fransclie  vaertiiygen 
»m(*iiy  dai  alles  soo  met  goedercn 
t  dat  Keer  weyiiig  voor  onH«  in- 
n  tc  d(»en  Ih. 

st  in  Maroeo  door  het  overly de 
(e  Schardo  vacant  Hynde  gewor« 

ik  daer  gestelt  den  Postbonder 
kony  Jan  Stoete,  die  syn  dienst 
l^melte  Post  wel  heeft  waerge- 
m  in  dessclfs  plaets  in  May  kony 
IS  Tske  geweese  bergwerker  en 
By  logger  op  de  Brandwacht,  daer 

Bylegger  meer  nodig  in,  kon- 
in  (tezaghebber  het  nii  wel  alleeii 
e  dit  UEGA.  goetkeuring  sal  er- 

ndv  den  ( iouvemeiir  van  ( 'omana 
ireven  dat  indien  voortgevaeren 
)t  bet  desHcin  oni  een  mission  aen 
r  van  Cajoeny  aen  t«  leggen,  ik 
ekt  sonde  weesen  my  daor  kragt- 
ajens  te  opjKmeeren,  bee  ft  my  ge- 
l  dat  siilx  bny te  syn  kennis  ( niet 
egge  van  de  Nieuwe  maer  de 
r.'is  en  dat  siilx  gecn  voortgank 
ibben,  gelyk  ook  werkelyk  niets 
I  Ih  gedaen,  op  de  caert  Hullcn 
:lie  pla4^ts  aeugetekent  vindeii, 
die  van  de  reets  aengeleydc,  Ik 


It  has  l>eeii  looking  for  some  time  as  if 
the  Orinoco  trade  were  at  a  standstill; 
for,  ever  since  the  i>eace,  so  many  French 
ships  have  come  there  that  everything  is 
glntt«d  with  wares,  ho  that  very  little 
chance  is  left  for  our  colonists. 

Tlie  post  in  Monica  having  become  va- 
cant by  the  death  of  J.  de  Scharde.  I  have 
placed  there  the  ]>oetholderof  Mahaicony, 
Jan  Stoete.  who  has  done  good  service  at 
the  latter  post,  and  in  his  place  in  Ma- 
haicony  Stephaniis  Iske,  formerly  a  miner 
and  of  late  bylier  at  the  lookout-watch, 
where  no  bylier  is  longer  needed,  the  man 
in  command  being  now  able  to  attend  to 
it  alone.  I  hope  this  may  be  approved 
by  you. 

Having  written  to  the  (Jovenior  of 
(-umaua,  that,  if  the  design  of  founding 
a  mission  on  the  river  ('uyuni  wero  j)cr- 
sisted  in,  I  should  be  obliged  forcibly  to 
oppose  it,  he  replied  to  mo  that  such  was 
without  his  knowledge  (not  the  founding 
of  the  new  [mission],  bnt  the  site)  and 
that  it  should  not  be  progressed  with; 
and,  in  reality,  nothing  has  been  done  in 
the  matter.  On  the  map  yon  will  find 
that  site  marked,  as  also  that  of  the  one 
alreadv  established.  For  ^ix  nu>nths  I 
have  seen  no  Indians  from  that  side,  so 


alreudy  printiMl  in  thi*  Blue  Itixik  (i».  9*J,  N«».  89).  with  more  i'mni  tlio  hjuih'  lrtt<T. 
«t  iiOH^ago  irt  taken  from  the  Ilaiiuf  tr;inrtrrii»t.  lnit  ran-fully  rorrcrhMl  by  tin*  oriKiniil  at 
Thr- rest  either  <Uk'8  not  ocrur  in  th*-  IIa^ti<>  nianurtrri])!,  or  \\as  ovrrl«niko«l  tli«ri',  and  Ih 
n  tliat  in  London.     Ah  tht*  duidicat**  i-oiiifH  \\crc  rtent  l>y  ditliniit  Hhipt.  it  ih  not  unuHual 
hem  adih'd  |MiMHa(;eH:  and  a«'ridental  oniiMsiunH  are  ofcourHe  aluiiyx  ]MmHihle. 


328 


EXTRACTS   FROM   DUTCH  ARCHIVES. 


No.  171.  Original. 

hebbe  in  geen  sea  maende  Indiaenen  van 
die  kant  vemome  soo  dat  niet  regt  wete 
hoe  het  daer  toegaet. 

.  •  .  •  • 

Maor  hebbe  uyt  iiieuwsgierigheyt  dee- 
son  ciksna  overgesoiiden  en  daerop  het 
advys  van  do  voornaemste  regtsgeleer- 
dens  in  de  ]iroviutie  van  Holland t  ge> 
vraejrt.  .  •  • 


Translation. 

that  I  do  not  accurately  know  now 
matters  go  on  there. 


But  out  of  curiosity  I  »ent  thisquestiin ' 
over  and  took  a^lvice  on  it  from  the  fore' 
most  jurists  in    the    province    of  Hol- 
land. .  .  . 


Hv  het  Blot  van  voors:  a<lvT8  was  ver- 
wondert  te  sion  dat  men  stelde  de  rhe- 
deryo  van  HaHkonsburg  my  ten  hoogste 
ondaukbacr  hobben  bebandelt,  wyl  ik 
ten  haeren  behoove  myu  eer  reputatie  en 
besittingc  gehazardeort  hadde,  wyl  dit 
schi])  te  Pechy  en  dns  op  het  territoir  van 
iSpanje  gestrandt  was  on  ik  niet  vermogt 
hetsolve  acn  t^'  tast-en.  Op  dit  was  ik  in 
^t  geheol  niet  verdagt  en  sal  my  in  het 
toekoniendc  wiit  voorsigtiger  maken. 


At  the  conclusion  of  the  aforesaid  sd- 
vice  I  was  astonished  to  note  that  the 
owners  of  the  Baskeitsburg  were  deemed 
to  have  treated  me  with  the  utmost  in- 
gratitude because  I  had  for  their  sake 
risked  my  honor,  reputation,  and  prop- 
erty, inasmuch  ns  this  ship  had  beea 
stranded  at  Pechy  and  therefore  od  tho 
territory  of  Spain  and  I  had  had  no  righfe 
to  touch  it.  Of  this  I  had  absolutely  do 
thought,  and  it  shall  make  me  in  the 
fnture  somewhat  more  prudent. 


No.  172. 

From  tlwproceedinffs  of  the  West  India  Company  (Zeelnnd  Chaniher),  1750 f 
inchfdituf  the  Report  on  the  Colony  of  Engequiho  submitted  in  person  Jfff 
('ommtnuleur  Storm  ran  '«  Gravesand^j  June  22^  175<K 

[Ha^iuv   lii.jkHjin'lii«*f.  WrHt  India  papern,  vol.  .'>28,  covor-titlo  Notulen  van  de  Kamer  van  Znlasi, 
r.  Oct.  /:/.'/-/.;  Sn>t.  175l,  p.  5, 11. 4-23,— p.  7. 11. 17-26.— p.  18. 11. a-10,— p. 25, 1. g-p.  26, 1. 14.) 


MAANi)A<i  den  ,?J  Juny  17 oO, 

•  •  ■  •  • 

Met  tie  hitir  voorengem.  bodem  do  Goude 
Spoor  albier  weezonde  g'arriv*  de  Coni- 
inandour   Laurens   Storm  van   '»  (irave- 


MONDAY,  June  22,  17i*0, 

•  •  •  •  • 

The  Conmiandenr  Laurens  Storm  van's 
Gravesande  having  arrived  here  by  the 
aforesaid  ship  de  Oonde  Spooi'  and  bavinf 


>  TbiH  re  tern  1o  the  taking  poHAeMnion,  by  tbe  Kaseqnibo  Commandour,  in  1744,  of  the  Hlare-tUp 
Baxkc-nabiirij,  Ktranih^l  oti  tlie  count  wcHt  of  tbe  Koruca.    (See  Blue  Book,  pp. 85, 86,  No.  75.)    In  repofV 
ing  the  atl'air  to  the  Wi-Ht  India  Company  (February  11,  1745)  Storm  van'H  Gravesande  bad  described 
the  loejitiou  of  the  wreck  aa  "between  Cumoeni  and  Pecbe,  about  15  [Dutch]  miles  below  [i.e.,  west  of) 
the  PoHt  in  Moruea"  (tusschen  Camocni  en  Peehe  omtrent  W  mylen  benerden  de  Pout  in  Maroeo).    Tbe 
buy  of  Peche,  according  to  the  Houchenrotnler  map  ( AtlaM  of  tbe  CommisHion,  map  46),  is  a  little  esst 
of  the  month  of  the  Waiui.    The  niiuuten  of  the  Zoeland  Chamber  later  (Octolter  30,  1747)  speak  of 
"the  Hhiji  liintkensbunj  Htranded  in  the  year  1744  near  tbe  river  Orinoco"  (ontrent  de  rivitr  d'Or^ 
nocque  gfgtrand). 
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No.  172.  Original. 

zande,  en  sig  buy  den  morgen  aen  deze 
vergaderinge  sig  hebbende  laten  aen- 
dienen,  zoo  beeft  dezelve  met  goedvinden 
van  de  Leeden  binnengestaan,  dewelke 
op  verzoek  van  den  beer  President  zyii 
plaat«  genoomen  bebbende  beeft  ua  ge- 
dane  zegenwensingen  over  baarEd.  Agtb. 
perzoonen  en  familien,  ter  tafel  van  de  ver- 
gaderinge overgelegty  des8e[l]f8  scbrif- 
telyke  niemorie  of  raport  inboudendo, 
deelSy  den  tegenswoordige  staadt  van  de 
Colonie  van  Eeseqnebo,  en  deelK,  deeselfs 
project  tot  redres,  en  verbeteringe  van 
diversse  zaaken  aldaar.  .  .  . 


Translation. 

sent  in  bis  name  tbis  morning  to  tbis 
Cbamber,  be  was  by  vote  of  tbe  members 
admitted,  and  wben  be  bad  taken  a  seat, 
by  invitation  of  tbe  President,  and  bad 
greeted  tbe  members,  be  laid  before  tbe 
Cbamber  bis  written  memorial  or  report, 
setting  fortb  botb  tbe  present  state  of  tbe 
Colony  of  Esseqnibo  and  bis  plans  for 
tbe  correction  and  improvement  of  vari- 
ous matters  tbere.  .  .  . 


Verslagvan  den  Commandant  [«t<j]  Laurens      Report  of  the  Commandeur  Laurens  Storm 
Storm  ran  *b  Grarezande,^  ran  '«  (iraresande.^ 


De  brandwagt  is  door  den  swaren  slag 
van  bet  water  weg^espoclt  mo<>ten<le  op 
een  andere  plaets  verlegt  worden  op  d  Ed. 
Comp.  bandelplaetsen  is  mede  jegeus- 
woordig  wel,  zynde  desolvo  met  goede 
postbonders  voorsien  die  op  Arinda  boven 
in  Esseqnebo  beb  ik  ordre  gegeven  om 
vier  dagreysens  boger  te  versetten  aen  de 
kreek  Ripenonni  synde  de  regte  passagie 
voor  de  natien  die  van  boven  Orinocqne 
en  Corentyn  door  bet  land  komen,  om 
bogerop  te  bandeleii  of  te  oorlogen. 


Hierdoor  sonde  do  colonie  in  een  floris- 
sante  en  met  vervolg  van  tyden  in  een 
formidabelen  staet  gcraken  en  de  binne- 
landen  (die  onbekent  zyn)  ontdeckt  en 
gecnltiveert  worden  konnende  de  lande- 
ryen,  die  langs  de  rivier  leggen  gegeven 
worden   tot  cnltnnre  van  de  suyker  en 


The  lookont-watcb  bas  been  wasbed 
away  by  tbe  beavy  swell  of  tbe  water 
and  must  be  transferred  to  anotbor  place. 
At  tbe  Company's  trading-places  also 
everytbing  is  well  at  present,  tbey  being 
provided  with  good  postbolders.  Tbe 
one  at  Arinda  up  in  Esseqnibo  I  bave 
ordered  to  be  transferred  to  four  days' 
journey  bigber,  at  tbe  creek  Rupununi, 
tbis  being  tbe  actual  route  of  tbe  tribes 
wbo  come  from  up  in  Orinoco  and  Coren- 
tyn and  pass  tbrougb  tbe  country  to 
trade  or  make  war  bigber  up. 

•  •  •  •  t 

Hereby-*  tbe  colony  would  attain  a 
Hourisbing  and  in  course  of  time  a  for- 
midable state,  and  tbe  interior  (which  is 
unknown)  would  hi*  explored  and  culti- 
vated, tbe  lands  which  lie  along  the 
river  being  devoted  to  growing  sugar 
and   rice,  and   those   in   the  interior  to 


I  This  report,  00  hero  futind,  is  the  original  manuscript  of  Storm  van  's  Gravosaude,  signed  hy  him 
in  autograph,  and  is  merely  laid  into  this  volume  of  the  Zeeland  ChamlN'r's  minutest  at  tbe  proper 
place— not  copied  in.  It  has  of  course  ita  own  pagination.  Tbe  passages  here  transcribed  are  pp.  3, 
IL  1  -9.— p.  9,  1. 27-p.  10, 1. 20.— p.  14,  11. 12-26,— p.  15.  1. 24-p.  17,  1. 6. 

'He  has  been  urging,  at  much  length,  tbe  ueeil  of  more  settlers. 
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rystt'u  de  binneulandoii  voor  de  auderc 
gewasHen  waerdoor  souder  twyffel  vele 
ondeckiiige  gedaen  sonde  konne  wordcn 
die  tot  groot  init  en  voordeel  Bonde  koune 
strecken  wnort-oe  niet  als  nen  bcMioaiue 
en  neerstige  menschen  outbreekt  synde 
hot  oen  scbaude  (als  bet  seggemag)  voor 
de  Ne<ler1auder8  dat  twee  natien  die  in 
naerRtighcyt  by  baer  niet  te  zyn  verge- 
lyken  niene  de  Portngeesen  en  Spanjaar- 
deu  U'T  regter  en  tor  linker  zyde  van  deso 
colonien  gelegen  en  welke  onder  soo 
burde  j:ie  Hbiefse  rcgeeringe  zyn  nngteude 
beHittors  van  »<io  veele  scbatten  en  soo 
voonpoedig  in  bare  ontdekkingo  zyn. 

Tot  dnsdanige  ondemeniinge  zonde 
men  voorer«t  met  gene  te  grote  getal  t«f- 
feiiB  mo<>ten  boginnen  20  »  25  familien 
zoude  voorerst  genoeg  woosen  en  deese 
een  Jaor  of  dri  daer  zynde  goweest  en  dns 
in  Htaet  oin  undere  to  onderregton  en  be- 
hulpsaeni  te  weeHou  zoude  met  grotf^r  ge- 
tal vervolgt  konno  worden. 

Do  redon  dat  /.oo  weynig  ontdeekt  is 
oindat  de  oude  ingeBetene  door  een  ingo- 
wortelde  gewoonto  en  d'inboorlingen 
door  een  aengeborene  onverschilligbeyt 
zoodanig  by  baer  oiido  manicr  blyven 
dat  niets  jae  selfs  dc  overtuygenste  re- 
deneringe  baer  daer  niet  af  konne  bren- 
gon  eu  nictH  ter  warelt  baer  tot  enigc 
uieiiwe  onderneniing  kan  brengen  wor- 
dende  geen  yvorige  en  onderneniende 
nieiiMrbeii  onder  baer  gevonden. 


Translation. 

other  crops;  and  thus  many  diBCOTeriei 
would  doubtless  be  made  which  woald 
bring  great  utility  and  profit.    For  this 
nothing  is  lacking  but  able  and  indostn- 
ouM  people,  and  it  is  a  shame  (if  I  may 
UHe  the  word)  for  the  Dutch,  that  two 
nations  not  to  be  compared  with  them 
for  industry,  namely  the  Portuguese  ind 
the  Spaniards,  who  are  situated  at  the 
right  and  the  left  of  these  colonies,  and 
who  are  groaning  under  so  hard,  even 
slavish,  a  rule,  are  owners  of  so  many 
treasures  and  so  fortunate  in  their  dis- 
coveries. 

For  such  an  undertaking  we  ought  to 
begin,  at  firsl,  with  not  too  hurge  a  num- 
ber at  one  time;  20  to  25  families  wonld 
be  enough  at  first,  and,  when  these  bad 
been  there  for  some  three  years  and  thus 
were  able  to  teach  and  help  others,  we 
might  go  on  with  larger  nnniWrs. 

The  reason  why  so  little  has  been  dis- 
eovcred  is  that  the  inhabitants,  the  old 
settlors  through  rooted  habit  and  those 
born  in  the  colony  through  an  in1>om  in- 
difference, so  strongly  cling  to  their  old 
way  that  nothing,  not  even  the  most  con* 
vincing  reasoning,  can  tear  them  away 
from  it  and  nothing  in  the  woild  can  in* 
duce  them  to  any  new  nndertaking.  there 
being  among  tliem  no  industrious  and 
enterprising  persons. 


4'  AiniciL. 

Do  limit  en  van  bet  territoir  van  Ed. 
Coinp.  dit^nde  nootsakelyk  geweeten  to 
worden  oni  Hig  met  succes  te  konne  stel- 
lon  tegrns  <l»^  continueele  acnnuderinge 
der  nabnrigo  Sj)anjaerden  welko  indien 
niet  gcstuyt  worden  ous  eyndelyk  rom- 
tom  [nit'l  Million  insluyten  en  die  onder 
pretext  van  liar<'  miHsien  of  zendinge  uyt 
to  z(;tten  /ig  op  alio  plaetson  versterken 


AUTICLK  IV. 

It  is  urgently  necessary  that  the  limits 
of  the  Company's  territory  be  known,  in 
order  successfully  to  oppose  the  coutinnal 
approach  of  the  neighboring  Spaniards, 
who,  if  they  are  not  chocked,  will  atlsst 
shut  us  in  on  all  sides,  and  who  under 
pretext  of  establishing  their  missions  are 
fortifying  themselves  everywhere.  And, 
because  the  limits  are  unknown,  we  dare 
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Original. 

9  men  niet  opentlyk  tegeu  darft 
ordien  de  liiuiten  onbekent  zyn 
seer  gemakkelyk  te  doon  sonde 
door  middel  van  do  Caraibische 
.re  geswoorrene  vyanden  gelieve 
.  de  hierby  gevoegde  caerte  door 
jaerden  selfn  opgemaekt  en  van 
^ecopieert  hierop  na  te  zien. 

•  •  •  • 

e-**  Articul. 

Qigvnldige  en  wol  gepronde  klag- 
door  de  Spanjaerden  worden 
vegens  de  af  breuck  die  haer  door 
bische  iiatie  wort  gedaen  verdie- 
de  oplettentbeyd  van  U  E.  G.  A. 
die  reden  alleen  van  de  schade 
)anjaerde  kome  de  lyden  wyl  ay 
r  harde  enonregtvaerdige  bande- 
Mr  reden  toe  geven  maer  oin  de 
kkelyke  gevolgen  die  in  bet  ver- 
n  tyden  over  de  colonie  zondo 
>nien  synde  bet  de  aldfrnyterste 
gtigbeyt  A'an  de  oolouiers  alleen 
onbetamelykewiD8igt[8ic]aange- 
at  zy  die  oorlogsngtigo  natie  die 
dgennpraak  de  dapperste  en  tal- 
atie  van  deae  kiist  \s  de  wapenen 
le  banden  geven  dio  in  bet  ver- 
baer  eygen  verderf  Hondo  konnen 
,  ik  wil  seggen  bet  sobietgeweer 
I  loodt  dat  baer  in  rnyling  van 
(K>  menigvuldig  wordt  gegeven 
e  nytvlugt  di«'  genomo  word  dat 
r  slegte  cargnasoeneu  gi'weereu 
nntscb  niet  voldocndo  want  be- 
at onder  de  cargnjusoen  geweron 
heyd<'  jj:oedo  worden  gevonden 
:  die  beban deling  reets  /oo  veel 
;rt  <lat  de  grote  Bcbrik  wclke  de 
!»voreue  voor  dat  geweor  badden 
rdweenen  is,  dat  al  bed  slcgt  is, 
bet  ten  nyterst^  nootzakelyk 
eettcn  dat  dien  bandel  absolont 
1    wierd    en    <lat    onder   swaro 


Translation. 

not  openly  op|M>8o  tbeui  as  migbt  very 
easily  be  done,  by  means  of  tbe  Carib 
nation,  tbeir  sworn  enemies.  Please 
stady  in  tbis  connection  tbe  accompany- 
ing map,  drawn  up  by  tbe  Spaniards 
tbemselves  and  copied  from  tbeirs.' 


Article  VI. 

Tbe  frequent  and  woll-fonnded  com- 
plaints wbicb  tbe  Spaniards  make  of  tbe 
damage  done  to  tbem  by  the  Carib  nation 
well  deserve  your  attention,  not  only  on 
account  of  tbe  damage  wbicb  tbe  Span- 
iards suffer,  for  by  tbeir  harsb  and  unjust 
dealings  tbey  give  cause  for  tbis,  but  on 
account  of  the  inevitable  consequences 
wbicb  in  course  of  time  migbt  befall  tbe 
colony.  For  it  is  tbe  extreme  of  impni- 
dence  in  tbe  colonists  that,  urged  on 
solely  by  an  unworthy  thirst  for  gain, 
they  themselves  put  into  tbe  bands  of 
that  warlike  nation,  who  beyond  disi>nte 
are  the  bravest  and  most  numerous  on 
this  coast,  the  weaptms  which  in  future 
may  bring  about  tbeir  own  destruction — 
I  mean  tbe  li rearms,  powder,  and  ball  so 
ojteu  given  them  in  exohango  for  Hlaves. 
The  meagre  excuse  t^  which  they  resort, 
namely  that  these  are  only  bad  trade 
guns,  is  far  from  satisfactory,  for  not  only 
are  good  ones  sometimes  found  among 
the  trade  guns,  but  this  dealing  has  al- 
ready brought  about  this  result,  that  the 
great  terror  which  the  tribes  formerly 
had  of  such  weapons  has  almost  disap- 
peared, which  is  bad  inde(*d. 

Wlierefore  it  should  be  deemed  of  the 
greatest  importance  that  that  tra<le  be 
absolutely  prohibited  t>n  penalty  of  heavy 
lines. 


•  AtluH  of  tlu*  ConiniisHion,  map  01 . 
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Nogtans  diont  gecoiisidereert  dat  in- 
dieii  dit  vcrbiMl  sig  alleeu  over  de  colonien 
van  K8se(inpl)o  en  Dimerary  aytstreekte 
(lit  vri'l  scliade  aen  de  coloniera  sonde 
vercK>r8iiccken  Bonder  onigsinte  aen  bet 
oogincrk  to  voldoen  wyl  door  de  nabnrigc 
cdloiiien  in  votd  groter  getal  worden  ver- 
liundelt.  ]>o  swcrvers  van  Snriuame  die 
d'  Kd.Conip.  liandelpLaets  in  Wacquepo 
en  Marocd  ni(K'ti*ii  panseoren  en  die  In- 
diaenschou  handel  al  veel  be<l(>rveu  beb- 
ben  zyn  daer  altydt  rykelyk  van  voornien. 

Pen  mcietwil  van  do  swerverH  of  ban- 
dchiers  hofven]  ■  KsHeqnebo  dieuden  ook 
kragtdadig  ingetoomt  to  wonlen  alsoo  de 
nation  daer  scmt  door  worden  verbitterd 
die  nim^twil  gaet  800  vorro  dat  verscbeyde 
Higniet  enont^ieninetenigenatientegens 
andere  ten  oorlog  to  trocken  ook  bacr 
Beer  niisliandolen  nienigmael  vrye  met  sig 
Hle]>en  on  a  Is  hIuvoii  verkopen  en  d'  In- 
diaenso  wyvou  inisttruykon  waardoor  in 
don  jare  1717  de  Hworvors  (i.  (torits  en  J. 
Hannink  dotn-  do  Indianen  Hvnvemioort 
Honnnige  vor^oveii  wordon.  andere  bebbeu 
niooten  vliigton,  wolke  mdotwilligbeden 
door  don  rogtor  niot  uaar  lioboren  konnen 
wonlon  gostrat't  wyl  altoos  bewyHon  den 
rogtun  gonoog  Hvnde  ontbreken  ook  d* 
liidiaonson  goon  goloof  wordendegegcven 
on  do  grloodeordo  Indianen  te  veere 
jii'\v<)onoiido  on  d'  Enropecsche  colonien 
iionv  t  grsirn  liobl»<*ndo  du^^o•  niot  afko- 
nion  0111  to  klagon,  al  wiord  diou  bandel 
bovon  in  K»stMjm»l)0  verboden  sonde  geen 
nadi'ol  aaii  do  colon ie  toebrengon  wyl  die 
nionscbon  HJg  dan  tot  een  aiider  en  nnt- 
tigor  koHwiniiing  sonde  begeven  gi  de 
Caraibiscbo  natic  dog  slaven  genoeg 
Houib*  brmgon,  Itovondion  konden  sig  na 
lie  kant  van  ()rino(|ne  begoviin. 

•  •  ■  •  • 

L.  S'H>RM  VAN  *B  Ghavksandk. 
Mii)i>KiJUR<;n  den  Vj  Juny  17'tO, 


Translation. 

sun,  it  mast  be  considered  that  if  this 
prohibition  extended  only  to  the  ooloniei 
of  Esseqnibo  and  Demerara,  this  woold 
cause  mach  damage  to  the  colonists,  witb- 
oat  in  anyway  answering  the  purpose,  for 
a  much  greater  namber  are  sold  by  tba 
neighboring  colonies.     The  rovers  fttm 
Surinam,  who  have  to  pass  the  oompsDy*! 
trading  place  in  Waonpo  and  Monica,  and 
have  alreaily  greatly  damaged  that  Inditn 
trade,  always  have  a  generous  supply  of 
them. 

The  wantonness  of  the  rovers,  or  traders, 
up  iu  EssequilK)  should  also  be  forciblj 
reBtrained,  for  b}'  it  the  tribes  are  greatlj 
embittered.    That  wantonness  goes  so  iir 
that  certain  of  these  do  not  hesitate  even 
to  go  with  some  tribes  to  make  war  apoi 
others,  or  greatly  to  maltreat  them,  often 
carrying  off  free  people  and  selling  tbem 
as  slaves,  and  ill  using  the  Indian  wonMn. 
Hence  it  was  that  in  the  year  1747  the 
rovers  G.  GoritH  and  J.  Bannink  were  innr* 
derod  by  the  Indians,  some  others  poi- 
soned, and  others  forced  to  flee.    These 
wanton  deeds  cannot  be  punished  by  the 
Judge  as  they  deserve,  for  legal  proof  in 
always  wanting;  moreover  the  ludians 
are  not  believed,  and  the  Indians  who  hare 
been  maltreated  dwell  too  far  away  and 
have  never  seen  the  European  colonieB, 
and  therefore  dare  not  come  down  to  com- 
plain.   Even  if  this  trade  np  in  Essequibo 
were  prohibited,  this  would  cause  no  dam* 
age  to  the  colony,  for  those  people  would 
then  turn  to  some  other  and  more  useful 
means  of  livelihood,  and  the  Carib  nation 
wonldstill  bring  slaves  enough.     Besides, 
they  could  betake  themselves  towards  the 
side  of  Orinoco. 


L.  Storm  van  's  Gravesandb. 
Mii)DKLHtTR(;,  June  10, 1760, 


>  TIh*  s\  11a1>lo  "ho-"  cuiiH-N  ut  1I10  Olid  of  n  lint',  aud,  ad  oltoii  happens,  the  writer  baa  forgotten  to  add 
tlio  n-iimiiulor  of  tin'  word  at  tin*  lM.'};iiuiiii^  of  tho  next. 

'Ill  tli««  oritriual  *'durve"  eodt*  a  puntgrapli,  a  fresh  odo  Ite^inning  with  *'Hiet:"'  it  is  too  palpable  an 
error  to  cony. 
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ZTo.  X72. 


Original. 


Translation. 


I>»t  de  yerpl»at0lnge  van  de  handel- 
plmatB  Arinda  door  den  Commandeur 
(om  redenen  by  zyne  niemorie  gemeld) 
^eachied,  en  ale  meer  avantagieus  voor 
de  negotie  ook  zynde,  vermeynden,  dat 
behoorde  te  werden  g'approbeerdt  en 
goedgekeort,  en  voorto  de  verschikkiug 
of  Terlegging  van  de  brandwagt  en  yer- 
dere  bandelplaats  gelaten  aan  de  directie 
▼an  den  Commandeur  's  Gravezande. 


That  the  removal  of  the  trading-place 
Arinda,  which  has  tukeo  place  at  the* 
instance  of  the  Commandeur  (for  the  rea- 
sons set  forth  in  his  Memorial),  it  being 
also  more  advantageous  for  trade,  should 
[in  the  opinion  of  the  Committee]'  be 
approved,  and  furthermore  that  the  trans- 
position or  transferring  of  the  lookout- 
watch  and  the  other  trading-places  be 
left  to  the  direction  of  the  Commandeur 's 
Gravesande. 


De  bepaalinge  der  limiten  een  object 
cynde  van  de  atteutie  van  Zyne  Hoog- 
lieid  aan  wien  desweegens  zeeker  caartje, 
by  dea  Commandenrs  memorie  gemelt, 
door  denzelven  was  overhandigt  gewor- 
doD,  vormeyndenheerenCommissarissen, 
dat  deseelft  hooggedagte  advys,  daarop 
loade  behooren  te  werden  afgewagt. 


The  determining  of  the  limits  being  an 
object  of  His  Highnesses '•  attention,  to 
whom  in  this  connection  a  certain  small 
map,  mentioned  in  the  Commandenr's 
memorial,  had  been  handed  by  him,  the 
Committee  was  of  opinion  that  His  advice 
thereon  should  be  awaited. 


Dat  verder  zy  heeren  Commissarissen 
oordelden,  dat  de  winkel  van  de  Comp* 
aldaar  wederom  in  train  behoorde  te 
werden  gebragt,  insonderheyd  wanneer 
eenige  nienwe  colonisten  derwaarts  zou- 
deo  werden  getranspoorteert,  als  niet  al- 
leen  in  dat  cas,  aldaar  ten  nytersten 
neseeeair  tot  gerief  van  voom.  colonisten 
▼cor  derselver  behoeftigheeden,  maer  ook 
ten  aenzien  van  de  meerdere  accresse- 
rende  Spaanse  negotie,  niet  bnyten  ap- 
parentie  zynde,  van  dat  met  dezelve  een 
Bedelyk  voordeel  sal  connen  werden  ge- 
daan,  vooral  zoowanneer  g*effectueert  con 
worden,  dat  de  Spaigaerden,  niet  sooals 
tot  nn  toe  meest  is  geschied,  by  de  par- 
tieuliere  booven  aan  de  river  woonende, 
sig  met  hnnne  waaren  en  negotie  goede- 
ren,  quamen  optehouden  maar  daarmede 


That  furthermore  they,  the  members  of 
the  Committee,  were  of  opinion,  that  the 
Company's  shop  there  should  again  be 
starte<l  especially  if  some  new  colonists 
were  to  be  sent  thither,  becauHe  not  only 
would  it  in  that  case  be  extremely  neces- 
sary for  supplying  the  needs  of  those 
colonists,  but  also  in  view  of  the  increas- 
ing Spanish  trade  it  was  not  unlikely 
that  a  reasonable  profit  might  be  made 
by  it;  especially  so,  if  it  could  be 
brought  about  that  the  Spaniards  no 
longer,  as  heretofore  has  usually  hap- 
pened, tarry  with  their  wares  aud  articles 
of  trade  among  the  private  settlers  1  i  ving 
up  the  river,  but  come  with  them  farther 
down  and  as  far  as  to  the  fort.  To  attain 
this  end,  a  resolutioTi  might  be  passed  that 
no  one  whosoever  be  allowed   to   come 


>  This  and  the  following  paaaages  of  this  extract  are  from  the  report  of  tho  Committee  to  whii-h 
Storm*a  report  was  referred.    The  report  of  tho  Committee  wan  adopted. 

*  The  Prince  of  Orange,  the  Stadhouder.  Unfortunately  that  prince  died  only  a  IVvr  niuntha  later, 
and  no  communication  trovi  him  on  this  subject  ih  to  be  found. 
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meerder  ua  beneeden  eu  tot  aan  bet  fort 
toe  quamen ;  om  welk  oogmerk  te  berey- 
ken,  by  eoDe  resolutie  zonde  connen  wer- 
den  g'ordonn[eerJt  dat  Diemant  wie  by 
zy  ID  de  rivier  zoude  mogen  coomen,  veel 
min  sig  aldaer  opbouden,  tenzy  by  sig 
zelt'  alvorcDS  addresseere  aen  den  Com- 
maudeiir  aldaer  om  van  denselven,  verlof 
te  verHoek<*n  van  zig,  voor  een  zeekcren 
bepaalden  tyt  in  de  rivier  te  mogen 
opbonden  en  daarby  tegelyk  ook  ver- 
booden,  aan  alle  ingczeetenen,  van  geene 
vremdelingon  zonder  bet  voorsz.  verlof 
en  concent  van  den  Commandeur,  langer 
dan  een  nagt  te  mogen  logeren  of  eenige 
huysvesting  te  verscbaffen  op  zeekere 
daartoe  te  stellen  p(cne  soo  by  d'ecn  als 
andere  contravenieerende  te  verbearen. 


Translation. 

into  tbe  river,  mucb  less  mak 
there,  unless  he  beforehand  addi 
self  in  person  to  the  Commando 
to  ask  from  bini  a  permit  to  sti 
colony  for  a  stipulated  period,  ai 
Hame  time  all  inhabitants  be  als 
den  without  the  aforesaid  permi 
sent  of  tbe  Commaudenr  to  lodg< 
ter  for  more  than  one  night  any  b\ 
on  penalty  of  a  certain  fine  to  be 
for  violation  of  eitber  rule. 


No.  173. 

Adria^tn  Spoors j  Secretary  and  Acting  Commandeur  in  EHHcquibi 

West  India  Company^  September  Sy  17:j(K^ 

[IIa);iu\  RijkHurchlff,  Went  India  pni>er8,  vol.  170,  cover-titlo  Brievrii  ni  Papiereii  run  I$ekt 
1741-24  Jan.  17i'9,  lyin^  loose  in  vohirae,  p.  5  (of  lett«r),  1.  9-p.  «.  1.  16. J  « 


\)vn  llc*er  Cominau<UMir  my  by  desselfH 
vertrek  te  kennen  gegeven  bebbendc,  dnt 
l)crigt.  Wits  do  S])auiaerden  bier  soer  nao- 
by,  eeu  Nieiiwo  Mission,  begonden  aen  te 
leggiMi.  en  dat  bet  nodi^  was  daer  op  te 
letton;  boh  ik  my  liier  overnauwkeurig 
geinforineert  door  den  ingesetenen  Frcd- 
rik  Persik,  dif  in  persoou  derwaerts  is 
gewe<*8t,  <'n  df  meeste  onimogaug  met  de 
Spanjaers  bfeft,  dcselve  beeft  my  verse- 
kert,  dut  do  laoste  mission,  die  aengelegt 
wort,  is,  ill  seker  riviortjo  Imataca  ge- 
naenit,  nog  vorro  in  Orinocque  gelegen, 
on  ^t  wolko  (myns  bedunkcns)  direct  ver 
buyten  dt^  bemocynis  deser  Colonic  is; 
en  ronceriiorrnde  die  dewolke,  men  segt, 


The  Commandeur  having  at  li 
ture  given  me  to  understand  tl 
was  information  that  the  Spanii 
beginning  to  construct  a  new 
close  by  hero,  and  that  it  was  i 
to  pay  attention  thereto,  I  have 
informed  niyself  about  it  thr< 
colonist  Fre<lrik  Persik,  who  i 
has  gone  thither,  and  has  the 
intercourse  with  the  Spaniards, 
assured  me  that  the  last  niissi 
is  being  constructed  is  in  a  cert 
river  called  Imataoa,  situated  i 
Orinoco,  and  whirh  (in  my  op 
certainly  far  outride  the  concei 
colony.     And    concerning    thos 


•  Already  ])rint«d  in  tluj  Blue  Book  (pp.  OIJ.  94.  Xo.  Qli).    Here  reprinted  for  the  sake  of 
and  of  Hli^ht  vnriutionH  in  translation. 
•Carefully  corrected  by  the  antogrupli  ori;;inaI  in  London. 
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teTen  in  de  rivier  Ci^oene,  aengelegt 
tj^  ben  ik  onderrigt,  dat  deselve  vry 
nider  Mn  de  zyde  van  Spaensche,  als  ons 
tenitoir  Byn,  Ik  heb  cm  op  gemelte  re- 
4nen,  bet  van  myn  pligt  geoordeelt; 
UE6A.  hier  van  rapport  te  moeten  doeu. 
De  Toorsz.  Persik  heeft  my  ook  kennis 
gegeven,  dat  de  paters  boven  in  Ori- 
WMqne,  seer  genegen  waereu,  op  dese 
Colonie  een  negotie  met  koebeesten  te 
begiimeii,dewelk.e  zy  (daer  toe  permissie 
konnende  bekomeu)  te  lande,  souden 
txBDsporteren,  soo  dese  permissie  ge- 
TTMgd  wort,  en  deii  heer  Commaudenr 
nog  afwesig  is,  sal  ik  deselve  weygeren, 
tot  dat  UEGA.  snllen  hebbeu  gelieven, 
daer  in  de  nodig^  ordres  te  stellen,  om 
dewelke  versoeke  by  desen ;  aen  de  eene 
kaot  zoode  dit  tot  opbeuringe  en  aenque- 
kioge  der  negotie,  seer  contribueren, 
maer  aen  de  andere  kant,  sonde  bet  een 
Teylige  en  open  weg,  om  niet  te  spreken 
van  de  tyden  van  oorlog,  wesen,  voor  de 
ilaeTen  die  van  dese  Colonie,  sonden  ko- 
n^o  weg  te  loopen,  ten  zy  daerop  een 
Soedepost  vierde  gestelt;  bebbe  dit  om 
derconaeqaentie  wille,  gedagt  aan  UEGA. 
wnvondig  te  moeten  voorstellen,  ten 
^de  het  deselve  behaegen  moge,  daar- 
OTeraoodaenig  te  delibereren,  als  UEGA. 
M«f  deraelver  boge  wysbeyd  oonvena- 
IwlBt  aollen  oordelen,  vertrouwende,  dat 
^  heer  Commaudenr  in  persoon  by 
^^A.  synde,  daer  van  mede  wel  sal  ge- 
■proken  hebben. 


Translation. 

are  said  to  bave  been  constmcted  np  in 
the  river  Cnyuni,  I  am  instructed  that 
they  are  decidedly  nearer  to  the  side  of 
the  Spanish  than  to  our  territory.  I 
have,  for  the  reasons  aforesaid,  thought 
it  my  duty  to  make  report  of  this  to  you. 
The  aforesaid  Persik  has  also  informed 
me  that  the  Fathers  up  in  Orinoco  were 
inclined  to  open  a  trade  with  this  colony 
in  cattle,  which  they,  if  able  to  obtain 
permission,  could  transi>ort  overland.  If 
permission  be  asked  and  the  Commandeur 
be  still  absent,  I  shall  refuse  it,  until  yon 
shall  be  pleased  to  frame  the  necessary 
orders  thereon,  which  I  hereby  request. 
On  the  one  hand,  this  would  contribute 
very  much  to  the  encouragement  and 
stimulation  of  trade,  but  on  the  other 
hand  it  wonld  be  a  safe  and  open  way 
(not  to  mention  times  of  war)  for  the 
slaves  who  might  come  to  run  away  from 
this  colony,  unless  a  good  post  were  es- 
tablished thereon.  On  account  of  the 
consequences,  I  have  thought  it  best 
simply  to  mention  this  to  you,  tliat  you 
may  be  pleased  to  deliberate  thereon  in 
your  high  wisdom  as  you  may  deem  most 
proper,  trusting  that,  as  the  Commandeur 
in  person  is  with  you,  he  will  doubtless 
have  spoken  thereof  also. 


No.  174. 

^^riaan  SpoorSj  Secretary  and  Acting  Commandeur  in  EsHcquiho^  to  ike 

West  India  Company^  June  lOj  1751,^ 

l*«gTie,  Kjjksarchief,  West  India  papers,  vol.  170,  cover-title  Ttrieven  en  Pajneren  van  Igekepe,  3  June 

1741-S4  Jan.  1760,  p.  421,  U.  11-17. J' 

^•ingesetenen  Louis  Marcand,  en  Niels         The  colonists  I.ouia  Marcand  and  Niels 
Mttreas  Schutz   nicest   voor   reekening     Andreas  Schntz,  being  on  a  journey  to 

'AuotUcr  pasnago  from  the  same  letter  is  printed  in  the  Bluo  Hook  (p.  05,  No.  98). 
*  Carefully  corrected  by  the  autograph  original  in  London. 
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van  d'lieer  Dudonjoii,  naer  d*Oriuocqii0 
zyude.  <>iii  tabak  in  te  bundelen,  liebben 
beyde  bet  ou};eluk  };ehad,  om  de  eerete 
in  April,  en  de  tweede  in  Mey,  door  de 
SpanJaer.H  genonuMi  te  worden.  .  .  . 


Translation. 

Orinoco  to  buy  tobacco,  chiefly  on  be- 
half of  Mr.  Dudonjon,  they  both  hid 
the  misfortune,  the  former  in  April  and 
the  latter  in  May,  to  be  taken  by  the 
Spaniards.  .  .  . 


No.  175. 

The  West  India  Company  (Zceland  Chamber)  to  Sionn  van  -h  Gravetande^ 

I>i rector- Oeneral  in  Essequibo^  April  lOy  175J!2, 

(Ilajiriit',  IvUkHHn'hief.  Went  India  ympere,  vol.  508,  cover-title  Buiten  Land*  Brietf-Boek^  i  JtfMfl 

1750^  November  1765,  fol.  23b,  1.  13-fol.  25a,  end.] 


Aan  <len  Directeur  (veneraal  Laurens 
Storm  van  S*(ilravesande,  mitsgadersde 
Raaden  van  Politie  in  Rio  Essetpiebo, 
]»er  b<'t  8<-lnp  de  Elizabeth  en  Johanna 
scbipper  Dirk  Robberts. 

Mii>i>KLHrK(i  10  April  1762, 
Maniiaftk  A"  A  •  :  Gelyk  wy  ons,  aan 
d'eeno  zydo  altooH,  niet«  nicer  voorgesteld 
hebben  ^ebad,  dan  om  de  romniercie, 
w»'lk(>  iiiot  Jillren  van  bier,  op  do  rivii.T, 
«'n  robmie  van  Ksst^qtiebo  gedrecjjon  [iric] 
word,  maar  die  ook  uldaar  met  den  in- 
land tTs,  Spaujaarden,  en  insonderbeyd 
met  dio  van  Oronocfpio  ^evoerd  word. 
z()<)ve<!l  dooulyk  alloHints  te  faciliteeren, 
rn  to  8ot'ondeon»n,  soo  hebben  wy  egter 
ook  <laarl)y,  altoos  tragteu  in  *t  oo^  te 
bnndfn,  dat  al  li(;tselv(?  <itnimo  te  jj^esehic- 
di»n,  buyten  eiMii^o  praejuditio  niot  al- 
h'on  van  s'C'ompaguies  vrybeeden,  on 
pT<'orti^lu»LMUMi,  MVAWv  ook  insonderbcid 
altoos  nu't  dat  voornytsi^t,  dat  onder  hot 
dry  ven  van  dion  liandtd,  goen  goleegen<l- 
boyd  gegcfven  mogt  worden,  waarnyt  in 
tyden  en  wylon  eeni^  nadeel  of  scbade- 
lyke  govol^en  voordo  colonic  Hondo  knn- 
nen  komen  to  reHnlteeren. 

Hot  is  dan  ook  bierom  jL^eweeat,  dat  wy 
onder  andoren  in  don  Jaaro  1735  beboor- 
lyko  praocantion  wilbMido  neonien,  too- 
gons  bet  vernegotioeren,  en  verdobi- 
teeren  van  eouigerbaude  ammuuitie  van 


To  the  Director-General  Laurens  Storm 
van  's  Gravesande,  together  with  tlie 
members  of  the  Court  of  Policy  in  Rio 
Esseqnibo,  by  the  ship  d0  ElizabHh  t% 
Johanna,  skipper  Dirk  Robberts. 

MiDDRLBURG,  April  10,  775;?. 
Sir,  etc.,  etc.  :  While  on  the  one  hand 
we  have  always  proposed  to  onrselve^ 
nothing  more  than  in  every  way  as  much 
as  possible  to  facilitate  and  aid  the  com- 
merce which  is  carried  on,  not  only  from 
here  to  the  river  and  colony  of  Esseqiiibo, 
but  also  there  with   the  natives  [and] 
Spaniards,  and  especially  with  those  of 
Orinoco;  we  have,  however,  always  tried 
besides  to  soe  to  it,  that  all  this  lie  done 
not  only  without  any  prejudice  to  the 
C(»m]»any*H  privileges  and  rights,  but  also 
eHpecially  with  this  always  in  view,  that 
in  the  carrying  on  of  that  trade  uo  op]>or- 
tunity  be  given  from  which  in  course  of 
time  any  disadvantage  or  harmful  conse- 
quences might  result  to  the  colony. 


This  was  the  reason  why,  for  instauf  e, 
in  the  year  1735,  desiring  to  take  proper 
precautious  against  tbo  trading  away 
aud  selling  of  any  materials  of  war,  es 
pecially  there  to  the  Spaniards,  wc  in  the 
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en  insonderheyd  aldaar,  aan  de 
tfirdcn  iu  den  jauro  1735  aan  wyleu 
»moiandeur  Herman  us  Gelskerken 
1  aangesz :  gehad,  om  by  publyca- 

atfexie  aldaar  aan  alle,  en  een 
:  te  verbiedeu,  eu  te  iiiterdiceeren, 
hande  geweer,  of  eenige  oorlogs 
litie,  uyt  do  rivler  na  Oronocque, 
igc  andere  plaatsen,  niet  staande 
de  gehoorsaamheyd  van  haar  Ho: 
e  Heeren  Staateu  Generaul^  te  ver- 
i,  op  verbeurte  niet  allecu  dier 
"en,  maar  ook  op  sodauige  verdere 
Iteyten   als  daarby   staan   nytge- 

fa 

hebben    zeedert    wel,   vreederoni 

modificatie  in  deese  onse  voornz. 
tie  gebragt  gehad,  eu  deselve  dan 
I  zooverre  weederoni  gealtereert, 
r  by  onse  missive  de  dato  30  Octob. 
an  wylen  den  voom.  Commandeur 
trke,  bebbeu  gepermittert,  om  den 
in  en  uytvoor  van  oorlogsammuni- 
sonniveeren,  dog  is  sulx  egter  als- 
»oT  ons,  niet  anders  gescbied,  dan 
a  sulke  limitatien  eu  bepaalingen, 
'  de  voorsz.  onse  missive  bebben 
seven  geba<l,  mitsgaders  ook  om 
nen  welke  ons  bet  altereeren  dier 

resolntie,  alsdoen  scbeenen  nood- 
k  te  niaakeu,  eu  wel  iut  byzonder, 

gTond«  dat  ons  verseekert  wierd, 
invoer  van  bnspolver,  en  verdere 
sammunitie,  boo  nyt  Suriuanie  Cu- 

als  andere  plaatseu,  na  do  ()r- 
bf  en  de  abitanten  van  do  daur  om 
iderivieren^insooeeumenigtequam 
(chieden,  als  de  inwoonders  dier 
en,  maur,  eenigsints  begeerdeu; 
r  behalven  nu,  dat  [9ic]  van  de 
.  geiimiteerde  concessie,  na  verloop 
nigeu  tyd,  uiet  alleen  grootelyku  Ih 
-]aan  eu  geresilieert  geworden,  koo 
a  wy  ook  by  experientio  gesieu,  dat 
v'oer  van  die  voorsz.  ammonitie  uyt 

VOL  2 *>'^ 


Translation. 

year  1735  instructed  tbe  late  Commandeur 
Hermanns  Gelskerke  tliat  by  proclama- 
tion publisbed  and  posted  be  forbid  and 
prohibit  each  and  everyone  there  to  ship 
any  arms  or  material  of  war  whatsoever 
from  the  river  to  Orinoco  or  any  other 
places  not  situate  under  tbe  jurisdiction 
of  tbe  States-General,  on  penalty  not  only 
of  confiscation  of  such  goods,  but  also  of 
such  further  tines  as  are  therein  named. 


We  later,  indee<l,  made  some  mollifica- 
tion in  this  our  aforesaid  KeHolution,  and 
altered  it  in  so  far,  that  by  our  missive 
dat<Hl  October  30,  1737,  to  the  late  Com- 
mandeur Gelskerke  aforesaid  we  gave  per- 
mission to  connive  at  tbe  free  importa- 
tion and  exportation  of  material  of  war; 
still,  this  was  at  that  time  dtme  by  us 
only  under  all  such  limitations  and  con- 
ditions as  we  had  enumerated  in  our 
aforesaid  missive,  and  also  for  reasons 
which  at  that  time  seemed  to  us  to  ren- 
der necessary  the  changing  of  that  for- 
mer Resolution,  particularly  on  tbe 
grouud  that  assurauco  was  given  us  that 
gunpowder  and  other  materials  of  war 
were  brought  from  Surinam,  Cura^'ao 
and  other  places  to  tlie  Oriuoco  and  to 
the  inhabitants  of  the  adjacent  rivers,  in 
as  great  quantities  as  the  inhabitants  of 
those  places  could  posHibly  wish. 


But  not  only  has  the  aforesaid  limited 
concession,  now  that  some  time  has 
piissed,  been  greatly  de])arted  and  devi- 
ated from,  but  wo  also  have  become  aware 
by  experienee  that  the  afllux  of  the  afore- 
said material  of  war  fr<»ni  places  other 
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andere  iiluatsen  dan  uyt  d«  colon ie  van 
£88eqac)>o,  ook  zoo  groot  niet  is,  alH  men 
daar  wel  vau  heeft  opgcgeeven  gehadt, 
gelyk  wy  ons  dnn  ook  met  reeden  ver- 
beelden,  dat  den  handel  vau  die  voorsz. 
plaatnen  op  de  Oronocque,  en  annex  ri- 
vieren,  80o  in  aannierkinge  van  dereelver 
nieertlere  gei-loigneerdheyd,  onkosten  en 
gevaar   in8ouderlieyd  met  relatie  tot  de 
hivT  voorengem.  goederen,  niet  dan  seer 
difliciel  vallcnde,  en  aan  yelo  belemnier- 
ingeii     onderworpen     zyude,    voor     het 
gr<iot8te  g»'deelko,  uyt  de  colonie  van  Es- 
BoqiiebOy  als  het  commoodste,  en  het  naast 
tlaarhy  geleegen  moet  getrocken  wortlen ; 
Ku  tuiugesieu  wy  nu,  (sender  eenig  ho- 
letsel  of  empeschcmeut  nogtans  aan  de 
Oronocquesche  uegotie  in  deese  te  willeu 
toebrougen)  uiets  meer  tragten  in  *t  oog 
te  houdeu.  dan  oui  do  colonie  van  Ksse- 
((iiebo,  en  deselver  ingeseeteneu,  ten  alien 
tyde    BOO    veel    doeulyk,   in   volkomene 
gernsthoytl.  en  voor  alien  onverwagten 
aauval    ook    altoos    gedrkt  to  sieu,  en 
waartoe  dan   ook,  onses  oordeels,  uiet« 
beqtiamcr,  en  ineerder  gesohikt  is,  als  om 
de    uiiddt'len    sells,   waardoor    sodanige 
onhevlfii  sonden  kunnen  werden  veroor- 
saakt  to  iH'net'nien,  immers  het  gebruyk 
dersi'lver,  soovoel    iiio^^elyk    ditViciel   te 
maaken,  soo  hebbeu  wy  V>y  geleegond- 
hcyd  van  hetcnibarqiuMnentdergoederen, 
by  parti<Miliero  doesor  daagon  geschicd 
in  do  thans  alhier  gerocMl  liggende  srhee- 
pen  na  Ksseqiiebo,  vu  ondcr  weike  voorsz. 
goedtTCM,  dan  ook  een  tamt'lyko  aantal 
en  (iiiantiteyt  soo  van  sna])haneii  als  ])iH- 
toolen  zyn   bovonden,  goineynt  ons  g**- 
dagtcn  te  moeton  laaten  gaan,  of  het  niet 
vail  dienst  van  de  ('omi)agnie  sonde  woe- 
sen,  on  hot  verbod,  by  onsohler  voorenge- 
mehlc  rosolutie  van  don  jaare  1735,  tegons 
den  vryen  in,  on  uytvoer  van  allerhando 
amuuinitie  van  oorlog,  soo  in  als  uyt  de 
rivier.  on  colonie  van  K88oqiiel)0,  wederom 
terenouvelleereu,  en  vernieuwou,  en  heb- 


Translation. 

than  the  colony  of  Esseqnibo  is  not  as 
great  as  has  at  times  been  claimed.   Mote- 
over,  we  have  reason  to  suppose  that,  in- 
asmuch   as    the  trade  of   the  aforesaid 
places  to  the  Orinoco  and  adjacent  riven, 
especially  as  regards  the  aforesaid  goods, 
involves  much  difficulty  and  is  subject  to 
many  obstacles,  on  acconnt  of  the  greater 
distance,  expense,    and    danger,    [these 
articles]  must  for  the  greater  part  be 
drawn  from  the  colony  of  Kssequibo,  as 
1>eing  the  most  ccmvenient  and  situated 
nearest  by. 


And  because  we  (without,  however,  de- 
siring in  this  connection  to  ]mt  any  diffi- 
culty or  obstruction  in  the  way  of  the 
Orinoco  trade)  have  nothing  more  at  heart 
than  to  see  the  colony  of  EssequilK)  aod 
its  inhabitants  always  as  much  as  possi- 
ble in  perfect  quiet  and  always  guarded 
against  all  unexpected  attacks,  to  which 
ond  nothing  is  in  our  opinion  better  and 
more  eflfeotive  than  to  take  away  the  very 
means  whereby  sncli  -disaaters  might  1)6 
brought  about,  or  in  any  ca^se  to  make 
their  use  as  difficult  :is  possible ;  for  these 
reasons,  the  occasion  being  that  private 
persons  in  these  last  days  have  ]>ut  wan^ 
on  board  the  ships  now  lying  ready  here 
for  Esseqnibo,  among  which  wares  there 
was  found,  as  we  expected,  a  considiT- 
able  number  and  quantity  of  blunder- 
busses and  pistols,  wo  have  thought  it 
well  to  consider  whether  it  Avould  uot 
bo  in  the  interest  of  the  Company  to  re- 
new again  the  ])rohibit.iou  of  our  afore- 
said Kesolntiou.  of  the  year  17IV>  against 
the  free  importation  and  exportation  of 
all  kinds  of  material  of  war,  both  to  and 
fh>m  the  river  and  colony  of  Esse^iuibo. 
In  consequence  we  have  resolved  hereby 
to  call  your  attention  to  this  matter,  and 
at  the  same  time  to  instruct  you  to  intro- 
duoe  there  once  more  the  contents  of  the 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


339 


Na  175.  Original. 

ben  dienvolgende  mitsdeesen  goedgedagt 
UEE.  MeroTer  te  moeten  onderhoadeD, 
en  daarby  tegelyk  aan  te  schryven,  den 
inhond  van  meergedagte  resolutie,  zoo 
alB  die  by  onse  missive  van  don  20  Jaun- 
ary  1735,  aan  wylen  den  Commandeur 
Gelekerke  bebbeu  toegesonden  gehad, 
aldaar  weederom  te  introdnceereD,  de- 
selve  stiptelyk  te  doen  observeereD,  en 
nakomen,  teegens  de  contraventeurs  te 
procedeeren,  en  agtervolgens  de  poenali- 
teyten  daerby  gesteld,  deselve  procedau- 
rea  te  executeeren  doende  mitsdien  by  de 
retroductieeu  renoavellement  dier  voorsz. 
reaolutie,  on^e  bovengem.  gelimiteerde 
eoncessie,  en  verguDde  vrybeyd  van  den 
jaare  1737  weederom  intrecken,  eu  buy  ten 
effect  stellen;  en  van  al  betwelke  dan 
UEE.  by  publycqiie  adverteDtie,  aan  alle, 
en  een  egelyk  de  noodige  kennisse  zuUeD 
moeten  geeveu;  dit  alles  nogtans  met 
dien  verstande,  dat  onder  dit  voorsz. 
verbod  niet  begreepen  zy,  bet  noodig 
geweer  of  bnskrnyt  t'  geen  de  scbeepen, 
▼oor  huD  eygen  scheepsbeboeftens  komen 
in  en  uy  t  te  brengcn,  of  ook  't  geen  ymand 
voor  zyn  priveen  particnlier  gebrayk,  of 
deaselfs  plantagies  alleeniglyk  noodig 
heefl;  als  bebbende  dit  voorsz.  verbod, 
zooals  hiervooren  gesegt  bebben,  allee- 
niglyk zyn  respeet,  tot  betgund  voor  ne- 
gotie  derwaarts  verzonden  mogt  werden ; 
en  ufschoon  door  bet  neemen  deeper  naat- 
regalen  eu  bet  stellen  der  gesegde  prae- 
cautieo,  de  noodige  voorsieuinge  teegens 
dien  verboodeu  bandel  alleeniglyk  voor 
aooveelde  rivieren  colonie  van  Esseqnebo 
betreft,  zal  geschied  zyn,  sender  dategtcr 
biermeede  dien  bandel  uyt,  d*  andere 
plaatsen,  biervooreu  gemeld,  belet  of  ge- 
atenyt  word,  zoo  bobben  wy  nogtans  voor 
on6  selven  als  in  aauinerkiuge  neemende 
dat  de  andere  colonien  en  plaatsen,  van 
waar  meervoom.  goederen  ua  de  Oronoc- 
que  werden  uy tgevoerd,  insgelyks,  onder 
bet  district  van  baar  Ho:  Mo;  octroy 


Translation. 

aforesaid  Resolution,  just  as  it  was  sent 
to  tbe  late  Commander  Gelskerke  in  our 
missive  of  January  20,  1735;  to  see  it 
strictly  observed  and  enforced;  to  bring 
to  law  tbose  contravening,  and  to  pnnisb 
them  with  the  fines  there  imposed. 
Therefore,  by  the  re-introduction  and 
renewing  of  the  aforesaid  Resolution  we 
rescind  and  annul  our  aforesaid  limited 
concession  and  accorded  liberty  of  the 
year  1737.  Of  all  this  you  will  by  public 
proclamation  give  proper  knowledge  to 
each  and  every  one;  all  this,  however, 
with  the  understanding  that  in  the  afore- 
said prohibition  are  not  included  the 
necessary  arms  or  gunpowder  which  ships 
may  bring  or  carry  away  for  their  own 
needs  on  board,  nor  what  au  individual 
needs  for  his  own  private  use  or  for  his 
plantations  only.  For,  as  we  have  said 
above,  this  prohibition  applies  only  to 
what  may  be  sent  thither  for  the  purpose 
of  trade.  And  though  by  taking  these 
measures  and  imposing  the  aforesaid  pen- 
alties the  necessary  provisions  against 
that  forbidden  trade  will  have  been  made 
only  so  far  as  the  river  and  colony  of  Esse- 
quiboare  concerned,  without  thereby  pre- 
venting or  checking  tbe  trade  from  the 
other  above-mentioned  places,  yet  we  our- 
selves, in  view  of  tbe  fact  that  the  other 
colonies  and  places  from  which  the  afore- 
said goods  are  exported  to  the  Orinoco  arc 
also  situated  under  the  district  of  the 
States  Generars  charter,  have  reason  to 
trust,  that  in  this  regard  such  further 
measures  will  be  devised  and  all  such  salu- 
tary resolutions  made  as  may  be  deemed 
for  tbe  advantage  of  the  State  in  general, 
and  for  that  of  the  Company  and  of  the 
colony  of  Essequibo  in  particular. 
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gelee^en  zyD,  reoden  oin  te  vertronweii, 
dat  dienaaugaaiide  Hodanige  middelen 
nador  zulleii  werden  iiyt  gedagt,  initsga- 
ders  alle  Hulke  Halutaire  resolutieu  geno- 
men,  alsgeoordeelt  zoude  moogen  werdeii 
van  den  divust  van  den  Staat  in  fgemeen, 
en  die  van  de  Conipagnie,  niisgaders  van 
de  colonie  van  KH8(M|uebo  in  't  bysonder, 
noodig  te  weesen ; 

Inmiddels  TEK.,  eenigebysondere  con- 
Bidcratien,  op  det'se  onse  vooraz.  aiin- 
81'bryvingo,  en  veruicuwiuge  van  dit  ons 
verbod  en  resoliitie  bebbende,  znlien  wy 
deselve  by  eerutvolgeudc  geleegendbeyd, 
tcgenioet  hIcu. 

Mauhafte  <&"  iV" 

liENKICUS  J  OH  AN  GKKLAU. 
J.    W.   TUIBAUT. 


Translation. 


In  tbo  meantime,  if  yon  have  any  spe- 
cial suggestions  as  to  these  our  foregoing 
instrnctious  and'to  the  renewing  of  this 
onr  prohibition  and  resolntiou,  we  shall 
expect  thum  at  first  opportunity. 

HENRICU8  JOIIAN  G^BLAG. 

J.  W.  Thibaut. 


No.  176. 

*S7orm  van  ^s  Graresand^^  IHrector-Oeneral  in  Essequibo^  to  the  West  India 

Comj)any^  April  14^  1753.^ 

[liable,  Rijksanrhii'f.  WcmI  India  papers,  vol.  170,  cover-title  Brievenen  PapUren  van  Ittkepe,3Jun^ 

1741- J4  Jan.  1759,  p.  511,  IL  1-5,  -p.  512, 11. 1. 2,  —p.  519, 1. 30-end.] » 


Ik  voorsie  dat  binnen  korten  tyt  alles 
bi'geovon  zal  weesen,  en  peen  grond  nieer 
overig  zal  zyn,  waeroni  den  loods  J.  (iro- 
t«ndorst  afgezonden  hebbe  cm  <le  rivieren 
van  Powaren  en  Weyne  te  ]»eylen,  by  is 
wederoni  geeomen  dog  beeft  my  met  zyn 
rapx>ort  ganseb  uiet  voldaen,  Hoodat  znlx 
door  den  andcren  loots  uog  eeiis  sal  moe- 
ten  laten  liervatten. 

•  •  •  •  • 

Ik  bebbe  do  postbonderM  gelast,  den 
aencpieek  der  oriaueverwe  onder  do  In- 
diaueu  zooveel  doenlyk  aan  te  moodigen. 


I  foresee  that  within  a  short  time  every- 
thing will  have  been  granted  and  there 
will  be  no  land  remaining.  Wherefore  I 
sent  tbe  pilot  J.  Grotendorst  to  measure 
the  rivers  Pomeroon  and  Waini.  He  ban 
come  back  but  has  far  from  satisfied  me 
with  his  report,  for  which  reason  I  shall 
have  to  have  it  done  again  by  the  other 

pilot. 

..... 

I  have  given  orders  to  the  postholders 
that  they  encourage  as  much  as  possi- 
ble tbe  raising  of  annatto  dye  among  the 
Indians. 


P.  S. — Daer  loopt  bier  een  gerucbt  dat        P.  S. — A  rumor  is  current  here  that 
in  Surjuame  enuHsarissen  van   Sweeden     emissaries  from  Sweden  have  arrived  in 


» Already  printed,  for  tlir'  most  part,  in  the  Blue  Jiook  (p.  97,  No.  106).    Here  reprinted  for  the  sake  of 
the  I)ut<h. 
'The  postscript  carefully  i'orrccted  by  the  autograph  original  in  London. 
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Bondeu  gearriTeert  syD,  om  ondersoek  to 
cloen  wegens  do  Rivier  Barima,  tnsscben 
Orinoqae  en  deese  rivier  gelegen,  om  daer 
een  yolkplantinge  over  te  brengen.  Ik 
kan  snlx  niet  wel  geloven,  dog  veele  om- 
standigheden  brengen  my  in  twyffel, 
waerom  instandig  versoeke  met  U£GA. 
ordres  vereert  to  mogen  worden,  hoe  my 
in  dusdanigen  geval  to  gedraegeu. 


Translation. 

Surinam  to  make  inquiry  respecting  the 
river  Barima,  lying  between  Orinoco  and 
this  river,  in  order  to  bring  over  a  settle- 
ment there.  I  can  not  Avell  credit  this; 
but  many  circumstances  cause  me  uncer- 
tainty, wherefore  I  urgentlj'  request  that 
I  may  bo  honored  with  your  orders  how  I 
am  to  conduct  myself  in  that  case. 


No.  177. 

The  Went  India  Company  (Zeel^nd  Cliamher)  to  Stomi  van '«  Oravesande^ 

Director- General  in  Esseqmho^  July  23^  IVCiS, 

[  Haf^«,  Ryksarcbief,  Went  IndiA  papers,  vol.  598.  cover-title  BuiUn  Lands  Briem-Boek,  2  Maart  1750- 

4  Nov.  J7C5,  fol.  44a,  1.  37-eml.] 


De  correspondentie  met  den  comman- 
deur  van  Oronoctiue,  beneevens  den 
haudcl  en  negotie  met  denselven,  consi- 
dereeren  wy  met  UE.  dal  voor  de  colonic 
Diet  dan  tot  voordeel  can  strekken,  en 
^welke  wy,  met  de  aankomst  van  den 
Goayemear  Generaal  vanComana  aldaar, 
dan  ook  verhoopen,  dat  tot  meerder  ny  tge- 
breydheyd  zal  werden  gebragt,  U£.  mits- 
dien  de  noodige  attentie  dienaaugaande 
uogmaals  surieaslyk  recommandeercnde. 


We  agree  with  you  in  believing  that  the 
correspondence  with  the  commander  of 
Orinoco,  and  also  the  commerce  and  trade 
with  him,  can  accrue  only  to  the  advan- 
tage of  the  colony,  and  we  hope  that  with 
the  arrival  there  of  the  Governor-General 
of  Cuman^  it  will  be  brought  to  greater 
proportions.  Wo  therefore  once  more 
earnestly  recommend  to  you  the  neces- 
sary attention  to  this  matter. 


No.  178. 

J,  L.  H,  van  Wassenaar^  Dutch  Amha^tsador  in  Madrid,  to  H,  Fagel^ 
Secretury  of  the  States- General^  September  10,  ITTt-U 

[Haf^u,  Kykaarcbief,  Papers  of   the  Stat^-General,   Lctt^irs  tu  the  Secretary  Fagcl,  cover-title 
Spanje:  StereU  Brieven,  17S5-1755,  unpaged,  p.  3  (of  letter),  1. 211-p.  4,  end.] 


Door  al  doze  demarches  is  men  hier  van 
dat  gevoelen,  dat  Spagne  van  voomeemen 
moot  zyn  alle  de  Ilollandsche  scheepen 
die  z}'  in  America  vinden,  door  haere 
kapers,  kust-bewaerders,  en  fregatten  te 
doen  neenien  en  opbrengen  in  Spaanse 
havens^  zonder  dat  zy  alsnog  ouse  com- 
niercie  en  navigatie  in  Europa  zal  inqui- 
et«eien. 


By  reason  of  all  these  acts  the  opinion 
I)revail8  here  that  Spain  surely  has  the 
intention  of  causing  all  the  Dutch  ships 
found  in  America  to  bo  taken  by  her 
privateers,  coast-guards,  and  frigates  and 
to  have  them  brought  to  Spanish  ports, 
though  as  yet  she  will  not  disturb  our 
commerce  and  trade  in  Europe. 
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Ik  verbeel  my  dat  men  liier  geen  rap- 
ture met  de  Kepublicq  zoekt;  dog  dat 
men  in  die  persiiaaie  is,  dat  het  daer  niet 
toe  zal  komen ;  want  men  is  bier  in  die 
gedagte,  dat  de  Staat  niet  in  stact  is 
geweld  met  geweld  tegen  te  gaen,  en 
alles  van  Spagne  voor  zoet  moet  opnee- 
men.  Dat  mou  geen  oorlog  zoekt  denke 
ik  te  kiiunen  opmerken,  omdnt  den  Mar- 
quis de  la  £nccua<la.  on  ook  de  Konin- 
ginne  van  Spagne  de  vreede  prefereeren : 
de  Manp  de  la  Encenada,  omdat  hy 
minder  in  vreedenstyt  risqueert  to  valleD, 
en  zyn  (Tcdiet  te  verliezen ;  want  zonder 
grooto  eveneroeDten  boeft  hy  daer  niet 
voor  bediigt  te  zyn ;  en  de  Koninginne, 
omdut  zy  in  vreedenHtyd  veel  boeter  Ilaer 
beurs  kan  macken ;  en  dat  men  bier  geen 
groote  gedagte  beeft  van  de  magt  van  de 
Republicq,  daeraenkan  ik  niettwyffeleo, 
zulks  wotende  nit  betgcen  my  by  andero 
occasieu  vuu  de  Ministers  voorgebonden 
is,  en  nog  klaerder  nit  betgeen  zy  aen 
andero  diosweegcn  gezegt  bebben.  Lni- 
den  bier  diu  dit  Ministerie  niet  gezint  zyn 
zyn  van  die  ^edagten,  dat  ecn  vigonreuse 
resolntie  van  do  Kepublicq,  namentlyk 
ton  eoTHten  con  enqnadre  van  enigo  wei- 
nige  Kc'heepcn  te  zonden  na  Curacao,  on 
ecu  tweode  csquadre  te  doen  kruyssen  op 
de  boogto  van  d*  Azorise  eylandeu  alwaer 
de  gallioenon  nieerendeels  panseeren,  aen 
don  Staat  in  deze  gelegentboit  en  van  eer, 
en  van  profyt  zoude  kunnen  zyn,  en  dat 
znlks  ook  veol  gowigt  zoude  by  brengen 
om  do  /nekon  in  dor  minnc  op  een  aannee- 
molykc  en  honorable  voet  voor  do  Kepub- 
licq to  kuuiien  afniaeken. 
Ik  bebbo  d  Eere  &  c 

.1.  L.  IT.  VAN  WA88KXAER. 

Mai>kii>  thn  l(r  September  1753. 


Translation. 

I  imagine  that  tbey  are  not  desiroos 
here  of  a  mptnre  with  the  Republic,  bat 
that  they  are  persuaded  it  will  not  come 
to  that ;  for  they  are  of  opinion  here  that 
the  State  is  not  in  condition  to  oppose 
violence  with  violence,  and  must  stomach 
everything  from  Spain.  That  they  seek 
no  war  I  think  I  can  detect  from  the  fact 
that  the  Marquis  de  la  Encenada,  and 
also  the  Queen  of  Spain,  prefer  peace :  the 
Marquis  de  la  Encenada,  because  in  time 
of  peace  he  is  less  in  danger  of  falling 
and  of  losing  his  credit,  for  without  im- 
portant events  he  need  have  no  fear  of 
this;  and  the  Queen  because  in  time  of 
peace  she  can  much  better  put  money 
into  her  purse.  And,  that  they  have  here 
no  high  opinion  of  the  Republic's  i>ower 
I  can  have  no  doubt,  for  I  know  it  from 
what  the  Ministers  have  on  other  occa- 
sions pointed  out  to  me,  and  still  more 
clearly  from  what  tbey  have  in  this  cou- 
nection  said  to  others.  People  here  who 
bear  no  good  will  to  this  ministry,  are  of 
opinion  that  a  vigorous  resolution  on  the 
part  of  the  Republic,  namely,  to  send  in 
the  first  place  a  s(]ua<lron  of  Home  few 
ships  to  Curasao,  and  to  have  a  second 
squadron  cruise  off  the  Azores  where  the 
galleons  mainly  pass,  might  under  these 
circumstances  redound  both  to  the  honor 
and  to  the  profit  of  the  State,  and  that 
such  [action]  would  also  have  groat 
weight  toward  an  amicable  settlement  of 
affairs  upon  a  basis  both  acceptable  and 
honorable  to  the  Republic. 
I  have  the  honor,  etc., 

.1.  I-..  H.  VAN  Wasskkakr. 

Madrid,  September  10, 175S, 


EXTRACTS  FKOM  DUTCH  ARCHIVES. 


343 


No.  179. 


JVom  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  j^saequibo,  April  i,  1754, 

[London,  Record  Office,  Esseqaibo papers,  vol.409.] 


Original. 


Translation. 


Jan  Simondson  Swartz  en  Edward  Ling 
in  Compagnie  versogt  hebbendeom  in  <le 
fiivier  van  Weyne,  bond  te  mogen  lacten 
maken,  mits  volgens  hnnne  vrywillige 
o/Terte  2^  p.  cento,  aen  d'Ed*'  Conipagnie 
te  betaelen.  en  dat  dan  ouk  yder  barks- 
laedinge  by  bun  onder  ee<le  sal  moeteu 
opgegeven,  is  bun  vorsoek  geaccordeert. 


Jan  Simondson  Swartz  and  Edward  Ling 
in  company'  baviug  petitioned  to  be 
allowed  to  bave  timber  cut  in  tbe  river 
of  Waini,  their  petition  was  granted,  on 
condition  tbat,  in  accordance  with  tbeir 
voluntary  oiler,  they  sball  pay  to  the 
Company  2^  per  cent,  and  that  they  shall 
also  report  under  oath  every  sbipload. 


No.  180. 

From  a  Dutchman  in  Orinoco  to  the  ComnM7ideur  in  Essequiho^  August 

19,  1754.^ 

[London,  liecord  Office.  Essequibo  papers,  vol.  469,  doc.  140  (complete).] 


Edele  Geboome  Groot  Edel  Aobtbaer 
Heer  Laurens  Storm  van  's  Gravesande 
Directeur  Generael,  etc.,  etc. 
Vorders  vorsoeke  aen  S :  E :  my  te  par- 
doniieren  omdat  ik  die  eer  mag  hebben 
ende  die  vryheid  die  ik  meen  te  hebben 
ende  nemen  om  S :  E :  eenige  atfaira  open- 
baren,  hetwelke  contrarie  is  voor  die 
Colonie  ende  bare  inwoners.  Want  ik 
syn  een  vreemdoling  onder  die  Spanjaar- 
cleu,  maar  bet  sou  my  leed  wesen  als 
'wanneer  myn  laudsliedeu  eenige  onheil 
niogt  overkomen  ende  ik  kennis  daarvan 
had  ende  haar  niet  waarschouwen  als  'er 
^ele^entheid  is. 

Daerom  kan  ik  de^e  goede  gelegentbeid 
niet  voorby  laten  gaeu  ende  8:E:  te  ad- 
vert ieren  hetwelke  wat  besloten  is  ende 
uytgevoerd    sal   worden,    hetwelke    sal 


To  Mr.  Laurens  Storm  van  *8  Gravesande, 
Director-General,  etc.,  etc. 

First  I  beg  you  to  pardon  me  for  taking 
to  myself  tbe  honor  and  the  libertj'  which 
I  count  myself  to  take,  of  laying  before 
you  an  affair  which  is  omiuous  for  the 
colony  and  its  inhabitants.  For  I  am  a 
stranger  among  the  iSpaniards,  but  it 
would  grieve  me  if  any  disaster  should 
befall  my  countrymen  and  if  I  bad  knowl- 
edge thereof  and  did  not  warn  them  wben 
there  is  op])ortunity. 


Therefore  I  cannot  let  this  good  oppor- 
tunity pass  to  inform  you  of  comething 
resolved  on  and  to  be  carried  out,  which 
will  tend  to  the  harm  of  the  colony;  for 


'In  a  passage  printed  in  the  Blue  Book  (p.  98,  No.  110),  wherein  this  grant  is  roferrtnl  to,  the  manu- 
•icript  baa  ^'and  company"  ("ew  Oompagnxe"). 

»The  letter  is  the  work  of  a  very  illitcratt-  man.  Save  for  breaking  up  a  little  hia  interminable 
sentences,  bis  style  has  been  faithfully  translated. 
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No.  180.  Original. 

strekken  totiiailcel  van  die  Colonie,  want 
in  Comana  syn  gearriveerd  in  die  pas- 
seerde  maaud  van  April  drie  Bchepen  van 
Spanjen  met  een  Commandant  Gonerael 
die  welke  het  gesng  heeft  over  alle  Gou  ver- 
neurs  Lier  in  America,  ende  is  bovcn  die 
Vicekoning  van  S*»  Fee  ende  heeft  meege- 
bragt  drie  collonels  ende  inortiers  met 
syn  bombcn  van  allerhaud  oorlogs  en 
mettrialen,  ende  \^ff  bondcrd  Baedle  ende 
tomen  om  cabalerey  te  remonteereu,  ende 
By  laten  in  alio  ])rovincie  bier  in  America 
voik  ligten  tot  drie  of  vierduyHond  man 
toe. 

Want  in  Comana  bebbeu  sy  gekogt 
twintig  grote  vaartuygen,  bier  worden 
agt  jagten  geniaekt  die  moeten  klaer 
wesen  in  die  maand  Decembre,  want  die 
vaartuygen  en  bet  volk  is  alle  dagen  te 
verwagten,  en  die  Commandant  Gen- 
erael  met  ayn  byhebbend  geselschap  bet- 
welk  bestact  in  Ingenieurs,  driepersonen 
die  d«  mattematictiB  verstacn,  drie  die 
den  loop  bemelstekcn  verataen,  vier  per- 
Bonen  die  keiinis  van  mynen  hebben  syn 
bierte  verwagten  in  die  maand  Xovembro 
oni  bier  alleB  in  gereedheid  te  brengei), 
ende  bier  te  overloggen  boo  sy  bet  snllen 
bcginneii,  want  ik  bebbe  van  goeder 
band  berigt  vau  een  getrouwe  landsman 
van  myn  die  in  Comana  woont  ende  daer 
is  gctrouwt  die  beeft  myn  onlangs  ges- 
cbreven  dat  sy  het  op  die  Colonie  van 
Esscqiielm  gemnnt  bebben  ;  want  sy  sul- 
len attaqncrcn  te  water  en  te  land  want 
sy  sullen  met  ecu  grote  niagt  van  volk 
komen,  ende  als  baar  voornemen  dan 
gelukt  is,  so  sullen  sy  naar  die  BerbieieH 
trekken  over  land  om  hetsolve  to  doen, 
want  die  twee  Colonies  staen  baer  veel 
in't  ligt,  want  al  desen  aauslag  en  handel 
kouit  niewerscb  vandaen  als  van  die 
pa])eu  bier  in  Oronoque  want  in  bet  jaar 
J7ol  bebbeu  sy  die  K()nin«c  geiulbrmeerd 
als  wanneer   die   Caribase   bier  in  Oro- 


Translation. 

in  Cnman^  there  arrived  in  the  past 
month  of  April  three  Bhips  from  Spain 
with  a  Commandant-General,  who  has 
Bway  over  all  the  Governors  here  in 
Ameriea,  and  is  moreover  Viceroy  of 
Santa  Y6y  and  has  brought  along  three 
colonels  and  mortars  with  their  bombsof 
all  sorts  of  war  and  materials/  and  five 
hundred  saddles  and  bridles  to  eqnip 
cavalry,  and  they  are  drafting  folk  Id  all 
provinces  here  in  America,  to  the  number 
of  three  or  four  thousand  men. 


For  in  Cuman^  they  have  bongbt 
twenty  large  boats,  here  eight  yachts  are 
making,  which  must  be  ready  in  the 
month  of  December,  for  the  boats  and 
the  folk  are  to  be  expected  every  day,  and 
the  Commandant-General  with  the  com- 
pany he  has  with  him,  consisting  of  en- 
gineers, three  persons  who  nndentand 
mathematics,  three  who  understand  tbe 
course  of  the  heavenly  signs,  four  per- 
sons who  have  knowledge  of  mines,  are 
to  bo  expected  here  in  tbe  mouth  of 
November,  in  order  to  make  everything 
ready  here,  and  to  consider  here  how 
they  shall  go  about  it:  for  I  have  infor- 
mation from  a  good  source,  from  a  faith- 
ful countryman  of  mine  who  Uvea  in 
Cuman^C  and  is  married  there.  He  wrote 
to  mo  recently  that  they  have  designs 
upon  tbe  colony  of  K8se<iuibo;  for  they 
will  attack  by  water  and  by  land,  since 
they  will  come  with  a  great  force  of  folk, 
and  when  their  plan  has  so  far  sncceeded, 
they  will  march  to  Berbice  overland  to 
do  the  same  thing — for  these  two  colo- 
nies are  greatly  in  their  way.  For  all 
this  project  and  trouble  comes  from  no- 
where but  from  the  priests  here  in  (Ori- 
noco, for  in  the  year  1751  they  informed 
the  King,  when  the  Caribs  here  in  Orinoco 
raided  and  burned  the   missions,  tbey 


'The  soDti'Uce  Ahould  douMlegH  read :  "and  nil  sorts  of  mat«rials  of  war.'* 
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Original. 

>  missions  Lebben  afgelopen  en 
liebben  sy  grote  klagten  gedaen 
Migesteyd  over  die  twee  Colo- 
it  sy  hebben  voorgegevea  dat 
re  onder  die  uatie  scbnylen  die 
mllen  opgestookt  hebben  om  dit 
doen,  daerom  hebben  sy  van  die 
wistentie  versogt  om  hare  mis- 
fryheid  de  hebben,  want  myn 
:loven  so  hebbe  die  copy  en  van 
m  in  handen  die  sy  naar  Span- 
en  gesonden  ende  die  klagten 
aerin  hebben  gedaen  over  die 
van  die  twee  Colonies,  ende 
die  van  Snriname  hetwelk  die 
eeft  bewogen  om  die  papen  te 
1,  ende  de  spraek  gaet  bet  selvege 
fd  hier  in  Oronoque  sal  resse- 
Goaverneur  Generael  ende  heeft 
nagt  van  die  Koning,  ende  bet 
sconnosseeren  so  te  water  als  te 
lie  Rivier  Amazone  toe  ende  die 
t  openen,  daerom  willen  sy  sig 
tekeren  van  die  twee  Colonies, 
e  hen  niet  hinderlyk  konen 
uit  sy  syn  van  sints  dese  Colo- 
3wonen,  want  daer  komen  vier- 
familles  om  daertoo  gebruykt 
laar  het  kon  wel  gebenren  dat  sy 
ning  mis  iiiaeken,  daerom  kan  ik 
breke  blyven  aen  S :  E :  te  brig- 
myn  is  berigt,  want  verhopo  S : 
yn  niet  qiialyk  uemeu  met  do 
l^ls  die  ik  hem  oversond  oude 
le,  maer  die  goede  wille  ende 
aeid  die  ik  hebbe  voor  niyn  natio 
e  twingt  myn  om  myn  pligt  uiet 
1  gaen  ende  by  tyds  to  waar- 
;  ende  by  tyds  ^oede  maatregelH 
ide  in  goede  defentie  stellcn  so 
8  buy  ten  do  Rivier,  want  in  hot 
in  dio  Janewary  of  het  begin 
:  sullen  sy  hier  vandaeu  ver- 


Translation. 

made  great  complaints  to  His  Majesty 
about  the  two  colonies,  for  they  have  pre- 
tended that  Dutchmen  are  hidden  among 
that  nation  who  have  incited  the  tribe  * 
to  do  this  evil,  therefore  they  have  asked 
assistance  of  the  King  in  order  to  have 
their  missions  in  freedom.  For  to  believe 
me  better  I  have  in  my  hands  the  copies 
of  the  letters  which  they  have  sent  to 
Spain  and  the  complaints  which  they 
have  made  therein  about  the  inhabitants 
of  the  two  colonies,  and  likewise  that  of 
Surinam,  which  has  moved  the  King  to 
assist  the  priests,  and  the  rumor  goes 
that  the  same  chief  will  reside  here  in 
Orinoco  as  Governor-General  and  has 
great  authority  from  the  King,  both  to 
reconnoitre  the  land  by  water  and  by 
land  alike  as  far  as  the  river  Amazon, 
and  to  open  the  mines;  therefore  they 
wish  first  to  assure  themselves  of  the  two 
colonies,  in  order  that  they  can  be  no 
obstruction  to  them,  for  they  are  minded 
to  inhabit  these  colonies,  for  there  are 
coming  four  hundred  families  to  be  used 
thereto,  but  it  might  happen  that  they 
are  making  their  calculations  wrong, 
therefore  I  cannot  neglect  to  inform  you 
as  I  have  been  informed,  for  I  hope  you 
will  not  take  offense  at  the  poor  lines 
which  I  send  you  and  trouble  you,  but 
the  good  intentioD  and  love  which  I  have 
for  my  nation  this  compels  me  not  to  ex- 
ceed my  duty  and  to  warn  in  time  and  in 
time  take  good  measures  and  put  in 
good  defense  both  on  land  and  outside 
the  river,  for  in  the  latter  part  of  Janu- 
ary or  the  beginning  of  February  they 
will  set  out  from  here. 


©.,  the  Cwibn;  or,  perhaps,  us  often,  for  the  plaral,  "  the  trJbeB,"  i.  o.,  the  Indians. 
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Ho.  IflO.  Onginal. 

Vfi>oeketi  S:E:  h#-t«elveiEt-  m>  jerhejin 
te  ktiu«leii  a  Is  sy  moglTk  koDen  dat  gt^n 
.Si»aDiaar<t  bet  te  weten  kr>-^.  want  hier 
wierd  Let  iiiin^ten  uiet  «luer\-aD  fremeld 
(rii  aIN  in  -^ilfni'ie  gehuailen.  daerenViove 
vifr<»  f-ki*  srena^^lyk  mvD  pfnioon  te 
v«;r»*cboiieu  emle  mxu  uaani  iiiet  te  mel- 
<]^ii.  want  anders  aou  ik  voor  een  vtrrader 
gflj  on  (It'll  eii«le  ;^e>traft  wonlen,  maar 
(iinXt  Wmakizliii  wil  j^even  dat  al  haer 
(juaad  \  rKinieiiieii  tot  rook  »al  verdwynen 
end**  al  haiT  <]iia4l«*  aeuslairen  tot  haer 
irvge  verdtrf  nal  weaen.  Hiennede  be- 
feeUi  >:  K:  eudtr  t>yii  lieve  faniilia  Id  de 
)>er>rhpnnii)Ke  deft  Allerboogsten  einle 
beblu*  d'et-r  my  uwt  alio  respect  te  noe- 
luen  S :  K :  ende  ^root  Kdle  j^eboorne  en 
Ar-htbacn*  U*'**t  Mvn  geboorsaemster 
I^iciiaar 

l»KX  11»  A<;o'»T  1754. 

Met  iiH<ler<'  tydin^  is  die  Generael  van 
Ciiiiiaiia  vertrokken  met  al  syn  volk  den 
IM)  An^iistiiH.  liier  lieeft  de  Commandant 
tydiiijL;^  dat  sy  den  2(>  van  dese  maand 
Kull«.'  arriveonMi. 


I  beg  yoo  to  keep  this  as  secret  as  p» 
sible,  that  no  Spaniard  may  get  knowl- 
edge of  it.  fur  here  not  the  least  has  ima 
made  known  of  it  and  everything  kept 
in  silence;  moreover  I  ask  you  graciooriy 
to  excuse  my  person  and  not  to  meati« 
my  name,  for  otherwise  I  w«>ald  be  cooaid- 
ered  as  a  traitor  and  punished,  batM 
Almighty  grant  that  all  their  evil  pur- 
pose may  disappear  as  smoke  and  all 
their  evil  undertakings  be  to  tbeirowa 
destruction.  Herewith  I  commend  jw 
and  your  dear  family*  to  the  protectifli 
of  the  Most  High,  and  have  the  honor  to 
sign  myself  with  all  respect  your  moit 
oliedient  servant 

AcursT  19,  1754. 


According  to  further  inforaiation,  thai 
General  set  out  from  Comana  with  all  hif 
folk  on  30  August :  the  Commandant  ben 
has  information  that  they  will  arrive  the 
20tb  of  this  month. 


No.  181. 

Storm  ran  's  Graresande^  Director- General  in  Ensequibo^  to  the  Went 

India  Company^  September  2^  1754.^ 

(lla;riu-.  Ili.jk Hare li iff.  We»t  India  papen*,  vol.  170,  cover  title  Brieren  en  Papieren  van  Itekepe,3  Jii^P 

i:i  1-24  Jan.  lli'U,  p.561.1.  8-p.5(0. 1.7.— L25-i».564,1.26.1« 


Al  Hi-di'it  ceni^e  wcM'ken  is  hier  Let 
f;<Tii(lit  v(*rK])reydt,  dsit  dajt^elyx  in  Ori- 
iu)«|uo  vcrwa^t  ^^  ionl  <M*n  (ienerael  Ma- 
joor  UM'l  dii«  a  vi<T  in^enieurs  eu  eenige 
troiipcH.  My  d:MT  <)V<^r  ^eiufornieert  heb- 
b<Mi<le  iH  my  j^eHC^t  on  o(>k  nyt  Orinoquci 
g(fHchre\  rn  zulx  wacr  wafl  do^  dat  alleen 
d'  iiitt'ntio  was  oiii  d<"  nioud  van  Onnoqiie 
te  jK'yleii  v\\  nauwkeurig  te  befligtigeu  of 


For  some  weeks  a  rumor  lias  been  cva- 
rent  here  that  a  Major-Geueral  with  three 
or  lour  engineers  and  some  trooiis  wer» 
expected  every  day  at  Orinoco.  Having 
in(inired  into  this,  I  was  told  and  al99 
written  to  from  Orinoco  that  it  was  truer 
and  that  the  object  w^as  to  measure  aod 
closely  examine  the  month  of  the  Ori- 
noco, to  see  if  it  were  not  possible  for  a 


'Alnmly  i»rint»-<l  in  the  Blue    Hook  (pp.98. 99,  No.  Ul).    Hero  reprinted  for  the  sake  of  the  Date* 
and  of  Hll;;ht  variations  in  r«-a<lin^. 
'Carefully  correctvU  by  the  autograph  origiual  in  l^ndon. 
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Original. 

;elyk  was  dat  daer  jaerljx 
scbip  qnam  om  de  betaling 
n  &C'  to  brengen  op  dat 

0  verre  over  landt  gehaelt 
a.    Dit  quam  my  seer  apo- 

1  daertoe  beter  een  zeeman 
I,  als  een  Generael  M%jor  en 
aemployeert  konde  worden 
;elde  seker  bier  wat  auders 
ide. 

iye  Tan  dbeer  Clarke  ont- 
leym  en  sie  nn  dat  myne 
tOJicb   niet   ongegrond    syn 

rapporte  der  Indiaenen,  syn 
noque  en  bier  twee  a  drie 
v'er  mynen,  gans  niet  aen  of 
)rinoqae  maer  yerre  bezny- 
kant  en  selver  naer  myn  ge- 
de  Weyne  en  in  bet  gebergte 
n  berg  gemeenlyk  genaemt 
ibeele  lange  regel  gebergte 
elke  UEGA.  op  bet  kleyne 
y  myn  aenweesen  in  Zeelaud 
)  caerlje  nytgedrnkt  Hullen 
soo  syude  (als  yreese  maer 
)  wat  sal  dit  worden  f  of  wat 
aet  bet  geriiige  getal  militie 
ingste  gewelt  in  diestreekou 
Ik  kan  self  onmogelyk  (boe 
in  deese  omstandigbeyt) 
nan  detacbeere  om  do  Post 
e  besetten  en  soo  doenlyk  te 
welke  vreese  last  sal  lyden 
•nne  doen  is  met  de  bnlp  der 
natie  welkers  vlugt  uyt  Ba- 
te genioet  sie,  alle  mogelyke 
brengen  aen  die  onderneem- 
lan  bad  ik  carguasoenen  en 
en  bebbe  geen  van  beydo. 

eer  UEGA.  te  versekeren  dat 
laepen  sal,  maer  doen  al  wat 
logen  is,  £n  ondertusscben 
delen  ten  spoedigsto  verwag- 
ie  soo  laug  versogte  limiet- 


Translation. 

register-sbip  to  come  tbere  eyery  year  to 
bring  tbe  pay  of  tbe  garrison,  etc.,  so 
tbat  it  migbt  neyer  more  bave  to  be 
fetebed  so  far  overland.  To  me  tbat 
appeared  very  apocrypbal,  because  for 
tbat  a  nautical  man  and  sailors  would  be 
more  suitable  tban  a  M%jor-General,  and 
I  surmised  tbat  tbere  must  be  sometbing 
more  bebind  tbis. 

Tbe  inclosed  letter  from  Mr.  Clarke 
lays  tbe  secret  bare,  and  my  surmises 
turn  out  to  be  not  unfounded. 

According  to  tbe  reports  of  the  Indians, 
tbere  are  between  Orinoco  and  here  two 
or  three  very  rich  silver  mines,  by  no 
means  on  or  near  tbe  river  Orinoco  but 
far  south  of  it  to  our  side,  and  even,  in 
my  opinion,  south  of  the  Waini  and  in 
tbe  chain  of  mountains  commonly  called 
tbe  Blaauwenberg,  which  forms  the  end 
of  a  whole  long  line  of  mountain  chain, 
which  your  Honors  will  find  laid  down 
on  the  little  map  handed  over  by  me 
while  I  was  in  Zeeland.  This  being  so 
(and  I  fear  it  is  only  too  certain),  what  is 
to  come  of  it,  or  what  shall  I  do  f  With 
the  small  number  of  soldiers  I  cannot  re- 
pel the  least  aggression  in  those  quarters. 
It  is  even  impossible  for  me  (however 
necessary  at  this  conjuncture)  to  detach 
eight  or  ten  men  to  garrison  and  defend 
as  far  as  possible  the  post  of  Moruca, 
which  will,  I  fear,  sec  trouble.  All  that 
I  can  do  is,  with  the  aid  of  the  Carib  ua- 
tion,  whose  flight  from  Barima  I  daily 
expect,  to  cause  all  possible  hiudranco  to 
the  uudcrtakiug;  but  then  I  should  want 
ammunition  and  food  and  have  none  of 
either. 

I  have  the  honor  to  assure  you  tbat  I 
shall  not  slumber  in  this  matter,  but  shall 
do  everythiug  in  my  power,  and  mean- 
while await  your  orders,  at  tbe  earliest 
moment,  as  also  the  so  long  sought  deli- 
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Na  181.  Original. 

Bchey(lin«;  om  seker  te  werk  te  connen 
fi'dAU.  ■  Is  deceive  by  het  tractaet  yan 
Miinster  uiet  ^ereguleertf) 

Da^T  syn  ook  Sweedsche  Emissarisaen 
is«»o  verneme)  in  Suriname  gearriveert 
om  Hariiua  te  be^iig^igen  soo  dat  die  oade 
Haek  ook  weder  1»egint  te  herleven.  Dog 
l»en  daer  8*h>  yee\  ni«*t  ongemst  over  ala 
ovf  r  het  andere. 


Translation. 

nition  of  frontier,  so  that  I  may  go  towoik 
with  certainty.  (Is  not  this  regnlited 
by  the  Treaty  of  Miinsterf) 

There  are  also  .Swedish  emissaries  (as  I 
nnderstaud)  arriyed  at  Sarinam  to  ex- 
amine Barima,  so  that  this  old  matter 
begins  to  revive  again ;  bnt  I  am  not  ao 
mach  disturbed  about  this  as  about  the 
other  matter. 


Soo  aenstonds  ontfang  ik  l»ericht  als 
dat  de  Spaujaerdcn  (apaarent  om  haer 
oudenieiiiin;r  te  faoilitt»eren)  boven  in 
Cajony  twee  Missions  heb1»en  gestabili- 
eert  en  met  nianseliap  beset.  UEAGb.  sal 
seker  vonrstaen  dat  ik  d'Eer  hebbe  ge- 
hadt  UKAG]».  eenige  Jaeren  geleden  te 
beriohton  dat  sy  een  Mission  in  de  kreek 
Mfjou  ill  Cajcmy  uytwaeterende  hadde 
gesrt.  waar  op  TEGA.  my  d'eer  hebben 
«;e(laen  te  l>eveelen.  dat  ik  deselve  moest 
trat'hteu  te  verhinderen,  dog  sonder  daer 
iu  te  paroisseereii.  Irk  trede  niet  in  de 
redeuen  dio I'EG  A.  hebben  gepernioveert, 
om  dit  gelieyiii  te  )»eveelen.  daer  die 
Mission  soo  volstrekt  en  indispntabel  op 
ons  territoir  was.  I>og  hadde  eer  met 
die  ordre  verecrt  was,  reets  aen  den 
Gouvernrur  van  Cumana  geschreven,  en 
myn  heklag  grdaen  met  versoek  die  Mis- 
sion van  daer  te  doen  vertrekken  met 
byvoeging  dat  anders  genootsaekt  sonde 
weesen  hoewel  onj^aern,  middelen  te 
^jelirnykt'U  <lie  hem  seker  onaengenaam 
Houdi'  weesen.  Dit  had  ot^n  gewensoht 
etVect  wyl  ik  een  seer  beleeft  antwoord 
iMMpiain  en  die  missie  ook  etVeetief  niet 
alleen  terng  getrokko  maer  self  eene  der 
selve  (ieestelykc  hier  gesonde  wierd  met 
betuyginge  dat  sulx  onweteudegcsehied, 
was.  Myn  oogmerk  bereykt  hebbende, 
nam  ik  dit  maer  voor  goede  munt  aen, 

Maer  nu  is  het  een  gelieel  andere  zaak, 
tleeze  twee  missions  zyn  niet  in  de  kreek 
Mejon,  maer  eenige  mylen  laeger,  aen  do 
rivier  Cajonuy  selver,  dit  by  d'  andere 


I  have  at  this  moment  received  infor- 
mation that  the  Spaniards  (apparently 
in  order  to  facilitate  their  undertaking) 
have  established  two  missions  above  in 
Cnyuni,  and  garrisoned  them  with  men. 

You  will  certainly  recollect  that  I  had 
the  honor  some  years  ago  to  inform  joa 
that  they  had  located  a  mission  in  tbe 
Creek  Mejon,  which  flows  into  the  Co- 
ynni,  whereupon  you  did  mo  the  honor 
to  command  that  I  must  try  to  hinder  it, 
but  without  appearing  therein.  I  do  not 
discuss  the  reasons  which  induced  voq  to 
command  this  secrecy,  when  that  mivioB 
was  so  absolutely  and  indisputably  io 
our  territory ;  but  l>efore  I  was  honored 
with  that  order  I  had  written  to  the  Gov- 
ernor of  Cumana  and  made  my  complaint, 
reijuesting  that  he  would  cause  that  mis- 
sion to  remove  from  there,  and  addio; 
that  I  should  otherwise  be  compelled, 
though  unwillingly,  to  use  means  which 
would  certainly  be  disagreeable  to  him. 
This  had  the  desired  effect,  for  I  received 
a  very  polite  reply,  and  not  only  was  that 
mission  actually  withdrawn,  but  one  of 
its  ecclesiastics  was  even  sent  hither  with 
the  assurance  that  this  had  been  done 
unwittingly.  Having  attained  my  ob- 
ject, I  accepted  this  as  sterling  valae. 

But  now  it  is  quite  another  affair. 
These  two  missions  are  not  iu  the  Creek 
Mejon,  but  some  miles  lower,  on  the 
River  Cuyuni  itself.  This  taken  in  con- 
Junction  with  the  other  reports,  makes 
the  matter  very  serious  and  of  much 
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Bl.  Original. 

rUiD  gevoegt,  maekt  de  eaek  seer 
s  en  van  veel  gQwicht  en  ik  sal 
rb.  lioveelen  met  veel  ongedult 
gten.  Ik  denke  nog  deese  week 
toven  te  vaaren.  Synde  den  8  deser 
Bydiug  van  de  nieuwe  kerk  op 
f  en  guende  den  7  met  dH**  Spoon 
UKGA  broodplantagie,  om  den 
ear  Fey  tier  af  te  settcn  en  de  mees- 
3gt  Cantingnon  in  de  plaets  aen  te 
1.  Van  waer  ik  sal  naer  Ci^oeny 
A  om  oealaire  iuspectie  van  saekeu 
te  nemen. 


Translation. 

weight;  and  I  shall  with  great  impa- 
tience await  yonr  orders.  I  am  thinking 
of  navigating  yet  this  week  up  [the  river] 
as  on  the  8th  of  this  month  takes  place 
the  consecration  of  the  new  church  at 
Ampa,  and  I  am  going  on  the  7th  with 
Mr.  Spoors  to  your  bread-plantation  to 
dismiss  Feytler,  the  director,  and  install 
in  his  place  the  foreman  Cantington; 
from  thence  I  shall  send  to  Cnyuni  to 
cause  ocular  inspection  of  affairs  to  be 
made. 


No.  182. 

It  van '«  Oravesandej  Director-  Qetieral  in  Essequiho^  to  the  West  Indiu 

Company^  September  11^  1754, 

I,  B^kaarchief,  Weat  India  papers,  voL  170,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  l8e':epe,  3  Juny, 

1741-S4  Jan.  1759,  p.  565, 1. 16-ond.] 


.  Baad  byeen  synde  cu  d  heer  Per- 
rexBcheenen,  heeft  zyne  berigten 
r  belofle  van  secretesse,  van  do 
der  schryver)  overhandigt,  waer- 
)zien  zynde,  wy  iiaar  alle  mensche- 
gedagten,  met  een  invasic  wordon 
ygd  zoo  zyne  alle  de  ons  mogelyke 
den  beraamt  tot  tegeuweer,  de 
tyns  gclast  aenstonts  haar  ondor- 
lOde  manschap  en  amunitie  o]>  te 
$Dy  de  Caribes  en  verdre  Indianen 
TBteii  te  waarschouwen,  vaartuygen 
tleggers  ten  spoedigsten  vaardig  te 
9n.  EneenexpressenaarOronocque 
den,  met  een  brief  vau  my,  aan  den 
landant  aldaer — waervan  copie 
levens  schry  ve  heeden  ook  aan  alle 
ithonders  om  de  noodige  voorsorgen 
•ray  ken. 


The  Council  having  met  and  Mr.  Persik 
having  appeared,  he  handed  over  his  let- 
ters (under  promise  of  secrecy  as  to  the 
writer's  name).  Having  seen  from  those 
that  a(?cor<lin>;  to  all  human  reckoning 
wo  are  threatened  with  an  invasion,  wo 
thought  of  every  means  of  defense  possi- 
ble to  us.  We  have  ordered  the  Captains 
to  make  lists  without  delay  of  their  men 
an<l  ammunition,  to  warn  the  Caribs  and 
other  Indians  at  the  earliest  opportunity, 
to  make  ready  as  soon  as  possible  ships 
to  serve  as  outlying  posts,  and  to  send  a 
messenger  to  Orinoco  with  a  letter  from 
me  to  the  Commandant  there,  of  which  a 
coi)y  herewith.  To-day  J  also  write  all 
the  postholders  to  use  the  necessary  pre- 
cautions. 
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From  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  Essequibo^  October  6, 1751, 

I  I<on<l<»,  liccortl  Office,  EsMqnibo  i>apen,  vol.  470,  doc.  14,  p.  1,  II.  24-27.] 
Original.  Translation. 


Aen  I'Yaiis  Appelhans  is  boven  in  de 
rivier  van  Miisseroeny  op  syn  versoek 
geaccordeert,  het  soogenaemde  Ger- 
braudes  Kyland,  en  aen  de  vaste  wal, 
naer  boven  bet  land,  van  Daniel  Couy- 
roiir,  vvfl*liou<lurt  roeden. 


To  Frans  Appelhans,  at  bi«  reqaeit^ 
there  was  granted,  above  in  the  river  of 
Mazarnniy  the  so-called  Gerbrandei  Ii* 
land,  and  on  the  shore,  upward  from  tbe 
land  of  Daniel  Couvreor,  five  hundnd 
rods. 


No.  184. 

Adria4tn  ISjfooritj  SSeeretary  in  Easequibo,  to  the   Went  India  Companjf^ 

October  ii,  1754. 

[Ila^tii'.  lti.ik(*:in'hlef,  Went  India  papers,  vol  170,  covor-title  Brieven  en  Papieren  van  l9*krp*,3JM9f 

1741-^4  Jon.  1169,  p.  55S,  L  «-p.  569, 1. 12.] 


D«»n  10  Soptcmber  laestledeii,  syn  wy 
in  do  nytterHte  ongeruHtigheyd  gcbragt, 
door  sekere  advyseii  van  welke  UEGA. 
door  den  KaA<I.  en  insonderhvyd  door 
den  beer  Dircfteur  Generael,  omstandig 
wordcn  j^einfcrnieert,  die  wy  uyt  d*Ori- 
noetpie  )KM|na<>inen,  als  ott"t  voornomen 
dcH  Coninj^s  van  S])anjen  was,  om  deso 
colon ie  door  vc(?lo  vaertuy|u:en,  en  eon 
meni;jte  volkn,  t<i  invatlcren,  en  was  *i 
moji^elyk  ten  eeneniael  te  occu])eren,  en 
in  pos'seHsie  tc  neenien ;  dog  Godo  zy 
^edankt,  den  X  deser  inaendt  by  retoiir 
van  do  expre».sc  naer  d'()rinoe<|no  geson- 
den,  ben  ik  voor  my  selven,  door  de 
brieven,  voornaenientlvk  aen  db*".  Salo- 
nion  Persik  (de  incest  bekende,  en  de 
nieest  met  de  Spanjaerdcn  bandelende) 
borigt  geworden,  dat  die  gerngten  ten 
ecnemacl  ongegrond  syn  gewcest,  soo  als 
my  nj't  vergclykinge  d(T  berigten,  myns 
eragtens,  klaer  en  nog  meer  komt  te  bly- 
ken.  Under  en  tnsscben  bebbeu  dese 
tydingou,  buytcjn  de  constematie,  aen  de 


On  September  10  last  we  were  pat  in 
extreme  discpietude  by  certain  advice 
(of  wbicb  the  Council,  and  especially  the 
Director  -  General,  circnmstantially  in- 
form you)  that  it  was  the  intention  of 
the  King  of  Spain  to  invade  this  colunj 
with  many  boats  and  numbers  of  men. 
and  if  possible  completely  to  occnpy  it 
and  take  it  in  possession.  But,  thnuk 
God,  on  the  8tli  of  this  month,  on  the  re- 
turn of  the  messenger  sent  to  the  Ori- 
noco, I  myself  was  informed  through  the 
letters,  above  all  [through  one]  to  Mr. 
Salomon  Persik  (the  colonist  best  known 
and  dealing  moMt  with  tlio  Spaniards )i 
that  those  rumors  were  absolutely  un- 
founded, UH  seems  to  me  clear,  and  more 
than  clear,  from  a  comparison  of  the 
reports.  In  the  mean  time  these  reports 
have,  besides  the  consternation,  caused 
considerable  expense  to  the  colony  in 
general  and  the  Company  in  particular, 
especially  to  the  latter,  since  all  the 
messages  and  post  expenses  must  be  psid 
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Vo.  184.  Original. 

oolonie  in 't  gemeen,  en  de  Compagnie  in 't 
bjsonder,  al  ny  wat  gekost,  insond^r- 
heyd  de  laeBte  yermits  alle  de  expreesen 
eD|Kwten,  van  daer  [«ic]  moetengedraegen 
vorden,  en  geen  korrel  krayt,  als  'tgeen 
UEOA.  met  de  Essequeebscbe  Vriend- 
leliap  gesonden  hebben,  in  voorraed 
ijnde,  is  een  bark  gehnnrd,  en  om  biis- 
pslver  naer  Barbados  gesonden  geworden : 
ook  syn  alle  de  slaeven  soowel  de  mans 
•hiTroawen  van  allede  drie  's  Compagnies 
plantagien,  sedert  drie  weeken,  hier  aen  't 
fort  Zeelandia  gebmykt  [«to],  sender  dat 
ik  weet,  wanneer  salx  nog  eyndigen  sal. 
UEGA.  knnnen  ligtelyk  afnemen,  wat 
▼erlet  enscliaede;  soo  met  het  maelen  als 
MideTB  dit  niet  veroorzaeken  sal. 


Translation. 

for  by  it ;  and;  there  being  on  band  not  a 
grain  of  powder,  except  what  you  sent 
by  the  Easequeebache  Vriendaehapf  a  barque 
was  hired  and  sent  to  Barbados  for 
powder.  Moreover^  all  the  slaves,  men 
and  women,  of  all  three  plantations  of 
the  Company  have  these  three  weeks 
been  gathered  here  at  Fort  Zeelandia, 
and  I  do  not  know  when  this  will  end. 
You  can  easily  see  what  a  delay  and  loss 
this  will  cause,  both  to  the  sugar- 
grinding  and  otherwise. 


No.  185. 

From  the  proceedings  of  the  West  India  Company  {ZeeUnd  Chamber)^ 

1755. 

Hague,  lUjksarchief,  West  India  papers,  vol.  531,  cover- title  Noiulen  van  de  Earner  van  Zetland,  S 

Jan.  1755-SO  Aug.  1756.] 

[January  6,  1755.^ 


Is  voorts  gehoort  het  rapport  van  d'heer 
Gerlag,  in  naam  van  d'heeren  van  de 
Coopmanschappen,  ingevolge  en  ter  ge- 
noegdoeninge,  van  de  resolntie  commis- 
sofriaal  van  dese  Vergaderinge,  op  bun 
E.  £.  gestrekt  geworden,  op  Donderdag 
jongstleeden,  geexamineert  hebbende  do 
inhond  van  de  missive  van  den  Directenr 
Gen*  Lanrens  Storm  van's  Gravezande  van 
den  11  September  dcr  voorleeden  jaars, 
over  de  Berbices  aan  deeze  Camer  toege- 
stonden,  en  onder  de  Notnlen  van  voorn : 
datum  breeder  vermeld,  en  gaeude  voorsz : 
rapport  daerheenen  dat  zy  heeren  Com- 
missarissen,  na  in  surieuse  overweegiuge 
l^enoomen  te  hebben  het  g'adviseerde  by 
de  hier  vorengemelte  missive  van  den  Dir. 
Geoeraal  van  's  Gravezande,  rakende  de 


After  this  there  was  heard  the  report  of 
Mr.  Gerlag,  on  behalf  of  the  Committee 
on  Commerce,  who  had  been  instructed 
by  resolution  of  this  body  in  its  session  of 
last  Thursday  to  examine  the  contents  of 
the  letter  from  the  Director-General  Lau- 
rens Storm  van  's  Gravesande  dated  11 
September  of  last  year,  forwarded  to  this 
Chamber  via  Berbice  and  more  fully  de- 
scribed in  the  minutes  of  the  aforesaid 
date.  The  report  is  as  follows :  The  Com- 
mittee have  seriously  considered  the  in- 
formation given  in  the  aforesaid  letter 
from  the  Director-General  van's  Grave- 
sande concerning  the  therein-mentioned 
undertakings  of  the  Spaniards ;  in  view 
thereof,  as  also  of  the  contents  of  the  pre- 
ceding letter  from  the  Director- General, 
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daerby  gementioneerde  oDderneemingeu 
dcr  Spanjaenlen,  daaruyt,  misgaders  nyt 
hetgeene  by  de  laastvoorgaando  missive 
van  voorn:  Directeur  Oeneraal  badden 
uage^aan,  voor  zig,  geenzints  bayten 
waerschynlykeyd  stelden,  dat  met  de 
voorsz :  goiuaakt  werdeiide  beweegingen 
der  Spanjaerden,  en  hot  afzakken  van  de- 
zelve  lang8  de  rivier  d'Orinocquo  ua  be- 
needeuwjiarts,  zokere  door  hen  geprojec- 
ti'orde  entrcpriso  op  eene  of  andere  plaats, 
waarvan  mogelyk  hetterraini  tusschen  *8 
Conipngnics  Linden ,  en  dat  der  Spaan- 
Bchcn  disputabel  zoude  counen  werden 
g'oordeelt  by  hen  zoude  cunnen  weezen 
beoogt  geworclen,  sonder  dat  egter  daerom 
met  eeni^e  grond  vermeynd  hadden  te 
nioeten  vaststt^llen  dat  daerdoor  eene  di- 
roet<'  iuvanie  in  de  Colonie  in  de  Colonie 
[fflc]  door  meergcni.  Sjmanse  zoude  wee- 
zen bedoeld;  dat  uietteiuin  in  de  onsoe- 
kerheyd  zynde,  wat  van  de  voorsz.  inge- 
comen  berigten,  te  denken  of  to  bealnyton 
in,  8y  heeron  Coniniissarissen  niet  ou- 
ruadHaani  zouden  oordeelen^  dat  in  het 
geval  voorhaudeu,  en  terwyl  het  koop- 
vaurdyaohip  do  Ooude  Spoor  na  de  rivier 
van  K8st'(iut'bo  zeylreede  is  leggende,  een 
zeeker«5  (luantiteyt  biispolver,  en  eenige 
w<\vnige  on  luecst  benoodigde  vivres,  be- 
neevons  eenige  Hohlaten,  voor  zooverre  de 
gologendheyt  des  tyta,  ende  rnymte  van 
liet  voorsz.  scliip  met  bewilliginge  van 
den  boekhoiider  van  hotzelven,  zulxs 
zoude  conien  toetelaaten,  met  voorn.  bo- 
dem  na  derwaerda  wierde  verzouden; 
zynd«"  dit  al  het«:eeno  ay  heeren  Commia- 
sarisseu  vermeynden,  dat  voor  eerats  by 
provisit'  in  hetwek  [«»cj  behoordo  te  wer- 
drn  •;e8teld,  en  vervolgena  afgewagt  wat 
nadere  berigten  van  daer  zouden  inkoo- 
mt'ii  inzonderlieyd  daer  het  achip  ICase- 
«|eul>o's  welvaren,  achip''  .Turiaan  Krey, 
alleda;^,  alhier  voor  de  wal  gewagt  wierd. 
Kn  is  wydera  door  welgeni.  heeren  van  de 
Coopnianachappen  by  deoze  gelegend- 
heyd  ter  resuniptio  gebragt,  de  missive 


Translation. 

the  Committee  deems  it  in  no  way  im- 
probable that  the  Spaniards  by  their 
movements  and  by  their  coming  down  the 
river  Orinoco  may  have  had  in  view  Bome 
expedition  aimed  by  them  at  some  plsce 
or  other,  the  territory  of  which  may  pos- 
sibly be  deemed  disputable  between  the 
Company's  lands  and  that  of  the  Span- 
iards; but  the  Committee  has  not  foand 
ground  for  concluding  with  any  certainty 
that  the  aforesaid  Spaniards  have  thereby 
intended  a  direct  invasion  into  the  Col- 
ony ;  nevertheless,  being  uncertain  as  to 
what  must  be  thought  or  concluded  from 
the  information  received;  the  Committee 
would  think  it  not  inadvisable,  the  cir- 
cumstances being  such  and  the  merchant- 
man de  Goude  Spoor  being  ready  to  sail  to 
the  river  Essequibo,  to  send  thither  bj 
said  ship  a  certain  ([uantity  of  gimpow- 
der  and  some  of  the  most  needed  provi- 
sions, together  with  some  soldiers,  as  far 
as  the  time  at  disposal  and  the  space 
available  in  said  ship  (with  consent  of  its 
bookkeeper)  shall  permit.  This,  the  Com- 
mittee thinks,  ia  all  that  should  be  done 
at  present,  aud  that  then  further  news 
from  there  should  be  awaited,  especially 
because  the  ship  ICsHvquebo's  Welraren^ 
skipper  Juriaan  Krey,  is  expected  here 
every  day.  Moreover,  the  Committee  on 
Commerce  submitted  for  approval  the 
missive  to  the  Director-General  and  Couu- 
cilors,  drawn  up  in  fuliillment  of  the  res- 
olution of  this  Chamber  dated  Xoveuiber 
4  last,  concerning  the  project  of  redress 
and  reform  in  the  Colony  of  Esscquibo, 
and  of  another  [missive]  to  the  Director- 
General  alone,  dealing  with  those  points 
aud  also  with  the  subject  [of  the]  afore- 
mentioned [report],  to  the  contents  of 
which  they  hereby  refer. 
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L85.  Original. 

AH  den  Dir.  Generaal  en  raaden  inge- 
»  de  reeolatie  deezer  vergadeiing  de 
4  November  joug^tleeden  oyer  dt^ 
;ten  van  redres  en  reformatio  in  de 
lie  van  Esseqnebo,  ontworpen  als 
e  ook  aan  den  Dirocteur  Gen.  s  Gra- 
ide,  alleen,  soo  op  die,  als  op  die  op 
mjet  voorhanden  hiervoren  gemeld 
peprojocteert;  en  opgesteld  geworden, 
!n  welkers  inhoud  zy  sig  dan  ten  dee- 
raren  refereerende. 
ilk  voorsz.  rapport  gchoort  en  by  de 
ideringe  daerop  weezende  gedeli- 
erd,  is  na  gedane  omvrage  goedge- 
en  zig  de  voorstellinge  van  welgem. 
an  van  de  Coopmanschappen  te  laten 
-evallen,  en  zyn  mitsdien  ban  £.  £. 
>gt  en  by  deezen  g'autboriseert,  om 
•rdrea  te  willen  stellen,  dat  de  door 
roorgedragene,  en  zoodauige  verdere 
eren,  als  oordcelen  zullen,  dat  de 
Borge  in  deezen  comt  te  reqiiireeren ; 
rgt,  en  met  bet  zeylreede  leggendo 
^  de  Gonde  Spoor  na  Rio  Essequebo 
ten  verzonden. 

I  syn  dien  onvemiindert  op  bet  by 
e  gelegendheyd  geproponeerde  ter 
aderinge  goedgevondeii,  aan  do  bee- 
iojk  de  Coopmanscbappeu  gedeinand. 
iten,  om  van  de  voorsz.  iugecomeno 
ng  van  den  Directeur  Generaal  van's 
rezande,  aan  d'beeren  gecommitteorde 
den  deezer  Provintie,  zoo  zulka  noo- 
9n  van  den  dienst  mogten  oordeclen 
rereyscbte  eommnnicatie  te  willen 
'en; 

1  is  verder  na  gedane  lectnre  van  do 
voorengem.  ontworpene  missive  na 
ine  omvrage  goedgevonden,  dezel  ve  te 
robeeren  zoo  als  g'approbeert  en  g'ar- 
eort  werden  by  deezen,  en  zyn  wyders 
leren  van  do  Coopmanscbappen  voor 
genomoDe  moeyte,  en  d'beer  Gerlag 
r  desselfn  ge<Iaan  rapport  bedakut. 


Translation. 


Tbis  report  baving  been  beard  and  dis- 
cussed and  tbe  question  baving  been  put, 
it  was  decided  to  approve  tbe  action  of 
tbe  aforesaid  Committee  on  Commerce, 
and  the  Committee  was  requested  and  is 
bereby  authorized  to  arrange  that  tbe 
sbipments  proposed  by  tbem,  and  such 
others  as  they  shall  judge  prudence  to 
require,  be  furnished  and  sent  to  Rio  Ks- 
sequibo  by  the  ship  de  Goude  Spoor  now 
ready  to  sail. 


And  moreover  it  was  resolved,  as  re> 
gards  tbe  matter  brought  before  tbe 
Chamber  in  tbis  session,  to  leave  tbe  Com- 
mittee on  Commerce  instructed,  if  they 
think  it  necessary  and  expedient,  to  give 
to  the  Deputies  representing  tbis  Prov- 
ince* the  ro(iuirod  intelligence  of  tbe 
aforesaid  infonnation  received  from  tbe 
Director-General  van  's-Gravesande. 


Furthermore,  tbe  aforesaid  draft  of  a 
missive  baving  been  read  and  the  ques- 
tion put,  it  was  decided  to  approve  it,  as 
is  hereby  done.  And  moreover  tbe  Com- 
mittee on  Commerce  was  thanked  for  tbe 
pains  they  bad  taken,  and  Mr.  Gerlag  for 
tbe  report  he  had  made. 
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\^.}farch  lOy  1755,] 


Is  geleezen  een  missive  van  de  Praesi- 
diale  Gamer  Amsterdam  van  den  4  deezer 
loopende  maand,  houdende  dat  ontfangeu 
hadden  eene  missive  van  Haar  Hoog  Mo- 
gende,  van  den  14  der  laast  afgelopene 
maand  February  met  hoogstderselver 
daerbygevoegde  resolutie  by  welke  coo- 
men  te  requireeren  hunne  Gamers  consi- 
deratien,  en  advysop  een  missive  van  den 
Heer  Hop,  liiiar  Hoog  Mog.  Extra ordi- 
naris  Knvoyez  aau  bet  Ilof  van  Groot 
Brittanjen  waarby  aan  Haar  Hoog  Mog. 
comniuuiccert,  zeokere  aldaar  uyt  de 
Barbados  ingecomeue  tydingen,  rakende 
eenige  desseynen  en  pni^paratien,  "welke 
door  de  Spanjaarden  zunden  weozen  ge- 
formeert,  om  lungs  de  rivier  d'Oronocque 
de  IloUandse  colouien  op  de  rivieren  Es- 
sequebo  en  Bcrbices  te  attacqueeren ;  dat 
bun  E.  E.  bierop  deeze  kamer  in  aanmer- 
kinge  dezelve  de  gebeele  directie  en  be- 
heeriuge  over  de  voorn :  colonic  van  Esse- 
quebo  zeedi^t  een  geruymen  tyt,  en  wel 
gedunrendo  de  ditfercnten  tusscben  do 
Gencrale  Westindische  Comp**  ende  boof- 
participauten  deczcr  kamer  ontstaan 
beoft  gebad,  zoudeu  bebbeu  verzogt  aan 
bet  voorn.  gereqnireerde  te  voldoen,  im- 
mers  desselfs  informatien  en  advys,  al- 
voorens  yetHwes  dienaangaande  aan  Haar 
Hoog  Mogende  te  berigt^n,  daerop  te 
mogcn  bobben ; 

Dan,  dat  in  considoratie  van  den  tyt 
welke  met  over  en  woeder  te  wcbryven 
zonde  bebbon  moet^n  verloopeu,  on  ten- 
eynde  te  preovenieercn,  dat  van  geen 
negligentie  zoudo  mogen  worden  geac- 
cnseert,  noodig  geoordeelt  badden,  aan 
Haar  Hoog  Mog.  te  moet«n  laaten  toe- 
conien  extraotens  nyt  de  niissivens  door 
dm  Dir.  Gcnoraal  Lanrens  Storm  van  '8 
Gravezande  de  datis  2  en  11  September 
misgaders    12    en    27  October   van  den 


Tbere  was  read  a  letter  from  the  Presid- 
ial  Chamber  of  Amsterdam,  dated  th« 
4tb  of  this  month,  announcing  that  they 
had  received  a  missive  from  the  States* 
General,  of  the  14tb  of  last  February, 
together  with  their  resolution,  whereby 
they  ask  that  the  Chamber  give  its  opin- 
ion in  regard  to  a  letter  from  Mr.  Hop, 
the  States  General's  Envoy  Extraordiniry 
at  the  Court  of  Great  Britain,  wherein 
he  communicated  to  the  States  General 
certain  news  which  bad  been  received 
tbere  from  Barbados  concerning  certain 
designs  and  preparations  which  the 
Spaniards  were  claimed  to  have  formed 
to  attack  the  Dutch  Colonies  on  the 
Rivers  Esseqnibo  and  Berbice  by  way  of 
the  river  Orinoco;  that  thereupon,  be- 
cause this  Chamber  [Zeeland]  has  for  a 
considerable  time  bad  the  entire  direction 
and  administration  of  the  Colony  of  £§• 
sequibo,  namely,  during  the  differencei 
which  have  arisen  between  the  General 
West  India  Company  and  the  Chief 
Shareholders  of  this  Chamber,  they  [the 
Amsterdam  Chamber]  would  have  af*ked 
this  Chamber  to  respond  to  that  request 
and  give  its  opinion,  so  that  they  coald 
inform  the  States  General ; 


But  that,  considering  the  time  that 
would  have  been  eonsumed  in  writing  to 
and  fro,  and  in  order  to  avoid  the  charge 
of  negligence,  they  bad  thought  it  ex- 
pedient to  furnish  to  the  States  General 
extracts  from  the  letters  written  to  thii 
Chamber  [Zeeland]  by  tbe  Director-Gen- 
eral Laurens  Storm  van  's  Gravcvsando, 
dated  September  2  and  11  and  October  19 
and  27  of  last  year,  of  which  this  Cham- 
ber bad  sent  them  copies. 
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jaAre  aau  deezo  Camer  ge- 
n  waervan  vervol  jjens  weegens 
acleringe  copielyk  waren  be- 
»rdeD. 

I  £.  E.  dienonvermindert  d© 
kiueu  dacr  beneerens  aan  deeze 
iaten  toecoomen  coplen  van  do 
iT  Ht>og  Mog.  missive  en  reso- 
aders  do  daertoo  speoteerende 
net  versoek,  teneynde,  iuge- 
es  nieerdor  met  betrekkinge 
ni.  gevreesdo  vyandelyke  at- 
Spaujaarden,  liaar  Hoog  Mo- 
ntie  waardig,  mogte  zyn  toe- 
als  hetgnnt  iu  de  booven  gem. 
an  den  voom.  Dir.  Generaal 
ezande  is  vervat,  daervan  aan 
:  Mog.  de  Yereyscbte  communi- 
llen  geeven;  waarop  wesendo 
ert,  is  na  gedane  omvrage 
den  VDorsz.  missive  met  zync 
stellen  in  liandcn  van  d'heeren 
ipmanschappen  om  den  inbond 
ider  te  visiteeren  examineeren, 
adering  te  willen  bedienen  van 
sideratien  en  advys. 


Translation. 


Tbat,  this  notwithstanding,  they  took 
the  liberty  to  enclose  and  forward  to  this 
Chamber  copies  of  the  aforesaid  missive 
and  resolntion  of  the  States  General, 
together  with  the  appendices  belonging 
thereto,  and  they  reqnested  that,  in  case 
any  farther  information  worthy  of  the 
States  GeneraVs  attention  abont  the 
dreaded  hostile  attack  by  the  Spaniards 
had  been  received  in  addition  to  the  con- 
tents of  the  aforesaid  letters  of  the  Di- 
rect or-(}eneral  van  's  Gravesande,  due 
communication  thereof  be  given  to  the 
States  General.  After  discussion,  and 
the  question  having  been  put,  it  was  re- 
solved that  the  said  letter  with  its  ap- 
pendices be  placed  in  the  hands  of  the 
Committee  on  Commerce  for  examina- 
tion, and  that  they  be  re<iueste4l  to  give 
to  the  Chamber  their  opinion  thereon. 


No.  186. 

t  India  Company  (Zealand  Chamber)  to  Storm  ran '«  GratenandCj 
DirectorOeneral  in  UssequibOj  January  6, 1755, 

ktiardiief.  West  IniLla  pax)er8,  vol.  598,  cover-title  BuiUn  Land*  Briev4-Bofk.  f  Maart 
17.'>0-4  Xov.  1765,  fol.  61  a,  1.  32-fol.  61  b,  1.  14.] 


)t  d  US  voire  afgoschreeven  heb- 
;fangeu  wv  IJE.  missive  van  den 
ber  des  jongst©  afgeloopen  jaars 
rby  aan  ous  onderanderen  con- 
esselfs  g'advi.seerde  by  \1K,  mis- 
len  2"  to  vooren  over  de  Bor- 
on.s  toegecoomen,  rakende  de 
*eu  der  Spanjaerden,  in  hot 
ikkcn  met  eon  groot  getal  man- 


Having  written  thus  far,  we  receive 
your  letter  of  September  11  of  last  year, 
1754,  whereby  among  other  things  yon 
confirm  what  you  told  us  in  your  letter  of 
the  2d  preceding,  sent  to  us  ria  Berbice, 
concerning  the  movements  of  the  Span- 
iards in  coming  down  the  river  Orinoco 
with  a  great  number  of  men,  with  the  in- 
tention (as  you  inform  us,  according  to 
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schappen,  langs  de  rivicr  d'Orouocque  af, 
na  beueeden  toe,  met  inteutio  (zoo  UE. 
volgeuB  desselfs  becomeue  berigten  advi- 
secrt)  tot  hot  doeu  van  een  invaaie  in  de 
colouie  van  Esseqiiebo. 

Uoe  siirprenant;  on  ook  geensints^  om 
do  ouderschoydene,  by  UE.  ontfangene 
berigten,  buyten  alle  waarschyiilyk- 
heyd,  de  voorsz.  tyding,  weogens  eenige 
ouderiieming  en  entreprise  by  de  Span- 
jaerden  geprojectoerd,  aan  ons  is  voorge- 
coomeu,  en  wy  vervolgens  dan  ook  by 
deezen  volkomen  nioeten  approbeereu,  de 
schikkiugcn  by  UE.  beraamt,  beneovens 
alle  verdro  mogelyke  iniddeleu^  door  UE, 
en  den  Kaad  in't  werk  gesteld,  om  zoo- 
veel  doenelyk  de  colonic,  tegens  eene  on- 
verwagte  Hurprise  te  dekken,  en  (voor 
zoovoel  nood)  in  een  behoorlykc  Btaat 
van  defennio  en  teegenweer  te  stellen; 
800  kunnen  wy  voor  ons  zelven  niet  ont- 
veynsen,  lioo  \\y  vernieyneu,  dieuonver- 
niindert  reedeneu  te  bebbcn  om  te  luogen 
vertronwen,  niet  zoo  zeer  een  directe  in- 
vasie  of  venneeateiinge  van  de  colonic 
door  voorn.  Spanjaarden  in  drezcn  zal 
weezen  bodoclt,  aangczicu  wy  voor  ons, 
gcen  bc«^rip  cunucn  maaken  boe  niet 
alien  tccgens  dc  zoo  duydelyke  betny- 
gingen  en  verscrkeriugen,  door  den  Com- 
mandcur  aan  UE.nog  zoo  onlangs  naar, 
(agtcrvolgcns  lict  door  UK.daarvan  aan 
OU8  geconimuni<eerdc)gedaan,  van  dat  by 
allcs  zoiule  tragten  te  coutribueeren,  wat 
in  zyn  vcrniogcn  was,  om  goede  vriend- 
schaj)  en  nabiinrscbai>  te  onderbonden, 
en  wa«T  van  daan,  ook  zclfs  iU'  tladelyke 
bewyscn  bad  gegec.vcn  in't  geval  van  de 
drie  uyt  de  rivirr  van  K8sc(|Ucbo  ge- 
vlngteslaavcn,  en  siilx  ter  j)rac8tatic  van 
een  accoord,  tnsscbcn  desselfs  pracdc<'cs- 
scuf  en  UE.  aungegaan  gewcest,  niaer  boe 
ook  zelfs  in  een  tyt.  dat  de  Kepnblyck 
met  de  Croon  van  Spaugcn  in  een  voile 
vreede  is,  soodanige  een  entreprise  en 
publicque  bosteliteytspleginge  sonder 
eenige  voorijaendc  dcnuntiatie  of  oorlogH- 


Translation. 

the  report  you  bavo  received)  of  making 
an  invasion  of  tbe  colony  of  Esseqiiibo. 


However  surprising  this  information 
(though  in  no  way  beyond  probability, 
considering  the  various  reports  received 
by  you)  of  any  expedition  and  enterprise 
jilanned  by  the  Spaniards  may  have 
seemed  to  us,  and  althoagh  we  accord- 
ingly must  hereby  fully  approve  the  ar- 
rangements determined  upon  by  you,  as 
also  all  further  possible  means  employed 
by  you  and  the  Court  to  protect  the  colony 
as  much  as  posniblo  against  a  sudden  sur- 
prise and  put  it  so  far  as  necessary  in  a 
proper  state  of  defense  and  resistance; 
still,  for  our  own  part,  we  can  not  deny 
that  we  nevertheless  think  we  hare 
reasons  to  trust  that  the  aforesaid  Span- 
iards did  not  thereby  intend  a  direct  in- 
vasion or  conquest  of  the  colony.  For, 
as  for  us,  we  cannot  conceive  how  snch 
an  enterprise  and  open  act  of  hostility, 
not  only  contrary  to  the  so  explicit  pro- 
testations and  assurances  which  (as  yon 
informed  us)  were  made  to  vou  even  so 
recently  by  the  Commander,  that  he  would 
try  to  do  everything  in  his  i>ower  to  main- 
tain good  friendship  and  neighborly  rela- 
tions, of  which  also  be  gave  actual  proof 
in  the  case  of  the  three  runawav  slaves 

* 

from  Essequibo,  in  fulfillment  of  an  ajjree- 
ment  which  existed  between  you  and  bis 
predecessor,  but,  moreover,  at  a  time 
when  the  Kejjublic  is  in  full  pe^cc  with 
the  Crown  of  Spain,  can  take  place  with- 
out any  previous  announcement  or  decla- 
ration of  war,  especially  when,  as  we  trust, 
no  immediate  cause  or  reason  has  been 
given  therefor.  This  is  why,  in  the  nn- 
certainty  as  to  what  to  think  of  this,  and 
guided  by  what  wo  could  deduce  from 
what  you  wrote  us  in  your  letter  of  Sep- 
tember 2  last,  we  were  not  far  from  sns- 
])icion  that  the  Spaniards,  who  for  some 
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Tinge  plaats  kan  comen  to  grypen, 
ierhey d  wanneer,  gelyk  wy  vertron- 
daertoe  geen  directe  oort»aak  of 
len  zal  zyn  gegeeven  geweest, 
m  wy  dan,  iu  het  onseeker  zynde, 
snkbeeld  wy  hiervan  voor  ona  con- 
trmeeren,  vervolgens  ayt  hetgeeu 
yt  bet  door  UE.  aan  ods  goadvi- 
by  desselfH  missive  van  den  2  Sep- 
r  laastleeden,  hebben  connen  op- 
I,  geensints  vreemt  zyn  geweest  van 
tdagten,  of  namentlyk,  de  Span- 
n,  als  die  zeedert  eenigen  tyt  to 
plettend  geworden  zyn,  op  het  stak 
r  negotie  uiet  gaarn  zoudcn  zieu, 
mige  indragt  op  dcsselve  wierde 
*kt,  daarom  door  alle  mogelyke 
len,  zullen  tragten  te  beletten,  den 
or  der  goederen  uyt  de  colon  ie  na 
landen,  als  hetwelke  zeedert  wey- 
aaren  niet  zonder  goed  siicces  is 
loomeu,  Hooals  ook  de  reciproque 
Msringe  hnnner  waaren  en  pro- 
1,  na  de  colon ien  van  den  Staat,  en 
,  teneynde  zig  das  van  bunuen  par- 
)ren  handel,  zig,  zoo  reel  te  beeter 
nen  verseekeren  zlg  nieede  met  alle 
zullen  tragten,  in  possessie  te  ntel- 
in  die  gronden,  welko  zy  biiytcn 
d  zullen  sustineeren,  binnen  baure 
n  te  leggen  en  waeronder  dan  ook 
yk  begreepen  zonden  zyn,  die 
1,  waarvan  in  UE.  laaatvoorgaando 
'e  melding  hebt  gemaakt. 
wenHcbten  wel  in  staat  te  zyn,  oui 
en  juyHte  en  praecise  bepalinge  te 
D  opgeeven,  van  de  eygentlyke 
(le  limiten  van  de  rivier  van  Esse- 
zoonls  aan  ons  te  meermalen  bebt 
jt  geba4l,  dan  twyffelen  wy  zeer  of 
u  en  bcbalven  de  generale  limiten, 
Conipagnies  territoiren  in  de  prae- 
1  van  de  respective  octroyon,  door 
Hoog  Mog:  van  tyt  tot  tyt,  ujiu 
est  Ind.  Corap''^  verleend,  geexpri- 
,  misgaders  buy  ten  de  beschryvinge 


Translation. 

time  now  have  shown  great  attention  to 
the  matter  of  their  trade,  might  not  dis- 
like to  see  it  hampered,  and  therefore 
might  try  by  all  possible  means  to  pre- 
vent the  importation  of  merchandise  from 
the  colony  into  their  lands,  which  these 
last  few  years  has  been  carried  on  not 
without  success,  as  has  also  the  recipro- 
cal trading  of  their  wares  and  products  to 
the  colonies  of  the  State;  and  that,  the 
better  to  make  sure  of  their  own  trade, 
they  might  try  their  utmost  to  possess 
themselves  of  those  regions  which  they 
without  doubt  will  maintain  to  be  sit- 
uated within  their  territory,  and  among 
which  might  also  perhaps  be  included 
those  minoH  of  which  you  spoke  in  your 
last  preceding  letter. 


Wo  would  we  were  able  to  give  you  an 
exact  and  jirecise  definition  of  the  proper 
limits  of  the  river  of  Essequibo,  such  as 
you  have  several  times  asked  of  us;  but 
we  greatly  doubt  whether  any  precise 
and  accurate  definition  can  anywhere  be 
found,  save  and  except  the  general  limits 
of  the  Company's  territories  stated  in  the 
preambles  of  the  respective  charters 
granted  to  the  West  India  Company  at 
various  times  by  the  States  General,  and 
except  the  description  thereof  which  is 
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(welke  daervan  in  de  respective  memo- 
rieu  (welke  by  geleegendbeyd  der  ont- 
stane  bewaste  differenten,  over  den  priva- 
tiven  vaart  der  ingezeetenen  van  Zeeland 
op  deceive  zyn  opgesteld  en  met  den 
druk  gnmeen  gemaakt  geworden)  gevon- 
den  word,  en  welke  daer  by  omschreeven 
word,  als:  '^dio  Laudstreek  leggende 
tnsschen  die  twee  bekendo  Qroote  Rivie- 
reu,  te  wee  ten  die  ver  uytloopende  en 
zig  wyds  en  zyds  uytstrekkende  rivier 
De  Auiazones,  ter  eeure  en  de  Groote  en 
magtig  Afvloeyeude  rivier,  deOroDOcqne, 
ter  andero  zyde,  eene  tnsschen  wyte  be- 
slaande  van  tien  graadeu  Noorderbreette 
van  de  niiddaglyn  misgaders  de  Eylanden 
daer  by  geleegeu[^'] ;  wel  eene  praecyse 
en  accurate  bepaliuge  ergens  zal  cnnnen 
gevoudeu  wordeu,  als  zynde  nog  by  het 
tractaat  van  Mnnster  (als  waeromtrent 
UK.  desselfs  bedenkinge  aan  ons  hebt 
opgegeeven  gebad)  nog  by  eenige  andere 
onses  weetens  liiervan  yets  te  vinden; 
alleoniglyk  hebben  wy  tot  bier  toe  by  het 
nas))eurcn  daervan  ontdekt  eon  bepaalde 
liiuietscheydingc  welke  in  de  Westindien, 
tusHchon  Nieuw  Nt*ederland  eii  Nienw 
Kngcland  in  den  jaare  1650  is  gemaakt 
geworden,  maer  wyders  of  vorder  niet. 

Om  welke  voorsz.  reedenen  wy  dan  ver- 
meynen,  dat  met  alio  omsigtigheyd  in  de 
bepaliugen  van  H'Conipagnies  gronden, 
en  in  het  bedispiitceron  van  derselver 
jurisdictie.  in  can  zulks  aanleydinge  tot 
do  bier  voorengemelte  praeparatien  der 
Spanjaarden,  mogte  hebben  gegeeven, 
l)ehoordt^  te  werk  te  werden  gegaan  en 
liofst  door  alle  convenable  en  miunelyke 
weegeu,  alle  verwyderingen  en  daeruyt 
sprnytende  faitelykheden,  behoorden 
voor  te  CDomen ; 

Dan  hebben  wy  niettemin  en  onver- 
mindert  ons  gesiistineerde  met  relatie  tot 
de  gezej^dc   onderneomiugen   der   Span- 


Translation. 

found  in  the  respective  memorials  drawn 
up  and  printed  when  the  well-known  dif- 
ferences arose  concerning  the  exclasire 
navigation  of  the  inhabitants  of  Zeeland 
to  those  parts,  wherein  it  is  deAned  u 
follows:  "That  region  lying  between 
those  two  well-known  great  riven, 
namely,  on  the  one  side,  that  far-stretch- 
ing and  wide-spreading  river,  the  Ama- 
zon, and,  on  the  other  side^  the  great  and 
mightily-flowing  river  the  Orinoco,  occu- 
pying an  intermediate  space  of  ten  de- 
grees of  north  latitude  from  the  Equator, 
together  with  the  islands  adjacent 
thereto.'*^  For  neither  in  the  Treaty  of 
Mttnster  (mentioned  because  yon  sag- 
gested  this  to  ns),  nor  in  any  other,  is 
there  to  our  knowledge  anything  to  be 
found  about  this;  the  only  thing  we  have 
discovered  up  to  this  time  by  our  search, 
is  a  definite  boundary-line  made  in  the 
West  Indies  between  New  Netherland  and 
New  England  in  the  year  1650,  but  noth- 
ing more  or  fnrther. 


For  which  aforesaid  reasons, it  is  there- 
fore our  opinion  that  one  ought  to  proceed 
with  all  circumspection  in  defining  the 
Company's  territory  and  in  disputing 
about  its  jurisdiction,  in  case  this  may 
have  led  to  the  aforesaid  preparations  of 
the  Spaniards,  and  that  it  would  be  Itest 
in  all  befitting  and  amicable  ways  to 
guard  against  all  estrangements  and  the 
hostile  acts  arising  therefrom. 


Still,  without  retracting  aught  from 
what  we  have  urged  with  relation  to  the 
aforesaid  enterprises  of  the  SpanianU. 


'Thin  (juotntion  i«  from  the  ineiiiorial  of  the  Zoeland  Chamber  in  1751  in  Anpport  of  the  ZoelAod 
monopoly  »»f  the  KsHequibo  traile.  The  passage  occurs  in  a  description,  not  of  the  Dutch  colonies,  bat 
of  all  (iuiunu.    The  ducuiuent  is  printed  in  full  in  t)ie  Nederlandtehe  Jaerhoeken  for  1751  (pp.  1079-1135). 
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36.  Original. 

D,  in  hot  geyal  voorhauden,  en  in 
seekerheyd,  of  hetzelve  zomwylen 
enige  fatale  gevolgen  (tgeen  de 
)1  genadiglyk  wil  afwenden)  voor 
onie  zoude  mogen  zyu  g'oordeelt; 
el  in  onH  was,  eenige  noodige  voor- 
^e,  voor  zooveel  de  geleegendheyd, 
is  ons  zalx  comt  te  permitteeren,  in 
I  te  moeten  doen.  £n  hebben  ver- 
ts goedgevonden,  om  met  het  nn 
ede  leggende  schip  de  Goude  Spoor 
>  manscbap,  beueeven  een  goede 
Iteyt  baspolver  te  moeten  toe- 
i;  Booals  meede  ook  nog  eenige 
erderinge  van  proviaud,  *t  geen  wy 
eeld  hebbeD,  het  meest  noodig  te 
a  zyn,  uytwysens  de  notitie  daervan 
evens  gevoegd  verboopende  al  bet- 
meer  uyt  een  voorsigtige,  en  over- 
re  voorsorge  dan  we]  ter  oorsaake 
9n  gegronde  vrees,  voor  imminent 
kkend  onheyl,  door  ons  zal  mogen 
a  verzondeu. 

raeromtrent  dan  ook  mot  verlangcn 
'ks,  de  nadere  advysen  zyn  afwag- 
;  zynde  wy  verder  ook  in  dat  billy k 
uwen,  dat  door  deeze  omstandig- 
1  geen  aanleydinge  zal  genooinen 
D,  om  in  cas,  aan  de  colonie  geeoe 
eyteu,  of  on  verwagte  desasterH  zul- 
lezeu  overgecoomen  eenig  arret  te 

geeveii  aeu   die  Hcbikkiugen  en 
tot  vcrbeeteringe  van  veele  abuysen 

ontworpen,  en  hiervooren  geraeld. 


Translation. 

we  have  thought  it  our  duty  in  the  pres- 
ent case  and  in  our  uncertainty  whether 
it  might  not  have  some  serious  conse- 
quences for  the  colony  (which  Heaven 
forefend),  to  make  certain  needed  provi- 
sions, RO  far  as  was  in  our  power  and  as 
time  allowed.  We  have  consequently 
resolved  to  send  by  the  ship  de  Goude 
Spoor f  now  lying  ready  to  sail,  several 
men  and  a  goodly  quantity  of  gunpow- 
der; likewise  some  additional  victuals, 
such  as  we  thought  might  be  most 
needed — a  list  of  which  is  here  inclosed ; 
and  we  hope  that  all  these  things  may 
prove  to  have  been  sent  ftom  a  prudent 
and  excessive  caution  rather  than  because 
of  a  well-founded  fear  of  imminent  or 
pressing  disaster. 


Id  this  uncertainty  we  every  day  eagerly 
look  forward  to  further  advices;  and 
furthermore  we  think  we  are  right  in 
trusting  that  these  circumstances  will 
afford  no  pretext,  in  case  no  mishaps  or 
unexpected  disasters  shall  have  befallen 
the  colony,  for  ])laeing  any  obstruction 
in  the  way  of  the  arrangements  and  plans 
which  have  been  projected  and  already 
announced  by  us  for  the  correction  of 
many  abuses.' 


No.  187. 

India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  the  Director- General  and 
Court  of  Policy^  Ensequiho^  January  6,  1755. 

R^ksairliief,  West  India  papers,  vol.  598,  cover-title  Buiten  Landn  lirveve-Jioek,  2  Maart 

J75'}-4  Xov.  1706,  fol.  58li.  11.  15-22.  J 


'oor  zoo  veel  nu  verder  aangaat^  de  And  now,  further,  as  regards  the  vari- 
cheydene  uytleggers  en  uytloo-  ous  outliers  and  outrunners  employed  in 
u  den  dienst  van  de  Compagnie     the  service  of  the  Conipaii}*,  nince  we  can- 


'  For  explanation  of  this  clause,  Hee  next  extract  and  the  footnote. 
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g-'einplooyeert  werdende  als  waar  omtrent 
wy  niet  wel  een  bepaalde  schikkinge 
cnunen  maaken,  hebbeu  wy  g*oordelt  aan 
ITEE.  directie  te  moeten  overlaten  het 
getal  van  dezolvo  zoodanig  te  rediiceoreo, 
en  te  vermindcren  als  het  belang  en  den 
dicust  Tan  de  C*omp<^  znlx  zal  conien  toe 
te  ]aat4>n. 


Translation. 

not  well  issue  definite  instmctions 
garding  them^  we  have  decided  that  il 
must  be  left  to  yonr  discretion  to  so 
duce  and  diminish  their  nnmber  as  th^, 
interests  and  the  service  of  the  Compai^  . 
shall  prove  to  permit. ' 


No.  188. 


The  Pensionary  ^  Sieijn  to  the  Dutch  Ambassador  at  Madrid^  February  />, 

[Hagiio,   Rijksarcliief,    MinutbrUvm  van  dsn  Jtandptnaionaris  Steijn   aan  de  ver§ehiUende  gtsafd- 

tchappen,  17S5,  fol.  lOa,  11. 1, 10-lG.] 

Hoog  Kdele  Geb.  Heer  van  Wassenaer  te     To  Mr.  van  Wassenaer  at  Madrid: 
Madrid. 


Men  debiteer  hier  en  sooals  gemelt 
werd  al  mot  vry  veel  waarschynelyk- 
h[ei]d  dat  de  Spaense  onse  Colouien  in 
Amorica  sonde  van  sins  zyn  te  attaqueren 
en  E88eq[ue]be  en  de  Berbices,  hetgeen 
een  saek  van  groot  gevolg  sonde  kuunen 
zyn,  temeer  daar  wy  niet  knnnen  begry- 
pen  op  wat  p[re]text  oft  grond,  soo  Uw 
Ex.  met  omsi^ighyd  hiervan  gebruyk 
knnt  maeken,  soo  vertrouw  dat  znlx  niet 
auders  als  van  dienst  kan  syn. 


They  talk  here,  and,  as  reported,  witb 
very  much  probability,  of  an  intentioQ 
of  the  Spaniards  to  attack  our  Colonies 
in  America,  both  Essequibo  and  Berbice. 
This  might  be  a  matter  of  serious  conse- 
quences, the  more  so  because  we  can  not 
conceive  its  pretext  or  ground.  If  yon 
can  circumspectly  make  use  of  this,  I  am 
confident  that  it  can  not  help  but  be  of 
service. 


No.  189. 

J.  L,  IL  ran  Wassenaar^  Dutch  Ambassador  in  Madrid,  to  H.  Fagelj 

Secretary  of  the  States- General^  March  10,  17f)5. 

[  Haj;iift,  Ri.jkHnrchief.  Papers  of  tho  StateH  General,  Letters  to  tbe  Secreta,ry  Fagel,  cover-title  Span}e: 
Secretf  Uneven,  17 ■>.'>- 17, ">,  unpaged,  p.  1  (of  letter),  1.  2-p.  2,  1.  15, — p.  3, 1. 13-^'nd.] 


Hoog    Kdele   (Jesthkncje   Hker:    In         Sir:  In  answer  to  your  lett-er  date«i 
jiniwoord  op  die  van  V  Hoog  Edele  Ge-      February  18, 1  reply  that  there  is  no  rea- 


'TliiH  ]ia8Hap-  Ix'lonji.s  to  u  roinpn'hensive  body  of  directions  for  the  cutting  down  of  tbe  oxpennee 
oltln'  <'ol(»uy. 

"Tbe  I'l'iiRJoniiry  {iCand-Pingtonanm.  or  Advocate,  of  Holland  was,  by  virtue  of  that  oflBce.  not  only 
president  of  tin*  States  ( Jcnenil,  hut  the  Dutch  minister  of  foreign  affairs. 

'This  ]ia.ssug(*  was  to  Im*  writlou  iu  cijiber.  It  is  here  copied  from  the  original  minate  of  tbe  Raad- 
Pensionnris  himself. 
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B  van  den  18"  February  zal  dienen 
1  geen  de  miuste  vreeze  moet  heb- 
t  onie  coloiiien  in  America  van 
oon  staen  geattaqueert  te  worden. 
Q  zeggen  fnndeero  ik^  Eerstelyk, 
le  vorige  verzekeringen  van  de 
all  dat  Spagne  met  de  Repiiblicq 

vriendschap    en    harmonio  wil 

Ten  tweede  op  de  Heer  Walls 
aeu  my  laestleeden  Zatnrdag,  dat 
lyn  ziekte  de  affaires  waerover  ik 
om  afdoeninge  aeuhoade  niet  ver- 
nog  aen  eeu  zyde  gestelt  had. 
tweemael  met  de  Minister  van  de 
idien  gesproken  had  gchad  aen> 
al  bet  voorgevallene  in  de  West 
en  niyn  grieven  en  klagten  daer- 
kt  hy  van  die  Minister  onderhoudeu 
eworden  van  de  grieven  en  klagten 
[laensche  van  hunne  zyde  ook  tegen 
leeren,  en  ])retendeeren  tehebben, 
trent  van  denselve  geeyscht  beeft 
ite  opgevinge  derzelven,  dat  by 
verwagte:  dat  hy  zal  werkeu  en 
t  doen  om  my  zoveel  mogelyk  is 
e  klagten  behoorlyke  satisfactie 
a  Staet  en  jastitie  voor  derzelver 
»nen  te  doen  verkrygen,  en  het- 
'erwagtede  van  de  zyde  van  do 
cq  op  alle  billyke  klagten  die 
jr  tegen  ons  pretendeert  te  heb- 
5r  vexatien  van  ouze  zyde  tegen 
'Oon  en  Haere  onderdanen  in  de 
dicn.  Ten  derden ;  omdat  ik  van 
and  weet  <lat  de  Heer  de  Arriaga 
r  van  de  West  Indien,  wanneer 
a  gesproken  wierd  over  die  Kn- 

tydinge  aUof  de  Coloni«*n  van 
)o  en  de  Harbiches  van  de  Spaen- 
onden  goatta<ineert  te  wordon, 
3ord  heef't,  zulks  onwaer  was,  en 
niet  wist  wat  aenlyding  tot  die 
van    de   Hollanders    aldaer    knn 

hcbben,  zo  weinig  nls  tot  het 
BU  van  secours  a<»n  de  Kngelscbe  op 
ad  Barbados,  want  dat  zy ne  laetsie 


Translation. 

son  for  the  least  fear  that  our  colonies  in 
America  will  be  attacked  by  this  Crown. 
This  assertion  I  base,  first,  upon  many 
previous  assurances  of  Mr.  Wall,  to  the 
effect  that  Spain  desires  to  live  in  all 
friendship  and  harmony  with  the  Repub- 
lic. Secondly,  upon  Mr.  Wall's  declara- 
ration  to  me  last  Saturday,  that  during 
my  illness  he  had  not  forgotten  nor  laid 
aside  the  affairs  whose  settlement  I  am 
urging  upon  him;  that  he  had  twice 
spoken  with  the  Minister  of  the  West  In- 
dies about  all  that  had  happened  in  the 
West  Indies,  and  about  my  grievai\ces 
and  complaints  in  that  regard;  that  on 
being  lectured  by  this  Minister  about  the 
grievances  and  complaints  which  the 
Spaniards  on  their  part  also  formulate 
and  pretend  to  have  against  us,  he  had 
demanded  a  pertinent  list  thereof,  which 
be  is  now  expecting;  that  he  will  bestir 
himself  and  do  his  best  to  cause  me  to 
obtain,  as  far  as  is  possible,  in  answer  to 
my  complaints,  proper  satisfaction  for 
the  State  and  justice  for  her  subjects, 
and  that  he  expected  the  same  from  the 
part  of  the  Republic  in  answer  to  all 
equitable  complaints  which  they  here 
claim  to  have  against  us,  in  regard  to 
annoyances  on  our  purt  against  this 
Crown  and  her  subjects  in  the  West 
Indies.  Thirdly,  because  I  know  from  a 
good  source  that  Mr.  de  Arraiga,  Minis- 
ter of  the  West  Indies,  being  spoken  to 
in  connection  with  the  English  statement 
that  the  Colonies  of  Essequibo  and  Her- 
bice  were  about  to  be  attacked  by  the 
Spanish,  answered  that  this  was  not  true, 
and  that  he  did  not  know  what  can  have 
given  rise  to  this  fear  of  the  Dutch  there 
and  to  their  asking  aid  from  the  English 
in  the  island  of  Barbados,  for  that  his 
last  letters  from  the  (Jovernors  of  Caracas 
and  Cumana  make  no  mention  of  any  oc- 
currence, nor  of  any  breach  of  harmony 
with    those   colonies,    nor   of   any   new 
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brieveii  van  de  GonverneursTan  Cftraques 
enCunama  l»ic']  geenmeldingemaken  vau 
eenig  voorval,  dispat  of  oneenigheit  met 
diecoloDit'D,  of  vaneenigenieuwereedens 
van  klagtc'n  aldaer  tegen  de  Hollanders. 

•  •  •  •  • 

Aengaende  hot  eerste  point,  zo  daer 
ietwes  wezentlyks  aen  was,  en  dat  er  van 
liier  eeuige  orders  gezonden  waeren 
geweest  tot  liet  attaqiieereu  van  onze 
colonien,  zo  denk  ik  dat  ik  daer  wel 
let«  van  vernomen  zoude  moeten  hebben, 
en  by  gevolg  ook  niet  gemanqiieert  het- 
zelve  ten  eersten  over  te  schryven. 
Ik  hebbe  do  eere  etc. 

J.  L.  H.  VAN  Wassenaer. 
Madrid  den  l(y  Maart  1755, 

No. 


Translation. 

reasons  for  complaining  there  against  the 
Dntch. 


In  regard  to  the  first  point,  if  there  were 
anything  true  in  it,  and  if  any  orden 
had  been  sent  from  here  to  attack  ooi 
colonies,  I  think  I  conld  not  have  failed 
to  learn  something  of  it,  and  consequently 
would  not  have  been  backward  in  writ- 
ing of  it. 

I  have  the  honor,  etc., 

J.  L.  H.  VAX  Wassenaer. 

Madrid,  March  10 j  1755. 

190. 


The  Pensionary  Steijn  to  the  Dutch  Ambassador  at  Madrid,  1755} 

[Hague,  Kijkiiarchief,  Minutbrieten  van  den  RaadpentionarU  Steijn  aan  d€  ver9ehillende  ffezanUAtf- 

pen,  1755,  fol.  aob.] 

Aen  den  Ambassadenr  van  Wassenaer  te     To  the   Ambassador  van  Wassenaer  at 
Ma<lrid  Madrid : 


P.  S. — Betreffendo  d*  ammunitie  en 
extraordinaire  voorsieninge,  daarop  kan 
zeggen  dat  niots  geresolveort  is,  en  dns 
onwaar  Ih  ;  of  de  West  Indise  Compagnie 
en  directeuren  de  onvoorziene  plaatsen 
wat  meer  in  staat  stcllen,  weet  ik  niet,  en 
hetzelve  zoude  geen  nadenkon  moeten 
geeven,  dat  men  op  zyn  eygen  defensie 
bezorgt  is, 


P.  S. — Concerning  the  ammunition  and 
the  extraordinary  supplies,  I  can  say 
that  nothing  has  been  voted,  and  that 
therefore  it  is  untrue.  Whether  the 
West  India  Company  and  Directors  an 
equipping  somewhat  better  the  unpro- 
vided places,  I  do  not  know,  and  it  ought 
not  to  cause  any  wonder  that  one  is  con- 
cerned about  his  self-defence. 


No.  191. 

The  West  Tndia  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Oravesande^ 

JHrcctor- General  in  Ussequibo,  May  22,  1755, 

[Hague,  RiJkHarchief,  West  India  ])aper8,  vol.588,  cover-title  Buiten  Landt  Briete-Boek,  2  Maart,  17S0- 

4  Nov.  1765,  fol.  63b,  1. 15-fol.  64a,  1.  24.] 


Aan  den  Directeur  Generaal  Laurens 
8torm  vans  Gravezaude,  in  Rio  Esse- 
(juebo. 

MiDDELBUKO  (Icii  May  22  1755 
Manhakte  Likve  Gethouwk:  Na  het 

laten  afgaan  van   onse   laaste   aan    UE. 


To  the  Director-General  Laurens  Storm 
van  ^s  Gravesande,  in  Rio  Essequibo. 

MiDDELBURG,  May  '22 J  1755. 
SiK :  After  sending  onp  last  letter,  writ- 
ten to  you  under  date  of  Jannarv  6  of  this 


'Th'iH  h>ttt>r  iH  iiudatetl,  Imt  from  ita  place  in  the  volume  it  was  evidently  written  between  May  15 
and  June  17,  1755. 
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gesclireeven  in  dato  6  Jan^  deezes  jaan 
p,  hei  schip  de  Goude  Spoor,  schip''  Cor- 
nelia Sybrandt,  hebben  wy  Baccessivelyk, 
Da  den  anderen  ontfangen  gebad,  U£. 
onderscbeydenc  missiven  in  datis  12  en 
21  October  alameede  26  Nov  alle    des 
Toorleeden  jaars  1754  iiyt  welke  respec- 
tive iiiissiven  wy  van  tyt  tot  ty t  met  veel 
genoegen  bebbeu  vernoomeD,  dat  de  ou- 
gerostlieyd,  welkeby  sommigein  derivier 
Tan  Essequebo  over  eenigen  tyt  was  ont- 
•ta«n,  als  of  de  Spanjaarden  zeekeren  toe- 
leg  zonden  hebben  gehad,  om  de  colonie 
Tan  Esseqnebo  te  willen  invadeeren,  en 
dat  de  preparatien  en  be  weegingen,  welke 
door  dezelve  in  de  Oronocqne  waren  ge- 
maakt  geworden,  met  dat  oogmerk,  en  tot 
dat  eynde,  zonden  geschikt  zyn  geweest, 
na  weederom  allengskens  begon  te  Ter- 
dwjnen,  zoodat  alle  vrces  voor  eenige  en- 
treprise    der    Spanjaarden    genoegsaam 
iicheen  te  weezen  opgebouden. 

Wy  zyn,  voor  ons,  bierin  ook  zooveel 
te  meer  versterkt,  en  gernstgestelt  ge- 
wordf^n,  als  wy  van  goederhand  albier 
verseekeringen  bobben  gekreegen  gehad, 
en  uyt  de  ingekomene  berigten  van  haar 
Hoog  MogeDde  Ambassadenr  aan  bet  Hof 
Tan  Spangen,  die  ter  oorsaake  Tan  de 
bier  voorengem.  gerngten,  eens  en  ander- 
maal  met  de  Ministers  van  Staadt  aldaar 
op  bet  voorsz.  snjet  badde  geconfereert, 
ook  is  c'omen  te  blyken,  dat  aan  die  ge- 
spargeerde  gerngten  niets  aan  was,  en  men 
dienvolgende  ook  goene  de  minste  vrees 
behoefde  te  hebben,  voor  een  attacqiie 
der  Spanjaerdeu,  op  eenige  colonien  van 
den  Staat,  aangezien  bet  voorsz.  boil', 
geen  ander  inzigt  scbynt  te  hebben,  dan 
om  met  do  Republycq  in  alle  vrieudschap 
en  bariiionie  te  willeu  leeven,  en  men 
dienvolgende  aldaer  zelf  niet  hadde  cun- 
nen  opmaken,  wat  aanleydinge  tot  die 
vrees  van  de  ingeseteneii,  in  voorsz.  en 
nabniirige  colonien  kon  hebben  gegeeveu, 
zoo  weynig  als  tot  bet  versookeu  van 
secours  van  de  Engelscben,  op  bet  eyland 


Translation. 

year^  by  the  ship  de  Goude  Spoor,  skipper 
Cornells  Sybrandt,  we  have  successiTely 
received  your  several  letters  dated  Octo- 
ber 12  and  27  and  November  26  all  of  last 
year,  1754,  from  which  respective  letters 
we  have  at  varions  times  learned  with 
pleasure  that  the  uneasiness  which  had 
for  some  time  prevailed  among  certain 
people  in  the  river  of  Essequibo  as  to 
whether  the  Spaniards  had  planned  to 
invade  the  colony  of  Essequibo,  and  the 
preparations  and  movements  made  by 
them  in  the  Orinoco  might  have  been 
made  expressly  for  that  end,  was  gradu- 
ally disappearing,  so  that  it  seemed  that 
all  fear  of  any  enterprise  by  the  Spaniards 
had  well  nigh  ceased. 


As  for  us,  we  were  the  more  put  at  ease 
and  strengthened  in  this  belief,  because 
we  had  been  assured  from  a  good  source 
here,  and  because  it  also  appeared  from 
the  reports  received  from  the  States- 
OeneraFs  Ambassador  at  the  Spanish 
Court,  who  as  a  result  of  the  aforesaid 
rumors  had  more  than  once  conferred 
upon  this  subject  with  the  Ministers  of 
State  there,  tbat  there  was  no  truth  in 
the  rumors  spread  abroad,  and  tbat  there- 
fore it  was  not  necessary  to  cherish  the 
Nlightest  fear  of  an  attack  by  the  Span- 
iards upon  any  colonies  of  the  Republic, 
since  the  Court  aforesaid  seems  to  have 
no  other  intention  than  to  live  in  all 
friendship  and  harmony  with  the  Repub- 
lic, and  hence  they  themselves  had  not 
been  able  to  understand  what  could  have 
given  cause  for  such  a  fear  among  the 
inhabitants  of  the  aforesaid  and  neigh- 
boring colonies,  or  for  their  asking  as- 
sistance from  the  English  on  the  island 
of  Barbados.  Meanwhile,  although  as  a 
result  of  the  aforesaid  occurrence  and  of 
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BarbadoH.  Ondertusscbeu  lioopen  wy,dat 
ofscboon  ter  oorsaake  van  (lit  biervooreu 
gem.  ov«'nemeut,  en  de  vrees  welke  men 
voor  een  of  under  surprise  mogt  gebad 
bebben  (dan  waar  van  wy  voor  ons  alsnog 
den  regten  en  waaren  grond  niet  connen 
penetreeren)  alle  noodwendige  en  verey- 
scbto  niiddeleu,  van  voorsieuinge;  oni  zig 
in  C4'n  belioorlyke  Htaadt  van  defensie  te 
konnen  stellen  /nllen  weezen  aangewend, 
en  int  werk  gestelt  geworden,  en  waar- 
door  dun  ook  bnyten  teegenspraak  veele 
oncosteu  weederom,  ten  laste  van  de 
Compagnie  zullen  weezen  geimpendeert, 
men  niettemin  alle  vereyscbte  oplettend- 
beyd  en  allemogelyke  menagement  in 
deezeu  zal  bebben  geobserveert,  .  .  , 


Translation. 

the  fear  which  has  existed  of  some  sort 
of  surprise  (we  cannot,  however,  as  yet 
divine  the  real  and  trae  cause  of  that 
fear),  all  urgent  and  re<|uire<l  means  aod 
precautions  for  putting  yourselves  in  a 
proper  state  of  defense  will  undoabteiUy 
have  been  employed  and  carried  into  ef- 
fect, whereby,  doubtless,  many  expenses 
have  again  been  incurred  at  the  cost  of 
the  Company.  We  hope,  however,  that 
all  rec^uisite  care  and  all  possible  econ- 
omy will  have  been  observed  in  this  mat- 
ter,  •  a  • 


No.  192. 

Storm  van  '*  GraresamJe,  Director- General  in  EssequibOj  to  the  West 

India  Company^  May  31, 1755.^ 

[Iluguf.  Rijksarrliief,  Went.  ludia  papern,  vol.  170,  cover«title  Brieven  tn  Papieren  ran  Jaekeft,S 

Juny  1741-i4  Jan.  17f.9,  p.  608, 11.  10-17.]  • 


Terwyl  dit  nii  Hchryve  liebbe  de  upper- 
boofden  der  Panacaysche  Natie  bo  von  in 
Cujoeny  woonacbtig  j^en  niyn  buys,  ik 
moet  deselve  absolut  to  vriend  honden 
oni  veele  gewicbtigc  redencn.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Dit  ullesuict  teegenstauude,  soo  zullen 
zy  tragten  om  sugtjes  in  te  kruypen,  eu 
ons  zooveel  mogelyk  naaderen  en  insluy- 
ten ;  En  bet  [is]  zeeker  dut  zy  nu  vol- 
koomen  bezit  bebben  gonoomen,  van  de 
kreek  ( )ra wary,  in Ca  joeny  uytwaterende, 
't  welk  onbetwistbaar  UEdAgb  territoir 
is,  de  Post  door  ord re  van  den  Kaad  hoovcn 


As  I  now  write  this  I  have  staying  at 
my  house  the  chiefs  of  the  Panacay  tribe 
up  in  Cuyuni.  I  mast  absolutely  keep  it 
friendly,  for  many  weighty  reasons.  .  .  . 


All  this  notwithstanding,  they  will  try 
to  creep  in  softly,  and,  as  far  as  pos- 
sible, to  approach  us  and  hem  na  in. 
And  it  is  certain  that  they  now  lia?e 
taken  complete  possession  of  the  creek 
Orawary,=*  emptying  into  the  Cuyuni, 
which  indisputably  is  your  territory. 
The  Post  located  by  order  of  the  Council 


>The  first  of  tlieno  two  ]ia8Haget*  iiniuediatoly  precedes  what  in  printed  from  the  huiuo  letter  in  ibe 
lUiic  Book  (pp.  103, 104,  No.  118) :  tho  sot^ond  is  already  printe«l  in  the  Bine  Book,  bnt  ih  here  re]irinted 
for  the  H.ike  of  tho  Dntcli  of  tho  important  passa^^e. 

''(Corrected  hy  the  on;j[inuI  in  London. 

>TluiH.  and  not  "  Triiwary  "  (an  in  tho  Bine  Book),  the  name  is  clearly  written,  both  in  the  Hague 
transcript  and  in  theaiit4)^aph  originul  at  I^ndon. 
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I.  Original. 

enj  gelegt,  is  niet  meer  als  10 
ren  van  de  Spaansclie  woonlngen 


n. 


Translation. 

above  in  Cuyuni  is  situated  not  more 
than  10  or  12  hoars  from  the  Spanish 
dwellings. 


No.  193. 

est  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Stortn  van  '«  Gravenande, 
Direetor-Oeneral  in  EssequihOj  November  18,  1755. 

R^ksarchief,  Weet  India  papers,  vol.  598,  cover-title  Buiten  Lands  Brievf-Boek,  i  Maart 

1750-4  November  1765,  foL  74,  11. 1-17.] 

To  the  Director-General  in  Rio  Essequibo, 
Mr.  Laurens  Storm  van  ^s  Gravesande. 

MiDDELBUKO,  November  IS,  1755, 

SiK,  KTC. :  Since  our  last  letters,  writ- 
ten to  you  under  date  of  May  22  and 
October  5  of  this  year,  to  which  we  are 
as  yet  awaiting  your  answer,  we  have 
in  due  time  received  your  respective  let- 
ters dated  February  13  and  May  31  last, 
from  which  we  have  seen  with  pleasure 
that  all  fear  of  an  alleged  invasion  by  the 
Spaniards  had  entirely  disappeared; 
the  fact  is,  that  from  the  very  beginning 
we  were  not  able  to  form  a  dififerent  view 
of  that  affair.  Meanwhile  the  Company, 
as  a  result  thereof,  lias  had  to  advance  a 
considerable  8um  of  money  in  payment 
for  such  extraordinary  ineasuri's  as  it  was 
resolved  to  employ  by  way  of  precaution 
and  for  protection  of  the  colony ;  a  mat- 
ter which  under  these  circumstances  is 
the  more  grievous  and  oppressive,  inas- 
much as  the  proceeds  and  receipts  from 
the  aforesaid  colony  have  so  greatly  de- 
creased and  that  colony  lias  come  to  be 
so  heavy  a  burden  to  the  Company. 


1  Directeur-Generaal  in  Rio  £sse- 

>  d'heer    Laurens    Storm    van's 
)zande. 

MiDDELB.  J8  November  1755, 

lAFTE  LiEVE  Gktrouwe:  Zee- 
Ben  laastcn  aan  UEd.  geschreeven, 
to  22  Me3'  en  5  October,  deezes 
m  jaars,  en  waarop  wy  alsnog 
iscriptie  blyven  inwagten,  hebben 
zyn  tyt  ontfangen,  UEd.  onder- 
Bne  missiven,  in  datis  13  Febr^  en 
r  laastleeden  uyt  welke  wy  met 
)noegen  gezien  hebben,  dat  alle 
Toor  eeue  pretense  iuvasie  der 
ftrden  geheel  verdweeneu  is,  gelyk 
I  ook  van  den  beginne  af  aan,  geen 
gedagten  van  die  zaak  hebben 
formeeren;  oudertusschen  heeft 
mp.  daiTdoor  eene  considerable 
van  penningen  moeten  uytschie- 

>  Let  betalen  van  zoodanige  extra- 
re  middelen,  als  men  tot  voorzorge 
raringe  der  colonie  heeft  connen 
nden  in  bet  werk  te  stelleni,  het- 
1  deeze  omstaudigheeden  zooveel 
[>eliger  en  ondragelyker  is  als  de 
ten  en  inkoomen  van  de  voorsz. 

zoo  z«*er  vermindert  zyn,  en  de 
e  colonie,  tot  zulken  swaren  last 

>  Comp'*  gewordeu  is; 
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No.  194. 

The  West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Grav 

Director- General  in  Essequiho^  May  31j  1756. 

[Hague,  KlJksarcliief,  West  India  papers,  vol.  508,  coyer-title  BuUen  Lands  Brieve-Boek 

nSO-A  Nov.  1765,  fol.  80a,  U.  3-15.] 


Original. 


Translation. 


Ued.  (lirectie  ten  opaigte  van  de  Aca- 
wayen  meriteert  meede  onae  approbatie, 
alzoo  wy  odb  volkoomen  overtuygd  hou- 
den  dat  niets  meer  tot  sekerheyd  van  de 
colonien  kan  opereeren,  dan  een  vriend- 
delyk  dog  tefTensomsigtige  behandelinge, 
van  de  naburige  inlandBe  natien,  weHhal- 
ven  wy,  UEd.  by  deezen  emstig  recom- 
mandeeren  alles  aan  to  wenden,  wat 
tot  bevordoring  der  onderlingo  vreede,  en 
aan  was  van  bet  publicq  vertrouwen  strek- 
ken  kan. 

Wy  renovelleeren  by  deeze  geleegend- 
heyd,  de  ordres  van  deeze  vergaderiug 
aau  UEd.  by  voorige  missiven  gecommu- 
niceert,  tot  bet  verkopen  van  zodanigo 
beboeftens  als  door  ous  aan  UEd.  zyn  ge- 
zondeii;  of  door  UEd.  lugecogt  ter  defen- 
sie  van  do  colon ie  van  Essequebo,  tee- 
gcns  den  gevreesden  inval  der  Spanjaar- 
den,  (teuminsteu  voor  sooverre  dezelve 
kunneu  gemist  wordeu)  iiiitflgaders  tot  bet 
overzendeu  van  een  Bpeciticiue  reekening 
benefleus  bet  provenue  van  dionaan  dezo 
vergaderingo — wy  vertrouwen  dat  daer- 
aen  boroyds  door  UEd.  zal  weezen  geop- 
tenipereert. 


Yonr  action  witb  respect  to  i 
ways  also  bas  our  approval,  sini 
fnlly  convinced  tbat  notbing  cax 
ute  more  to  tbe  safety  of  tbe 
than  a  kind,  but  at  tbe  same  tini 
spect,  treatment  of  tbe  neigbbi 
tive  tribes ;  for  which  reason  'w 
urgently  recommend  that  you  < 
thing  which  can  tend  towards  th 
ance  of  mutual  peace  and  the  | 
pnblic  confidence. 

At  this  opportunity  we  reit 
orders  of  this  Board,  already  < 
cated  to  you  by  previous  letter 
ing  tbe  sale  of  such  uecessarie 
sent  you  by  us  or  purchased  b 
the  defense  of  the  colony  of  I 
against  the  dreaded  invasion  by 
iards  (at  least  as  far  as  they  can  b 
and  also  those  regarding  the  trai 
to  this  Board  of  a  specified  ac* 
getber  with  the  proceeds  thei 
trust  that  those  orders  have  aire 
obeyed  by  you. 
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No.  195. 

/.  Knottj  Colonist  in  Demerara^  to  the  Court  of  Policy  in  Essequiho, 

July  4,  1756. 

[London,  Record  Office,  Easeqnibo  papers,  vol.  470,  doo.  10  (complete).] 


Original. 

APOSTiL.  Aen  Zyn  Excellen- 

Dewyl  alhier   in  tie    d'Hoog    Ed« 

desen     niet      kan  Geb:  HeerDirec- 

getnden     worden,  tear  Generael,  en 

word    den     Sapp*  Ed :  Agtb :  Heren 

fonnYoyeert      aen  Raeden  van  Poli- 

H :  £ :  G :  A :  Actum  ti  e,      rergaedert 

in  raede  den  40  July  aent  Fort  Zelan- 

1756    (onderstond)  dia    den  4«  July 

niy  present  (en  was  1756. 

g9tekent)    Adriaan 

Spoors  raed   Secre- 

tftris. 


Geeft  met  alle  eerbied  te  kennen  d  H^ 

^     Iiaftc  Knotty  burger,  eo  ingesetene  der 

\    riviere  van  Demmerary,  dat  zyn  Ed :  wel 

n.    indinatie  hadde  cm  eenige  jaeren  agter- 

'^    aen  head  te  mogen  maken  in  de  rivieren, 

▼an  Wyna,  en  Pouwaron,  derhalven  is 

I     Syn  £d«  U  Excel! :  en  Ed:  Agtb:  H"» 

.     laeden  ootmoedig  versoekende,  U  Excell : 

en  Ed:  Agtb:  H^<^  raeden  de  goedheyd 

grlieven  te  hebben  aen  hem  supp^  voorn : 

permiflsie  te  vergunnen,  om  in  voorn: 

rivieren  houd  te  mogen  maken,  voor  de 

tyd  van  hcs,  agt  of  meer  agtereenvol- 

gende  jaeren  naerdat  U  Excell:  en  Ed: 

Agtb:    Heren  mogen    goedvinden,  mils 

jaerlyks  eens  duyseud  guldens  recogiiitie 

aen  d'Ed :  West  Ind :  Compagnie  to  beta- 

len,  en  daerenboven  alle  de  lastgelden 

der  inkomende  barken  als  naer  costuy- 

men  deser  landen. 

Op  wolk  voorschrevene  by  Supp*  eeu 
goodgunstig  Apostil  is  versoekende,  (on- 
derstond) Twelk  doende  etc.  UExcell.  en 
Ed:    Agtb:  H""  raeden  ODW  Dienaer 

(en  wae  getekent) 

Isaac  Knott. 


Translation. 

APO8TIL.  To    the     Director- 

Inasmnch  as  this       General  and  the 
matter  can  not  be        Court  of  Policy, 
dealt  with  here,  the        in  session  at  Fort 
petitioner     is     re-        Zelandia,  4  July 
ferred   to    the    Di-        1756. 
rectors.      Done    in 
Council,  4  July  1756. 
(Below  there  stood) 
In     my     presence. 
(And   was    signed) 
Adriaan        Spoors, 
Councilor        Secre- 
tary. 

Very  respectfully  makes  known  Mr. 
Isaac  Knott,  citizen  and  inhabitant  of 
the  river  of  Demerary,  that  he  would  be 
glad  to  have  permission  for  a  few  con- 
secutive years  to  make  timber  in  the 
rivers  of  Wain i  and  Pomeroon;  therefore, 
he  humbly  requests  you  the  Director- 
General  and  Councilors,  that  they  be 
pleased  to  have  the  goodness  to  grant  to 
him,  the  petitioner  aforesaid,  permission 
to  make  timber  in  the  aforesaid  rivers, 
for  the  time  of  six,  eight,  or  more,  con- 
secutive years,  as  you  may  determine; 
on  condition  of  paying  once  per  year  a 
recognition  of  one  thousand  florins  to 
the  West  India  Company,  and  moreover 
all  the  tonnage  dues  of  the  incoming 
barkH,  according  to  the  custom  of  these 
lands. 

To  which  afore-written  he  the  peti- 
tioner requests  a  favorable  apostil.  (Be- 
low there  stood)  Done,  etc.  Your  hum- 
ble and  devoted  servant,  (and  was  signed) 

Isaac  Knott. 


Zt% 


Wo  195  Or.^=al. 


vQcd  ibr  wcyrd  with  its  ohginil 
Li  witaea*  wherpof. 

Ml«.'Hl£l.    I>MIFF.    J»Mfai((. 


Vol  19e. 


St*'rm  rnm'M  Grnrt^nmH^^  THrtrior'Gfmrrml  im  Esteqwibn.  to  the  JVent  India 

Company.  Jmly  T,  17>^iJ 


'Hax~:*.  :L.  A.V4r:i^f  W-«s  la*:  ^  taper*.  -c-L  ITV.  <«>T«r-titir  Brieren  rm  I'mpUren  ran  /^dbrpf ,  5  Jmf 

;-*:--'l  V"**.  :•  .>.  pl  *.7.  L  14-p.«iL  L  l>.-pL»i  L  vend.:  * 


iTi^C  «i'Af:i;w«:ven  vaa  Mmm-roenv  en  E*- 
m:*i/i*-'>4}.  }tu  :k  ;^enuotdAekt.  h^-t  gnAmi- 
mKrn  Of!  het  ••udr  tort  nog  le  latrtcrn.  en 
kail  Do-,;  iiift  t;:'*e«n  hoe  dee««e  «aek  nyt 
^*1  \al!rii,  w»-ike  e<-hter  van  il'avUrnte 
a*'ij;;<rl«f:;*riitlievt  ia  voor  deese  Colonic. 
Ik  h#rhl#*;  «l'eer  I'K<.f  A.  hiernevens  te  aen- 
'l«rn  lopy©  Tan  het  rapport  Tan  den  By- 
h'H^j:;*'!  van  <Ie  Poftt  A  rinds  boven  Esse* 
(|ii«'t>o.  nu  onlaii;;ii  at';;**koiiien. 

Dit  rapport  iiidien  vaHt«*  staet  daer  op 
kori<le  iiia«?ken.geeft  ve«l  stofte  tot  agter- 
<l<ijit.  I'KGA.  ge'.iev^'U  »ii;  t«^  herinnereu 
«Iat  op  hot  kl»'yinf  caertje  dat  d'eer  hebbe 
tc«'hadt,  wylen  Syii  I>oorluchti>;e  Hoo^yj- 
li«"yt  11.  L.  (i.  en  VK(f\.  over  te  geven 
two  a  drie  i)laet?»»'ii  gj-noteert  staen.  waer 
volgeiJM  b«'t  b<Ti;;t  van  ♦•en  l*ater  Jesuit, 
«I(5  Spanjaenlen  HJg  bevestigden :  waer- 
nude  (lit  raiijiort  8e<«r  overeen»t^nit,  en 
dit  waer  Hynde  noiido  wy  door  baer  inge- 
HbiotfMi  wordcn  op  de^}elfdc  nianier  als 
dKngel.Mrbc  in  Noord  America  door  do 
FrnnsclH*  fort<*n  van  D'Obio.  Het  welke 
van  d'iiyt<THte  (juaede  govolgen  voor 
deese  (Jtdonio  MHicb^  worden,  en  voUtrekt 
(»peeno  direrte  of  indirocte  wyHOgestuyt 
nuM't  worden. 


As  peace  has  not  yet  been  made  with 
the  Aceowaysof  Mazamni  and  £s6e(iuibo, 
I  am  obliged  to  leaTe  the  garrison  at  the 
old  fort,  and  cannot  yet  imagine  how 
this  matter  will  tarn  out.  It  is,  howeter, 
of  the  extremest  iirportauce  to  this  col- 
ony. I  send  you  herewith  a  copy  of  the 
report  of  the  bylier  of  the  post  Ariuda  ap 
in  Esseqnibo,  who  recently  came  down.' 


This  report,  if  one  coald  firmly  rely  on 
it,  giTesmnch  reason  for  anxiety.  Flease 
remember  that,  on  the  small  map  which 
I  handed  to  his  late  Illustrious  Highness 
[the  Stadbonder]  and  to  you,  there  are 
marked  two  or  three  places  where,  accord- 
ing to  the  report  of  a  Jesuit  Father,  the 
Spaniards  were  establishing  themselves, 
wherewith  this  report  very  well  agrees.* 
If  this  be  true,  we  should  be  shut  in  hv 
thorn  in  the  same  manner  as  the  English 
in  North  America  by  the  French  forts  of 
the  Ohio,  which  would  be  of  the  very 
worst  consequences  to  this  colony,  and 
must  by  all  means  be  stopped,  directly  or 
indirectly. 


'  A  (lHr«roiit  i)UMH«ij;o  from  thiH  letter  ift  printt^l  in  the  Blue  Book  (p.  108.  No.  126). 

'  Ciirrrnlly  <ornM'(<-«l  by  tlio  auto^rraph  original  in  London. 

'  S«M'  iiirloHuri'  t'ollowiii^. 

*  Sro  tho  atluM  of  tho  ('oinniinHioii,  map  61. 
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Original. 

ngelukkigste  is  dat  men  soo  eeu 
;eet't  aen  beqaoenio  meiiBchen  aen 
en  ieta  vertrouwenaoudekonnen. 
ithondcr  op  Arinda    stiiende  to 

met  een  weduwe  alhier,  beeft 
yn  ontslng  vereogt  dat  hem  hebbe 
leert,  en  heb  die  plaote  laton  of- 

aen  sekere  H.  Steyu felts,  die- 
Tsoon,  welkeeenigejaerengelede 
jft  gebad  UEGA.  een  project  te 
eren,  om  ontdekkingen  van  be- 
^ajoeny  te  doen,  wanneer  UEGA. 
tfden  aen  teschryven  dat  die  per- 
»est  trachten  aen  te  bonden  tot 
3vel  van  UEGA.  Twyftele  geen- 
lie  ]>ersoon  die  post  accepteerende 
I  nauwkeorig  naergaen  de  >vaer- 
cl  ondekken^  en  mogelyk  door 
ondekkingen  meer  voordeel  aen 
jmp'"  toebrengen  a  Is  eenig  post- 
l>evorens  beeft  gedaen. 

•  .  .  . 

ngesetene  D.  Couvreur  soo  even 
leu  van  boven  Masseroeny  waer 
aehtig  is^  beeft  my  een  verslag 
welk  bet  rapport  van  den  byleg- 
^ssequebo  confirmeert,  seggende 
cbeyde  Indiaenen  van  boven  naer 
1  gerctireert,  dat  tusscben  te  [«tc] 
riedagreysen  boven  syn  plan  tagie, 
:  omtrent  12  of  op  syn  alder ay- 
5  uuren  gaeus  bedraegt,  eenige 
I  woonen  welke  daer  een  groot 
;bben,  en  over  de  twee  bondert 
en  by  haer,  welke  8y  veelo  dingen 
eken  en  onder  een  volstrekte  com- 
weeten  te  houden.  Hy  beeft  my 
nteert  om  in  de  maend  van  Au- 
als  Avanneer  bet  water  by  de  val- 
t  ge.sukt  in,  met  eenige  andere 
!neu  en  Criolen  van  de  Corap.  selfs 
en  die  blanke  te  lichten  en  bier 
jen,bet  welk  my  ten  boogsto  aen- 
isgeweest,  kennendebem  voor  een 
)abel  tot  eeu  stontc  onderneming, 

bet  selve  bobbe  geaecepteert,  en 
lek  ter  naesto  vergadering van  den 
r  overweging  voordragen. 


Translation. 

The  most  unlucky  thing  is  that  we  have 
such  lack  of  capable  men  to  whom  one 
can  intrust  anything.  The  postholder  at 
Arinda,  being  about  to  marry  a  widow 
here,  has  asked  to  bo  retired,  which  I 
have  granted  him,  and  have  offered  that 
place  to  one  H.  Steynfels,  the  same  per- 
son who  some  years  ago  submitted  to 
you  a  plan  for  making  important  discov- 
eries in  Cnyuni,  at  which  time  you  were 
pleased  to  write  me  that  I  must  try  to 
keep  that  man  until  your  further  orders. 
I  in  no  way  doubt  that  if  this  man 
accepts  that  post,  he  will  fulfill  his  duty 
exactly,  actually  find  out  the  truth,  and 
possibly  by  other  discoveries  bring  greater 
profit  to  the  Company  than  any  post- 
holder  has  done  heretofore. 


The  colonist  D.  Couvreur,  who  has  just 
now  come  from  up  in  Mazaruni  where  he 
lives,  has  given  mo  information  which 
confirms  the  report  of  the  bylier  in  Esse- 
qui  bo,  saying  that  various  Indians  from 
above  have  retreated  to  his  place;  that 
between  twoandtbreedays'journey  above 
bis  plantation,  which  is  equal  to  about  12 
or  at  most  15  hours  of  travel^  there  live 
some  whites  who  have  there  a  great  house 
and  more  than  two  hundred  Indians 
with  them,  whom  they  make  believe  a 
lot  of  things  and  are  able  to  keep  under 
absolute  command.  He  has  proposed  to 
me  that,  in  the  month  of  August,  when 
the  water  at  the  falls  is  somewhat  lower, 
he  shall  go  himself  with  some  other  col- 
onists and  Creoles  of  the  Company  and 
kidnap  those  whites  and  bring  them  here. 
This  was  very  acceptable  to  me,  as  I  know 
him  to  be  a  man  capable  of  a  daring  deed; 
wherefore  I  have  accepted  this  and  shall 
in  the  next  session  of  the  Court  submit 
this  matter  for  consideration. 


»» 
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[Indosure  in  aboTO.] 
J.  Stejfner,  liylier  at  the  post  Arinda^  to  the  Commandeur  in  EaeequHto,  May  2Sj  1756,* 
[London,  Kecoitl  OflBce,  E8se<iaibo  papers,  vol.  470,  doc.  9  (complete).] 


No.  196.  Original. 

Syn  Exelleutie  UEdlen  wect  nog  van 
do  gcrogteu  van  die  drio  Christenen  bo- 
ven  in  do  Savaan  syn,  nu  liebben  sy  sig 
uieester  gemaakt  van  de  holen  Savaan: 
Syn  Kxellentie  ik  weet  niet  wat  daaniyt 
sal  geven,Hy  niaken  sig  meenter  van  alien 
Riviereu,  Syn  Kxellentie  ik  geloof  alsdat 
SpaanHcli  volk  is,  dat  sy  sig  meester  maken 
van  alle  plaatsen,  sy  koinen  over  Ka- 
youny,  UEdlen  moot  weten  als  dat  sy 
drio  vasten  plaatsen  bebben,  eon  in 
Weuaniii  ecn  spniyt  van  Kayoany,  de 
twede  boven  Masseroeny  in  Qaeribura^ 
de  derden  boven  Siperoeny  op  Mawak- 
ken,  die  plaatsen  Hyn  altemaal  grnwsam 
sterk,  den  3  May  syn  sy  by  de  Caraibi- 
schon  gekonien,  en  beginnen  tnynen  te 
kappen,  den  17  May  syn  sy  naar  Dome- 
rary  gegaan  met  10  CorjaarH  oni  te  wonen, 
Syn  Kxellentie,  wat  ik  haer  vrage  waer 
sy  van(Ia<.n  komcn,  gevon  sy  niyn  dit 
ant  woord  dat  My  van  den  doden  opgestaeu 
syn,  en  ny  segj^eu  al»  dat  nog  so  veel  komen 
8iillcu,  }\vt  syn  Carailtiscbcn,  en  Acke- 
wycn,  en  Arrewacken,  en  Warrouwen, 
allerhande  nation, de  cen  gceft  sig  nyt  voor 
<legro()tvad«T,  de  andro  voor  de  vaderen 
broedors  van  bare  vriendeu,  alio  di<*  voor 
twintig  jarou  duod  gowccst  syn,  die  syn 
alloinaal  wool  opgestaen  so  sy  seggen,  ik 
mag  haar  seggen  wiit  ik  wil  als  om  niet, 
Syn  Kxellentie  den  27  May  liebbe  gehoord 
van  een  Ackewey  van  Demerary  als  dat 
die  Ackeweyon  die  voorleden  jaar  tjuaad 
gedaen  hebben  niakeu  sig  wederom  klaar 
oin  uacr  oiiilaag  to  gaan  met  slaven  om 
die  Christeuen  to  bcdricgen  maor  niet 
wetende,  en  wat  de  post  ivengaat  is  nog 
in  rust  so  lang  als  Godt  wil:  Syn  Exel- 
leutie ik  weot  niet  wat  dat  is  dat  Mns- 


Translation. 

Your  Excellency,  you  still  remember 
tbe  rnmors  of  those  three  Christians  who 
are  above  in  the  savanna,  now  they  hare 
made  themselves  masters  of  the  entire 
savanna:  Yonr  Excellency,  I  do  not 
know  what  will  come  of  this,  they  make 
themselves  masters  of  all  rivers,  Year 
Excellency,  I  believe  that  they  are  Span- 
ish folk,  that  they  make  themselves 
masters  of  all  places,  they  come  by  way 
of  Cuynni.  You  must  know  that  tbey 
have  three  fast  places,  one  in  Wenamn, 
a  branch  of  Cuyuni,  the  aeeond  up  in 
Mazamnl  in  Queribnra,  the  third  up  in 
Siparunl  at  Mawakken,  those  places  are 
all  of  them  gruesomely  strong.  On  May  3 
they  came  to  the  Caribs'  and  began  to 
clear  gardens ;  on  May  17  they  went  with 
10  corials  to  Demerara  to  dwell.  Your 
Excellency,  much  though  I  ask  them 
whence  they  come,  they  give  me  this 
answer,  that  they  have  arisen  from  the 
dead,  and  they  say  that  as  many  more 
will  come.  They  are  Caribs,  and  Acco- 
ways,  and  Arawaks,  and  Warrows,  all 
sorts  of  nations,  one  gives  himself  out  at 
the  grandfather,  another  as  the  father 
and  brothers  of  their  friends,  all  those 
who  have  been  dead  for  twenty  years 
have  all  arisen  again,  as  they  say,  I  may 
say  to  them  what  I  please,  all  in  vain. 
Your  Ex<;ellency,  on  May  27  I  heard  from 
an  Aocoway  from  Demerara,  that  those 
Acco  ways  who  did  harm  last  year,  are 
again  preparing  to  go  down  with  slavea 
to  cheat  those  Christians,  but  not  know- 
ing, and  as  for  tbe  post,  it  is  still  quiet, 
as  long  as  God  wills  it.  Yonr  Excellency, 
I  do  not  know  what  it  means  that  Miis- 
hack  does  n^it  come  to  the  post,  I  am  half 


1  ThiM  important  lotter,  by  au  illiterate  man,  has  bi>cn  translated  as  literally  as  possible. 
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Ho.  196.  Original.  Translation. 

hack  niet  op  de  post  komt,  ik  ben  half  frightened  at  these  folk :  they  give  them- 

bang  voor  dit  volk :  sy  geven  sig  ay t  selves  out  to  be  God's  folk :  and  remain 

voor  Godts  volk :  en  verblyve  Your  obedient  servant, 

U.  E.  d.  d.  w.  Dienaar  Jacob  Stevnkr. 

Jacob  Steyker  At  the  post  Arinda,  May  28, 1756. 
Op  de  post  Arinda  den  28  May  1756. 

No.  197. 

The  West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Gravesande^ 
Director-Oeneral  in  Essequibo^  January  5,  1757. 

[Hague,  Ryksarchief,  West  India  papers,  vol.  598,  cover-title  Buiten  Lands  Brieve-Boek,  S  Maart 

1760^  Nov.  1765,  fol.  89b.  L  35.foL  90, 1.  U.] 


.  .  .  wy  hebben  van  denzelven  Raad 
ook  gereqnireert  een  gedailljeert  berigt, 
wegens  de  reqnesten  van  Jaques  de 
Salignac  en  Isaac  Koot  cnm  sals  door 
U£d.  aen  ons  overgestanrt  alzoo  beyde 
de  Toorsz.  versoeken  ons  voorkwamen 
■pecnlatyf  en  van  conseqnenten  te 
kunnen  weezen. 

£n  gecoDsidereert  van  de  dispositie 
yan  het  laast  versoek  in  t'  oog  zal  moeten 
werden  gehondon  de  openzettiiig  off  niet 
openzetting  van  de  rivier  van  Bommaron 
zoo  hebben  wy  by  deeze  geleegendheyd 
van  denzelven  Raad  gepetioneerd  een 
ampel  detail  van  de  rhedery  voor  en 
tegen  het  openzetten  van  de  voorsz. 
rivier  militeerende  en  zulks  te  meer  opdat 
wy  daerdoor  ook  in  staat  zoude  gesteld 
weezen  en  spoedig  te  kuouen  dispon- 
neeren  waoneer  er  eenige  versoeken 
desweegens  in  het  vervolg  van  tyt  aen 
ons  mogte  gedaen  worden  gelyk  U£d. 
zalks  alles  te  eerder  zult  kunnen  zieu 
nyt  de  missive  by  ons  aen  UEd.  en  den 
Raed  van  politic  geschreeven. 


...  We  have  also  demanded  from  the 
aforesaid  Court  a  detailed  report  upon 
the  petitions,  which  you  transmitted  to 
ns,  of  Jacques  de  Salignac  and  Isaac 
Knott  oum  8ui8,  inasmuch  as  both  the 
aforesaid  petitions-  impressed  us  as  being 
worthy  of  attention  and  possibly  fruitful 
of  results. 

And  considering  that  in  our  action  upon 
the  latter  petition  attention  must  be  paid 
to  the  throwing  open  or  not  throwing 
open  of  the  river  of  Pomeroou,  we  have 
taken  this  opportunity  to  demand  of  the 
aforesaid  Court  an  ample  detail  of  the  rea- 
sons for  and  against  the  opening  of  the 
aforesaid  river.  We  did  so,  in  order  that 
we  may  thereby  also  be  enabled  to  take 
speedy  action  when  in  course  of  time  peti- 
tions on  that  subject  are  made  to  us;  as 
you  will  see  more  fully  from  the  letter 
which  we  have  written  to  you  and  to  the 
Court  of  Policy. 
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No.  198. 

The  West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  A,  Spoorsj  Secretary  m 

Ussequibo,  January  5, 1757. 

[Ilagiie,  Kijkfiarchief,  Wext  India  paponi,  vol.  598,  cover-title  Buiten  Lands  liriett-Boek,  S  Maart 

1750-4  Nw.  1765,  fol.86b,  I.  26-fol.87a,  1.  6.] 

Original.  Translation. 


.  .  .  hehben  Avy  ook  goedgekoart,  de 
verschikkinge  by  UEd.  oiutreDt  de  post- 
bonders  goprojectecrt;  op  den  zelveu 
voet  bebbea  wy  wyders  van  den  vooru. 
biuine  consideratien  wegens  het  openzet- 
ten  van  deriviervan  Bouweron,  gevraogt, 
opdat  wy  van  alle  zyden  beboorlyk  ge- 
instnieert  zynde,  op  de  versoeken  die 
daerointrent  aen  ons  zoiide  mogen  wer- 
den  gedaen  zullen  eonnen  disponneeren, 
zoo  als  wy  ua  examinatie  van  zaken  ten 
nieesten  dienst  van  de  colon ie  zouden 
bevinden  te  brhoren,  evendus  in  bet  ook 
geleegen  met  do  ouderschoydene  reques- 
ten  van  .lacques  de  Salignac  on  Isaac 
Knot  cum  snis  waervau  de  iinale  dispo- 
sitie  is  nytgesteld  totdat  by  ons  deswee- 
gens  bet  berigt  van  donzelven  Kaad  zal 
wcezeu  ingekonien. 


.  .  .  We  bave  likewise  approved  the 
cbanges  projected  by  you  concerning 
tbe  postbolders ;  we  bave  likewise,  more- 
over, asked  tbe  Court  of  Policy  for  their 
considerations  witb  respect  to  tbe  throw- 
ing open  of  tbe  river  of  Pomeroon,  in 
order  tbat,  when  we  sball  bave  been 
duly  Informed  from  all  sides,  we  may  be 
enabled  to  take  sncb  action  in  auewer  to 
tbe  petitions  wbicb  may  be  made  to  m 
on  tbat  subject,  as  after  an  examiuation 
of  tbe  facts  we  sball  judge  to  be  for  the 
best  interests  of  tbe  colony.  This  is 
likewise  tbe  case  witb  tbe  various  peti- 
tions by  Jacques  de  Salignac  and  Isaac 
Knott  cum  suisj  final  action  upon  which 
has  been  deferred  until  the  aforesaid 
Conncil's  report  upon  them  shall  have 
reached  us. 


No.  199. 

tStortn  ran  ^a  Gravesandc,  Director-General  in  EssequibOy   to   tlie  Ifw^ 

India  Company^  February  15, 1757.^ 

[HuKuo,  Kijki!tarchiet',  "West  ludia  paptTs,  vol.  170,  cover-title  lirieven  en  Papiertn  van  Isetepe,  S  J*t*9 

174l-i4  Jan.  1759,  p.  728,  1.  21-end.] 


Met  do  Acnwayen  blyft  bet  stil  men 
boort  niets  nieer  van  baer  dog  hatne  boof- 
di*n  syn  nog  niot  by  my  geweest,  Kodat 
men  nog  op  syn  boede  nioet  wesen. 

Dc  klagteu  mcnigmael  gereitircert 
synde  door  den  Commandant  van  Ori- 
iiocciue  over  bet  slegte  gedrag  dorhande- 


Among  tbe  Accoways  it  remains  qniet: 
we  hear  nothing  more  of  them,  but  their 
chiefs  have  not  yet  come  to  me,  so  tbat 
we  must  still  be  on  our  guard. 

The  complaints  having  often  been  re- 
iterated by  tbe  Commandant  of  Orinoco 
concerning  tbe  evil  conduct  of  the  trad- 


'This  partsagts  already  priuted  in  the  Blue  Book  (p.  108,  No.  127),  is  here  reprinted  for  the  aakeof  tie 
Dutch. 
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I.  Original. 

te  swervers  in  Barinia,  so  die  vau 
le  als  Tan  hier  hebbe  ik  daerover 
lig  geschreven  aen  d'heer  ad  in- 
juvemeur  aldaer  J.  Nepvue,  wel- 
twoord  dagelyx  tegemoed  sie. 


Translation. 

ersi  or  rovers,  in  Barima,  both  those  from 
Surinam  and  those  from  here,  I  have 
written  circumstantially  about  it  to  the 
ad  interim  Governor  there/  Mr.  J.  Nep- 
vue, whose  reply  I  daily  await. 


No.  200. 

ran  '«   Gravesande^  Director- General   in  Usitequiho,  to  the  West 

India  Company ,  June  27^  1757,^ 

R^ksarchief,  West  India  papers,  vol.  170,  cover-titl«  Brieven  en  Papieren  van  Inekepe,  S 
Juny  1741-i4  Jan.  1759,  lying  loose  in  volume,  pp.  6,  7,  of  letter).] 


De  rivier  A'an  Powaron  annmerke- 

een  district  waarvan  d  £d.  Com- 

s  ter  waarelt  profiteert,  daar  be- 

I  overtuygd,  dat  wanueer  wy  eens 

inkkig  mogten  weezen  deeze  ri- 

n  Dimmerary  volkomen  bevolkt 

y  dat  in  de  vyftig  jaaren  uiet  te 

ten  is   wyl  nog  al  vry   wat,  en 

k  met  wat  moeyte  meer,  als  300 

rieu    gemaakt    konnen    worden, 

d  nalaaten  zal  zig  iu  Powaron, 

e  zetten,  omdat  daar  geen  boure- 

ut  meer  is,  wvl  in  Dimmerarv  in 

1  geen  diergelyke  groeyt  en  men 

niet  nalaat  sig  daar  ^t  ctabli- 

soo  heb  ik  gedagt  hot  besto  to 

dat  d'  Ed  Comp'*"  daar  zooveel 

;1    van    trok    als    mogelyk    was, 

it  ik  zonde  denken,  bet  versoek 

Knott  geaccordeert    diende    to 

zoo    als    bet    legt    o'neen,    wyl 

meer   perzoonon    hem    navolgen 

en  men  niet  wel  desclfde  recog- 

3ude  konnen  vergen,  van  20  daer 

ide  slaaven  als  van  40  of  mogelyk 

f  minder,  maar  als  geaccordeert 

p  conditie  van  soo  vecl  p.  c*"  van 


...  [I  regard]  the  river  of  Pomeroon 
as  a  district  bringing  no  earthly  profit  to 
the  Company ;  and  I  am,  moreover,  con- 
vinced that,  if  once  we  should  bo  so  for- 
tunate as  to  have  this  river  [Essequibo] 
and  Demerara  completely  settled  (which 
cannot  be  expected  inside  of  fifty  years, 
for  a  considerable  number,  possibly  even 
more  than  300  plantations,  can  still  be 
laid  out  if  some  pains  be  taken),  no  one 
would  tiien  be  kept  from  settling  in 
Pomeroon  by  the  fact  that  there  is  no 
bourewey  wood  left  there.  For  in  Dem- 
erara it  does  not  grow  at  all;  yet  this 
does  not  keep  people  from  establishing 
themselves  there.  This  is  why  I  thought 
it  best  that  the  Company  derive  there- 
from as  much  profit  as  possible.  Not  that 
I  think  that  the  request  of  I.  Knott  should 
be  granted  just  as  it  is;  far  from  it,  for 
more  persons  would  certainly  follow  his 
example,  and  we  ccmld  not  well  demand 
the  same  taxes  for  20  slaves  at  work  there 
as  for  40,  more  or  less.  Hut,  if  we  made 
a  contract  for  a  percentage  of  the  value 
of  the  timber,  besides  tonnage  dues  on 
bar<|ues  and  poll-taxes  on  the  slaves,  this 


n  Sarinam.    This  letter  could  not  bo  found  among  the  Surinam  papers;  hut  for  a  later  letter 
irinam  governor  on  the  same  subject,  see  No.  233,  below. 

Mssage  printed  in  the  Blue  lk)ok  (p.  108,  No.  128)  from  this  letter  is  left  somewhat  unintelli- 
breaking  off  iu  the  middle  of  the  sentence.    Its  closing  words  and  the  sequel  are  here  given. 
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No.  200.  Original. 

de  waarde  van  het  liout,  bnyten  en  be- 
halven  de  lastgelden,  der  barquen  en 
hooftgclden,  der  slaavcn  zoade  myn  be* 
dunkeuH,  nog  al  een  fraaye  stuyver  jaar- 
lyx,  duarvan  provenieeren,  welke  de 
jaarlykse  lasten,  van  d'  £d  ('omp.  veel 
sonde  Buulageeren,  indien  ik  voor  my 
hadde  konnen  krygen,  den  voorslag  van 
houtmaekeu,  voor  niet,  (zooals  UEGA 
eertyt8,  goodgnnstig  weegens  BerbiccH 
hebben  gelieven  toe  te  staan  te  fafori- 
seeren,  on  my  uiet  altoos  teegens  het  op- 
stclleii  van  Pouarou,  aungekant  hadde, 
zoiide  al  over  lang,  het  meeste  hont  in 
die  rivier,  weg  zyu  geweeat,  maar  denke 
myn  ouvcmiydelyke  pligt  te  weezen, 
nooyt  hot  voordeol  van  myn  meester  uyt 
het  oog  te  mogen  verliezeu  waarby  hope 
onder  des  Heeren  bystand  tot  myn  eynde 
te  8ii]]oD  peraisteeren. 


Translation. 

would,  it  seems  to  me,  bring  in  a  pretty 
penny  every  year,  and  greatly  diminish 
the  yearly  burdens  of  the  Company. 
Had  I  been  able  to  induce  myself  to  favor 
the  proposal  that  cutting  timber  be  al- 
lowed gratuitously  (as  yon  once  granted 
regarding  Berbice),  and  ha<l  I  not  always 
opposed  the  throwing  open  of  Pomerooo, 
the  greater  part  of  the  timber  in  that 
river  would  long  have  been  gone.  Bat  I 
consider  it  my  bounden  duty  never  to  lose 
sight  of  the  interest  of  my  masters,  and  I 
hope  to  persist  therein  until  my  end. 


No.  201. 

A,  Spoor Hy  Secreiary  ?n  Ussequiho,  to  Wcftt  India  Company^  Januarys^ 

175S. 

[London,  Iteconl  Oftioe,  Ensoqaibo  papers,  vol.  470,  doc.  83,  p.  3,  11.  5-9,-1.  22-p.  4,  1.  2.] 


De  (-anno  waervau  ik  d'  cer  had  U:  E : 
G :  A  :  by  myn  Inesto  verslag  te  doen,  dat 
den  16'"  Septenib :  oni  de  bewnste  muyl- 
ezols,  naer  do  Orinoccjuo  gesondon  was, 
is  door  de  fataelo  droogte  maer  eerst  den 
22*'  Noveuib:  schoou  gelukkig,  alhier 
terug  gekoraon;  .  .  . 

•  .  .  . 

.  .  .  verniitH  die  bocsten  wat  belemmert 
in  de  canno  sonde  hebben  mooten  staen, 
hoe  ft  men  in  de  Orinocquo  bos  van  deselve 
tot  nadero  occasii^  gohonden,  en  maer  14 
afgesonden,  van  welke  14  sinks  tot  myn 
leedwosen,  door  de  sterke  droogto,  gebrek 
aeu  versch  water,  en  insonderheyd  vast- 
sitten,  in  se.ker  canaal,  Itaboe  genaemt 
en  onder  's  Ed.  Conipagnies  post  Maroca 


The  canoe  about  which  I  ha<l  the  honor 
to  report  to  you  in  my  last  letter  that  on 
September  16  it  had  boon  sent  to  the 
Orinoco  for  the  mules  of  which  you  know, 
did  not  get  back  here,  on  account  of  the 
terrible  drought,  until  the  22d  November, 
but  arrived  in  safety;  .  .  . 

•  •  •  «  ■ 

.  .  .  because  those  animals  would  have 
had  to  stand  rather  uncomfortably  in  the 
canoe,  six  of  them  were  kept  in  the  Orinoco 

until  further  opportunity,  and  only  1* 
were  sent  off;  of  which  14,  to  my  sorrow, 
two  died,  through  the  g^eat  drought,  the 
lack  of  fresh  water,  and,  above  all,  the 
getting  grounded  in  a  certain  canal,  called 
Itaboe  and  situated  under  the  Company^ 
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No.  201.  Original. 

g^legen,  twee  syn  komcD  te  steryen,  gelyk 
I'hr.  Persik  op  dieselfde  tyd,  vyf  stuks 
rerloren  heefb,  .  .  . 


Translation. 

post  Moruca;   while  Mr.  Persik  at  the 
same  time  lost  five  head,  .  .  . 


No.  202. 

Storm  van^s  Gravesande^ Director- General  in  Essequiho,  to  the  West  India 

Company^  March  tf,  1756, 

Haini««  Kyksarchief,  West  India  papeni,  vol.  717,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  Etwquebo  en 

Demerary,  1779-1779,  p.  2  (of  letter),  1.  12-p.  3,  1.  A.]  > 


De  ses  mnylezels  welke  by  gebrek  van 
'oymte  in  de  canoa  van  Aegtekerke  in 
[)riuo<jiie  waeren  gebleven,  syn  door  bet 
vaertuyg  van  de  Heer  Persik  alhier 
^ebragt.  Dog  den  Commandant  aldaer 
beeft  in  stede  van  ses  acht  stnks  geson- 
len,  wyl  dner  plaets  voor  was  en  syn  Ed. 
geeft  Yoor  reden  dat  men  in  langen  tyd 
^n  nieer  sal  konne  bekomen,  wyl  daeg- 
iyks  verwagt  wordt  een  konings  scbip 
nit  Spanje  twelk  in  de  mond  van  Ori- 
loqne  sal  blyven  leggen,  soodat  de  negotie 
;eBtremt  is,  on  de  souters  selfs  daer  van- 
laen  snllen  moete  blyven  totdat  de  sae- 
cen  van  gedaente  Yeranderen. 


The  six  mules  which  for  want  of  space 
in  the  canoe  of  Aegtekerke  were  left  be- 
hind in  Orinoco  have  been  brought  here 
by  Mr.  Pcrsik's  boat;  but  the  Comman- 
dant there  instead  of  6  sent  8  head,  be- 
cause there  was  room  for  them,  giving 
for  reason  that  no  more  can  be  got  for  a 
long  while,  because  one  of  H.  M.'s  ships 
is  daily  expected  from  Spain,  which  will 
stay  at  anchor  in  the  mouth  of  the  Ori- 
noco. Thus  the  trade  is  stopped  and  even 
the  salters  will  have  to  keep  away  from 
there  until  things  take  a  different  look. 


No.  203. 


Storm  ran  ^H  Gravesande^  Director- General  in  Esseqnibo^  to  West  Tndm 

Company y  June  15 ^  1756. 

[London,  Kecord  Office,  Esaeqaibo  papers,  vol.  470,  doc.  99,  i>.  3,  1.  26-p.  5,  1.  i.] 


Overgaende  ter  beantwoording  van  het- 
;eene  U£GA,  wegens  het  houtmaken  in 
le  Rivier  Powarou  gelieven  te  vraegen ; 
tal  ik  d^eerhebben  te  seggeu  Dat  in  voors. 
ivier  tien  a  twaelf  jaere  ongevaer  gele- 
Len  door  den  Raed  van  Politic  acn  seke- 
en  Erasmas  Felderman  permissie  is  ver- 


Proceeding  now  to  answer  what  you 
are  pleased  to  ask  with  respect  to  cutting 
timber  in  the  river  Pomeroon,  I  have  the 
honor  to  say,  that  in  the  aforesaid  river, 
about  ten  or  twelve  years  ago,  the  Court 
of  Policy  granted  permission  to  one  Eras- 
mus Felderman,  to  live  iu  that  driver  and 


iCarefally  corrected  by  the  anto^aph  original  in  London.  A  passage  somewhat  preceding  this  in 
be  letter  is  printed  in  the  Blue  Book  (p.  109,  No.  130).  The  Hague  copy  is.  of  course,  out  of  place 
A  the  Tolnme  in  which  it  is  found,  being  only  a  ittray  transcript,  lying  loose  in  the  volume. 
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leeDtlt  om  iu  die  rivier  te  mo^eu  woonen 
en  syn  nodig  brood  te  planten.  Sonder 
echtereenig  land  in  eygendom  te  besitten. 
Welke  vergunniug  noe  hot  overlyden  van 
voors.  Feldermani  nog  eenig  disput  heeft 
Yeroorsaekt,  wyl  sekere  Jan  I^a  Riviere 
als  testanicntaire  erfgenaem,  dit  land 
wildoeygeno,  welken  eyscli  als  ongegroud 
hem  door  don  Raed  is  ontsegt,  en  waer- 
over  (soo  my  bericht  is)  sig  aen  UEGA 
sonde  hebbon  beklaegt^  of  waer  is,  is  my 
onbekent  wyl  UECJA,  noyt  lets  daervan 
hebben  gclieven  te  melden. 

Of  voors.  Felderman  daer  eenig  hout 
gemackt  heeft,  woet  ik  niet,  dog  gelove 
indien  jae,  seer  weynig  sal  wezen. 

In  den  jaero  1753  is  aen  sekere  Eduard 
Ling  in  die  tyd  iuwoonder  van  deose  ri- 
vier door  voors.  Raed  vergunt  de  permis- 
sie  om  hont  aldaer  te  mogen  maeken  en 
aen  d'Engelscho  vcrkopen  op  sodanigt^ 
recognititm  on  voorwaerden  als  in  de  no- 
tulcn  van  dien  Ii;ied  van  voors.  jaere  go- 
noteert  Htaen,  wolke  ter  kamer  van  UEGA 
syn  berustende  en  my  niet  nauwkeurig 
voorstaen,  en  dMir.  Spoors  op  syn  Ed. 
])Iaiitagie  synde  ick  [ookf]  alsnu  daerop 
niet  kan  nasicn. 

Desen  E:  Ling  heeft  twee  barqsladingen 
met  hout  daer  vandaen  gehaelt  waenuier 
wederom  uyt  deese  colonic  vertrokken  en 
naer  Barbados  gegaen  synde,  is  die  ver- 
gunniug iugetrokken,  en  geresolveert 
geenc  meer  te  accordecren,  dog  bet  hout- 
maken  in  d«^  rivier  Woyna  vrygelaeten 
aen  diegeene  die  daerom  sonde  versoeken. 
Waer  van  geeu  gebruyk  is  gemaekt  en  ook 
uiet  gemaekt  konde  worden,  wyl  die 
rivier  waer  wel  een  onnoemelyk  gotal 
boerewey  lioomeu  staeu)  door  de  sand- 
liaiikeu  daervoor  leggeude  voor  alle  vaer- 
tuygen  grooter  als  onse  boeycanoas  on- 
bevaerbfler  is,  teuminsto  voor  sooverre 
ons  tot  nu  toe  bekent  is,  want  ik  voor  my 
twyttele  daer  seer  aen,  dat  soodanige 
groote  rivier,  Demerary  en  Powaron  verre 


Translation. 

plant  his  necessary  bread,  without,  how> 
ever,  possessing  any  land  in  property. 
Which  concession  caused  some  conten- 
tion after  the  decease  of  the  aforesaid 
Felderman,  because  one  Jan  La  Riviere, 
as  testamentary  heir,  wanted  to  own  this 
land,  which  claim  was  denied  him  bytbe 
Council  as  unfounded;  about  this  (as I 
have  been  informed)  he  has  complained 
to  you ;  whether  this  is  true,  I  do  not 
know,  because  you  havo  never  been 
pleased  to  give  me  any  infonuation 
about  it. 

Whether  the  aforesaid  Felderman  has 
cut  any  timber  there  I  do  not  know,  bot 
I  believe  that,  if  so,  it  must  be  very  little. 

In  the  year  1753  one  Edward  Ling,  at 
that  time  an  inhabitant  of  this  river, 
obtained  permission  from  the  aforesaid 
Council  to  cut  timber  there  and  sell  it  to 
the  English,  subject  to  such  dues  and 
conditions  as  are  recorded  In  theminntes 
of  that  Council  of  the  aforesaid  year, 
which  are  filed  in  your  Chamber  andean 
not  be  precisely  recalled  to  my  memory, 
and,  Mr.  Spoors  being  at  his  plantation,! 
can  not  look  it  up  now. 

This   E.   Ling  has   taken   away  from 
there  two    ship-loads    of    timber,  aft^r 
which,  he  having  again  left  this  colony 
and  having  gone  to  Barbados,  this  con- 
cession was  withdrawn,  and  it  was  re 
solvt'd  to  grant  none   further;  but  the 
making  of  timber  in  the  river  Waiui  was 
left  free  to  those  who  should  apply  for  it. 
Of  this  no  use  was  made,  uoither  could  it 
be  made,  for,  on  account  of  the  sandbanks 
lying  before  it,  that  river,  where,  it  is 
true,   au   infinite  number  of   bourewey 
trees  is  found,  is  unnavigable  for  all  craft 
larger  than  our  buoy-canoes,  at  least  go 
far  as  we  know  at  present,  for,  as  forme, 
I  greatly  doubt  if  so  great  a  river,  far 
surpassing  Dcmerara  and  Pomeroon  in 
width  and  depth  as  well  as  in  length  of 
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de  BOO  in  breedte  diepte  als  in 
loop  geen  canael  sonde  hebben 
pringgetyde  vooral,  geen  bar- 
nyt  sonde  konne  vaeren. 


Translation. 

conrse,  can  be  withont  a  channel  where 
barks  could  navigate  in  and  out,  espe- 
cially at  spring  tide. 


No.  204. 


BercheycJc,  Military  Commandant  in  UssequibOj  to  the  Spanish 
Commandant  in  Orinoco^  December  8y  1758. 


[London,  Record  Office.  Esfiequibo 

R:  J' ay  bien  re^u  la  lettre 
)  ecrite  par  Monsieur  D :  Nieo- 
troqueje  n' ay  pas  TboDnenr 
tre  ui  de  s^avoirce  qn'ilest, 
de  la  lettre  que  notre  Gouver- 
ivoit  ecrite  an  sujet  de  latten- 
en  notre  rivierre  de  Cajoeny. 
aniqn^  cette  lettre  a  Son  £x- 
a  6i6  oxtremement  siirpris  de 
ne  daignoit  pas  senlement  Ini 

L  le  contenu  de  la  ditte  lettre 
Les  pretextes  frivoles  qaou  al- 
jnstifier  un  proced^  si  directe- 
aire  an  droit  des  Nations,  car 
^nand  les  allegations  seroit 
qu'on  n'accorde  nullement 
re  Nations  voisines,  amies  et 
iees  reqnierent  des  plaintes 
avant  d'  nser  de  voyes  do  fait, 
nee  ma  ordonn<^  de  vous  ecrirc. 

rsistoit  au  nom  do  L:  II:  P: 
lins  ('t  qne  pour  la  seconde  fois 
•it  le  largissemcnt  des  prison- 
e  satisfaction  convenable  pour 
ction  ct  injure  facto  au  terri- 
BB  Souverains,  et  quo  conime  il 
selou  le  contenu  de  la  lettre 
3,  qu'on  ignore  en  Guayano  et 
les  liniites  du  territoire  de  Sa 
itbolique  et  celles  de  L:  H:  P: 
actez  subsistant  aetuellement, 
lonne  de  vous  envoyer  la  carte 
)U  vous  pourrez  les  voir  tres 


papers,  vol.  470,  doc.  133  (complete).] 

Sir  :  I  received  safely  the  letter  which 
was  written  to  me  by  Mr.  Don  Nicolas  de 
Castroy  whose  person  or  quality  I  do  not 
have  the  honor  to  know,  in  answer  to  the 
letter  which  our  Governor  had  written 
to  you  on  the  subject  of  the  outrage  com- 
mitted in  our  river  of  Cnyuni.  I  have 
communicated  that  letter  to  His  Excel- 
lency, who  was  extremely  surprised  to 
see  that  you  did  not  even  deign  t<»  give 
him  an  answer. 

Having  read  the  contents  of  the  afore- 
said letter,  and  seeing  the  frivolous  pre- 
texts which  are  alleged  in  order  to  jnstify 
a  proceeding  so  directly  contrary  to  the 
law  of  nations  (for,  sir,  even  if  the  allega- 
tions were  true,  which  we  in  no  wav  ad- 
niit,  usage  among  neighboring,  friendly, 
and  even  allied,  nations  demands  pre- 
vious complaints  before  having  recourse 
to  violence),  His  Excellency  has  ordered 
nie  to  write  to  you. 

That  in  the  name  of  the  States  General 
his  Sovereigns  he  persists,  and  now  for 
tho  second  time  demands  the  freeing  of 
the  prisoners  and  a  suitable  satisfaction 
for  this  violation  and  insult  done  to  the 
territory  of  his  Sovereigns,  and  that, 
since  it  seems  to  him,  according  to  tho 
letter  in  question,  that  you  in  Ciuayana 
and  at  Cuniana  are  ignorant  of  the  bound- 
aries of  the  territory  of  His  Catholic 
Majesty  and  those  of  tiio  States  General 
according  to  the  treaties  at  present  sub- 
sisting, he  has  ordered  me  to  seud  you 
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distiuotement,  et  que  selon  le  devoir  in- 
dispensable de  Sa  charge  il  esp^re  de 
luaintenir. 

Notre  Gouvemeur  a  toajours  tachiS 
d'  eutretcuir  iine  bonne  correspondance  et 
aniitid  avoc  scs  voisins,  voiis  meme  Mon- 
sieur en  avezcuuneprenve  con  vainq  nan  te 
q  11  and  il  a  jiris  la  ]>eine  do  vons  ecrire 
pour  VOU8  avertir  immediatement  qnand 
il  efit  avis  ([ue  les  Caraibes  avoit  formd 
le  dcssein  d'  attaquer  vos  missions,  lequel 
avis  et  ses  defences  reiterdes  mSmo  accom- 
pagni^es  de  menaces  an  dits  Caraibes,  on 
prevrnu  V  execution. 

Ce  u'etoit  pas  le  devoir  de  S:  E:  d'en 
agir  de  cette  muniere,  mais  il  s'imagina 
quo  conimo  ontro  alliez  et  bon  voisins  il 
etoit  obligd  en  (lualitd  d'honnete  homme 
de  prevenir  et  d'empecber  autant  qu'il 
etoit  cu  sou  pouvoir  une  nation  sauvago 
et  brutale,  <le  faire  aucun  tort  a  votre 
nation. 

La  reconnoissnnce  est  grande  qu*on 
teuioignepour  co  service  assoz  important 
commo  il  mo  scuible. 

La  lettre  que  j'ay  ro^fte  partira  la 
semaine  proobaino  pour  I'Europe  et  S :  E : 
iw  doute  en  aucune  maniere  ou  Leur 
Hautes  Puissanves  s'auront  obtenir  de 
8a  Majesti"^  Catbolique,  de  La  Haute 
Justice  et  P^ouitd  Kovale  nous  sommcs 
convaincus  satiHfaction  ]>leine  et  ample. 

Voila  Monsieur  ce  que  j'ay  ordre  de 
VOU8  erriro.  Cello  cy  vous  sera  remise  par 
dert  Indiens  envoyez  exprez.  La  maniere 
(lout  on  en  a  us*!'^  avec  les  exprez  euvoyez 
avec  la  precodento  ue  permettant  pas 
d'onvoyer  encore  une  fois  des  blancs. 

All  rp«te  Monsieur  pour  ce  qui  me  re- 
garde  j'ay  rbonneur  d'etre  avec  beau- 
coup  d'estime  Monsieur,  ^'otre  tres  bum- 
ble et  tres  obeissant  serviteur 

L.  L.  Van  Bkrcheyck. 

Kiu  EssEguEBO  ce  S  Decemb:  1758, 


Translation. 

the  inclosed  map,  on  which  you  will  be 
able  to  see  them  very  distinctly,  tad 
these  in  accordance  with  the  inviolible 
duty  of  his  office,  he  hopes  to  maintain. 

Our  Oovemor  has  always  striven  to 
keep  up  good  relations  and  friendship 
with  his  neighbors;  yon  yourself,  sir, 
have  had  a  convincing  proof  of  this  when 
he  took  the  trouble  to  write  to  yoa  in 
order  to  warn  you,  as  soon  as  he  had  re- 
ceived advice  that  the  Caribs  had  fonned 
the  plan  to  attack  your  missions;  which 
warning,  and  his  repeated  interdictions 
to  the  Caribs,  even  accompanied  with 
threats,  have  prevented  the  execution. 

His  Excellency  was  nnder  no  obligi- 
tion  to  do  thus,  bat  he  thought  that  n 
among  allies  and  good  neighbors  it  wai 
his  duty  as  a  gentleman  to  warn  yon, and 
to  prevent  to  the  utmost  of  his  power  n 
savage  and  brntal  nation  from  doing  aoj 
harm  to  yonr  nation. 

Great  is  the  gratitude  which  is  shown 
for  this,  as  it  seems  to  me,  rather  impor- 
tant service. 

The  letter  which  I  have  received  shall 
be  sent  next  week  to  Europe,  and  His 
Excellency  has  no  doubt  but  the  StatM 
General  will  be  able  to  obtain  from  His 
Catholic  Majesty,  of  [whose]  great  jus- 
tice and  royal  equity  we  are  convinced, 
a  full  and  ample  satisfaction. 

This,  sir,  is  what  I  have  orders  to  write 
to  yon.  This  letter  will  be  handed  to 
you  by  Indians  sent  for  that  purpose, 
since  the  manner  in  which  the  messengers 
were  dealt  with  who  were  sent  with  the 
preceding  does  not  permit  us  to  send 
once  more  white  people. 

For  the  rest,  sir,  as  for  myself,  I  have 
the  honor  to  be  with  great  estoem  yoar 
very  humble  and  very  obedient  serrant 
L.  L.  Van  Bercheyck. 

Rio  Essequibo,  December  8, 1758, 
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an^s  Grav€8and€j  Director- General  in  Essequiho^  to  the  West  India 

Company^  January  24j  1759? 

jksarcbief,  West  India  papers,  vol.  170,  Gover-titlo  Brieven  en  Papieren  van  Isekepe,  S  Juny 

J741-U  Jan,  1759,  pp.  754,759.] 

Translation. 

Sirs:  Tlie  Governor  of  Berbice  having 


Orig^al. 

,  ETC.° :  DTieer  Gouverneur  van 
my  verwittigt  hebbende,  dat 
»n  schip,  iut  begin  van  de  aan- 
maand  zonde  vertrekken  naar 
:oo  profiteere  van  de  golegend- 
.  UEAgb.  kennis  te  geeven,  dat 
ezondene  naar  Oronooqne  van 
ig  zyn  gekomen,  met  een  zeer 
nend  antwoord,  van  den  Gonver- 
Commana,  op  myne  missive  aan 
mandant  van  Oronocque  ivaarin 
lere  dezelve  sustineert,  de  rivier 
ene  Spaans  territoir  is,  en  wey- 
gevangen  posthonder  bylegger 
3n  terug  te  geeveu. 

•  •  •  • 

te  deeze,  de  vryheyd  nemende 
attentie  ernstig  aan  te  beveelen, 
I  in  Cajoeny,  alH  van  de  grootste 
endheyd  voor  deeze  colonic 
lie  rivier  een  der  drie  arnien 
rivier  iiytmakende,  waarinne 
adigo  en  coffyplantagien,  en  ei^u 
Jeelte  van  Dnynenburg  gelogen 
ndien  de  Spanjaarden  daer  bet 
I  hondcD,  bebben  wy  dezelve  in 
van  de  colonie,  en  uiemand  is 
zeeker  van  zyne  bezittingen, 
mond  derzelve  rivier  miier  een 
lOot  van  bet  oude  fort  Kykoveral . 
cede, 

STOKM  VAX  's  Gravezande. 
SEQL'EiJO  den  24  Janv  1759. 


acquainted  me  that  a  clipper  there  is  to 
depart  for  Europe  in  the  beginning  of 
next  month,  I  profit  by  the  opportunity 
to  inform  yon  that  my  envoys  to  Orinoco 
have  returned  from  thence  with  a  very 
unsatisfactory  reply  of  the  Governor  of 
Cuman[£  to  my  letter  to  the  Commandant 
of  Orinoco,  wherein  he  maintains  among 
other  things  that  the  river  of  Cuyuni  is 
Spanish  territory,  and  refuses  to  give 
back  the  imprisoned  i)ostholder,  by-lier, 
and  Creoles. 


In  closing  this  letter,  I  take  the  liberty 
earnest  ly  to  recommend  to  your  attention 
the  occurrence  in  Cnynni,  as  being  of  the 
greatest  iraportanco  to  this  colony,  that 
river  constituting  one  of  the  three  arms 
of  this  river,  wherein  your  indigo  and 
coffee  plantations  and  a  great  part  of 
Duynenburg  used  to  lie.  If  the  Spaniards 
hold  possession  of  it,  we  have  them  in 
the  heart  of  the  colony,  and  no  one  is 
for  one  hour  sure  of  his  possessions,  the 
mouth  of  the  said  river  beinij  onlv  a  can- 
nonshot  from  the  old  fort  Kykoveral. 

Wherewith, 

L.  Storm  van  -8  Oravksande. 

Rio  Essequiik),  January  24,  1759, 


printetl  in  the  Blue  Book  (pp.  110,  111,  No.  134),  but  hero  iu  part  reprinted  for  the  sake  of 
uid  of  slight  variations  in  translation. 
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No.  206. 


Storm  van '«  (hravesande^  IHrector-Oe^ieral  in  Essequibo^  to  W«i 

Companffj  May  29^  1759. 

[London,  Record  Office,  Essequibo  papem,  vol.  470,  doc.  134,  p.  2,  IL  1-5.] 


Original. 

•  •  •  •  ■ 

Deu  brief  van  den  Commandant  alhier 
aen  den  Commandant  in  Oronocqne  waer- 
Yan  in  myne  missive  over  Berbices  d*eer 
hebbe  gehadt  te  melden  is  ongeopendt 
ternggesonden,  met  byvoeging  van  twee 
brieven  welkers  inhoud  my  door  onknnde 
der  Spaenscbe  taele  alsnog  onbekent,  ver- 
wagtende  de  komst  van  d'H^  Persik 
alhier,  om  deselve  te  translateeren. 


Translation. 
•  •  •  • 

The  letter  from  the  Command 
to  the  Commandant  in  Orinoco,  < 
I  had  the  honor  to  speak  in  my  I 
Berbice,  has  been  sent  back  m 
there  being  Joined  to  it  two  let 
contents  of  which  are  as  yet  nnl 
me,  as  I  do  not  know  the  Spai 
guage  and  await  the  arrival  hei 
Persik  to  have  them  translated. 


No.  207. 

^yeiit  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  van '«  Orat 

Director-General  in  Esaequibo,  May  31  j  1759. 

[  Hague,  Riiksarchief.  West  India  papers,  vol.  508,  cover-title  BuiUn  Land*  Bri€V€-Boek,iMi 

Nov.  1765,  fol.  113a,  11.  1  19.] 


A  an  (leu  Directeiir  Generaal  Storm  van 
S'Gravezande. 

MiDDKLn.  SI  Met/ 1759, 


To   the  Director-Crenoral    .Store 
Gravesando. 

MiDDELBUKG,  May  Si 


Tot  heeden  hobbeii  wy  UE.  origineele 
missiven  per  do  Pieter  en  David  niet  ont- 
fangen  dog  onze  correspondent  dog  onzo 
correspondent  laic]  te  Cork  beeft  onze  een 
sinceere  copie  versorgt  van  twee  missiven 
door  UE.  gescbreven  de  eersto  in  Rio 
Dimmerary  1758  den  9  Sep""  en  do  tweede 
zonder  plaatzen  of  dagteekeningo  Wy 
rcserveeren  de  beantwoordinge  van  de- 
zelvo  tot  wy  de  origineele  zulleu  bekomen 
hebben  tenminsteu  tot  het  vertrek  van 
Essequebos  Welvaren,  alleen  moeten  wy 
nopenH  de  overrompeling  van  de  post  van 
Cajanna  [sic']  door  de  Span  jaards  remar- 
queeren  dat  dezelve  on.s  niet  alleen  ten 
uytersteu  siirpreueert  maar  ook  van  het 


We  have  not  as  yet  received  i 
nals  of  your  letters  per  the 
David,  but  our  correspondent  at 
furnished  us  a  faithful  copy  o£U 
written  by  you,  the  first  iu  Rio  P 
September  9,  1758,  and  tbe  seec 
out  mention  of  place  or  date, 
answering  these  until  we  shall 
ceived  tbe  originals,  or  at  least 
sniVingof  E88eqHebo*9  IVelvaren;  b 
not  help  remarking,  as  to  tbe 
of  tbe  post  of  Cuyuni  by  the  S 
that  not  only  does  it  exceedingly 
us,  but  also  seems  to  us  of  th< 
consequence  for  the  Colony, 
reason  we  shall  not  fail,  as  so* 
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Original. 

^evolg  Toor  de  colonie  voorkomi, 
a  derhalven  ook  niet  nalaten  om 
7  U£d.  nader  aanschrv Yens  zul- 
omen  hebben  desweegens  de 
epresentatien  by  HH.  MM.  te 
busschen  weDSte  wj  by  deeze 
iheyd  wel  eens  exact  geinfor- 
weezen  waar  de  Yooraz.  post  aan 
Tan  C^jenne  ^fie]  geleegen  heeft 
'  die  rivier  wel,  maar  de  poet 
g  niet  bebben  kunnen  ondek> 
le  JongHte  kaarte  door  UE.  van 
ie  gemaakt  Toorts  wat  gronde 
ons  zoade  kannen  opgeeven  om 
tot  de  poeecssie  van  de  gem.  poet 
te  staven,  misecbien  zoude  bier- 
wel  een  verklaringe  van  de  outote 
ten  der  colonie  knunen  ingegee- 
en  die  van  dienst  zoude  weezen 
8te  wy  wel  een  specifyker  dis- 
e  hebben  van  de  kaarte  van 
door  den  beer  Danville  daar  U 
Broept  alzoo  die  beer  verscbey- 
*ten  nopens  dat  werelddeel  heeft 
ven  en  wy  in  gene  dieer  one  van 
gekomen  eenige  traces  bebben 
ndekken. 


Translation. 

shall  have  received  fuller  information 
from  yon,  to  make  npon  that  subject  the 
necessary  representations  to  the  States 
General.  Meanwhile  we  should  like  on 
this  occasion  to  be  exactly  informed 
where  the  aforesaid  jKMt  on  the  river  of 
Cnyuni  was  situated;  for  in  the  latest 
map  made  by  you  of  the  colony  we  have 
found,  indeed,  that  river,  but  have  not 
yet  succeeded  in  finding  the  post  itself. 
Furthermore,  what  grounds  yon  might 
be  able  to  give  us  to  support  further  our 
right  to  the  possession  of  the  aforesaid 
post — perhaps  a  declaration  by  the  oldest 
inhabitants  of  the  colony  could  in  this 
connection  be  banded  in,  which  might  be 
of  service.  We  should  also  like  to  have 
a  more  specific  description  of  the  map  of 
America  by  Mr.  IVAnville,  to  which  you 
appeal;  for  that  gentleman  has  issued 
many  maps  dealing  with  that  continent, 
and  in  none  of  these  wbicb  have  come  to 
our  notice  have  wc  been  able  to  discover 
any  traces  [of  what  you  mention]. 


No.  208. 

ie  proceedings  of  the   West  India  Companjf  (Zeeland  Chamber)^ 

July-Kovemher^  1759, 

gksarcbief.  West  India  pai>crH,  vol.  533.  eover-titU"  Xotulen  ran  der  Kamfr  ran  Zeeland^ 

SJan.  17i>a-29  Dee.  176n.] 

IJuly  ./,  1759.] 


m  con  missive  van  de  priesidiule 
isterdam  aldaar  geschreeven  den 
jpasseenle  maand  Juny  en  aim 
rga<lcring  geaddresseert  bou- 
rescriptie  van  deeze  kamcrs  luis- 
len  18'^  derselve  niaaud  dat  liuii 
eenden  zig  niet  te  mogen  inlateu 


Read  a  letter  from  tbo  Presidial  ('bam- 
ber  of  Amsterdam,  -written  tbere  the 
26tb  of  last  June  and  addressed  to  tbis 
Chamber,  containing,  in  answer  to  tbis 
Chamber's  letter  of  the  18tb  of  the  same 
inontb,  that  they  were  of  opinion  that  it 
was  not  for  tbem  to  present  to  the  States 


EmL&CIS  FSOM  DUTCH   ABCHIYES. 


TnaaUitiotL 


tripdicicn  dei^r  Jrimrr  onstaaii 
v«r»LalT«B  Lsa  E.  E.  daa  ook  de  tocipesoo- 
deiM-  bcttcbeTiIea  net  c«ii  tzmnslaat  der 
SpAAas<-  bvlA^  i^mcMnidcii.  oat  dAfTran 
i<<odAD!g  •vbmjk  te  makwij  als  berinden 

Waerop  iLft  Toorgmande  nnvra^  zynde 
prdelibereert.  i<  gocd^ronden  de  Tootvz. 
mi*«iTe  met  denelrer  bylagen  aantcne- 
Ben  Tr«r  nutificatie  en  «lienoaTenniDdert 
lilierren  ran  d«f  koopmaiuehappeii  te  Ter> 
flceken  de  respect  ire  beseheTden.  tot  de 
TOitrvz.  oTeiToaipeliDK»perteerendeiiader 
te  willen  naameeren.  mitagadefs  daer- 
art  dttorden  a«lvocaat  in  confonnit^  hnn> 
nvT  intent ie  de  nodige  remonstrant ie  aan 
Ilaar  ITcki;;;:  Mos;.  te  laat<*n  foimeeren.  en 
tt-r  tal'el  ran  deeze  vergadering  ler  re- 
eumptie  overtebrengen. 


a  icanoostnuire  legan 
anaek  of  the  Spaalaids  upon 
paaT*a   pott    in    Bio    Cnynni, 
neitlMT  tbeT  dot  anj  other  Chai 
cooccmed    themaelTes  about   t 
EsMqnibo  nnee  the  \rell-knoii 
CQe«»  in  regard  to  the  said  co 
ariscfi  berveen  them  and  the  Chi 
boldcn  of  this  Chamber.     Fortl 
ther  retamcd  the  docnments  w'. 
been  SK-nt  tbem.  together  with  a 
tion  of  the  .Spanish  appen<lix, 
might  make  such  use  of  thei 
should  «ee  lit. 

Whereupon,  after  discussion  ai 
the  sense  of  tbe  meeting,  it  was 
to  file  for  reference  the  aforesa 
with  its  appendices,  and.  this 
standing,  to  request  the  Comn 
Commerce  that  they  consider  m 
the  documents   bearing  upon 
attack ;  and  that  they  instruct  t 
cate  to  formulate  their  views  in 
strance  to  tbe  States  General,  an 
it  for  approval  to  this  Chamber. 


[July  JS,  ir.'i^,] 


D'hei-r  di*  C'hiiy  hevft  iu  luiam  van 
d'Ii(*ereii  van  ilo  k<x>puiaii8chap]>eu  ge- 
ra)ipf>rt^('rt  dat  liun  K.  K.  in  voldot*niiigo 
van  di*  f-ouiiiiissie  van  2^  deser  lopendo 
niaaiid  op  hiin  gestrekt  kadden  geexa- 
ininfort  de  respective  missiven  van  den 
dir.  (ien'  's  Oravezaude,  met  derzelver 
liylangi'ii,  vo(>r  zooverre  die  overrompe- 
liii^  van  Comp*  post  in  Ki<»  Cajocny  door 
<!o  Spanjaardeu  concenieordo,  initsgaders 
dat  door  den  advocaat  in  conformity 
hiiuuer  intentie  een  remonstrautic  aan 
Haar  Hoo;l(  Mog.  was  geformeert  gewor- 
den,  die  zy  d'eer  hadden,  om  vervolgens 


Mr.  de  Chuy,  in  the  name  of  1 
mittee  on  Commerce,  reported 
fulHllmeut  of  tbe  instructions  < 
of  tliis  month  they  ha<l  examined 
ters  of  Director-General 's  Gra 
and  the  appendices  concerning  tl 
of  the  Spaniards  upon  the  c< 
post  in  Rio  Cuyuni,  and  that  tl 
cato  ha<l  formulated  their  views 
monstnincc  to  the  States-(.ienen 
they  submitted  for  approval  to  th 
ber.  Whereupon,  the  remoustrai 
said  having  been  read  and  the 
put,  it  was,  after  discussion,  rei 
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Original. 

van  deeze  yergaderinge  ter  re- 
overteleggen ;  Waarop  na  pre- 
ran  de  Toorsz.  remonstrantie 
I  na  gedane  ornvrage  zjndo 
sert  is  goedgevonden  en  verstaan 
remonstrantie  te  approbeeren 
ezelve  is  leggende,  en  werden 
mindert  d'heeren  van  de  koop- 
tpen  voor  liun  genomene  moeyte 
'  d'Chny  voor  desselfs  gedaan 
edankt. 


Translation. 

approve  said  remonstrance  as  it  stands, 
and,  moreover,  the  Commiteee  on  Com- 
merce were  thanked  for  the  pains  they 
had  taken,  and  Mr.  de  Chny  for  the  report 
he  had  made. 


[Xavember  27,  1759, '\ 


gadering  extraordinair  zynde 
>i  het  openen  van  's  Comp" 
ken  nyt  de  rivieren  van  Esse- 

Dimmerary  op    heeden  .  .  . 

rt;  zoo  zyn    daerin  by  ouver- 

deeze  Camer  de  volgende  mis- 

onden. 

it  een  missive  van  den  dir.  (je- 

Storm  van  's  Gravezande  ge- 
in  Esseqnebo  den  1  Sep^  deezes 
jaars,  houdendo  berigt  van  het 
lene  in  de  voorsz.  rivier,  voorts 
B  nopens  Comp'  post  in  Rio 
lisgaders  van  de  Pocessie  \9\c\ 
oorsz  rivier.  .  .  . 


An  extraordinary  session  having  been 
convened  for  the  opening  of  the  Com- 
pany's letter  bags,  arrived  to-day  .  .  . 
from  Essequibo  and  Demerara,  there 
were  found  on  openiug  them  the  follow- 
ing letters  for  ^his  Chamber: 

First,  a  letter  from  the  Director-Gen- 
eral L.  Storm  van  's  Gravesaude,  written 
in  Essequibo  on  the  1st  of  September  of 
this  current  year,  containing  an  accoant 
of  the  events  in  the  said  river;  further- 
more, elucidation  regarding  the  Com- 
pany's post  in  Rio  Cnyiini  and  regarding 
the  possession  of  the  said  river.  .  .  . 


No.  209. 


Vow  the proceedijigs  of  the  States- General^  July  31,  1759} 


iksarcliief,  West  India  papers,  vol.  27,  cover  title  Re  nolutien  van  de 

raal  ....  1757-1763.] 


.  tStaafen  Gene- 


ARiis  den  31  July  1759. 
ergaderinge  gelesen  de  rcmon- 
rsLii  Bewindhebberen  van  de 
che  Compagnie  ter  Camer  Zee- 
oor  Rekening  van  de  generale 
e  de  particnliero  direct ie  heb- 
r,  en  besorgiug  van  de  Colonic 


Tuesday,  July  Sly  17 /i9. 
Read  to  the  [States-General  in]  session 
the  Remonstrance  of  the  Directors  of  the 
West  India  Company  in  the  Chamber  of 
Zeeland,  acting  on  a<*couut  of  the  Com- 
pany in  general  as  having  the  special 
direction  and  care  of  the  Colony  of  the 


ft  translatiou  of  tliiM  remonstrance  i»  printed  in  the  Blue  IJook  (pp.  53,  54,  No.  J36).  the 
too  important  not  to  be  given  here  in  the  original.    Some  slight  changes  arc  made  in  the 
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No.  209.  Original. 

van  Rio  Ksseqaebo,  en  denselfs  onder- 
horige  Rivicren,  houdende  dat  in  voorsz: 
filial iteit,  van  alio  oude  tyd«n  aff,  waren 
geweest  in  de  geruste  possessie  niet  alleen 
van  de  voorsz:  Rivier  van  Esseqaebo, 
maar  ook  van  alle  de  takken  en  stroomen, 
die  tot  de  voorsz :  Rivier  behoorden,  en 
zig  daarin  kwamen  te  ontlaaten  en 
Rpeciaal  van  den  Noordclyksteu  arm  van 
<lezelvo  rivii'r  Cajooui  geheeten. 

Dat  zj  Rcinonstranten  de  voors:  Ri- 
vier van  C'ajoeni  uit  hoofde  van  hnnno 
gem :  poHsessie  altoos  hadden  geconsi- 
dereert  alH  een  Doniyn  van  dezen  Staut, 
en  dienvojgous  aan  de  voorsz:  Rivier 
liaddon  gestigt  een  soogenaamde  post, 
zynde  eene  houte  Logie,  die  gelyk  ver- 
Hchcydene  audere  in  de  voorsz :  Colonie 
van  liiiunen  tVegen^  door  een  Post- 
homier  en  uitloper  met  eenige  slaven 
wierdo  bewaard:  Dat  zy  Remonstranten 
(lieiivolgcnde  niet  anders,  dan  met  de 
iiitcFHte  vorwonderinge  uit  een  missive 
van  lien  Dirccteur  (ieneraal  van  de 
voorsz:  Colonie  Laurens  Storm  van  's 
(Jravesando  haddon  vernomon,  dat  een 
hoop  Spanjaardoii  ua  gissing  ruim  hon- 
(lert  man  stcrk  op  het  cnde  van  Augustus 
des  gepaftseerden  jaars  1758  van  Oronoc- 
(lue  waren  afjxokonien,  do  voorsz:  post 
hadden  aaugetast,  overmeestiTt,  en  ver- 
hrand,  en  voorts  den  posthonder,  en 
hylegger  beuevens  een  Criool,  Criolinno 
en  hunne  kinderen  gevangelyk  na  Guy- 
ana gevoerd. 

Datdevoorn :  DirocteurGeneraal  Storm 
van  'H(travesande  niet  anders  vermoeden- 
<le  otr  het  voorn:  attentaat  was  alleen 
uitgevoerd  door  een  woesten  hoop  volks, 
8on<ler  kennis  otV  ordro  van  het  Spaausehe 
(iouverneinent,  kI;;  ten  eerstcn  by  missive, 
jjjescrhieven  den  Inasten  September  1758 
had  geadilresseert  aan  Don  Juan  ^'ahlez, 
Conmiandant  van  (Juyana,  en  van  den- 
selven  op  een  erustige  dog  niet  to  min 
discrete  wyze,  reparatio  van   het  gem: 


Translation. 

river  Esaequibo  and  the  rivers  pertaining 
thereto,  setting  forth  that  they,  in  the 
aforesaid  capacity,  have  been  from  time 
immemorial  in  nndisturbed  possessioD, 
not  alone  of  the  aforesaid  river  Esaequi- 
bo, but  also  of  all  the  branches  and  trib- 
utaries which  flow  into  it,  and  especiallj 
of  the  northernmost  arm  of  that  river, 
named  Cnyuni. 

That  they,  the  Remonstrants,  in  virtoe 
of  that  possession,  have  always  eon- 
sidered  the  said  river  of  Cuyuni  as  a 
domain  of  this  State,  and  have,  in  consa- 
qnence,  built  on  its  banks  a  so  called 
post,  being  a  wooden  habitation,  whieh 
they  have  guarded,  like  several  others  in 
the  Colony,  by  a  postholder,  an  oa^ 
runner,  with  some  slaves. 

That,  accordingly,  it  is  only  with  the 
most  extreme  astonishment  that  the  Re- 
monstrants have  learned  from  the  Direc- 
tor-General of  the  said  Colony,  Laurens 
Storm  van  -s  Gravesande,  that  a  troop  of 
Spaniards,  reckoned  at  full  a  hundred 
men,  had  come  from  Orinoco  toward  the 
end  of  August  of  the  last  year,  1758,  had 
attacked,  overcome,  and  burned  the  said 
post,  and,  further,  had  carried  off  to 
Guayana  as  prisoners  the  postholder  and 
the  hy-lier,  as  well  as  a  creole  man  and 
woman  with  their  children. 


That  the  said  Director-General,  Storm 
van  's(TraveHande,  suspecting  uothingelse 
than  that  the  said  outrage  was  committed 
by  a  wanton  troop  of  people,  withont  the 
knowledge  or  orders  of  the  Spanish  Gov- 
ernment, addressed  a  letter,  in  the  first 
instance,  dated  the  lastday  of  September, 
1758,  to  Don  Juan  Valdez,  Commandant  of 
Guayana,  requesting  in  language  which, 
though  earnest,  was  nevertheless  consid- 
erate. re])aration  for  the  said  outrage,  as 
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09.  Original. 

aat  had  versogt,  uytwysens  copio 
9  missive  van  den  vooru :  Direotenr 
aal  nevens  do  voors/ :  Keuioustran- 
I'oegt  sub  No.  1.  Dog  dat  ln*t  den 
:    Commandant    van    (luyana,    in 

van  aan  het  voorn :  allesints  billyk 
)k  t-e  voldocn,  in  tegendeel  alleen 

gelust,  om  door  zeekero  Don  Nico- 
e  Castro,  to  Cnmana  te  laten  scLrj- 
eu  allesints  lit>re  en  onvoldoendc 
'e,  en  dezelvo  eenvoudig  t«  a<ldre8- 
L  aan  den  Hollandsclien  Comman- 
n  Essequobo,  blykende  by  do  copie 
e  voom.  missive,  nevens  de  voorn. 
'6  gevoegt  snb  No.  2  vcrsoekeude  de 
istranten,  om  gealleguecrde  rede- 
aar  Haar  lloog  Mo;;:  aen  bet  llofl' 
yne  Catholiquo  Majesteit  zodanige 
^n  gelieven  te  laten  doeu,  dat  de 
5.  feytelykheden  gerepareert,  en  zy 
istranten  in  de  rustige  possessie  van 
>m:  post  aan  de  Kiviur  van  (,'ajoeni 
I  herstelt  worden;  mitsgaders  dat 
r  Haar  Hoog  Mog:  en  bet  Ilotf  van 
d  ti>t  voorkominge  van  alle  verdere 
pances  in  het  vervolg  een  beboor- 
Tensscbeydinge  tusscben  deColonie 
lasequebo,  en  do  Rivier  d'Ornocque 
>  worden  gereguleert.  JVaarop  ge- 
reert  zynde  bebben  de  I leercn  (iede- 
rden  van  de  Provintie  van  Holland 
Bstfriesland  de  voorsz:  missiNo  en 
en  copielyk  overgenomen  om  in  den 
breedergecommuniceert  to  worden. 
iienonvemiindert  goedgevonden  eu 
^an,  dat  copie  van  de  voorsz.  missive 
lagen  gesonden  zal  worden  aan  den 

van  Wassenaar,  Haar  Hoog  Mog: 
ssadenr  aan  bet  Hoff  van  Spagne, 
izelven  daar  neveuH  aangescbreven, 
en  daar  het  van  vrugt  sal  kuuuen 
ran  het  gem :  voorval  kennisse  to 
,  en  te  repressenteeren  de  onbeboor- 
id  van  bet  voorn :  gedrag  van  den 
landant  van  (iiiyana,  en  te  insteeren 
1  prompte  repiiratie  der  gepleegde 

VOL  2 25 


Translation. 

may  be  seen  Irom  the  copy  of  the  Direct- 
or's letter  which  forms  Inelosure  No.  1  to 
the  above-mentioned  Remonstrance. 

But  that  he,  the  aforesaid  Commandant 
of  Guayana,  instead  of  satisfying  this  al- 
together just  demand,  had  on  the  con- 
trary simply  ordered  to  Im;  written  by  one 
Nicolas  de  Castro  at  Cnmana  an  in  every 
respeet  haughty  and  unsatisfactory  dis- 
patch, addressed  curtly  to  the  Dnteh  Com- 
mandant in  Kssequibo,  as  is  shown  by  the 
copy  of  this  letter  which  forms  Inclosure 
No.  2  to  the  Kemonstranee  aforesaid. 

The  KemonstrantvS  therefore  pray,  for 
the  reasons  alleged,  that  their  High 
Mightinesses  may  be  pleased  to  cause 
such  representations  to  be  made  to  the 
Court  of  His  Catholic  Majesty,  that  repa- 
ration nuiy  be  made  for  the  said  hostili- 
ties, and  that  the  Kemonstrants  may  be 
reinstated  in  the  quiet  possession  of  the 
said  post  on  the  river  of  Cu^'uni,  and  also 
that  through  their  High  Mightinesses  and 
the  Court  of  Madrid  a  proper  delimitation 
between  the  Colony  of  Essequibo  and  the 
river  Orinoco  may  be  laid  down  by  author- 
ity, so  as  to  prevent  any  future  disx)ute. 

Whereupon,  the  above  question  having 
been  deliberated  upon,  and  the  Lords 
Dej)uties  of  the  IMovince  of  Holland  and 
West  Frieslund  having  taken  copies  of 
the  aforesaid  dis2)atches  and  addenda  in 
order  to  beeomo  more  conversant  thereof, 
it  is,  without  prejudice  thereto,  resolved 
as  foUows: 

^'That  a  eo])y  of  the  said  letter  and  the 
dot-uments  annexed  shall  be  sent  to  Mr. 
van  Wasseuaar,  Ambassador  of  their  High 
Mightinesses  to  the  Court  of  Sj)ain,  and 
that  ho  shall  at  the  same  time  be  instructed 
to  make  this  incident  known  in  such  ([uar- 
ters  as  he  shall  judge  useful,  to  represent 
the  injustice  of  the  aforesaid  conduct  of 
theCiovernorofGuayana  on  this  occasion, 
and  to  insist  on  iirompt  reparation  for 
these  said  hostilities  and  on  the  reinstate- 
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No.  211. 

Went  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran '«  Oraveianifj 
Director- Gvneral  in  EHsequiho^  December  3^  J759, 

[lluilUi\  llijk^nn'.h'nif,   Wi'8t  ludiu  paiH>rH,  vol.  598,  cover-title  Ituiten  Landa  Briere-Boek,S  MmH 
17r4>-l  AVc.  i:ilo,  fol.  llib.  1. 1-foL  115a,  L  3;  foi.  115a,  IL  27-30;  fol.  116b.  U.  13-21.1 


Original. 

Aaii  dcu  DircM'tciir  (iciieraal 

LumviiH  iStorm  viiu  's  (JravezaiKlc. 

Mii'DKLii.  3  DecembiT  17o0, 
Mamiaktk  et<*.  :  Scboon  wvtotbeetleii 
UK.  iiiiHMivo  ]>i'r«le  Piett'reu  David,  welk 
8(-1ii]>  uoi;  ill  Yrland  li^t  in  orlgiiiali,  iiiet 
heldK'ii  ontfiin^on,  zoo  Hullen,  wy  egter 
v<d;;('iis  (iiizc  vorigo,  van  den  31  Mey 
dee/e**  jaars  dc/.elve  beautwoordon,  vol- 
geiis  do  oojiien  daarvan,  door  onsen  cor- 
respondent uyt  (*ork  ontfaugen  met 
relutie  tot  TK.  cerHte  missive  van  den  9 
Sep.  des  gepassci^den  jaars  1758,  zoo 
hcbben  wy,  zoodra**  wy  UE.  missive, 
van  (Urn  24  .lanuuary  deczes  jaars,  over 
dc  licrbices  liad<len  ontfangen,  ook  ilico 
acn  H.  II.  Mo;;;endo  eon  wydluftigi^  re- 
njoiistrantie  gopraescntrert  nojuMis  liet 
oveiTonipck-n  van  s'  ('oinpajniics  post  in 
Ki(»  ('aj(M  iiy,  tloor  do  8panja:irt«;  Kn  al- 
liocNvel  do  voors/  nieinorie,  door  liaar 
hoog  iiio^^cnde  is  algozonden  aan  den 
lucre  Am  basadeur  aan  liet  liof  van  Spanje, 
nu't  ordrc  oin  dcswt^egens  do  nodige  rej)- 
rescntatien,  aan  Zyne  Catholyko  Majcs- 
tyt  to  doon,  on  op  (.'on  <onvonal)ol  satis- 
l"a<tit^  to  iiistocron,  /.oo  vioe/.on  wy  egter 
dat  daarvan  voorooist,  gooonsiden'crt 
do  vt-randoring  in  liot  opgeiuolde  ryk, 
v<M)r«:ovallon.  wovnig  docisvfs  le  wa^'ten 
iH;  wcshalveii  wy  alsnog  van  UK.  re- 
ijiiiroeron  on  oiih  jillrs  te  suppoditeoren, 
wat  e«'nig/,ints  tot  staviiigo  van  ens  regt 
van  oygondoiii  tot  of  ])os808sio  van  de 
goni.  ri\  ior  zoudo  kiinncn  dionstig  wee- 
zen,  al/oo  wy  na  den  outfangst  van  Let- 
zelvi^  vrelligt  deswego'ns  oen  nadere  re- 
monstrant ie,  met  eon  bygevoogde  de- 
dnctie  aan   hnu  boog  mogeude   zonden 


Translation. 

To  the  Director-OeDcral 

Laurens  Storm  van  *s  Gravesande. 
MiDDELBUKG,  Dtcemhtr  5,  7759. 

iSiR,  ETC. :  Altbougb  we  have  not  as 
yet  received  in  the  original  your  letter 
by  the  Pieter  en  J)arid,  which  ship  is  still 
lying  in  Ireland,  we  shall  neverthelflM, 
according  to  our  preceding  letter  of  May 
31  of  this  year,  proceed  to  answer  it, 
following  the  .  copies  thereof  recelTsd 
through  our  correspondent  in  Cork. 
As  to  your  first  letter  of  September  9  of 
last  year,  1758,  we  reply  that,  as  soon  as 
we  had  received  your  letter  of  Janaaiy 
24  of  tbis  year  via  Berbice,  we  immo- 
d  lately  presented  to  the  States-General 
a  lengthy  remonstrance  concerning  tbB 
suri>rising  of  tho  Company's  post  in  Eio 
Uuyuui  by  the  Spaniards.  And.  although 
the  aforesaid  memorial  was  sent  by  the 
Statos-Gencral  to  tbo  Ambassador  at  the 
Court  of  S])ain,  with  orders  to  makeoo 
tbat  subject  tbe  necessary  representa- 
tions to  11  is  Catholic  Majesty  and  to  insist 
upon  a  becoming  satisfaction,  still  ▼« 
fear  that  hardly  anything  decisive  can 
be  expected  from  it  f(»r  some  time,  in 
view  of  the  cbange  which  has  taken 
place  in  the  aforesaid  kingdom.  AXTieie- 
fore  we  still  ro<iuest  you  to  lay  before  ns 
everything  which  in  any  way  might  he 
of  service  in  proof  of  our  rigbt  of  owntf- 
ship  to,  or  possession  of,  the  aforeMi<i 
river,  liecause  after  receiving  it  we  might 
perhaps  present  to  the  States-General » 
fuller  remonstrance  on  this  head,  widi  a 
statement  of  facts  joined  thereto.  For 
this  pnrpo.se  there  might  be  of  use  tool 
especially  a  sketch  of  the  river  of  Cuynni, 
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Original* 

jeren  waartoo  ons  voorval  vau 
ie  knnueii  weezen  eeii  kaartjo 
ivier  van  Cajocny  met  aaiiwy- 
i  dc  plaatzeii,  waer  Com])agiiies 
tsgaders  de  {^onden  van  Oud 
arg  en  van  CompajLjnies,  corty, 
>  plantagien  <;elegen  hebben  en 
:  van  den  soogonaamden  blaan- 
5,  waarin  de  berjjwerkers  voor 
enin^e  liebbcn  gewerkt,  «*n  znlks 
>ntlyk,  onidat  wy  niots  van  alle 
in  UE.  kaart  vau  Essequebo, 
t  anders,  kannen  vindeu;  zoo- 
:laarnyt  ziet^  dat  wy  zo  zeer  als 
bet  gewicht  en  bet  bclang  der 
vieT  overtnygt  zyn  en  diensvol- 
saanwenden  wat  totconservatie 
possessie  van  dien  kan  in  bet 
teld  geworden. 


Translation. 

with  indication  of  the  pla«'efl  wher^  the 
Company'8  ]>ost.  and  al»(i  the  gronuds  of 
*'Oud  I>nineiiburg"andof  tbeT'ompsDy's 
cotVee  and  indigo  plantations,  were  sitn- 
ate^lf  and  finally  of  the  so-railed  Blaaa- 
wenberg  in  which  the  inin^-rs  in  our  pay 
carried  on  their  work.  We  ask  for  this 
especially  becanse  in  yonr  map  of  Esse- 
qnibo,  exact  thongh  it  otherwise  be,  we 
can  find  nothing  of  it  all.  You  see.  then, 
from  thin,  that  we  are  not  less  convinced 
than  yon  of  the  valno  and  consequence 
of  the  aforesaid  river,  and  that  we  there- 
fore are  doing  everything  that  can  he 
done  for  the  keeping  i>oMcssion  thereof. 


ande  tot  I'E.  bovengeni.  nii»- 
(len  24  Jan.  deezes  jaars,  by  ons 
Berbices  ontfangcn  loneren  wy 
fwisseling,  met  bet  Spaansche 
^ment,  nopens  d<*  overrompeling 
eny  gehouden,  t'  is  niet  qnaad 
m  correspondentie,  te  laten  bly- 
toe  men  frvtelvk  in  staat  zoude 
forraeele  represaillos  boe  regt- 
ook,  mogen,  nimmer  gebrnykt 
zonder  expre8S<*  order  van  de 
n  Wy  approbecren  I'E.  voor- 
nl  in  bet  stuvten  van  de  ver- 
r'redebreuk  tUHSclu-ii  baar  boog 
,  en  (b-i  krooii  van  (iroot  iJrit- 
'].  kunt  veylig  staat  maken,  dat 
Irao  wy  (t'geen  den  beniel  ver- 
'ts  van  dien  aard  voomytmogten 
t  zullen  nalaton  oiii  I'E.  niet 
arvan  ten  K]»oedigsten  te  adv«»r- 
laer  zelfs  ook  met  bet  b^wiiste 
en  coste  van  do  Colonic  te  voor- 


Coming  now  to  yonr  aforesaid  letter  of 
Jannary  24  of  this  year,  receiveil  by  as 
ria  Berbice.  we  praise  the  correspoDdence 
which  Wf*  have  carried  on  with  the  Span- 
ish (.rovemment  on  thesnbject  of  theKor- 
prisal  of  Cnynni.  It  is  not  a  ba4l  thing  to 
let  it  be  seen  by  snch  a  correspondence 
what  one  might  actually  be  able  to  do; 
but  formal  reprisal,  however  justifiable, 
must  never  be  reM>rie<l  to  without  express 
orders  from  the  sovereign  authority.  We 
approve  your  prudence  in  stopping  the 
rumor  of  a  brea  b  of  the  peace  between 
the  States-General  and  the  C'rr»wn  of 
CJreat  Britain.  You  mav  l>e  assure<l  that, 
as  soon  as  we  might  forebmle  anything  of 
of  that  kind  (which  God  fore  fend  ?,  we 
shall  be  prompt,  not  only  in  warning  you 
of  it  as  soiui  as  possible,  but  also  in  pro- 
viding you  with  the  jiromiseil  re-enforce- 
ment at  the  expense  of  the  Colony. 


m  uyt  UE.  missive  dat  TE.  de         Wo  see  from  your  letter  that  yon  make 
ler  Colonic,  naar  de  zyde  der     the  boundary  of  the  Colony  toward  the 


390 


EXTRACTS  FBOM   DUTCH  ARCHIVES. 


No.  211.  Original. 

Oroiiocc[iiey  niot  alleeu  tot  Wayne,  maar 
zelfs  tot  aan  liaroeui  [no]  iiytstrekt,  wy 
wenschte  wel  geinformeert  to  zyn  van  de 
gronden  wacrop  IJE.  voorsz.  suKtenue,  is 
BteaiieDde,  en  apeciaal  UK.  gevolgtrek- 
kinge  dat  Cigoeni  aan  deeze  zyde  AVeiyne 
gelegen  zyude,  diensvolgenH  noodwendig 
tot  de  Colonio  behoort,  want  voor  zoo- 
veel  wy  wetcn  zyn  cr  geeu  conventicn 
voorliandeny  dat  de  1imiet»cheydingen  in 
Znyd  Amerika  in  ceu  regto  lyn,  van  do 
zecknst  landwaards  inlopen,  gelyk  de 
nieeHto  gn^nsHcheydingen  der  Engelsche 
Coloiiicn  in  Noord  Amerika  doen. 


Translation. 

side  of  Orinoco  to  extend  not  only  to 
Waini,  but  even  as  far  as  Barima.  We 
shoold  like  to  be  informed  of  the  gronndfl 
upon  Tvbich  you  base  this  claim,  asd 
especially  your  inference  that,  Coyimi 
being  sitnate  on  this  side  of  Waini,  it 
must  therefore  necessarily  belong  to  the 
Colony;  for,  so  far  as  we  know,  there 
exist  no  conyentions  [to  the  effect]  that 
the  boundary  lines  in  Sontli  America roo 
in  astraight  1  ine  from  the seacoost  inland, 
as  do  most  of  the  frontier  lines  of  tiie 
English  colonies  in  North  America. 


No.  212. 

Storm  rmi '«  GraresandCy  Director- General  in  JEssequiho,  to  West  IndU 

Company^  December  12^  1759. 

[London,  Ilcconl  Office,  Ksat^piibo  ]>ai>or8,  vol.  470,  doc.  ITifi,  p.  2,  11.  7-20.] 


Dcii  llorger  Capitoyn  N.  A.  Schutz  is 
van  syn  reyso  naer  Orinoqne  tt^ruggeko- 
nicii  aldncr  seer  boleeft  en  "wel  ontfangcn 
gowordcn,  cii  li(«t  gelt  voor  do  betaling 
van  eouigi^  wf^gcloj)!)  slaeveu  niedego- 
bragt  dog  liecft  den  Commandant  ni«»ts 
willcMi  hnorcn  wi'geiis  do  R:u»k  van  ('a- 
jocny,  H<'gj:oudo  dit  in  syn  absentie  voor- 
govallen  is,  daor  gunscb  geon  verant- 
woording  over  bei^ft  en  hem  verboden 
dies  aeuvfsw'iido  in  eenigo  ondcrhandeling 
to  trocdtMi,  wyl  Hy  aon  Syn  Catholiijue 
Majestr.vt  kiMinis  gegrvrn  hebben  en 
niet  twytVeb'u  of  ik  sal  sulx  uiedo  aeu 
myn  Souvereynen  godaeii  lnd)l)en,  waerom 
die  sack  uyt  onso  handen  Hyndo  in  Eu- 
ropa  afgcdaen  niocst  worden.  Ik  hebbo 
do  brievon  en  doeumenten  iier  d'llr. 
Scliutz  ontfangen,  aen  do  Heer  Ignacc 
Courtliial  beliandi«:t  met  versoek  deselvo 
to  willen  translateereii.  Hope  deselvo 
nog  voor  hot  sluyten  doses  to  sullen  ont- 
fangen, wannoer  d*eer  sal  hebben  deselve 
bier  iuno  to  sluyten. 


The  militia  captain  X.  A.  Schatz  htf 
ret u  rn  ed  from  h  is  voyage  to  Orinoco.  He 
wa.«*  received  there  very  ]>olitely  and  well, 
and  has  brought  witli  him  the  money  in 
payment  for  a  few  runaway  slaves;  bnt 
the  Commandant  has  declined  to  bear 
anything  about  the  affair  of  Cuytuiii 
saying  that  this  occurred  in  bis  aheence, 
that  ho  has  no  responsibility  whatever 
about  it,  and  that  he  has  1»een  forbidden 
to  enter  into  any  negotiatituis  concerning 
that  matter,  inivsmuch  as  thev  have  re- 
ported  it  to  His  Catholic  Majesty  ami 
have  no  doubt  but  I  have  likewise  done 
so  to  my  Sovereigns,  wherefore,  that 
affair  being  out  of  our  hands,  it  most 
be  settled  in  Europe.  Tho  letters  and 
doonments  received  through  Mr.  Scbatz 
I  have  handed  to  Mr.  Ignace  Coarthial, 
with  tho  request  that  bo  be  so  good  as  to 
translate  them.  I  hope  I  sball  receive 
them  before  closing  this  letter,  in  whicb 
case  I  shall  have  the  honor  to  iocloie 
them  herein. 
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No.  213. 

Tndia  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran  '«  Grare^andCy 
Director' General  in  Essequiho^  September  7,  J7(iO. 

\lliVnATchU-f,  We-Ht  India  pap<Trt,  vol.  598,  cover-title  JluUen  Lantlt  Rrifrt'-Ji,>fk.  2  Maart  1750- 

4  A'or.  111'.:.,  fol.  125b,  1.  2G-fol.  126ji,  1.3.] 


Original. 


Translation. 


leUbeii  met   ;;fnocgen,  in  voorsz. 

U£(l.  nadero  aanmerkingon  over 
joenn  ^eleezen,  dan  hadden  wel 
clit,  dat  wv  liet  extract  nvt  do 
m  den  lieer  Danville  by  UEd.  met 
;enin<j:e,  van  zoo  veel  merkwaar- 
latzen,  en  X)08teu,  vermeerderd  by 
eren  liad  gfvouden  dog  znlks  tot 
Iweezen  vrngteloos  gezogt  heb- 
zullen  wy  hetzelve  per  eerstko- 
jeleegenheyd  verwagteu ; 
p  UEd.  voorzigtigheyt,  ointrent 

gobrnyken  van  represaillo  (dan 
rate  wood)  zouder  spccialo  order 
,de  en  met  genoegen  ziende,  dat 
del  op  de  Oronocqno  genoegzaam 


It  gav«>  n.M  ploa-sur*'  to  read  in  yonr  afore- 
said letter  yonr  further  remarks  about 
Hio  Cnynni,  bat  we  could  have  wished 
that  we  bad  found  among  the  documents 
the  extract  from  the  maps  of  Mr.  D*An- 
ville,  enriched  by  you  with  the  indication 
of  80  many  noteworthy  places  and  posts. 
But  to  our  sorrow  we  have  searched  for 
it  in  vain,  and  shall  therefore  hope  for  it 
at  the  first  opportunity. 

Relying  npon  yonr  prudence  as  to  not 
resorting  to  roprisals  (except  in  case  of 
extremost  need)  without  esi>ecial  order, 
and  expressiug  our  gratification  at  seeing 
that  the  tra4lo  to  the  Orinoco  is  practi- 
cally oi)en,  .  .  . 


No.  214. 

Tndia   Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran  -s  (iraresande^ 
IHrei'torChmeral  in  IJssequibOj  March  i6',  17fiL. 

Ilijk^arcliifl',   WV.st  India  papnrs,  vol.  508.  covor-titlo  Jtttifen  Land*   Hrler^-Ito^-k,  .»  Maart 

J7.V)-^  \or.  171).',,  fid.  134a.  11.  27-35.] 


i;u\vt'  ;io\veMc!iaiyen  der  Spau- 
lu  bet  neuieu,  van  bet  vaartuyg 
beer  Perzik,  cu  de  vyf  canoas, 
15  waren  met  zouten,  bcbben  ous 
lurprcueert,  dan  vty  hadden  wel 
ht  dat  TIEd.  van  dat  alles  aan 
tandigo  Ix'-eedigdo  verklaringen 
jesonden  opdat  wy  op  grond  van 
BV'eegeus  de  nodigc  reuionrttrantie, 
I  hoog  niogendo  zouden  hebben 
ocn  Wv  zullen  dezelvc  medehoe 
liever  verwagte  mitsgaders,  do 


The  new  oulrjigcs  of  the  Spaniards  in 
seizing  tho  boat  of  Mr.  IVrrtik  and  the 
live  canoes  wbicli  were  busy  salting. 
have  greatly  surprised  us;  but  wo  could 
have  wished  that  you  bad  transmitted  to 
us  circumstantial  and  sworn  declarations 
as  to  all  these  things,  thus  enabling  us 
to  base  thereon  the  necessary  remons- 
trances to  tho  States-G(Mieral  about  that 
subject.  Wo  shall  still  b(»po  for  these, 
and  th(^  earlier  the  better,  together  with 
the  reasons  why  you  deem  that  every  thing 
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No.  214.  Original. 

rcedeneu  waeroiii  UEd.  oonleelt,  dat 
olles  WHt  aen  doeze  zydc  van  Bariine  go- 
bourt  is  mot'tgeoordeelt  Avorden  op  Coni- 
pagnieR  territoir  gcschiet  te  zyn,  om  alio 
betz«"lvo  by  ons  goexamineort  zyndo 
naeder  to  rozolveereu  wat  in  doezeii  zal 
bebooron  godarn  to  Avorden. 


Translation. 

wbich  lias  happoncd  on  tins  side  of  Ba- 
rima  must  be  deemed  to  have  occurred  oo 
territory  of  the  Company;  in  order  that, 
Avben  wo  sball  have  examined  all  thia, 
we  may  take  f  art  her  reaolntion  as  to 
wbat  it  beboovcs  ns  to  do  in  tbis  matter. 


No.  215. 

Fvi'in  ihv  proctrdiuf/H  of  the  Court  of  Policy  in  UsftequihOj  April-^Tnlij^ 

1701. 

I  Lotiiloii,  IJiTonl  OfTlre,  EHR(H]ui1)o  paiierH,  vol.  472,  doc.  102.] 

\  April  r»,  17f>l,] 


!)«•  beer  Abrabam  van  dor  Criiy.siio 
tran8i>ortiiort  e<'n  gedeelte  s^'ner  gnmdon 
in  de  rivicr  van  Masseroeny  gelegen,  be- 
ginnondo  van  de  Cro<'k  Simiory  tot  aan 
do  crook  Caiira  aan  StepbanuH  Ger*  van 
dor  Iloydon  towotcn  do  voor  of  suyker- 
gronden  rosorvorondo  aan  sig  don  ©ygen- 
doni  to  blyven  iM'bonden  van  do  agter  of 
broodgrondon. 


Mr.  Abrabam  van  der  Crny.^so  transl'ere 
a  part  of  liis  lands  situate  in  tbo  river  of 
Mazarnni,  cxtonding  from  tbe  creek 
Simiri  us  far  as  tbe  creek  Caura^  to  8te* 
])banu8  GerardiiR  van  der  Heyden,  to  wit, 
tbe  front  or  sugar  grounds — reserving  to 
bimself  tbo  ownership  still  of  tbe  rearor 
bread  jrrounds. 


[Jill II  .7,  rn/.-\ 


Don  Il«'or  Abraiiam  van  dor  Cniysso 
transj^ortoort  ton  boboovo  van  C'briato- 
pbol  1  )onkolberL:.  in  do«rook  van  (!!a  joony, 
gratia,  Kokor  »tuk  lands  strokkendo  van 
do  crook  Jadabalii^  tot  aan  't  savaan  ro- 
sorvorondo Imyton  bot  gobruyk  van  don 
vorkrygor  b<»t  b(M)uanio  bout  aon  si  jr. 


Mr.  Abraham  van  dor  Cruysao  transfi-rs 
in  favor  of  Cbristophel  Denkelberg,  in 
tbo  crook  of  Cnynni,  gratis,  a  certain 
]>icco  of  land,  extending  from  the  creek 
Jjwlabaly  as  far  as  tbe  savanna,  reservinji 
to  bini.solf  tbo  valuable  timber,  except 
»ncb  as  the  purchaser  needs  for  his  own 
use. 


No.  216. 
A,  Spoors,  Scrrctarif  in  Esscquiho,  to  West  India  Company^  August  :'»^  1761. 

[f.oDdon,  lI«'<or«l  Oflico,  KssiMpiiho  ]>u]>orH,  vol.471,  doc. 45. p. 4, 11.7-13.] 


Tor  gonoo^dooningo  van  des<>.  U.  E.  (i.  In  compliance  with  these  your  orders, 

A.  bovoolons,  dient  ro8]»ootuon8rlyk,  l)at      1  respectfully  reply   that  the   aforesaid 
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116.  Original. 

)rn.  vaertaygon  tnsschen  de  rivieren 
^arims,  en  Weyne,  door  die  rovers 
aen  syndo,  absoint  op's  Ed**  Com- 
es knst  syii  gcweest,  want  dit  is 
(cm  in  do  onderscbeydene  sentimen- 
lewelke  'er  over  de  limieten  van  's 
ompagnics  strekkingcn  syn,  uiet  te 
?n)  dfvt  do  rivier  van  Weyno  aen 
Compagnie    indi8putab«d    toebe- 


Translation. 

boats,  baying  been  seized  by  tbose  rob- 
bers between  tbe  rivers  of  Barima  and 
Waini,  were  absolutely  on  tbe  Company's 
coast,  for  this  is  certain  (not  to  enter  upon 
the  various  opinions  which  exist  about 
the  limits  of  the  Company's  domains ' )  that 
the  river  of  Waini  indisputably  belongs 
to  the  Company. 


No.  217. 
I  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  Essequiho^  October  4y  1761. 

[London.  Record  Office,  E8«equibo  pnperH,  vol.  472,  doc.  102,  p.  16, 11. 16-18.] 


I  Christiaan  Crewitz  is  in  Cajoeny 
escheydiug  van*tland  van  S.  G.  Van 
eyden,  ann  de  wal  van  de  geweseu 
J  plant,  iiaar  boven  geaccordeert 
Londert  roeden. 


To  Christiaan  Crewitz  there  has  been 
granted  in  Cuyuni  from  the  boundary  of 
the  land  of  S.  G.  Van  der  Heyden,  on  the 
bank  of  the  former  indigo  plantation 
upward,  two  hundred  rods. 


No.  218. 

West  India  Company {Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran^s  Oraresande^ 
Director •  General  in  Essequibo^  November  .9,  1761. 

e,  Rijltsaichief,  West  India  pai>erH,  vol.  598,  covor-tltlo  Buiten  Lands  Itrieve-Iioek,   3  Maart 

17r>0-4  Nov.  176'>,  fol.  141b,  1.  11.] 


:  nvttrekzel  uvt  de  kaart  van  den 
Danville, door  TEd.  met  aanwyziugo 
!e  post  ill  ([iiestio,  en  vcrscheydeno 
re  plaatzcn,  gcaugmentoert  en  by 
missive,  van  den  18  Maart  o verge- 
en,  bevalt  ons  by  uytstek.  Wy  zul- 
iet  nalaten  daarvan,  in  do  zake  van 
'ajoeni,  die  wy  «joenzint8  uyt  t'oog 
5zen,  by  j:eleegendhoyd  t'nodige 
lyk  te  maken. 


The  extract  from  the  map  of  Mr. 
D'Anvillc,  enriched  by  you  with  indica- 
tion of  the  post  in  question  and  of  many 
other  places,  and  transmitted  witli  your 
letter  of  March  18,  pleases  us  exceed- 
ingly.- Wo  shall  not  fail,  when  oppor- 
tunity offers,  to  make  the  necessary  use 
of  it  in  the  affair  of  Kio  Cuyuni,  of  which 
we  are  by  no  means  losing  sight. 


•  Literally  "  Htretcbings."  "cxtonts"— i.  «•..  tho  points  to  which  their  domainB  extend. 
'  Thia  important  nmp  can  not  now  be  I'ouud. 
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No.  214.  Original. 

reedeDen  waerom  UEd.  oordeelt,  dat 
alles  wat  a©n  deeze  zydo  van  Barimo  go- 
bciirt  is  moot  geoordeelt  worden  op  Com- 
pagnies  territoir  gcschiet  te  zyn,  om  alle 
lietzelve  by  ons  geexamineert  zynd« 
naeder  te  rezolveeren  wat  in  deezen  zal 
beliooreii  godaen  to  worden. 


Translation. 

wbieli  lias  happened  on  this  side  of  Ba- 
rinia  must  be  deemed  to  have  occurred  on 
territory  of  the  Company ;  in  order  that, 
when  wo  shall  have  examined  all  this, 
we  may  take  further  resolution  as  to 
what  it  behooves  us  to  do  in  this  matter. 


No.  215. 

From  the  proceediiujH  of  the  Court  of  Policy  in  Essequiho^  ApriJ-Jnly^ 

1761. 

[I.oudoii.  Tiooonl  Office,  E8a€yini])0  paiier»,  vol.  472,  doc.  102.] 


Dc  hcer  Abraham  van  der  Cruy«so 
transporteert  een  gedeelte  syner  gronden 
in  de  rivier  van  Masseroeny  gelegen,  be- 
ginnende  van  de  Creek  Simiery  tot  aan 
de  creek  Caura  aan  Stepbanns  Ger'  van 
der  Heydcn  teweten  do  voor  of  suyker- 
gronden  reservcrende  aan  sig  den  eygeu- 
dora  te  blyven  bohoudeu  van  do  agter  of 
broodgronden. 


Mr.  Abraham  van  der  Cruysso  transfers 
a  i)art  of  his  lands  sitnate  in  the  river  of 
Mazaruni,  exti»nding  from  the  creek 
Simiri  us  far  as  the  creek  Caura,  to  Ste- 
phanus  Gerardus  van  der  Heyden,  to  wit, 
the  front  or  sugar  grounds — reserving  to 
himself  the  ownership  still  of  the  rear  or 
bread  grounds. 


[Jul If  .7.  77^7.] 


Don  liver  Abraiiam  van  der  Cruysso 
transporteert  ten  behoev<^  van  Christo- 
phel  Denkelber^:.  in  do  creek  van  Cajocny , 
gi'atis,  soker  stuk  lauds  strekkendo  van 
de  creek  Jadabalie  tot  anu  't  savaan  ro- 
servercnde  buyten  bet  gobruyk  van  deii 
verkryger  hot  bequamo  bout  aen  sig. 


Mr.  Abraham  vnn  der  Cruysse  transfers 
in  favor  of  Christophel  Denkelberg,  in 
the  creek  of  Cuyuui,  gratis,  a  certain 
l>ieco  of  land,  extending  from  the  creek 
Jadabaly  as  far  as  the  savanna,  reserving 
to  biuiself  the  valuable  timber,  except 
such  as  the  purchaser  needs  for  his  own 
use. 


No.  216. 
A.  Spoor H^  Seerelary  in  EsHcquiho^  to  West  India  Company^  AuguM  .i,  1761. 

[Lomltm,  R«'«'or(l  Office,  Ksstfiuibo  j»ai>erH,  vol.471,  dor.  45.  p.  4, 11.7-13.] 


Tor  geuoegdoeningo  van  deso  U.K.  (J.  In  couipliaueo  with  these  your  orders, 

A.  beveelens,  dient  resi)ectueu8elyk,  Dat      I  respectfully  reply   that  the   aforesaid 
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Na  216.  Original. 

de  voorn.  vaertuygen  tnsschen  de  rivieren 
van  Barima,  en  Weyne,  door  die  rovers 
genomen  synde,  absoliit  op's  Ed"  Com- 
pagnies  knst  syn  geweest,  want  dit  is 
seker  (om  in  de  onderscheydene  sentimcn- 
ten,  dewelke  'er  over  de  limieten  van  's 
Ed*'  Compagnics  strekkingen  syn,  uietto 
treeden)  dat  de  rivier  van  Weyiio  aen 
d*Ed*=  Compagnie  indispntabel  toobe- 
hoort. 


Translation. 

boats,  having  been  seized  by  those  rob- 
bers between  the  rivers  of  Barima  and 
Waiui.  were  absolutely  on  the  Company's 
coast,  for  this  is  certain  (not  to  enter  upon 
the  various  opinions  which  exist  about 
the  limitsoftheCompany'sdomains')  that 
the  river  of  Waini  indisputably  belongs 
to  the  Company. 


No.  217. 
From  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  Essequibo,  October  i,  17(il. 

[London,  Record  Oflice,  Ensequibo  paporn,  vol.  472,  doc.  102,  p.  16, 11. 16-18.] 


Aan  Christiaan  Crewitz  is  in  Cajoeny 
van  doscheyding  van't  land  van  S.  G.  Van 
der  Heyden,  aan  de  wal  van  de  gewesen 
indigo  plant,  naar  boven  geaccordeert 
tweehondert  roeden. 


To  Christiaan  Crewitz  there  has  been 
granted  in  Cuyuni  from  the  boundary  of 
the  land  of  S.  G.  Van  der  Heyden,  on  the 
bank  of  the  former  indigo  plantation 
upward,  two  hundred  rods. 


No.  218. 

TJie  West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran^s  Oraresande^ 
Director- General  in  Ussequibo,  November  9,  1761 , 

[Hagne,  KiJIcHiircliiof,  West.  In<lia  papers,  vol.  r)98,  cov«ir-title  Buiten  Lands  Brieve-Iioek,  S  Maart 

17r>n-4  Nov.  1765,  fol.  14lb,  1.  11.] 


Het  nyttrekzel  uj^t  de  kaart  van  don 
heer  Danville,  door  lIF^d.  met  aanwyzinge 
van  de  post  in  questie,  on  verscheydene 
andere  plaatzen,  goaugmenteert  en  by 
UKd.  niis-sive,  van  den  18  Maart  overge- 
zoiiden,  bevalt  ons  by  uytstek.  Wy  znl- 
len  niet  nalaten  daarvan,  in  do  zake  van 
Rio  Cajoeni,  die  wy  geenzints  uyt  t'oog 
verliezen,  by  gelcegeudheyd  t'nodige 
gebmyk  te  maken. 


The  extract  from  the  map  of  Mr. 
I)'Anvilh»,  enriched  by  you  with  indica- 
tion of  the  post  in  question  and  of  many 
otlior  places,  and  transmitted  with  your 
letter  of  March  18,  pleases  us  exceed- 
ingly.'- We  shall  not  fail,  when  oppor- 
tunitv  offers,  to  make  the  necessary  use 
of  it  in  the  affair  of  Kio  Cuyuni,  of  which 
we  are  by  no  means  losing  sight. 


•  Literally  **  strotchings,"  "oxtenU"— i.  «•.,  tlio  points  to  wbich  their  domains  extend. 
'  This  important  map  can  not  now  bo  i'ound. 
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No.  218.  Original. 

Wat  den  handcl  op  de  Oronocqae  be- 
troft,  reforoeren  wy  ons  tot  onze  missive, 
aan  den  Raad  van  politie. 


Translation. 

As  for  what  concerns  the  trade  to  the 
Orinoco,  we  refer  to  our  letter  to  the 
Conrt  of  Policy. 


No.  219. 

The  Went  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  the  lyirector- General  and 
Court  of  Policy  in  Ussequibo,  November  P,  1761. 

[Hafsuc,  KjJkHarchief,  West  India  papers,  vol.  598,  cover-title  liuiten  Lands  Brieve-Bofk,  9  Maart 

17r>0-4  Nov.  1765,  fol.  144a,  11.27-33.] 


Voort8  zyu  ons  verscheydeuo  considera- 
tien  voorgekomen  nopens  den  handel,  die 
uyt  de  colonic  op  RioOronocque  gedreven 
wort,  wy  geeven  UEd.  in  consideratie,  of 
t'niet  niogolyk  en  voor  de  Comp*'  nntti- 
ger  zoude  weezen,  dat  deeze  handel,  in 
dier  voegen  werde  gedirigeert  dat  dezelve 
door  de  Spanjaarts  van  Oronocque  op 
Essequebo  moest  worden  gedreeven,  daar 
dezelve  intcegendeel  nn  van  Essequebo 
op  de  Oronocque  jifeachiet,  en  zullen  op 
dit  poinct  ITKd.  breedvoeri^o  rescriptio 
tegomocte  zicn. 


Furthermore,  there  have  occurreil  to  us 
various  considerations  concerning  the 
trade  which  is  carried  on  from  the  colony 
to  Rio  Orinoco.  We  beg  you  to  consider 
whether  it  might  not  be  possible,  and 
more  profitable  for  the  Company,  to  direct 
this  trade  into  such  channels  that  it  must 
be  carried  on  from  Orinoco  toEssequibo, 
by  the  Spaniards;  whereas  it  now,  on  the 
contrary,  takes  jdace  from  Esseqnlbo  to 
the  Orinoco.  On  this  point  we  shall  await 
a  detailed  answer  from  you. 


No.  220. 

Hie  Went  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  \9  Graresande, 
Director-General  in  EssequibOj  January  11  ^  1762. 

[Hague,  KykHarchicf,  West  India  papers,  vol.  598,  rover-title  liuiten  Landx  Brieve-Boek,  -J   Maart 

1700-4  Xov.  17G5,  fol.  147a,  11.  13-14.] 


Nopens  do  zaken  van  Cajoeni  znllen  wy 
binnon  korto  ecu  naderc  niemurieaau  hun 
Hoog  Mogeudc  praezeuteereu. 


Concerning  the  affairs  of  Cuyuni  we 
shall  in  the  near  future  present  a  further 
memorial  to  the  States-General. 
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No.  221. 

The  West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  L.  L.  van  Bercheycl'y 

Commandeur  in  Demeraraj  August  J2.H,  1762, 

[HftfHie,  RUksarcbief,  Weat  India  papers,  vol.  598,  cover-titlo  Buitm  Lands  Brifve-Boek,  a  Maart 

1750-4  yov.  17C5,  fol.  ISfia,  11.  11-:J2.1 


Original. 

Aan  den   Commandeur  van  Dimmcrary 

Laoreos  I..<Mlewyk  van  Hergliyk. 

MiDDELB.  den  J3  Aug,  1762, 

Eerzame  Discrete  et(\  :  Uyt  UK.  mis- 
sive  van  <lcn  31  Maart  deeses  loopcudeu 
jaars,  hebben  wy  gezieii  dat  UE.  niet 
ODgenegen  zoiide  wezoii,  om  eeu  meetkuD- 
dige  kaurty  van  do  rivier  van  KBseciuebo 
te  maken,  inits  wy  kondon  resolveeren 
UE.  in  de  onkoBten  tegeniocd  te  komcn, 
dan  alvorens  daaromtrend  finuul  lets  te 
beslnyten  dicneD  wy  te  weteD 

eeraf  boe  groot  de  somma  eensgevens 
geld  zoude  wezeD,  die  UEd.  mits  dan  alio 
oukoaten  o]»  zicb  ncmende,  zoude  nodig 
hebbtio,  om  de  voorsz.  rivier  te  nieten  on 
te  carteren. 

ten  ttteeden  of  op  dezelve  kanrt  of  op  eon 
aparte  by  die  gelegenboyd  niet  zou  kun- 
nen  werden  gebragt  de  kust  van  Khsc- 
quebo  nf  tot  do  ()ronocque  toe,  met  ev.u 
ac<;nraato  plaatzinge  van  do  niondcn  van 
de  rivieren  Touweron  Weyno  on  Karinia 
en  zoodanigo  andere  al8  tuHHchon  Kssr- 
quebo  en  d'Oronocquo  in  zoo  vallon. 

en  eyndolyk  ten  derdrn^  lioo  lang  workH 
UE.  tot  dat  alios  zondt  nodig  hobben. 

Op  welk  alloH  wy  UE.  roscripti*?  to- 
gemo<*t  znllon  zien,  ook  gcven  wy  UE.  by 
dezen  kenniH  dat  wy  de  nodi^o  ordros 
hebl>on  gosteld,  dat  de  brievon  van  Dim- 
merary  voortaan  in  oen  ai>artebriovezack 
sullen  wordon  vorzonden. 

Waarmede  etc. 

A.    Dl'VKLAAi: 
Ps.   RiBAUT 


Translation. 

To  tbe  Commandeur  of  Demerara^LaureuH 

Lodewi.jk  van  Bercbeyck. 

Middelburg,  August  J.7,  J?r,J, 

Sir,  etc.  :  From  your  letter  of  Marob 
31  of  tbis  year  wo  have  soon  that  you 
would  not  bo  disinclined  to  niako  a  map, 
based  on  actual  surveys,  of  tbo  river  of 
Essoquibo,  provided  we  could  resolve  to 
aid  you  as  to  the  exponsos.  However,  be- 
fore we  take  any  final  decision  on  tbis 
head,  we  must  know : 

First f  Jiow  great  would  be  tho  sum  of 
money,  to  bo  paid  once  for  all,  which  j^ou 
would  neod,  while  taking  upon  yourself 
all  tho  expenses  necessary  to  survey  and 
make  a  map  of  the  aforesaid  river. 

Secondy  whether  on  that  map,  or  tm  a 
separate  one,  there  might  not  on  that  oc- 
casion be  brought  in  the  coast  froln  Esso- 
quibo as  far  as  Orinoco,  with  an  accurate 
location  of  tho  mouths  of  the  rivers  Pome- 
roon,  Waini,  and  Harima.  and  such  others 
as  empty  into  tho  sea  botwoon  E»se<[uil)o 
and  tho  Orinoco. 

And,  finally .  thirdy  how  long  a  time  you 
wouhl  need  lor  all  this. 

As  to  all  of  which  wo  shall  await  vonr 
answer,  and  we  moreover  inform  you  here- 
with that  we  have  taken  the  neeossary 
inea.sures  for  having  the  Domerara  letters 
henceforth  dispatched  in  a  separate  let- 
ter-bag. 

And  horewith.  etc., 

A.    DrVF.LAAIJ. 
1*8.    RlBAlT. 
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No.  222. 

Tli€  West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  ^s  Oravesande^ 
Director- General  in  Essequiho^  Augwtt  23 j  1762. 

[VLtigne',  Rijksarchief,  West  India  paperti.  vol.  598,  cover- title  BuUen  iMndt  Britvt-Boek,  S  Maarf 

nr/Ui  Nov.  J7G5,  fol.  15lb,  11.  27-33.) 


Original. 


Translation. 


Daar  is  tot  nog  toe  geon  de  minste  ant- 
woord  Tan  hot  Hof  van  Madrid  op  onsc*  a«in 
haar  Hoog  Mog.  geprezentoerde  mcmorie 
over  Cajoeni  gekomen  WoHlialven  wy 
▼an  Toornemens  zyn,  danrover  oerstdaags 
een  nadero  niemorie  aan  Hoogstdezelve 
haar  Hoog  Mog.  te  prozenteeren,  met  by- 
Yoeginge  van  het  gene  zedert  gebenrde, 
en  vooral  van  hetgene  van  den  ingezetcn 
I.  Dudonjon  eu  welke  nadere  memorio 
veellicht  nii  vermids  den  oorlog]  met 
Eugeland,  van  meerder  invloed  en  effect 
zal  wezen. 


Up  to  this  time  not  the  least  answer  has 
been  received  from  the  Court  of  Madrid 
to  the  memorial  about  Cuyuni  presented 
by  us  to  the  States-General.  In  view  of 
this,  it  is  our  intention  to  present  one  of 
these  days  a  further  memorial  upon  that 
subject  to  the  States-General,  with  addi- 
tion of  what  has  happened  since,  and 
especially  of  the  matter  of  the  colonist 
I.  Dudon  jon.  Th  is  further  memorial  will 
probably  now  be  of  more  influence  and 
efl'ect,  because  of  the  war  with  England. 


No.  223. 


Storm  ran  '/?  Graveftande,  Director- Genei*al  in  UssequihOj  t<>  the   West 

India  Company,  Xovemhcr  G^  1762/ 

[LoDdon,  lieoonl  Ollice,  E.ssoqiiilto  i)ai)or8,  vol.  471.] 


Den  Capiteyndcaorvan  isp^onacmt  Ono- 
rato  Ir  doorde  vvandeling  Capiteyn  Dan- 
iel genaeint,  synde  Capiteyn  van  de  Garda 
Costa  van  Trinitjulos  wolke  nog  met  toe- 
bak  hier  is  geweest  dewyl  den  Willeni 
Zeelandus  voor  het  Fort  lag,  syn  Luy ton- 
ant  is  genaemt  Juan  Billegas. 


Its  captain  is  named  Onorato  Ir,  or, 
faniiliarh,  Captain  Daniel,  being  Captain 
of  tho  coast-guard  of  Trinidad  which  was 
once  hero  with  tobacco  at  the  time  when 
the  inilcm  Zeelandus  was  lying  before 
thn  Fort.  His  lieutenant  is  named  Juan 
Billegas. 


>TliiH  pansago  imnuMli»t«'ly  precoiloH  those  ^irintcd  from  tl>e  same  letter  in  the  Blue  Book  (p.  121, 
No.  150).    It  U  ol  suiiic  impurtaucc  a»  showing  who  were  the  Spanish  assailants  in  qaestion. 
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No.  224. 


The  West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Gravesande^ 
Director- General  in  EssequibOj  November  ^9,  1762. 


[Hague,  Kjjksarchief,  West  ludia  pai^ors,  vol.  598, 

1750-4  Nov.  1765,  fol.  159a,  11. 

Original. 

s  ■  •  •  • 

De  geweldcnaryeu  vau  den  Spaanscheu 
roover  van  Trinidad  bevreemdeu  ous 
ten  hoogsteu  UE.  liebt  zeer  wel  gedaen 
▼AD  doarover  aan  den  Gouvemeur  van 
Trinidad  p**  expresse  te  klagen  zoo  UE. 
geeu  volkoome  satisfactie  bekomt  zoo 
reqnireeren  wy  van  UE.  de  iioodige  at- 
t&itatie  van  alles  in  te  winnen,  en  ons 
l>eneven8  U£d.  missive  aan  en  het  ant- 
woord  van  do  Gouvemeur  van  Trinidad 
ten  8|K>edig8ten  toe  te  zeuden,  teneyude 
wy  one  daerover  aan  haer  hoog  Mog" 
zonde  knnnen  adresseeren ; '  Wy  appro- 
beeren  dat  UEd.  den  posthouder  in 
Maroco  hebtgequalificeortomecn  h  twee 
mulatten,  voor  2  a  4  maanden  op  soldaete- 
gagie  aen  te  nemeu;  wy  zenden  UEd. 
hiernevens  ook  50  geweeren  en  hoiiwers, 
teneynde  daermeede  de.s  noods  den  in- 
lander tot  defentie  van  de  colonic  to 
knnnon  waponen,  ook  bekomt  UE.  p"" 
deezen  bodeni  8  man  tor  versterkiu^o 
vau  t'  guaruizoen. 

•  •  •  •  • 

Wy  loueereu  UE.  betoondeu  yver  voor 
defentie  der  colonic  tor  geleegendhoyd 
van  de  bovengom.  Spaanschon  roover,  en 
requirecreu  UEd.  om  aon  ons  do  iuterro- 
gatorien,  dor  vier  <jjevangouen  zoo  ze  vau 
eeuig  gewigt  moj^ten  woezeu  ton  spoedig- 
st«n  te  lateu  toekomeu  de  gorugten 
nopous  Cajotmi  zyn  te  los  om  op  grond 
vau  dezelve  de  adsistontie  van  deu  8ouve- 
rain  te  reclamereu  dog  UKd.  znlt  wol 
doen,  van  zig  daerop  door  hot  uyt/t^nden 
van  vertrouwde  perzoonon  al  was  t'zolfs 
vau  een  expresse  patrouille  mot  volkomou 
zeekerLeyd  to  informeereu  ;  .  .  . 


cover-titlo  Buiten  LandJt  lirieve-Boek,  S  Maart 
1-16,-1.  29- fol.  159b,  1.  3.] 

Translation. 

•  •  •  •  • 

The  outrages  of  the  Spanish  pirate  from 
Trinidad  greatly  surprise  us.  You  cer- 
tainly did  very  well  in  complaining  about 
this  by  a  message  to  the  Governor  of  Trini- 
dad .  If  you  do  not  obtain  complete  satis- 
faction,  we  require  of  you  that  you  gather 
the  necessary  attestations  of  everything, 
and  that  you  send  them  to  us  at  the 
earliest  moment,  together  with  your  let- 
ter to  the  Governor  of  Trinidad  and  his 
answer  thereto,  in  order  that  we  may  be 
enabled  to  address  ourselves  upon  this 
subject  to  the  States-General.  We  ap- 
prove your  having  authorized  the  post- 
holder  in  Moruca  to  engage  one  or  two 
half-breeds  for  2  or  3  months  at  soldiers' 
pay.  We  also  send  you  herewith  50 
muskets  and  cutlasses,  so  as,  if  need  be, 
to  arm  tliorewith  the  natives  for  the  de- 
fense of  the  colony ;  moreover,  you  re- 
ceiv<^  by  this  ship  8  mon  in  re-onforcement 
of  the  garrisou. 


We  applaud  the  zoal  you  have  shown 
for  tho  defense  of  tbo  colony  in  the  aftair 
of  tho  aforesaid  Spanish  pirate,  and  we 
ask  you  to  transmit  to  lis  as  soon  as  pos- 
sible tho  examiuatious  of  the  four  pris- 
oners, that  is  to  say,  if  they  are  of  any 
consequence.  The  rumors  couceruiug 
Cuyuui  are  too  vague  to  base  upon  them 
a  call  for  assistance  from  tho  sovereign 
authority,  but  you  will  do  well  in  in- 
forming yourself  about  the  matter  with 
perfect  certainty,  sending  out  reliable 
persons  or  ovou  au  express  patrol ;  .  .  . 
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No.  225. 

Storm  ran  '*  (irarejsande,  Director- General  in   Essequiboj  to  the   West 

India  Company^  Mareh  .9,  1763,^ 

[Lumloii,  Ileconl  Office,  KH(Kxiuibo]ia|ien,  vul.  471.] 


Original. 

•  •  •  •  • 

IVHr.  A.  Van  der  Cruysne  is  tot  uiyn 
groote  yerwoudering  nog  iiict  torag  van 
TrinitadoB  soodat  d*eer  nog  niet  kan  beb> 
ben  UEGA  dun  nytalag  Hyiier  vcrbando- 
ling  te  melden. 

DevredespreliminariengetekontBynde, 
bebbe  met  bet  aennenien  der  Mulatten 
voor  de  Post  Maroco  (weike  nog  niet 
badde  konnen  bekonien)  gesupercedeert. 

a  •  •  •  • 

Ik  sal  niet  in  gebreke  blyven  UEGA 
beveelen  wegens  Cajoeny  hoo  drae  doen- 
lyk  to  execntoereii. 


Translation. 

•  •  •  •  • 

Mr.  A.  Tan  der  Cmysse  is  to  my  great 
wonderment  not  yet  back  from  Trinidad, 
so  tbat  I  can  not  bave  the  honor  to  in- 
form you  of  the  outcome  of  his  negotia- 
tion. 

Tbe  preliminaries  of  the  ]>eace  being 
sigued,  I  have  suspended  the  engaging 
of  tbe  mulattoea  for  the  post  Moruca — I 
bad  not  yet  been  able  to  obtain  them. 
.  .  •  .  . 

I  shall  not  be  remiss  in  carrying  out  as 
promptly  as  pottsible  your  orders  regard- 
ing Cnyuni. 


No.  226. 

L,  L.  ran  I>er('hci/('lx\  Commandeur  in  Demerara^  to  the  West  Indin  Com- 

pamj^  March  JO,  1703. 

[Loniluu,  K«M!onl  Ortiro.  KHM(M]uil>o  paiwre,  vol.  471,  doc.  181,  11.  7-11.] 


B<'trelVeii(li*  lict  tweedt^  articul  heb  ik 
d'eer  UK(JA  to  seggeii  dut  do  kiist  soo 
nauwkeurig  en  goed  door  d'br.  D'Auville 
is  opgenmakt,  dat  daer  geen  A'erb<?tering 
aen  soiulo  konnc  dt)cn,  niettogenstaendo 
wil  ilc  wel  ilorivier  Kssc(]U<*.bo  carterendo 
de  zeekuHt  tot  Barima  too  'eriu  plaatsen 
om  do  caart  dos  t'aensienlyker  te  niakeu. 
Do  tyd  van  drio  jaron  liob  ik  uodig  om 
deselvo  ac<Miraat  on  goetl  to  makeu,  .  .  . 


Concerning  tbe  second  article  I  have 
the  honor  to  say  to  you,  that  the  coast 
lias  been  drawn  so  accurately  and  so  well 
by  Mr.  D'Anville,  that  I  could  not  make 
an  improvement  upon  it;  neyertheless,  I 
am  willing,  when  making  a  map  of  the 
river  Esseqnibo,  to  put  in  the  seacoast 
up  to  Barima,  in  ordor  to  make  the  map 
tbe  more  sightly,  I  need  three  years  in 
order  to  make  it  accurate  and  good,  .  .  . 


'Of  theso  puHsa^iOH  tlu»  tirst  iriituctliatt'ly  preceiles,  iho  seooinl  I'olluws,  that  printed  from  tlie  haiim' 
letter  ill  the  Blue  Book  (p.  124,  No.  150). 
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No.  227. 

TJl€  West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Gravesande^ 

Director- O enteral  in  Esnequiho^  May  ^,  17 OS. 

[Ilaguv,  lliJkHurclilel',   WeHt  Iiulin  pajtore,  v<il.  598,  cover-title  Buiten  Lands  Brieve-Jfork,  H  Maart 

llfpO-i  Nov.  176r>,  fol.  162b,  I.32-fol.  IfiSa,  1.4.] 


Original. 

•  «  •  •  • 

Wy  approbecren  do  conduite  oiiitrent 
dc  receptio  vau  den  comiiiissaris  yau  de 
Trinidatcs  mitsgaderH  do  eorrespondentie 
door  UEd.  mot  deu  (louverneur  van  dat 
eylaud  gohoudeu.  Wy  lioopeu  dat  den 
oud  raad  vau  der  Cruysse  in  de  reclame 
van  hot  geuomen  vaartuyg  en  in  de  vor- 
dering  der  regtmatigo  schavergoedinge 
zal  slaagen:  want  wy  kiinnen  ous  niet 
veel  bclooven,  van  de  geproponnecrde 
conimercie  met  dat  eyland,  die  wy  boven- 
dien  considoreeren  dat  alleen  in  tyden 
van  oorlog  zoukunnen  gcdreevon  worden 
en  dan  veollij^t  nog  mcor  ombrago  a  Is 
voordeel  geeven  7m\u\v; 


Translation. 

•  •  •  •  • 

We  a]>proTe  your  behavior  in  regard  to 
the  reception  of  the  Commissioner  from 
Trinidad,  and  also  the  correspondence 
carried  on  by  you  with  the  Governor  of 
that  island.  We  hope  that  the  ex-Coun- 
cilor Van  der  Cruysse  may  be  snccessfal 
in  the  reclamation  of  the  seized  boat  and 
in  the  demand  for  just  compensation,  for 
wo  can  not  have  great  expectations  of 
the  proposed  commerce  with  that  island; 
we  moreover  arc  of  opinion  that  it  could 
be  carried  on  only  in  time  of  war,  and 
that  even  then  it  probably  would  give 
risn  to  more  umbrage  than  profit; 


No.  228. 

The  West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  van^s  Gravesande^ 

I Hrector- General  in  Essequiboj  July  7,  17()3. 

(liable.  ICijksurcbief,  We.st  India  pajwra,  vol.  ri98,  cover-titlo  Btiiten  Landu  Brieve-Boek,  i  Maart 

/;.>'-/  Xov.  i:r..',  tol.  lC5a,  1.  -JG-fol.  165b,  1.  6.] 


Egter  bckome  IJKd.  j)*^  deezon  bodem 
twintig  niilit.'iireu  waervaii  wy  de  kosten 
zullen  dragcii,  oiis  oogiiifrk  is  dat  CEd. 
dezelvo  gediiiirig  het  tcegenwoordig  ge- 
vaar  zonde  ouiiiloyeen-n  tot  augmeutatie 
van  debezettingo  van  Kio  Dimmerary,  of 
daer  l7Ed.  dezel  ve  tot  niecrder  vevHghevd 
van  de  colonic  zoude  oordeelen  van  dieust 
te  weezon. 

I)(»g  wanneer  t'gevaar  geheel  zal  wee- 
zen  get'csseert,  mogen  wy  wel  lyden,  dat 
UEd.  10  a  12  man  van  dien  employeert 
tot  het  bezetten  van  de  post  in  Cajoeni 
dog  zulx  eerder  te  doen  comt  ons  ouge- 


You  r<M'eive,  however,  by  this  ship 
twenty  soldiers,  the  expense  of  Avhich  we 
will  bear.  Our  intention  is  that,  so  long 
as  the  ])resent  danger  lasts,  jou  employ 
them  for  increasing  the  garrison  of  Rio 
Demerara,  or  Avhorever  you  shall  think 
they  may  be  of  use  for  the  greater  secu- 
rity of  the  colony. 

However,  when  the  danger  shall  have 
entirely  ceased,  we  should  like  you  to 
employ  10  or  12  of  these  men  for  manning 
the  post  in  Cuyuni;  but  it  seems  unad- 
visable  to  us  to  do  it  sooner,  to  avoid  get- 
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No.  228.  Original. 

rade  voor,  oin  iiiet  van  t  weo  cauten  tege- 
lyk  ill  t'viiur  to  raekon. 

Indieii  wy  voor  vertrek  van  de  lloup 
geeu  iiailero  en  favorabelder  tyding  be- 
koouien,  zullen  wy  UKd.  p"^  dieu  bodeni 
nog  30  man,  dog  (gelyk  UEd.  zelfs  ver- 
zoekt)  ten  eo8te  van  de  colon io  toezen- 
den.  .   .  . 


Translation. 

ting  into  hot  water  on  two  sides  at  the 
same  time. 

If  before  the  departure  of  de  Hoop  we 
receive  no  further  and  more  favorable 
news,  wo  shall  send  yon  by  that  ship  30 
men  more,  though  (as  you  yourself  re- 
cpiest)  at  the  expense  of  the  colony,  .  .  . 


No.  229. 

The  Went  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran-tt  Gravcxande^ 

JH rector- General  in  Essequiho^  July  :20^  17(iH. 

[Hague,  Kgkwiri'hier,  Vi'cHt  India  papera,  vol.  598,  <*<»ver-title  JtuiUn  Lands  lirirv€-littek\  i  Maart 

lli^t-i  Sot.  17r„\  fol.  167a,  1.  26-fol.  167b,  1.  2  — fol.  169a.  11.  10-16.] 


W'y  approbeeren  do  ontdekkingen,  die 
UE.  voornenieus  zyt  boven  do  post  Arinda 
te  laten  doen  en  twytfelen  mede  iiiet,  of 
dezolve  oxacrt  geschiedendo  zullen  voor 
ons  van  geeii  gering  belang  weezen  :  wes- 
halven  wy  de  kosten  daarop  vallendo 
voor  oiize  rekenin«^o  ncemeu. 

Wy  begrypen  uyt  UK.  detail  zeer  klaar 
dat  er  ge<*n  exaete  kaart  van  Kio  Esse- 
cpiebo  kan  gefornieert  worden  zondtT 
koHten,  die  wy  in  een  tyd,  <laer  de  colo- 
nie  ons  door  het  gezondeno  seconrs  zulk 
een  iiu])ortanto  Honuna  boven  het  ordi- 
naire zal  konieu  te  kosten  best  oordeelen 
te  nienageeren. 

•  •  •  •  • 

Ilet  is  ons  leed  dat  den  Oud  raad  van 
der  Cruysse  niet  beeter  in  zyn  euniniissie 
na  Trinidad  gezlaag<l  lieeft,  vooral  met 
opzichte  tot  de  reelanie  der  genonuMie  of 
beroofde  vaartuygeii :  want  van  do  gepro- 
ponneerde  coninn'rcie  heliben  wy  nininier 
groote  verwarhtinge  gehad,  en  gelooven 
ook  uiet,  dat  dezelvo  te  zeer  aan  de  inge- 
zeetenen  van  do  colonie  zoude  geconv**- 
nieert  liebbcn ; 


We  approve  the  explorations  which 
you  intend  having  made  above  the  poet 
Arinda,  and  likewise  we  have  no  doubt 
but,  if  they  are  car«'fully  done,  they  will 
be  of  no  slight  importance  to  us.  In  view 
of  this,  we  take  upon  ourselves  the  ex- 
l>euse8  occasioned  thereby. 

From  your  explanations  we  understand 
very  clearly  that  an  exact  ma])  of  Rio 
Essequibo  can  not  be  made  without  ex- 
penses; an<l  these,  at  a  time  when,  be- 
cause of  the  aid  sent  it,  the  colony  will 
cost  us  su«*h  a  notable  sum  above  the 
usual  bu<lget,  we  think  it  best  to  avoid. 


We  are  sorry  that  the  ex-Councilor 
Van  der  ('ruyssf  has  not  been  more  suc- 
cessful in  his  mission  to  Trinidad,  e*ipe- 
cially  with  rcsjx'ct  to  the  reclamation 
of  tht'  boats  seized,  or,  rather,  taken  by 
robbery;  f<»r  of  the  jnoposed  commerce 
we  never  had  groat  expectations,  neither 
do  we  believe  that  it  would  have  been  of 
much  advantage  to  the  inhabitants  oi 
tlie  colonv. 
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No.  230. 

Stomi  van^s  Gravemnde,  Director- Getieral  in  Esncquibo^  U)  the  Went  India 

Company,  February  ^AS,  ITfiJ,^ 

[London,  Record  Office,  EsstMiuibo  pupcrH,  v<»l.  472.  | 
Original.  Translation. 


En  hebbedeezeinorgen  vcrnomen  eeiiige 
rebellen  heel  boveii  iu  Demerary,  de 
rivier  over  zyu  geswommen  eu  direct 
haer  weg  naer  Orino({uo  genoiueu,  daer 
By  uiet  kouuen  komen  sunder  in  bandeu 
der  Caribes  te  komen  die  overal  op  haer 
hoede  zyn. 

Ditoverswemmeusal  mede  haest  iiioeteii 
cesseereu,  als  de  Cariben  vau  Barinia, 
welke  voorlede  week  van  hier  syn  gegaeii, 
boven  in  Demerary  gearriveert  Hullen 
wezen. 


And  this  morning  I  have  beamed  that 
some  rebels  away  up  in  Demerara  have 
swum  the  river  and  taken  their  way  di- 
rect to  Orinoco,  whither  they  cannot  get 
without  falling  into  the  hands  of  the 
Caribs,  who  are  everywhere  on  the  alert. 

This  Bwiniming  over  will  also  be  pres- 
ently brought  to  a  stop,  when  the  Caribs 
of  Barima  who  went  from  here  l.ist  week 
have  arrived  up  in  Demerara. 


No.  231. 


Storm  ran  ^8  GravesaniUy  Director- General  in  Ensequibo,  to  the  West  India 

Company,  April  .9,  1764.'^ 

•  [Loiid(»ii,  K(H*(>rd  Oflicu,  EsMcqiiibo  ]}aiK;rA,  vol.  472.] 


Ik  hebbe  d'  eer  UEGA  hierueveus 
te  senden  de  laeste  ontfangene  brieven 
vau  Berbiccs,  waer  uyt  HE  (I  A  sullen 
zieu  de  saeken  (lodc  lof  sig  aldaer  re<lelyk 
ten  goede  beginn«'n  to  schikkcn  wacrtoo 
onze  Caribis  soo  uyt  deeze  rivien^n  als 
sel ver  vau  Barima  trouw  haer  best  hehbeu 
gedaen  en  nog  doeu,  geduurig  rondoui- 
Hwervende  tusschen  l>eyde  colon ien  cii 
door  des  Heeren  zeegen  soo  gclukkig 
synde  geweest  in  alle  haer  expeditieii 
geeue  der  haere  te  liebben  verloon'U, 
maekt  sulx  haer  stout,  en  boven  gewoonte 
en  verwachting  ondtTuenieud,  en  sel  ver 


I  have  X\\i^  honor  to  send  v<>u  herewith 
the  letters  last  received  from  Berbi(;e, 
from  which  you  will  see  that  affairs,  God 
be  i)rai8ed,  are  beginning  once  more  to 
take  a  tolerably  satisfactory  turn  there, 
to  wbicli  end  our  Caribs  both  from  these 
ri  vers  and  even  from  Barima,  have  loyally 
done  their  best  and  are  y»;t  doing  it,  con- 
stantly roving  about  between  the  two 
colonies,  and,  having  through  the  Lord's 
blessing  been  so  successful  iu  all  their 
expeditious  as  t«>  have  lo.st  none  of  their 
own  [>eople,  this  makes  them  bold  and 
beyond  habit  and  expectation  enterpris- 


•  This  pasHage,  with  more,  interveut's  in  tlio,  manu8crii»t  between  the  weoond  and  third  paragraphs 
printed  from  thiH  letter  (without  indication  of  this  omission)  in  the  JJlue  Book  (p.  rJ7,  No.  108). 

»Of  these  p:iM8ageH,  the  tirst  immediately  precedes,  the  second  follows,  the  tirst  paragraph  printed 
from  this  letter  in  the  Blue  Book  (p.  128,  No.  169). 
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No.  231.  Original. 

roiik(>lo(>s«  «'n  iiiaeken  deeze  voorvallen  een 
jjrootc  verbitterin*:  timscben  de  swarteii 
en  haer.  welke  wel  en  in  de  redelvkbevt 
acn^etiueekt,  niet  alH  van  veel  nut  en 
dienst  in  bet  vervol^  voor  de  colnuien 
kan  wczen. 

•  ■  •  •  • 

Dit  rorp8  Tndiaenen  in  alleeu  uyt  de 
Kivier  van  M.'iSHerouny^  badde  noyt  ge- 
da<;t  of  konnen  dcnken  soo  een  getul 
CaraibJH  in  die  Kivier  alleen  wooude,  wel 
in  wsier  dat  in  bet  begin  van  op  een  nae 
den  laesten  (M>rlog,  baer  getal  eeus  groaso 
niodo  bebbe  bieten  opnemen  en  bedroeg 
dcMui  elfbondert  weerbaere  niannen,  maer 
dit  wart  de  ;i;ebeele  jiirisdictie  van  d'  Kd. 
Conipagnie  van  Abari  tot  Harima,  maer 
ondervinde  nu  bet  vierde  ]>art  iiiet  gebad 
bebbe  of  nioet«n  rxtraordiuair  geangiuen- 
teert  zyu. 


Trmnslation. 

ing,  and  even  reckless ;  and  these  occnr- 
rences  cause  a  great  enibitterment  be- 
tween the  blacks  andtbem,  which,  if  well 
and  sensibly  stimulated,  cannot  but  be  of 
much  use  and  service,  in  the  ^(eqnel,  to 
the  colonies. 

•  •  •  •  • 

This  body  of  Indians  is  wholly  from 
the  river  Mazaruni.  I  had  never  Hup- 
poseil  or  could  suppose  that  such  a  num- 
ber of  Caribs  lived  in  that  river  alone. 
It  is  <[uite  true  that  about  the  beginniDj; 
of  the  late  war  I  once  had  an  enumera- 
tion fjroHHo  modo  made  of  them  and  that 
tbey  then  amounted  to  eleven  hundred 
men  capable  of  bearing  arms ;  but  this 
wart  the  whole  jurisdiction  of  the  Com- 
))any,  from  Abary  to  Barima.  But  now 
I  find  that  I  did  not  have  the  fourth  part, 
or  else  tbey  must  have  extraordinarily 
in<TeaHed. 


No.  232. 

The  Wetft  India  Vompanij  [Zeeland  Chaviher)  to  ^tormvan  ^a  Graveaande^ 

I >irn'tor- General  in  tJssequibo^  June  i8,  1701. 

[Hji«cii«',   nVlkrtarchi«l",  \V<;st  India  jwiiorH,  vol.    598,  covor-title  Buiteii  Lands   Bri*^f-Botk,  ,»  Maart 

linn-i  Nor.  17r,r,,  fol.  189l»,  1 .  24-lol.  190ji,  1.4.] 


.  .  .  de  lioup  uj)  een  nieerdere  en  vry- 
liger  negotie  met  d«  Oronoc(]ne  is  eon 
poinct  (lat  wy  Heer  favorabel  voor  de 
colonie  viiiden,  en  dat  ons  derbalvoii 
nielH  als  plavHitT  kan  doon,  .   .   . 

•  •  •  •  * 

Danikl  Lrvx  Massis. 
Cr.ArDi:  dk  Chuy. 


.  .  .  the  hope  of  a  larger  and  safer  irade 
with  tbo  Orinoco  is  a  matter  which  we 
eount  very  advantageous  for  the  colony, 
and  it  cannot,  therefore,  but  give  iw 
j)loa8ure,  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Danikl  Linrx  Massis. 
Claude  i>e  Chuy. 
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No.  233. 


Stonn  van  '«  Gravesande^  JHrect or- General  in  Essequibo^  to  the  Governor 

of  Surinam,  August  18,  1764.^ 

[Paramiffibo,  Archuf  van  de  OouvemnnenU-Seeretaris,  1764,  N.  47.] 


Original. 

Extract  ayt  een  missive  van  den  Heer  L. 
Stomi  van  's  Gravesande  in  dato  Kio 
Esseqaibo  den  18'-  Aiigast  17(54  aan  den 
Heer  Gouverneur  W.  Crommelin  ge- 
schreeven. 

Een  vaartuyg  van  de  plantagie  La  re- 
traite  etc.  ontwaar  synde  gewordeu 
Terscheyde  Surinaamsche  swervers  met 
passen  van  UWelEd.  Gestr.  voorsien  om 
uaar  Barime  te  gaan  handelen  in  plaats 
van  deselve  te  volgcn  sig  jaar  en  dag  in 
deese  colonie  opbouden  en  diis  apparent 
haare  crediteuren  in  Suriname  maar 
soeken  te  bedriegen,  sal  deselve  alle  doen 
vertrekken  en  hebben  deose  week  nog 
aan  eeno  Wolff  genaamt,  geordonneert 
aanstonds  weeder  naar  Snrinamo  te  gaan, 
snllende  geen  een  derselve  meer  toelaaten 
sig  hier  op  to  houdeu,  als  voor  soo  verre 
brood  of  iets  benoodigt  mogten  hebben. 

By  deeso  geleegeutheit  dat  hiervan 
spreeke,  neiMne  de  vryheid  UWelEd. 
Ge8tr.  te  melden,  dat  UWelEd.  Cicstr.  in 
die  passen  de  rivier  Barime  uoementle, 
sulx  klagten  van  de  Spanjaardeii  veroor- 
saakt  welko  sustineerende  (lie  rivier  liaar 
toekomty  waarin  geloove,  gelyk  hebben, 
reet«  eonigi*  van  die  paHsen  naar  bet  Hot' 
van  Spanjen  syn  gesonden. 

In  alio  de  passen  die  ik  verleene  stelle 
alleen,  ]>ermi88ie  om  do  ])osten  te  passeereii 
en  onder  de  Indiaaneii  te  gaan  handelen 
sender  eenige  plaats  te  noemen,  en  in  de 
instructie  van  onse  posthouders  gostelt 
synde,  baar  geordonnucert  werd  U  Wei 
Ed.  Gestr.  passen  te  respecteeren,  kan 
dit  seer  wel  vermyd  worden. 


Translation. 

Extract  from  a  letter  written  by  L.  Storm 
van  ^s  Gravesande  to  tbe  Governor  W. 
Crommelin,  dated  Rio  Essequibo,  Au- 
gust 18, 1764. 

A  boat  of  tbe  x>lautation  La  retraite 
etc.  having  found  out  that  several  Suri- 
nam rovers,  provided  with  passes  by  you 
to  go  to  Barima  to  trade,  instead  of  obey- 
ing these,  tarry  indefinitely  in  this  colony 
and  therefore  evidently  are  only  trying 
to  cheat  their  creditors  in  Surinam,  I 
shall  make  them  all  go  away,  and  I  have 
this  very  week  ordered  one,  named  Woltf, 
to  go  back  to  Surinam  at  once,  intending 
to  allow  henceforth  not  one  such  to  tarry 
here,  except  in  so  far  as  they  might  need 
bread  or  something. 


At  this  opportunity,  since  I  am  speak- 
ing of  this,  I  take  the  liberty  to  inform 
you,  that  your  naming  in  those  passes 
the  river  Barima  canses  comi)laint8  from 
the  Spaniards,  who,  maintaining  that 
that  river  is  theirs,  wherein  I  believe 
they  are  right,  have  already  sent  some  of 
these  passes  to  the  Court  of  Spain. 

In  all  the  psisses  which  I  issue  I  set 
down  only  permidsion  to  p:iss  the  post« 
and  to  go  among  the  Indians  to  trade, 
without  naming  any  place,  and,  it  being 
set  down  in  the  instructions  to  our  post- 
holders  that  they  are  commanded  to  re- 
spect your  passes,  this-  oan  very  well  be 
avoided. 


'ThiH  (locunieDt,  in  certified  traiiacript,  in  tilfjl  with  tbo  (.'oiuuiissiun  by  the  couuhcI  for  tbo  govern, 
ment  of  Venezuela. 
'I.  e.,  this  meutioD  which  given  the  SpauiardH  auDoyauce. 
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No.  233.  Original. 

En  wel  tti  nicer,  wyl  hier  groote  reedon 
van  klaagen  over  de  Spanjaarileu  licbbe, 
welke  reets  lange  door  den  Ambnssadenr 
van  den  Stasit  voor  het  Jfof  gebragt  ayu, 
wel  weuschte  sy  de  gering«te  uytvlugt 
uiet  hadden,  want  dit  gaat  reets  soo  verre 
dat  voorsie,  waniieer  niyno  oiitfangeuo 
beveelen  t«n  nytvoer  brenge  (waartoe  do 
noodige  praparaties  liegiune  teinaaken) 
betbinnenkorten  wel  totdaadelyklieedeu 
ttoude  konnen  koni<*n. 

Ai'cordeert  voor  Hoovorre  bet  geextra- 
lieerde  aangaat  inot  do  origiueelo 
missive. 

(i.  \V,  WiTTCiiow.  f/f8w.  rierq. 


Translation. 

An<l  tbis  tbe  ratber,  because,  having 
here  grave  reasons  for  complaining  of 
tbe  {Spaniards,  wbicb  were  long  ago 
brougbt  before  tbe  Court '  by  the  Dutch 
Ambassa<lor,  I  could  wish  they  had  not 
tlie  slightest  pretext,  for  things  have 
already  gone  so  far  that  I  foresee  that 
wbeu  I  carry  out  the  orders  I  have  re- 
ceived (for  wbicb  I  am  beginning  to  make 
the  necessary  preparations)  it  migbt 
before  long  easily  come  to  deeds. 

Agrees,  as  far  as  the  extract  g4»e8, 
with  the  original  letter. 
G.  W.  WiTTCUOW,  ^S'lrortt  Clerk. 


No.  234. 


Storm  ran''tt  (rrarcsandc^  IHrevtor-Generaliii  Easequiho^to  the  West  India 

Company^  J>eeember  ^AS,  J7C4J^ 

[Loiitloii,  lt«?ronl  OtIU'O,  KHseqiiibo  papcm,  vol.472.] 


l$y  doc/c  gelegentlicyt  heb  ik  met  van 
d«'r  lleyde  wedcr  ges])roken  wegcns  Ca- 
jociiy,  by  licctt  my  gesegt  <riudiaen«-n 
ovcrgebaelt  waoreii  om  behiilpsaeiii  te 
Avezcn,  maer  dat  dan  <M»k  viMsekert  Avihb' 
zyn  van  I>e.schermin«^  tcLcens  d<^  Sjianjacr- 
dcn. 

Ilv  is  van  oordecl  dat  nootsaekelvk 
sonde  weezen,  eerst  tcr  ))lactse  <i;ier  <le 
[lostsal  stacneen  gocde  bnxjttuyn  gckapt 
en  beplanl  wierd  opdat  /oowel  den  jiost- 
boiidiT  als  Iiidiacne  geen  gebrck  numte 
lyden  (want  kost  als  vis  en  wild  is  daer 
in  grootcn  overvloed)  en  dat  bet  g()C<l 
sonde  weezen  cenige  van  d'oude  slaeven 
welkc  niet  alb?cn  niets  meer  de(l<;n  ma<*r 
tot  swaere  last  der  plantagien  waeren  <lacr 
tc  st'tten  als  nog  gcnocgsacm  in  stact  om 
o]>  dc  lnoodtnynen  te  passon  en  diescboon 


In  tins  emergency  1  have  again  bad  a 
talk  with  Van  der  Heyde  about  Cuyuiii. 
He  has  t(dd  mo  that  the  Indians  were  won 
over  to  be  helpful,  but  that  they  wished 
in  that  case  to  be  assured  also  of  protec- 
tion ag.ainstthe  Spaniards. 

He  is  of  opinion  that  it  would  be  nee<l- 
fnl  that,  at  tbe  ]dace  where  tbe  post  in  to 
stand,  a  good  bread-ground  be  first  cleare<l 
and  planted,  so  tliat  neither  the postbolder 
nor  tbe  Indians  slionld  sutler  want  (since 
food  such  as  fish  and  game  is  there  in 
great  abundance),  nnd  that  it  would  he 
well  tt)])lace  then^some  of  tbe  old  slaves, 
who  not  only  do  no  more  work,  but  arc  a 
heavy  burden  on  tbe  plan t4itions,  yet  still 
competent  to  care  for  the  bread-groimds 
and  keeptbem  inorder  and  to  plant  again; 


'  I.  «-..  of  Spain. 

''This  pu8Ma;;o  ruuiuH  later  in   tli<>  letter   tliun  wliut   is   jiriiitod  from   it   in   the  Ubie  Book(p.  IM. 
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No.  234.  Original. 

tehonden  ennaer  te  planten  wanneer  door 
den  overvloed  van  brood,  cen  grooto  me- 
nigte  van  Indiaenen  altoos  om  en  by  de 
post  sonde  weezen. 


Translation. 

since,  if  bread  were  abundant,  a  great 
niultitnde  of  Indians  would  be  always  at 
and  abou,t  the  post. 


No.  235. 


St&nn  ratios  Graveftandej  Director  General  in  EsfiequibOj  to  the  West  India 

Company,  August  13, 1765,^ 

[LoDdoD,  Rftconl  Office,  Esseqaibo  papers,  vol.  472.] 


Ik  hebbe  nog  vergetcn  te  melden  dat 
den  Criool  van  UEGA  die  in  Cajoeny  is 
geweest,  op  do  Spaenscbe  missie  nldaar 
heeft  gevonden  den  Criool  van  UEGA 
Ariaen  genaemt  welke  by  d'overrompe- 
ling  van  de  post  door  de  Spanjaerdeu 
nevens  den  posthonder  en  bylegger  ge- 
vankelyk  was  weggevoert,  denselfde  is 
op  de  missie  jegenswoordig  smitsbaes. 
Is  het  niet  hart  Ed.  Or.  Achtb.  Heeren, 
dat  men  snlke  roveryen  met  goede  oogen 
meet  aenzien,  en  dulden. 


I  have  as  yet  forgotten  to  inform  you 
that  your  Creole  who  has  been  up  in 
Cuyuni  at  the  Spanish  mission  there 
found  your  Creole  named  Ariaen,  who  was 
carried  otf  a  prisoner  along  with  the 
postholder  and  bylier  at  the  capture  of 
the  post  by  the  Spaniards.  He  is  at 
present  head  smith  at  the  mission.  Is  ic 
not  bard,  sirs,  that  one  must  look  on  pa- 
tiently at  such  robbery  and  endure  it? 


No.  236. 

The  West  India  Company  [Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  ^s  Graresandej 
Director- General  in  IJssequibo,  September  If),  17 Gf), 

[Hagae,  Rjjksarchief,  West  India  papers,  vol.  5'.>8,  covor-title  Buiten  Lands  Brievf-Boek,  S  Maart  1750- 

4  Xov.  17i>r>,  fol.  220b.  11. 18-;{3.— fol.  221a,  11.  8-24.] 


Aan  den  Directeur  Cieneraal  Laurens 
Storm  van  S'  Oravezaudo  in  Kio  Esse- 
quebo. 

MiDDELB.  den  10  Sept,  176'>. 

•  •  •  •  • 

We  keuren  allezinlH  goed  de  door  1 1  Ed. 
gegeven  repremende,  aan  die  lioden, 
welke  eenige  Indiaanen  met  eeno  bhmke 
de  rivier  Cajoeny  afvaarende  rn  de  Mas- 
seroeny  opvaarendo  liadden  ge/ien,  zon- 
der  die  te  arresstccren  on  aan  liot  fort  te 


To  the  Director  General  Laurens  Storm 
van  's  (iravezaiide,  in  IJio  Es-secpiibo. 
MiDDKLHi-RG,  September  19^  17C5. 


AVe  fully  approve  there))rimnnd  which 
you  liave  given  to  tht)sc  people  who  saw 
some  Indians  with  a  white  man  going  in 
a  hoat  down  the  river  Cuyuni  and  up 
the  Mazaniui,  and  yet  did  not  arrest 
tlieiM  and   bring  them  to  the  fort;  and 


>ThiH  pasHage  occurs  furthur  ou  iu  the  letter  than  tho.se  printed  in  thr  llluu  Hook  (pp.  lllfi,  137, 
Na  177). 
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No.  236.  Original. 

breDgen ;  zooals  mede  do  door  UEd.  des- 
wegens  gegeve  recommandatie  en  ordrcs 
zynde  vooniytzigt  en  voorzorge  met 
voorzigtighcyd  noodzakelyk  en  nuttig. 

Wy  zyn  volkonien  met  UEd.  eens  dat 
de  lierstellhig  van  <le  post  in  Cajoeny 
van  do  hoogst*'  noodzakelykheyd  is,  en 
dienHvolgeiiH  was  het  ons  hoognt  aaugo- 
najun  to  vemenien,  dat  men  eyndelyk  In- 
diacnen  had  konnen  bokomcn,  cm  daarin 
de  behnlpsanie  band  to  bicden,  mitH  hen 
verzekering  van  b^'scbenning  teegona  de 
Spiinjaardcn  wenlen  gegeven,  t'geen  ben 
ligt  to  beloovcn  was. 

•  •  •  .  • 

Wy  conformeeren  ons  ten  vollen  met 
de  door  UEd.  aan  ons  geoommnniceerde 
iddoH  van  den  Direc.  van  der  Heyden, 
nopeu8  de  zooeven  gem.  post  in  Cajoeny, 
en  znlks  zoowel  met  relatie  tot  liet  aan- 
b'ggen  van  een  brood-tbuyo,  als  met 
betrekkingtotbet  pbiatsen  vanei'nigcder 
oiide  shiaven van  fie  resportive  pbuitagieu 
by  dezelve;  en  zal  b«  t  ons  derbalven  aan- 
genaani  zyn,  dat  <lo«)r  VKd,  <»p  dien  voet 
daartoe  do  noodigo  ordrcs  worden  ge- 
sleUI;  /.ooals  wy  ook  wel  mogon  lyden, 
dat  do  rest  d«'r  Macroonm,  die  tot  liet 
iiitvooreii  van  bet  eon  on  under  no*;  zon- 
d<'n  instaat  zyn,  met  con  oj»zionder  by 
<Um  andorni  word  on  goplanst  tot  bot  bo- 
zor^on  Conor  kost-  on  veeidantagio.  to 
wcoton  van  plnymvoo,  rabritton,  en 
scbaapon,  on  kan  bot  zyn  ook  oni  koolioes- 
ton  en  paardon  aan  to  iokkon  ;  niits  daar- 
too  goedo  geb'gondbeyil  voor  ban(b  ii  is, 
en  goeno  oniHtandigboodon  do  iiytvocring 
daarvan  boswaarlyk  inakt'n.  waarom- 
tront  wy  ons  o\)  [jlUl.  Lroo(b^  directio  zul- 
b*n  vorbiton. 


Translation. 

likewise  the  recommendation  and  orders 
given  by  yon  in  that  connection;  for 
foresight  and  precantion,  aa  well  as  pru- 
dence, are  necessary  and  useful. 

We  are  entirely  of  your  opinion  that  it 
is  of  the  greatest  necessity  to  restore  the 
po8t  in  Unyuni,  and  in  consequence  we 
were  very  much  pleased  to  learn  that  yon 
had  at  last  succeeded  in  getting  Indians 
to  give  a  helping  hand  in  that  work,  on 
condition  that  assurance  should  be  given 
them  of  protection  against  the  Spaniards. 
This  it  was  easy  to  promise  them. 


We  fully  accede  to  the  ideas  of  the 
Director  van  der  Heyden,  which  yon  have 
communicated  to  us,  with  respect  to  the 
aforesaid  post  in  Cuynni,  and  this  both 
as  regards  tbo  making  of  a  bread  garden 
and  the  placing  there  of  Houie  of  the  old 
slaves  from  the  several  plantations.  It 
will  thoreforo  be  agreeable  to  us  that  on 
those  bases  you  take  the  necessary  meas- 
ures therefor.  We  aro  likewise  not 
averse  to  your  taking  the  rest  of  tbo 
broken-down  slaves  who  may  still  be 
able  to  do  some  sort  of  work  and  placing 
them  together  under  an  overseer,  to  at- 
tend to  tbo  <'aro  of  a  )>lantation  for  the 
raising  of  food-crops  and  stock,  such  as 
poultry,  goats,  sheep,  and,  if  possible, 
also  horned  cattle  and  horses;  only, how- 
ever, in  caso  there  exists  good  opportu- 
nity for  this,  and  in  caso  there  aro  no  cir- 
cunistaneoH  to  make  its  execution  dilti- 
cnlt,  wherein  we  shall  trust  to  your  good 
management. 
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No.  237. 

From  the  Memorial  of  the  /Shareholders  of  the  Zeeland  Chamber  of  the 
West  India  Company  to  the  Stutes-Generalj  November  26^  1765.^ 

[HaguOt  RUksarcbief,  West  India  papers,  vol.  2022,  cover-titlu  W.  I.  C.  Generahteyt,  MSS.  en  Oedr. 

17e  en  18e  Eeuw,  No.  2,  p.  31. 11. 10-13,  24-51.] 


Original. 

•  •  •  •  • 

.  .  .  men  voor  eertit  uit  tie  uatuur,  con- 
Btitntie,  regeeriiig,  directie  en  adminis- 
tratie  der  rivier  Demorary  ten  voile  sal 
doen  blyken,  dat  deselvo  is  annex  en 
onderhoorig  aan  de  voorsz.  Colonic  van 
Essequebo.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Belangende  bet  eerite  Point,  soo  staat 
omtrent  de  natnur  deeser  rivier  te  notee- 
reu,  dat  deselve  insgelyks,  soo  wel  als 
Esseqnebo^  waarvan  de  distantie  tus- 
scben  beide  op  omtrent  maar  ses  a  seeven 
Hollandscbe  lAylen  word  gereekent,  be- 
boort  tot  de  soogenaamde  Wilde  Kust^ 
geleegen  aan  de  vaste  wal  van  America^ 
waarvan  by  bet  liiervooren  aangobaalde 
Berigt,  aangaande  do  Colonie  van  Esso- 
qoebo  en  onderboorige  Riviercn,  mitsga- 
ders  by  bet  Betoog  van  Bewiudbebbcren 
ter  Kamer  Zeeland,  nieede  liiervooren 
vermelty  in  bet  breede  is  gesprooken;  cu 
dat  derbalven  ten  deesen  al  meede  van 
niet  minder  applicntie,  betgeeu  daarby 
werd  gesegt  van  de  particuliero  betrek- 
king  der  Zeeiiwscbe  ingezeeteuen,  op 
de  voorsz.  Wilde  Kiist  in  bet  generaal, 
seedert  desselfs  eersto  ontdckking,  soo 
met  relatie  tot  liet  bevaareii  van  deselve, 
als  bot  aanleggeu  en  stigten  van  colonien 
en  volkplantingou  aan  de  voorsz.  Kust, 
waartoc  kortsbeidsbalven  werd  gerefe- 
rcert;  zynde  ook  nader  gestaaft  met 
Hesolutien,  soo  van  de  Vergaderiug  van 
Neegentienen  als  Tien  respectivelyk,  (q) 


Translation. 

•  •  •  •  « 

.  .  .  first  of  allj  from  its  nature,  con- 
stitution, government,  management,  and 
administration,  tbey  will  make  it  abso- 
lutely clear  tbat  tbe  river  Demerara  is 
adjoined  to  and  x>ertains  to  tbe  aforesaid 
Colony  of  Essequibo.  .  .  . 

•  •  «  ■  • 

As  to  the  first  point  J  witb  respect  to  tbe 
nature  of  tbis  river,  it  is  to  be  observed 
tbat  tbis  river,  Just  like  Essequibo,  tbe 
distance  intervening  between  wbicb  two 
is  reckoned  at  no  more  tban  about  six  or 
seven  Dutcb  miles,  belongs  to  tbe  so- 
called  Wild  Coiist,  wbicb  is  situate  on 
tbe  continent  of  America  and  bas  been 
treated  of  at  lengtb  in  tbe  Report,  cited 
above,  upon  tbe  Colony  of  Ksseciuibo  and 
Rivers  tbereto  pertaining,  and  moreover 
in  tbe  Plea,  also  mentioned  above,  of  the 
Directors  of  tbe  Zeeland  Cbamber;  and 
tbat,  tberefore,  to  our  present  point 
applies  just  as  well  wbat  was  tberein 
said  (for  brevity's  sake  we  refer  tbereto, 
citing  also  in  furtber  corroboration  tbe 
Resolutions  of  tbe  Board  of  Nineteen  and 
tbe  Board  of  Ten)  about  tbe  particular 
interest  of  the  inhabitants  of  Zeeland  in 
tbe  aforesaid  Wild  (.'oast  in  general,  ever 
since  its  first  discovery,  botb  in  relation 
to  navigation  upon  tbat  coast,  and  in 
relation  to  establisbing  and  founding 
colonies  and  settlements  on  that  coast. 
In  addition  to  what  was  there  set  forth, 
we  shall  in  this  connection  remark  about 


'  Ah  entered  in  the  minutes  of  tlio  States-General,  .lune  9,  1769.  For  the  answer  of  the  Amstenlam 
Chamber,  m'C  p.  428,  below. 

(7)  Neederland.sch  Jaarboek  1750.tweede  Stiik,  pag.  1504,  in  uotia.  [This  note  i»  found  in  the  manu- 
script.] 
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siillende  ten  deesen  in  opftiprt  van  Deme- 
rary  in  het  particulier  nog  boovendien 
oannierken,  dat  da««elve  geleegeu  is  tus- 
sclien  beide  do  twee  verst^)  nitgestrekste 
Handel plaatsen  of  Posten  op  Kssecinebo, 
teweeten,  de  eene  Noordwaarts  aan  die 
rivier  Marocco,  en  de  andere  aan  die  van 
Maykouny  Zuidwaails,  beide  ineede,  soo- 
wel  als  de  andere  tusscben  geleegene 
rivieren,  aan  die  Colonic  onderhoorig; 
bctgeen  immers  onteegen8eggelyk  aan- 
toont,  dat  Demerary  een  en  deselve  Colo- 
nie  met  Kssequebo  is. 


Translation. 

Demerara  in  particolar,  that  it  is  situate 
between  the  two  extremest  trading- 
places  or  posts  In  Esseqnibo,  namely,  the 
one,  to  the  North,  on  tbe  river  Mornca, 
and  tbe  other,  to  the  South,  on  the  river 
Mahaicony ;  both  of  which  rivers,  as  well 
as  tbe  others  situate  between,  pertain  to 
that  Colony;  wbich  of  course  shows  un- 
deniably that  Demerara  is  one  and  the 
same  Colony  with  Essequibo. 


No.  238. 

West  India  Company  (Zeelnnd  Chamber)  to  8torm>  van  ^s  Oravesande^ 
IHreetor-Gcneral  in  Essequibo^  December  2^  1765, 

(HafTue,  Uijka»rel»i«'f,  West  India  papers,  vol.  599,  covortitle  Buyten  jMnds  Brieve-Boek,  9  Dee.  1705- 

IS  July  176S,  p.  1,  1.  li-p.  2,  1.  19.] 


Aaustonds  dan  ter  zaake  ovcrgaande, 
zoo  keuren  wy  by  deesen  ton  vollen  good 
de  ordres,  door  UKd.  schrivtelyk  aan  den 
Commiindant  Hakker,  geduurende  UEd. 
noodweudige  on  te  nieernialon  door  voor- 
vallende  zaaken  uitgesteldc  royso  naar 
Demerary  gegeven,  oninie  nanientlyk  van 
alle  zaaken  van  aangelcgendbeid  ilico 
aan  UKd.  bet  noodige  rapj)ort  te  doen 
toekonien  en  in  alien  gevalle  zorge  to 
dragon  dat  niet,  dan  Dofenciv,  door  do 
Detbaci'Uienton  [>**<'],  weiko  by  mogt 
uoodig  ooviloelon  to  doen,  zoudo  worden 
ge-agocrd  teneiiidc  zoowol  door  do  niili- 
taire,  alH  planters,  aan  Nvclke  \Va\.  ten 
dien  opzigtc  ook  de  vereyscbt«'  reconinian- 
dation  bad  "iodaan  in  den  oorlog  tusscbrn 
do  Caribisclio  on  Acuwjiysclio  nation 
onstaan,  ocn  stiptc  n«Mitralite,\  t  \velk  wy 
met  UKd.  lioog  noodig  oordeolon  mogto 
worden  gi'-obseivocrt. 

rifrdicztdvdo  bcwoegroedeii  Inaten  wy 
on8  ook  welgevallen  bi't  dilayeeren  van 


Coming  to  tho  point,  then,  we  hereb,i| 
fully  approve  of  the  written  orders  which 
during  your  necessary  voyage  to  Deme 
rara  which  bad  more  than  once  been  post 
poued  on  account  of  matters  that  cam 
up,  you  gave  to  Commandant  l^akker, 
namely,  that  of  all  affairs  of  moment  he 
should  at  once  inform  you — that  heshould 
in  every  case  take  care  that  tbe  details 
wbich  be  might  deem  it  necessary  to 
make  should  act  only  on  the  defensive, 
so  that  both  the  soldiery  and  the  planters, 
to  whom  you  bad  also  given  tbe  neces- 
sary recommendation  in  this  regard, 
might,  in  tbe  war  between  the  Carib  and 
Accoway  nations,  observe  a  strict  neu- 
trality, which  we  agree  with  you  in 
thinking  extremely  important. 


For  the  same  reasons  we  also  approve  of 
tbe  delay  in  transferring  the  post  Ariuda, 
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de  verplaatzing  der  post  Arinda,  en,  naar- 
dien  dcdaartoe  bovoorens  verkoore  plaats 
ann  den  hoek  van  Ripeunwini,  als  by  den 
regenty  d  vior  voeten  onder  water  staaiidc^ 
daartoe  by  nadere  examinatie  onber|uaam 
word  bevonden,  niogcn  wy  wel  lyden, 
dat  dezelve  cen  halv  uiir  hoogcr  op,  op 
een  beqnaem  terrain  wordc  overgobraj^t 
en  verplaats. 

Hoe  volleedig  en  nankenrig  de  teeko- 
ning  der  by  UEd.  genoemde  berugte  pyra- 
mide  sub  L*  F.  by  UEd.  voorsz.  missive, 
gevoegd  geweest,  ook  zyn  mag,  koniioii 
wy  ons  egter  van  de  natuur,  situatio, 
oigenscbap  en  nnttigheid  etc.  van  de- 
zelvde  pj  raraide  geen  regte  denkbcelden 
vormen,  en  zal  het  ons  deshalven  aan- 
genaam  zyn,  daarom trend  en  waarin 
eigentlyk  de  berucbtbeid  derzelve  bestaat 
by  golegendlieid  een  nader  en  nankenrig 
t«  worden  ge-informeerd. 

Het  was  ons  aangenaam  to  zien  scboon 
wy  aan  UEd.  gewoono  prudentie  en 
voornitzigt  niet  anders  waren  verwag- 
tende,  dat  UEd.  met  alio  behoorlyke 
voorzigtigheid  en  attentie  op  de  bewee- 
gingen  der  Spanjaarden  een  wakend  oog 
zonde  bonden,  en  gcpaste  mesures  in  cur 
van  onverboopte  nood/aakelybeid  teegens 
dezelve  tc  neomen ;  intnsschen  verbcel- 
den  wy  ons  dat  de  vrindschap  en  linlpo 
der  Caraibiscbo  natic  in  zoodanige  om- 
standigheeden  ons  van  eene  ongemecMie 
nnttigheid  zondo  zyn  en  zelv  tot  voordeel 
zonde  konneu  strekkon.  waaromme  wy 
dan  ook  bet  cnltivecren  van  dezi^lvc,  zoo- 
veel  doenlyk  aan  UKd.  atttMitic.  en  zorge 
zyn  aanbevoelcnde. 


Translation. 

and,  becanse  the  place  heretofore  selected 
for  it  at  the  jnnction  of  the  Rupnnuni  is 
upon  nearer  examination  found  unfit,  as 
being  in  the  rainy  season  under  four  feet 
of  water,  we  are  not  averse  to  its  being 
transferred  half  ati  hour  higher  up,  to  a 
suitable  location. 


However  complete  and  accurat<^  may  be 
the  drawing  of  what  j'ou  call  the  ill- 
famed  pyramid,  sent  as  inelosure  F.  in 
your  aforesaid  letter,  wo  nevertheless  can 
form  no  right  idea  of  the  nature,  situa- 
tion, quality,  and  puri)ose,  etc.,  of  that 
pyramid;  and  it  would  therefore  give  ns 
pleasure  to  be  more  fully  and  accurately 
informed,  when  occasion  ofters,  as  to 
those  points  and  as  to  wherein  consists  its 
bad  fame. 

Wo  were  glad  to  see,  though  we  ex- 
pected nothing  else  from  your  customary 
prudence  and  foresight,  that  you  in- 
tended with  all  proper  circumspection 
and  attention  to  keep  a  watchful  eye 
upon  the  movements  of  the  Spaniards, 
and  to  take  proper  measures  against 
them,  in  case  this  should  become  neces- 
sary. Still,  we  arc  of  opiniim  that  the 
friendship  and  helj)  of  the  Carib  nation 
would  under  such  eireumstances  bo  to  us 
of  unconinion  utility  and  might  even 
bring  us  i^rolit;  for  which  reason  we 
stronjrlv  n'coniniend  that  vou  eultivate  it. 
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Storm  van  '«  OravcaaHde,  Director- General  in  EHsequilH)^  to   the   We»t 

India  Company^  December  i.V,  1705.^ 

[[^>ndon,  Kocord  Oflice,  EAHe<iuilKi  paiM'rs,  vol.472.] 


Original. 

•  •  •  •  • 

l>e  redcn  waercuii  <!<'  Posthoiiilcr  vun 
Mnruco  zoo  Rchi«lyk  van  liier  nuwst  ver- 
tn'kkiMi  zcm):i1h  ik  d'eer  liebb<'  gobad  in 
oeno  niyn«r  voori;;o  te  niolden,  is  ^eweest 
door  bet  rinm»er  dat  cen  nioord  onder 
d*Indinenon  lieoft  vcroorsaekt,  denkende 
de  byleg^er  dat  eenigo  Spanjacnlen  <laer 
de  band  in  baddcn  gobadt,  betwclk 
anderH  bevondm  ih  synde  huIx  door  In- 
diaeneii  solver  geMcbiod  (»er.e  dor  nioor- 
denaoren  bier  in  den  tronk  gebra^j^t, 
bee  ft  zigKelvo  vennoord  voor  syno  toregt- 
stelling  waerin  ap)»arent  vrj'gesprokon 
zondo  zyn  goworden,  en  is  zyn  licbaeni 
aen  de  galgc  gebange  ter  voldoening  van 
des  overledens  vrieden.  Den  voor- 
naeiuste  ist  niet  geapprebondeert  en  ik 
bebb«'  <le  khu^gerrt  gesrgt  zy  ln'm  selviT 
nioesten  apprtdiendeeren  en  bier  hrengen 
waiineer  zvnc  wolverdiende  strafl'e  zoudo 
ontfnngen. 

•  •  •  •  • 

Den  (Higelnkkigesebipper  .Ian  Dekkers 
met  liet  Mebip  den  .loiigen  ,Ian  en  Daniel 
van  S'  Knstatins  mwv  bier  koniende,  is 
benede  de  rivier  vorvallen,  en  voor  di* 
rivier  Weyno  zyncb*  beeft  zyn  <)p]>er- 
stnnrnian  met  twee  niatroozeu  in  dr  boot 
gesonden  oni  t<'  reeognosreenMi  waerol  by 
was.  Dee/.e  in  Weyne  geweest  zynde  en 
die  riviere  erkend  liebbende,  (piaemen 
weder  naer  bnyten  (b>nkend<»  bet  H<bip 
no;;  ten  anker  te  snlb'n  vinden,  nnier  tot 
baer  groote  verwondering  zaege  zy  liet- 
selvt;  niet,  zyn  nog  <liep  in    zee  ge'^token 


Translation. 

•  •  •  •  • 

Tbe  reation  wby  tbo  poHtbolder  of 
Moruoa  bad  to  depart  from  here  so  sud- 
denly, as  I  bad  tbe  honor  to  inforui  you 
in  one  of  my  former  letters,  was  tbe  up- 
roar eansed  by  a  murder  among  tbe  In- 
dians, tlie  bylier  tb inking  that  certain 
Spaniards  had  bad  a  liand  therein.  This 
was  found  to  be  otherwise,  the  thing  hav- 
ing happened  through  the  Indians  them- 
selves. One  of  the  murderers,  brought 
here  and  imprisoned,  has  killed  himself 
before  being  brought  to  trial,  wherein  he 
would  apparently  have  been  acquitted, 
and  his  (*orpse  has  been  hung  on  the  g.a1- 
lows  for  tbo  satisfaction  of  tbe  decoase<r8 
friends.  Tbe  leading  [murderer]  has  not 
been  apprehended,  and  I  have  told  the 
eoniidainants  that  they  must  themselves 
apprebrnd  him  and  bring  him  here,  in 
wliieli  case  be  should  receive  his  well- 
desiTved  pnnisliinent. 

•  •  •  •  m 

Tlu^  unfortunate  skipper,  Jan  Dekkers. 
i-oniing  here  from  St.  Kustatius  with  the 
sbiji  (hu  Jnngen  Jan  cii  Darnel^  fell  below 
tbe  river,  and  being  ofl"  tbe  river  AVaiiii, 
sent  liis  lirst  mate  with  two  sailors  in  a 
boat  to  lind  out  off  what  land  be  was. 
Tbese,  liaving  been  in  tbo  AVaini  and 
having  recognized  that  river,  rame  out 
again,  thinking  that  tliey  would  find  the 
shi])  yrt  at  an<lior;  but.  to  their  great 
wonderment,  tliey  did  not  see  it.  They 
pushed  on  far  out  to  sea  and  wanderod 
for  eigbt    days    without   seeing   it,  and 


'TIm'  first  of  tluHc  j»assa;;e8  iiit«TvoiH'M  in  llio  manuscript  lu'tw* » ii  tho  lirrtt  two  paragraphs  j»rint<»«l 
(witlnmt  in<liration  of  onn'sHion)  in  the  liluo  T.ook  (p.  137.  No.  179)  from  this  lettt^r.  The  second  ]mis- 
sagofoUowrt  thos«'  th«ro  printed. 
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t  daege  gesworven  zonder  het  te 
a  zyn  bynae  van  boiiger  vergaeii. 
Ik  apparent  hacr  lot  geweest  zoiule 
dden  zy  eyndelyk  den  ingesetene 
ik  Neelis  van  Barima  komcndo  niet 
)d  die  haer  nog  met  eenige  s]>y/.o 
m  heeft,  waernaer  zy  hier  aen  het 
rn  aengelandt. 


Translation. 

nearly  perished  of  hunger.  This  would 
apparently  have  been  their  fate,  ha*!  they 
not  finally  met  the  colonist  Diederik 
Neelis  coming  from  Barima,  who  pro- 
vided them  with  some  food,  after  which 
they  came  and  landed -here  at  the  Fort. 


No.  240. 

\  van  ^8  Oraresande,  THrector- General  in  Essequiho^  to  West  India 

Company^  December  27^  1765, 

:^lidon.  Record  Office,  Esscquibo  papers,  vol.  472,  doc.  152,  p.  3,  11.  1-14.— p.  7,  11.  27-30.) 


heeft  die  menschen  dog  wysge- 
,  dat  eon  Cartel  in  weezen  was,  met 
uverneiir  van  Giiajaiia  en  onsf  Ik 
t  noyt  geslooten,  wyl  siilx  in  myn 
liet  stond,  als  provisioneel,  tot  aj)- 
ievan  de  Soiiverain  bekoiiieii  was, 
had  ik  het  aen  UEGA  moeten  zen- 
m  hetselve  t'erlangen.  Ten  tyde 
iego  Tabarez,  Gouverneur  van  Gua- 
as,  welko  een  man  van  geboorte,  on 
leloeft  was,  heeft  deiisclvc  my  ge- 
en,  op  de  reclame  welke  van  eenige 
haddu  gcdaen,  (l;it  ile  bevelcn  van 
th(di<)ne  Majesteyt  waeren,  de  weg- 
no  Hwarte  slaeven  te  verkojieii,  en 
mingen  naer  aftrek  dor  onkosteu 
eygonaers  terhand  gestelt  zoiide 
11,  en  ingevolpen  <lit  schryven,  is 
aet  hetinontaut  aen  (rafj^esondeno 
ier    voor    eenige    slaveu    terhand 

r  naer  dien  Heer  zyn  vertrek.  noyt 
Ken  iiegeriii  van  StniyH,  met  een 

rnian  in  di«'nst  ran   d'Kd.   Comp. 

lopcn,   teneerst*'    gereelameert,    is 

*afgezondeii(>  gezien,  en  ges])rokeii, 
hnys  van  den  ('oininandaiit   Don 

Valdez,  maer   niets   koiineii   obti- 


Who  in  the  world  has  made  those  peo- 
ple believe  that  a  cartel  existed  between 
the  (ioveruor  of  (iuayana  and  us?  I  have 
never  concluded  one,  because  this  was 
not  within  my  power,  except  provision- 
ally, until  approbation  of  the  Sovereign 
had  been  received,  and  in  that  case  I 
should  have  sent  it  to  you,  in  order  to 
obtain  yours.  At  the  time  when  Don 
Diego  Tabarez  was  Governor  of  (»nayana, 
a  man  of  birth  and  exceedingly  polite, 
he  wrote  to  me,  upon  the  reclamation 
which  1  had  made  of  some  slaves,  that 
the  orders  of  His  Catbolie  Majesty  were 
to  sell  the  runaway  Hlaves,  and  that  the 
7>voceedH  after  subtracting  the  expenses 
Hhould  be  handed  t<»  the  owners,  and  in 
pursuance  of  this  letter  the  amount  for 
some  slaves  was  actually  handed  to  the 
persons  sent  from  bere. 

Hut,  after  that  gentleman's  departure, 
never  again.  A  negress  of  Strnys  who, 
had  run  away  with  a  carpenter  in  the 
service  of  tlio  Company,  and  wa«  at  once 
demanded  back,  was  seen  and  spoken  to 
bv  the  euvov  in  the  bouse  of  the  Com- 
maudant  Don  Juan  Valdez,  bu4;  be  could 
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Deeren.  ZooalBvcrvoIgensaltooBgegaeii, 
en  naer  d'overromi>eling  van  de  post  in 
Cajoeny,  heb  ik  noyt  eon  letter  nntwoonl, 
op  alio  niyue  bricven  ontfau^cn:  selver 
zyn  i^eiiige  (tn^eopcnd  teruggesonden. 

•  •  •  •  • 

D'Hm.  Van  der  Heyde  en  Hakker  zyn 
den  ve«*rtiendo  naor  boven  <lo  rivicr  go- 
vaeren  niot  :ille<'U  oni  hot  vt>orcn  vcr- 
bneldct'ondoraoi'ken,  niaerook  dewyl  et-n 
beymelyk  buriobt  bokomen  bebbe  dat 
alle  d'Ed.  Conip.  halfvryo  criolon  en  crio- 
linnen 'xoomomens  zonde  we/en  naer  de 
Spaf^nsrbo  niisRien  boven  in  Cujoeny  te 
dcnerteeren  om  heel  vry  to  wezen.  .  .  . 


Translation, 
obtain  nothing.  Thereafter  i  t  has  al wiys 
gone  thus,  and  since  the  surprising  of  the 
post  in  Cuyuni  I  have  never  received  one 
word  of  answer  to  all  my  letters;  some 
have  even  been  sent  back  unopened. 

•  •  •  •  • 

Messrs.  Van  der  Heyde  and  Backer  weot 
up  the  river  on  the  fonrteentfa,  not  only 
to  investigate  what  was  reported  before, 
but  also  becaase  I  have  received  a  secret 
rei»ort  that  all  the  Company's  half-free 
Creole  men  and  women  intend  to  desert 
to  the  Spanish  missions  np  in  Cnyoni,  eo 
as  to  l>e  entirely  free.  .  .  . 


No.  241. 


Storm  ran  '«  Graresandv^  Director-General  in  EHHequilH>y  to  the  We^t  India 

Compani/^  January  JS^  JTfifiJ 

[  Loiulon,  U(>conl  Ollioe.  KtuMMinibo  pnp(*rfl.  vol.  472,  doc.  169. J 


AIh  dat  werk  ooiiigorinaot«»  in  ordro  is 
sullen  wy  nador  in  <len  Kao«l  we;;on8  den 
aonlo^  van  «m'ii  kostplunta^io  ovfrlrggt'ii 
(>p«lat  In'tselvc  p»H(.'hiod<»,  Hondcr  li<*l 
alder^oiinjjst*'  nadoel  van  d'Kdele  Coin- 
])agnie  toftebreii«i<*ii. 


Ah  soon  hh  that  work  is  in  a  measnre 
complete^  wo  shall  consider  more  care- 
fully in  the  (*onrt  the  laying  out  of  a 
broad  jilantation,  so  that  it  may  bo  done 
without  bringing  the  slightest  disadvan- 
taj^o  t(»  the  Company. 


No.  242. 

Storm  ran  '^H  (rraresandr.  Pi  rector- General  in   EHHcquibo^  to  West  India 

Companjfj  April  (;,17G0:^ 

;  London.  Kroonl  Onire,  K.sHe^uilMi  papi^rs.  vol.  472.  dor.  2 1'J,  |».  1,  L  14-p.  2, 1. 5.  |' 

Wat   <lo  ])ira!nide   aonh(lan«;<l.  sal    ik  As  to  the   i)yrami(l,   I   shall  have  tho 

d'eer  hohbon  I'lCliA  to  ineldon  dat  hmmIs      honor  to  inrorni  you,  that  alrea<ly  in  the 
in  d'oiTsto  jaerrn   van  niyn  inwoninj^  in      first  yi'ars  of  my  stay  in  these  land.s  I 

•TliiH  pnHMaj^o  iiiinit'diatcly  fnllows  (at  Mio  bn-ak  indicated,  j).  i:{9)  tholirHt  i>rint«*(l  from  thin  li»tt«»r 
in  tin-  I'.liir  Hook  (No.  181).     'IIh'  writer  i?*  N]M.>akin;;  of  tin-  nM-Htal>liHhnii*nt  of  tin*  ("iiyiini  jJOMt. 

'■''riu'  llr.sl  of  tins*'  passaifcM  j»n'<«Mlr«lliosc  ])rinl«-d  fronitlii^  Irtterintho  Bliio  Il<M»k  (p.  1!K),  Xo.  182). 
Tho  H«Mond  i.-»  alroady  translalod  llK'n*,  hut  witlj  what  sicm^  a  Mi-rions  «Tror. 

■  Ily  an  over.si;ihl  tin-  ]ni;;«'  and  liu«*  of  th«>  H<><ond  paH«*ai;«'  wen*  not  notod. 
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deeze  landen  veel  lioorde  vertellen  door 
oude  iuwoouders  dat  eig  boven  in  Kipe- 
nnwiiii  eeii  seer  hooge  piramide  van  steen 
gebouwd  bevond,  daer  selver  in  de  na- 
buurige  gewesten  van  gesproken  wierd ; 
hebbeude  ik  verscheydo  brieven  daerover 
ontfangeu  om  information  daerover  t'er- 
langen  sender  dat  ik  instaet  ben  geweest, 
SCO  als  nog  uiet  ben  om  daer  voldoonend 
autwoord  op  te  gevon,  niettegenstaeud© 
alle  aengewendo  devoiren  en  belofto  nie- 
uiand  hobbende  konnen  bekomen  die 
dcselve  wilden  gaen  besigtigen,  om  bet 
ingewortelde  bygcloot*  d'Indiaenen  alle 
eenparig  van  geloof  zynde  bet  de  woon- 
plaetse  is  van  den  Jawabo  dus  noeuien  zy 
den  dnyvel.  In  den  jaere  1740  ondernam 
een  muhit  Pieter  Tollenaer  (deuselfdo 
weike  d(;  i-riolen  van  IJEGA  om  do  mis- 
bandelingeu  van  den  bergmeester  llilde- 
brand  weggelopen  terug  beeft  gebragt) 
op  myn  versock  een  reys  daer  naertoe  te 
doen  verselt  met  twee  van  die  crioleu,  en 
by  de  terugkomstwierdik  van  de  wozend- 
lykheid  van  die  sack  versekert,  brengendo 
by  een  ruwo  tokening  daervan  mede, 
gelj'k  ook  van  verscheydo  beeltenisse 
wolke  daerby  in  de  steen  uytgebouwen 
bad  gesien. 

Deze  uiulat  kort  naer  sjn  terugkomst 
overlede,  gaf  meerder  voedsel  aen  het 
bygeloof,  en  \vat  devoiren  aengewend 
bebbe,  naer  die  tyd  geen  beriebt  duervan 
ktmnen  bekomen  als  alleen  den  onlangs 
overlede  Kaed  E.  Pypersbergzyn  beriebt 
dat  do  rivierMasseroeny  alVaerendewaer 
by  achter  syn  weggelopo  slaoven  zoo 
verro  was  opgevaeren  diit  by  nation  was 
gekomen  welke  noyt  blankegesien  badde, 
mede  aen  zyn  regterband  om  trend  de- 
zelfde  strekkingo  nog  eene  jiiramido  seer 
hoog  dnydelyk  bad  gesien  welke  by  seer 
nieuwsgiorig  was  goweest  van  iiaby  te 
besigtigen,  maer  niet  als  Indiaeneii  by 
sig  hebbendo  nevcus  syne   weggelopene 


Translation. 

beard  many  stories  told  by  old  inhabi- 
tants, how  np  in  Unpunuui  there  was  a 
very  high  pyramid  built  of  stone,  of 
which  i)eoplo  talked  even  in  neighboring 
districts ;  I  have  received  several  letters 
upon  this  subject,  asking  for  information 
upon  this,  though  I  have  never  been  able, 
and  still  am  not  able,  to  give  a  satisfac- 
tory answer  thereto,  for,  notwithstanding 
all  the  pains  I  have  taken  and  the  prom- 
ises I  havo  made,  I  have  not  succeeded  in 
iinding  anyone  who  would  go  to  examine 
it,  because  of  the  inveterate  superstition, 
the  Indians  all  being  unanimously  of 
belief  that  it  is  the  dwelling-place  of  the 
Jawabo,  the  name  they  give  to  the  devil. 
In  the  year  1740  a  half-breed,  Pieter  Tol- 
lenaer (the  same  one  who  brought  back 
your  Creoles  who  had  run  away  on  ac- 
count of  the  ill-treatment  of  the  miner 
Hildebrand),  at  my  request  undertook  to 
make  a  voyage  thither  in  company  with 
two  of  those  Creoles,  and  upon  tlieir  re- 
turn I  was  assured  of  the  reality  of  that 
affair,  for  he  brought  with  him  a  rough 
drawing  thereof,  and  also  of  various 
images  which  he  had  seen  near  it  cut  in 
the  stone. 

The  circumstance  that  this  half  breed 
died  shortly  after  his  return  gave  further 
support  to  tho  snperstiti<m,  and,  what- 
ever trouble  I  have  taken,  I  have  not 
since  that  time  been  able  tr»  obtain  infor- 
mation thereof,  except  only  the  report  of 
the  Councilor  E.  Pypersberg,  who  haa 
recently  died,  that  as  he  was  coming 
down  Mazaruni,  up  which  he  had  gone 
in  pursuit  of  his  runaway  slaves  so  far 
that  be  had  come  to  nations  who  had 
never  seen  white  people,  be  had  distinctly 
seen,  also  on  his  right  hand,  in  about  the 
same  direction,  yet  another  i)yramid, 
which  he  had  been  very  curious  to  ex- 
amine from  near  by,  but,  as  he  had  only 
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uu  ai^terbaeldc    slneven,    iiiot    iiyt    /yn 
vaertuyg  had  diirvt*  treedeu. 

Nu  oyndelyk  door  den  bylegger  Bekker 
onderiiomeii  zyude,  welkc  iiiedo  eeu  seer 
ru we  en  ouvolmaektc  srhets  mcdegobragt 
bebbeude  van  l»ey<lo  deeelvo  zyndc  in  bet 
gesi^t  van  nialkanderon,  beb  ik  gedagt 
v<'rplicbt  to  weezen  UECJA  zoo  goed 
mogolyk  cenig  beritbt  van  to  moeteii 
geven.  Met  deselfdo  gelegeutbeyt  beb 
ikeen  aftekcuinggesondunaen  uiyn  goedo 
vriend  den  Prolessor  Allaniand  teLeyden 
en  deKseli's  Hcntiment  daerover  versogt  to 
woeU;n,  waeropnog  geen  antwoordbebbe. 

•  •  •  ■  • 

Met  dieselfdo  occasio  sal  ik  aen  den 
Gonvonienr  van  Oriuo<ine  si-bryveu  ov<'r 
den  staet  der  saekrn  in  Bariiiia  welk  cen 
roversurst  zoiide  worden  vv.n  party  Jan 
rap  en  zijn  viavt  van  onzc  iugestene  \_9ic] 
sig  diier  opboudende  ontlcr  pretext  van 
scute,  Indiaonscben  bandel  boutmaken 
etc.  Leven  daer  als  wildc  nienscbcn. 
Brandon  dkanders  Initten  \\\\  scttcn  inal- 
kandcr  in  do  bocy<'ii,  en  vreezc  nojj^  nioord 
cu  dotMlsIag  van  sal  konicii. 

Do  West/y<lc  van  Hariiiia scker Spaenseli 
territoir  zyndc  (on  <laer  bonden  sig  o|>) 
kan  ik  daer  geen  go  welt  goliruyke  oni 
dat  nest  to  verstcjoren,  geon  rode  van 
klagten  willendo  geven,  \va<*roni  a«  ii  dieu 
(jonvernenr  (welko  boo  langer  boo  nieer 
oui  zvno  vriendelvkhevt  voor  alio  vreeni- 
dc  beroenit  word)  denko  to  proponeeren 
oni  (lit  gesaiuenderband  nyttevoeren  of 
dat  my  iierinittecrt  snlx  to  do<?n,  of  zoo 
en  op  wat  wyzo  by  best  Hal  oordeelen. 


Translation. 

Indians  with  him  besides  his  runaway 
and  captured  slaves,  ho  hail  not  dared  to 
leave  bis  boat. 

Tbo  thing  now  having  at  last  been 
undertaken  by  the  bylier  Bekker,  who 
has  also  brought  with  bim  a  very  rude 
and  imperfect  sketch  of  both  of  theui, 
the  one  being  in  sight  from  the  other, 
I  have  considered  it  my  duty  to  give 
you  as  well  as  possible  some  information 
about  them.  By  the  same  op]>ortunity  I 
have  sent  a  copy  to  my  good  friend  Pro- 
feasor  Allamand,  at  Leyden,  requesting 
to  have  his  opin(m  upon  it,  to  which  I 
have  not  yet  received  answer. 

•  •  •  ■  « 

At  the  same  time  I  shall  write  to  the 
Governor  of  Orinoco  concerning  the  state 
of  ai!*airs  in  Jiarima,  %vbicb  would  be- 
come a  den  of  thieves,  a  gang,  rag-tag 
and  bobtail,  of  our  colonists  staying 
there  under  pretense  of  salting,  trading 
with  the  Indians,  felling  timber,  etc. 
They  live  there  like  savages,  bumiag 
each  other's  \\\\i%  and  putting  caoh  other 
in  ebains,  and  I  fear  that  bloodnbed.  and 
murder  will  yet  come  of  it. 

Tbo  uest  side  of  Barinia  being  cer- 
tainly Si)anisb  territory  (and  there  is 
whore  they  are  staying),  I  can  use  there 
no  violent  measures  to  break  np  that 
nest,  not  wishing  to  give  any  grounds 
for  complaint;  wherefore  I  think  of  pro- 
posing to  this  (ilovernor  (who  is  daily 
being  more  highly  praised  for  bis  friend- 
liness to  all  foreigners)  to  carry  this  «»ut 
hand-in-band,  or  to  permit  me  to  do  so, 
or  as  and  in  what  manner  be  shall  con- 
sider best. 
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No.  243. 


Storm  ran  '^  Oravesande^   IHrector- General  in  Utfseqtnhoj  to   the   West 

India  Compantfj  May  SO^  ITOr,.^ 

[Loud(>u,  Iteconl  Ottire,  Easequibo  papcrH,  vol.472.] 


Original. 

•  •  •  •  • 

Verder  heeft  deii  Kaed  vcrbodcMi  iiie- 
mand  iiieer  in  Kariiua  Hig  Hal  iiiogen  op- 
bonden  eii  deu  Postliouder  viiu  Maroco 
gelast  hiervau  te  sorgeu,  wyl  dit  iiieter- 
tvd  cen  rovcrsncst  zoudo  worden  t-n  oiis 
iu  <j:evaer  brengen  van  met  onzt^  iiaobuu- 
reu  do  Spanjaerds  ovcilioop  ti-"  gerakeii. 

SeDdo  heden  een  bevel  af  uaer  den 
Posthouder  van  Mamro  oiii  o])tekomeii 
om  sig  te  verantwoorden  over  eenige  te- 
gens  lieni  ingtdiragto  bcsehuldigiiigi'i), 
hicrin  bestaende  dat  by  oenig  8panjaer- 
den  voor  zyn  oogen  liecft  zieii  en  laete 
vertrekken  nyt  Maroco  welke  van  bier 
een  uoger  van  do  Ileer  Persik  gestoleu 
haddo  op  do  plaets  van  doWediiwo  Beys- 
Henteutioi  alios  weggeuomou  ook  al  bet 
goed  van  deu  geweeze  postliouder  F, 
Dost  etc. 

Wat  eygentlyk  d'omstaiidigliedon  van 
deezogebeolo  saek  zyn  weot  ik  niot,  niarr 
wegens  don  nogor  van  d'llr  Porsik  is 
ponitiof  w:w5r8y  baddendosclvo  in  Maroco 
koiuonde  in  baer  vaortuyg  waorvan  <lon 
Postboiidordoor  Indianon  gewaorsfbuwt 
wierd,  on  ocbtor  boowol  by  vlor  man 
doen  by  bom  bad  boolt  by  baor  niot  dui - 
yen  aontasten.  Waorop  ooii  Spacnsobo 
Mulat  Francisco  gonaemt  wolko  lang  in 
deeze  rivier  booft  gowoout  bom  seydo: 
Suit  gy  die  noger  van  Porsik  zoo  laoto 
wegvoeren,  dan  sal  ik  wol  niiddol  vinden 
oui  bot  te  belotten  en  booft  ook  do  vol- 
gcndo  nagt  mot  eenige  Indiaenen  de  ca- 


Translation. 

•  •  •  •  • 

Fnrtbermore,  tbe  Court  forbade  tbat 
anv  one  bereal'tor  stav  in  Barinia  and 
obargod  tbo  PostboLIor  of  Moruca  to  see 
tbat  tbis  is  carried  out,  because  in  time 
tbis  would  become  a  don  of  tbieves,  and 
expose  us  to  tbo  danger  of  getting  mixed 
uj)  in  a  (jnarrel  witb  our  ueigbbors  tbe 
Spaniards. 

I  send  off  to-day  an  order  to  tbe  Post- 
bolder  of  Moruca  to  come  aud  give  an 
account  of  bimsolf  as  to  certain  accusa- 
tions made  against  liim,  to  the  cHcct  tbat 
bo  saw  and  lot  depart  from  Moruca  before 
bis  eyes  certain  Spaniards  wbo  bad  stolen 
from  boro  a  negro  of  Mr.  Persik's,  and  at 
tbo  pbico  of  tbe  widow  Beyssentealiel 
bad  carried  off  everytbing,  also  all  the 
property  of  tbe  lato  Postboldor  F.  Dost, 
otc. 

What  aro  actually  tbo  circumstances 
of  all  tbis  atl'air  I  do  not  know;  but,  ius 
regards  Mr.  Porsik's  negro,  it  is  certainly 
true  tbat  they  bad  him  in  their  boat  when 
they  camo  into  Moruca.  Of  tbis  the 
l*ostb(ddor  was  notilied  by  tbo  Indians, 
and  notwitbstan<ling.  altbougb  lu^  had 
tbon  with  him  four  men,  bo  did  not  dare 
to  touch  them.  AV^bereup<m  a  Spanish 
mulatto  named  Francisco,  wbo  had  long 
lived  in  tbis  river,  said  :  "If  you  are  going 
to  let  tbat  negro  of  Persik's  be  carried 
off  so,  then  I  shall  lind  a  way  to  hinder 
it."  And  accordingly,  tbe  following 
night,    with  some    Indians,    bo  quietly 


'More  from  this  letter  is  ]>riiite<l  in  llie  Bliio  Book  (pp.  VA9,  140,  No.  183).  Thin  pansnge,  iia  will  Ihj 
seeii,  occurs  at  the  jioiut  marked  by  tlie  secuud  line  of  aatcriuki)  (on  p.  140).  One  imi>ortaut  paragraph 
is  hero  rcpriut«d,  to  give  the  origiuul  Dutch. 
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noa  van  die  8i.*biirken  daer  de  Deger  en 
liaer  gfweereu  in  waen.*n  still  losgi*maekt 
en  met  deceive  naer  bier  gekonieu  en  de 
iieger  aen  d'Hr.  Persik  teni^gebragt. 
Het  is  scbandelyk  dat  ecu  Mnlat  en  nog 
wel  een  A-reeiiideliiig  l»cter  eyn  plicbt 
duet  als  een  Postbunder  expres  daertoe 
genteld.  l>*Hr.  Persik  mag  wel  met 
waerbeyd  acbry  vcu :  llct  is  <  iod  geklai^gt 
dat  men  wat  moeytc  uien  doet  goeii  goede 
getromve  Postboiiders  kau  kiygeii.  Aln 
die  meiiHcbeii  iiiaerkiltiini  kounen  kryi^eii 
stooren  zy  zig  verder  uergeutt  aeu. 


Translation. 

loosed  tbe  canoe  of  tbe  rascalA  wberein 
were  tbe  negro  au«l  their  weapons  and 
came  with  it  hither  and  brongbt  the 
negro  back  to  Mr.  Persik.  It  is  shame- 
ful that  a  mulatto,  and  a  foreigner  at 
that,  does  bis  duty  better  than  a  Post- 
bulder  stationtMl  expresdly  therefor.  Mr. 
I*ersik  may  with  {K^rfect  jnstice  write: 
'  *  It  is  a  cr}*ing  shame  that,  no  matter  what 
pains  one  takeif,  one  can  get  no  faithful 
l*o8tbolder8.  If  only  those  fellows  can 
get  mm,  they  never  trouble  themselves 
alH>nt  anything  else.*' 


No.  244. 

Wiist  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran  V  GrareHamkj 

Director- General  in  Enttequibo^  June  19 ^  ITiiO. 

[HaKU«-,  Ki.ikHarchiff,  West  Iu<lifi  imiN*n.  vol.  liDU.  t-ovrr-tith*  Jtuytrn  Land$  Bri^re-Boet,  2  /Vc.  1755- 

JsJul'j  i:'>,  p.  36.  11.  11:1. -p.  W.  11.  lG-28,— p.  44.  I.  35-p.  46,  1.  9.] 


W'y  apprubeereu  bet  door  UKtl.  ver- 
rigte  t<*n  ojizi^t**  d«T  moord  in  Maroco; 
men  kaii  in  zulkt?  j^i'valliMi.  om  giM-n 
groud  tot  ongenoegen  aaii  de  liidiaanen 
Ui  gfven.  niet  tc  voorzigtig  nog  te  caii- 
tebMiM  /yn. 

Verniils  wy  nu't  loedwcsen  b«."l»l)en  ver- 
noiueii  I'Kd.  vrce-so  van  iiiinnK-r  r**;L;t 
bekwaanie  Postbouders  to  /uIK-n  vinclei^ 
vn  wy  <lit  egter  va'.u  poinet  van  aanbelang 
rekenen  voor  de  coloni*-  en  Iiaaren  M-cn- 
riti'i!  zoo  zullen  wy  gaarne  afwagten,  wat 
niiddelen  I'Kd.  zoudc  kon!u>n  aau  dr 
hand  gervcn  oninu*.  hierin  een  gewtMisclitc 
rrdn'H  t«^  niaken,  welke  wy  tt-n  eersti'n 
tot  efU  voorwerp  van  onzr  serieuse  de- 
liberaticn  Ktellcn  zuIUmi. 


We  appn)ve  tbe  course  pursued  by  you 
in  regard  to  the  murder  in  Mornca;  in 
sut'h  rascH  one  cannot  be  too  prudent  or 
eantiouH,  in  <»rder  to  give  no  ground  for 
<lis.satisfartion  to  tbe  Indians. 

Having  with  sorrow  learned  of  yonr 
f«*ar  of  never  lindiog  fully  tltted  Pofit- 
litdtltT'*,  and  nevertheless  considiTiiig 
this  a  matter  of  importance  for  the  col- 
iHiv  and  for  its  secnritv,  we  shall  anx- 
iously  await  your  suggestions  as  to  the 
means  for  making  a  desired  improvement 
herein,  an<l  shall  at  «'arliest  «»p|M»rtunity 
n)ak<^  thiMu  a  suhjert  of  our  soriuus  de- 
liberations. 


Vervolgens  ter  beandwoording  van 
1,'Ed.  tw<;ed«^  opireni.  missive  in  in  dalo 
27  Dec:  A"  P'  ovorgaande,  kounen  wy 
niet  anders,  dan  approbet  ren  de  si-hik- 
kiiigou  en  mesures  door  UKd.  <»]»  bekomo 


(.'oniing  now  to  the  answer  to  your 
second  aforesaid  letter,  dat-ed  l>tMemlK?r 
27  of  last  year,  we  cannot  but  approve  of 
the  arranireinents  made  and  tbe  meas- 
ures taken  an<l  at  once  put  into  elVect  by 
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tydiug,  dat  verscheyde  Indiaauen  der 
Spaausche  misHien  de  rivier  Cajoeny 
waaren  afgevaaren  en  die  van  Masse- 
roeny  op,  genomen  en  dadelyk  iu  liet 
werk  gesteld,  vermits  wy  niet  zien,  dat 
UEd.  iets  nieerder  of  efflcacieuser  zoude 
hebben  konuon  verrigten,  waarom  wy 
daarin  ook  zullen  berusten;  en  nioeten 
afwagten  wat  de  Spaanscbe  Indiaauen 
Ycrder  zouden  mogen  goedviuden  te 
ondemeemen. 

•  •  •  •  • 

Dat  de  blanko,  die  met  eeuige  India- 
enen  de  rivier  van  Cajoeny  af  en  die  van 
Masseroeny  op  was  gevaren,  en  waarvan 
hiervoren  bereids  niontio  is  gemaakt, 
ontsnapt  was,  is  ons  leed,  vermits  men 
mogelyk  nit  hem  meerder  ligt  nog  van 
bet  eigentlyk  oogmerk  dier  togt  zoude 
bebben  konnen  baalen,  inraiddeis  is  bet 
eene  consolatie,  dat  Comp"  criool  Tampo- 
ko  zig  van  zyne  expeditie  zoo  wel 
gekweeten  heeft,  dat  de  voorsz.  In- 
diaanen  nog  in  banden  gevallen  zyn  en 
hebben  konnen  ondervraagd  worden,  en 
ax)probeeren,  wy  al,  lietgeen  door  UEd. 
deesen  aangaande  is  verrigt,  volkoomeu, 
vooral  om  de  d«iarby  door  UEd.  gegevc 
information,  dat  de  Uil  van  Maseroeny, 
die  de  oorzaak  van  deesen  optogt  scbynd 
geweest  to  zyn,  een  dergeene  is  welke,  in 
de  tyd  der  troubles  in  de  Berbice,  zig  zoo 
wel  bebben  gedragen,  en  daarom  door 
UEd.  met  meerder  zagtbeid  is  bebandeld, 
dan  wel  anders  zoude  gescbied  zyn,  ver- 
mits bet  zeeker  is,  datbyauderzints  eene 
vry  zwaardere  correctio  bad  gemeriteerd 
dat  bet  eenvoudig  dreygement  door  UKd. 
aan  denzelveu  gedaan  aanzeggen. 

De  handelingen  van  den  ingezetene 
Bastiaan  Cbristiaansen,  welke  UEd.  ons 
meld,  by  bet  ondervragen  der  voorsz. 
Indiaanen,  te  bebben  outdekt  disappro- 
beeren  wy  ten  hoogsteu  niet  alleen,  maar 
wy  boopen  en  vertrouwen  daarenboven, 
dat    UEd.  dionaangaande   met  de  ver- 

VOL  2 27 


Translation. 

you  upon  learning  that  several  Indians 
of  tbe  Spanish  missions  bad  gone  down 
the  river  Cuyuni  and  up  the  Mazaruni; 
for  we  do  not  see  that  you  could  have 
done  anything  further  or  aught  more  effi- 
cacious, wherefore  we  shall  be  content 
therewith,  and  must  await  what  the 
Spanish  Indians  may  further  see  fit  to 
undertake. 


We  are  sorry  for  the  escape  of  tbe  white 
man  who  with  some  Indians  came  down 
the  river  of  Cuyuni  and  went  up  that  of 
Mazaruni,  as  mentioned  above;  for  from 
him  possibly  further  and  additional  light 
as  to  tbe  real  aim  of  that  expedition 
might  have  been  obtained.  In  the  mean- 
while it  is  a  consolation  that  the  Com* 
pany*s  creole  Tampoko  has  acquitted 
himself  so  well  of  bis  expedition  that 
the  aforesaid  Indians  were  captured  and 
could  be  interrogated.  And  we  fully 
approve  everything  which  has  been  done 
by  you  in  this  affairi  especially  because 
of  tbe  information  you  gave  us  in  this 
connection,  that  tbe  Owl  of  Mazaruni, 
who  seems  to  have  been  the  cause  of  this 
expedition,  is  one  of  those  who  at  the 
time  of  the  disturbances  in  Berbice  bore 
themselves  so  well  and  was  for  that 
reason  treated  by  you  with  more  leniency 
than  otherwise  would  have  happened; 
for  it  is  certain  that  otherwise  he  would 
have  deserved  a  much  graver  correction 
than  the  simple  threat  you  caused  to  be 
made  to  him. 

AVo  not  only  most  emphatically  disap- 
prove tbe  actions  of  the  colonist  Bastiaan 
Cbristiaansen,  which  you  inform  us  you 
have  found  out  through  interrogating  the 
aforesaid  Indians,  but  we  moreover  hope 
and  trust  that  in  this  regard  you  have 
with  proper  sagacity  and  acouiaoy  made 
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eiscbto  sagaciteit  en  nanwkenrigheid 
alle  roogelyke  perqiiisitien  zult  beb^xen 
gcdaan^  en  naar  bevind  van  zaaken 
gebandeld  waarvan  wy  naderinformatien 
by  gelegendbeid  zullen  inwagten. 

Dat  UEd.  den  anderen  Indiaen  door 
Tampoke  afgebaald,  en  die  bevonden  is 
eon  spion  der  Spaansche  missien  to  zyn, 
in  bewaarder  baud  gesteld  is  wel  goed, 
maar  of  ]iy  verzekerd  genoeg  bewaanl  zal 
zyn,  en  geen  iniddel  vinden  om  te  ecbap- 
peeren  daaraan  twyffelen  wy  sterk ;  maar 
daar  men  nit  zyne  depositie  en  die  der 
andere  Indiaanen  scbynd  te  moeten  afnee- 
men,  dat  de  Spaauscbe  waarlyk  voornee- 
men  zoiide  bebben,  oinuie  in  en  over 
Cajoeny  nieuwe  mission  aan  te  leggen, 
zoo  gelooven  wy  dat  men  absolot  uiet 
langer  mag  draalcn  met  bet  opregten  der 
bewuste  post,  will  men  die  inkmipingen 
geen  voet  zien  winncn,  maar  efficaoicus 
l>eletten,  en  om  zig  van  dien  post  bet 
gowenscbti^  success  te  konnen  verzekeren 
gelooven  wy  met  UEd.  dat  bet  commando 
van  6  man  met  een  onderoflicicr  dat  UKd. 
aan  don  reeds  anugenomeu  Postbonder 
zoudetoevoegen,  nit  Protestanteubeboor- 
don  te  beataan,  om  de  reodenen  by  UEd. 
geallegiieerd,  zooals  wy  den  aanlog  eener 
kost-plantagio  <laar  medo  noodzakelyk 
oordeelen,  en  weuHchen,  dat  zulks  zoudor 
eenig  n  ad  eel  van  de  Compagnie,  na  over- 
leg  met  UEd.  door  den  Kaad  zal  zyn 
gearresstcerd. 


Translation. 

all  possible  investigations  and  bave 
acted  according  to  tbo  facts  yon  havo 
discovered.  Of  tbis  we  sball  await 
further  information  at  yoar  convenience. 

It  is  good,  we  admit,  that  the  other 
Indian  who  was  brought  by  Tampoko 
and  found  to  be  a  spy  of  the  Spaninh 
missions,  was  placed  in  custody;  but  we 
strongly  doubt  whether  he  will  be  kept 
securely  enough  and  not  find  means  to 
escape.  But,  as  from  his  deposition  and 
that  of  the  other  Indians  it  seems  we 
must  deduce  that  the  Spaniards  really 
have  the  purpose  to  establish  new  mis- 
sions in  and  beyond  Cuyuni,  we  believe 
that  further  delay  in  erecting  the  said 
post  is  absolutely  inadmissible,  if  we  ex- 
pect those  insidious  approaches  to  gain 
no  more  Aground,  but  effectively  to  pre- 
vent them.  And,  in  order  to  assure  our- 
selves of  the  desired  success  from  that 
post,  we  believe  with  you  that  the  com- 
mand of  six  men  and  a  Sergeaint,  which 
you  would  add  to  the  Postholder  already 
engaged,  should  consist  of  Protestants, 
for  the  reasons  alleged  by  you,  and  we 
likewise  think  necessary  the  laying-out 
of  a  bread-plantation  there,  and  hope 
that  without  any  prejudice  to  the  Com- 
pany the  Council  may  thus  have  resolved 
after  consultation  with  you. 


No.  245. 

West  India  Compant/  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Gravesande^ 
Director -General  in  Essequibo^  September  8,  1760. 

[Hague,  KiJkHarchief,  WohI  'India  im]>er8,  vol.  599,  cover-titlo  Buy  ten  Jxtnda  Brievf-Jiork,  S  Dee.  1705- 

Ifi  July  17flS,  p.  82, 1.  2e-ii.  83,  end.] 


Met  diedan  van  den  6*^"  Aprilgescbreo-  Heginning,  then,  with  the  [letter]  of 
ven  in  Demernrj'  ecu  begin  maakende,  April  6,  written  in  Demerara,  we  have 
zoo  hebbeu  wy  uit  dezelve  met  geuoegeu     seen  from  it  with  pleasure   the   provi- 
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n  tie  provisioncele  door  UEd.  aan 
;egeve  inforniatien  nopens  de  be- 
9  ODgemeen  booge  pyramides,  welke 
UB  opgaave  van  diverse  lieden,  zig 
3  in  Ripenuwiui  zoaden  bevinden 
teen  zouden  zyn  opgebouwd,  eu  zelv 
erscheide  in  steen  nitgehouwe  beel- 
ercierd  zyn. 

ime  haden  wy,  dat  er  iemand  in  de 
ie  to  vinden  was,  die  gelegendbeid, 
en  bekwaambeid  bad,  om  daarna 
[lauwkeurig  onderzoek  te  doen,  niet 
t  wy  eenig  geloove  slaau  aan  de  vor- 
gen  die  UEd.  ons  meld,  dat  men 
dgeus  gewoon  is  te  doen,  teweteu, 
aarby  of  daarouder  goud-  of  zilver- 
n  zouden  te  vinden  zyn,  schoon 
evenwel  daarom  niet  onmogelyk  is; 
voomamentlyk  daaromme,  dat  men 
lyk  daardoor  gelegendbeid  zoude 
m  tot  bet  doen  van  ontdekkingen 
3or  de  gantscbe  geleerde  weerreld, 
petiaal  voor  alle  liefbebbers  der 
gettcbiedenissen  en  geograpbisteu 
eel  aangelegendbeid  zonden  konuen 
roorl  daar  bet  tot  nn  toe  bniten  alle 
scbynelykbeid  is  om  niets  sterker  te 
in,  dat  de  oudo  Egyptenaaren  eene 
danting  in  die  gowesten  zouden  ge- 
lebben,  terwyl  bet  evenwel  die  oude 
ireu  met  de  Cbineesen  alleen  zvn. 
Is  stigters  van  soodanige  pyrami- 
gevuartons  bekend  staan. 
n  UEd.  derbalven  iemand  vinden,  in 
de  drie  opgcm.  vereiscbtens  tesaa- 
)open,  zal  bet  ons  byzonder  aange- 
zyn,  dat  UEd.  denzelven  daartoe 
jerder  zoo  beter  employere;  gelyk 
[)k  wel  mogen  lydeii  dat  UEd.  een 
kundig,  en  eerlyk  tolk  voor  de  In- 
iscbe  taalen  zoeke  te  bekomeu  zoo- 
y  vermeencn,  UEd.  dit  meermalen 
bben  gezegd. 

door  UEd.  gesteldo  ordres,  om  den 
I  Tampoko  by  de  eerste  val  in  Cajoe- 
ortaan  te  doon  wouen,  t-eneinde  op 


Translation. 

sional  information  given  us  by  you  con- 
cerning tbose  uncommonly  bigb  pyra- 
mids wbicb,  according  to  tbe  statement 
of  various  persons,  are  said  to  exist  up 
in  Rupuuuni,  built  of  stone,  and  even 
ornamented  witb  sundry  figures  carved 
in  stone. 

We  should  be  glad  if  in  tbe  colony 
some  one  could  be  found  with  the  leisure, 
inclination,  and  ability  to  make  a  careful 
investigation  thereof,  not  because  we 
attach  any  belief  to  the  stories  which,  as 

'  you  inform  us,  people  are  wont  to  relate 
about  them,  namely,  that  near  them  or 
under  them  gold  or  silver  mines  exist, 
though  this  is  not  therefore  impossible, 
but   particularly   because    thereby  one 

.  might  possibly  get  an  opportunity  for 
discoveries  which  might  be  of  much  im- 
portance to  tbe  whole  learned  world,  and 
especially  to  all  lovers  of  ancient  history 
and  to  geographers,  the  more  so  since  up 
to  this  time  it  is  beyond  all  probability, 
not  to  use  stronger  expressions,  that  the 
ancient  Egyptians  should  have  had  a  col- 
ony in  those  parts,  while  nevertheless 
tbose  ancient  nations,  along  witb  the  Chi- 
nese, are  the  only  ones  who  are  on  record 
as  builders  of  such  colossal  pyramids. 


If,  therefore,  you  can  find  some  one  in 
whom  the  three  aforesaid  requirements 
are  unit-cd,  it  Vill  afford  us  especial 
pleasure  that  you  as  early  as  possible 
employ  him  thereto.  We  likewise  would 
not  be  averse  to  your  trying  to  get  a 
good,  skilled,  and  honest  interpreter  for 
the  Indian  languages,  as  we  think  we 
have  more  than  once  told  you. 

The  arrangements  made  by  you  to  have 
tbe  Creole  Tampoko  live  henceforth  at 
the  first  fall  in  Cuyuni,  in  order  the  bet- 
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alle  beweegiugen  der  Spaanjaarden  des 
te  beter  eeu  wnkend-oog  to  konuen  hou- 
deu,  hebben  ten  volluu  onse  goedkenring; 
eu  waimeer  het  orop  uaukomen  mogt 
'tgeeii  wy  cvenwel  liovst  uit't  zageu  ge- 
beuroDy  zou  het  zckcrl.vk  (steiiimen  wy 
met  TEd.  lu)  eeu  groot  articiil  zyii  op 
den  bystaud  dor  Caraibauou  te  koDnen 
staat  maken. 


Translation. 

ter  to  be  able  to  keep  a  watohfal  eye 
upon  all  the  movements  of  the  Spaniards, 
has  our  fullest  approval ;  and,  if  it  should 
come  to  the  worst,  which,  however,  we 
would  prefer  not  to  see  happen,  we  agree 
with  you  that  it  would  be  a  great  point 
to  be  able  to  rely  upon  the  aid  of  the 
Caribs. 


No.  246. 

West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '»  Gravesande 
Director- General  in  Essequibo^  September  25^  1766. 

[  Hague,  RiijkHarchief,  West  India  papers,  vol.  500,  cover* title  Buyten  Landi  Brievt-Boek^  S  Dec.  1765- 

18  July  1768,  p.  109. 1. 24-p.  110, 1.15.] 


Wy  vinden  met  UEd.  de  onmenschelyke 
behandeliug  van  Ian  Adolph  van  Roosc, 
omtrent  Thomas  Adaiiise  ten  alderhoog- 
sten  straafbar,  en  het  vonuis  van  den 
Kaad  van  Justitie,  in  die  zaak  gewesen, 
waarlyk  te  zagt  in  proportie  der  misdaad, 
Jua  zelv  dunkt  het  ons  dut  men  UKd: 
niet  kan  b[e]8cliuldigen  van  cen  al  te 
crimiueelen  eiscli  tegeiis  denzelveu  te 
hebben  genomni,  maar  in  een  van  UEd. 
voorige  melde  UEd.  ons  dat  de  plaats 
om trend  do  Bariina,  alwaar  zig  eeuig 
scbuim  en  nitscliot  van  volk  met  den 
anderen  ophield  en  een  schandelyk  leven 
leide,  Spaansch  territoir  was,  en  dat 
UEd.  voornemens  was  cm  d'Hr.  Kousse- 
let,  in  commissie  naar  Orinocque  gaande, 
aan  den  Spaanschen  (iouverneur  eenige 
propositicn  tot  verdelginj^  dier  Hociteit 
te  doen  voorstelleu,  en  thans  meld  UEd. 
ons  den  Postliouder  van  Maroco  met  posi- 
tive beveelen  derwaanls  te  hebben  afge- 
zonden,  waarscliynelyk  propria  authori- 
/a<e  zonder  eenige  agreatie  van  den  voorsz. 
(Jouverneur,  naanlien  d'H^ionsselet  nog 
niet  in  conimissio  derwaards  vertrok- 
ken  was;  en  dit  kounen  wy  niet  wel 
met  den  anderen  overeenbrengen,  Is  die 


Wo  agree  with  you  in  finding  the  in- 
human treatment  of  Thomas  Adams  by 
Jan  Adolph  van  Roose  exceedingly  crim- 
inal, and  the  judgment  pronounced  in 
this  case  by  the  Council  of  Justice 
really  too  lenient  in  proportion  to  the 
crime.  It  even  seems  to  us  that  your 
own  verdict  against  him  cannot  be  ac- 
cnsed  of  over-severity.  But  in  one  of 
your  preceding  letters  you  told  us  that 
the  place  about  the  Barima,  where  some 
scum  and  offscourings  of  folk  were  staying 
together  and  leading  a  scandalous  life, 
was  Spanish  territory,  and  that  yon 
intended  to  have  Mr.  Rousselet,  who  was 
going  on  a  mission  to  Orinoco,  submit 
some  prupositious  to  the  Spanish  Gov- 
ernor for  the  extirpation  of  that  gang. 
And  now  you  inform  us  of  your  having 
sent  thither  the  Postholdor  of  Moruca 
with  positive  orders,  probably  propria 
aiithoritate  without  any  concurrence  of 
the  aforesaid  Governor,  inasmuch  as  Mr. 
Honsaelet  had  not  yet  departed  thither 
on  his  mission;  and  we  cannot  quite 
make  this  tally  with  the  other.  If  that 
place  is  really  Spanish  territory,  then 
you  have  acted  very  imprudently  and  ir- 
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woarlyk  Spaausch  territoir  dan 
lEd.  zeer  onvoorzlgtig  en  irregn- 
landeld,  en  daarentegen,  hoord  die 

onder  do  colon ie,  en  had  UEd. 
oorens  ten  opzigt  van  liet  territoir 
',,  dan  heeft  UEd.  zeer  wel  gedaan, 
sten  wy  UEd.  gehoudene  directie 
len  approbeeren;  gelyk  ook  de 
tie  van  den  Raad  dat  zig  niemand 
kan  Barima  zal  mogen  ophouden, 
deefb  den  Raad  daar  ter  plaatse 
orisdictie,  voorzien  wy  van  die 
tie  weynig  effect :  extra  territarium 
u8  dicente  emin   [sic]   impune  non 


Translation. 

regularly;  and,  on  the  other  hand,  if 
that  place  belongs  to  the  colony,  and  if 
you  had  previously  been  in  error  as  to 
the  territory,  in  that  case  you  have  done 
very  well,  and  we  must  fully  approve  of 
your  course,  as  also  of  the  Court's  Reso- 
lution that  henceforth  no  one  shall  be  at 
liberty  to  stay  on  the  Barima.  But,  if 
the  Court  has  no  jurisdiction  in  that 
place,  we  foresee  little  result  from  that 
Resolution:  extra  terrtiorium  atium  jus 
dioenti  enim  impune  non  paretur. 


No.  247. 

« 

llborn,  Assistant  in  Essequiho,  to  the  Director- General  of  Essequiho,^ 

November  19, 1766. 

ondon,  Record  Office,  Essequibo  papern,  vol.  473,  doc.  28,  p.  1, 1. 1,  —11.  7-22, — p.  2,  II.  5-7.] 


Posthouder   Hendrik  van  Arinda         The  postholder  Hendrik  having  come 
men  zynde,  .  .  .  down  from  Arinda,  .  .  . 


Posthouder  riipporteert  dat  boveu 
t  iu  de  creoq  van  Mabo  eon  Pater 
n  andero  blanke  Portugees  gevon- 
n,  om  neffens  cenige  Maganauwen, 
jyen,  naties  (daar  wel  van  geseyd 
dat  haar  aangesigt  op  de  borst 
1  oil  nienschen  eten)  eon  etablisse- 
6  formeereu,  wat  of  'er  aan  is,  kan 
eten;  altaiis  de  Posthouder  segt, 
olgens  bet  verhaal  van  een  Cari- 
broodtnynen  door  haer  aldaar  ge- 
m  jaar  ond  nioeten  zyn,  dat  *er  in 
van  Pari  ma  ses  groote  vaartuygen 
e  Portngeesen)  als  berken  leggen, 
<  daar  zynde  volk  met  jagten  en 
I  vaartuygen  tot  aan  de  punt  van 
jc([  Aurora  en  Mabo  zoude  gegaan 


The  postbolder  reports  that  above  the 
post,  in  the  creek  of  Maho,  a  friar  and 
another  white  person,  a  Portuguese,  have 
been  found,  in  order  together  with  sev- 
eral Magnouws,  Snpenays,  and  nations  of 
whom  it  sometimes  is  waid  that  they  have 
their  faces  on  their  breast  and  are  canni- 
bals, to  form  an  establishment;  what 
truth  there  is  in  this  I  cannot  know; 
the  postholder  says,  however,  '*that,  ac- 
cording to  the  account  of  a  Carib,  the 
bread-gardens  planted  there  by  them  are 
at  least  one  year  old,  that  in  the  outlet  of 
Pari  ma  there  are  six  boats  (of  the  Portu- 
guese) as  large  as  barks,  and  that  the 
people  there  have  gone  with  yachts  and 
small   boats   as  far  as  the  point  of  the 


I  AliHCDt  at  the  time  In  Demerara. 
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zyn,  en  van  daar  de  CaribiseD  en  audere 
natien  reeds  hebben  verdreven.  Teffens 
yerbaelende,  dat  een  Caribis  genaamt 
Majarawayna  een  maatie  van  U  Hoog 
Edele  Geb.  door  hem  Posthouder  na 
daar  gesouden  zynde  om  naaaw  agt  op 
alios  te  geven,  en  dat  dcnselveu  Caribis 
binnen  14  a  16  dagen  alhier  aan  ^t  Fort 
zal  wesen.^' 

•  •  •  •  • 

Saturdag  den  15.  deser  is  Jan  Witting 
van  boven  gekomen  en  rapporteert  dat  de 
Posthouder  Martyn  seer  slegt  was,  waar 
Toor  by  medicynen  is  komen  haelen.  .  .  . 


Translation. 

creek  Aurora  and  Maho,  and  have  already 
driven  away  from  there  the  Caribs  and 
other  nations.  He  re] ates  moreover,  that 
a  Carib,  called  Majarawayna,  a  friend  of 
Tour  Excellency  has  been  sent  thither  by 
him,  the  postholder,  in  order  closely  to 
observe  everything,  and  that  the  afore- 
said Carib  will  be  here  at  the  fort  within 
U  or  16  days." 

•  •  •  •  ■ 

Saturday  the  15th  of  this  month  Jan 
Witting  came  from  above,  reporting  that 
the  postholder  Martin  was  very  ill  and 
that  he  had  come  to  get  medicine  for 
him.  .  .  . 


No.  248. 

West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Oravesande, 

Director  General  in  Essequiho^  March  P,  1767, 

[Hague,  Kijksarchit^f,  West  India  papers,  vol.  599,  cover-title  Buyten  Landt  Brie»e-Bork,2  Dee.  Vf>>- 

IS  July  HCmS,  p.  148, 11. 18-24,— p,  152, 1. 8-p.  155, 1. 13.] 


Het  verplaatseii '  dcr  post  in  Cajoeny 
gaat,  dunkt  ons  zoowel  als  liet  werk 
nan  het  Fort  vry  langzaani  voort,  en  zal 
hot  ons  tot  genoegen  zyu  te  veriieemen, 
dat  deese  beide  werken,  in  gevolge  de 
hoop,  die  UEd.  ons  daarvan  geevd,  eiude- 
lyk  zullen  zyu  tot  stand  gebragt- 


The  transferring  >  of  the  post  in  Cuj-uni, 
as  also  the  work  at  the  Fort,  appears  to 
us  to  advance  rather  slowly,  and  we  shall 
be  glad  to  learn  that  both  these  tasks,  in 
accordance  with  the  hope  which  you  give 
us  thereof,  are  at  last  finished.' 


Met  veel  lueer  leedweesen  hebben  wy 
vernomen  de  voor  de  colouie  zoo  weinige 
avantagcuso  reussite  van  de  commissie, 
in  wolke  do  iSecretaris  RouHselet  de  la 
Jarie  naar  Oriuocque  geweest  is,  niet- 
togenstaande  dehoop  op  eeneu  gunstigen 
uitiilag  door  Don  Ilierouimo  Fernandez 
de  la  Penua,  Secretaris  van  den  Gouver- 
neur  van  Guajana,  zoo  kort  bevorens 
aan  UEd.  gegeveu;  on  wy  apprehendee- 


With  much  greater  sorrow  we  have 
learned  of  the  outcome  of  the  mission  on 
which  the  Secretary  Kousselet  de  la  Jarie 
was  sent  to  Orinoco,  so  little  advantage- 
ous to  the  colony,  in  spite  of  the  hope 
of  a  favorable  result  which  Don  Hier- 
ouiuio  Fernandez  de  la  Penua,  Secretary 
to  the  Governor  of  "Guayana,  had  so 
shortly  before  given  you;  and  we  with 
you  fully  appreciate  the  unpleasant  re- 


'It  is  not  ilnpo8^4ible  that  thi«  word  is  iiore  a  slip  of  tlic  scribe  for  herplaatMn,  "replaciDg." 
'This  passage  is  already  priuted  in  the  Blue  Book  (p.  142,  Nu.  188),  but  Dot  without  error. 
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Ten  met  U£d.  volkomen  de  facheuse  ge- 
Tolgen,  die  men  tot  mine  misschien  van 
de  gansche  colonie  immers  van  menig- 
vuldige  planters  in  dezelve  vroeg  of  laat 
daarvan  te  wagten  heeft,  zoo  het  deser- 
teeren  der  slaaven  niet  op  deese  of  geeu 
wyse  kragtdadig  kan  worden  belet  en 
tegengegaan. 

Uit  de  bylaagen  van  UEd.  missive  sub 
L*  E.  F.  G.  en  H  (die  wy  in  het  Neder- 
duitscli  hebben  doen  overzetten)  en  de 
missive  van  den  Secretaris  Kousselet  de 
la  Jarie  zelve  hebben  wy  een  volleedig 
detail  van  dezelve  commissie  gekregen 
en  aan  ons  zyn  niet  alleen  geene  redenen 
voorgekomen  waarom  het  verrigte  van 
dicn  Heer  zooals  ook  dat  van  UEd.  niet 
zonde  behooren  te  worden  geapprobeerd ; 
maar  wy  hebben  zelv  gemeeod,  Zyn  Ed. 
ten  blyke  onser  goedkeuring  met  een  kas 
besten  rooden  wy  n  te  moeten  bescheuken ; 
gelyk  UEd.  ten  zelven  eynde  ook  voor 
zigzelveu  bydeesen  een  kas  dito  wyn  zalt 
ontvangen,  t'welk  wy  hoopen  met  smaak 
en  in  gezondheid  zal  worden  gennttigd. 

Er  zal  intusschen  moeten  worden  afge- 
wagt,  wat  gevolgen  de  plegtigeen  op  het 
woord  van  eer  gedaane  belovten  van  den 
Gouverneur  van  Guajana  hebben  zullen, 
en  of,  dieu  conform,  de  overgeloope  slaa- 
ven  als  slaaveu  zallen  worden  verkogt 
en  de  daarvan  geprovenieerde  penningen 
aan  UEd.  ad  opus  jus  /tabenfiiim  inhandigd ; 
want  alio  verdere  instanticn  om  restitutio 
der  ge-aufugeerde  slaaven  zelve  gelooveu 
wy,  dat  zoo  In  America  als  Europa  vrug- 
teloos  zyn  zullen ;  en  speciaal  die,  welk 
UEd.  schynd  te  denken  dat  by  den  8paau- 
schen  Ambaasadeur,  of  Minister,  in  den 
Hage  zonde  konnen  worden  geeutameerd ; 
uaardien  ingevolge  het  voordragen  van 
de  Praesidiale  Kamer  Amsterdam  aan 
Uunne  Hoog  Moog.  reeds  te  meermalen, 
en  nu  nog  onlangs  in  het  laatste  van  den 
voorledenen  jaaro,  vauweegens  deesen 
Staat  aan  het  Hov  van  Spanjen  de  krag- 


Translation. 

salts  which  sooner  or  later  are  to  be  ex- 
pected therefrom,  to  the  ruin  perhaps  of 
the  whole  colony,  or  at  least  of  many 
planters  in  it,  if  the  running  away  of  the 
slaves  cannot  in  some  way  be  effectually 
stopped  and  prevented. 


From  the  in  closures  in  your  letter 
marked  E.  F.  G.  and  H.  (which  we  have 
had  translated  into  Dutch),  and  the  letter 
from  the  Secretary  Rousselet  de  la  Jarie 
himself,  we  have  obtained  complete  de- 
tails of  his  mission;  and  not  only,  have 
we  seen  no  reason  why  the  course  of  that 
gentleman,  as  also  your  own,  should  not 
be  approved,  but  we  even  have  thought 
it  proper  to  make  him  a  present  of  a  case 
of  excellent  claret,  as  a  proof  of  our  ap- 
proval. Likewise,  for  the  same  purpose, 
you  will  receive  by  this  ship  a  case  of 
such  wine  for  yourself,  which  we  hope 
you  may  use  with  relish  and  in  good 
health. 

Meanwhile  it  will  be  necessary  to  await 
what  are  to  be  the  consequences  of  the 
promises  of  the  Governor  of  Guayana, 
given  solemnly  and  on  his  word  of  honor, 
and  whether,  accordingly,  the  runaway 
slaves  will  be  sold  as  slaves,  and  the 
money  resulting  therefrom  be  handed  to 
you  ad  opuajus  habentium;  for  we  believe 
that  all  further  representations  for  the 
restitution  of  the  runaway  slaves  them- 
selves will  be  fruitless,  both  in  America 
and  in  Europe,  especially  those  which 
you  seem  to  think  might  be  made  to 
the  S]>auish  Ambassador  or  Minister  at 
The  Hague.  For  repeatedly,  and  again 
quite  recently  in  the  latter  part  of  last 
year,  the  most  urgent  representations  in 
behalf  of  this  State  were  made  to  the 
Court  of  Spain,  with  regard  to  the  extra- 
dition and  return  of  the  slaves  who  at 
various  times  have  run  away  and  even 
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tigste  iustautien  zyu  gedaan,  omme  de 
extraditie  en  overgivte  van  de  slaaven, 
die  van  Cnracao  naar  de  knaten  van  Cora 
van  tyd  tot  tyd  zyn  gedescrteerd  en  nog 
dagelyks  genoegzaam  deserteren  alnmede 
oni  zoodanige  overgivte  te  reguleeren  en 
vast  te  st-ellen  nopens  alle  de  colouien 
van  den  Staat;  maar  met  geen  ander 
gevolg  dan  dat  de  vcrzogte  extraditie 
onder  praetext  van  de  religie  is  gede- 
clineerd  geworden,  met  allegiiatie,  dat  de 
Hoven  van  Engcland  en  Denemaiken 
nopens  alle  liunno  colonien,  en  dat  van 
Vrankryk  met  betrekking  tot  de  Martini- 
qnes,  zig  in  dezelvde  omstandigheeden 
waareu  beviiidende. 

Hunne  Hoog  Moog.  op  den  22  Decemb. 
laastleden  over  bet  voorsz.  declinat'Oir 
andwoord  delibereerende  liebben  wel  den 
minister  van  den  Staat  by  Zyn  Catbol. 
Majesteit  aangescbreven  omme  deswe- 
gens  nienwe  en  nadrukkelyker  repra?- 
sentatien  te  doen ;  maar  of  dezelve  van 
het  gewenscbto  effect  zyn  ziillen  zal  de 
tyd  moeteu  openbaaren;  intnsscbeu  eg- 
ter  hcbl)en  II.  II.  Moog.  ten  zelvo  dago 
welgem.  Pni'sidialo  Kanier  Ainstordaiii 
aangescbreven,  omme  aan  H.  II.  Moo. 
te  snp])e<liteen»n  liunno  consideratien 
nopens  de  mesures  wclke  by  onverhoopto 
weigering  van  het  Wov  van  Spaiijen  zon- 
den  konnen  wordeu  gonoinen  teneiudo  de 
nadeoligo  gevolgen,  daarnit  voor  de  colo- 
nion  van  den  Staat  tercsnltceren,  voorte- 
komen,  of  do  zaakcn  daaromtrendop  een 
egalen  voet  te  behandelen,  en  in  do  colo- 
nien  van  don  Staat  aan  do  slaaven  nit 
do  Si)aanKche  oolonicu  wogloopende  oen 
en  dezelvde  vrylioid  te  vor»rnnnen,  als  de 
wegloopers  nit  cmso  colonien  in  die  der 
Si)aan8cho  geniet^in. 

Hot  voetspoor  van  II.  II.  Moog.  vol- 
gende,  reqnireeren  wy  ook  bydeaen  van 
UEd.  deazelvs  gedetailleorde  considera- 
tion nopens  dit  poinot  by  eerst  be- 
kwaiunegolegendbeid;  engelyk  lIEd.ous 


Translation. 

now  are  almost  daily  mnning  away  firom 
Curasao  to  the  coasts  of  Cora,  and  also 
for  the  purpose  of  regulating  and  estab- 
lishing such  extradition  in  connection 
with  all  the  colonies  of  the  State;  but 
the  only  resnit  has  been  that  the  extra- 
dition asked  for  was  declined  under  pre- 
text of  religion,  it  being  alleged  that  the 
Courts  of  England  and  Denmark  with 
regard  to  all  their  colonies,  and  that  of 
France  with  regard  to  Martinique,  were 
in  the  same  position. 


The  States  General,  deliberating  on  the 
22d  of  December  last  upon  the  aforesaid 
adverse  answer,  indeed  instructed  the 
State's  Ambassador  to  His  Catholic  Maj- 
esty to  make  once  more  urgent  repre- 
sentations in  this  regard,  but  time  will 
have  to  show  whether  these  will  be  of 
the  desired  efl'eot ;  in  the  mean  time,  how- 
ever, the  States  General  instructed  the 
aforesaid  Presidial  Chamber  Amsterdam 
to  submit  thoir  recommendations  as  to 
the  measures  which,  if  contrary'  to  their 
hope  the  Court  of  Spain  should  refuse, 
might  be  taken  in  order  [either]  to  obvi- 
ate the  harmful  cousecjuences  which 
might  result  therefrom  to  the  colonies  of 
the  State  or  to  deal  with  these  matters 
on  a  plane  of  equality  and  to  give  to  tlie 
runaway  sbives  from  the  Spanish  colo- 
nies exactly  the  same  liberty  in  the  colo- 
nies of  the  State  which  our  runaways 
enjoy  iu  those  of  the  Spaniards. 


Following  the  example  of  the  States 
General,  we  hereby  ask  that  you  give  us, 
at  earliest  opportunity,  your  detailed 
<'onsidorations  in  regard  to  this  point — iu 
the  same  way  iis  yon  have  already  pro- 
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,  als  een  efficaciens  middel  tegeuB 
eserteeren  der  slaaven,  beeft  voorge- 
m  bet  bemaDnen  van  ecn  uitlegger 
/en  als  in  Suriname  buiten  zonden 
m  blyven  leggen,  om  bea  van  die 
de  pas  af  te  snyden  zooals  znlks 
do  postbouders  te  lande  gescbied, 
villen  -wy  wel  advoueeren,  dat  dit 
lient  ons  zeer  gepast  voorkoomd,  en 
tst  in  cas  van  noodzakelykbeid  niaar 
\  vinden  der  daartoe  gcreqnire«rde 
n  aaiikoomen. 


Translation. 

posed  to  us,  as  an  efficacious  means 
against  tbe  desertion  of  tbe  slaves,  tbe 
manning  of  an  ontlier,  wbicb,  as  in  Suri- 
nam, would  bave  to  remain  lying  outside 
to  cut  off  tbeir  way  on  tbat  side  just  as 
tbe  postbolders  do  on  land.  We  confess 
tbat  tbis  expedient  seems  to  us  very  apt, 
and  in  case  of  necessity  it  will  be  only  a 
question  of  finding  tbe  amount  required 
for  its  cost. 


No.   249. 

m  van  ^h  Graresandey  Director -Qeiieral  in  Ussequibo,  to  the  West  India 

Company,  March  J20,  1767} 

[Loudon.  Record  Office,  Essfqiiibo  papern,  vol.  473.] 


De  sack  Barima  en  bet  geval  van 
aengaende,  sal  ik  d'eer  bebben 
A.  te  meldeu  dat  wy  zoowel  als  de 
jaerden  de  Rivier  Barima  als  de 
tscbeydingen  der  beyde  jurisdictien 
dereeren,  diiH  d'Oostwal  Comp.  ter- 
'  de  Westwal  Spaenscb. 
t  vreeze  dog  (wyl  bequaeme  en  voor- 
je  menscben  ontbrekeu)  eu  wyl  dit 
zoo  gevaerlyk  voor  de  Spanjaerden 
jor  ons  wierd,  vreezen<le  zeg  ik  dat 
afgesondeuo  aan  de  Westwal  mede 
5  komcu  beb  ik  iu  twee  consecutive 
en  den  Gouverneur  van  Guajaua 
andig  kennis  van  deeze  sack  gegeven 
vraegt  of  eeuige  manscbap  geliefde 
nden  om  gezamenderband  dit  nest 
jroeyen. 

1  Ed.  beeft  die  brieven  niet  beaut- 
d,  maer  my  inimdeliug  door  Vicente 
CO  een  der  voornaenisto  ingesetene 
}uajana  laeten  seggen,  <lat  bet  bem 
anlyke  was  daer  volk  te  zende  om 


1.  Concerning  tbe  matter  of  Barima 
and  tbe  case  of  Rose  I  bave  tbe  bonor  to 
inform  you  tbat  we  and  tbe  Spaniards 
alike  regard  tbe  river  Barima  as  tbe 
boundary  division  of  tbe  two  jurisdic- 
tions, tbe  east  bank  being  tbe  Company's 
territory,  and  tbe  west  bank  Spanisb. 

Fearing,  bowever,  (because  tbere  is  a 
deartb  of  competent  and  discreet  perHons) 
and  because  tbis  affair  waa  getting  to  be 
as  dangerous  for  tbe  Spaniards  as  for  us — 
fearing,  I  say,  tbat  my  envoy  would  go 
also  to  tbe  west  bank,  I  gave  tbe  Gov- 
ernor of  G  nay  ana,  in  two  consecutive  let- 
ters, a  circumstantial  account  of  tbis 
matter,  and  asked  bim  wbotber  be  cared 
to  send  some  men,  in  order  band-in-band 
to  clear  out  tbis  nest. 

His  Excellency  did  not  answer  tbose 
letters,  but  sent  me  a  verbal  message  by 
Vicente  Franco,  one  of  tbe  principal 
colonists  of  Guayaiia,  tbat  it  was  im- 
])ossible  for  bim  to  send  men  tbitber  on 


i>^  pasHage,  already  printed  in  the  Blue  Book  (pp.  141,  142,  No.  187),  is  reprinted  here  for  tbe 
f  the  Dutch  and  of  variutious  in  trauslation. 
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do  verre  distantie  manqaemeut  van 
vaertuygen  etc.  en  dat  die  quaeddoenders 
maer  by  do  kop  moest  laete  vatten  etc. 
Daerop  bob  ik  den  Posthouder  van  Maroco 
myn  bevelon  gegeven  macr  nyt  voorsig- 
tigboyt  belast  do  Spacnscbe  wal  temyden, 
maer  wat  d*eylanden  aengaende  die  in  de 
rivier  lagen,  die  niet  te  mydcn  wyl  de- 
selvo  ouzeker  torritoir  waeren,  en  myn 
bevelen  zyn  ook  exact  naegekomen, 
zyude  Rose  aen  onze  wal  geapprehen- 
doert. 


Translation. 

acconnt  of  tbe  great  distance  and  the 
lack  of  boats,  etc.,  and  tbat  I  had  but  to 
have  these  evil-doers  collared,  etc.  There- 
upon/ I  gave  the  postholder  of  Momca 
my  orders,  bat  out  of  foresight  I  charged 
him  to  avoid  the  Spanish  bank,  but  as  to 
the  islands  lying  in  the  river,  not  to  avoid 
these,  because  these  were  uncertain  ter- 
ritory. And  my  orders  were  also  faith- 
fully followed.  Rose  being  apprehended 
on  our  shore. 


No.  250. 


Storm  ran  ^h  Gravesandey  Director- General  in  JEssequihOy  to  West  India 

Company^  March  27,  1767. 

[Londun,  Record  Office,  £88equibo  papers,  vol.  478,  doc.  61,  p.  1,  1.  37-p.  2, 1.  8.] 


Zoodat  Ed.  Cir.  Achb.  Hoeren  (geliov© 
UEGA  niet  qualyk  te  nemen  dat  my  zoo 
vrymoe<lig  uytdrukke  bet  gewigt  van  de 
saok  driiigt  my  daertoc)  iudieu  men  de 
mine  van  do  colonio  wil  pru'venioeren  de 
drio  volgendo  pointen  ernstig  iu  over- 
weging  genonieu  diendo  te  worden  en  zoo 
spoodig  luogelyk  in  het  work  gestelt. 

l".  \\\  bet  Hof  van  Spanjen  aentebou- 
den  oni  re<lreH  oj)  de  griovon  en  middelen 
aklaer  to  versoekeu  om  d  opperboofden 
tot  geboorsaenilieyd  aen  do  bevelen  van 
Syn  Catholiqne  Majestoyt  to  brengen, 
want  sy  laecben  daer  waerlyk  mede. 

2".  Twee  goede  gewapendo  en  wel  bo- 
mande  nytleggers  oen  in  de  niond  en  een 
bnyt<}  de  rivier  oni  een  oynde  van  al  de 
desertion  to  maekeu. 

3'.  Do  bevestiging  van  Doniorary  op- 
dat  nii'ts  die  rivier  nytgae  sender  gesien 
te  worden. 

En  in<lien  goon  redros  by  bet  Hof  van 
Spanje  verkregen  kan  worden,  repro- 
sailloK  te  gebruyken  tegeus  do  mission  op 


Therefore  (please  do  not  take  it  amiss 
that  I  express  myself  so  frankly — the  im- 
portance of  the  matter  forces  me  to  it), 
if  it  is  desired  to  prevent  the  ruin  of  the 
colony,  the  throe  following  pointsshould 
be  taken  into  serious  consideration  and 
be  put  into  effect  us  soon  as  possible: 

1.  To  insist  with  the  Court  of  Spain 
upon  redress  for  the  grievances,  and  to 
ask  tbere  for  measures  to  make  the  chiefs 
obey  the  commands  of  His  Catholic  Maj- 
esty, for  they  really  laugh  at  them. 

2.  Two  good,  armed,  and  well-manned 
coast-guards,  one  iu  the  month  and  one 
outside  tbe  river,  to  put  an  end  to  all  the 
desertions. 

3.  The  fortifying  of  Demerara,  in  order 
tbat  nothing  go  out  of  that  river  witboat 
being  seen. 

And,  if  no  redress  can  be  obtained  at 
tbe  Court  of  Spain,  to  use  reprisals 
against    tbe    missions,   situated  on  oar 
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'ense  selver  op  ons  territoir  gelegen 

er    doDke   wel   tot    rede    gebragt 

worden. 

i  in  het  kort  Edele  Groot  Achbaere 

I  wat  d»*nke  verplicht   te   wezcn 

voor  te  draegen. 


Translation. 

frontier,  even  on  our  territory ;  I  think 
they  would  then  be  brought  to  reason. 

This  is  concisely  what  I  think  it  my 
duty  to  propound  to  you. 


No.  251. 


Roque  de  Aliaga,  to  the  Director- General  in  Essequiho^  June  <9, 1767; 
ransmitted,  in  Dutch  version^  to  the  West  India  Coinpany,  December 


/6/. 


[London,  Record  Office,  Essequibo  papers,  vol.  474,  doc.  38  (complete).] 


atie  van   de    Missive  van    Frat^r 
le  de  Aliaga. 

— den  daerin  genoemdo  Jan  Tin- 
»g  dd  vier  ludiaencn  syn  niet  hier 
en  den  brief  is  my  door  Ant.  Gradis 
lina  in  de  macnd  September  over- 

R  GouvEKNKUR*.  Doormyn  Prelaet 
[en  zynde  oiider  deozo  volkcrcu  van 
om  voor  deselvo  te  zorgen,  heb  ik 
iaet  nacr  myu  neukomst  de  klach- 
fangen  van  d'  Indiaeuen  onder  myu 
Devolen  (te  weeten  die  van  Soro  en 
ra)  als  dat  eenigo  mensrhcn  van 
)n  iuborst  sommige  Indiaeuen  van 
sexen  misbandclt  en  weggenomeu 
1,  de  mannen  om  tot  slaeven  te  vcr- 
en  de  vrou  wen  tot  eerl ooze  eyudeus, 
rraede  gedaen  hebbende  mode  voor 
len  te  verkopeu.  eeu  zoo  vuyl  go- 
lat  alle  t'crlyko  liedeu  daer  eeu 
voor  diende  to  hebbeu.  Daerom 
UE  te  willeu  belastcn  dat  alio  In- 
n  hetzy  man  of  vrou  w  die  wcggcno- 
logen  zyu  zoo  wel  vau  do  plaets 
'.org  aenliovolen,  als  van  Paria  ou- 
rig  aen  bet  goostelyk  gebied  der 
ns,  wedergegeveu  mogcn  wordeu. 


Translation  of  the  letter  of  Friar  Roque 

de  Aliaga. 

N.  B. — Neither  Jan  Tingu<^,  named 
therein,  nor  the  four  Indians,  have  come 
here;  the  letter  was  handed  to  me  by 
Ant.  Gradis  de  Medina  in  the  month  of 
September.' 

Mr.  Governor:  Having  been  sent  by 
my  Prelate  among  these  nations  of  Paria 
in  order  to  care  for  them,  I  have  imme- 
diately after  my  arrival  received  the  com- 
]daints  of  the  Indians  commended  to  my 
caro  (namely  those  of  Soro  and  Amacura) 
that  several  persons  of  e\Tl  nature  had 
maltreated  and  carried  otf  some  Indians 
of  either  sex,  the  men  in  order  to  sell 
them  as  slaves,  and  the  women  for  dis- 
honorable purposes,  aiul,  having  done 
with  that,  to  sell  them  likewise  as  slaves : 
a  conduct  so  loatbsome  that  all  honest 
people  shouhl  have  a  horror  of  it.  Tbere- 
fore  I  pray  you  to  be  pleased  to  order 
that  all  Indians,  whether  men  or  women, 
who  may  have  been  carried  off,  whether 
from  the  place  couimeuded  to  my  care  or 
from  Paria,  belonging  to  the  spiritual  ter- 
ritory of  the  Missions,  be  returned.  To 
which  end  I  sen<l  a  man  of  trust,  named 


*TbiH  is  the  cuptiun  uillxed  by  DirettorCloueral  Storm  van  'h  (iravesande. 
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Tot  welk  eynde  seDde  ik  een  man  van  ver- 
trouwe  genaemt  Jan  Tingu<^  met  de  Heer 
Ant.  Gradis  de  Medina  en  vier  Indiaene 
van  niyn  plaets. 

Deze  gnnst  hoop  ik  UK  my  niet  sal  wey- 
gereu  etc.  etc.  etc. 

Son>  den  8  .Tuny  1767. 

Brorder.  Roquk  dk  Aliaga. 


Translation. 

Jan  Tingu^y  with  Mr.  Ant.  Gradis  de  Me- 
dina and  four  Indians  from  my  place. 


This  favor  I  hope  yon  will  not  refuse  to 
me,  etc.,  etc.,  etc. 
Soro.  Juno  8, 1767. 

Brothrr  Roque  dr  Aliaga. 


No.  252. 


Storm  van  '«  Qravesande^  Director- General  in  Essequiho^  to  West  India 

Company  J  June  J27j  1767. 

[London,  Record  OflAce,  Essequibo  papers,  vol.  473,  doc.  63,  p.  4,  IL  34, 35.] 


Uyt  myne  voorige  zullen  UEGA  gezien 
hebbeu  de  post  in  ('ajoeny  reets  in  ordre 
is  (iiytgesoiiilert  cenige  niilitairen)  .  .  . 


From  my  preceding  letter  yon  will  have 
seen  that  the  post  in  Cnynni  is  already  in 
order  (except  a  few  soldiers)  .  .  . 


No.  253. 

From  the  Statement  of  the  Amsterdam  Chamber  of  the  West  India  Com- 
pany to  the  States  General,  July  ^8,  1767,^  in  reply  to  the  Memorial  of 
the  Shareholders  of  the  Zeeland  Chamber,'^ 

[Hajxiie,  KijUsanhlef,  Went  India  papers,  vol.  2022,  covor-title   W.  I.  C.  OenfralUeyt,  MS8.  en  Gtdr., 
17'  rn  IS'  Eruw,  So.  .♦,  p.  63. 11.  10-18.— p.  65,  1. 25-p.  67. 1. 32,— p.  75, 11. 1-15.] 


Hiervan  hebbeu  vervolgens  lloofdpar- 
ticipaiiten,  door  do  Kesolutio  van  hnn 
Hoog  Mog.  in  dato  2  Sei>tember  1751, 
cominnnicatie  bokoomen,  en  by  Missive 
in  dato  30  November  desselven  Jaars,  na 
eenige  onvohloende  rcscontre  van  ons 
Berigt,  wel  gedoclareert  gcresolveert  to 
zyn,  ommo  Es.sociuebo  mot  alle  baaro 
onderboorige  rivieren  van  Kio  Uerbice  af 
tot  aau  do  Hivier  Oronocqiio  too  to  bly- 
vcn  beboudon;  tellensvoorslaandeeenij^e 
Condition  en  Voorwaarden,  waarop  do 
overgave  son<le  ges<'liic<len. 


Through  the  States  Generars  Resola- 
tion  of  Se2)tember  2,  1751,  this  was  then 
communicated  to  the  Shareholders,  who, 
by  missive  of  30  November  of  that  year, 
after  certain  inadequate  arguments 
against  onr  Report,  did  declare  their  de- 
termination  to  continue  to  keep  Esse* 
([uibo  with  all  its  pertinent  rivers,  from 
\i'\o  Herbico  as  far  as  the  river  Orinoco, 
at  the  same  time  submitting  certain  con- 
<1  it  ions  and  stipulations  on  which  the 
transfer  was  to  be  made. 


'A»  mtert'd  in  the  miiiiitca  of  the  States  (Jeiieral,  June  9,  1709. 

'For  an  exlrart  from  the  rueinorial  of  the  Zeeland  ShareholderH,  see  p. 407,  above. 
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met  relatie  tot  de  eerste  bewysree- 
,  segt  men,  aangaande  de  natuur 
vieren  Demerary  iu  sabstantie,  dat 
e  even  als  Esaequebo,  welker  dis- 

maar  op  ses  a  seeveu  mylen  word 
:eDt,  ook  belioord  tot  de  sooge- 
le  wilde  Kiist  aan  de  vaste  wal  van 
ca  geleegen,  en  dat  derhalveu  daar- 
dicabel  sonden  weesen  hetgeeu  in 
Irnkte  Memorie  van  de  Magistraat 
*ad  Middelburg  eu  het  betoogvan 
dhebbereu  der  Kamer  Zee1and,vun 
*ticaliei-e  betrekkiDg  der  Zeeuwen 
)  KuBt  is  gesegt,  namentlyk,  dat 
ler  do  Zeeuwscbe  ingezeetenen  by 
dekking  van  die  Kusten  daarop  bet 
gevaareu  eouden  hebben,  dat  de 
[1  Staaten  van  Zeeland  Patroonen 
gters  van  de  Colon ien  uldaar  ge- 

worden,  en  by  vervolg  ook  den 
lorn  van  deselve  souden  bebben 
lireert,  en  men  urgeert  eindelyk 
wysreedeuen  met  eene  particuliero 
f  gevoegde  aanmerking^  dat  dit 
lere  en  sterko  kragt  sonden  beb- 
om  het  privatif  regt  van  de 
scbe  Hoofdparticipanten,  op  Denie- 
toowel  als  E88e(iuebo  te  toonen, 
t,  namentlyk  Demerary  geleegen 
icben  de  beide  verst  nitgestrekste 
ilplaateen  of  Posten  op  Essequebo, 
!ten  de  cene  noordwaards  aan  do 
Maroeo,  en  do  audere  aan  die  van 
>uny  zuidwaards,  eu  dat  dus  ontee- 
^gelyk  sonde  blyken,  dat  Demerary 
Bseqnebo  onderboorig  zy,  eu  beide 
len  een  en  deselve  Colunie  sonde 
iken. 

r  behalven  dat  by  ons  eerste  Berigt 
lar  Hoog  Mog.  in  dato  19  January 
eeds  bierteegen  is  geremarqneert, 
Bt  alleen  nit  pnblicque  geschriften 
r  consteert,  dat  op  <lio  kust  ook  nit 
id  en  van  elders  equipagien  zyn 
3,  en  dat  mitsdien  dit  pretense 
I  der  Zeeuwscbe  ingezeetenen  op 


Translation. 

And  as  for  the  first  argument,  the  sub- 
stance of  what  is  said  concerning  the 
nature  of  the  river  Demerara  is  this: 
that  this  river,  just  like  Essequibo, 
whose  distance  is  reckoned  at  only  six  or 
seven  miles,  belongs  to  the  so-called 
Wild  Coast;  situate  on  the  continent  of 
America;  and  that  consequently  there 
applies  to  it  what  was  said  concerning 
the  particular  interest  of  the  Zeelanders 
in  that  Coast  in  the  printed  memorial  of 
the  Magistracy  of  the  city  of  Middelburg 
and  in  the  plea  of  the  Directors  of  the 
Chamber  Zeeland,  namely,  that  the  in- 
habitants of  Zeeland  in  particular  were 
the  first  to  navigate  upon  those  Coasts 
when  they  were  discovered,  that  the  Es- 
tates of  Zeeland  are  named  Patroons  and 
Founders  of  the  colonies  there,  and  that 
therefore  they  also  have  acquired  the 
ownership  of  the  same;  to  strengthen 
which  arguments  a  special  passage  is 
appended,  urging  that  this  is  of  especial 
and  great  force  to  demonstrate  the  Zee- 
land  Shareholders'  exclusive  right  to 
Demerara  as  well  as  to  Essequibo,  inas- 
much .as  Demerara  is  situate  between 
the  two  extremcst  trading- places  or  posts 
of  Essequibo,  namely,  the  one,  to  the 
north,  on  the  river  Mornca,  and  the  other, 
to  the  south,  on  the  river  Mahaicony, 
and  that  it  therefore  undeniably  appears 
that  Demerara  pertains  to  Essequibo  and 
both  together  constitute  one  and  the 
same  colony. 


But,  in  addition  to  our  having  already 
refuted  this  by  saying  (in  our  first  Report 
to  the  States  General,  dated  January  19 
1751)  that  not  only  is  it  sufficiently  cer- 
tain from  printed  books  that  expeditions 
to  that  Coast  were  also  made  from  Hol- 
land and  elsewhere  and  that  therefore 
this  alleged  navigation  by  the  inhabi- 
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die  Kust  a^in  liiin  geen  privatif  regt  van 
eigendom  geovcu  kan,  behalvcn  dat  al 
wyders  ook  deese  toeeigeiiing  van  Deme- 
rary,  welko  sig  do  Zeeiiwsche  Hoofdpar- 
ticipanten  tragteu  to  doen,  op  fnndament 
djit  Demerary  onderhoorig  aan,  en  een  en 
deselve  Colon  ie  met  Ksseiinobo  sonde 
weesen,  steuut  op  de  adsumptio  en  vaste 
vcronderstelling,  dat  seeker  en  in  confesso 
sonde  zyn  linnne  snst^nne  van  privativen 
eigendom  op  Essequebo  selve,  waarvan 
nogtans  do  negative  aan  deese  zyde  met 
alio  fidncie  word  staande  gohonden,  en, 
soo  wy  ons  verbeelden,  op  eene  allesints 
yoldoende  wyso  is  goprobeert. 

Behalveu  dat  alios,  seggen  wy,  kan  de 
sitnatie  van  de  rivier  Demerary,  en  de 
nabyheid  van  denelve  aan  die  van  Esse- 
qiiebo,  als  geleegen  zyndo  tnssohen  do 
hiervooren  genielde  nitterste  Handel- 
)>laataeu  van  Esseqnibo,  welkers  nitgo- 
strektheid  alleeu  op  do  idde^  van  lloofd- 
participanten  berust,  en  die  nog  solve 
daaromtrent  varieeren,  gelyk  to  ^^ien  is 
nit  liaaro  Missive  van  30  November  1751 
aan  baar  Hoog  Mogcndt^  goscbrceven, 
alwaar  zy  do  Limiten  deesor  Colonie  ge- 
beel  anders  exteudoeren,  geen  regt  van 
eigendom  aan  Ilooldparticipanten  gee- 
ven,  eerstclyk,  omdat  zy  ten  eonemaal 
delicieeren  in  de  probatio,  dat,  en  do  soo 
genoemdo  wildo  Kust  aan  do  vaste  wal 
van  Ameriia  in  bet  geiuTaal,  on  die  Han- 
delphiatsen  in  brt  bysonder,  aan  bun  in 
eigondom  souden  toebebooren,  van  wel- 
kcn  gron<l  nogtans  bet  gosnstineerde  regt 
op  Demerary,  in  liet  systema  van  Iloofd- 
participauten,  ceniglykt  afbangt,  knn- 
nen<le  dit  daaromtrent  waar  zyn,  dat 
ondor  de  diroctic  der  Kamor  Zeeland,  die 
vanwceu^en  do  generaale  Xederlandsclio 
Westindisclie  ('omi>agnio  do  admiuiatra- 
tie  voert  over  do  Colonie  Essoiiuebo  en 
do  verdere  I^esittingen  van  de  gesegdo 
Compagnie    aldaar,    dewelko    Demerary 


Translation. 

tauts  of  Zeeland  npon  that  Coast  can 
give  them  no  exclasive  right  of  owner- 
ship; and  in  addition  to  the  fact  that 
furthermore  also  this  absorption  of  Dem- 
erara  which  the  Zeeland  Shareholders 
are  trying  to  accomplish  for  themselves, 
on  the  claim  that  Demerara  pertains  to, 
and  is  one  and  the  same  colony  as,  the 
colony  Esse(inibo,  rests  upon  their  as- 
suming and  firmly  believing  that  what 
they  sustain  is  sure  and  admitted,  namely, 
that  they  have  exclusive  ownership  of 
Es6e(inibo — the  contrary  of  which,  how- 
ever, our  side  has  stoutly  sustained,  and, 
we  (latter  ourselves,  proven  in  a  wholly 
satisfactory  manner. 

In  addition,  we  say,  to  all  this,  the  sit- 
uation of  the  river  Demerara,  and  its 
proximity  to  the  river  Esseqnibo,  as  ly- 
ing between  the  aforesaid  extreme  trad- 
ing-places of  Esseqnibo  (whose  extent 
rests  only  on  the  ideas  of  the  sharehold- 
ers, who  moreover  are  at  variance  among 
themselves  on  this  point,  as  can  be  seen 
from  their  missive  of  November  30, 1751 
to  the  States  General,  in  which  they  lay 
down  the  boundaries  of  this  colony  in  a 
very  ditierent  manner),  can  give  no  right 
of  ownership  to  the  shareholders,  firstly, 
because  tboy  absolutely  fail  to  prove  that 
both  the  so-called  Wild  Coast  on  the 
continent  of  America  in  general  and  those 
trading-places  in  particular  belong  to 
them  as  owners.  1,'pon  this  ground,  how- 
ever, in  the  plea  of  the  shareholders, 
their  claim  of  a  right  to  Demerara  solely 
depends.  This  much  may  be  true  therein, 
that  the  two  aforesaid  Posts  were,  in  the 
nauie  of  the  Company,  established  there 
under  the  direction  of  the  Chamber 
Zeeland,  which  in  behalf  of  the  General 
Dutch  West  ln<lia  Company  carries  on 
tho  administration  of  the  colony  Esse- 
qnibo and  of  the  aforesaid  Company's 
further  possessions  there,  which,  Deme- 
rara alone  excepted,  are  as  yet  of  very 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


431 


33.  Original. 

nitgesondert,  tot  nog  toe  van  seer 
'  aanbelang  zyn,  de  beide  gemen- 
rde  Posteu,  als  in  's  Compagnies 
geetablissecrt  zyn ;  maar  dit  heeft 
;oo  weinig  particuliere  relatie  tot 
lonie  Es8eqiiebo  als  do  directie  die 
mer  Zeeland  tot  nog  toe  over  de 
e  Demerary  voert,  een  bewys  is, 
»elve  natiiiirlyk,  per  se,  en  onaf- 
baar  aan  Essequebo  sonde  ver- 
zyn,  en  dat  inteegendeel  voor  het 
e  de  wilde  Knst  niet  aan  de  Pro- 
Zeeland,  nog  aan  de  Kamer  aldaar 
loord,  daarvan  kan  geen  sterker 
warden  gegeeven,  dan  betgeen 
liteert  seeker  Contract  in  dato  18 
669,  en  dns  even  voor  de  soo  veel- 
^ementioneerde  Conventie  van  11 
1670,  en  staande  bet  oudo  Octroy, 
en  de  Kamer  Amsterdam  voor  en 
naamen  van  de  Compagnie  en  den 
laaligen  (irave  van  Hanan  gesloo- 
a  vervolgens  ter  Vergadering  van 
ntienen  en  ook  door  bnn  Hoog  Mog. 
selver  Resolutie  in  dato  24  Jnly  van 
Ive  jaar  1669  geapprobeert,  en  nit 
r  Registers  mitsdien  daarvan  bly- 
in,  als  waarby  door  de  Westindiscbe 
ignie,  op  approbatio  van  bun  Hoog 
aan  hooggemelde  GraAe, op  de  con- 
in  dat  Contract  vermeld,  word  toe- 
n,  als  een  leeu,  seekere  streeke 
door  dien  Grave  op  de  wilde  Knst, 
en  Rio  d'  Oronocqne  en  Rio  de  la 
•ne,  te  kiesen,  ter  culture  en  opreg- 
an  eene  colonie,  en  van  welk  leen, 
IS  bet  tweede  Articul  van  dat  Con- 
aan  de  generaale  Compagnie  in  den 
van  bun  Hoog  Mog.  bet  bomagium 
werden  gepresteert,  en  vervolgens 
sterf  verbeft,  blykende  dus  daaruit 
ertuigensten,  dat  niet  de  Hcereu 
n  van  Zeeland,  nog  Bewindbeb- 
ter  Kamere  aldaar,  maar  bun  Hoog 
elve,  en  de  generaale  Nedorlandscbe 
ignie,  onder  hoogstderselver  appro- 


Translation. 

slight  importance :  but  tbis  is  as  far  from 
baving  particular  relation  to  the  colony 
Essequibo  as  tbe  fact  that  the  Cbamber 
Zeeland  as  yet  manages  tbe  direction  of 
tbe  colony  Demerara  is  from  being  a 
proof  tbat  tbe  latter  is  naturally,  per  «e, 
and  inseparably,  bound  to  Essequibo. 
As  to  tbe  remainder  of  tbeir  argument, 
on  the  other  hand,  no  stronger  proof  can 
be  given  of  tbe  fact  that  tbe  Wild  Coast 
belongs  neither  to  the  Province  of  Zee- 
land  nor  to  tbe  Chamber  there  than  that 
furnished  by  a  certain  Contract  made 
under  date  of  July  18,  1669  (and,  conse- 
quently, a  short  time  before  tbe  so  often 
cited  Convention  of  April  11,  1670,  and 
while  the  old  Charter  was  still  in  force) 
between  the  Chamber  Amsterdam,  for  and 
in  the  name  of  the  company,  on  the  one 
hand,  and  tbe  then  Count  of  Hanau,  on  the 
other;  which  contract  the  Board  of  Nine- 
teen, and  also  tbe  States  General  (by 
their  resolution  of  July  24  of  the  said 
year  1669),  subsequently  approved,  so 
that  in  their  Registers  proof  hereof  will 
be  found.  By  this  contract,  subject  to 
the  States  General's  approval,  the  West 
India  Company  granted  to  the  aforesaid 
Count,  as  a  fief,  on  tbe  conditions  set 
forth  in  tbat  Contract,  a  certain  stretch 
of  land,  by  tbat  Count  to  be  cbosen  on 
the  Wild  Coast,  between  the  river  Ori- 
noco and  tbe  river  Amazon,  for  cultiva- 
tion and  for  the  establishing  of  a  colony. 
For  this  fief,  according  to  the  second 
article  of  that  Contract,  homage  was  to 
be  rendered  to  tbe  General  Company,  as 
representative  of  tbe  States  General,  and 
to  V)e  renewed  at  transfer  through  decease. 
From  tbis,  therefore,  it  most  convincingly 
appears,  tbat  neither  to  tbe  Estates  of 
Zeeland,  nor  to  tbe  Directors  of  the 
Chamber  there,  but  only  to  the  States 
General  themselves,  and  to  the  general 
Dutch  Company  under  their  approval, 
did  the  jurisdiction  over  that  Coast  be- 
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batie  alleeu  over  die  Knst  de  dispositie 
competeerde,  en  dat  dit  ook  alsoo  by  de 
Kamer  Zeeland,  wier  gemagtigdens  bet 
voorzyde  Contract  meede  bebbeu  geap- 
probeert,  is  begreepen.  Van  niet  minder 
gewigt  en  applicatie  ter  rescontre  der 
suHteniie  van  Hoofdparticipanten,  alsof 
de  wilde  Kust  aan  de  Provincie  Zeelaud 
of  de  Kamer  aldaar  sonde  toebebooron, 
is  bet  gebenrde  oratrent  de  Colonie  de 
Berbice  in  den  jaare  1678,  en  dus  maar 
weinige  jaaren  posterienr  aan  die  selve 
Convcntie  van  1670,  en  in  de  beginue  van 
bet  nionwe  Octroy,  dat  uamentlyk  alstoen 
Abraham  van  Peere,  eeu  ingezeeten  van 
debovougomelde  Provincie,  sig,  ter  berei- 
king  van  sync  oogmerken,  oni  deselve 
Kivier  «ii  Colonie,  geleegen  aan  de  West- 
knst  [ate]  in  America,  te  bevaaren  en 
bebandelen,  niet  aan  de  Provincie  Zee- 
land  of  de  Kamer  aldaar,  maar  inteegen- 
deel,  nan  Bewindbebberen  van  de  West- 
indiscbo  Compagnie  ter  Vergadering  van 
Tiencn  bee  ft  geaddresseert^  on  van  de- 
solve,  ook  soiider  ecuigo  oppoHitic  van  de 
Kamer  Zoelaud,  beeft  geobtineert,  dat 
anil  beni  de  voorzyde  Colonic,  als  eeu 
onversterftelyk  crfleen  voor  bem,  syne 
erven  en  nakooiiie  lingen,  nan  do  gcner- 
aale  Compagnie  te  verboergewaaden,  i.s 
uitgegeeveu,  ouder  de  anthoriteit  van 
bun  lloog  Mogende,  .  .  . 


Translation. 

long,  and  this  was  also  thus  understood 
by  the  Chamber  Zeeland,  whoso  deputies 
joined  in  approving  the  aforesaid  Con- 
tract. Of  not  less  weight  and  pertinence 
in  refutation  of  what  the  Sbarebolden 
maintain  (namely,  that  the  Wild  Coast 
belongs  to  the  Province  of  Zeeland  or 
to  the  Chamber  there)  is  what  toolc 
place  with  regard  to  the  colony  Berbice 
in  the  year  1678,  and  thus  bnt  few  yean 
posterior  to  that  same  Convention  of 
1670,  and  in  the  first  years  of  the  new 
Charter;  for  at  that  time  Abraham  van 
Peere,  an  inhabitant  of  the  aforesaid 
Province,  in  order  to  attain  his  objects, 
of  navigating  and  trading  to  that  river 
and  colony,  sitnate  on  the  Wild  Coast  in 
America,  addressed  himself  neither  to 
the  Province  of  Zeeland  nor  to  the  Cham- 
ber there,  but,  on  the  contrary,  to  tho 
Directors  of  the  West  India  Company  in 
the  Board  of  Ten,  from  whom,  and  with- 
out any  opposition  on  the  part  of  the 
Chamber  Zeeland,  ho  obtained  a  grant, 
under  the  authority  of  the  Statas  General, 
of  the  aforesaid  colony  to  himself,  as  a 
perpetual  hereditary  fief  for  himself,  his 
heirs  and  descendants,  subject  to  seign- 
eurial  dues  to  the  general  Company,  .  .  . 


I  )e  tweedo  reeden  waarom  bet  stilswy- 
gen  van  Kepresentanttm  en  Bewindheb- 
beren  op  de  geadbibeerde  byvoeginge 
van  de  nieergemelde  woorden,  en  annexe 
of  onderhoorigo  Rivieren  en  Plaatsen, 
buiteu  fundament,  door  do  Zeeuwsehe 
lloofdparticipanten  word  gosustineert  to 
infereeren  eon  avou,  dat  daaronder  ook 
sonde  moeten  begreepen  worden  Dome- 
rary,  en  dat  dus  van  deese  zyde  ook  in 
de  overgifte  dier  Colonie  consent  sonde 
weesen  gedraagen,  bcstaat  biorin,  dat  de 
natuurlvke    beteekenis   van    de    benaa- 


The  second  reason  why  there  is  no  foun- 
dation for  the  claim  of  the  Zeeland 
Shareholders,  that  the  silence  of  the  Hep- 
resentative  and  the  Directors  as  to  the 
alleged  addition  of  the  oft-mentioued 
words  ^^and  adjoined  or  appurtenant  riv- 
ers and  places'^  implies  an  acknowledg*?- 
nient  that  under  this  term  Demerara  must 
also  be  included,  and  that  therefore  from 
our  side  consent  has  been  given  to  the 
surrender  of  that  Colony,  consists  herein, 
that  the  natural  meaning  of  the  exprejisioti 
**  Essetiuibo  and  adjoined  ur  appurtenant 
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3  Esseqaebo  en  annexe  of  onder- 
^e  Riyieren  niet  is  die,  welke  daar- 
oor  de  Zeeuwsclie  Hoofdpartieipan- 
jford  geattribueert,  namelyk,  dat 
le  plaatsen  welke  aan  de  vaste  wal 
e  soogenaamde  Wilde  Kust  geleegen 
msschen  de  by  Hoofdparticipauten 
willekeurig  gemaakte  en  op  geene 
n  stenncnde  extensio  van  derselver 
en,  van  Maroco  tot  Maykouny,  of 
Jio  Berbice  tot  de  Oronocque  toe, — 
:,  onderboorig  en  ODafscbydelyk 
n  weesen  van  de  Colonie  Eesequebo, 
!ir  alleen  deese,  dat  onder  die  be- 
ving  werden  gecomprebendeert  de 
$e  Monden  on  Rivieren,  uit  Rio  Esse- 
>  oorpronkelyk  en  in  deselve  inval- 
,  welke  men  op  de  kaarte  vind  ge- 
leert,  sooals  zyn  Cajonny,  Masse- 
,  Sepenouwy  en  Magnonwe. 
nt  annex,  onderboorig  en  onaf- 
lelyk  kan  alleen  dat  gesegtworden, 
dk  met  de  saak  daaraau  men  bet 
n  wil  eene  directe  en  noodsakelyko 
unicatie  beeft,  betzy  door  speciale 
»itien  en  gemaakte  verbonden,  betzy 
eeu  natuurlyke  en  inseparable  af- 
dykboid,  in  diervoegen,  dat  bet  als 
;eringer  gedeelte  van  eeu  grooter 
1,  geconsidereert  luoet  werden  een 
orium  quid  rei  princijjalis  te  zyn. 
uu  beeft  geen  plaats  omtreut  Deme- 
met  relatio  tot  Ksseqnebo,  'er  zyn 
specialo  Acquisition  of  Verboudeu, 
loor  de  eigeuanrH  van  Essequebo 
et  dominium  van  Demerary  soudon 
II  verkroegen. 


Translation. 

rivers''  is  not  that  wbicb  tbe  Zeeland 
Shareholders  attribate  to  it  (namely, 
that  all  tbe  places  which  are  situate  on 
the  mainland  of  the  so-called  Wild  Coast, 
between  tbe  boundaries  which  the  Share- 
holders themselves  have  arbitrarily  and 
without  giving  any  grounds  therefor  de- 
fined as  extending  from  Moruca  to  Ma- 
baicony,  or  from  Rio  Berbice  as  far  as  the 
Orinoco, — that  all  snch  places  are  ''ad- 
joined, appurtenant  to,  and  inseparable 
from"  the  Colony  Essequlbo),  but,  on  the 
contrary,  only  this,  that  under  that  de- 
scription are  comprehended  tbe  varioas 
channels  and  rivers,  originating  from  Rio 
Essequibo  or  emptying  into  it,  wbicb  are 
marked  on  the  map,  such  as,  for  instance, 
Cuynni,  Mazaruni,  Sepenouwy,^  and 
Magnonwe. 

For  tbe  words  **  adjoined,  appurtenant 
to,  and  inseparable  from  '^  can  be  applied 
only  to  that  which  has  with  the  thing 
to  wbicb  one  seeks  to  attach  it  a  direct 
and  essential  connection,  either  through 
express  contracts  and  explicit  compacts, 
or  through  a  natural  and  inseparable  de- 
X)endence,  in  such  manner  tbat,  as  a  lesser 
portion  of  a  greater  whole,  it  must  be 
deemed  to  be  an  aceesaorium  quid  rei 
principalis. 

Now,  this  is  not  the  case  with  Deme- 
rary with  relation  to  P^sseqnibo ;  for  there 
exist  no  special  contracts  or  compacts 
through  which  tbe  owners  of  Essequibo 
have  also  acquired  tbe  ownership  of 
Uemerara. 


»  hard  guessing  whether  by  this  the  Siparuni  or  the  Kupiinuni  is  meant.     As  for  "  Magnonwe," 
be  feared  that  tbe  worthy  Diroctorn  have  made  a  river  out  of  au  Indian  tribe. 
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Original. 


Translation. 


De  anstelling  van  Pit^rre  Martin  tot 
Poethoader  in  C^oeny  a  1*16  pr.  maand 
laten  wy  ons  welgevallen,  zoownl  al8  het 
toevoegen  aan  denzelven  van  2Bylegger8, 
de  ludiaansche  taalen  magtig  a  f8  pr. 
maandy  en  met  zonderling  genoegen  heb- 
ben  wy  de  hentelling  van  denzelvcn  ver- 
nomen  vermits  UEd.  ons.  melde,  dat  veel 
aan  denzelven  zoudo  worden  verlooren; 
meermalen  liebben  wy  gezegd,  dat  wy 
goedeen  bekwaame  PoHthoudersvan  zon- 
derlinge  nuttigbeidoordeelden,  en  daaroni 
konnen  wy  una  wcl  conformeeren  met  de 
door  UEd.  daaromtrend  gemaakte  refioxie 
by  deszeive  missive  in  d'»  8  Decern.  A*»  P", 
en,  zyn  er  eenige  middelon  uittedenken, 
om  ordentelyke  borg(;r8  te  animeeren  dat 
zig  tot  die  posteu  laaten  gebrniken,  zoo 
willen  wy  die  gaamo  vememen,  ten- 
eyude  deswegeus  onse  gedagten  naader  te 
laaten  gaan,  dog  by  fauto  van  dicn  zal 
UEd.  zeer  wol  doen  met  bekwaame  voor- 
werpen  onder  bet  gnarnizoen  te  blyveii 
zoeken. 


The  appointment  of  Pierre  Martin  as 
Postbolder  in  Guy  uni  at  f.  16  per  month  has 
our  approval,  as  also  the  giving  him  two 
byliers  versed  in  the  Indian  langnages, 
at  f.  8  per  month ;  and  it  has  afforded  as 
particular  pleasure  to  learn  of  bis  recov- 
ery, inasmuch  as  yon  informed  as  that  his 
would  be  a  great  loss.  We  have  often 
said  that  we  considered  good  and  capable 
postbolders  as  of  especial  moment,  and 
therefore  we  can  well  indorse  what  is 
said  by  you  in  this  connection  in  your  let- 
tee  dated  Deceml>er  8  of  last  year,  and,  if 
any  means  can  be  conceived  to  encourage 
orderly  citizens  to  allow  themselves  to  be 
employed  for  these  positions,  we  should 
like  to  learn  of  them,  in  onler  to  take  them 
into  further  con.slderatiou ;  bat,  in  the 
absence  of  soch,  you  will  do  very  well  to 
continue  searching  among  the  garrison 
for  fit  persons. 


Met  UEd.  wonschon  wy,  <lat  hot  swer- 
ven  en  spionneeren  <ler  Spanjiiurdon  in 
MaHseroeuy  en  Cajoeny  zal  zyn  ge^tuit 
door  de  nieuwe  post  in  Cajoeny. 

Wat  belangd  bet  neeiiien  van  eibcaci- 
<!US0  niaatregulen  tegens  het  deserteren 
van  slaaven  iiaar  (.>riu()<iue  en  elders,  zoo 
zyn  wy  van  do  noodsakelykheid  daarvan 
zoo  zeer  als  ieniand  ovcrtuigd,  niaar  by 
onse  missive  van  don  9  Maart  A.  C.  zeydcn 
wy  UEd.  al reeds,  hoe  weini;^  efteot  wy 
van  eenige  repnesentatien  of  instantien 


We  join  y<m  in  hoping  that  the  wan- 
dering and  spying  of  the  Spaniards  iu 
Mazaruni  and  Cuyuni  may  have  been 
stopped  through  the  new  post  in  Cuyuni. 

As  to  taking  efficacious  measures 
against  the  runuing  away  of  slaves  to 
Orinoco  and  elsewhere,  we  are  as  much 
as  anybody  convinced  of  the  necessity 
thereof;  but  in  our  missive  of  March  9 
of  this  year  we  have  already  told  yon 
how  little  result  we  were  expecting  from 
any  representations  or  re<iuests  here  in 
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hier  in  Europa  waaien  Terwagtende,  in 
aanmerking  van  den  uitslagy  die  de  rep- 
rftfsentatien  ten  yersoekevan  de  Praesi- 
diale  Kamer  Amst.  ten  opzigt  der  van 
Curacao  naar  de  kusten  van  Cora,  de- 
serteerende  slaaven  by  bet  Hov  van  Span- 
jen  hadden  gebad ;  om  ons  egter  niets  te 
konnen  reprocbeeren  bobben  wy  een  com- 
missi e  gestrekt  aan  den  Heere  Raad  Pen- 
siouaris  deeser  Provincie,  oni  aan  den- 
selven  van  den  toestand  van  zaakon 
venlag  te  doen,  teneinde  daarvan  ter 
▼ergra<lering  der  Heeren  Staaten,  by  be- 
kwaame  gelegendbeid  ouvertuure  te 
geeven  en  bet  daarbeenen  te  dirigeeren, 
dat  de  Ueeren  Ordinairis  Gedeputeerden 
ter  Generaliteit  zouden  mogen  worden 
gelast,  ter  vergadering  van  Hunne  Iloog 
Moog.  te  iusteeren,  dat  de  Heer  Doublet 
van  Groeneveld  zoude  worden  aange- 
ttcbreeven,  by  Zyne  Catbolyke  Majesteit 
alle  meest  kragtige  reprsescntatien  te 
doen,  teneinde  de  van  Esseqnebo  cum  an- 
nexis  deserteerende  slaaven  naar  de 
Spaansche  colonien  zouden  mogen  worden 
gerestitueerd  zooals  bevorens  altoos  tot 
eenjge  jaaren  berwaards  was  gescbied, 
etc.,  en  dit  is  alles  wat  wy  bier  te  lande 
vermogen. 

En  nopeus  de  middelen  van  voorzie- 
ning  a  costy  te  werk  te  stellen,  namentlyk 
bet  equipeeren  en  bemannen  van  twee 
uitloggers,  teweeten  een  in  de  mond  en 
een  buiten  de  rivier,  zoo  refereeren  wy 
ons  ten  deeseu  reguarde  tot  betgeen  wy 
by  onse  voorsz.  missive  met  relatie  tot  een 
uitlegger  bebben  gezegd,  t'  geen  wy  albier 
voor  gerepeteerd  bouden ;  .  .  . 


Translation. 

Europe,  in  view  of  tbe  reception  given  at 
the  Court  of  Spain  to  tbe  representations 
at  tbe  request  of  tbe  Presidial  Cbamber 
Amsterdam,  regarding  tbeslaves  abscond- 
ing from  Curasao  to  tbe  coasts  of  Cora. 
However,  in  order  tbat  we  may  bavo 
notbing  wberewitb  to  reproacb  ourselves, 
we  bave  appointed  a  committee  to  tbe 
Pensionary  of  tbis  province  to  report  to 
bim  about  tbe  condition  of  affairs,  that 
he  may,  when  opportunity  offers,  lay  it 
before  tbe  meeting  of  tbe  provincial 
Estates  and  bring  it  about  tbat  tbe  dep- 
uties to  tbe  States-General  be  instructed 
to  urge  in  tbat  body  tbat  Mr.  Doublet 
van  Groeneveld  be  sent  word  to  make  tbe 
most  vigorous  representations  to  His 
Catholic  Mi^jesty,  to  the  end  that  the 
slaves  escaping  from  Essequibo  cum  an- 
ncxis  to  the  Spanish  colonies  may  be  re- 
turned, as  always  hitherto  has  been  done 
till  within  a  few  years,  etc. ;  and  tbis  is 
all  we  can  do  here. 


And  as  regards  tbe  means  of  preven- 
tion to  be  set  on  foot  yonder,  namely,  tbe 
fitting  out  and  manning  of  two  outliers, 
to  wit,  one  in  tbe  mouth  of  the  river  and 
one  outside,  we  refer  you  in  tbis  connec- 
tion to  what  in  our  aforesaid  missive  we 
said  in  relation  to  an  outlier,  which  we 
consider  as  here  repeated.  .  .  . 


De  aan  ons  gecommuniceerde  oordeel- 
kundige  retlexien  ten  reguarde  der  stig- 
ters  van  de  bewuste  pyramides  zyu 
zooveele  kenmerken  van  UEd.  ervarend- 
beid  in  de  aloude  bistorien,  en  is  er  eenig 
middel  om  daaromtrend  verdere  outdek- 
kingen  te  doen  of  nauwkeurige  afteeke- 


Tbe  judicious  reflections  communicated 
to  us  regarding  the  founders  of  the  pyra- 
mids in  (question  are  so  many  proofs  of 
your  familiarity  with  ancient  history, 
and  if  there  is  any  means  of  making  fur- 
ther discoveries  about  them  or  of  obtain- 
ing accurate  drawings  of  their  sitaation. 
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ningeD  te  erlangen  van  derzelver  sitnatie, 
groote,  structaur  en  verdere  uitwendige 
gedaante,  zoude  ons  ziilks  byzouder  aan- 
genaam  zj'd,  en  willen  wy  ziilka  van 
UEd.  sagaciteit  verhoopen. 

•  •  •  •  ■ 

Zeer  voorsigtig  heeft  ITEd.  gedaan  van 
te  gelasten  om  uietwes  t^egens  de 
8paansche  missie  in  Cajoeuy  te  onder- 
nemen,  maar  een  wakend  oog  op  alio  ver- 
rigtingen  der  Spanjaarden  te  Louden, 
want  een  zoodanig  kleyn  beginsel  zou 
dikwils  aanleyding  tot  represailles  van 
een  veel  erger  natnur  geven  konuen,  en 
evenzoo  heeft  ook  onse  approbatie  de 
iusinuatie  vanwegens  U£d.  aan  den  Ca- 
raibcH  gedaan  doen,  dat  namentlyk  de  aan 
de  Compagnie  onderhoorige  Accnwayen 
niet  moesten  molestereu,  welke  waar- 
Bchuwing  wy  hoopen  van  effect  zal  ge- 
weeat  zyn ;  inmiddels  wenschen  wy  van 
harten,  dat  de  gerugten  nopens  die  post, 
0U8  by  UEd.  missive  van  den  23  Maart 
gecommuniceerd,  ouwaar  ziillen  zyn  be- 
vouden,  vormita  wy  die  post  voor  ons 
van  zeer  veel  aan1)elang  rckeneu,  waarom 
wy  UEd.  de  conservatie  van  dezelve  ook 
op  bet  serionste  zyn  aanbeveelonde. 


Translation. 

size,  stmctare,  and  other  oatward  fea- 
tures, this  would  be  particularly  agreea- 
ble to  us,  and  we  are  disposed  to  hope 
this  from  your  sagacity. 


You  have  done  very  prudently  in  or- 
dering that  nothing  be  undertaken 
against  the  Spanish  mission  in  Cnyuni, 
but  that  a  watchful  eye  be  kept  upon  all 
the  actions  of  the  Spaniards,  for  so  small 
a  beginning  may  often  give  cause  for 
reprisals  of  a  much  more  serious  nature. 
We  likewise  approve  of  the  hint  which 
you  caused  to  be  given  in  your  name  to 
the  Caribs,  namely  that  they  must  not 
molest  the  Accoways  subject  to  the  Com- 
pany, which  warning  we  trust  has  been 
effective.  In  the  mean  time  we  heartily 
hope  that  the  rumors  in  regard  to  that 
post,  communicated  to  us  by  yonr  letter 
of  March  23,  may  have  been  found  un- 
true, inasmuch  as  we  consider  that  post 
as  of  very  great  concern  to  us,  for  which 
reason  wo  also  most  seriously  recommend 
to  you  its  preservation. 


No.  255. 

West  India  Company  {ZeeJand  Chamber)  to  Adria^n  Spoor8,lat€  Councilor 

and  Secretary  in  Essequiho^  August  2i^  1767. 
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Kondeu  wy  slegts  efBcaciense  middelen 
genoeg  nitdenken  om  bet  desert eeren  der 
slaaven  naardeSpaanscbecolonien  dade- 
lyk  te  belett^in,  waarvan  UEd.  de  gevol- 
gen,  en  tere^t,  zoo  zeer  schyud  te  appre- 
hendeereu. 

Wy  hebben  wol  een  commissie  aan  den 
Heer  Raad  Pensiouaris  gestrekt;  met  ver- 


We  wish  we  could  think  of  means  suf- 
ficiently efficacious  to  put  an  effectual 
end  to  the  running  away  of  the  slaves  to 
the  Spanish  colonies,  of  which  you  are 
right  in  so  greatly  apprehending  the 
consequences. 

We  have  indeed  appointed  a  Committee 
to  request  the  Pensionary  to  set  forth  the 
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zoek  omme  yan  den  toestand  dor  zaake 
by  bekwaame  gelegendheid  ter  vergade- 
ring  der  Heeren  Staaton  deeser  Provincie 
de  noodige  oavertuare  te  geeven,  teneinde 
de  Hoeren  Ordinairis  Gedeputeerden  ter 
Generaliteit  zonden  mogen  worden  aange- 
schreven  en  gelast  ter  vergadering  van 
Hnnne  Hoog  Moog.  eene  propositie  te 
doen,  dat  de  Heer  Doublet  van  Groenveld 
Hnnne  Hoog  Moog.  Envoye  aan  bet  Hov 
▼an  Spanjen  zoude  mogen  worden  ge- 
ordonneerd  by  Zyne  Katbolyke  Majesteit, 
en  waar  verder  yan  vmgt  zoude  oordee- 
len,  te  insteeren,  dat  naar  de  Spaanscbe 
colonien  ten  spoedigsten  de  noodige  or- 
dres  zouden  mogen  worden  gegeven  tot  de 
restitutie  der  uit  de  Nederlandscbe  colo- 
nien, eninzonderbeidEssequebo  en  Deme- 
rary,  gedeserteerde  slaaven,  op  do  eerste 
reclame  door  de  Hoofden  der  Regeering 
ten  faveure  van  de  eygenaars  derzelve  zul- 
lende  worden  gedaan,  zooals  bevooreus 
altyd  is  gescbied,  en  waarvan  men  slegte 
eenige  jaaren  berwaards  is  gebleven  in 
gebreeke.  Maar  of  deese  instantien  bet 
gewenscbte  efTect  bebben  zullen  twyf- 
felen  wy  beel  zeer,  in  aanmerking,  dat  op 
de  repr^sentatie  van  zoortgelyke  natunr 
vanwegens  Hnnne  Hoog  Moog.  aan  bet 
Hov  van  Spanje,  ten  verzoek  van  de 
PrsBsidiale  Kamer  Amst.  nopens  de  van 
Curacao  naer  de  kusten  van  Cora  tbans 
ook  meer  dan  ooit  aufugcerende  slaaven, 
gedaan,  een  een  declinatoir  of  tonminsten 
gauscb  onvoldoend  andwoord  is  gevolgd ; 
terwyl  dit  evenwel  absolut  alios  is,  wat 
wy  bier  to  lande  vormogen.  Dog  nopens 
de  middelen  a  costy  workstellig  te  maa- 
ken,  zoo  zyn  wy  niet  alleen  van  den  aan 
ous  door  den  Dir.  Gen.  gedaane  voorslag 
tot  bet  bomannon  en  wapcnen  van  2  uit- 
leggers,  tot  equipage  en  ondorhoud  van 
wolke  alio  plantagien,  en  dus  ook  die  van 
de  CompagniOi  elk  pro  rato  zoude  be- 
booren  te  coutribueeren  en  derbalven  een 
cas  voor  de  nltleggers  in't  kleyn  gefor- 


Translation. 

state  of  affairs,  wbon  opportunity  offers, 
to  tbe  Estates  of  tbis  province,  tbat  tbey 
may  instruct  tbe  deputies  to  tbe  States 
General  to  propose  in  tbe  session  of  tbat 
body  tbat  Mr.  Doublet  van  Groenveld, 
tbeir  Envoy  at  tbe  Court  of  Spain,  be  in- 
structed to  urge  upon  His  Catholic  Maj- 
esty, and  in  such  other  quarters  as  he 
may  deem  it  expedient,  that  tbe  neces- 
sary orders  be  at  once  sent  to  the  Spanish 
colonies  that  tbe  runaway  slaves  from 
tbe  Dutch  colonies,  especially  from  Esse- 
quibo  and  Demerary,  shall,  upon  the  first 
claim  made  by  tbe  Government  in  behalf 
of  the  owners,  be  returned,  as  was  always 
done  heretofore  save  only  in  these  last 
few  years.  But  we  very  greatly  doubt 
whether  these  steps  will  have  the  desired 
effect,  considering  that  a  refusal,  or  at 
least  an  answer  wholly  unsatisfactory, 
was  given  to  a  similar  representation 
made  to  the  Court  of  Spain  in  tbe  name 
of  tbe  States  General,  at  the  request  of 
the  Presidial  Chamber  Amsterdam,  in  re- 
gard to  the  slaves  who  (now,  even  more 
than  ever)  are  fleeing  from  Curasao  to  the 
coasts  of  Cora;  and  yet  tbis  is  absolutely 
all  wo  can  do  here.  But,  as  regards  tbe 
means  to  be  put  in  effect  yonder,  we  are 
not  averse  to  the  proposal  made  to  us  by 
the  Director-General  for  the  manning  and 
arming  of  two  outliers,  to  tbe  fitting  out 
and  maintenance  of  which  all  plantations, 
and  therefore  also  those  of  the  Company, 
should  contribute  proportionally,  and 
thus  a  fund  for  the  outlier  be  formed  on 
a  small  scale,  just  as  in  Surinam  there 
exists  for  use  against  the  runaways  a 
special  fund  which  already  is  of  consid- 
erable importance.  And,  if  better  or  fur- 
ther precautions  can  be  thought  of,  we 
should  like  to  learn  of  those,  in  order,  if 
they  are  feasible,  to  put  them  at  once 
into  effect;  for,  since  tbe  mission  of  Sec- 
retary Rousselet  to  Orinoco  has  had  no 
good  effect,  it  plainly  must  have  had  a 
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No.  255.  Original. 

mecrd,  sooals  er  in  Sarinamen  eene  by- 
zondere  cas  tegens  de  wegloopers  al  van 
vry  vecl  importantie  g^vonden  word. 
£n  zyn  er  beeter  of  uieerdere  pnecaatieu 
nittedenken  willen  wy  die  gaarne  Temee- 
men,  toneinde  deselve  dadelyk,  zoo  fui- 
sabel  zyn,  werkstellig  te  xnaaken ;  want 
heeft  de  commissie  van  den  Secretaris 
RouBselet  naer  Orinocqne  geen  good,  zoo 
moet  dezelve  notoir  een  zeer  kwaafi  effect 
ten  gevolge  hebben,  zooals  U£d.  zeerwel 
heeft  geremarfiueerd,  maar  wy  bonden 
one  desnietteniin  ten  vollen  gepersua- 
deerd,  dat  de  Dir.  Qen^  in  die  commissie 
alleen  met  eene  zeer  goede  intcntie,  en 
om  aan  do  menigvnldige  instantien  der 
ingezetenen  to  voldoon  heeft  bewilligd, 
on  de  min  avantagenser  uitslag  diensvol- 
gens  aan  Zyn  £d.  niet  behoord  te  worden 
ge-iniputeerd. 


Translation. 

yery  bad  one,  as  yon  have  quite  zightij 
remarked.  Nevertheless  we  remain  tiilly 
persnaded  that  the  Director-General  ac- 
ceded to  this  mission  with  the  best  of 
intentions  only  and  in  order  to  satisfy 
the  frequent  requests  of  the  inliabitants, 
and  that  therefore  the  unsacoessfnl  oot- 
come  shonld  not  be  iinpnted  to  him. 


No.  256. 


Storm  ran  '/<  Gravesande,  Director- General  in  Essequiho^  to  the  West 

India  Company^  September  6^  1767. 

f  Loiulon,  Uorord  Office,  Essequilm  papers,  vol.  473,  d«»c.  90,  p.  7,  11.  30-33.] 


Doen  die  [slaven]  van  .loftrouw  van  der 
Kaay  wej;liepen  was  den  Posthoudcr  van 
Maroco  acn  bet  Fort,  welk*^  des  morgens 
vroeg  vertrokkcn  en  acbteraen  gegaen 
is.  Die  des  anderen  daegH  gcderserteert 
zyn  moeten  hem  noodwcndig  in  de  niond 
loopen  maer  wat  sal  by  docn  met  een  By- 
legger  en  15  a  16  Indiaeuen  tegens  vier 
gercsolveerde  kaerels  van  waepeuen  en 
amunitie  wolfoorzien. 


When  those  [slaves]  of  Mrs.  van  der 
Kaay  ran  away,  the  postholder  of  Monica 
waH  at  the  fort,  and  set  out  in  pursuit 
early  in  the  morning.  Those  who  de- 
serted the  next  day  must  necessarily  mu 
into  his  hands,  but  what  is  be  going  to 
do,  with  one  bylier  and  15  or  16  Indians, 
against  four  determined  fellows  well  pro- 
vided with  arms  and  ammunition. 


No.  257. 

Went  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran  '«  GraresandCj 
Director-General  in  Essequibo,  September  21^  1767. 

fHafnio,   lUJksarcbief,  Went  India  papcra,  vol.  599,  oover-titlo  Buyten  Land§  Brieve-Bork,  i  Dec. 

1705-18  July  1708,  p.  325,  11. 14-26.] 
•  .•*•  ..... 

Wy  hoopen,  dat  U£d.  middel  zal  ge-         W^e  hope  that  you  have  found  means  of 
vonden  hebben,  om  de  kwaade  menees     bringing  to  naught  the  evil  designs  of  the 
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der  Spanjaardeo  togens  de  post  in  Ca- 
joeny  te  verydelen,  en  hoe  zeer  wy  over- 
reed  zyn  van  de  noodzakelykbeid,  om 
zoowel  die  post,  als  die  in  Maroco  te  ver- 
sterken,  zoo  hebben  wy  p*^  deesen  bodem 
geen  meerder  aantal  van  militairen  kon- 
nen  doen  overgaan,  nog  moeite  genoeg 
gehad  hebbende,  om  bekwaame  scheeps- 
raimte  voor  deese  weinige  te  vinden. 

P*"  een  volgend  schip  zallen  wy  we- 
derom  eenige  goede  soldaaten  tragten  te 
doen  overgaan,  en  daarmede,  ingevolge 
hetgeen  wy  UEd.  by  onse  ampele  missive 
zeggen,  van  tyt  tot  tyd  continueereni  tot 
zoolang  hct  guamizoen  op  50  koppen 
compleet  en  in  behoorlyke  ordre  zyn  zal. 


Translation. 

Spaniards  against  the  post  in  Cuynni; 
and,  however  persuaded  of  the  necessity 
of  strengthening  both  that  post  and  the 
one  in  Moruca,  we  have  nevertheless  been 
unable  to  send  by  this  ship  a  greater 
number  of  soldiers,  having  had  trouble 
enough  to  find  available  shiproom  for 
these  few. 

By  a  subsequent  ship  we  shall  again 
try  to  send  some  good  soldiers,  and,  as 
we  informed  you  in  our  ample  missive, 
to  continae  doing  so  from  time  to  time 
until  the  garrison  shall  reach  its  full 
quota  of  50  men  and  shall  be  in  proper 
order. 


No.  258. 


Storm  van  '«  Oravesande^  Director- General  in  Essequiho^  to  th€  Officers 

of  the  Militia  in  EssequihOj  1767^ 

[London,  Record  Office,  Esseqaibo  papers,  vol.  474,  doc.  3,  p.  5,  U.  &-10.] 


.  .  .  Daarenboven  weeten  uwe  wel  of 
dienen  te  weeten  dat  considerabel  veel 
wegen  zyn  voor  de  weglopers  welke  de 
barquen  niet  konnen  sluyten  en  hoe  lange 
is  de  weg  door  Cajoeny  open  geweest 
veroorzaakt  door  de  attaque  der  Span- 
jaarden  en  het  ruineeren  van  de  post 
aldaar  in  welke  rivier  geen  Indianen  meer 
zyn  en  den  nieuwen  Posthouder  qualyk 
kan  bestaan,  door  Powaron  over  land  en 
veele  meer. 


.  .  .  Moreover,  you  well  know,  or 
should  know,  that  there  are  a  consider* 
able  number  of  roads  for  the  runaways 
which  the  barks  cannot  close,  and  how 
long  the  road  through  Cuynni  has  been 
open,  as  a  result  of  the  attack  of  the 
Spaniards  and  the  destruction  of  the  post 
there,  in  which  river  there  are  no  longer 
any  Indians  and  the  postholder  can  hardly 
maintain  himself,  through  Pomeroon, 
over  land,  and  many  more. 


iThis  reply  is  undated;  but  the  petition  of  the  militia  otficeret,  to  which  it  ia  an  answer,  bears  date 
of  October  tf,  1767,  and  the  reply  itself  was  transmitted  to  Holland  on  December  0,  1767. 
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Storm  van  '«  Gravenande,  Director- General  in  Essequibo^  to  the  Weii 

India  Company^  December  9y  1767} 

[London,  Kocord  Office,  Esseqaibo  papers,  vol.  474.] 


Original. 

•  •  •  •  ■ 

Op  hot  verslag  van  den  herbergier  daer 
gelogeert  bad,  nader  informeerendo  ver- 
nam  ik  dat  by  s'avonds  tcvooren  nacr  de 
plantagio  van  Movronw  Rousselet  was 
gegaen,  daer  Hig  doe  bevond  eencn  Hen- 
drik  Rodemeyer,  bevoorens  meesterknogt 
op  UEGA  plaut>agie  Aecbtekerke  en  om 
8jn  slegt  gedrag  gedimitteert  en  tbans 
dirccteur  op  de  pluntagie  van  Mevrouw 
Rousselet  in  Maroco  Dewelkevicr  canoas 
en  acbt  corjaersvoorMevr.  Rousselet  bad 
gebragt,  on  naderband  vemomen  de  Wa- 
roawen  met  geweld  afgenomen  waeren. 

Met  deezen  Hodemeyer  is  Streop  des 
niorgens  beel  vroeg  stil  naor  Maroco  ver- 
trokken. 


Translation. 

•  •  •  •  • 

On  tbis  report  from  the  innkeeper  where 
be  bad  lodged,  informing  myself  further, 
I  learned  that,  on  the  evening  before,  he 
bad  gone  to  the  plantation  of  Mrs.  Roos- 
selet,  where  there  then  was  a  certain 
Hendrik  Rodemeyer,  formerly  foreman 
on  your  plantation  Aegtekerke  and  dis- 
charged on  account  of  bis  bad  behavior 
and  now  director  on  the  plantation  of 
Mrs.  Rousselet  in  Moruca,  who  had 
brought  four  canoes  and  eight  corials 
for  Mrs.  Rousselet,  which,  as  I  afterward 
learned,  bad  been  taken  away  by  force 
from  the  Warrows. 

With  this  Rodemeyer,  very  early  in  the 
morning,  Streep  departed  by  stealth  for 
Monica. 


No.  260. 

West  India  Company  (Zeeland  Gliamher)  to  Storm  ran  -s  Gravesande, 
Director- General  in  Essequiho^  December  J28^  1707. 

[Ila^ne,  Ki.jkftarchief.  West  India  paperd,  vol.599,  cover-title  Buyten  LamU  Brifre-Boek,  S  Dec.l7C5- 

IS  July  170S,  p.  383, 11. 14-20,— p.  390, 1. 20-t*nd.] 


Maar  wy  stap]>en  bier  van  af  eu  zeg- 
gen,  dat  wy  reecls  l)y  onse  te  nieermalen 
geciteerde  missive  in  dato  21  Sept.  bobben 
betuigd,  ten  voUen  overreed  te  zyn  van 
de  noodzakolykbeid,  om  zoo  wel  do  post 
in  Cajoony  als  die  van  Maroco  te  verster- 
ken,  en  dat  wy  bartclyk  wenscbten,  dafc 
UEd.  middrl  zondo  bobben  gevonden, 
omme  do  ondernceuiingen  d«'.r  Spaanscbeu 
te  verydelen. 


Hut  we  drop  this  subject  and  say  that 
in  our  oft-mentioned  missive  of  21  Sep- 
tember we  have  already  atTirmed  our  full 
persuasion  of  the  necessity  of  strength- 
ening both  the  post  in  Cuyuni  and  that 
of  Moruca,  and  that  we  could  heartily 
wish  that  you  might  find  means  for  bring- 
ing to  naught  the  undertakings  of  the 
Spaniards. 


•Much  from  MiIh  letter  is  print^'d  in  tln'  Blue  Book  (pp.  148, 149.  No.  195).  Bj'  8on)<^  nccidout  this  paa- 
aage,  which  corresponds  to  the  Hecond  ])aragraph  there  priutcd,  Ih  summarized  iusiead  of  translated, 
and  thereby  ia  omitted  a  mention  of  the  Kousselet  plantation  on  the  Moruca. 
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Wy  lierhaalen  hetzelve  bydeesen  nog- 
maals  en  liebben  alle  mogelyke  zorge 
gedragen,  dat  onder  de  reeds  gezondeno 
manscbappen  zig  zoo  weinig  Roomsge- 
zinden  en  Franschen,  als  maar  immer 
mogelyk,  bebben  bevonden. 


Translation. 

We  berewith  repeat  tbis,  and  bave 
taken  all  possible  care  tbat,  among  tbe 
men  already  sent,  tbcre  be  found  as  few 
Catbolics  and  Frencbmen  as  possible. 


Kopens  de  uitleggersen  bet  vindeuyau 
de  daartoe  benoodigde  kosten  bebben  wy 
ODse  meening  bierboven  gozegd,  waarby 
nietwes  anders  bebben  te  voegen ;  gelyk 
wy  ook  te  meermalen  onse  gedagten  over 
de  reis  van  d'Hr.  Rousselet  naar  Orinoc- 
que  en  de  gevolgen  van  dien  bebben 
genit. 

De  discriptie  die  U£d.  ons  geevd,  van 
de  Gouyemenrs  der  Bpaanscbe  colonien 
en  derzelver  bandelingen,  fonriieerd  gecn 
gunstig  denkbeeld  van  den  blocy  en  wel- 
vaard  van  dezelve  colonien.  De  goede 
God  bewaare  tenminste  de  onse  voor 
znlke  en  dergelyke^  want  dan  zouden 
wy  vermeenen,  de  totaale  mine  van  de- 
selve  Yoor  de  deur  te  staan;  dan  wat 
betrefd  de  middelen  van  voorziening  tee- 
gens  bet  deserteeren  der  slaaven  naar 
Orinocque,  weeten  wy  geon  andere,  dan 
de  bier  bovengem.  aan  de  baud  te  geeven. 


As  to  tbe  coast-guards  and  tbo  finding 
of  tbe  expenses  needed  for  tbat  purpose, 
we  bave  stated  our  opinion  above,  and  to 
tbis  we  bave  nothing  to  add;  as  we  bave 
also  repeatedly  expressed  our  opinion 
concerning  Mr.  Rousselet's  journey  to 
Orinoco  and  its  outcome. 

Tbe  description  wbicb  you  give  us  of 
tbe  Governor  of  tbe  Spanish  Colonies  and 
his  dealings  affords  us  no  favorable  idea 
of  the  bloom  and  prosperity  of  those  col- 
onies. The  good  God  preserve  ours  at 
least  against  such  and  the  like,  for  in 
that  case  wo  should  think  their  total  ruin 
impending.  However,  as  to  tbe  means 
of  prevention  against  the  running  away 
of  the  slaves  to  Orinoco,  we  can  suggest 
no  others  but  those  set  forth  above. 


Wy  bedankeu  UEd.  voor  het  toczeiiden, 
ter  onse  specalatie,  van  debrieven  gevon- 
den  onder  de  boekcn  en  papieren  van  den 
gebannen  J.  A.  van  Roosen,  benevens  de 
translaten  van  dezelve,  en  considereeren 
dit  wederom  als  een  blyk  van  UEd.  atten- 
tie,  zcer  goed  is  het,  dat  die  pogingen 
zondcr  effect  geweest  zj  n,  en  het  nadeel, 
dat  hy  de  colonic  nit  Orinocque,  alwaar 
zig  thans  ophoud,  zoude  willeu  toe- 
brengen,  boopen  wy  eeven  weinig  zal 
reusseeren. 


We  thank  you  for  sending  for  our  ex- 
amination the  letters  found  among  the 
books  and  papers  of  the  banished  J.  A. 
van  Roosen,  together  with  the  transla- 
tions thereof,  and  we  appreciate  tbis  as 
a  further  proof  of  your  attention.  It  is 
very  good  that  those  attempts  were  with- 
out result,  and  we  hope  tbat  the  harm  he 
would  be  glad  to  do  the  colony  from  Ori- 
noco, where  he  is  now  staying,  may  be 
just  as  unsuccessful. 
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Storm  van  '«  Orarcitand^,  IHrevtor-deneral  in  Easequibo^  to  the  Wfrt 

India  Company^  June  i,  i76'»Sj 

[T^nUoii,  UtM'onl  (>rtir«»,  KMtuuiiiilio  ]»ap<»ra.  vol.474.) 
Original.  Translation. 


Oiii  ecu  (!^artol  van  we<lerzyd8  ovfrlo- 
veriuj^derdeserte  111*8  hetzy  vrye  of  slaeveii 
met  de  Spanjacrds  to  maekeii  is  geoii  ap- 
paroiitio  zy  zoudo  met  de  propositie  lac- 
cheii  liomlert  slaeven  van  oiis  lopen  na<'r 
liacr  tcj^ens  eeno  van  liaer  nacr  liicr,  in 
myn  dartigjacrig  verldyf  alliier  weote 
macr  van  vier,  waervan  eone  aeii  zyn 
muester  hc1>1>e  laoton  ternggoven,  in  lioope 
van  erkentenisse  to  sullen  vinden  en 
tweo  zyn  door  Tampoko  A'erleyd  dio  hier 
verkogt  zyn,  on  niet  laugo  hier  goweest 
hol>1)cn  we<ler  willen  weglopen  on  nog 
eon  party  andero  debauchooren  waerom 
Lamiraiilt  den  koiier  van  den  eone  den- 
selvc  nacr  St.  Knstatins  Iieeft  gesonden. 

■  ■  ■  •  • 

hy  do  Heer  Pcrsik  waoren  continurel 
Spanjaerdcn  dit  is  waer  miicr  vryo  lioden 
wclko  oin  de  no^^otio  qnacmcn  of  in  dieiiKt 
op  zyn  vaertuygen  wiW-Ton,  on  geon  sol- 
daeten  of  ondorotliciers.  Lonis  in  myn 
liof  is  gcen  Spanjaord  macr  oeii  ninlat 
welko  met  do  lYansrho  8la«*ven  van  Ca- 
jenno  hier  wiis  gekomen. 

•  •  •  •  • 

Maro(^o  sonde  anders  seker  renfort 
gesonden  heliben  want  onze  schnrken 
van  desertenrs syn  mot  t^enige  Spanjaerds 
in  Harima  gekomen  en  hebbendo  Wednwo 
La  IMviero  al  haer  shieven  en  al  haer 
goed  afgenonien.  Hier  was  wcynig  aen 
geh'gen  want  haddo  Jan  La  Riviere  vol- 
8t rek  t  verboile  si  g  neder  te  sett  en  t nsscli en 
Kssetinebo  en  Orinoqno  en  tot  incorder 
sekerheyd  sulx  in  syn  pas  hiete  setton,  en 


Of  tlie  making  of  a  Cartel  with  the 
Spaniards  for  reciprocal  restitution  of  de- 
serters, whetber  free  or  slave,  there  is  no 
prospect.  They  would  laugh  at  the  propo- 
sition. A  hundred  slaves  rnn  away  from 
us  to  them  for  one  from  them  to  us.  In 
my  thirty  years' stay  here  I  know  only  of 
four,  one  of  whom  I  caused  to  be  given 
back  to  his  master  in  the  hope  of  finding 
gratitude  for  this,  and  two  were  lured 
away  by  Tampoco  and  were  here  sold, 
and,  when  they  had  been  no  long  time 
here,  songht  again  to  run  away,  and  to 
corrupt  a  body  of  others  besides;  where» 
fore  Lamiranlt,  the  purchaser  of  one  of 
them,  sent  him  to  St.  Eustatius. 

•  •  •  •  • 

At  Mr.  Persik's  there  were  constantly 
Spaniard.**,  it  is  true ;  but  free  people  who 
came  on  business  or  were  in  service  on 
his  lionts,  and  no  soldiers  or  under-ofliccrs. 
Louis  at  my  place  is  no  Spaniard,  but  a 
mulatto  who  caine  hither  from  Cayenne 
with  the  French  slaves. 


I  should  otherwise  certainly  have  sent 
reinforcements  to  Monica,  because  our 
rascally  deserters  have  come  into  Barima 
witli  some  Spaniards  and  have  robbed 
the  widow  La  Riviere  of  all  her  slaves 
and  property.  This  did  not  matter  very 
much,  be<'auso  I  had  strictly  forbidden 
Jan  La  Riviere  to  settle  between  Esse- 
quibo  and  Orinoco,  and  for  ji^jeater  se- 
curity I  had  this  inserted  in  his  pass,  and 


>Much  moro  from  this  letter  is  printed  in  tho  Bluo  Book  (pp.  154-15G,  Ni>.  205).  of  the  p.i>*.«ajr>*« 
here  printeil,  two  ocriir  Rt  tho  pluoe  marked  by  the  first  lino  of  uHteri.Hks  (p.  154):  tUethiitl,  cIimmdIv 
f«dlowiDg  this,  is  reprintMl  for  the  sake  of  tho  original  Dutch. 
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is  ook  door  den  Raed  verboden  in  Barinia 
sig  neder  te  setten  maer  sy  hadden 
gedreygd  de  Post  van  Maroco  ook  te 
sullen  komen  aflopen. 


Translation. 

to  settle  in  Barima  is  also  forbidden  by 
the  Conrt;  but  they  had  threatened  also 
to  come  and  raid  the  Post  of  Momca. 


No.  262. 

West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Graresande^ 

Director -General  in  Ussequibo,  July  IS,  1768, 

[Ha^e,  Kykiiarchief,  "West  India  papers,  vol.  599,  cover-title  Bvyten  Land*  Brirvt-Boek,  S  Dec. 
17Gr»-18July  lins,  i>.  418,  11. 7-31,— p.  420,  11. 10-23,— p.  426,  1. 22-p.  427, 1. 31,— p.  431, 11. 17-24,— p.  451, 11. 
11-19,— p.  454, 11. 16-27,— p.  461,  1. 36-p.  482,  1. 4.] 


\Vy  gaan  dan  terzaake  over,  en,  begin- 
nende  met  eerstgem.  toweeten  die  van 
UEd.  in  dato  9  December  1767,  zeggen 
wy,  dat  bet  recit  van  do  desert ie  van 
zeekeren  Streep,  onse  geweese  meester- 
knegt  Roderaeycr,  den  Postliouder  in 
Maroco  Charles  Maine  en  eeu  Bylegger; 
met  hun  vieren  uaar  Orinocque,  en  van 
de  by  die  gelegendheid  aan  den  zwerver 
Gerrit  Jansse  door  de  Warouwen  tegens 
betaling  gerestitueerde  slaavon  van  Van 
der  Eyke,  gelyk  ook  van  het  apprehen- 
deeren  en  opbrengcn  van  die  van  do  Wed*' 
van  der  Kaay,  ten  laasten  nanduid  do 
groote  nuttigheid  die  er  is,  om,  gelyk 
wy  by  eene  voorige  missive  bereids  heb- 
ben  geremarqneerd,  het  opbrengen  A^an 
gedeserteerde  slaaven  door  de  rigtige  be- 
taaling  van  genoegsanie  prji^mien  aan  de 
Indiaanen,  zoovoel  maar  immer  mogelyk 
te  encoorageeren,  en  houden  wy  oiis  ver- 
zekerd,  datdit  an  UEd.  gewoone  attentie 
ook  niet  zal  zyn  ge-ecliappeerd. 

Maar  zou  er  (de  restitutio  van  gedeser- 
teerde sliiaven  ecus  in  medio  gelauten 
zynde)  geen  middcl  zyn,  om  dcsertecrende 
blanken,  vooral  niilitaire,  gelyk  een  Post- 
houder  en  By  loggers  gerekend  wordeu, 
van  de  Spanjaarden  met  eifect  te  rccla- 
mceren,  onder  belofte  van  gelykc  rcsti- 


We  now  pass  to  business,  and,  begin- 
ning with  the  thing  first  in  order,  namely, 
your  letter  of  December  9,  1767,  we  say 
that  the  story  of  the  desertion  of  one 
Streep,  of  our  former  foreman  Rode- 
meyer,  of  the  Postholder  in  Moruca, 
Charles  Maine,  and  of  a  bylier,  the  four 
together,  to  Orinoco, — of  the  slaves  of 
Van  der  Kyke  returned  upon  that  occa- 
sion to  the  rover  Gerritt  Jansse  by  the 
Warrows  in  return  for  pay, — and,  finally, 
of  the  capture  and  bringing  in  of  those 
of  the  widow  Van  der  Kaay,  shows  the 
great  utility  which,  as  we  have  already 
remarked  in  a  preceding  missive,  there 
is  in  encouraging  as  much  as  possible  the 
bringing  in  of  runaway  slaves  by  honest 
payment  of  adequate  rewards  to  the 
Indians,  and  we  rest  assured  that  this 
will  not  have  escaped  your  customary 
attentivencas. 


But,  leaving  aside  for  the  moment  the 
restitution  of  runaway  slaves,  would  there 
be  no  moans  of  effectually  claiming  from 
the  Spaniards  deserting  whites,  especially 
soldiers  (among  which  a  postholder  and 
by  Hers  are  reckoned),  under  promise  of 
like  restitution  at  first  demand,  in  order 
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tutic  op  de  eorste  reclame,  teneinde  zo- 
danige  schnrken,  ten  afschrik  van  andere, 
exemplairlyk  te  straflTen ;  on  zoo  de  room. 
Posthondcr  door  de  luishandeling  der 
\vraak-oeffeueude  Indianen  gestorven  is, 
heeft  by  niet  meer  al[8]  zyn  verdienden 
loou,  ontfangen. 

•  ■  •  ■  ■ 

Met  genoegen  verstonden  wy,  dat  het 
op  do  post  Arinda  by  examinatie  zoo  erg 
niet  was  bevonden  als  de  Indiaanen 
baddeu  gerapporteerd,  en  vervolgens  uit 
UEd.  missive  van  den  9  April  dat  daar 
tbans  alles  wcl  waH ;  maar  boe  bet  ook  zy, 
zoo  leoverd  dit  goval  wederom  een  prenve 
op,  dat  goede  Postbouders  al  zoude  men 
die  met  lantaamen  als  men  zegd  zoeken, 
absolnt  moeten  gevonden  worden.  In 
Yoorige  missives  bebben  wy  ons  iiopens 
de  noodzakelykbeid  en  nnttigbeid  bier- 
van  meede  breeder  uitgelaaten,  Avaaraan 
onsgedragen,  terwyl  wy  ons  laten  welge- 
v alien,  de  door  I^Ed.  gedane  voorziening 
van  voorsz :  Post  Arinda  en  do  provisio- 
neole  voorziening  van  die  in  Maroco,want, 
scboon  de  aaiigestclde  perzooncn  ous  ou- 
bekend  zyn,  lii'eren  wy  ons  ten  vollen 
aan  UEd.  good  disceruouient,  ook  in  desen 

opzigte. 

•  •  .  •  • 

Met  voel  aandoening  en  bekommering 
verstonden  wy  uit  dose  UEd.  niissivt?  bet 
ontdekkon  van  een  dorp  met  wegloopers, 
riiim  40  in  getal  sterk,  volgens  liet  rap- 
port van  2  teruggokeerdo  noogers  van  de 
plantagie  St.  Jan,  en,  volgens  bot  nader 
rapport  van  den  creool  Tampoko,  rnim 
over  de  bonderd  koppen  bcloopendo. 

Zeer  wel  beeft  UEd.  g(Klaau  van  aan- 
stonds  een  extra-ordinairo  Raadsvcrga- 
dering  tc  beleggen  en  Uorger  Capiteinen 
daar  by  to  doen  adsisteeren ;  on  in  bet  ons 
tot  een  byzonder  gen(>ogen  geweest,  to 
verneemen  nit  I'Ed.  missive  van  9  April, 
dat  doexpeditio  der  Caraibanen  gelnkkig 
was  ten  eiude  gebragt,   approbeerende 


Translation. 

tbat  snob  scoundrels,  as  a  warning  to 
otbers,  may  be  exemplarily  paniBhedf 
And,  if  tbe  aforesaid  postbolder  has  died 
tbrongb  tbe  ill-treatment  of  the  avenging 
Indians,  be  has  only  received  his  dne. 


We  learned  with  pleasure  tbat  upon 
examination  matters  at  tbe  Post  Arinds 
were  not  found  so  bad  as  the  Indians  had 
reported,  and  later,  from  yoar  letter  of 
April  9,  tbat  at  present  all  is  well  there. 
But,  be  this  as  it  may,  this  case  once  more 
proves  tbat  it  is  absolutely  necessary  to 
find  good  postbolders,  even  though  we 
have,  as  tbe  saying  goes,  to  seek  for  them 
with  lanterns.  In  previous  missives  we 
bave  more  at  length  expressed  ourselves 
regarding  their  necessity  and  utility,  and 
we  refer  thereto ;  while  we  give  our  ap- 
proval to  the  provision  made  by  you  for 
the  aforesaid  Post  Arinda  and  the  tempo- 
rary provision  for  tbat  in  Mornca,  for, 
tbougb  tbe  persons  appointed  are  un- 
known to  us,  we  fully  trust  to  your  good 
discernment  in  tbis  respect  also. 


With  great  concern  and  anxiety  we 
have  learnt  from  tbis  letter  of  yours  of 
tbe  discovery  of  a  village  of  runawayR, 
fully  40  in  number  according  to  tbe  re- 
port of  two  returning  negroes  of  tbe  plan- 
tation St.  Jan,  and  according  to  tbe  fuller 
report  of  the  Creole  Tampoko  amounting 
to  fully  one  hundred  persons. 

You  bave  done  very  well  in  at  once 
calling  an  extraordinary  meeting  of  tbe 
Court  and  having  tbe  militia  Captains 
present  tbereat;  and  it  has  given  ns  par- 
ticular pleasure  to  learn,  from  your  letter 
of  April  9,  tbat  tbe  expedition  of  tbe 
Caribe  bad  been  brought  to  a  happy 
issue,  while  wo  in  every  resoect  approve 
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wy  in  alles  de  ten  deesen  door  U£d.  en 
den  Commandour  gehoude  directie;  daii 
niettemin  moeten  wy  betuigen  niet  wel 
te  kounen  oompasseeren  het  getal  der 
doodgeslago  en  ontvlugte  van  het  nitge- 
roeyde  dorp  geen  twintig  konnendo  uit- 
maken  (als  zynde  maar  seven  mans,  een 
wyven  cen  meisje  gemassacreerd  en  drie 
mans  eenige  wyven  en  kinderen  liet  met 
de  Tlngt  ontkoomen)  en  de  zooeven  gem. 
begrootingen  van  40  en  100.  Zeeker  is 
het,  dat  op  de  voorsz  begrootingen, 
Yooral  die  van  den  volgens  UEd.  gedagten 
zoo  getronwen  Tampoko,  zeer  merkelyk 
zyn  ge-exaggereerd,  of  dat  het  uitgeroey- 
de  dorp  nog  een  ander  dorp  van  wegloo- 
pers  geweest  zy,  of  wel  dat  men  verkeerde 
menschen  heeft  aangevalloD,  verstrooyd 
en  om  hals  gebragt.  Dit  laat49to  willen 
wy  niet  hoopen,  hetzy  Tampoko  zigzelven 
had  bedroogen  hetzy,  zelv  ter  kwaader 
trouw  handelende,  deese  gelegendheid 
gecapteerd  hebbe,  om  aan  zyn  wraak- 
zngt  of  aan  die  der  Caraibaanen  to  vol- 
doen,  want  in  een  zoodanig  geval,  zoude 
de  gevolgen  voor  de  colonic  alleniood- 
lottigst  konnen  zyn,  on  de  vrindschap 
der  Caraibaanen,  hoezeer  anders  door 
alle  mogelyke  en  ge-oorloovde  middelen 
aan  te  kweeken,  in  plaats  van  voordeelig 
zeer  disavantageiis  voor  de  colonie  wor- 
den  konnen. 

Gaarne  zullen  wy  UEd.  elucidatien 
liierop  inwagten,  terwyl  wy  mode  niet 
ongeremarqacerd  konnen  laaten  pas- 
seeren  de  door  UEd.  zoo  schielyke,  schoon 
op  zigzelv  zeer  goedo  gemaakte  vcran- 
dering  in  het  plan  van  attacque,  waardoor 
de  Connnandenr  van  Demcrary,  by  zyne 
miss**  in  dato  18  Feb.,  zelve  zegd,  zig  in 
geene  gerinjje  verlegendheid  te  liebben 
gevondeu,  den  tyd  to  kort  zynde,  ora  do 
Accnwayen  daarvan  to  waarschuwon,  en 
te  doen  afkomen,  on  is  het  ge-anfugeerd 
restaiit  der  wegloopers  nit  het  verwoeste 


Translation. 

the  management  of  this  matter  by  your- 
self and  the  Commandenr.  Still  we  mast 
acknowledge  that  we  cannot  quite  make 
the  number  of  the  dead  and  of  those 
escaping  from  the  destroyed  village,  who 
cannot  be  twenty  in  all  (there  having 
been  killed  only  seven  men,  one  woman, 
and  one  girl,  while  three  men  and  some 
women  and  children  escaped  this  fate  by 
flight),  agree  with  the  aforesaid  esti- 
mates of  40  and  100.  It  is  certain  that 
the  aforesaid  estimates,  especially  that 
of  Tampoko,  who  !iccording  to  you  is  so 
faithful,  are  very  considerably  exagger- 
ated, or  else  the  destroyed  village  was  a 
different  village  of  runaways,  or  perhaps 
the  wrong  people  were  attacked,  scat- 
tered, and  killed.  We  hope  this  last  was 
not  the  case,  be  it  that  Tampoko  had 
been  mistaken,  be  it  that,  acting  in  ill 
faith,  he  has  taken  this  opportunity  to 
satisfy  his  vengefulness  or  that  of  the 
Caribs;  for  in  such  a  case  the  conse- 
quences might  be  very  disastrous  to  the 
colony,  aud  the  friendship  of  the  Caribs, 
though  otherwise  to  be  fostered  by  all 
possible  and  permissible  means,  might, 
instead  of  being  advantageous  to  the  col- 
ony, become  very  disadvantageous. 


We  shall  await  your  explanations  on 
this  point.  We  also  cannot  let  pass 
without  notice  the  change  so  suddenly, 
though  in  itself  very  good,  made  by  you 
in  the  plan  of  attack,  whereby  the  Com- 
mandenr of  Demerara,  as  he  himself  says 
in  his  letter  dated  18  February,  found 
himself  in  no  slight  embarrassment,  the 
time  being  too  short  to  apprise  the  Ac- 
00 ways  thereof  aud  cause  them  to  come 
down;  and,  if  the  remainder  of  the  run- 
aways from  the  destroyed  village  has 
succeeded  in  escaping,  this  must,  accord- 
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dorp  den  daos  gelukkig  ontsprongen,  zoo 
moet  zulks,  naar  onse  gedagten,  doaraau 
voor  een  grout  godeelte  worden  ge-attri- 
buecnly  aed  facta  tHfeoia  fieri  veqaeuHt, 

•  •  •  •  • 

Wy  willen  hoopen,  dat  er  iiiets  ten 
nodeele  van  decolonio  zal  nitgevoerd  zyn 
door  het  detachement  van  16  welgewa- 
pende  blankon,  dat  zig  boven  in  Esse- 
qnebo  by  de  groote  val  bad  vertoond,  en  is 
bet  inderdaad  een  expeditie  van  Cayenne 
geweest,  zooals  II  Ed.  vermoede,  konneu 
wy  wederoni  niet  anders  doeu,  als  UEd. 
ernstig  recommondt'eren,  ommo  tegens 
alio  onbeboorlyke  inbreukeui  ougeper- 
mitteerde  bandelingen,  nadeelige  iuduc- 
tien,  en  kwaade  nienees,  aonstonds  en  a 
primi8  incunahulis  te  waaken,  nam  jyrinci- 
piia  obsUif  etc. 

•  •  •  •  • 

Met  ouwillige  bonden  kwaad  baasen 
vangen  zynde,  moet  UEd:  wei  onder- 
scbryven  aan  den  wil  der  Indiaanen  in 
Cajoeny  en  Maroco,  eu  geen  Frausoben 
daar  voor  Postbouders  zendeu,  en  dus 
ook  niet  Pierre  Martin,  boo  good  en  bu- 
kwaani  die  ook  wesen  mag;  maar  is  by 
waarlyk  zoo,  en  willen  de  Indiaanen  in 
Maykoeuy  al  nieede  geen  Franscbnian 
bebbeu,  dan  willen  wy  wel  inwagteu 
UEd.  cousideraticn,  boo  en  in  wat  voegcn 
by  tot  een  of  audero  post  in  dienst  van 
de  Compaguie  zoudu  konneu  worden  go- 
employeerd,  want  eerlyko  en   bekwamo 

lieden  beeft  de  Maatscbappy  noodig. 
•  .  •  •  • 

Zoo  Des  Toucbes,  die  met  den  land- 
meter  Massol  is  overgegaan,  dadelyk  du 
reis  na  de  pyraniides  en  crystal-myn 
aannoemd,  goloovcn  Avy  or  moeylyk 
ieniand  l)oter  toe  zoude  zyn  te  vinden 
gewecHt.  Maar  UEd.  sprcekt  on»  van 
betjournaal  van  zeekereu  la  Cbau  (ap- 
parent tot  do  voorsz.  py  ram  ides  relativ) 
betgeon  UEd.  ons  zonden  bebben  toege- 
zondeu,    maar    wy    bebben    tevergeevs 


Translation. 

ing    to    oar  A'iew,  mainly  be    aaoribed 
thereto,  sed  facta  iufecta  fieri  nequeunt. 


We  bope  tbat  notbing  to  tbe  disadvan- 
tage of  tbe  colony  may  bave  been  done 
by  tbe  band  of  16  well-armed  wbites 
wbicb  was  seen  np  in  Esseqnibo  by  the 
great  fall ;  and  if  it  was  really  an  expedi- 
tion from  Cayenne,  as  yon  suspected,  we 
again  can  do  nothing  but  earnestly  re- 
commend tbat  you  at  once  and  a  primit 
tHcunabulia  guard  against  all  unwarranted 
inroads,  unlawful  actious,  harmful  influ- 
ences, and  evil  designs,  iiaiM  principiit 
obstay  etc. 


It  l>eing  [proverbially]  bard  to  catch 
bares  with  unwilling  bounds,  yon  must 
not  fail  to  accede  to  tbe  wisb  of  tbe  In- 
dian^  in  Cuyuui  ami  Moruca,  and  send 
no  Frenchmen  thither  as  Postbolders,  aud 
therefore  not  even  Pierre  Martin,  good 
aud  capable  though  he  may  be.  But,  if 
he  really  is  so,  and  if  tbe  Indians  io 
Mahaicony  are  also  unwilling  to  bave  a 
Frenchman,  in  tbat  case  we  should  like 
to  bear  from  you  bow  and  iu  what  way 
be  might  be  employed  in  some  capacity 
in  the  Company's  service,  for  tbe  Com- 
pany needs  honest  and  capable  men. 


If  Des  Touches,  who  went  over  with 
the  surveyor  Massol,  starts  at  once  upon 
tbe  journey  to  the  pyramids  and  the 
crystal-mine,  we  believe  tbat  it  would 
have  been  hard  to  find  a  better  man  fur 
this  pur])ose.  But  you  tell  us  of  the 
journal  of  one  La  Chau  (apparently  re- 
latiug  to  the  aforesaid  pyramids)  which 
you  say  you  have  sent  us,  but  Ave  have 
in  vain  iustitutod  a  search  for  it.    You 
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daamaar  gedaan  zoeken,  zoodat  U£d. 
ons  clienst  doen  zal,  met  by  gelegeDdheid 
optegeeven  deu  briev  nevens  welke  bet 
voorz :  joamoal  is  gevoegd  geweest ;  wy 
koniien  ons  zelv  niet  te  biDnen  brengODi 
dat  U£d.  ons  imnier  of  ooit  over  een 
zoo<1anig  perzoou  zoude  bebben  onder- 
bouden. 

•  •  •  •  • 

Eu  wut  do  oiidcrocliydene  vacatures 
aangaat  zoo  in  deu  Raad  van  Politie  als 
Justitie,  t'  ampt  van  Deurwaarder  en 
Exploiteur,  een  Sergeantsplaats,  ceu 
CoustapelsplaatS;  Gezagbebbersplaatn  op 
de  Brand-wagt  in  Essequebo,  en  Post- 
houdersplaats  in  C^joeny,  zoo  zal  zonder 
twyffel  ter  zyner  tyd  voor  de  beboor- 
lyke  suppletie  was  [sic']  dat  alles  wordeu 
gezorgd;  .  .  . 


Translation. 

therefore  would  oblige  us  by  stating,  at 
your  conveniencei  in  wbat  letter  the 
aforesaid  journal  was  enclosed;  we  can- 
not remember  your  having  at  any  time 
mentioned  such  a  person  to  us. 


As  to  the  various  vacancies  both  in  the 
Court  of  Policy  nud  the  Court  of  Justice, 
the  office  of  usher  and  exploiteur,  one 
sergeant's  position,  one  gunners,  that 
of  commander  at  the  lookout-watch  in 
Essequibo,  and  the  position  of  l*ost- 
holder  in  Cuyuni,  the  proper  tilling  of 
all  these  will  doubtless  in  due  time  be 
attended  to.  .  .  . 


No.  263. 

West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Graresande^ 
Director-General  in  Essequibo^  November  28^  1768. 

[Hague,  Rijksarchief,  Went  ludia  papers,  vol.  600,  cover-title  Buiten  Lands  Brieve-Baek,  18  July 
1768-e9  Nov.  1773,  p.  49,  1. 22-p.  50,  1. 25,— p.  52, 11. 8-14,— p.  Mbia,  L  3l-p.  SSbiii,  1.  31.] 


Zenden  wy  provisien  genoeg,  dan  be- 
hooren  er  geene  tc  worden  aangekogt,  en 
zenden  wy  er  te  weynig,  laat  met  ons  zulks 
aantoonen  met  juiste  en  dnidelyke  calcu- 
laties,  zooals  gemakkelyk  te  doen  is,  en 
wy  begonnen  bcbben  voorbeelden  opte- 
geeven, wanneer  wy  het  reeel  tekort 
gaurne  sullen  suppleeren. 

Sonde  ook  in  plaats  van  den  bakeljauw 
die  by  de  gestremde  vissery  in  Orinocque 
en  de  geriugo  varigstaan  de  zeekant  men 
nu  van  de  Eugelsche  heeft  aangekogt, 
niet  gevoegsaam  vanhier  naar  de  colonie 
kouuen  worden  versonden  eene  lueerdere 
quantiteit  stokvis  als  wy  totnutoe  heb- 
beu  gezonden. 

Wy  sullen  ITEd.  consideratieu  hierop 
tegemoed  zien. 


If  we  send  enough  provisions,  then 
none  should  be  bought,  and  if  we  send  too 
little,  then  let  this  be  proven  to  us  by 
exact  and  clear  calculation,  as  can  easily 
be  done,  and  as  we  have  partially  shown 
you  by  examples;  that  l)eing  done,  we 
shall  gladly  make  up  the  real  shortage. 

Also,  instead  of  the  salt  cod,  which, 
because  of  the  stopping  of  the  fishery  in 
Orinoco  and  of  the  scant  catch  on  the 
seaside,  has  now  been  bought  from  the 
English,  might  there  not  be  sent  from 
here  to  the  colony,  a  greater  quantity  of 
stockfish  than  we  have  sent  heretofore f 

We  shall  expect  your  opinion  as  to  this. 
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Intnssen  doed  ons  het  gemis  voor  de 
colon ie  van  de  vi8sery  in  Orinocqne  geeu 
gering  leed,  maar  wy  weeton  daarjegens 
geen  middelen  van  redres,  ten  ware  men 
in  do  colonie  zelve  eenige  middelen  van 
retorsie  wiste  aan  de  hand  te  geeven. 

Tegens  de  desertie  der  slaaven  iiitde 
colonie  naar  Orinocque  weeten  wy  ook 
geene  andere  middelen  voor  voorzieuing 
als  de  geprojecteerdo  iiitleggers,  waar- 
over  wy  ons  te  meermalen  hebben  ge- 
elargeerd.  Ten  overvioede  hebben  wy 
onse  Gedepnteerden  ter  vergad.  van  X***^ 
gelast  aldaar  te  proponecren  nieuwe  in- 
stantien  by  H :  H :  Moog :  tedoen  teneynde 
aan  het  Hov  van  Spanje  nadrnkkelyke 
repricsentatien  zouden  mogen  worden 
gedaan  tot  restitutie  der  slaaven  van 
Curacao  naer  de  knsten  van  Cora  en  uit 
Esse^iuebo  naar  Orinocque  deserteercnde, 
maar  daarvan  nog  geen  rapport  zyndo 
gedaan,  konnen  wy  U£d:  uitslag  nog 
niet  melden;  inmiddels  zyn  de  genome 
mesuroa,  om  geen  slaaven  zonder  brievjes 
van  hunne  meesters  to  la  ten  passeeren, 
en  do  vrye  ludiaanen  aantemoedigen  tot 
het  opbrengeu  van  deserteurs,  op  zig 
zelve,  zoo  geexecuteers,  {^sic]  wel  zeer 
good,  maar  egter  naar  bet  ons  voorkomd, 
geensints  voldoende,  omme  do  dosertenrs 
eflicasieuselyk  te  beletten  en  te  ntiiiton, 
maar  zal  men,  en  wil  men  wel  docn,  hoe 
eerder  zoo  beeter  tot  bet  aansohalien  en 
in  dieust  honden  der  voorsz:  nitleggers 
moeton  besluiten. 

Met  UEd :  oordeelen  wy  het  behoorlyk 
bezetten  der  onderscheido  posten  van  de 
colonie  van  hot  hoogste  aanbelang,  maar 
wat  het  uitzenden  van  Gereforraeerde  of 
Luthcrscho  soldaten  aanbelaugd,  moeten 
wy  ons  aan  vorig  aanschryven  almeede 
gedrageu :  tot  im  too  hebben  wy  er  geene 
Gerelbrmeerde  en  zelv  geene  Puitschers 
konnen  bekouien,  hoezeer  wy  ann  alle 
volkhouders  genoegsame  orders  gegeveu 
hebben. 


-  Translation. 

In  the  mean  time  the  loss  to  the  colooy 
of  the  fishery  in  Orinoco  causes  us  no 
slight  regret,  but  we  know  no  means  of 
redress  against  this,  unless  the  people  in 
the  colony  itself  should  be  able  to  sug- 
gest some  means  of  retaliation. 

Against  the  desertion  of  the  slaves 
from  the  colony  to  Orinoco  we  also  know 
no  other  means  of  provision  than  the 
projected  coast-guards,  concerning  which 
we  have  more  than  once  expressed  our- 
selves at  length.  In  addition  thereto  we 
have  instructed  our  deputy  in  the  Board 
of  Ten  to  propose  there  that  they  onoe 
more  urge  the  States  General  to  have 
emphatic  representations  made  to  the 
Court  of  Spain  for  restitution  of  the 
slaves  who  run  away  from  Curasao  to 
the  coasts  of  Cora  and  firom  Essequibo  to 
Orinoco ;  but,  no  report  having  yet  been 
made  thereof,  wo  can  not  as  yet  inform 
you  of  the  result.  In  the  meanwhile  the 
measures  which  have  been  taken,  of  let- 
ting no  slaves  pass  without  permits  from 
their  masters,  and  of  encouraging  the 
free  Indians  to  bring  in  the  runaways, 
are,  to  be  sure,  very  good,  if  carried  out, 
but  still  it  seems  to  us  that  they  are  in 
no  way  sufficient  efficaciously  to  hinder 
and  stop  the  runaways,  and,  if  you  mean 
to  do  well,  it  will  be  necessary  to  con- 
clude, the  sooner  the  better,  to  buy  and 
keep  in  service  the  aforesaid  coast-guards. 


We  agree  with  j'ou  in  deeming  an  ade- 
quate garrisoning  of  the  various  posts  of 
the  colony  to  be  of  the  highest  impor- 
tance, but,  as  for  the  sending  of  Reformed 
or  Lutheran  soldiers,  we  have  again  to 
refer  to  our  preceding  letter.  Up  to  this 
time  we  have  not  been  able  to  obtain  any 
Reformed  soldiers,  not  even  any  Germans, 
although  we  have  given  abundant  orders 
to  all  lodging-house  keepers. 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


449 


No.  263.  Original. 

Dat  het  gerugt  van  de  fraudaleuso 
handelingen  van  Tampoko  in  liet  dood- 
alaan  van  Indianen  met  zyn  Caraibes,  in 
plaata  van  negers,  zooals  by  bad  voorge- 
geeven,  ook  tot  onse  ooren  gekomeii  was, 
zal  UEd :  uit  onse  vorige  bebben  koiinen 
opmaken,  en  daar  die  kuaap,  waarop 
UEd :  zoo  veel  vertrouwen  steldo  j  zigselv 
op  de  tyding  van  UEd :  aankomst  na:ir 
Esseqnebo,  alwaar  in  begtenis  zat.  beeft 
tekort  gedaan,  sebynd  do  waarbeid  van 
dat  gerugt  niet  dan  te  zeer  confirnieeren. 
Zeer  wel  beeft  UEd:  inmiddels  gedaan 
met  bet  lyk  van  denzelveu  aau  de  galg 
te  doen  baugen  met  do  beonen,  als  daar- 
door  dt^noteerende,  boo  zeer  men  in  do 
colonic  alieen  is  van  zoodanige  moorda- 
dige  bandelingen  goed  te  keuren;  maar 
wy  vertrouwen  niettemin,  dat  UEd :  bet 
ook  bier  niet  zal  bebben  gelation,  on 
tenminsteu  eenige  der  meest  scbuldigo 
Caraibes  alsmeede  complices  van  deese 
euveldaad,  naar  verdiensten  zult  bebben 
doen  straften,  wa[u]t  boo  zeer  bet  ook 
van  het  intrcst  der  colonie  zoude  inogen 
zyn,  die  uatie  te  menageeren,  zoo  gaat 
dit  egter  te  ver  cu  zou  misscbien,  zonder 
dat,  de  beleedigde  natie  zig  bovoegd 
reekenen,  om  zolv  vroe^  of  laat  ten  nier- 
kelyke  nadeele  van  do  colonie  wraak 
neemen.  God  geevo  luaar  dat  dc  uut- 
staane  oorlog  tusscben  do  Accuwayou  en 
Caraibea,  betzy  dan  daaruit  of  uit  eonigo 
andere  oorzaak  geresultoerd  is,  geeiio 
facbeuse  gevolgen  voor  do  colonie  on  de 
goede  iugezeeteneu  van  dezelvo  nam-  /ig 
sleopen. 

Zoo  wy  moeten  oordeelen  van  de  goheolo 
uatie  uit  betgeen  UEd:  ons  nu'ld,  dateeu 
corp  van  200  Caraibes  aan  de  post  Audries 
zig  beeft  lateu  verluideu,  dan  is  dezelvo 
zeergedetermiueerd  niet  alleeu,  maar  ook 
al  vry  wat  stontmoedig.  menigvuldige 
consideration  dienaangaaude  duou  zig 
wel  aan  onse  oplettenbeid  op,  maar  daar 
deomstandigheedeu  niet  weiuigde  zaakeu 
van    uatuur    k(»unen    doeu    verandoreu, 

VOL  2 29 


Translation. 

You  may  bave  seen  from  our  preceding 
letter,  tbat  tbe  rumor  of  Tamx)oko'8 
fraudulent  acts,  in  killing  Indians  witb 
bis  Caribs,  instead  of  negroes  as  be  bad 
protended,  bad  also  reacbed  our  ears,  aud 
tbe  fact  tbat  tbis  fellow,  in  wbom  you 
placed  so  mucb  conlidence,  bas  killed 
bimself  upon  tbe  news  of  your  arrival  in 
£sse(xuibo,  wbere  be  was  in  prison,  seems 
to  conljrm  only  too  well  tbe  trutb  of  tbat 
rumor.  Meanwhile,  you  havo  done  very 
well  in  having  bis  corpse  bung  by  tbe 
feet  to  tbe  gallows,  since  you  thereby 
show  bow  far  tbe  people  in  tbe  colony 
are  from  approving  of  such  murderous 
dealings;  we  nevertheless  <aro  confident 
that  you  havo  done  more,  and  have  also 
caused  at  least  some  of  the  most  guilty 
Caribs  to  be  punished  as  they  deserved, 
as  accomplices  of  this  crime.  For,  how- 
ever much  it  may  ho  in  the  interest  of 
the  colony  to  treat  that  nation  with  con- 
sideration, tbis  is  going  too  far,  and  tbe 
offended  nation  might  otherwise  con- 
sider itself  justified  in  avenging  itself 
sooner  or  later,  to  the  notable  prejudice 
of  the  colony.  God  grant  tbat  the  war 
which  has  arisen  between  tbe  Aceoways 
and  the  C-aribs,  whether  from  this  or 
from  any  other  cause,  may  have  no  evil 
consequences  for  the  colony  and  its 
wortbj'  inbabitauts. 


if  Ave  are  to  Judge  of  the  whole  nation 
by  what  you  toll  us,  that  a  body  of  lOO 
Caribs  has  shown  itself  at  the  post 
Andries,  then  that  nation  is  not  only 
very  determined,  but  also  already  ciuite 
bold.  Manifold  considerations  about  this 
do,  it  is  true,  suggest  themselves  to  our 
attention,  but  since  circumstances  may 
greatly  change  the  nature  of  things,  we 
think  it  best  to  leave  everything  to  Di- 
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oordeeleiL  wy  best  te  zyu,  alles  aan  do 
Goddelyke  Voorsioniijheid  en  UKd :  goed© 
diroctio  overtolaten,  dan  was  z<?k©rlyk 
hot  bevroedigen  van  do  twee  natien  naar 
onsti  godagten  liot  bosto. 


Translation. 

vine  Providence  and  yonr  good  manage- 
ment;  still,  to  our  mind  the  pacification 
of  the  two  nations  woald  sorely  be  best. 


No.  264. 


Storm  imn^s  Gravcsandc,  I) hector' General  in  Essequiho^  to  Wetst  India 

Cofnpany^  February  9, 1769. 

[Londtui,  Itecord  Oflico,  KgAequibo  papers,  voL  474,  doc.  186,  p.  1, 11. 1-5.] 


Elncidatien  op  de  remarques  van  don 
Boekbouder  van  bet  soldy  couiptoir 
van  UE(IA. 

Pierre  Martin  (.'orporal  was  wel  ny  t  don 
dienut  outslagon  ult"  Sept.  1765,  niacr 
illico  wedor  aengenonion  otn  naor  bovcn 
Ctyoeny  to  gaen  i>roparation  to  maekcn 
oni  do  x>OHt  aldacr  to  borstellen,  en  dns 
17H7  i^ugestolt  als  postbouder  a  f  10  per 
macnd.  Doorde  Ilr.  Ronssclet  vergoten 
te  book  to  brcngen,  in  uuwa'  ucbt  daogon 
uyt  tlen  dieiist  geweest. 


Elucidations  as  to  the  remarks  of  tbe 
bookkeeper  of  tbo  company's  pay- 
office. 

Pierre  Martin,  corporal,  bad,  it  is  trae, 
been  released  from  service  on  tbe  last  day 
of  September,  1765,  but  be  was  at  once  re- 
etigaged  to  go  to  tbe  upper  Cuynni  to 
niako  x)reparations  for  rostoriug  the  post 
there,  and  so  iu  1767  he  was  appointed  as 
])08tbolder  at  f.  16.  per  month.  Mr.  Roas- 
Bolet  forgot  to  enter  it  in  the  book;  he 
was  out  of  service  only  eight  day.s. 


No.  265. 


Storm  V((7i'8  (rraresandv,  Director- General  In  Essequlhoy  to  the  West  India 

Companij^  February  ^1^  17 (i9^ 

[I.uuiloii,  Ivi'conl  Olliro.  KH8(;<iuib(»  psiperH,  vol.  474.] 


Edklk  Gkoot  AcniJAKiJK  Hkkren 

Zooeven  oiitt'ang  ik  iKiricbt  van  do  lleer 

Van  der  Ilcydo,  dat  onze  >ve;xl()j)ei'8  do 

wog  uaer  Cajoeny  zyn  ingeslaegi^n,  dns 

vorlooren. 

Do  Caribis    bebl)en   zyn   Ed.    verslag 

gedarn  ilat  do  Sjianjacrdo  niot  verreboven 


Si  Ks :  I  have  j  ust  received  a  report  from 
Mr.  Van  der  Iloyde  that  our  runaways 
have  taken  the  rojul  to  Cuynni  and  are 
theroforo  lost. 

Tbo  Caribs  have  reported  to  that  gen- 
tleman tliat  the  Spaniards  have  ostal)- 
lisbod  a  misKion  not  far  above  the  Post  in 


'This  ]);iHHaj;o,  though  printed  in  tl»o  Bluo  Jl<K)k  (p.  159,  No.  213),  is  l.'ere reprinted  for  the  «akcof  tlif 
Dutch,  uliich,  though  uniliiguoiiH  like  the  Englmli  iu  itH  description  of  the  »\ie  of  the  niisisiunH,  niakfa 
it  more  jirohable  than  dues  the  traiinlation  that  one  hIiouUI  understand,  not  "above  the  Post  in  that 
river."  hut  ''have  eutahliAhed  a  niiMHion  in  tliat  rivor,"  and  not  "in  a  creek  a  little  higher  up,"  hut 
"a  little  higher  up  [than  the  otherj.  iu  a  creek." 
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cle  Post  iu  die  Rivier  een  missie  hebbeu 
uengelegt  en  eon  weynig  boger  in  ecu 
kreek  iu  Cajueny  uytwaetereudeuog  eene, 
welke  beyde  sterk  met  mauBcbap  beset 
syn. 


Translation. 

that  river  and  yet  another  a  little  higlier 
up  in  a  creek  tlowing  into  the  Cnyiini, 
both  of  which  have  been  strongly  manned. 


No.  266. 


tStorm  van '«  Gravesande^  IHrector- General  in  EHsequiho^  to  the  West  India 

Company^  March  3,  1769.^ 


[London,  Kecord  Ottice,  EMHtxiuibo  papers,  vol.  474. 


In  myn  nabrief  per  de  Vrouw  Anna 
hebbe  ik  d'eer  gehad  UE(JA,  inhaest  ver- 
slag  te  doen  van  den  gevaerlyken  ntaet 
van  de  ri vier  Cajoeny.  Sedert  heb  ik  seer 
ernstig  gelast  dat  e'ene  der  twee  byleggern 
uldaer  die  Rivier  op  sonde  vaeren  zoohoog 
doenlyk  of  zoo  verre  als  sender  ge  vaer  kan 
geschieden;  seer  nanwkenrig  inspectie 
te  neme  van  de  sitnatie  der  Spaennche 
mission,  door  d^lndiaenen  exact  haere 
sterkte  en  verdero  aengelegentherlen  op- 
t^nemeu  zoo  weezen  konde  een  of  meer 
van  de  op  die  mlHsien  wooneudo  Indianen 
aftebrengen,  en  dat  zy  op  die  Post  wel  op 
haer  hoede  zonde  weezen,  oni  niet  gelicht 
te  worden  (twelk  iiyt  alle  oniHtandig- 
liedeu  binnekort  verwagte  ondernonicu 
sal  worden)  en  mij  zoo  spoedig  mogelyk 
rapporte  te  konien  doen. 


Onder  de  vier  weggelope  slaeven  van 
UEGA  is  de  criool  Elias  welke  alio  do  wee- 
gen  daer  bekent  is,  wyl  die  halfvryen  alle 
van  oude  tyden  af  beneden  in  Cajoeny 
woonen. 

Op  d'onde  missie  welke  in  een  kreek  in 
Cajoeny  nytwatorende  tusschen  de  twee 
en  drie  uuren  van  do  boorde  van  Cajoeny 


In  my  second  letter,  by  the  Vronw 
Anna  J I  had  the  honor  to  give  you  a  hasty 
account  of  the  dangerous  condition  of  the 
river  Cuyuni;  since  then  I  have  given 
express  commands  that  one  of  the  two 
iissistants  there  should  proceed  up  the 
river  as  far  as  possible,  or  as  far  as  he 
could  go  without  danger;  that  he  should 
mako  a  very  careful  inspection  of  the 
situation  of  the  Spanish  missions,  and 
that  he  should  get  through  the  Indians 
an  exact  account  of  their  strength  and 
further  particulars.  If  possible,  he  was 
to  bring  down  one  or  more  of  the  Indians 
living  nt  thoso  missions,  and  I  also  gave 
orders  that  they  should  be  well  on  their 
guard  at  the  post,  so  as  not  to  be  carried 
off  (which,  judging  fnmi  all  the  circum- 
stances, I  expect  will  be  undertaken 
before  long),  and  that  they  Avero  to  come 
and  report  to  me  as  speedily  as  possibh^. 

Among  the  four  runaway  slaves  of  the 
Company  is  the  croolo  Elias,  who  is  ac- 
quainted with  all  the  roads  there,  because 
thoso  who  are  half-free  have  all  lived  in 
the  lower  Cuyuni  for  many  years  i)ast. 

At  tho  old  mission,  which  is  situated 
between  two  and  three  hours  from  the 
banks  of  tho  Cuyuni,  in  a  creek  tlowing 


>  ThiH  pannage,  though  printed  iu  tlic  lUuo  Book  (pi».  159, 100,  No.  214),  is  h«re  reprinted  for  the  sake 
of  the  Dutch  and  of  two  or  three  variations  in  translation. 
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afzynde,  zyu  iiii  z'jo  verro  my  bekeud  is 
vun  d'Kd.  Coiupagnie 

Deii  Criool  Ariacn  >i:«vankelyk  wcgge- 
vot^rt  by  het  voorige  aHopen  van  de  Post, 
een  complete  smit. 

Den  Criool  Klias  timmermau 

Den  Criool  Jambi 

Do  roode  slaoveu  Pouw 

Jantju 
Cofty 

En  den  ueger  kleyn  Jan 

nevens  een  Hlavin  van  de  Scbarde 

Wat  slaeven  van  particulleren  daer  zyn 
is  my  alsnog  onbekeud,  en  of  de  drio  van 
Vulskouw  en  twee  van  de  Weduwe  Lan- 
genberg  weynig  daegcn  gelede  weggelo- 
pen,  die  weg  ingeslaegen  zyn,  Avete  niede 
uiet.  Maer  dit  seker  dat  un  do  weg  voor 
de  weglopers  genoegsaeni  vry  en  ojien  is 
konncnde  de  Post  in  Cajoeny  sulx  onm(»- 
gelyk  beletten  overal  daer  wegen  over 
land  zyude,  en  ook  geen  waersclmnwiug 
van  Indiaeuen  koiinendo  bekomen  gfeue 
lueer  in  die  Kivier  syntle,  zy  bov:onnen 
met  de  wedt-ropreeliting  \an  de  Post  sig 
daer  \veder  nrdertesj-ttcn,  maer  de  laestt; 
stroop  in  het  voorled<*  Jaer  door  de  Spaii- 
jaenle  gedaen  wanneer  eon  goede  i)arty 
Indiaeuen  geliclit  en  weggevoert  hobbeii, 
beeft  do  rest  met  sehrik  vervult,  en  sy 
retireeren  Hig  hand  over  hand. 


Translation. 

into  that  river,  there  are  noW;  as  far  as  I 
am  aware,  the  following  slaves  belonging 
to  the  Company : 

The  Creole  Ariaen,  carried  off  as  a 
prisoner  at  the  former  raid  upon  the  post, 
a  competent  smith. 

The  Creole  Elias,  a  carpenter. 

The  Creole  Jambi. 

The  red  slaves  Pouw 

Jantje 
Coffy 

And  the  negro  Kleyn  Jan, 

Together  with  a  female  slave  belongiDg 
to  De  Scharde. 

What  slaves  belonging  to  colonists  may 
be  there  is  still  unknown  to  me,  uor  do  I 
know  whether  the  three  belonging  to 
Vulskouw  and  the  two  belonging  to  tho 
widow  Langenberg,  who  ran  away  a  fev 
days  ago,  have  gone  in  that  direction. 

But  this  is  certain,  that  tho  road  for 
tho  runaways  is  now  quite  open  and  free, 
it  being  impossible  for  the  post  in  Cnyoni 
to  stop  tliem,  there  being  everywhere 
there  inland  paths ;  nor  can  we  be  warned 
in  any  Avay  by  Indians,  there  being  no 
more  of  these  in  that  river.  They  did 
begin  to  settle  there  again,  when  the  post 
was  re-established,  but  the  raid  made  by 
the  Spaniards  last  year,  when  a  large 
])art  of  the  Indians  were  captured  and 
carried  olV,  has  filled  the  rest  with  terror, 
and  they  are  gradually  drawing  off. 


No.  267. 


Storm  van  '«  (rrarcsande,  Director -General  in  EttseqtdhOy  to  the  Went  India 

Companij,  Airr'd  i,  1769,^ 

[LuimIou,  lleronl  OlKoe,  Kssfquibo  paper!*,  vol.  474.] 


.  .  .  Jan  La  Riviere,  (denselftle  welke         .  .  .  Jan   La   Riviere   (the   same  who 
tegenslietvolstrekt  verbod  van  den  Raed      against  the  absolute  ]>rohibition  of  the 


'Much  lunn^  froin  i\\\v>  li-tter  irt  iiriiittNl  in  tho  Hluc  Hook  (pp.  !(>:{,  ]('»4,  Nu.  217).     The  present  passagt^ 
occura  furtlier  on  in  tho  letter. 
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No.  267.  Original. 

met  zyn  Blaeven  in  Barima  was  gaen 
woonen,  en  daer  overleden  zynde,  hebben 
de  Spanjaerden  zyn  weduwe  van  alles 
beroofdy  zyndo  nn  wederom  in  deeze 
colonie  geretonmeert).  .  .  . 


Translation. 

Conrt  had  gone  with  his  slaves  to  live  in 
Barima,  and,  he  having  died  there,  the 
Spaniards  have  robbed  his  widow  of 
every  thinpj,  she  being  now  returned  again 
into  this  colony)  .  .  J 


No.  268. 

West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '/?  Gravesande, 

Director- General  in  EssequibOj  May  i,  17(»:). 

(Ha^e,  Rijksarchief,  West  India  papers,  vol.  600,  cover-titl«  Bititen  Tjands  BrUve-Boek,  Jft  July 

1768-S9  Nov,  177S,  p.  98.  11.  2-8.) 


Zoo  weinig  als  UEd:  konueu  wy  pene- 
treeren  do  rcdenen  waaromme  do  Gou- 
vemenr  van  Orinocqne  in  perzoon  met 
twee  gewapende  vaartuigen  in  do  mond 
van  die  rivier  zonde  blyven  leggeu.  Ten- 
miuBten  hoord  men  hier  in  Enropa  van 
geen  de  minste  rnptnare,  en  is  niisschien 
de  inwendige  gcsteldheid  der  gemoederen 
in  Orinocqne  danrvan  alloen  oorzaak. 


No  more  than  yon  are  we  able  to  divine 
the  reason  why  the  Oovornor  of  Orinoco 
in  person  should  remain  stationed  with 
two  armed  boats  in  the  month  of  that 
river.  Hero  in  Europe,  at  least,  we  do 
not  Iiear  of  the  least  rupture,  and  perhaps 
the  state  of  feeling  in  Orinoco  is  the  only 
cause  of  it. 


No.  269. 

M,  Buissotij  Councilor  in  Essequibo,  to  the  Director- General  in  Essequibo 

May  1,  1769. 

[London,  Ileconl  Office,  Ksscquiho  papers,  vol.  474,  doc.  232  (complete).] 


ESSEQUEBO  den  1  May  1769. 

WelEd.uojkiGkuoheenCjestrencjen 
Heer 

AIsoo  uw  Excellens  thans  a  d'lmmera- 
rie  zynde  en  gaerne,  mogclyk  van  dit  ons 
west  1vU8t  nieuws  zoud  willen  weten,  en 
deso  gelegentheit,  dat  myn  vaartuyg  na 
boort  van  do  Jean  Daniel  vaart  dient,  dat 
er  tot  lieden  geen,  tyding  liore  van  do 
Spanjaarden. 

Is  tnsschen,  heden  gcpassccrde  narbt 
veerthien  daegen,  geleden,  myii  vrouw  na 


^ssEtjuino,  May  i,  17G0. 
Sir:  Your  Excellency  now  being  at 
Demerara  and  glad  perhaps  to  have  news 
about  this  our  west  coast,  I  use  this  op- 
portunity of  nij"  boat's  going  out  to  the 
Jean  Daniel  to  inform  you  that  as  yet  I 
hear  there  no  tidings  of  the  Spaniards. 


Meanwhile,  a  fortnight  ago  last  night, 
my  wife  being  at  church  and  I  andKaeks 


■It  has  seemed  wise  to  retain,  in  the  translation  of  this  iiiii>ortuut  passage,  the  coufased  syntax  of 
the  original. 
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do  kerk  en  ik  en  Kaeks  op  plantagie  Yil- 
voorde  zyndo  in  Itnribies  oen  grote  con- 
stematie  geweest  door,  oyge  vrees  der  In- 
dianen,  dat  do  Spanjaarden  dour  Bou- 
roema  gekumen  waerou,  on  Jan  BabtiHt 
gononion,  syn  linys  verbrandt  en  do  In- 
dianen,  opiigteden  alio  die,  in  Ituribies 
woondoii;  vlugteden  na  bened<'n  nfC  op  dit 
goriiclit  Ik  kan  nw.  Exccllens,  alio  die 
omstandigbeden  zoo  niet  in  dozen  vcr- 
hnelon  als  allecn  moot  ik  uKd^  seggon, 
doo  ik  tbiiys  qnam  dose  dingen  horende 
hot  niy  inweudig  smortedo  denkende,  soo 
or  eons  eon  goval  op  quam  bet  zy  dat  er 
eens  sulke  rovers  van  Spanjnerden  in- 
qnaeraen,  off  cens  een  opstant,  by  voor- 
boclt  al8  in  ous  naobuer  Berbiosjo,  boo, 
droevig  sond,  bet  met,  one  biergestclt  zyn. 
Ja  droevig  zoud  bet  zyn,  met  znlke  be- 
vrecfido  inwoonders. 

Do  Caraibon,  die  vorlaeten  soo  als  bet 
lykeiit  bun  lant  Barima  komendo  daoge- 
lyks  oj)  na  Essoquebo,  is  een  groto  party 
op,  en  boden  varon  dor  moor  op,  on  HiiUen 
dan  bun  gewoonto  moord  tonoel  bovon 
gaan  ()j»  recbton. 

Na  uw  ExcolleuR,  do  I  leer  Commandeur 
van  den  Ileuvolou,  en  Mevrouw  bemiudo 
en  waerdo  faoniiolie,  van  my  en  buys- 
vronwgcgroot  hebbende  iu  eerbiet  blyvo 

Wei  Ed  Ooboro  en  Gestrengen  Iloer 
U  Edele  Dieuaer 

Mattiiys  Huissox. 


Translation. 

on  tbe  plantation  Vilvoorde;  there  was  a 
great  panic  in  Itnribisi,  throagh  the  In- 
dians' own  fear  that  tbe  Spaniards  bad 
come  through  Pomeroon  and  seized  Jan 
Baptist  and  burned  his  house  and  were 
kidnapping  tbe  Indians;  all  those  who 
lived  in  Ituribisi  fled  down-stream  upon 
this  mmor.  I  cannot  well  relate  to  Tour 
Excellency  all  the  oircnmstances  of  the 
aft  air  in  tb  is  letter;  I  can  not  help  saying, 
however,  that  when  I  heard  these  things 
on  my  way  home,  it  gave  me  inward  pain 
to  think  how  pitiful  wonld  be  onr  situa- 
tion if  there  were  ever  to  happen  either 
an  incnrsion  by  these  robbers  of  Span- 
iards or  a  [slave]  revolt,  like,  for  exam- 
ple, that  in  onr  neighbor  Berbiee.  Tea, 
pitiful  it  would  be,  with  such  timorooB 
inbabitants. 

As  for  tbe  Caribs,  they  are,  it  seems, 
abandoning  their  land  Barima,  coming 
overy  day  up  to  Essequibo,  a  great  num- 
ber bavo  gone  up,  and  more  are  going  up 
to  day.  and  they  will  then  begin  their  cu8< 
ternary  murderous  performances  al)ove. 

Witli  greetings  to  Your  Excellency  and 
to  tbe  Commandeur  van  den  Heuvel,  and 
bis  estecmod  family  from  me  and  my  wife, 
I  remain  respectfully,  sir, 
Your  servant, 

Matthys  Buisson. 


No.  270. 


Jan  ran  Witting^  aciing  Postholdcr  in  Cuyuni,  to  St^rm  van  -s  Oraresande, 
Director  Genera}  in  Essequibo y  May  5,  1769;^  with  inclosures, 

1  Ldiidon,  HcH'onl  Oftic**,  EHSfqiiibo  paperH.  vol.  474,  docs.  235,236,237,  (complete).] 

Aax   I)k   Wklkd.   (JKii.   KX   ZKER  CE-  YouH  EXCELLENCY :    This  is  to  inform 

sTiiKNiJK   IIkk.r   FN   Mek.stkk   Zyn  Kx-  Yout  Excellency  that  I  bavo  hcard  froiii 

KLKNi IK  a  Carib  tbat  tbe  Caribs  of  tbe  Mazarnni 

Decsen  \n  dieucude  om  IJ  El  Ed  agtb.  were  coming  down   with   this  dood  to 

kiuTiessc    te    geveu    alsdat   ik    vorstaen  carry  oil*  tbe  Caribs  of  Cuyuni  to  the 


Triiiti'd  in  tlio  lUu«'  liook  (]».  166,  iiu-.l<»Hiir(>  2  iu  No.  220),  hut  of  an  iniportancv  to  warrant  givinj; 
here  tliu  origiual  Dutch.    The  inclosuros  havo  not  been  printed. 
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heeft  van  een  Kariebes  als  dat  te  Karie- 
bes  van  do  Masijoen  sulde  af  coemen 
met  deesen  opper  water  om  de  Cariebes 
van  Coejonie  meede  te  neemcn  na  de 
Masijoen  en  daen  ook  op  de  poest  koemen 
om  myn  en  Gert  van  Leenw  doet  to  slaen 
en  zy  sal  motter  feel  af  koeme  boo  als  ik 
verstaen  heeft  van  de  Indiejane  Zyn 
Exolensie  ben  van  sens  om  de  post  to 
versetten  op  en  eylandt  Toenamoeto  leg- 
gen  tusge  twee  val  en  op  dat  eylant 
sal  de  post  beetor  weesen  en  gesonder 
ik  hebbe  al  daar  op  laaten  kappen  en 
begounen  Hieer  nee  fens  laat  ik  seer 
vrendelyk  versoekkeu  aan  Zyn  Exelentio 
om  do  goedcren  dien  ik  verscboeten  heeft 
aan  De  Eedel  Westinjese  Coupauginie 
versoek  Zyn  Exelonsie  om  drio  geweeren 
en  om  twee  donderbos  of  een  en  cmyt 
en  loot  en  wat  vueer  steennen. 

Verders  niet  meer  wee  ten  nw  Wei  Ed 
agtb.  atten  waardigh  soo  slnyte  nadat  aw 
Wei  Ed  agtb.  do  almagtigen  te  sallen 
hebbe  bevoolen  met  alio  hooge  agtingh 
en  onder  danigheyd: 

U  El  Ed  agtb.  gestreng  beer 
Uw  W  Ed  Dw.  Dienaar 

J.  F.  Wtttincii. 

op  de  post  van  Coejonie  den  5  mey  1769. 


Translation. 

Mazaruni  and  were  also  coming  to  the 
post  to  kill  me  and  Gerrit  van  Leenw; 
they  will  come  down  in  large  nnmbors 
according  to  what  I  heard  from  the 
Indians.  It  is  my  intention,  Your  Excel- 
lency, to  remove  the  post  to  an  island 
Toenamoeto,  lying  between  two  falls, 
and  on  that  island.the  post  will  be  better 
and  healthier.  I  have  already  com- 
menced to  make  a  clearing  there.  Here- 
with 1  beg  to  request  Your  Excellency 
for  tho  goods  which  I  have  laid  out  for 
the  honorable  West  India  Company.  I 
beg  to  ask  Your  Excellency  for  3  guns 
and  2  blunderbusses  or  1  and  powder  and 
shot  and  some  flints. 


I  know  of  nothing  else  worthy  of  Your 
Excellency's  attention,  and  so  close, 
after  commanding  Your  Excellency  to 
the  Almighty,  with  all  respect  and 
deference, 

Your  Excellency, 

Your  Excellency's  humble  servant, 

.1.    F.    WlTTINQH. 

At  tho  post  of  (.*uyuni,  May  5,  1709. 


[Tnclosnre  No.  1.] ' 


Lyst  van  bet  goederon  die  ik  op  do  post 
van  Coejonie  aen  de  Eedel.  Westen- 
jese  Conpangienie  vcrschoten  heeft  om 
de  Indijanen  te  betalen  voor  haer 
arbeysloeen 

Gehueert  vyff  Indiejaneu  om  oon  broet 
thuyn  needer  te  kappen  en  branden  en 
schoen  maaken  en  ]>lauten  aan  idcr  In- 
diejaneu betaelt  vyff  eelle  salupoers  en 
twee  boslommers  en  twee  spiegels  en  twee 
vyne  scheermessen  en  twee  scheeren  en 
twee  tronpen  en    twee  vynne  kammen 


List  of  tho  goods  which  I  have  advanced 
on  behalf  of  the  West  India  Company 
at  the  post  of  Cuyuni,  iu  payment  of 
wages  to  the  Indians. 

Hired  five  Indians,  to  foil,  burn,  clean, 
and  ]>Iant  a  bread-garden;  paid  to  each 
Indian  five  yards  salompouris,  two  woods- 
man's knives,  two  mirrors,  two  fine 
razors,  two  shears,  two  trumpets,  two 
tine  combs,  two  coarse  combs,  some  pins 
and    needles,    some    steel    hooks,   three 


'The«o  two  papertt,  iuclosod  in  Witling's  letter,  are  iu  tho  handwriting  and  tlio  roraarkablo  orthog- 
raphy of  that  worthy.    They  are  of  interest  as  throwing  light  on  tho  exact  character  of  tho  Cuyuni  post. 
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en  twee  groeff  kammon  en  wat  speldcn  en 
nalden  en  wat  staelhoekkon  en  tlrie  mnst 
cralen  twee  mast  swart  vyn  craleu  en  een 
mast  wette  vyn  cralen— (la t  is  voor  ecn 
thnyn  botalingh. 

Gehneert  noj^  vyfl*  Indiejanen  voor  do 
tweede  broet  thnyn  aan  ider  Indiejanen 
betnlt  vyif  eelle  roet  geblomt  cnrtoen  en 
twoeboslemmers  en  twee  spiegels  en  twee 
vynno.  scheermessen  en  twee  scbaaren  en 
twee  troni>en  en  twee  vyno  kammen 
en  twee  groff  kammen  wat  spehb'n  en 
naalden  en  wat  staei  boeken  en  twee 
mast  swarte  vyn  cralen  en  een  mast 
wette  vyne  cralen. 

Dat  in  voor  do  twede  broettbnyn  bo- 
talingh. 


Translation. 

strings  of  beads,  two  stringa  fine  black 
beads  and  one  string  fine  white  beads— 
tbis  is  ]>aymont  for  one  garden. 


Hired  five  more  Indians  for  the  secimd 
bread-pardon:  paid  to  each  Indian  five 
yards  red  tlowored  calico,  two  woods- 
man's knives,  two  mirrors^  two  fine 
razors,  two  sbears,  two  trumpets,  two 
fine  oonibs,  two  coarse  combs,  aome  pins 
and  needles,  some  steel  books,  two  strings 
fine  black  beads  and  one  string  fine  white 
bea<lH. 

Tbis  is  payment  for  tbe  second  bread- 
garden . 


[Inclosnn'  Xo.  2.] 
{Ilequest /or  artirlea  needvd  at  the  Cuytini  Pout.] 


Ilieer  neefcns  laat  ik  Zyn  Kxelensio 
vrendelyk  versoekken  oni  fi  werk  beylen 
en  6  kapmcssen  en  twee  scboppon  en  30 
pont  speykers  en  sorten  en  een  sU»ep  touw 
omde  vallen  ()j>  te  treckken  en  wat  traeen 
om  in  do  lamp  te  branden  en  wat  teer  en 
peck  en  wat  nicdekamcnten  on  klonpie 
ganvert  en  wat  trijaak  ]n)r<j:aHio  voin- 
mitief  en  salfen  ook  wat  balnielkoni  ten- 
tuer  opiejoni. 


1  lerewitb  I  polit-ely  ask  Your  Excellency 
for  G  working  axes,  (>  cutlasses,  two  spadett, 
80  pounds  assorted  nails,  a  tow-line  for 
banting  n)»  the  falls,  some  train  oil  for 
bnrning  in  the  lamps,  some  tar  and  pork, 
some  niedicineB,  a  lump  of  goose-fat, 
Home  theriac,  purgative,  vomitive,  and 
salve,  and  also  some  basilicon,  tincture, 
opium. 


No.  271. 

From  the  provvvdmfjH  of  ihv   West  Juflla  Company  (Zeeland  Chamber), 

J  7  (UK 

illii^ruf,  KijkHart'hirf.  \Vrst.  lndi;i  imjmth,  v«»1s.  r»40.  r»41.  rovor-tith-H:  XotuUn  ran  tir  Kamrr  ran  Ztt- 
land,  1 J  iPtfr.  ircs  inJubi  i:<,:i .    SotuUn  rati  Of  Kamrr  ran  Xcdaiui,  17  Julj/-2S  Dtc.  1709.] 


Den  advocaat,  in  naam  van  den  IIe<T 
van  <len  llebn-Hoddaert,  ter  vergadering 
liebbende  ouverture gegeeven  dat  de  lieer 
Jan  Jacob  Hartsing,  Keekennieester  dee- 
ser  Maatscbappy  by  do  kamor  Amsterdam 
Zyn  Ed.  by  missive  bad  konnis  gegeeven, 


The  advocate,  in  the  name  of  Mr.  van 
der  llelni-Hoddaert,  notified  the  meeting, 
that  Mr.  Jan  Jacob  Ilartsinck,  comptrol- 
ler of  this  Company  in  the  Amsterdam 
Chamber,  had  written  informing  him 
that  he  was   busy  in  preparing  a  very 
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lezig  was  met  in  gereedheid  to  bren- 
)U  zeer  naawkeurige  en  nieuwe  Be- 
(rlng  van  Gnyana^  dan  dat  daaraan 
amentlyk  nog  ontbrak  oone  behoor- 
caart  van  Kssequcbo  en  annexe  ri- 
i  met  bygevoegd  vorzoek  dorhalvcn, 
%n  hem  copie  van  die  by  deese  Ka- 
oorhanden  zonden  niogon  worden 
pediteerd. 

arop  gedelibereerd  zynde  is  goedgo- 
n  on  verstaan:  aan  voorii.  Hcer  .Ian 
Hartsink  to  permit toeren,  zooals 
led  by  deese,  omme  ten  zynen  koste, 
2fen  doen  maaken  copie  van  do  kaart 
ssequebo  en  annexe  ri  vieren  indeezo 
deringkanier  bangcnde  on  door  don 
teur  Generaal  dor  Colonic  van  Esse- 
•  M'Lanrens  Storm  van 's  Gravezando 
lare  17  .  .  goraaakt  en  herwaarts 
ezonden ;  niits  dezelvo  copie  binnen 
inren  deozor  kamcr  wordo  getrok- 
n  de  origineelc  kaart  goensints  bni- 
jzelvo  worde  getransporteord. 


TransUtion. 

carefnl  and  new  Desci'ipiion  of  (Tuiana, 
bnt  that  it  especially  lacked  a  worthy 
map  of  Esseqnibo  and  adjacent  rivers; 
wherefore  he  requested  that  he  be  given 
a  cop 3^  of  tlie  map  in  the  possession  of 
this  Chamber. 


Aftor  discussion  it  was  resolved  that 
tho  said  Mr.  Jan  Jacob  Hartsinck  be  per- 
mitted, :is  is  hereby  done,  to  cause  to  1>e 
mclde,  at  his  expense,  a  copy  of  the  map 
of  Esscquibo  and  adjacent  rivers  which 
hangs  in  this  meeting-room,  and  was 
made  by  tho  Director-General  of  the  Col- 
ony of  Essequibo,  Mr.  Laurens  Storm 
van  's  Gravesande,  in  the  year  17  .  .,  and 
sent  over  hither;  on  condition  that  tho 
said  copy  be  made  within  tho  walls  of 
this  room,  and  the  original  map  in  no 
case  bo  traus])ortod  outside  thereof. * 


[June^'G,  1709.] 


bet  openen  dvr  l)ri<;v<;zak,  :iang<;- 
t  p'"  den  8cli('0])o  dc  .Ion«;e  Jan, 
r)©r  Joost  Hansson,  dccsiT  <lagen  van 
nebo  CMMi  annexis  t«  Ziericzee  bin- 
(vallen,  en  van  daar  herwaards  ovv-r- 
den  zyn  daarin  aan  dcze  kamcr  gc- 
jeerd  gevondcn  de  navolgonde  mis- 
te  wee  ten. 

I  van  den  Diro'teur  Generaal  in  de- 
colonie  Mr.  Laiirtns  Storm  van  's 
?zande  in  date  1  April  van  deesen 
bondende  advertentien,  en  onder- 
en:  confirmatie  van  de  ondernee- 
m  dor  Spanjaarden  nit  Orinocquo 
ns  twee  van  Compagnies  poston  in 
nebo.  breeder  vermeld  l)v  eene  niis- 


Upon  opening  the  letterbag  brouglit  by 
tho  ship  deJongeJan,  skipper  Joost  Hans- 
sen,  recently  arrived  from  Essequibo  cum 
annvxis  at  Ziericzee^  and  from  there  sent 
hither,  there  were  found  in  it,  addressed 
to  this  Chamber,  tho  following  letters, 
to  wit: 

One  from  the  Director-General  in  that 
colony,  Mr.  Laurens  Storm  van  's  Grave- 
sand©,  dated  April  4  of  this  year,  con- 
taining advices,  and,  among  others,  con- 
liimation  of  the  nudortakiugs  of  the 
Spaniards  from  Orinoco  against  twoof  the 
Coinj)any's  posts  in  Essequibo,  described 
more  fullv  in  a  letter  from  tho  Director- 


a  rcpro<liu'tion  of  wJiat  is  uii«U»ul»t<'<lly  a  runful  copy  of  this  map  (Hartsinok'H  waH,  by  hi8 
nfesaiou,  but  a  niotlifietl  om-),  moc  tlie  Atlas  «»f  the  Cominissiou,  map  No.  60. 
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Hive  van  denzelven  Directeiir  Generaal 
aan  llunno  Ed.  A^b.  de  dato  15  Maart 
1769.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Waarop  na  preelectnnre  der  voorsz. 
misHiveSy  zynde  gedelibereerd,  is  goed- 
gevonden  en  verHtaau:  dezelvo  ncevcus 
de  bylaageii  t<*  Htellen  in  handen  der 
Ileeren  van  de  Koopnian8cha])pon,  ten 
iin<;  van  examinatie  o]>  rapport  aan  de 
vergadering. 

En  is  dienonverminderd,  by  verdere 
deliberatie  nog  goedgevonden  en  ver- 
staan :  dat  de  niinsive  van  den  Directenr 
Generaal  M""  Laurens  Storm  van  'h  Ciravo- 
zande  aan  Zyne  Doorluchtige  lloogbcid, 
den  HeereOpper-Bewindhebbersub.  Lit: 
B.  nevens  deszelvs  voorsz.  missive  aan 
Hnnno  Kd.  Agtb.  gevocgd,  aan  Hoogst- 
denzelven  zondtT  nitstel  zal  worden  afge- 
zonden;  en  Zyne  Doorl.  lloogbeid  teffens 
verzogt,  aan  Flunno  Ed.  Agtb.  to  willen 
doen  terhandkoinon  copioii  van  dc»  Bylaa- 
gen,  neevons  dezelve  missive  gevoogd, 
niitsgaders  Hunne  Kd.  Agtb.  te  willen 
infoniiecren,  of  Iloogstdrzolvo  nuttig  en 
do  saison  zoude  oordoelen,  deezcnaan- 
gaaude  addresscn  aan  llunno  lloog  Moog. 
te  doon. 

\Vordend<^  den  advocaat  verzogt,  de 
daartoe  noodigo  missive  in  gereodhcid  to 
brongen,  mitsgaders  geanthorisoerd, 
omme  dezelve  zondor  verdoro  resnmptio 
te  doen  expodioereii. 

•  •  •  •  • 

Is  iugokoinen  en  goleezen  eono  missive^ 
van  Zyne  Doorluchtige  Hoogheid  don 
ileereCiouvernour Generaal  en  ()i»])er-15o- 
windbebber,  geschreoven  te  Soestdyk 
don  seveiiden  van  deoso  loo])ende  maand, 
boudende  in  nndwnord  op  Iluune  Kd. 
Agtb.  missive  van  den  20  der  voorleede 
maand  <lat  Zyne  Doorl.  lloogbeid  met 
voelleedweozen  bad  v<*rnomon  liet  govaar 
waaraan  de  eolonie  van  Kasojpiebo  in 
baare  zoo  geringe  staat  van  defonsie  door 


Translation. 

General  to  tbis  Chamber  dated  March  15, 
1769.  ... 


Whereupon,  after  reading  and  discoss- 
ing  the  letters  aforesaid,  it  was  resolved: 
to  put  them  together  with  the  Addenda, 
in  the  hands  of  the  (Jommittee  on  Com- 
merce, that  the  Committee  may  examine 
them  and  report  to  the  Chamber. 

And,  this  notwithstanding,  after  far- 
ther discussion  it  was  moreover  resolved: 
that  the  letter  from  the  Director  General 
Mr.  Laurens  Storm  van  's  Gravesande 
to  his  Serene  Highneas  the  Director- 
in-chief,  joined  as  inclosnre  B.  to  his  said 
letter  to  this  Chamber,  be  without  delay 
transmitted  to  His  Highness;  and  that 
H.  S.  H.  be  at  the  same  time  requested  to 
transmit  to  the  (.-hamber  copies  of  the 
Addenda  accompanying  said  letter,  and 
to  inform  the  Chamber  whether  His  High- 
ness would  think  it  exx>edient  and  season- 
able to  a<1dres8  the  States  General  in  this 
matter. 


And  the  Advocate  is  requested  to  pre- 
pare tbe  letter  to  that  ed'ect,  and  also 
authorized  to  cause  it  to  be  transmitted 
without  further  cognizance  [by  this 
Chamber]. 

•  •  •  •  • 

Reooivod  and  read  a  despatch  from  His 
Senjno  Highness  [the  Prince  of  Orange], 
(iovornor-deueral  and  Director-in-Chief, 
written  at  Soestdijk  the  7th  of  the  cur- 
rent month  in  reply  to  Their  Honors'  let- 
ter of  the  20th  ultimo,  stating  that  His 
Serene  Ilighuoss  learned  with  much 
regret  the  dauger  to  which  the  colony  of 
Kssoquibo  was  exposed,  in  it*  so  slight 
state  of  defence,  through  the  ho8tilitiei« 
of  tbe  Spaniards;  that,  as  His  Highness 
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de  hostiliteiten  der  Spanjaardeu  was 
blootgesteld ;  dat  gelyk  Zyn  Hoogbeid  do 
conaervatie  der  Amerlcaansclio  possessien 
in  bet  generaal^  en  die  van  de  voorRz. 
colonie  in  bet  byzonder  voor  de  Republicq 
ten  nittcrsten  interessant  oordeelde,  Zyn 
Hoogbeid  dan  ook  ten  vollt^n  was  appro- 
beerende,  dat  Hunne  Ed  Agtb.  zig  ter- 
zaake  van  dezelve  aau  Hnnne  Hoog 
Moogende  zonden  addresseeren  en  aan 
Hoogstdezelve  zoodanig  verzook  on  in- 
Btantien  doen,  als  by  Hunno  Ed.  Agtb. 
voorsz.  missive  van  don  26  voorsz.  staat 
ge-exprimeerd,  en  znlks  wel,  boe  eerder 
zoo  beeter;  zendende  Z.  D.  Hoogbeid  ten 
dien  einde  do  verzogto  copien  den  Bylaa- 
gen  nevens  de  missive  van  den  Dir.  Gone- 
raal  Storm  van  's  Gravezande  aan  Z.  D. 
Hoogbeid  gevoegd  goweest,  met  i)ygo- 
voegde  betnyging  dat  Zyne  Doorl.  Hoog- 
beid niet  zoude  nalaaten  Hnnne  Ed.  Agtb. 
tedoen  verzocken  instantieu  door  Hoogst- 
deszelvB  favorabel  appni  by  Hunne  Hoog 
Moogende  op  bet  efficacieuste  te  secon- 
deeren. 

Waarop  gedelibereerd  zyndo  is  goed- 
gevonden  en  verstaan,  den  Advocaat  te 
verzoeken,  gelyk  gescliied  by  dees©,  zon- 
der  resumptio,  omnio  boe  eerder  zoo  beeter 
ecn  addres  aan  Hnnne  Hoog  Moog.  in 
naam  van  Hnnne  Ed.  Agtb.  te  wilb'n  con- 
cipieeren  en  ter  resumptio  to  brengen, 
bondende  klagten  over  de  ondorscheydo 
vyandelykboden  door  do  Spanjaarden 
tegens  Compagnies  posten  iu  Essoquobo 
ondemoomen,  mitsgaders  over  do  binder- 
nissen  door  dezolve  aan  die  van  Essoquebo 
toegebragt,  zoo  wel  in  do  vissery  op  bet 
territoir  van  de  Republicq,  als  in  do  mond 
van  de  rivier  Orinocque;  en  eindelyk 
over  bet  aanbouden,  iiiottegenstaande 
reclame  van  do  slaaven  uit  do  colonic  van 
Essequebo  derwaarta  desertt^erende  ten 
merkelyken  nadeele  van  dezelve  colonie. 


Translation. 

judged  tbat  tbe  conservation  of  tbe  Amer- 
ican possessions  in  general,  and  tbat  of 
tbe  colony  aforesaid  in  particular,  was  of 
tbo  most  extreme  moment  for  tbe  Repub- 
lic, it  was  witb  His  Higbness'  fullest 
approbation  tbat  Tbeir  Honors  would 
address  tbemselvcs  regarding  tbis  matter 
to  tbeir  Higb  Migbtinesses  and  m.'ike  to 
tbat  bigb  autbority  sucb  request  and 
urgent  a]>peal  as  wivs  indicated  in  Tbeir 
Honors'  letter  aforesaid  of  tbe  2fitb  afore- 
said, and  the  earlier  tbis  were  done  tlio 
better;  tbat  for  tbis  object  His  Serene 
Higbness  was  sending  tbe  desired  copies 
of  tbe  Addenda  wbicb  bad  been  inclosed 
iu  tbe  despatcb  of  tbe  Director-General 
to  His  Serene  Higbness;  tbat  His  Serene 
Higbness  would  not  omit  efficaciously  to 
second  witb  bis  favourable  support  Their 
Honors'  request  and  urgent  appeal  beforo 
tbeir  Higb  Migbtinesses. 


Wberenpon  deliberation  being  bad,  it 
was  ai)proved  and  decided  to  request  tbe 
Advocate,  as  was  beroby  done  witbout 
furtber  action  being  required,  to  be  good 
enougb,  tbe  earlier  tbe  better,  to  draft 
and  submit  for  ai)proval  an  address  to 
their  Higb  Migbtinesses,  in  Their  Honors' 
name,  complaining  of  tbe  various  acts  of 
hostility  undertaken  by  the  Spaniards 
against  the  Company's  posts  in  Esso- 
quibo,  aud,  in  addition,  of  the  hindrances 
by  them  caused  to  those  of  Essequibo,  as 
well  iu  the  fishery  on  tbe  territory  of  the 
Republic  as  iu  tbo  mouth  of  the  river 
Orinoco,  aud,  finally,  of  the  retention, 
notwithstanding  the  claims  preferred  for 
rendition,  of  slaves  deserting  thither 
from  the  colony  of  Essequibo,  to  tbo  con- 
siderable loss  of  tbe  said  colony. 
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IJuly  17,  1769.^ 


Den  advocaat  by  Hunne  Ed.  Agtbarcn 
resolatie  van  den  10  deezer  maand  vcr- 
zogt  zynde,  te  concipieeren  en  ter  re- 
Riimptie  te  brengen,  cene  Rcnionstrantie, 
of  addres  aan  Hunne  Hoog  Moogende  de 
Heeren  Staaten  Generael  der  Vereenigde 
Nedcrlandf^u,  bondende  klagten  over  de 
onderscbeyde  vyandelyke  oiiderneeniiu- 
gen  door  de  Spanjaarden  tegons  diverse 
van  Comp"  ponten  in  de  colonie  van  Es- 
seqnebo,  mitsgadera  over  de  bindernisseu, 
door  dezelve  aan  die  van  Essequebo  toe- 
gebragt,  zoowel  in  de  ^'i88ery  op  bet  ter- 
ritoir  van  den  8taat  als  in  de  mond  van 
de  rivier  Orinocquo ;  en  eindelyk  over  bet 
aanboiiden  van  de  sbiaven  nit  de  colonie 
van  Eflfleqnebo  naar  Orinocquo  desortee- 
rendc,  niette^enstaande  de  beboorlyke  re- 
clame van  de  eigenaars  derzelve,  ten 
merkelyken  nadeele  en  onvermydelyke 
mine  der  voorsz.  colonie;  bceft  by  advo- 
caat  ter  vergadoring  overgclegd  en  voor- 
geleesen  eeno  zodanigo  Keinon8tranti<^ 
met  de  Hylaagen  tot  A'erilicatie  van  do 
l)08itiven  <lerzclv<'  Roinonstrantie  <li*»- 
nendf  sub.  Literis  A.  [etc.]. 

Waaro])  ^edelibereerd  on  den  advocaat 
Yoor  zyne  mocito  lu'dankt  zynde  is  goed- 
gevondcn  en  vcrataan  de  voorsz.  Keiiion- 
strantie  te  approbceren  en  arrestooren 
gelyk  gescbied  by  dee^e  ziillende  die  con- 
form aan  Hunne  lloog  Moog.  worden  ge- 
expedieerd  en  afgezonden. 

Kn  is  vervolgcns  l>y  vordere  cb'libe- 
ratie  noggocdgevondeii  en  vcrstaan  :  dat 
copien  van  de  voorsz.  Remonstrantie  en 
Hylagen  zullon  worcb.'ii  gezonden  aan 
Zyne  Doorl.  HoogbjMd  drn  Heere  Oppcr- 
Bewin<lbel)ber,  nutH«i:ader8  aan  de  Hee- 
ren Ordinaris  (Jedeputeerde  van  dceze 
Provincie  ter  vorga(b"ring  van  Hunne 
Hoog  Moog.  op  den  voet  van  voorigc 
exempelen  door  den  Agent  van  Hione  aan 


Tbe  iulvocate  baving,  by  tbe  Cbamber's 
Resolution  of  tbe  10th  of  this  month, 
been  recinested.  to  draw  up  and  submit  a 
Remonstrance  or  Address  to  the  States 
General  of  tbe  United  Netherlands,  con- 
taining complaints  of  the  various  hostile 
undertakings  by  the  Spaniards  against 
various  of  tbe  Company's  post-s  in  the 
colony  of  Essequibo,  and  also  of  the 
hindrances  inflicted  by  them  upon  those 
of  Essequibo,  in  the  fishery  on  the  terri- 
tory of  tbe  State  as  well  aa  in  the  mouth 
of  the  river  Orinoco,  and,  finally,  of  the 
detention,  in  spite  of  tbe  claim  duly  pre- 
ferred by  tbe  owners,  of  the  slaves  de- 
serting from  tbe  colony  of  Esseqnibo  to 
Orinoco,  to  the  considerable  prejudice 
and  inevitable  ruin  of  the  colony  afore- 
said: }ie,  tbe  Advocate,  submitted  and 
read  in  the  meeting,  such  a  Remon- 
atrancti,  with  tbe  Addenda  in  proof  of 
tbe  facts  stated  in  that  Remonstrance, 
Huh  Uterin  A.,  [etc.]. 


Wbereupon,  after  discussion  and  after 
tlianking  tlie  Advocate  for  bis  pains,  it 
wjis  resolved  that  tbe  aforesaid  Remon- 
strance be  a]>proved  and  accepted,  as  is 
bcreby  done,  and  it  shall  be  transmitted 
without  change  to  tbe  States  General. 

And,  liirtbermore,  upon  further  dis- 
cussion it  was  resolved:  that  copies  of 
the  aforesaid  Remonstrance  and  Addenda 
be  sent  to  His  Serene  Highness  the  Chief 
Director,  and  also  to  the  Representatives 
of  this  Province  in  tbe  States  General, 
to  be  handed  to  them  by  tbe  Agent  van 
Rielle  in  tbe  same  way  as  preceding 
cases,  with  request  that  they  support 
this  Remonstrance  in  the  most  forcible 
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!^d.  terhand  te  stellen  met  verzoek 
azelve  Remonstrantie  ter  welgem. 
deriDg  van  Hunne  Uoog  Moog.  en 
verder  van  vrogt  zoade  mogeu  wor- 
3-oordeeld  op  de  kragtigste  wyze  te 
L  appnyeeren. 

syn  de  daartoe  uoodige  missives  aan 
Doorl.  Hoogbeid,  den  lleero  Opper- 
idhebber,  aau  de  voorsz.  lleereii 
aris  Gedeputeerde,  en  aan  den  Agent 
ielle  geresnmeerd  en  na  deliberatie 
jsteerd,  ut  latiuH  in  litteriH. 


Translation. 

manner  in  the  States  General  and  where- 
over  else  it  may  be  deemed  of  use. 


And  the  required  letters  to  His  Serene 
Highness  the  Chief  Director,  to  the  afore- 
said Representatives,  and  to  the  Agent 
van  Rielle  were  snbmittod,  and  upon  die- 
cuBsioD  adopted,  ut  latius  in  UtieriB. 


No.  272. 


Prince  of  Orantjej  Stadhouder,  to  the  West  India  Company  {Zeeland 

Chamber),  July  7,  17G9. 


>,  Hijkftarchief,  WeHt  India  pai>er8,  vol.  603,  cover-titlo  Miwiven  van 
d' Orange  en  Xatsau,  beyinnende  den  28  Mey  1750,  unpaged.] 


den 


Prince 


mRepra'Bc^ntantenBewinthebbereu 
Geoctrooioerde-  Westiudische  Com- 
nie  ten  Pnesidiale  Kamer  Zeelant. 

K,  Erkntfeste  Voorzienige  Dis- 
TE  Onse  Lieve  Byzondere 
is  op  zyn  tytwel  gewordeu  UE.  niis- 
'au  den  20*^  der  afgeloopen  niaeut, 
)y  UE.  zichacquittercn  van  debezor- 
eencr  missive  door  don  Direrteur 
ael  in  Essequobo  M""  L.  Storm  van  'h 
«iiudo  aeu  Ons  geaildresseert,  rae- 
I  zekere  onderueemingen  der  Span- 
>n  uit  Orinocque  togens  twee  van 
agnies  ])08ten  in  de  voors:  Colonic, 
welke  Missive  UE.  Ons  totVens  ver- 
u  aeu  U  E.  to  laeten  vorzorgen  '^Co- 
au  de  Documeuton  neveus  do  voors : 
.e  van  den  voorn :  Dirocteur  Geno- 
jevoegt,  mitsgadors  UE.  to  willen 
ueeren  of  wy  bet  noodigh,  nnttigh 
saisou  zouden  oordeeleu,  dat  UE. 
;er  zaeke  voors.  aeu  llunuo  Hoog: 
:  (luaomen  te  addressoiren,  mot 
3k  en  instantien  dat  deswegens, 
ook  over  bet  aonbondeu  dor  uit  do 


To  the  Representative  and  Directors  of 
the  Chartered  West  India  Company,  in 
tbo  Presidial  Chamber  Zeehmd : 


Sirs  :  We  have  duly  received  your  mis- 
si  vo  of  the  26tb  of  last  mouth,  whereby 
you  trausniitted  a  letter  addressed  to  us 
by  the  Director-General  in  Essequibo, 
Mr.  L.  Storm  van  's  Gravesaude,  concern- 
ing certain  undertakings  of  tbo  Spaniards 
from  Orinoco  against  two  of  tbe  Com- 
pany's posts  in  the  aforesaid  colony,  and 
wboroby  you  also  recpiest  us  that  we  fur- 
nish you  ''copies  of  tbo  documents  joined 
to  tbo  aforesaid  letter  of  tbe  Director- 
(louoral  aforesaid,  and  also  tbat  we  iu- 
Ibrm  you  wbotbor  we  would  judge  it  nec- 
essary, expedient,  aud  timely  for  you  to 
address  tbe  Stati's-Cicueral  upon  the  mat- 
ter aforesaid,  requesting  and  urgiug  that 
about  this  matter,  aud  about  tbe  retain- 
ing of  tbe  runaway  slaves  from  the  colony 
and  tbe  hindering  of  tbe  Orinoco  fishery, 
earnest  representations  be  made  to  the 
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colon  ie  wegloopoude  slaeveu,  en  liet 
strcDimen  der  visaclieryo  in  Orinoquo  acu 
het  Hof  van  Spagne  nadnikkelyke  repre- 
sentaticn  zouden  nioogen  werden  gedaeu, 
en  op  de  reparatie  van  bet  ges(^boudcn 
Territoir,  eu  genocgzaeme  vooreiening 
voor  bet  vervolg  naer  bebooren  goin- 
eteert." 

Wy  bebben  nit  de  Missive  van  den 
voorn:  Directenr  Geuerael  met  veel  Icet- 
we<*zeu  vcrnoonien  bet  gevaer,  waer  aeu 
de  colon  ie  van  Isseiinebo  in  baere  zoo 
gennge  Stact  van  Defensio,  door  de  bos- 
tiliteiteu  der  Spanjaerdenisbloot  gestelt 
en  gelyk  Wy  de  conservatie  der  Ameri- 
caeuHcbe  Possessien  in  bet  generael,  eu 
die  van  de  voors:  4'olonie  in  't  byzondiT, 
voor  de  Kepnblicq  ten  uiterste  intcTes- 
saut  oordeelen,  zoo  ai)probeeren  Wy  ook 
ten  volleu  bet  loftelyk  voornenien  van 
UE.  om  zieb  ter  zaeke  voors :  aen  Hnnne 
Iloog  Moog:  t^  addresHeeren  en  aen 
Hoogstdezflve  zodaenigb  verzoek  en  in- 
stantien  to  doen,  als  by  UE.  missive  staet 
geexprimc(,'rt,  welk  addresWy  vormeiufu 
dat  door  UK.  boo  eer  zoo  beter,  en  zouder 
tyt  verzuim  in  bet  Averk  l)ebt)ort  te  wer- 
den ^cstclt,  ten  dien  einde  aen  UK.  bier- 
nevens  overziMidendo  liet  verzocbte  af- 
scbrift  der  liylaj^e  by  de  missive  van  de 
gemclde  Directenr  (lenerael  gcvoegt,  ivr- 
wyl  Wy  voorts  nict  zullen  nalaet^jn  liel 
verzoek  ende  te  doone  instant ien  van  UK. 
door  (^ns  favorabel  appui  by  Hnnne  Iloog 
Moog :  op  bet  edicacieuste  te  sccondceren. 

Waermede 

Kdele,    Krentteste,   A'oorzienige,    Dis- 
crete Onzc  Lieve  liyzondere  Wy  UE  be- 
veelen  in  (iodts  beilige  i)rotectie. 
UK.  GoetwiJlige  Vrient, 

W.  Pk.  v.  Orangk. 

Soestdyk,  den  7  July  1761). 


Translation. 

Court  of  Spain,  and  tbat  reparation  for 
tbe  violation  of  territory,  with  adequate 
security  for  tbe  future,  be  properly  in- 
sisted on." 


From  the  letter  of  tbe  aforesaid  Direo- 
tor-(ieneral  we  have  learned  with  much 
regret  tbe  danger  to  which  the  colony  of 
Esseqnibo  is  exposed,  in  its  so  slight  state 
of  defence,  through  tbe  hostilities  of  the 
Spaniards ;  and  as  we  j  udge  the  conserva- 
tion of  the  American  possessions  in  gen- 
eral, and  tbat  of  the  colony  aforesaid  in 
particular,  of  the  most  extreme  moment 
for  tbe  Republic,  we  therefore  approve 
fully  your  praiseworthy  intention  of  ad- 
dressing yourselves  regarding  this  matter 
to  their  High  Mightinesses  and  of  mak- 
ing to  tbat  high  authority  such  request 
aud  urgent  appeal  as  is  indicated  in  your 
letter;  and  it  is  our  opinion  that  this 
should  be  set  about  tbe  earlier  tbe  better 
and  without  loss  of  time.  To  this  end 
we  transmit  to  you  herewith  tbe  desired 
copy  of  tbe  addenda  to  the  letter  of  the 
said  Director-General;  and  we  will  fur- 
ther not  omit  etbcaciously  to  second  with 
our  favorable  support  your  reqne.st 
and  urgent  appeal  before  their  High 
Mightinesses. 


Wherewith  we  commend  you  to  God's 
holy  keeping. 

Your  well-wishing  friend, 

W\,  Pkince  of  Orangk. 

SOESTDIJK,  July  7,  1769. 
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West  India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  J,  C.  van  den  Heuvely  Com- 

mandeur  in  Bemerara,,  July  J24, 1769. 

[Haf^e,,  Kyksarchief,  West  India  papers,  vol.  600,  cover-title  liuiUn  Lands  Brieve- Boek,  IS  July  1708- 

SU  Nov.  1773,  p.  194,  1.  7-p.  195,  1.  2.] 


Betreifende  UED:  andero  missive  of 
na-briev  mode  van  denvoorsz:  11  Maart, 
alleeuelyk  dienende  tor  geloydo  van  eeu 
hillet  van  den  Directeur  Generaal  aau 
UEd:  hondendo  infurmatio  van  de  on- 
demeeming  der  Spanjaarden,  tegens 
Comp*  post  in  Maroco,  zoo  zullen  wy 
daar  omtrcnd  alieen  zeggcn  dut  wy  die 
en  verdere  onderneemingen  der  Span- 
jaarden,  mitsgaders  bet  streiiimen  der 
vissery  op  onse  eige  kusten  en  bet  boletten 
der  vissery  in  Oriuocque,  alsnicde  bet, 
onaangezien  beboorlyke  reclame,  aan- 
honden  van  de  nit  de  colonie  derwaards 
deaerteerendc  slaaven,  in  eene  remon- 
strantie  met  de  veriticatieu,  daartoe 
dienende  bebben  gebragt  ter  keunis  van 
Hnnne  Hoog  Moog:  van  welke  remon- 
strantie  wy  aan  den  iJirecteur  Gen*  by 
deese  scbeepsgelegendbeid  cojjie  zyn 
toezendende,  welke  zyn  Ed:  UEd:  by 
gelegendbeid  denkelyk  wel  eons  zal  com- 
mon iseer  en. 

Wy  boopen  dat  do  aau  bet  Hof  van 
Spanje  te  doeno  reprtesentatien  bet  ge- 
wenscbte  effecrt  bcl>l>en  zullen  voor  bet 
vervolg,  want  voor  bet  jegenswoordige 
verbeelden  wy  ons,  dat  die  onderneemin- 
gen der  Spanjaardon  daarby  wel  zullen 
blyvcn. 

Intussen  zullen  wy  p""  eon  der  eerst- 
volgende  scbeepen  uitzenden  eon  renfort 
van  25  man  voor  bet  guarniHoen  der  beide 
rivieren,  nit  Duitscbers,  of  zooveel  mo- 
gelyk  uit  manscbappen  van  de  Gere- 
formeerde  of  Lutberscbe  Keligie  bestaan- 
de,  en  meer  konnen  wy  by  i)rovi8ie  niet. 


Witb  respect  to  your  otber  letter,  or 
postscript,  likewise  of  tbe  aforesaid  Marcb 
11,  serving  only  to  accompany  a  note 
from  tbe  Director-General  to  you,  wbicb 
contained  information  of  tbe  expedition 
of  tbe  Spaniards  against  the  Company's 
post  in  Moruca,  wo  sball  say  only  tbat 
tbis  and  tbo  otber  enterprises  of  tbe 
Spaniards,  together  with  tbeir  hindering 
tbe  fishery  on  onr  own  coasts  and  tbeir 
preventing  tbe  fishery  in  Orinoco,  and 
also  tbeir  detaining,  in  spite  of  formal 
demand  for  tbeir  return,  the  slaves  who 
abscond  thither  from  the  colony,  have 
been  brought  by  ns  to  tbe  notice  of  the 
States  General,  in  a  petition  witb  tbe 
evidence  thereto  pertaining;  of  which 
l)etition  we  send  to  tbe  Director-General, 
by  tbis  ship,  a  copy  which  he  probably 
will  counuunicate  to  you  upon  occasion. 


We  hope  that  tbe  representations  to  be 
made  to  tbo  Court  of  Sj»ain  will  have  tbe 
desired  ottect  for  the  future,  for  as  to  tbe 
present  we  imagine  tbat  those  enterprises 
of  tbo  Spaniards  will  not  be  continued. 


Meanwhile  we  sball  send,  by  one  of  tbe 
first  outgoing  ships,  a  reinforcement  of 
25  men  for  tbe  garrison  of  both  the  rivers, 
consisting  of  Germans,  or  as  far  as  pos- 
sible of  men  of  tbe  Reformed  or  Lutheran 
persuasion,  and  we  can  provisionally  do 
no  more. 
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Went  India  Company  (Zealand  Chamber)  to  Storm  ran  ^s  Gravesande, 

Director- General  in  Ussequibo,  July  26^  1769. 

[HoKue,  KUkHarchii'f,  Weat  India  papers,  vol.  COO,  covcrtitlt^  liuiten  Lands  Brievc-Doek,  IS  Julp  VSH- 
iiif  Nov.  177J,  p.  139, 1.  4-p.  141, 1.  11,— p.  173,  I.  22-p.  174.  1.  2,-1.  l»-p.l75, 1.  ».] 


Wy  begiuuen  derlialvcn  met  die  van 
UED:  van  don  15  Septeni:  A.  1*.  en  zeg- 
gen  dat  wy  nit  dozelve  met  gceugeriiige 
bevToemding  h(4>beu  ge/lon  de  oiider- 
neemingenderSpai\jaardcn  uit  Orinocquc 
tegens  Conij)"  zouter  voor  do  rivier 
Wayn(\.  zig  niet  contenteereudo  mot  aan 
die  van  do  colon ie  dadclyk  in  de  mond 
van  Orinocque  to  beletten  eeno  vissery, 
waarvaii  zeedord  onhengtdyke  tydcn  zyn 
in  hot  be  bezit  geweost,  maar  die  zolv  op 
ODBO  eigene  knsten  streminende. 

Wy  hebben  raadsaani  godagt  bicrvan 
aan  Hnnue  Hoog  Moogondc  by  c(;ne  ro- 
monstrantie  te  nioet<Mi  kennisgeoveii, 
teiTenH  wannoer  wy  ov«'r  do  revcnto  l»e- 
dreigingen  <m  ondornetMiiiugm  der  Span- 
jaardeu  tegens  C'onip"  posteii  in  Cajoeny, 
Maroc'O  en  Couip"  post  Arinda  etc:  in 
volgcnde  missives  van  Ued:  vorvat,  ons 
klaaglyk  aan  Ilimne  l{o(»g  Moo^:  ]iu1>- 
ben  geadr<"8seerd  by  welke  ;4:ele«;(Mid- 
beid  wy  ook  aan  Hoogstdezelvo  liebh<'ii 
gedoleerd  over  bot  aanbouden  door  do 
Spanjaardcn  van  slaavcn  uit  do  r<»1«>nie 
deHorteerendo  togens  aUe  regt  en  r<M'den 
en  t-en  morkelyken  nadeclo  van  de  eidonie 
en  ouaangezien  de  volieedigste  n*clanie 
«b>or  *b;  eigenajirs  derselve,  met  verzoek, 
dat  desweegens  aan  liet  llovo  van  Sj»aiije 
de  nadrnkkelykste  vertoogen  zouden 
mogen  worden  gedaaii,  on  oj)  roparatie 
van  alles  mitsj^aders  op  belioorlyko  voor- 
ziening  voor  bet  vervolg  aaugedrongon ; 
zoo  als  UEd:  dit  zal  konnen  zien  nit  hy- 
laage  B.  zynde  een  copi*»  van  onae  voorsz : 
remonstrantie,  en  biervan  zal  by  proviMie 


We  tberofore  begin  with  yours  of  Sep- 
tember 15  of  last  year,  and  say  that  from 
it  wo  have,  with  no  little  astoniKhment, 
noticed  the  enterpriseH  of  the  Spaniards 
from  Orinoco  against  the  Company*! 
Salter  olF  tbe  river  Waini,  not  contenting 
themselves  with  exclnding  those  of  the 
colony  by  force,  in  tbe  mouth  of  Orinoco, 
from  a  iisbery  of  w^hich  from  time  im- 
memorial tbey  have  been  in  possession, 
but  hindering  it  even  on  our  own  coasts. 

We  have  tbougbt  it  advisable  to  gi?e 
knowledge  hereof  to  the  States  General 
by  a  ])etition,  at  tbo  saiuo  time  acldreas- 
iiig  to  tbriu  our  eomplaints  about  the 
reeent  threats  and  expeditions  of  the 
8]»aniards  against  tbe  C*om]>auy*s  posts 
in  (*uyuni,  Moruea  and  tbe  Company's 
post  A riuda,  etc.,  related  in  your  subsie- 
qiieut  letters;  u]H)n  wbicb  occasion  we 
bave  couiplained  to  tbeui  also  about  the 
detent i<ui  by  tlie  Spaniards  of  slaves 
dest:rting  from  the  colony,  contrary  to  all 
ri*;bt  and  reason,  (o  tbe  notable  prejudice 
of  tbe  colony,  and  in  s])ite  of  the  motit 
formal  demands  of  tbe  owner!;};  with 
re<|uest  that  on  this  subject  tbey  Iw 
pleased  to  make  the  most  emphatic  rej»- 
reseutations  to  the  Court  of  Spain,  aud 
to  insist  upon  reparation  for  ovorythiii^ 
and  upon  adequate  lU'ovisions  for  the 
future;  as  you  may  see  from  Inclosure 
H,  being  a  copy  of  our  aforesaid  ])etition. 
Of  this  tlie  outcome  aud  etfect  will  pro- 
visi«)nally  liave  to  be  awaited,  while  we 
(tan  only  give  full  approval  to  tbe  policy 
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litslag  en  het  effect  mooten  wordeii 
vagt  terwyl  wy  iiiet  andors  koniicn, 
J  Ed :  daaroutrend  totnutoo  gehoiulo 
tie  en  gesteUle  ordres  volkoiiieii 
ibeeren  en  ous  verder  duarup  ver- 
n. 

>t  dat  wy  willou,  dat  mon  in  de 
ie  alle  onderneemiugen  der  Span- 
en  met  goode  oogon  zal  aanzicn  en 
laar  laaten  begaan ;  in  het  togendcel 
ry  van  oordeel,  dat  geweld  met  ge- 

behoord  te  worden  te  keor  gegaan 
lie  feit«dykheeden  zooveel  mogclyk 
,  gelyk  wy  dan  ook  de  door  IJKd: 
le  Caraibcs  van  Barima  gegcve  or- 
ODH  wel  laaten  gevallen;  maar  om 
te  represaillt's  to  doen  g<*bruiken, 
ordeelen  wy  vooralsnog  niet  raad- 
,  om  mecr  dan  eeno  reodeii,  maar 
wel  voornamentlyk  om  het  zwak 
lisoen,  't  geen  per  deesen  bodem  te 
erken  volstrekt  ondoenlyk  geweest 
laar  in  do  maand  van  Sei)tember 
en  wy  instaat  te  zullen  zyn  om  van 
J.5  man  te  verzenden,  alle  Duitschers, 
ooveel  mogelyk  Gereformeerd  of 
ersch,  hobbendo  wy  reods  twee,  zoo't 
)csehynd,  zeer  geschikte  voorwerpen 
srgeant  on  Corporaal  aaugesteld  met 
le  Peter  (ieorge  Philip  Fromnian  en 
I  Kerchner,  terwyl  de  ziel-verkoo- 
lebben  aangeiioineii,  onder  het  geuot 
eene  extra-ordinaire  pni'inio  van  4 

per  kop  zoo  veel  militaire,  de  ver 
te  qualiteiten,  hebbende,  tegeuH  dion 
te  zullen  in  gereedheid  hehben  ter 
mding,  en  meer  of  anders  is  niet  in 
erraogen. 

ar  by  lectunre  van  onse  voors:  re- 
trantie  aan  Hunno  lloog  Moog:  en 
ontatie  van  dezelve  met  UEd :  van 
ot  tyd  aan  ons  geschreeven  hrieven, 
Ed:  konnt'n  be-oogon,  hoe  wy  iu  de 
siteit  geweest  zyn,  om  gebruik  te 
:en  van  .stukken  en  brokken  nit  die 
ves  tot  verifieatio  van  de  positiven 

VOL  2 30 


Translation. 

which  yon  have  hitherto  observed  therein 
and  the  measures  you  have  taken,  and 
rely  thereon  for  the  future. 


Not  that  wo  desire  that  in  the  colony 
all  the  enterprises  of  the  Spaniards  be 
le.:>ked  on  without  concern  and  suffered  to 
go  on  unhindered;  on  the  contrary,  wo 
are  of  opinion  that  force  should  be  met 
with  force,  and  all  violent  deeds  be 
hindered  as  much  as  possible;  wherefore 
we  approve  of  the  orders  which  you  have 
given  to  the  Caribs  of  Barima.  But  we 
do  not  as  yet  think  it  advisable  to  use 
direct  retaliation,  for  more  than  one  rea- 
son, but  especially  on  account  of  the 
weakness  of  the  garrison,  which  it  has 
been  .absolutely  impossible  to  strengthen 
by  this  ship.  However,  in  the  month  of 
September  we  expect  to  be  able  to  send 
from  here  25  men,  all  Germans,  and  as 
far  as  possible  Reformed  or  Lutheran, 
two  persons,  very  capable,  as  it  seems  to 
us,  having  already  been  appointed  as 
sergeant  and  corporal,  their  names  being 
P<ter  George  Philip  Fromman  and  Carol 
Korchner,  while  the  crimps  have  con- 
tracted, against  an  extra  promiuui  of  4 
didlars  i)or  head,  to  have  that  number  of 
soldiorM  of  the  desired  (j^uality  ready  for 
shipment  by  that  time,  and  to  do  more 
or  otherwise  is  not  in  our  jiower. 


liut,  on  reading  our  aforesaid  petition 
to  the  States  (General  and  comparing  it 
witli  the  letters  which  you  have  at  various 
times  written  to  us,  you  will  see  how  we 
have  had  to  make  uso  of  bits  and  frag- 
ments of  those  lettei*s  to  prove  the  facts 
alleged  in  our  aforesaid  petition.  We 
make  this  remark  in  order  that  hence- 
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oiiHer  voorz :  reiuoustrautie ;  Wy  merkcii 
dit  auii,  ten  cindo  by  \rr\ulgiii  dccolouie 
di(j  fyiioHurc  /oudo  wordeii  ^ehoiideii, 
dat  van  zaakcn,  waaronitrond  men  redrcs 
verlan^id,  vu  vnoral  ziilkt',  waarover  re- 
pra'scutaticn  unx'tcn  wordcn  ^edaan  wn 
by  zondero  Species  Kacti  ol'  Mcmoric  worde 
j;eformeerd,  on  ons  die  met  do  jiiHtifioa- 
toirc  besebcideii,  daartoo  dienendo,  xuo 
vulleedi^  doiMilyk  te  bekonien  zyn,  toc- 
•i^Ci/unden ;  wanneer  liier  to  lando  de 
zaakcn  met  nicer  naiiwktMiri^heid  eu 
acceleratio  /ouden  konneu  worden  be- 
baudeld  eii  met  mecr  pronijititnde  bet 
voorgestcMc  oojjuicrk  bereikt. 

•  •  •  •  • 

Wy  van^on  dan  aau  met  die  van  lIEd : 
in  da  to  3  .Maart  van  dees<rn  Jaare,  waaroni- 
trend  wv  meede  zeer  kort  ziillen  konncn 
zyn,  alzoo  tU)  niee8t<>  xioincten,  thiarin 
voorkomendo  leedH  bicrvoren  bnnno  ro- 
Hcri[>tio  govonden  bcbben,  on  nopcns  de 
entrepriHes  der  Spanjaarden^  b(?t  beb'tten 
en  bob'innicren  (b*r  visscry  dotir  d«'zelve, 
en  bet  desert ••eren  (b'r  Hbiavcn  zenden  wv 
I'Kd:  c<)]>ie  \  an  on^c  a:in  Iliinno  lloo«; 
Moo;;:  ^cdaane  remonstrant ic  waarby  en 
l»v  bet  bii-rvorcnstaandc  wv  niets  liebben 
te  voegcn. 

•  •  •  •  ■ 

Nn  zon<U'n  wy  onderbandcn  nioeten  nee- 
nicn,dir  van  11-' d :  ind"  I~»  Maart  laast  1: 
copielyK  ;;e\iM*^d  nc\ens  die  \  an  I'Kd: 
de  dato  I  April,  zynde  dc  ori;;ineelc  van 
dezclve  «)vcr  I'arbado.s  en  bet  dn]dicaat 
daarvan  over  Snriname  ver/onden,  maar 
tot  nn  toe  i:cen  van  bciiUi  by  ons  ontl'an- 
•;en,  niaar  al/oo  <lczelve  "icbeel  en  al  dc 
ondernecminiLirn  dcr  Spanjaarden  is  eon- 
cernecrrnde.  /iillen  wv  dit^  nid  stil^wv- 
;ien,  oni  icdciicn  /.fK)c\en  met  rclatic  tot 
ri'M :  n.ilwicv  t\o.  dato  1*1  I'obruarv  ir«'- 
niebl,  passi'crcn. 

Diis  konieii  wy  eindelyk  aan  UEd : 
b'lat'^te  dc  dato  I  April  voorscbr<'ven. 

\\  v  bi'daiiUcn  I'l'd  :  voor  ln't  detail  der 


Translation. 

fortb  especial  pains  be  taken  in  the 
eolouy  to  make  a  separate  speeifioation 
or  memorial  of  matters  couceniing  which 
rtulress  is  desired,  particularly  of  thote 
abont  which  repre»entations  most  he 
made,  and  to  send  it  to  ns,  together  with 
tbe  documentary  evidence  x>ertaining 
thereto,  in  the  most  complete  form  ikmu- 
ble;  in  wbicb  case  the  aftairs  might  be 
treated  bore  with  greator  accuracy  and 
deH])atcb,  and  the  object  in  view  be  more 
promptly  attained. 


Wo  therefore  make  a  beginning  with 
your  letter  of  March  3  of  this  year,  about 
which  wo  can  also  express  onrselves  vi^rr 
concisely,  inasmnch  as  most  of  the  poiut§ 
therein  occurring  have  bei*n  answered 
above;  and  cimcerniug  the  enterprises  of 
tbe  Spaniards,  their  preventing  and  ob* 
Htructing  of  the  tishery,  and  the  deserting 
of  tbe  slaves,  we  send  you  i\  coi>y  of  our 
I»etition  to  tbe  States  (ieueral,  to  whicli. 
anil  to  what  we  have  already  written,  we 
have  nothing  to  add. 


Wo  now  ought  to  take  up  your  letterof 
March  l.">  last,  copy  of  which  was  joined 
to  yours  of  April  4,  the  original  having 
been  sent  ria  Barbados,  and  the  duplicate 
t  bereof  ria  Surinam,  neither  of  which  hu 
:w  yet  been  received  by  us.  lUit,  since  it 
bears  entirely  upon  the  enterprises  of  the 
Spaniards,  wo  shall  pass  it  by  in  silence, 
for  tbe  reasons  just  now  set  forth  in  con- 
nection with  your  supplementary  letter 
of  Februarv  21. 


So  wo  come  finally  to  your  \i^t  letter, 
dated  A]>ril  4  of  tbe  aforesaid  year. 
Wo  thank  yon  for  the  detailed  accoiut 
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genome  mesures  oin  niet  door  do  Span- 
jaardeu  te  worden  gesarpreneerd,  en  keu- 
ren  het  belooveo  van  do  nog  overig  zyndo 
zilveren  ring-kraag  aan  het  opper-hoofd 
der  Caraibes  volkomeu  good,  maar  wy 
zonden  our  ten  hoogston  mocteu  bedric- 
gen,  of  het  zai  wel  by  de  gedaano  stroo- 
peryeu  der  SpaDJaarden  bly ven,  intusseii 
is  zoo  een  valsch  alarm,  als  den  Raa<l  Biiis* 
son  gcinaakt  heeft,  ofschoou  ter  goeder 
troowe,  een  zeer  good  niiddel  oiii  zyu 
liii  eens  te  leeren  kenneu,  on  te  zien  o]) 
wien  men  iu  cas  van  nood  zoude  konnen 
reekcneu;  .  .  . 


Translation. 

of  the  measures  which  have  been  taken 
in  order  not  to  be  8uri)ri8ed  by  the  S[>au- 
iards,  and  fully  approve  of  your  promis- 
ing the  remaining  silver  ring-collar  to 
the  chief  of  the  Caribs;  but,  unless  we 
are  greatly  mistaken,  there  probably  will 
bo  an  end  of  the  raids  of  the  S])aniards. 
Meanwhile,  a  false  alarm  like  tho  one 
caused  by  the  Councilor  Buisson,  though 
he  was  in  good  faith,  is  a  very  good  means 
for  knowing  one's  people  and  for  seeing 
upon  whom  one  might  count  in  case  of 
need;  .  .  . 


No.  275. 


Storm  van  '»  Oravesande^  IXreetor- General  in  EsaequibOj  to  West  India 

Company  J  July  Sly  1769. 

[LoDdon,  Record  Oftico,  EHstMiuibo  papers,  vol.  474,  doc.  24H,  p.  6,  11.  11-41.] 


Van  John  Liot  zyn  drio  beste  slaeven 
timmervolk  weggeloope  naar  Oronocjue 
hy  is  agieraan  geweest  maer  terug  moete 
keeren  hebbende  Sjtanjaerden  (soo  hy 
segt)  tot  voorby  Powaron  gevolgt.  Den 
man  welke  Vulskow  agter  syn  slaeven 
had  gesonden  en  welke  dc  Spanjaerde 
haddcn  genoomeu  en  in  boe^'eu  geset  zoo- 
als  ik  d'eer  hebbe  gehab  in  myne  voorige 
te  melden  is  teruggekoomen. 

Hy  heeft  my  verhaald  dat  seer  slegt 
getracteerd  is  soodrae  in  Oronoquo  quam 
de  Gouverneur  de  slaaven  verkogt  hadde 
en  't  geld  zoo  hy  sustineerde  in  zyn  zak 
gestooken,  en  hem  op  dat  sulx'  naer  Mar- 
tinique gesonden  hadde  van  waer  de  Heer 
Bedu  welke  land  in  Demerary  hadde  hem 
meede  naer  hier  genoomeu  heelft  sender 
eenige  kosten  hetwelk  al  vry  beleefl't  is. 
Die  Gouverneur  heelft  al  vry  wat  rodo- 
montades aan  die  man  gedaau  en  gesegt 
het  land  aan  syn  Catholique  Majesteyt 


Three  excellent  slaves  of  John  Liot, 
carpenters,  have  run  away  to  Orinoco; 
be  has  been  in  pursuit,  but  wiis  compelled 
to  return,  the  Spaniards  (so  he  says)  hav- 
ing followed  to  beyond  Pomeroon.  The 
man  whom  Vulskow  had  sent  in  pursuit 
of  his  slaves,  and  who,  as  I  had  the  honor 
to  inform  you  in  my  preceding  letter,  had 
been  seized  and  put  in  chains  by  the 
Spaniards,  has  come  back. 

He  told  me  that  he  bad  been  treated 
very  badly  as  soon  as  he  arrived  in  Ori- 
noco; that  the  Governor  had  sold  the 
slaves  and,  as  he  sustained,  had  put  the 
money  in  his  pocket,  and  in  order  that 
this  [might  not  become  known']  had  sent 
bim  to  Martin iqu«',  from  where  Mr.  Bedu, 
who  had  land  in  Demcrara,  had  brought 
him  along  to  here,  without  any  charge, 
which  is  really  verj'  courteous.  That 
(iovernor  bragged  considerably  to  this 
man,  and  said  that  the  land  belonged  to 


*Here  is  clearly  an  accidental  omission,  which  thu  tninslation  ventures  roDJecturnlly  to  supply. 
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toeqiiam  tot  auu  <le  ))ank  van  <  )eiie  en  hy 
zoudo  koomcii  eu  dit^  ]>hintagicii  welke 
op  Spaenno  t^jritoir  laagcMi  wegneeiiicu. 
De  bank  van  Oeno  It^gt  aan  do  westwal 
deoser  rivior  en  nyu  vrrsclieyde  planta- 
gieu  bcneede  desclve.  Dus  in  hot  Beer 
good  den  Borgrr  Oapteyn  Tierens  soo 
prompt  is  gewet^st  tit*  Kegh'nienten  texe- 
cuteeren  syndo  dr  visitatio  van  dio  Coni- 
l)agnie  godaen  en  de  lyst  dersolver  nl 
ingekoomeu  dcBclve  bestaet  in  uegeutien 
man  .  .  . 


Translation. 

HIh  Catholic  Majesty  as  far  as  to  the  hutk 
of  Gene,  and  that  ho  would  come  and 
seize  tliose  plantations  which  lay  on 
Spanish  territory.  The  bank  of  Gene 
lios  along  the  western  coast  of  this  lirer 
and  there  are  several  plantations  below 
it.  It  therefore  m  very  well  that  the 
militia-captain  Tierens  has  been  so 
prompt  in  execnting  the  reg^ulafions,  the 
inspection  of  that  company  having  been 
completed  and  the  roll  thereof  already 
handed  in;  it  consists  of  nineteen 
men  .  .  . 


No.  276. 


From  the proaedinifs  of  the  JStah'S-Getieralj  Augustj  1769? 

Uh^iuv  liyktuircLiol',  WchI  ludia  ]mi>er8,  vol.  29,  cover-titlo  Hecucil  van  h€Utr  Hoog  Hdgtnde  \Rt 
Intien  raakmde  de  We*t  Jnditfhe  Vompa^ie],  8  Jan.  1767-C  Nov.  1769.] 


MEKtX'lUi  den  J  Autj.  1769. 

•  •  •  •  • 

Is  ter  vergaderingu  gelezen  de  renion- 
strantie  van  do  KepraeKontant  van  Hvne 
Doorl*  Hoogli'*  den  Ilt'oro  Prince  van 
Orange  en  Nassau,  en  Hewindhebberen 
van  de  Gt^urtroyeerdo  W«*8t  Indisrbe 
(.■omp'''  der  llians  I^rae.sidiale  kanier  Zee- 
land,  als  voor  reekening  van  de  voorsz. 
(icneraale  Coniiiagnio  hebbrnde  de  by- 
ztmdere  directie  or<T  eu  de  be/.orgiug  ran 
de  colonic*  van  Kssetiuebo,  en  desselfson- 
derhoorige  riviereu;  hoiidende,  dat  /.y  re- 
nioiiHtranten  in  voors.  (iualiteit,vau  ]»yua 
imuiemoriale  tyden  af,  woren  gewee-^t  in 
de  possessie  uiet  sU^gts  van  de  voors.  ri- 


Wedne8I>ay,  Augmtt  S,  1769, 
•  •  •  .  . 

Head  to  the  [States-General  in]  session 
the  remonstrance  of  tho  Re]>resentative 
of  His  Serene  Highness  the  Prince  of 
Orange  and  Nassau  and  tho  Directors 
of  the  Chartered  West  India  Company  in 
the  now  presidial  Chamber  Zeeland,  88 
having  on  behalf  of  the  Company  in 
general  the  particular  direction  and  care 
of  tbe  colony  of  Kssequibo  and  of  the 
rivers  which  belong  to  it,  declaring  that 
they  tho  remonstrants  in  this  capacity 
had  from  time  almost  immemorial  been 
in  ])08so8sion,  not  only  of  the  aforesaid 
river  Kssociuibo    and  of   sundry  riven 


'TliiH  '"^rt-at  rt'iiu»n.Mtraini'"  of  AiiguHt  11.  176l>— the  only  clocuinent  ever  iutorcbanged  lietwetii 
IIoIIuihI  iiiul  Spain  which  attt'inptH  to  di'tiiir  tli<'ir  iMtiindary  on  tho  (ruiana  roast — has  not  only  bees 
trannlatvil  in  tlie  Bliu*  liook  (j»p.  109,  170,  No.  *1'1\  v\\  tin-  rarlier  Blue  Book.  "Venezuela  No.  1," 
pp.  109-113,  'whcro  a  Frcncli  tran-Hhition  iM  nI.<to  given),  hut  it8  original  Dutch  text  is  accessiblo  in  the 
Rfmeilran  aUfdf  riiwaatfn  .  .  .  <•/*  rvrJ^rr  Zrr-ZaffJlr*'»(  vol.  xi.  pp.  92-99),  published  at  Tho  Hagn*' 
in  1773.  It-n  canliual  iin)iortan<-c,  liow«-vt'r,  forhi«l.H  it.s  oniiHgion  Ihtc.  It  is  carefully  reproduced  from 
tlu;  msiuuMcriiit.  The  Atlilriula,  or  Kxliihiti*,  referrtMl  to  by  it  (though  1  liavo  taken  copies  of  them  for 
tho  ConiniisHion)  it  I.h  tliougl;t  nn-dlcsM  to  reprint  here.  Thry  are  borrowed  from  the  letters  of  Storm 
van  'a  (iravoHando  or  from  inclosun-rt  hcnt  by  him.  and  an*  all  printetl,  in  Eni^lish  translation,  in  Xht 
Bluo  linok.  Tlir  I)ut<'h  text  of  Hurh  a«  arr  of  most  importance  to  tho  boundary  question  has  beeu 
;riv«'n  in  thi*  ♦•xtraitH  from  thcsr  letters  above. 
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Tier  van  Esseqaebo,  en  verscheido  aau 
deceive  kust  in  zee  loopendo  rivieron, 
Icreeken,  maar  ook  Tan  alle  takken  en 
etroomen  die  in  dezelve  rivier  van  Ksse- 
qnebo  nitwateren,  en  wel  byzonder  van 
den  noordelyksten  arm  van  dezelvo  ri- 
Tier  Cajoeny  genaamt,  gelyk  dan  ook 
aau  dezelve  rivier  Cajoeny  als  eon  do- 
mein  van  den  Staat  gecunsidereerd 
zynde,  van  alle  oude  tyden  was  gestigt 
geweest  cen  zogenaainde  Post,  bestaando 
in  een  bonte  logie,  die  gelyk  verscheido 
andere  in  die  colonie  wegens  de  Compagnie 
door  een  Postbonder  en  Uitlooper  of 
Byleggcr,  met  eenige  slaveu  en  Indinnen 
bezet  is,  en  bewaard  word. 

Dat  bet  dienvolgcns  baar  rcmonstran- 
ten   (vooral    naar  bet    gepasseerde    ten 
jaare    1759)  niet    weinig    liaddo    gesur- 
preueerd  nit  eene  misHive  van  den  Direc- 
tcnr  Generaal  in  Essequebo,  W  LaureDs 
Storm  van's  Gravezande,  in  date  9  Feb- 
ruary laastleden,  te  vcrneemen,  dat  een 
detacbement  Spanjaarden  (te  wee  ten  nit 
Orinocqne)  boven  die  post  w«aren  geko- 
men,   en  verscbeide    ludianen    vandaar 
badden    opgeligt    en    weggevoerd,    met 
bedreyging  van  met  den  oeratvolgenden 
droogen  tyd  wederom  te  znllen  keeren  en 
naar  Masseroeny  (een  ander  t:ik  van  do 
rivier    Kssequebo,   tnsschen    die    en   do 
rivier    Cajoeny     in,     gelogen,    en    dns 
almeede  bniten    eontestatio    onder   bet 
torritoir  der  Kepnblicq  g«'l»oorende)  te 
znllen  trecken,  om  alduar  ook  een  party 
Caraibis  (eone  Indiaansclie  iiatio  met  do 
Hollanderen    verbonden,    en    als    onder 
dezelve     goboorende)    wei^teligten,    en 
alsdan    Masseroeny  aftevaareu  Cajoeny 
wederom    op,    mitsgaders    Compagnies 
voors.  Post  in  Cajoeny  te  znllen  bezoo- 
ken,  zooals  znlks  alles  aan  baar  Ho :  Mo : 
zonde    blykcn  nit    een    extract  van  do 
voors.  missive  daarnevcns  gevoegd  snb 
Litt"  A.  boudendo  teflfens  verslag  van  de 
provisioneelo  mesures  door  den   vooru. 
Directenr  Generaal  daartegens  genomen. 


Translation, 
[and]  creeks  on  tbat  coast  wbieb  flow 
into  the  sea,  bnt  also  of  all  branebes 
and  streams  wbich  empty  into  this  river 
Essequibo,  and  more  particularly  of  the 
most  nortborly  arm  of  this  river,  called 
tbe  Cuyuni ;  wberefore  also,  on  tbis  river 
Cnyuni,  it  being  considered  as  a  domain 
of  the  State,  there  bad  from  time  imme- 
morial been  established  a  so-called  Post, 
consisting  of  a  wooden  lodge,  which,  like 
sundry  others  in  that  colony,  is  occupied 
and  kept,  on  behalf  of  tlio  Company,  by 
a  Postholder  and  an  Outrunner,  or  Bylier, 
together  with  some  slaves  and  Indians. 


That,  accordingly,  they  the  remon- 
strants (especially  after  what  had  hap- 
pened in  1759)  had  been  not  a  little  sur- 
prised to  learn  by  a  letter  from  the  Di- 
rector-General in  Essequibo,  Mr.  Laurens 
Storm  van 's  Gravesande,  written  the  91  h 
February  last,  that  a  detachment  of  Span- 
iards (that  is,  from  Orinoco)  had  come 
above  that  post  and  had  carried  off  from 
there  sevoral  Indians,  threatening  to  re- 
turn at  tlio  next-following  dry  season  and 
to  go  on  to  Mazaruui  (another  branch  of 
the  river  Essequibo,  lying  between  it  and 
the  river  ('uyuni,  and  therefore  likewise 
incontestably  forming  part  of  the  terri- 
tory of  the  Kepublie),  in  order  there  also 
to  carry  off  a  body  of  ('aribs  (an  Indian 
tribe  allied  to  the  Dut^ili  and  virtually 
subject  to  them),  and  then  to  descend 
the  Mazaruni,  ascend  the  Cuyuni  again, 
and  visit  tho  Company's  aforesaid  Post  in 
Cuyuni,  all  which  their  High  Mighli- 
ncBses  could  see  l)y  an  <*x tract  from  tho 
aforesaid  letter,  annexed  as  Addendum 
A,  containing  also  a  report  of  tho  pro- 
visional measures  wliich  tho  afore- 
said l)irector-(fenoral  had  taken  thore- 
against. 
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iJat  sy  rcinonstranten  zich  vcrbecld 
haddeu,  dat  dit  cen  lonttTo  bc<lreyjjjiug 
was,  die  van  niots  stond  to  word<"U  go- 
volgt,  gelyk  mcernial(*u  was  gcschied, 
en  sulks,  hoezerr  w<»lgpin.  Directeur 
Geucraal  l»y  cen  missive  de  da  to  21  Feb- 
ruary 1709  waarvan  extract  daarn evens 
sub  Lilt"  B  was  gevocgd,  hen  remon- 
stranten  ook  nog  had  geinformoord  van 
den  aanli'g  van  twee  Si»aanscho  niissien, 
die  sterk  nu*t  mansclia])  waren  be/et,  cen 
nict  vcr  bovon  's  C'ouipagnies  voors.  post 
in  Cajoeny  (apparent  egter  op  8}>aanHc1i 
territoir)  en  de  andere  eon  weynig  booger 
aan  eon  ereeeq,  in  voors.  rivier  Cajoeny 
nytwaterendc. 

Dat,  zoo  men  egter  eeuigen  aanval  van 
voors.  Spaguaardeu  in  een  tyd  van 
vreede  had  konnen  verwagten,  of  moeten 
tegemoetzicn,  het  derhalvon  zekerlyk  van 
die  zyde  zoude  zyn  geweest,  vooral  uyt 
aanmerking  van  hetgeen  do  Directeur 
Gencraal  nog  had  gemeld,  by  syne  mis- 
sive dato  3  Alaart  van  deezen  Jaare,  waar- 
van extra<'t  daarby  gevoegd  was  sub  l^it- 
t"  (".  <bin  d.it  zy  remon.Ntrauten  tot  der- 
zelver  uyterste  bevreeniding  uyt  een 
missive  van  den  l>in('teur  (ieneraal,  in 
dato  10  Maart  laastleden.  aan  zyn  selioon- 
zoon  den  ('onnnandeur  in  Deuierary  ge- 
sebrevc'u,  donr  denzrlven,  aen  d(<  r<*n»on- 
stranten  in  originali  toegesoncU'u,  en 
daarnevens  sub  JJtt"  I)  eopyelyk  ge- 
voegd,  baddcn  vrrstaan,  dat  de  Spagn- 
a.irds  hadden  bcgonncn  de  Indianen  weg- 
teligten  van  Maroeo  en  zig  meester  badden 
geniaakt  van  's  Comjiagnies  post  ablaar, 
synde  een  kleynt?  rivier  of  eret^eq  ln'zuy- 
den  do  rivier  'NVeyne,  en  tusseben  die  en 
de  rivier  I'owaron  in  irelegi'U,  alwaar  (b^ 
Maatsebappy  zcd<;rd  onbeuglyko  tyd<;n 
ook  een  1)andel]daatscn  post  gebad  badde, 
en  die  zoiuler  tegcnspraak  meede  onder 
het  lloUandse  territoir  was  beboorendo. 

Dat  deezo  by  de  remonstrant^'U  ont- 
fangen  tyding  nadcr  was  geeonfirnicerd 
geworden   door  den  ontfangst  van  h«>t 


Translation. 

That  they  the  renionstrauts  had  taken 
all  this  to  be  a  more  threat,  which  was 
likely  to  be  followed  by  nothing,  as  had 
more  than  once  happened;  and  thlaal- 
thongh  the  said  Director-General,  by  i 
letter  dated  February  21, 1769,  an  extnet 
whereof  was  herewith  snbjoinod  as  Ad- 
dendum B,  had  also  informed  them  of  the 
planting  of  two  iSpanlsh  missions,  strongly 
manned,  one  not  far  above  the  Company's 
aforesaid  post  in  Cnynni  (apparently, 
however,  on  Spanish  territory)  and  the 
other  a  little  higher  up,  on  a  creek  emp- 
tying into  the  aforesaid  river  Cnyoni. 


That  if,  however,  any  attack  from  the 
aforesaid  Spaniards  in  a  time  of  peace 
could  bo  expected  or  must  be  anticipated, 
it  would  therefore  certainly  Lave  been 
from  that  side,  especially  in  view  of  what 
the  Director-General  had  further  stated 
in  his  letter  of  the  3d  March  of  this  year, 
whereof  an  extract  was  hereto  annexed  m 
Addendum  C ;  that,  however,  from  a  let- 
ter of  the  Direetor-General  written  nndt-r 
dato  of  March  10  last  to  his  stm-in-lawthe 
Conmiandeur  in  Deuierara,.  and  by  the 
latter  forwarded  in  original  to  the  remon- 
strants, a  copy  whereof  is  hereto  annexed 
as  Addendum  D,  tbey  the  remonstrants 
bad  b>arned  to  their  utmost  astonishnieat 
that  the  Sjianiards  bad  begun  to  carry  the 
Indians  away  from  Mornca  and  had  made 
themselves  masters  of  the  Company's  post 
at  that  place,  which  is  a  small  river,  or 
ereck,  south  of  tlie  river  Waini  and  lying 
between  it  and  the  river  Pomeroon,  wht-re 
from  time  immemorial  the  Company  had 
likewise  had  a  trading-x>laee  and  post, 
and  which  beyond  contradiction  belonged 
also  to  the  Dutch  territorv. 


That  those  tidings  received  by  the  re- 
monstrants had  been  further  continued 
by  the  receipt  of  a  triplicate  of  a  letter 
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triplicaat  eener  missivo  van  moergcin. 
Directeur  Geueraal,  in  dato  15  Maart  van 
dezen  jaare,  waarvan  de  origineele  over 
Barbados,  en  hot  daplicaat  over  Suriname 
was  verzonden,  dan  tot  bceden  too,  niot 
waaren  ingokonien,  en  waarvan  deremon- 
Btranten  de  eere  hadden  al  meede  extract 
te  annexeeren  sub  Litt**  E.  als  uyt  welk 
extract  baar  Ho:  Mo:  zondeu  kunnen 
zien,  eeu  snmmier  detail  van  betgeon 
door  de  voors.  Spagnaardon  was  ver- 
rigt;  boedanig  's  Compagnies  Postboiider 
zig  baddo  gedragen,  en  wat  mesures  door 
den  voorn.  Directeur  Generaal  daarje- 
geus  provinioneel  waeren  gonomeu ;  nl 
hetwelko  nog  meer  wierd  geconstateert 
eu  opgebeldord  door  do  bylagen  F.  en  G. 
zyndo  bet  eene  copie  van  ecn  rapport  van 
's  Compagnies  Postbouder  in  Maroco,  aan 
den  Directeur  Generaal  do  dato  7  Maart 
1769,  en  bet  ander  copye  van  een  band- 
Bcbrift,  door  do  twee  paters  Capucyuen, 
die  de  voors.  expeditio  verzeld  liebben, 
aan  voorn.  Postbouder  zelve  gegeveu  in 
de  Spaanscbe  taal,  en  wegens  gebrek  aan 
gelegondbeid  nog  niet  getranslatecrd,  en 
van  welke  twee  stukken  de  reraonstran- 
ten,  door  de  goedboid  van  Zyue  doorl. 
Ho«*  den  lleero  Prince  van  Orange  en  Nas- 
san  copyen  baddcn  bekomen,  aLs  beb- 
bendo  zy  remonstranten  zelvo,  veriuits 
die  waarscbynlyk  novens  voors.  origineele 
en  duplicaat  voor  ben  gevoegd  gewcfnt 
zyn,  nog  geen  andere  afscbriften  daarvan 
direct  ontfangen. 

Dat  nyt  betzelve  triplicaat  zy  remon- 
stranten al  verdor  badden  vernonieu,  dat 
de  Spagnaarden  uyt  Orinocque '»  Com- 
pagnies Postbouder  van  do  post  Arienda, 
boven  in  de  rivier  Essequebo,  niet  vcr 
van  de  kleyno  rivier  of  creecq  Ropenouny . 
almeedo  met  alio  zyne  by  zig  bebbcndo 
Caraibis  badden  doodgeslagen,  of  ten- 
miusten  door  eene  aan  ben  onderboorige 
natie  doen  doodslaan,  zoodat  don  Uil  of 
het  Hoofd  der  Caraibes  was  afgekomen. 


Translation. 

from  tbe  said  Director-General  dated 
Marcb  15  of  tbis  year  (tbe  original  of 
wbicli  was  sent  by  way  of  Barbados  and 
tbe  duplicate  by  way  of  Surinam,  but  up 
to  now  bad  not  arrived),  wbcroof  tbo  re- 
monstrants bad  tbo  bonor  to  subjoin  bcre- 
witb  an  extract  as  Addendum  E,  in  wbicb 
extract  tbeir  lligb  Migbtinesses  would 
find  a  detailed  Hunnnary  of  wliat  bad  been 
done  bj'  tbe  aforesaid  Spaniards,  bow  tbe 
Company's  postbolder  bad  borne  liimself, 
and  wbat  measures  bad  provisionally 
been  taken  tbereagainst  by  tbe  aforesaid 
Director-General;  all  of  wbicb  was  yet 
furtber  confirmed  and  cleared  up  by  tbe 
Addenda  F  and  (i,  tbe  one  being  a  copy 
of  a  report  from  tbe  Company's  Post- 
bolder  in  Moruca  to  tbe  Director-Cienoral 
dated  Marcb  7, 17(>9,  and  tbe  otber  a  copy 
of  a  document  in  Spaniab  given  by  the 
two  Capucbin  fatbers  wbo  accompanied 
tbe  aforesaid  expedition  to  tbe  aforesaid 
Postbolder  bimself,  and  for  lack  of  oppor- 
tunity not  yet  translated, — of  wbicb  docu- 
ments tbe  Remonstrants  bad  obtained 
co])ies  tbrougb  tbe  kindness  of  His  Se- 
rene lligbncss  tbo  Prince  of  Orange  and 
Njissau,  tbe  remonstrants  themselves  hav- 
ing not  yet  received  other  copies  thereof 
direct,  these  having  probably  been  in- 
closed to  them  along  with  the  aforesaid 
original  and  duplicates. 


That  from  tbis  triplicate  they  tbe  re- 
monstrants bad  fnrth(T  learniMl  that  tbe 
Spaniards  from  Orinoco  ha<l  killed  the 
Company's  Postbolder  of  the  post  Arinda, 
up  in  the  river  Esse«|uibo,  not  far  from 
the  little  river  or  creek  Kupunnni,  to- 
gether with  all  the  Caribs  be  bad  with 
him,  or  at  least  had  caused  him  to  be 
killed  by  a  tribe  subject  to  them,  so  that 
the  Owl,  or  Chief,  of  the  Caribs  bad  come 
down  to  ask  of  tbe  aforesaid  Director- 
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omvau  den  luecr^ciu.  J>irui-teur  (lonoraal 
tc  vi»rzot»k<*u,  j^elyk  liy  <M»k  liatbh^  ijeobti- 
necrd  do  pcrmiHsic  oiii  d<-ii  dood  zyDcr 
]andg«fnotcii,  door  li<>t  aantiistcii  van  der- 
zelvtT  nioordenaars  t«»  \vreek«*n,  /ooaU 
dit  alios  haar  Ho:  Mo:  /oude  const I'lTon 
iiyt do l»yla;j«'  II.  zyndo  con  twoodo  extract 
iiyt  dozolvo  missivo  van  don  voorn. 
Direct onr  (lonoraal  dr  dato  15"  Maart 
.jou;^rttlodon. 

I>at  lioezoortoUcns  nictdovoors.  tripli- 
caat  niis.sivo  van  den  ITi"  Maart.  l»y  lion 
rcnionstranten  uog  was  (»ntlan<;cn  oouo 
niissivo  van  donstdvcn  Dirocloiir  (ione- 
raol  do  dato  1  .\])ril  van  dozen  Jaaro,  van 
goon  do  niiusttf  vordero  ondcrnooinin^ 
tier  Spa^naardon  j;o\vaa;;ondo,  en  alh'on 
Iiondcndc  vornlat;.  lioo  men  tlians  in  alio 
zydon  verdajjt  was.  oni  zoflani;^o  on<l<'r- 
i)eoniin;;on  it*^  ntnyten.  zy  roniouHtranton 
e.j^tor  j^eniocnd  Iiad<lon  ni«'t  to  nio«r**n 
stilzitton,  iiiaar  into;;ondool  d(>o/o  zoo 
^odotailloord  doonlyk  t«'  ino^^cn  hronifon 
ter  konnis.sr.  van  liaar  IIo:  Mo:  nict 
twvlVolondr  oJ'haar  llo:  M<»:  zoudm  aan 
zodani<;(^  attoiitaton  irn  Imoi^ston  «;«*voo- 
li^  zvn.  on  ]n*i  /<)<►  liandtast«dvU  violroron 
van  lii't  ;;i'l»ird  van  don  Staat  ni<'t.  on.m'- 
niorki  latrn  \  oorl>yj;:iaM,  /ondrr  tonniin- 
Hton  daartoj^oiis  t\o  nadrukkolyUsir  vn-- 
too;;<'n  to  doon. 

Dat.  sy  rcnioiiHtranton  /!;;  vorpli«;t 
oordi'oldon,  al  vortlor  io.v  Konnisso  v:in 
lianrHo:  Mo:  l»y  de«'/<'  ^olom'ndlirid  tc 
niooton  Uronj^on,  dat  diti  van  ( )rlno(<|ii«' 
niet  slr|rtM  feni;::cn  tyd  aan  di<'  van  Ksso- 
(]ne1>o  liaddon  1>oj;;inn<-n  t«'  hrt  wistrn.  on 
vorvolj^oim  <iadol> k  tc  l»olottrn.  dr  vis- 
sohery  in  <lo  mond  van  voorH.  rivior  Ori- 
nuc<ino,  ofsolioon  die  van  I^ssciincho  van 
dozolvo   \  issolierv    ze<l<*r<l    voolo    iaaron 

ft  •' 

waron  ^i'\V(M"»4t  in  con  rnstiy:  «mi  vn^'di^ 
bezit,  tot  dorz«dNor  important  ^orlot,  door 
dcu  ovorvloed  van  viHch  aldaar  ^^(tvonden 
wordcude,  luuardatookdio  van  Orinocipio 


Translation. 

(General  penniHsion,  and  lia<l  obtained it^ 
to  avenge  the  dcatb  of  bis  '^ompatriotci 
by  attacking  their  murderers,  as  their 
IIi>;b  Mi«rhtinoH8o8  w<»iild  see  by  Addea- 
dnni  n.  which  Ih  a  second  extract  from 
the  name  b'ttor  of  the  Dircc tor-General 
dated  the  15th  of  Marcli  last. 


That.  aUhon;;h  to«rothor  with  the  afore- 
Hai<l  triplicato1ett«r  of  the  15tb  of  March, 
there  was  further  received  by  them  the 
remonstrants  from  the  »ai<l  Director- 
(ieneral  a  letter  dated  the  4tb  April  of 
this  year  which  made  mention  of  no 
further  eutorpriRe  whatever  of  the  Span- 
iards, ro]>ortin;:  only  liow  at  present 
thon<:ht  is  bcin^  taken  in  every  quarter 
tor  the  sjtoppin;;  of  such  enterprises; 
nevortheless  they  the  remonstrants  had 
thontrht  it  their  duty  nut  to  Kit  still,  but 
on  the  <'outrary  to  bring  this  matter  in 
as  full  detail  as  possible  to  the  knowl- 
«*(l<;:o  ol'  thoir  High  Mightinesses,  not 
doulitin;;  that  thoir  High  MigbtinessoH 
would  bo  most  kt^only  m'nsitive  to  sui'h 
a>saults  and  would  not  ]>ermit  ho  ]»alp»- 
blo  a  violati(ui  of  the  territorv  of  the 
Stato  to  pass  nnn«)ticed  without  at  loa"*t 
making  the  most  om]>haticprot<'ststhcre- 
n;;ainsl. 

That  thoy  the  remonstrants  deemed 
thnnsolvos  bound  furthormoro  to  brinj: 
it  at  tliis  Jnnotuie  to  the  knowledge  of 
thoir  High  Mightinossos  that  they  i>f 
Orinoco  had  not  only  for  Bomc  time  pa»t 
begun  to  deny  to  them  of  Ks.se(|nibo.  and 
later  artually  to  i>revcnt,  the  lishery  in 
tin*  uuiutli  of  the  aforesaid  river  Orinoco, 
notwithstanding  thai  thoy  of  Kssetpiibo 
had  for  many  years  been  in  quiet  and 
|n"acelul  pos.session  of  this  fishery,  to 
tlirir  mat<'rial  convenionce  through  the 
abundance  of  tisb  found  there,  but  that, 
nioreov  or,  thoy  of  Orinoco  were  beginning 
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daarenboven  do  visecliery  begonnon  t^ 
stremmen  en  feytelyk  te  beletten  op  liet 
territoir  van  den  Staat  zelvo,  strekkende 
van  do  rivier  Marcwyno  tot  voorby  do 
rivier  Wayno  niet  ver  van  do  raond  dor 
rivier  Orinocqiie,  volgons  dc  daarvjiu 
voorbandeii  zyndolandkaartcn,  iu/onder- 
heid  «Ue  van  den  Ifeer  D'Anvillo,  wo^ons 
de^solfs  naauwkeurigbeid  voor  eon  dcr 
beste  ^jjeboiiden,  van  welko  bejec«^onin.jj:en 
do  waarlicid  al  wedcroni  aan  baa  r  I  To :  Mo : 
zoude  ronsteoren  nit  bylago  I  1,  2  en  3 
locifi,  zyndo  cxtraotcn  nit  uiisaivos  van 
den  meergcm.  Directenr  (ieneraal  dc  da  to 
15  September  17G8, 21  February  en  4  Ai)ril 
1769. 

Dat  zy  renionstranton  ook  nogeyndelyk 
ter  kennis  van  baar  Ho :  ISIo :  gedagt  bad- 
den  to  nioeten  brengen,  bet  niet  alloeii 
tegens  alio  Tractaten,  maar  zelf  togenbet 
I^egt  der  Volkeren  aanlopend  gedragvan 
dio  van  Orinocqiie,  in  bet  aanbouden  en 
wegvoeren  van  do  uit  do  colon io  dor- 
waards  deserteorendo  slaaven,  onaange- 
zien  dezelve  door  do  oygonaars  beboorlyk 
en  met  alle  nadruk  wiorden  gorerlaiueerd, 
ten  morkelyko,  nadoelo  van  zommigo 
pbintors  en  van  dc  gantscbo  colonic,  en 
waartoo  alle  daar  tcr  jdaatse  tot  mi  toe 
gedaane  instantien  on  /elf  bezondingcn, 
zonder  vrngt  geweest  waarcu,  terwyl 
uiettemin  zodanigc  dcsortic,  iudien  niet 
wierden  gcstnit,  met  'er  tyd  dc  gantscbo 
.mine  van  E8.Hc<]Ucbo  zoiidc  koiinon  na 
zig  sleepen  en  dozolvo  tlians  door  bet 
plaatzen  van  dc  voors.  twee  Spaansclic 
miiisien  coiia  aau^  bet  IloUjindscho  terri- 
toir, mitsgaders  door  bet  attac(|Uoeren 
van  Conipagnios  posten  en  doodslaan  der 
Postbouders  niet  ^vcynig  wiord  gofavo- 
riseerd  en  gemakkelyk  «;eniaakt,  zooals 
aan  baar  Ho :  Mo :  meedi;  blyken  zoudc  nit 
de  bylagen  K  1  en  2  locis,  en  bylage  H. 
zynde  extracten  nit  mecrgcm.   missives 


Translation. 

to  binder  and  forcibly  to  prevent  tbe  fish- 
ery upon  tbe  territory  of  tbe  State  itself, 
extending  from  tbe  river  Marowyn  to 
beyond  tbo  river  Waini,  not  far  from  tbe 
nioutb  of  tbo  river  Orinoco,  according  to 
tbe  existing  maps  thereof,  particularly 
that  of  M.  d'Anville,  reckoned  for  its 
accurai'y  as  one  of  tbe  best — grievances 
as  to  Avbicb  their  Higb  Mightinesses  could 
likewise  learn  the  truth  from  Addenda  I, 
items  1,  2,  and  3,  these  being  extracts 
from  tbe  letters  of  the  above-mentioned 
Oirector-Cileneral  dated  tbe  15th  Septem- 
ber, 1768,  and  the  2l8t  February  and  4th 
April,  1769. 

That,  lastly,  the  remonstrants  thought 
themselves  also  under  obligation  to  bring 
to  the  knowledge  of  their  High  Mighti- 
nesses tbe  behavior  of  them  of  Orinoco, 
contrary  not  only  to  all  Treaties  but  oven 
to  tbo  Law  of  Nations,  in  retaining 
and  taking  away,  to  tbe  notable  detri- 
ment of  certain  planters  and  of  the  whole 
colony,  tbo  slaves  deserting  from  the  col- 
ony thither,  although  these  were  duly  and 
with  all  urgency  demanded  back  by  the 
owners,  and  that  all  representations 
which  in  this  matter  have  up  to  the  pres- 
ent boon  made  there,  and  even  tbo  send- 
ing of  envoys,  have  been  fruitless;  while 
novertboloss  such  desertion,  unless 
checked,  might  in  time  bring  with  it  tbo 
entire  ruin  of  Essequibo,  and  [while] 
now  by  tbe  placing  of  tbo  aforesaid  two 
Spanish  missions  ho  near  to '  tbe  Dutch  ter- 
ritory, and  also  by  tbe  attacking  of  the 
Com])any'8  posts  and  the  killing  of  the 
Tostboldors,  tbis  [desertion]  was  in  no 
small  degree  favored  and  made  easy,  as 
their  High  Mightinesses  could  seo  from 
Addenda  K,  1  and  2  [and  3],  and  Adden- 
dum B,  these  being  extracts  from  the 
above-mentioned  letters  of  tbe  Director- 


iTheae  worda  arc  tliUH  italicized  both  in  tlio  iimuiiscript  and  in  tlio  ollicial  iniprcsdiou  of  this  Remon- 
•tnnoe  printed  by  the  Statea-Gcueral  for  its  own  use. 
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van  cl<*ii  DirectoiirGencr.iJil  dedato  I^Fcb- 
nijiry,  lil  February  en 3  Manrt  laastltMleii : 
VerBo»*ken(lo  zy  renioiiNtraiiteii  tcr/auko 
van  alio  de  nadcelcn  nit  /.(Mlani^e  hande- 
lin^cn  en  deniandies  n(MMl\v(!ndi<;  inoe- 
t«'nde  rcsulteeren,  dat  (»p  den/el fden  v<M't, 
als  op  den  31  July  van  don  Jaaro  1750  was 
j;eMelii«*d,  <M»pie  van  deo/.«  ronionstrantio 
vu  byla^cn  innate  worden  •rczondon  aan 
den  lleero  Doublet  van  Ciroonevold,  liaar 
IIo:  Mo:  Extraord"  Envoye  aan  bot  Hof 
van  Zyno  Catbolyke  Ma*  den  konin^  van 
SpajLcn*^,  endonzclvon  aanj;esehreven  dies- 
wej^ons  do  nodi^^o  nMiraesenLitien  aan 
bet  Hof  van  S])a;;ne  U)  doen. 

Waaroji  p-deliberoerd  zynde,  is  jr<M'd- 
jjevonden  en  vorstaan,  dat  eopye  van  do 
voorB.  rcinonBtranlit^  en  byla|;en  j^ezon- 
dcn  zal  Morden  aan  den  Ileor  Doublet 
van  Ciroenevelil,  haar  Ho:  Mo:  Extraord' 
Envoy^S  aan  bet  Hof  van  Spa«jne,  en  den- 
zelven  daarnevens  aan;;e8cbrev«M»,  zulk« 
en  daar  bet  van  vru«^t  zal  konneu  zyu, 
van  de  ;;enudde  voorvall<*n  en  atteiitaten 
kcnnis  te  ^eeven.  en  te  rejiresenteeren  de 
onbeboorlykheid  van  di<>ii.  niitSLradeiH  te 
insteeren,  <»p  eeiie  ]in»rup(e  re])ar:itie  <ler 
•ji'pleev^do  feylelykheeilen,  en  berslellin«; 
van  de  renumstranten  in  de  vreeili^f  ]h>s- 
Hossie  van  tb»  lM>ven;x*-**u.  en  andei'e 
pOHteii,  en  viss(!i<»rven  birrvfireu  oni- 
Kcbrecvon,  alsinoede  te  insti'ereii.  d;«t  de 
nodi^o  voor/ieninp  worde  pvlaan.  tot 
voorkoniinj^o  van  dier«;:<'lyke  HtolVe  van 
kla;;ten  voor  bet  toekonuuide,  en  dien- 
voljLCi'ns  ook  do  belioorlvki'  ordre  van  we- 
PfoiiH  bet  llof  van  Spajjne  boe  eerder  zoo 
beetor  afifjevaardi^xd,  onino  alN»  nit  de 
e(doni<*  jjotleserteorde  slaven,  die  nonr 
voiu'banden  /yn,  of  in  bet  vervol;;  /:>udeu 
nio«;en  desertcoron,  op  do  oersto  belioor- 
lyke  reelanio,  de^nooda,  onder  betalinj; 
derdaaraan^einipendeerdo  kosten  zonder 
dilay  over  te  geven,  en  zonder  daarvan 
to  bly  v<m  in  ^ebreeko,  in  welk  ;;t;val  baar 
Ho:  Mo:  ji^elyko  ordreB  naar  do  colouie 
van  den  Staat  zalleu  kouncn  laton  afgaan. 


Translation. . 

General  dated  February  0,  February  21, 
and  Marcb  3  last:  They  the  remonstrants 
prayin;;  that,  ou  acconnt  of  all  the  dam- 
a;^es  wbiob  must  noci'ssarily  result  from 
Kucb  aetB  and  proceedings,  a  copy  of  this 
ronionAtrance  and  these  annexes  niav  be 

• 

sent,  in  the  Hanie  way  as  was  done  on  J oly 
31  of  tbo  year  1759,  to  Mr.  Doublet  van 
<iroencveld.  their  Hi^rh  Mightiuesaes' 
Envoy  Extraordinary  to  the  Court  of  Hia 
Catholic  Majesty  the  King  of  Spain,  and 
that  ho  be  instructed  to  luako  the  roqni* 
site  representations  ou  this  subject  to  the 
court  of  Spain. 

Wbcrenpon.  deliberation  being  had,  it 
baB  been  found  giNKl  and  deerei^d  tbata 
copy  of  the  aforesaid  rcmonHtnince  and 
annexes  be  sent  to  Mr.  Doublet  van 
Groeneveld,  Envoy  Extraortlinarj'of  their 
IIi;;b  Mi^fhtineSAes  to  the  Court  of  Spain, 
an<l  that  be  be  at  t  he  same  time  instrncte<l 
1o  make  known  in  such  manner  and  \thce 
as  can  give  it  elVect  the  afori'said  orcur- 
nMiees  and  outragoH,  to  represent  tbe  un- 
lawfulness thereof,  and  moreover  to  iuHist 
u]>on  a  prompt  reparation  of  tbe  arts  of 
violence  eonnnitted,  and  upon  the  rein- 
statement  of  tbo  remonstrants  in  the 
]»eaceful  ]>os.seHHion  of  tbe  alxive-men- 
tioned  an<l  other  posts  and  the  tisberii'S 
borrinbefon*  described,  as  also  to  insist 
that  the  niM-osary  provision  br  made  for 
tin*  ])revention  of  such  causes  of  com- 
plaint in  tbe  future,  and  that  there  ho 
aceordingly  issued  by  tbo  Court  of  Spain 
as  soon  as  possible  tbo  proper  orders  for 
tbe  restitution,  without  delay  or  fail,  on 
tlie  first  reipiisition  duly  made  (witb  j»ay- 
nient,  if  necessary,  of  the  costs  involved), 
of  all  tbe  runaway  slaves  from  the  cob»ny 
who  are  now  there  or  who  may  dcM'rt 
hereafter. — in  which  case  their  llipl* 
Mightinesses  will  be  able  to  issue  like 
orders  to  the  colonics  of  the  State. 
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£n  zal  extract  van  deeze  haar  Ho: 
Mo:  resolutle  werden  terbaudgestcld  aaii 
den  Heere  Marquis  de  Puciito  Fuerte, 
Extr^Envoyo  van  Syno  Catbol"  MajS  met 
verzoek  omme  deeze  liaar  Ho:  Mo:  in- 
atantien  by  zyn  Hof  zooveel  mogelyk 
door  zyne  goede  offioien  te  willen  sm'on- 
deereu. 

En  zal  voorts  aan  gem.  Repraesontaiit 
en  Bewiudbebberon  van  de  West  Indiscbe 
Comp*^  ter  Praesidiale  kamer  Zecland 
werden  aangescbreven  dat  baar  Ho :  3Io : 
met  leedweozen  uit  de  voors.  Remon- 
Btrantio  bebbcn  vemoomon,  de  onder- 
neemingen  en  attentaten  dor  Spagnaardcii 
op  bet  tcrritoir  van  den  Staat,  in  de  colo- 
nie  van  Esscqnebo  en  oudorhoorige  ri- 
vieren  gepleegt;  dat  conform  aan  liet 
verzoek  by  baar  gedaan  de  iiodige  ordres 
aan  den  Heere  Doublet  van  Groonevelt, 
derzelver  Extr' :  Envoyd  aan  bet  Hof  van 
Spagne  bobbeu  laten  afgaan,  om  beboor- 
lyke  repraesentatien  dieswegens  aan  bet 
Hof  aldaar  te  doen,  dan  dat  wel  gowenscbt 
hadden,  tegelyk  teverneemeu,  wat  ordrea 
door  gem.  Repraesentant  en  Hewind- 
bebberen  die  zig  de  byzondero  directie 
over,  en  hezorginfj  van  do  colonic  van  Ks- 
sequcbo,  en  desselfs  ondorliorigo  rivieren 
toescbryven,  gestelt  zyn,  om  de  vo(»rs. 
colonic  tegen  alio  geweldenaryen  te  be- 
veiligen;  dat  zy  boo  eerder  zoo  l)eeter 
baar  Ho:  Mo:  znll<'n  berigten,  hoevrol 
manscbap  door  baar  tot  bewaaring  van 
de  voors.  coloiiie  word  onderhonden,  wat 
forten  en  sterktens  aldaar  op  do  liniiten 
en  grenzen  zyn  opgcrigt,  in  wat  staat  die 
zig  bevinden,  met  wat  artillryo  en  am- 
munitio  die  zyn  voorzien,  en  in  bet 
generaal  wat  voorziening  door  baer  tot 
securiteit  van  de  voors.  eolonie  word 
gedaan. 

Ende  nademaal  bet  voorkomt  uit  bet- 
geen  met  de  Spagnaarden  aldaar  is  voor- 
gevallen,  dat  in  bet  vorvolg  meerdor 
moeyelykbeeden  met  de  nabnnren  aldaar 
zonden  kunnen  ontstaau,  dat  baar  Ho: 


Translation. 

And  an  extract  of  tbis  resolution  of 
tboir  High  Migbtinesses  sball  bo  com- 
municated to  tbo  Marquis  de  Puente 
Fuerte,  Envoy  Extraordinary  of  His  Catli- 
olic  Majesty,  witb  request  to  be  so  good 
as  to  support  with  bis  good  offices  as 
much  as  possible  these  representations  of 
their  High  Mightinesses. 

And  furthermore  the  aforesaid  Repre- 
sentative and  Directors  of  the  West  India 
Company  in  the  presidial  Chamber  Zee- 
land  shall  bo  notified  by  letter,  that  their 
High  Mightinesses  have  been  grieved  to 
learn  from  tbo  aforesaid  petition  of  the 
undertakings  and  outrages  of  the  Span- 
iards committed  upon  the  territory  of  the 
8tate  in  the  colony  of  Es8e<[uibo  and  ap- 
purtenant rivers ;  that,  iu  accordance  with 
tlieir  request,  they  have  sent  out  to  Mr. 
Doublet  vau  Groenevelt,  their  Envoy  Ex- 
traordinary at  the  Court  of  Spain,  tbo  nec- 
essary orders  to  make  proper  representa- 
tions on  this  subject  at  that  Court;  that, 
however,  they  would  have  liked  to  learn, 
at  the  same  time,  what  measures  the 
aforesaid  Representative  and  Directors, 
who  ascribe  to  tb(»mselve8  the  espeeial 
<lire«"tion  and  rare  of  the  colony  of  Esse- 
«|uiho  and  its  appnrt4.Miant  rivers,  have 
taken  to  shelter  the  aforesaid  colon v 
against  all  deeds  of  violence;  that  they 
must,  the  sooner  the  better,  inform  the 
States  General  how  mnch  soldiery  they 
keep  f<)r  the  niaintcnaucc!  of  the  aforesaid 
colony,  what  forts  and  strong  places  have 
l)e<!n  built  there  on  the  borders  and  fron- 
tiers, in  what  condition  these  are,  with 
what  ordnance  and  ammunition  they  are 
equipped,  and,  in  general,  what  provision 
is  ni.ado  by  them  for  the  safety  of  the 
aforesaid  colony. 

And,  inasmuch  as  it  appears  from  what 
has  happened  there  with  the  Spaniards 
that  further  difficulties  might  in  future 
arise  there  with  the  neighbors,  the  States 
General  do  most    earnestly  recommend 
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Mo :  op  hot  Korieiisto  roooinmandcren,  oni 
zomler  tydvcr/niin,  zoduni^j^u  ordros  U'. 
Htelleii,  en  voor/icuingo  to  doon,  dut  den 
Directeur  van  do  voors.  coloDio  iu8taatge- 
Hteld  mogo  wordou,  oni  tenminstcu  eenige 
tegenstand  tegen  diergelyke  iusuIteH  on 
aaiivalleii  to  kunneii  docn,  on  dio  met 
olloct  tokeer  to  gaan,  en  van  liotgoen  zy 
daaronitrent  ziillen  liebben  geresolvoort, 
aau  haar  Ho:  Mo:  tiMi  fi])oodig8tcn  kon- 
nis  to  gecven,  om  ingoval  lianr  Ho:  Mo: 
mogten  bevinden,  dat  daaraan  niet  go- 
Doegzaam  was  voldaan,  daarop  verdor 
gedisponeort  to  wordcn,  zooal.s  bevonden 
zal  wonlen  to  behooren,  tot  voorkouiing 
dat  by  gebrok  van  nodigc  voorzieniugo 
do  voorw.  colouio  iiiot  blyve  geexponeort. 


Translation. 

them  to  take  withoot  delay  sucli 
urea  and  mako  such  proyiBiona  that  tha 
Director  of  tho  aforesaid  coloDy  be  en- 
abled to  make  at  least  some  resistance 
against  snch  offenses  and  attacks  and 
effectively  to  oppose  them ;  and.  to  give 
knowledge  to  the  States  General,  at 
earliest  opportunity,  of  Tvhat  they  shall 
have  resolved  on  thint  head,  iu  order  that, 
if  the  States  General  should  find  that 
this  had  not  been  sufheieutly  attended  to, 
they  may  make  further  dispositions  snch 
as  they  shall  think  projKir,  for  the  pur- 
pose of  preventing  that  for  lack  of  nec- 
essary precautions  the  colony  continue 
exposed. 


•  •  •  •  • 

Ontiangen  oen  missive  van  den  Reprae- 
sentant  van  Syne  Doorl.  Iloogli'  eii  He- 
windhoblHTon  van  do  Goocrroyeerdo  Wtjst 
IndisohorompagiiioterPraeKidialekamer 
Zeeland,  gescbr.  to  MiddoUmrg  don  21 
dezorlo]>en«b'maand,  houdoiidoaiitwoord 
oj)  haar  Ifo:  Mo:  aaiiscliryx  on  <mi  rosoln- 
tie  van  dou  2"  (laartovjuiMi  j;(?noinon  o]) 
haare  romonstrantii*  van  dfii  17  Jnlv 
laastleden,  oonocrnooroiido  zookoro  on 
derneemingon  <ler  Spagnaordm  nit  Ori- 
noqiio  tegon  verarheide  i)ostcn  van  do 
ooloui«)van  Ksse'iuebo,  by  wolUo  resolutio 
haar  IIo:  Mo:  liaar  gelast  bad<lon  boo 
eerder  zoo  beter  to  borigton.  boovool  man- 
sebap  door  haar  tot  bowaaring  van  do 
voors.  rolonio  word  t)ndorhoiulon,  wat 
forton  on  st^rktons  aldaar  op  <lo  limiten 
zyn  opgerogt,  in  wat  staat  die  zig  bovin- 
den,  met  wat  artilloryo  en  ainnninitie  dio 
zyn  voorzion,  en  in  hot  gonoraal,  wat 
voorzieniugo  door  liaar  tot  soonritoit  van 
do  voors.  colonio  word  go<laan :  mot  by- 
gevoegdo  roconiman<latio,  oni,  vermits 
bet  toeschynt,  nit  hetgeen  met  do  Span- 


Wedxksday,  August  SO,  17G9. 

•  •  •  •  • 

Kcceivod  a  letter  from  tho  Representa- 
tive of  His  Serene  Highness  and  the  Di- 
rectors of  the  Chartered  West  India  Com- 
pany in  the  jtresidial  Chamber  Zeelanii, 
writt<*n  at  Middolburg  on  the2l8tof  this 
month,  containing  answer  to  tho  States 
(Jenoral's  lottor  and  resolution  of  the  24l 
]»receding,  taken  upon  their  petition  of 
July  17  last,  ooncerning  certain  enter- 
l>risc3  of  tho  Spaniards  from  Orinoco 
against  various  posts  of  tho  colony  of 
Kssoqnibo,  by  wliioh  resolution  the  »*^tato» 
General  bad  ordered  them  to  report,  the 
sooner  tlio  l>etter,  bow  much  soldiery  is 
kept  by  tbom  for  the  maint<'naiice  of  the 
aforesaid  colony,  what  forts  and  strong 
plaoes  have  been  built  there  on  the  bor- 
dors,  in  what  condition  these  are,  with 
what  ordnanco  and  ammunition  thev  are 
ojjuippo*!,  and  in  general,  what  provision 
is  made  by  tbom  for  the  safety  of  tho 
aforesaid  colony;  with  tho  added  rocom- 
mondaticm  that,  inasmuch  as  it  api>ear8 
from  what  has  happened  th<*re  with  the 
Spaniards  that  further  difficulties  might 
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jaarden  aldaar  is  voorgevalleu,  ilat  in 
bet  vcrvolg  meerder  inoeyelyklieeden  met 
de  nabnarcn  aldaar  zouden  kiiniien  out- 
staaDy  zonder  tydverzuim  zodanige  ordrea 
te  stellen  en  voorzieninge  te  doeu,  dat 
den  Directear  van  de  voora.  colouie  in 
staat  gestelt  moge  worden,  oni  tenmin- 
sten  eenigen  tegenstand  tegens  dorgclyke 
insultes  en  aanvallen  te  konnen  doeu,  en 
die  met  effect  tekeer  to  gaan. 

Waarop  gedelibereerd  zyiide,  bebben 
de  Heeren  Gedeputeerdeu  van  do  Provin- 
cien  van  Holland  en  Westfrieslaud  en  vau 
Zeeland  de  voors.  missive  en  bylagcn 
copyelyk  ovorgenomen,  oui  in  don  haaren 
breeder  gecommuuicoert  te  worden,  en  is 
dienonvermindert  goedgevonden  en  ver- 
staan,  dat  copye  van  de  voors.  missive  cu 
bylagen  gestelt  zal  worden  in  bandeii  van 
de  Ileereu  Pagniet  en  audero  baar  Ho: 
Mo:  Gedeputeerden  lot  do  znakcn  vau  de 
West  Indische  Compagnie,  oni  te  visitee- 
ren,  examineeren,  en  van  ulles  albier  ter 
vergaderiugo  rapport  te  doen. 


Translation. 

in  future  arise  tbere  vfiih  the  neigbbors, 
tlioy  take  witbont  delay  sucb  measures 
and  make  sucb  provisions  tbat  tbo  Di- 
rector of  tho  aforesaid  colony  bo  enabled 
to  make  at  leant  some  resistance  against 
sucb  offenses  and. at  tacks,  and  effectively 
to  oppose  tbem. 


Wbercupon,  after  discuMsion,  the  Dep- 
uties of  the  Provinces  of  Holland  and 
Westfricslaud  and  of  Zeeland  bave  taken 
copy  of  tbe  aforesaid  letter  and  inclosures, 
to  be  more  fully  communicated  in  tbeir 
sessions,  and,  this  notwithstanding,  it  was 
resolved  tbat  a  copy  of  the  aforesaid  let- 
ter and  inclosures  shall  be  transmitted 
to  tbe  Messrri.  Pagniet  and  the  other  Dep- 
uties of  the  States  CJcneral  for  tbe  affairs 
of  tbe  West  India  Company,  to  investi- 
gate, examine,  and  fully  report  here  in 
the  meeting. 


No.  277. 

West  India  Company  [Zeeland  Chamber)  to  the  States- General,  August 
j2Jy  J709,  replying  as  to  the  means  of  defense  of  the  Colony  of  Esse- 
quibo, 

[Haguf,  Ki,jki»archief,  Went  Iinlia  papers,  vol.  *J9,  cowr-titlo  Itecueil  van  htiar  Jloog  Mtujende  [Reao- 
lutien  raakemie  de  WeMt-Indiju'hc  Coinpajnie],  s  Jan.  17tl7-0  Nov.  170i/.] 


Aan  Hunue  Hoog  Moog<'n<le  do  llceren 
8taaten-Generaal   der  Yereeuijjjde  Ne- 
derlanden. 
HooG  MOOCIEXDE  Hkkken, 

Wy  bebben  do  eer  geliad  op  <len  7  van 
deeze  loopcnde  Maand  te  ontfangen  UW 
Hoog  Moogende  aanscbryven  en  Kesolu- 
tie  vau  den  2  "  te  vooren,  gonoonien  op 
Onse  Remonstrantie  van  den  17  Inly 
laastlecden,  concerneerendo  zoekere  on- 
demeemingen  der  8panjaardt?n  nit  Ori- 
nocque  teegens  verscheide  I'osteu  van  do 


To   tho   .States    (Jcneral   of   tbe    United 
Netherlands. 

High  and  Mighty  Sirs: 

We  bad  tlio  honor  to  reteive,  on  tbe 
7th  of  this  month,  your  letter  and 
Kcsolution  of  the  2d  preceding,  a  Keso- 
lution  taken  upon  our  Kenionstrance  of 
.Inly  17  last,  which  concerned  certain 
cMtorprises  bj-  the  Spaniards  from  Ori 
no(!o  a«j;ain8t  various  jiosts  of  the  colony 
of   Essequibo;    also  tbe  impeding  and 
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Coluiiit^  v.Mii  K3se<nn?bo,  a  Is  iin-do  hct 
stn.'iiiiiion  I'll  bek'tlt'M  tlrr  \  issory  >oor 
die  van  lU' vt>ois/..  Coloiiir  zoo  op  (.'igene 
Kusteu,  als  in  do  iiioiul  van  do  liivior 
OriMo('<iii(*,  fu  oiiitlelyk  Iirt  aaiitioudon 
vail  do  iiit  do  (.'olonif  van  llssiMpudjo  na 
Oriiio«<|m*  drsertrrreiul*'  slaavon,  oiiaan- 
•^e/.ieii  d«*  rfclani*'  van  do  Kyj;onaar«  ol' 
Moostors  dorzolvc. 

I'iL  rWo  lIo(»^  Mooj^rndo  zoo  oven;;o- 
middle  lii'.soluli(.->  Inddion  w  y  nio^^i'n  /im, 
dat  Jjot  r  IIiM>^  Moo<r<>ndt;  ^^ordj^nnsti;;- 
Jyk  liaddo  luliaagd,  ronfoini  Int  vorsoek 
bv  Onso  voors/.  l\t'nionstraiitif,  godaaii, 
den  lIiMTo  Kxtra-Ordinari.s  Kiiv<»yi'»  van 
don  Staat  aau  liot  Ilov  \aii  Spanjon  to 
i;«dast<'n,  <»in  wooj^ens  do  drio  voorsz. 
l*oincton  b<dii»orlyk«>  rrpracsontation  to 
dot'ii,  on  op  oono  ])ronipto  roparation  dor 
•^eplooj^do  t'oitidyklit'c(bii,  inits^adiTs  op 
do  noodi^^o  voorzienin;;  voi>r  hot  verMdj; 
mot  aUon  nadnik  to  instoeron;  oinnio 
wolko  roparatit-n  on  histantion  to  sooon- 
ilooron  ook  don  Iloor  I'xtra-OrdinariH  Kn- 
vovo  van  Zvno  Cathidioniio  Majostritbv 
dooHon  Sta:itd«M)r  I'  Iloo*^  Mooi^^'iido  was 
\  »-rzo«(t  ;;r\vordon. 

I'it  do/i'l\ «'  r  Ilixi;;  MoojL^ondo  liosoln- 
tio  is  Ons  al  vordor  ^oMookon.  dat  II 
Ifooj'  Moo'^oiido  mot  loi'd  woosi'n  <lo  ondoi- 
nooiriin^on  m  altrntaat«M»  <lor  SpMiij:i:ii'- 
don  i»i»  hit  Tim  iil(»ii'  van  dm  Siaal  in  t\v 
(\>h)ni(*  van  KsMupioho  vn  nndorhoori«jo 
l'ivi<;ron  ;^ophM'Lrd,  haddon  vcrnonK'n. 

Dan  dat  I'  IIooi;  Mo.m'inlo  nm*1  go- 
wonsrlit  hafhh'ii  to  .icolyk  ti*  vi-rnoomon. 
Nvat  Ordros  (hK»r  Oiis,  di»*  zij;  d«;  byzon- 
»lorodiif^otio'>r»  /"on  ln'/or'-fini;  ran  do  ( 'olo- 
nio  van  IIsmmjimOm)  on  dcs/olfs  ondorlioo- 
vi*^v.  KMxioit-n  roo><  lirv\  rn.  i;«»strld  /yn. 
oin  do  voorsz.  Cohmit^  limiis  nllo  (iowol- 
d(narv«:n  to  bcvoili^on. 

Uat  W'y  lioo  ooid«T  zoo  bc'ot^'r  aan  \' 
11(H);;  Moo^ondo  /on(hn  Horioljton.  hor 
voolMansohajMloorOn-^  loj  Iiowarin;;  van 
do  voorsz.  Colonic  word  ondorlnnnlen  f 


Translation. 

]»roventiu^  of  the  lishery  for  the  poople 
of  tho  atbro.said  oolony,  iipou  their  own 
t'oastrt  an  well  as  in  the  mouth  of  the 
river  <  Orinoco :  and,  lastly,  the  ileteution. 
in  Rpittf  of  tho  rocluuiatiou  hy  their 
owners  <»r  iniistorK,  of  the  nlavea  desert- 
int;  frotu  the  oolouy  of  Ksswjuiho  to 
Orinoco. 

From  yonr  aforesaid  RusoliitioD  wesaw 
that  you  had  been  pleased,  iu  i-ouformity 
with  tho  roi|iieHt  made  iu  our  aforesuiil 
h'enioiistranoo,  to  instruct  tho  Envoy 
Kxtraordinary  of  tho  Republic  at  the 
C'onrt  of  Spain,  that  be  make  due  repre* 
sentatioiiH  with  respect  to  the  three  afore- 
said i>oint4y  and  insist  with  all  eraphaus 
npon  a  proin])t  roparation  of  the  otfen«■^ 
oommittod  and  upon  the  niM'essary  pro- 
vision for  the  future;  while  you  had  also 
nM[nostod  tho  Kiivoy  Kxtraordinary  uf 
His  Ciatholio  Majesty  to  this  Republic  to 
Korontl  those  representations  uud  claims 
for  reparation. 


From  yonraforesaiil  Rostdiitionwe  fiir- 
tliornioro  saw  that  you  hail  been  grieved 
to  loarn  «»f  tho  ontorprisos  and  attacks  of 
iht^  Sp;niiar«ls,  <r<»mmitt<'d  n]>ou  the  Kt*- 
]inbli<''s  territory  in  tho  oulony  of  Es^^e 
«[uibo  and  appurtenant  rivei*s. 

That,  hijwever.  you  would  have  Ih-oii 
•;lad  to  bsirU;  at  tho  same  time,  wli:it 
measures  wo,  who  attribut4>  U)  ourselves 
tln^  espooial  direction  and  care  of  tlio 
cobuiy  (d*  Kssoquibo  and  its  appurtenant 
rivers,  have  takon  in  order  to  ^uard  the 
at'orosuid  colony  against  all  deeds  of 
violence. 

That  wo  must  inform  you.  and  the  ear- 
lier the  bettor,  how  many  soldiers  are 
maintained  by  us  for  tho  prot-t^otion  of 
tin*  aforesaid  ctdonv? 
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Wat  Forten  en  Strrktens  aldaur  op  do 
Limiten  zyu  opgeregtf 

lu  wat  staat  dio  zig  bcviiideii  f 

Met  wat  Artillery  eu  ainmiiuitiu  dio 
zyn  voorzien  f 

En  in  bet  Generaal  wat  voorziening 
door  Oiis  tot  Seciiriteit  van  do  voorsz. 
Colonic  word  gedaau? 

AUes  met  bygevoegdo  Kecoiumaudatio 
van  U  Iloog  Moogonde,  oiiiiiio  (vermit« 
bet  toescliynd  nit  het  geeu  mot  do  Span- 
jaarden  alduar  is  voorgevullou,  dat  in  liet 
vervolg  meerder  nioeyelyklieeden  met  do 
Nabunren  aldaar  zouden  konneu  ont- 
Btaan)  zonder  tydverzuim  zoodaanigo 
Ordres  te  stellen  en  voorziening  te  doen, 
dat  de  I)irect<air  van  do  vt)or8z.Colouio 
in  staiit  gesteld  nioge  wordeii,  uiitme  ten 
luinsten  eenige  togenstaud  togens  dergo- 
lyko  Insnltes  en  aauvallen  te  koniien 
doen,  en  dio  met  efl'ect  te  keer  to  gaan ; 
mitsgaders  dat  wy  van  bet  gt^en  daar 
omtrend  zouden  bebben  geresolvc^crd  aan 
U  Iloog  Moogendo  ten  wpoedigsten  keunis 
zouden  geeven,  ommo  ingeval  U  Hoog 
Moogendo  mogten  bevindeu,  dat  daar  aan 
uiet  geuoegsaam  was  voldaau,  daar  op 
verder  godisponeerd  to  worden,  zoo  als 
bevonden  zal  worden  te  l)eln)oren  tot  voor- 
koming,  dat  by  grbrek  van  de  noodigo 
voorziening  de  voorsz.  Cobmie  niot  blyvo 
ge-exponeerd. 

Gelyk  wy  do  vrybeid  neemen  Ouso 
Bcbnldigc  dank  erkontenis  by  deezo  aan 
I^  Hoog  Moogendo  to  betuigen  voor  de  zoo 
proHipte  als  gunstigo  Resolutio  door  U 
Hoog  Moogende  op  voorz.  Ouzo  Kemon- 
strantie  genomen,  zoo  nioeten  wy  ooktef- 
fens  die  gobruiken  van  ern)y  to  voegeu, 
dat  wy  niet  dan  met  ecu  blj'do  aandoening 
het  regt  vaderlyk  leedweOiStai  van  U  Hoog 
Moogende  over  de  Aoorsz.  onderneemin- 
gen  en  attentaaten  der  Spanjaarden  te- 
gens  opgemelde  Colonie  van  P^ssecpiebo 
cum  annexU  heb]>en  bespeurd,  als  Ons  daar 
door  vleyende  met  de  zoeto  Hoop,  dat  in 


Translation. 

What  forts  and  works  have  been  erected 
on  the  frontiers  there? 

In  what  condition  these  are! 

With  what  artillery  and  ammunition 
thoy  are  j)rovided  i 

And,  in  general,  what  provisions  we 
make  for  tho  security  of  the  aforesaid 
colony  f 

To  all  of  which  was  joined  your  recom- 
mendation tbat  (inasmuch  as,  from  what 
has  occurred  there  with  tho  Spaniards,  it 
seems  tbat  further  trouble  with  the  neigh- 
bors there  may  hereafter  arise)  without 
delay  we  take  such  measures  and  precau- 
tions that  the  Director  of  the  aforesaid 
colony  may  be  enabled  to  oHer  at  least 
some  resistance  against  similar  insults 
and  attacks  and  to  oppose  them  efifect- 
ively;  aud,  moreover,  that  wo  inform  you 
at  earliest  opi>ortunity  of  what  we  have 
resolved  about  this  matter,  so  that,  if  you 
should  find  that  this  subject  had  not  been 
sutlicieutly  attended  to,  you  might  make 
such  furtber  dispositions  as  should  be 
found  necessary  in  order  that  for  lack  of 
necessary  precaution  tho  aforesaid  colony 
may  not  remain  exposed. 


While  taking  the  liberty  hereby  to  ex- 
press to  you  our  dutiful  gratitude  for  tbe 
prompt  and  favorable  Kesolution  which 
you  have  taken  upon  our  aforesaid  Ke- 
moustrauce,  we  must  also  take  this  occa- 
sion to  add  hereto  that  we  were  gladdened 
and  touched  on  seeing  your  truly  fatherly 
grief  at  the  aforesaid  enterprises  and  at- 
tacks of  tbe  Spaniards  against  the  afore- 
said colony  of  Kssequibo  cum  annexis. 
For  thereby  we  were  flattered  with  the 
sweet  hope  that  in  case  of  urgent  neces- 
sity (which  may  God  avert,  or  rather 
forefend,  for  we  can  not  yet  foresee  it) 
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cas  van  hoo^o  noodzaakelykhoid  (die  do 
(toedc  dod  gonadiglyk  alwoiido,  ofliever 
vorlioede,  want  wy  die  nog  u'wi  voorzleii 
koiiiion)  do  Colonie  \nii  Esseqm'bo  vn 
annexe  l{i\  ieren,  op  geen  minder  prompt 
en  eflloacieus  Seconrs  als  die  van  dii  Ik'i- 
biee,  by  do  jongsto  Op.stand  dor  NegeiH 
aldaar,  genootcu  lu'oft,  zoudo  mt»gen 
reekcnen. 

Eonvtwruitzigt  Hoog  Moogendo  Heeren 
hetgecn  II  Hoog  Moogend<;  ligt  znllm  be- 
grypen,  dat  voor  de  Ondergeschreeve  di*H 
te  oangenaiimer  zyn  meet,  v<»rniitM  de  Ka- 
mer  Zeeland,  zcderd  tie  bekeude  Resolntie 
van  di^  Vergadering  van  X' "  van  den  11 
Augu8ty  1750,  "waar  by  do  bevooronH  de 
voor  Zeeuwseho  lugezeeteiien  privative 
vaart  op  de  Colonie  van  Es»equ©bo  voor 
do  (Jezamentlyke  Ingezeoteiien  van  den 
}Staat  iH  ojiengestcld  gowordon,  of  licver 
zedord  de  HoMolutie  van  dozolve  Verga- 
dering van  X'",  do  dato  17  September 
1753,  zig  met  <le  byzondero  direct ie  over 
en  ])ezorgiug  vau  de  meergedagto  Colonie 
van  E8se<[nebo  lieeft  gerliargeerd  gevon- 
den,  en  wel  zoo.  dut  nit't  allien  ten  Jaare 
175G  en  vorvolgens  door  do  i'raesidiaale 
Kamer  Amsterdam  lirt  ganseln^  Pomct 
van  KsstMiuobo,  onaange/ien  de  Consrou- 
tive  rrot<'.sten,  van  wt»t*gons  derze  Kann-r 
daar  teegens  gedaan.  uitdr  lN)inrt('n  van 
neHcliryving  is  gclaati'ii  gewonlm.  maar 
dat  zelv  de  Kamer  Amsterdam  van  zig 
lieeft  konnen  verkrygcn,  ommti  ten  Jaare 
17G7  <*en  wisselbriov,  door  de  Kamer  Zee- 
land,  na  behoorlyk  <mi  tydig  atlvys,  ge- 
trokken,  nn^t  protest  te  laaten  kceren,  «>m 
recdencn  dat  de  Kamer  Zetdand  ditlicnl- 
ti'erdete  voldoenaan  eene  bevoon^ns  nooit 
geboorde  verging  van  AvelgemehU*  Kamer 
Amsterdam,  daar  op  iieerkomcnde,  dat 
deselve  Kamer  Zeeland  alvoorens  moeste 
doelan?eren,  dat  bet  montant  dor/elvo 
WisaelH  nift  ton  beboeve  van  de  Colonie 
van  E8se<|nebo  rum  anncxh  zondo  wordcm 
g©-imi>endeerd,  lioe  zoor  dezelve  Colonie 


Translation. 

tlie  colony  of  Esseqnibo  and  adjacent 
riverb  miglit  count  npon  kelp  no  lest 
prompt  and  etlieacious  than  was  enjoyed 
l>y  tbe  colony  c»f  Derbico  at  the  latest 
revolt  of  tbe  negroeM  there. 


TbiH  prospeet,  you  will  reiidilj  under- 
Htand,  must  jde^ihe  U8  tbe  niort>,  iuaauiuch 
lis  tbe  Chamber  Zeeland  (ever  sinre  tbe 
\voll-kuo\vn  J^eHolution  of  tbe  I^iard  of 
Ten,  of  August  11,  1750,  whereby  the 
navigation  to  the  Colony  of  Ksaeqnibo, 
formerly  exeluHivcly  tor  inhabitants  of 
Zeeland,  was  tbrown  ojien  lor  all  the  in- 
babitantsof  tboHepnblic ;  or  rather,8ince 
that  l^oard  of  Ten's  Kescdution  of  Septem- 
1)er  17,  17.53)  has  found  itself  place^l  in 
ehargt>  of  tbe  enpeeial  direction  and  care 
of  tbe  aforesaid  Colony  of  Ksse^nibo;  so 
that  not  only  has  tho  I^esidial  Chamber 
Amsterdam  since  tbo  year  1756  left  oat 
the  entire  subject  of  Esseqnibo  from  the 
Agenda,  in  spite  of  tbe  successive  i)rotests 
wbirb  were  made  against  tbis  in  tbe  naiiM* 
of  this  C'bamber,  but  that  tbe  Chamber 
Amsterdam  even  bad  tbe  hardihood  to 
sentl  back  with  ]>iote8t,  in  17(»7,  a  bill  of 
ex(bang<^  wbieli  the  Chamber  Zeeland 
had  drawn  after  due  and  timely  advii-e. 
This  was  done  because  tbo  Chamber  Zee- 
hmd  hesitate<l  to  satisfy  a  denumd,  never 
In-ard  oi'  iM'forr,  of  the  aforesaid  Cbandier 
Anisii.*rdam,  bring  in  substance  that  tbe 
Cbaml)er  Zeeland  must  lirst  declare  that 
the  amount  of  those  bills  was  not  to  be 
exp(Mided  in  behalf  of  the  (-olony  of  Esse- 
qnibo vnni  ajnncxiKf  although  that  Colony 
always  has  been,  and  still  is,  a  proi>erty 
of  the  ( ieneral  Company,  which  Company, 
as  is  well  known,  has  the  profits  or  losses 
falling  to  that  Colony;  and  in  spite  of 
the  einmmstance  that  the  Chamber  Aui- 
st(»rdam  had  shortly  betbre  (in  a  certain 
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altoo8  geweest  is  en  nog  is  een  Eflect  van 
de  Generaale  Compaj^nio,  ton  behoeve  of 
schaado  van  wolko  do  voor  of  nadeolon, 
daar  op  vallendr,  notoirio  zyn  kouionde, 
en  ouaangezien  tlo  KanuT  Amsterdam, 
kort  to  voren,  in  /eckero  Aan  haarcn 
t'weegen  gednikte  Dednctie  uox)en8  de 
bewuste  Esseqneboschr  en  DemeraryKcho 
geschillen  Jiiist  Toiidem  verbis  liadde  be- 
weerd,  dai  de  Casta  ran  Yder  Kanwr  niet 
iade  Cassa  ran  YdcrKamerin  V  2)articHlier, 
maar  enkcl  een  gedeelte  van  de  i'assa  van  de 
Campaffnie,  die  nit  aUe  de  Cassen  ran  de 
respeciirc  Kamertn  te  8a4imen  yeroefjd  be- 
siaatj  &c. 

Zoo  als  dit  alles  aan  U  Iloog  Moogendo 
▼olli^edig  cons  tee  ren  zal  nit  de  hier 
neevcns  gevoegde  stnkken  snb  Litteris  A 
1,  2,  3,  4,  5,  G,  7,  «,  9,  10  en  11  locis. 

En  dit  vleyen  wy  oiis  geuoeg  to  zyn, 
om  l^  Hoog  Moogende  te  overt nigen  dat 
Wy  Ons  niet  ten  onregte  tbaus  aannia- 
tigen  te  bebben  do  opgenieldo  byzoudere 
directie  en  bezorging,  te  minder  daar  Wy 
Ons  dio  ten  jaaro  1759  nit  denzelven 
hoofde  reo<l8  gemeend  hebben  to  moeten 
toescbryveu  wanneer  znlks  ook  bniten 
bysondere  n'Uoxie  van  U  Hoog  Mogende 
ter  dien  tyd  gebleeveu  is,  blykens  II 
Hoog  Mogende  Notnlen  van  den  31  Jnly 
van  dat  jaar. 

Hadden  Wy  nn,  lioog  Moogende  Hee- 
ren  !  Ons  in  bet  niinst  konncn  vorbeclden 
dat  de  Wenscb  en  HegciTte  van  U  Hoog 
Moogende  zoinle  geweest  zyn,  oniuie  ook 
te  gelyk  van  Ons,  in  onse  voorsz.  ([nali- 
teit,  te  verneenieu  wat  (^rdres  door  Ons 
reeds  waaren  gesteld  ter  beveiling  van  do 
voorsz.  Colon ie,  tegens  alio  Oewelde- 
naryen,  zoo  zonden  wy  zeekerlyk  niet  in 
gobreeke  zyn  gebloeven,  van  II  Hoog 
Moogendo  met  alle  Eerbied  to  inlbr- 
meeren,  dat  niet  allern  de  korte  termyn 
van  tyd,  tnssen  bet  ontfangeu  der  laaste 
en  positive  naricbtcn  van  <lo  ondernee- 
mingen  der  8panjaardeu,  en  bet  in  gereed- 

VOL  2 31 


Translation. 

Deduction,  printed  in  its  name,  concern- 
ing the  well-known  controversies  about 
Essequibo  and  Demerara)  sustained  pre- 
cisely, totidetn  verbis,  that  the  Treasury  of 
each  Chamber  is  not  the  Treasury  of  each 
Chamber  in  particular,  but  only  a  part  of 
the  Treasury  of  the  Company,  wbicb  con- 
sists of  all  tlie  Treasuries  of  the  respective 
Chambers  together,  etc. 


All  this  will  be  fully  jiroven  to  you  by 
the  documents  here  inclosed,  sub  I.itcris 
A  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  and  11  locis. 

And  this,  we  flatter  ourselves,  will  be 
enough  to  convince  you  that  we  do  not 
now  unjustly  arrogate  to  ourselves  the 
aforesaid  especial  direction  and  care  the 
less  so  because  already  in  1759  we  thought 
ourselves  obliged  for  the  same  reasons  to 
ascribe  it  to  ourselves,  and  at  that  time 
this  passed  without  any  especial  com- 
ment on  your  part,  as  appears  from  your 
Minutes  of  Julv  31  of  that  vear. 


Now,  if  we  could  in  the  least  have 
imagined  that  you  would  have  wished 
and  desired  to  learn  at  the  same  time 
from  us,  in  our  aforesaid  ({uality,  what 
measures  we  had  already  taken  for  guard- 
ing the  aforesaid  Colony  against  all  acts 
of  violence,  we  surely^  would  not  have 
failed  very  respectfully  to  inform  you 
that  the  shortness  of  the  time  between 
our  receiving  the  last  and  positive  reports 
of  the  enterprises  of  the  Spaniards  and 
the  preparing  our  Remonstrance  to  you, 
had  made  absolutely  iiupossiblo  the 
framing  of  the  necessary  measures  and 
issuance  of  the   required  orders  for  its 
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held  hreiigen  van  Otiho  KeiiiouHtniutie 
aaii  U  11c>og  M<K)geu<1e  verlo])eD,  bet 
beruaiiien  dcr  lUMMlige  inesnres  en  liet 
stellcn  d«'r  gereiiuirecnde  Ordres  ter  bc- 
veiliui^  volstrckt  ondoenlyk  bsublo  ge- 
niaakty  voor  ixl  daar  gceu  8cbeei)en  in 
dioii  tusmML  tyd  iiaar  de  Colonic  waaren 
vertrokkon ;  niaar  Wy  zouden  de  vrybeid 
nicH'ten  neenicn  van  <t'  daar  en  bovi-n  by 
to  viM'gen,  dat,  boo  zeer  de  ondornee- 
luingen  der  SpanjaanUai  t«n  lioogsten  af 
te  kourcn  zyn,  en  do  rcpracscnt^itien  aan 
het  llov  van  Spanjo  zoo  tot  reparatio  ran 
hot  ;copaR8eerde,  al  out  voorziening/c(^</MfM 
het  tookoincntb),  ten  boogsten  nuttig  en 
noi)tlzaiikelyk  moestcn  gereekend  '\vor- 
don,  naar  Ouze  geringo  Begrippen  egter 
eene  zeer  grooto  of  extra-Ordinaire  voor- 
ziening  ter  beveyliging  van  die  Colonic 
teegens  dt*  voorsz.  (ieweldenaryen  nu 
niot  luoenb'r  noodig  zondo  zyn,  als  ten 
jaaro  1750,  gewcest  is,  wanneer  zommigo 
^>pnn,j]uirden  gc1yk<'  attentaaten  bebbcn 
geda^m,  die  toen  ook  bet  Objeet  eener 
Remonstrant ie  aan  V  Hoog  Moogonde 
V(M»r  <  ►ns  beM»en  ojigoleeverd,  waar  over 
ter  dicn  tyd  ook  Hepraesentatien  aan  liet 
IIov  van  Spanje  zyn  gedaan,  dan  van 
"welke  wy,  voor  dt-eze  jongste  Insnlt^^s 
(oni  redenen  niisscbien  nu  niet  verkleind) 
geeii  vervolg  bebben  vernoonien;  gelyk 
dan  ook  drie  zederd  ontfange  Missives 
van  den  Din'ctenr  (Jeneraal  Mr.  Laurens 
Storm  Nan  »S'  (Iravczande,  de  da<is  12 
Mey  IW'ii  in  Jnny  jongstleeden  van  geriic 
verdere  of  andere  onderneemiiigen  der 
Si>anjaar<len  nieer  gewaj^en,  ja  biastge- 
nn^lde  z<'lf  daar  van  cen  diep  stilswygen 
hond. 

Maar  daar  wy  tliaiis  I  long  Moogende 
Ifeeren,  Ons  vereerd  viiulen  met  U\V 
lloog  Moog.  expresse  Heveelens,  no])ens 
"welkr  Voinct^'n  ten  rr.gnarde  van  den 
Staat    der    Defeusie   van   uivitr   gedagte 


Translation. 

safety,   especially  beoaose   dnring  that 
time  no  sbips  had  set  out  for  the  Colony. 
We  should  moreover  have   to  take  the 
liberty  to  add  that,  although  the  enter- 
prises of  the  Spaniards  are  excreeclinglj 
blamewortby,  and  although   the  repre- 
sentations to  the  Court  of  Spain,  both 
for  the  reparation   of  the  past  and  for 
provision  against   the  future,   mast  be 
reckoned  extremely  useful  and  ueceesary, 
still,  in  our  humble  opinion,  a  very  great 
or  extraordinary  provision  for  g:aarcliDg 
that  Colouy  against  the  aforesaid  a«*ts  of 
violence  would  now  be  not  more  iiee<led 
than   it  was  in  the  year  1759.     At  that 
time  certain  Spanianls  committed  similar 
outrages,  which  also  became  for  us  tbe 
subject  of  a  Remonstrance  to  you,  and 
representations  about  it  were  then  also 
made  at  the  Court  of  Spain ;  wo  have  seen, 
however,  down  to  these  recent  attacks 
(wbieh  perhaps,   for  reasons,    are  now 
not  iinexaggerated),  no  se4picl  thereof. 
Knrtbermore,  three  letters  received  since 
tbcn    from    tbe    Director    (ienerah   Mr. 
hanrcns  Storm  van  's  Cravezande,  dated 
May  lli,  .June  3  and  l.j  last,  no  longer 
make  iiu>ntion  of  any  further  or  otber 
enterprises  of   tbe   Spaniards,   aye,  the 
liist  mentioned   even    maintains   a  pro- 
found silence  about  them. 


Untf  as  we  now  find  ourselves  honored 
witb  your  express  orders  as  to  the  poiuu 
about  wbieh  we  must  inform  you  with 
reganl  to  tbe  state  of  defense  of  the 
aforesaid  <!olony,  we  shall  step  by  step 
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Colonie,  Wy  U  Hoog  Moogende  moeten 
informeeren,  zuUen  wy  U  Hoog  Moogende 
Resoliitie  op  het  spoor  volgendo  de  eer 
bebben  van  U  Hoog  Moogende  te  Be- 
nch ten. 

Vooreerst^  dat  betrefifonde  de  Manscbap, 
door  Ons  ter  bewaring  van  voorsz.  Colo- 
nie  aonderbonden  wordende,  bet  getal 
der  in  de  Colon ie  aanweezig  zynde,  vol- 
f^ns  de  overgezonde  zoogenaamde  Mon- 
ster-Rolle,  sub  ultimo  Deo.  1768  opge- 
maakt,  waar  van  Wy  Ons  de  eer  geeven 
hier  neevens  Copie  Sab  Littera  B  te 
voegen,  thans  ongemeen  gering  is,  zynde 
het  Guamisoen  door  demissie  van  zom- 
mige  hun  tyd  uitgedient  hobbende,  door 
Bt-ervte  van  andere,  en  desertie  van  veele, 
zoodanig  verzwakt,  dat  niot  meer  dan  39 
Genieene  Soldaaten  daadelyk  en  pied^'Ayn, 
waar  by  gevoegd  den  Capitein  Lieute- 
nant, Commandant,  den  Adjudant,  Gezag- 
hebber  op  de  Brand  wag  t  in  Demerary, 
twee  Sergeanten,  5  Corporaals,  een  Tam- 
boer,  vier  Posthouders  en  drie  Byleggers, 
in  alles  uitmaakt  56  Koppen ;  tot  welk  in 
de  daad  uict  zeer  aanzienelyk  gotal,  niet 
weinig  hoeft  gecontribucerd  de  ongeloo- 
velyke  moeite,  dien  wy  zooderd  eenigeu 
tyd  tot  het  behoorlyk  recruteeren,  van 
het  voorsz.  Guamisoen  met  Gerefor- 
meerde  of  Lutersche  Soldaaten,  Hollan- 
ders, Dnitschers,  Nooron  of  Engelsche  van 
goboort^,  hebben  moeten  aanwenden,  ver- 
mits  de  Directeur  Generaal  alio  andere, 
Spanjaarden,  Franscbe,  Zwitsers  en  Vla- 
mingen  van  de  Roomsche  Religie,  voor  do 
Colonic  allergevaurlykst  oordeelde,  en 
liever  j;een  Militaire  als  dezulke  decla- 
n-erdo  te  willen  hebben,  zoo  als  wy  met 
meenigvuldige  Extracten  uit  zyno 
Brieven  zouden  konnen  probeeren,  maar 
tot  menagenient  van  UWe  Hoog  Moog, 
pretieiise  attontie  Ons  zullen  vergenoegen 
met  aan  dit  Ons  bericht  sub  Litera  C.  to 


Translation. 

follow  your  Resolution,   and  have  the 
honor  to  inform  you,  that 


Firstly,  us  for  the  soldiery  maintained 
by  us  for  the  protection  of  the  oolony, 
the  namber  of  those  present  in  the  col* 
ony  (according  to  the  so-called  muster 
roll  drawn  up  on  the  last  of  December, 
1768,  and  sent  to  us,  copy  of  which  we 
have  the  honor  to  inclose  herewith,  auh 
FAtera  B. )  is  now  unusually  small,  tho  gar- 
rison having  been  so  greatly  weakened, 
through  discharge  of  several  who  had 
served  their  time,  through  the  death  of 
others  and  the  desertion  of  many,  that 
no  more  than  39  common  soldiers  are  ac- 
taally  available.  Adding  to  tliese  the 
Captain  Lieutenant,  Commandant,  the 
Adjutant,  in  command  of  the  lookout- 
watoh  in  Demerara,  two  sergeants,  5  cor- 
porals, one  drummer,  4  postholders,  and 
3  byliers,  it  makes  in  all  56  men.  This 
in  truth  not  very  considerable  number  is 
in  g^eat  part  due  to  the  incrediblo  trou- 
ble which  wo  have  for  some  time  had  to 
take,  in  order  properly  to  recruit  the 
aforesaid  garrison  with  Reformed  or 
Lutheran  soldiers,  Dutch,  German,  Norse, 
or  English  by  birth,  since  all  others, 
Spaniards,  French,  Swiss,  and  Flemish, 
of  the  Catholic  faith,  were  deemed  most 
dangerous  to  tho  colony  by  the  Director- 
General,  who  declared  that  he  would 
rather  have  no  soldiers  than  such  as  these. 
We  could  prove  this  by  manifold  extracts 
from  his  letters;  but  to  spare  your  pre- 
cious attention  we  shall  limit  ourselves 
and  join  to  this  our  Report  one  single  ex- 
tract from  one  of  these,  dated  September 
15,  1768,  by  which  the  truth  of  what  we 
have  said  will  be  made  fully  apparent  to 
you. 
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auDCxeeren  een  eenig  Extract  11  it  oen 
van  dezelve  de  dato  15  Sept.  1768,  t'geeii 
do  wmirhcid  van  dit  One  gezogde  aan  II 
Huog  Moogende  voUeedig  zal  docn  bly- 
ken. 

Aan  dit  Inconvenient  Hoog  Mongendo 
Heeren  !  hebben  \Vy  eyndelyk  ogtcr  mid- 
del  gevonden  to  reniedii-oron  door  liet 
neemen  cener  Hesolutie  op  don  1  Mey 
laastleedcn,  ten  dcoHcn  Sub  Litera  1).  1 
loco,  ge-annexoerd,  tot  bet  nitreiken  van 
iets  meer  als  twee  Ducaaten  praemie  i>er 
Kop  voor  elk  gescbikt  voorwerp,  dat  OnH 
zoudo  worden  aan  do  band  gedaan,  van 
welko  Kesolutie  Wy  aan  den  Directenr 
Generaal  Storm  van  S'  (iravezande  bo- 
boorlyk  keimis  bebben  gegeeven  uitwy- 
8cn8  D.  2  loco,  en  wolke  Resolntie  dan 
ook  is  gevolgd  goworden  van  dat  ancces, 
dat  Wj'  niot  alleon  boo]»,  maar  geuoeg- 
name  verzekoring  bebben,  dat  wy  per  een 
der  cerHto  in  do  Maand  van  September  of 
October  naar  E»8cquebo  vertrekkende 
Scbeepen  2;")  Ooodo  rccruten  de  vereiscbte 
qualiteiteiibebbondo,  znllen  konuen  di>en 
ovcrgaan,  waar  van  Wy  den  voorsz.  Di- 
rectenr (Jcnornal  liebbcn  ge-intormeerd 
by  OnKo  Missive  do  dati>  25  .Inly  laast- 
leedcn,  zoo  aln  V  lloog  Moogcn«le  nit 
Litera  D.  ',)  loco  ziillen  golievcn  te  bc- 
oogen.  (iolyk  wy  op  denzelvdon  voet 
dan  ook  reedn  dadelyk  Ordro  bebben 
gest^-'ld.  om  nog  naar  25  dito  oin  to  zien, 
ten  oinde  die  zoo  ras  doonlyk  te  laaton 
volgen. 

Maar  boe  goring  bet  voorsz.  (ietal  van 
39  Clemeeno  Soldaaten  aan  V  Iloog  Moo- 
gende ook  in  I'en  eersten  opslag  mag  zyn 
voorgekomen,  vorbeelden  Wy  Ons  egter, 
dat  V  Hoog  Moogende  vcr wondering  des- 
weegons  nii't  weinig  zal  vfrminderen,  zoo 
dra  U  Hoog  Moogende  znllen  golieven 
to  considereoren  buit^-n  do  reeds  bier 
voren  go-allegueerde  reedonen  van  doiuis- 
Bie  stervte  en  dosertio,  dat,  wanueer  wy, 


Translation. 


However,  we  have  at  laat  found  a 
means  to  remedy  this  difficnlty  by  taking 
a  Re8olntioD,on  May  1  last,  here  incloMd 
«fi5  Litera  D.  1  loco,  for  paying  a  premiam 
of  a  little  over  two  ducats  per  head  for 
every  competent  person  furnished  to  ns, 
of  which  Resolution  we  have  given  dae 
notice  to  the  Director-General  Storm  van 
's  Gravesande,  as  seen  from  D.  2  loco. 
And  this  Resolution  has  been  attended 
with  such  success,  that  we  have  not  only 
hope,  but  suAicient  assurance,  that  by 
one  of  the  first  ships  to  set  ont  for  Esse- 
(piibo,  in  September  or  October,  we  shall 
be  able  to  send  ont  25  good  recrnits  of 
the  required  <iualities,  whereof  we  have 
informed  the  aforesaid  Director-Genonl 
by  our  letter  of  Jnly  25  hist,  a«  yon  will 
l)lease  to  see  from  Litera  D.  3  7ooo.  We 
have  likewise  already  given  actual  orders 
to  look  about  for  25  more,  on  the  same 
conditions,  in  order  to  send  tbeni  also  as 
soon  as  ])ossible. 


Hut,  bow<»ver  small  the  aforesaid  num- 
ber of  39  common  soldiers  niav  at  tirst 
glance  have  seemed  to  you,  wo  still  im- 
agine tbat  your  astonishment  thereat  will 
greatly  decrease  as  soon  as  you  will  l»e 
pleased  to  consider,  in  addition  to  the  al- 
ready alleged  reasons — discbarge,  death, 
and  desertions — the  following  circum- 
stance. After  the  unfortunate  revolt  iu 
Herbice  we  bad  sent  several  ineu  in  rein- 
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u:i  cle  oui;oliikkige  Revolte  iu  de  Berbice, 
eenigo  Manschappen  tot  vorsterking  v:iu 
bet  bevorens  zeer  verzwakt  Guarnisoen 
baddeu  gezonden,  on  de  reedeuen  bad  den 
ge-allegueerd,  waaromme  bet  zolve  ren- 
fort  uiet  grootcrwas  gezonden,  eyndelyk 
bet  Gnarnisoen  der  Colonie  op  40  Man 
hadden  bepaald,  op  de  bepaaling  van  dat 
getal  in  den  Raad  van  Justitie  by  zom- 
niige  wel  reflexie  is  gemaakt,  maar  nooit 
of  Ooit,  door  of  van  wegens  denzelven 
Raad,  aan  0ns  desweegens  eenige  roprae- 
Bentatien  zyn  gedaan,  maar  stilswygcnde 
daar  mcede  genoegen  is  genomen,  en  iu 
dagenoegsaambeid  van  bet  voorsz.  aantal 
van  40  man  Gnarnisoen  in  vredcns-tyd 
volkoomen  berust,  welk  getal  Wy  pro- 
prio  motu,  naderband  tot  50  Man  bebben 
vermeerderd,  zoo  als  dit  alles  aan  IJ  Hoog 
Moogende  blyken  zal  uit  Bylaagen  E.  1, 
2,  3,  4, 5, 6, 7, 8  en  9  locis. 

Waar  by  U.  Hoog  Moogende  ook  nog 
zullen  gelieven  te  voegen,  dat  zoo  lang 
de  tien-jarige  vrydommen,  waar  ondcr 
alle  Plantagien  wordcn  uitgegeeven  cu 
welker aantal  slegts  zeederd  eonigo  wei- 
nige  jaareu  is  gaan  toeneemeu  uiet  zyn 
ge-expireerd,  initsgadcrs  meer  belastiu- 
gpu,  als  tbans  in  do  Colonie  iu  train  zyn, 
op  den  voot  van  Suriuame  by  voorbeeld, 
bebben  konuen  ge-iutroduceerd  wordeu 
derevenui'S,  die  deCompagnie  van  voorsz. 
Colonie  tot  nu  toe,  is  trekkendc  bet  ou- 
derboud  van  nieorder  Militie  met  geeii 
mogelykbeid  op  den  diiur  dragon  konuen, 
onaangezien  bet  getal  van  liaan'  Poli- 
ticque  Bediendens  zeer  klein  en  derzel- 
ver  Gages  en  Tractenienten  waarlyk  zeer 
gering  zyn,  maar  die  zoo  wel  als  Wili- 
taire,  even  als  in  audere  Colon ien,  ook 
van  randsoenen,  ten  koste  van  de  Com- 
pagnie  moeten  wordeu  voorzieu,  dan  zoo 
wanneer,  by  vervolg  van  tyd  eu  vermeer- 
dering  der  revennes,  bet  Gnarnisoen  der 
Colonie  eens  op  100  koppeu  (dat  is  50 


Translation. 

forcement  of  tbe  garrison,  wbicb  before 
bad  become  mncb  weakened ;  and  wben 
wu  bad  alleged  tbe  reasons  wby  no  greater 
reiuforcemeut  bad  been  sent,  and  finally 
iixod  tbe  garrison  of  tbe  Colony  at  40  men, 
somo  members  of  tbe  Court  of  Justice,  it 
is  true,  remarked  upon  tbe  fixing  of  tbat 
number,  but  at  no  time  were  any  repre- 
sentations made  to  us  on  tbat  subject  by, 
or  iu  tbo  name  of,  tbat  Court;  it  tacitly 
acquiesced  and  bas  always  fully  assented 
to  tbe  sufiiciency  of  tbe  aforesaid  uum- 
ber  of  40  men  as  garrison  in  tiuie  of  peace. 
Tbis  number  we  bave,  jwopno  mo/it,  after- 
wards increased  to  50  men.  All  of  tbis 
wbicb  will  be  made  apparent  to  you  by 
Inclosures  K.  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,  and  9  locis. 


To  tbis  you  will  please  add  tbat,  so 
long  as  tbe  ten-years'  exemptions  (under 
wbicb  all  plantations  are  given  out,  tbe 
number  wbereof  bas  begun  to  increase 
only  iu  tbe  last  few  years)  bave  not  ex- 
pired, so  tbat  more  taxes  tban  are  at 
present  establisbed  iu  tbe  colony  can  be 
iutroduced,  as,  for  instance,  in  Surinam — 
so  long  will  tbo  revenues  wbicb  tbe  Com- 
pany \n  as  yet  deriving  from  tbe  afore- 
said colony  be  absolutely  inadequate  to 
bear  for  any  lengtb  of  time  tbo  maiute- 
uauco  of  more  soldiery.  Tbis,  altbougb 
tbe  number  of  its  civil  employees  is  very 
small  and  tbeir  wages  and  salaries  really 
verysliglit;  but  tbey  must,  in  tbe  same 
way  as  iu  otber  colonies,  be  provided 
witb  rations  at  tbe  Company's  expense, 
just  as  are  tbo  soldiers.  However,  if  in 
course  of  time,  tbe  revenues  increasing, 
it  were  possible  to  fix  and  maintain  tbe 
garrison  at  1(X)  men  (namely  50  for  Esse- 
quibo  and  50  for  Demerara),  iu  tbat  case 
we  believe,  if  yon  will  allow  us  so  to  say. 
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voor  Esseqneboen  50dito  voor  Dcmerary) 
koDdcD  wordcn  gefixeerd  on  ondorhou- 
dcu,  dan  zoo  gelooveii  Wy  onder  guustig 
welduidon  van  U  Hoog  Mitogende,  dat 
znlks^  vooral  in  vreedens-tyd,  meer  dan 
genoeg  zoude  zyn. 

En  by  dit  alles  gelioven  IJ  Hoog  Moo- 
gende  ook  nog  oyudelyk  te  rellecteeren 
(en  dit  biddim  Wy,  dat  Hoogstdezolvo 
by  ulieH  wat  verder  eeuigeints  gebrt'k- 
kclyk  zoudc  mogen  zyn^  altoos  gelieven 
in  het  oog  te  honden,)  dat  door  het  refus 
der  Kamer  Amsterdam  om  Ons  met  pen- 
uiugentesubsidieeren  hiervoren  breeder 
venneld,  gevoegd  by  do  gebrekkige  be- 
taaling  der  Heeren  Staaten  van  Zeeland 
op  de  Aotcns  van  Yersoek  van  den  Raad 
van  Sta&ten,  ten  Inste  van  Hun  Ed.  Moo- 
gentle  on  ton  beboeve  der  Compaguie 
JaarlykM  desomma  van  f.4850.bedragendey 
dan  van  welke  or'  zoderd  don  jaaro  1738 
maar  twee  in  alles  zyn  voldaan  geworden, 
waardoor,  do  aan  de  Compagnie  ver- 
scbnldigo  agterHtallou  thans  zyn  bedraa- 
gendo  do  importante  somme  van  byna 
f.  150. (00,  Oiiue  Cas  niot  altoos  liiciilont 
no;C  zwaar  genoeg  gowoost  is,  om  jnist  op 
alles ceuo  zoo  naauwkeurige  en  volleedige 
voorzieiiing  te  tloen.  als  Wy  gaarne  liadden 
gewild,  on  iiii8s<'hien  ook  wel  baddo  be- 
boordo,  by  aldien  wy  altoos  genocgsaamon 
voorraad  van  }>oiiniugen  liadden  in  ban- 
den  gob ad. 

Ten  tweeden,  Dat  wat  aangaat  do  For- 
teii  en  Storktensoj>  do  Liuiiten  van  Esse- 
qu©b(M)i>gerogt,bet  daar  iiK'edo  in  deezer 
voegon  gelegen  is:  dat  in  do  mond  van 
do  Ki>ior  van  1"'8so<|IIo1h)  oj)  liot  groot 
Vlaggen  Kiland  gelcegon  is  bet  fort  Zoo- 
laiidia,  bet  Hoofd-( 'asteel  of  Kortres  dor 
ganselio  Colonio;  welko  Hivier  nog  daar 
en  boven  in  bet  inkomen  aan  do  andere 
zyde  met  een  Hattery  of  llrandwagt  ge- 
dek<  is. 

Dat  in  de  niond  van  tie  Kivier  Dcme- 
rary is  geplaat^t,  eon  Hrandwagt  of  Hat- 


Translation. 

tbat  this,  especially  in   time  of  peace, 
would  be  more  than  enou||^h. 


And,  in  addition  to  all  tbiSy  yoa  will 
lastly  consider  (and  we  beg  yoa  always 
to  remember  this  in  ca.se  hereafter  any- 
thing should  appear  somewhat  deficient) 
that  our  Treasury  has  not  always  been 
affluent  or  strong  enough  to  make  for 
everything  as  exact  and  complete  pro- 
vision as  we  could  have  wished,  and  m 
perhaps  we  ought  to  have  made  in  case 
we  had  always  had  suflBoient  money  at 
hand.  This  is  due  to  the  refusal  of  the 
Chamber  Amsterdam  to  give  ns  subsidies 
of  money,  and  also  to  the  unsatisfaptory 
way  in  which  the  Estates  of  Zeeland  pay 
tho  Drafts  of  the  Council  of  State,  which 
are  to  the  Estates*  charge  and  for  the 
benefit  of  the  Company,  amounting  year- 
ly to  f.4850.  Of  these,  only  two  in  all 
have  1)ecn  paid  since  tho  year  1738,  so 
tbat  tho  arrears  duo  to  the  Company  at 
present  amount  to  the  important  total  of 
almost  f.  150,000. 


Secondly,  as  to  the  forts  and  works 
erected  on  the  frontiers  of  Essequibo. 
the  matter  stands  in  this  wise:  in  the 
mouth  of  the  river  of  Essequibo,  on 
Great  Flag  Island,  is  situate  the  fort 
Zcolandia,  the  chief  castle  or  fortress  of 
the  whole  colony;  the  entrance  of  the 
river  is  moreover  i)rotected  on  the  other 
side  by  a  battery  or  lookout-watch. 


In  the  mouth  of  the  river  Demerara  is 
l)laced  a  battery  or  lookout- watch ;  at 
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tery ;  dat  er^  bozuideu  Demerary  aan  de 
Rivier  Maykoeny  is  een  Poet,  Maykoeny 
genaamd. 

Dat  boven  in  de  Rivier  van  Esaequebo, 
na  de  Portugeesche  zyde,  boven  bet  Ri- 
viertie  Ripenoeny  is  een  Post  Arinda  ge- 
heeten. 

Dat  er'  is  e*n  Post  in  de  Rivier  Cajoeny 
naar  de  Spaansche  zyde. 

£n  eindeiyk  nog  een  Post  tnsschen  de 
Rivierties  of  Kreeken  Maroco  en  Wac- 
quepo  geleegen  meede  naar  de  Spaanscbe 
zyde. 

Audere  Forten  of  Sterktens  Hoog  Moo- 
gende  Heeren,  zyn  er'  in  de  Colonie  van 
Easequebo  cum  annexU  niet;  dan  luet 
opzigt  tot  de  Brand- Wagt  in  Demerary 
moeten  wy  egter  nog  de  eer  hebben  van 
U  Hoog  Moogende  te  berigten,  dat  zoo  al 
geen  Fortie  of  Ravelein,  alsdan  ten  min- 
sten  dezelve  Brand-Wagt  tot  meerder 
dekking  van  die  Rivier  reeds  lange  van 
de  West-Wal  na  do  Ost-Wal  van  dezelve 
had  moeten  geplaatst  worden,  niaar  dat 
znlks  van  bet  Departenient,  en  voor 
Rekening  der  Colonisteu  en  Planters  in 
die  Rivier,  volgens  de  Condition  van 
openstelling  van  dezelve  zynde,  dezelvo 
daar  toe  met  geen  mogelykbeid  hebben 
kouneu  gebragt  worden,  ouaangezien 
meenig\'uldige  pogingeii  en  iterative  ad- 
hortatien  van  den  Diroctcur  Gen',  zyude 
alle  deszelfs  gedaano  teutamiua  tot  nu 
toe  geweest  vrngteloos  en  to  vergeovs. 

Ten  derden,  Dat  betrokkelyk  tot  den 
staat  waar  inne  zig  denelve  Forteu  en 
Sterktens  zig  beviuden,  wy  niet  auders 
aan  U  Hoog  Moogende  kounen  Hoggeii, 
dan  dat  dezelve  voor  zoo  veel  wy  wee  ten, 
zyn  in  eenen  zoodauigen  8taat  aU  zulks 
behoord;  immers  dat  zulks  aan  Outso  be- 
veelen  en  Ordres  niet  liceft  outbrookeu, 
zoUen  U  Hoog  Moogende  gelieveu  te  zieu 


Translation. 

the  south  of  Demorara,  on  the  river  Ma- 
haicony,  is  a  post,  called  Mahaicony. 

Above  in  the  river  of  Esseqnibo,  to- 
wards the  Portaguese  side,  above  the  little 
river  Rupunnni,  is  apoHt,  named  Arinda. 

There  is  a  post  in  the  river  Cuywni,  to- 
wardH  the  Spanish  side. 

And  lastly,  one  more  post,  situate  be- 
tween the  little  rivers,  or  creeks,  Moruca 
and  Wacupo,  also  towards  the  Spanish 
side. 

Other  forts  or  works  there  are  none  in 
the  colony  of  Essequibo  cum  annexis; 
however,  as  to  the  lookout-watch  in 
Demerarn,  we  must  have  the  honor  more- 
over to  inform  you,  that  for  greater  pro- 
tection of  that  river,  if  not  a  small  fort 
or  ravelin, >  at  least  that  lookout- watch, 
ought  long  ago  to  have  been  transferred 
from  its  west  side  and  placed  on  the  east 
side.  But,  inasmuch  as  this  is  [a  matter] 
of  the  province^  and  at  the  expense  of 
the  colonistH  and  planters  in  that  river, 
according  to  the  conditions  under  which 
it  was  thrown  open,  it  has  always  been 
impossible  in  any  wise  to  induce  them 
thereto,  in  spite  of  manifold  eflorts  and 
reiterated  exhortations  of  the  Director- 
General,  all  whose  exertions  have  hitherto 
remained  fruitless  and  in  vain. 


Thirdly,  as  for  the  condition  of  those 
forts  and  works,  wc  can  tell  you  only 
this,  that,  so  far  as  we  know,  tliey  are  in 
such  condition  hh  they  should  be ;  at  least, 
our  orders  and  commands  have  not  been 
lacking  in  this  respect,  as  you  will  please 
to  see  from  the  IncloHures  V.  1, 2, 3,  1, 5, 6, 
7, 8, 9, 10,  and  11  lochj  being  so  many  ex- 
tracts from  our  orders  written  at  various 


'I.e.,  "if  a  small  fort  or  ravelin  lie  not  placed  ou  the  east  side  of  the  river'* — the  coustriu'tion  is 
rtllptical. 
sOfZeeland. 
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nit  (le  Bylaa^on  F.  1,  2, 8,  4, 5,  6,  7, 8, 9, 10 
en  11  loeis  zvihIo  zoo  veole  Kxtrn<teu  uit 
OuRe  uansehry  viugen  van  ty<l  tot  tyd  aan 
den  Directeur  Gen'  over  K8se«|nel)o  cmim 
annexiti  gedaan  <liu  (>n8  verzeekerd  beeft, 
dat  nlle  Posten  in  Ordre,  en  avcO  In'zorgd 
waaren,  blykens  Jtylaagtrc;.  1  and  2loei8, 
zj'ndt^  twoo  Kxtrarti-n  nit  twee  Missives 
van  denzelven  df  dati»  1  .Tuny  17*X  en  1) 
February  176J»,  en  nii  onlangs  by  Zyut* 
Missive  de  dato  21  February  laastleeden 
(men  zio  Bylaage  H)  beeft  gedeelareerd, 
dat  zoodra  100  vaten  'I'ras,  die  vergeten 
bad  te  petitioueeren  blykens  G.  li  loro  en 
wydicnsvolgens  niet  bebbt'u  konnen  zen- 
dcn,  zoude  beb1>en  ontfangeii.  alsdan  ook 
het  Iloofd-Casteel  of  Fort  Zeclandia  in 
beboorlyke  en  volb;edige  <  >ixlre  zondo  go- 
bragt  worden,  en  al  ras  zyn  zoude,  welko 
100  vaten  Tras  j)er  een  der  eerste  Bclieeps 
gelegendbfid  staan  <>ver  te  gaan. 

Ten  vierdeu,  l>at  concerneerende  de 
Artilb-rv  en  anunnnitie,  waar  nieecb^  die 
Forten  en  Stt^rKtens  zvn  voor/ien  Wv  d«i 
verzorging  en  vcrdrcliug  der  in  do  Cob)- 
nie  voor  bandoii  /vnde  Artillcrv  vn  an.- 
inunitie  altoos  bebbcn  grlaatm  aan  het 
Toeversigt  en  f)inM'ti<?  van  den  Pir"^ 
(Jen',  dio  als  bet  Trrrein  host  kenTn-n<b'. 
oni  best  in  .staat  is  oni  t<>  oordrt'lrn,  bo*^ 
veel  Gescbut,  van  btuMlanigen  (caliber,  en 
diensvolgens  wat  annnnnin<',  v\'  op  olkf 
plaats  ter  defensio  Ar.  noodig  is.  vn  h'un- 
<loor  zullrn  U  If  cog  Moog(Mide  ]i;;t  b**- 
grypen  dat  Wy  gebeel  buitrn  staat  zmi, 
bier  onitrend  V  Iloog  Mt)ogenib)  naar  b('- 
booren  spcciticiur  to  liericbten. 

Hit  alb*en  konnen  aw  dr  wv  bebbcn  l' 
Hoog  Moogende  in  Gt-ncrt'  tr  \«*r/ok«'ri'n, 
dai  alio  Annnuniti<;,  dio  gojietionoord  is. 
ook  dadolyk  is  \er/onden  g»*\v»>rden,  waar 
van  dit  bet  notoir  gevcdg  is,  dat  by 
aldion^  or  geon  gono«'g.saanie  voorraad 
van  Ainniunitio  togens  verwa.utingo  in  tlo 
Colonic  niogt  voorbandon  /yn.  do  srbuld 


Translation. 

limes  to  tbe  Itireotor-Geueral  of  Fj 
quibo  cum  aniiexit,  ^'bo  bas  assured  as 
tbat  all  ])ostB  arc  in  good  condition  and 
well  atten<led  to,  as  sbown  by  Inclosnn 
G.  1  and  2  lociff  being  two  extracts  from 
two  letters  from  bim.  dated  June  1 1768 
and  February  9  ]7t>l>.     Again  recently,  in 
bis  letter  dated  Februarv  21  last  (M-tln- 
olosuro  II.),  be  bas  declared  tbat  us  soon 
as  be  sbould  bave  received.  100  barrels  of 
trass  ( wbioli  be  bad  forgotton  to  ask  for. 
as  is  sbowu  by  G.  2  loco,  and  wbicbwe 
tbereforo  oould  not  sond).  tbe  i*bief  castle 
or  Fort  Zeelandia  Avould  tlien  also  be  pnt 
into  proper  and  complete  contlition,  and 
tbat  this  would  soon   be   accomplished. 
Tbose  100  barrels  of  trass  are  to  be  sent 
ovor  by  one  of  tbe  first  sliipK. 


Fourtbly,  as  for  tln»  artillery  and  ani- 
muuition  witb  wbicb  tbose  forts  and 
works  are  i)rovided,  we  bavo  alwavslefl 
tbe  providing  for.  and  distribution  of. 
tlio  artillery  and  ainnninition  at  baud  in 
tbe  colony  to  the  attention  and  diroctiou 
of  the  Diroittor-Genoral :  for  be.  as  best 
knowing  the  local  oircuuistanoos,  is  best 
in  a  ron«lition  to  judge  bow  inuob  ord- 
nanco,  of  what  caliber.  an<l  consequeutly 
what  annnunition,  are  nced<»d  at  each 
plaoi'  for  defense.  ot<'. :  and  from  this  yon 
will  roadily  nndci*stand  tbat  w<?  aro  eu- 
tiroly  nn]>roparod  to  y:ivo  you  adequate 
and  specific  infornnition. 

This  only  we  can  assure  you  in  tins  con- 
nection, that  all  annnunition  wbicb  hns 
boon  asked  for  has  aNo  been  sent  at  once; 
from  this  it  clearly  follows  that  if,  con- 
trary to  expectation,  it  so  happened  tbat 
snfliciont  storo  of  ainniunition  were  not 
at  hand  in  tbe  colony,  tbe  fault  of  this 
<'onld  not   ho  im]»ntod   ti>  us.  but  to  the 
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daar  van-Diet  aan  Ons,  maar  aan  den  Di- 
rectear  Generaal  zelvc  ale  geen  meenlcr 
Animanitie  gepetitioneerd  hebbende,  xyn 
zoiide. 

En  wat  in  de  Colonie  gevonden  wor- 
dende  Artillery  betreft,  zoo  zulleu  IJ  Moog 
Moogendo  uit  Hylaage  I.  gelieveii  to 
booogeu,  dat  er'  op  het  Fort  Zelandia 
▼oorhandcn  zyn  40  stnkkeu  bruikbnar 
Canon  van  onderschcidc  caliber,  7  dito 
Ronder  Roopaardeu,  10  draay-basscn,  45 
goede  Kamer-Stukken  en  12  dito  onbek- 
waaui. 

Op  de  Brand-Wagt  in  Kssequebo  2  Htiik- 
ken  van  different  caliber,  maar  zonder 
Koopaarden. 

En  in  Demerary  twee  6  ponders  op  rol- 
paarden  en  eciii«>:e  <lrsay-ba88eu  alien  aan 
de  Compagnie  Xoebeboorende ;  benevcns 
nog  12  6  ponders  aan  de  Colonie  toebn- 
hoorende,  maar  meede  zonder  rolpaar- 
den. 

En  hicr  uit  vloyen  Wy  Ons,  dat  U  Iloog 
Moogcnde  zullen  geconvinceerd  zyn,  <1at 
er  in  de  Colonie  geen  mangel  i»  aan  ge 
noegsaamo  Artillery  (Mi  bet  nlegts  op  i*e\ie 
behoorlyke  en  genoegsanie  verdecling 
van  deselve  aunkomd. 

Ten  vyfden,  Dat  voor  zoo  v<^el  aangaat 
cene  g(*neraale  Opgaave  van  de  voor/ic- 
ning  doi»r  Ons  tot  Hecuriteit  van  de  meer- 
gedagte  Colonie  van  Esseqnebo  gcdaan, 
Wy  de  noodige  Ordres  bebben  ^rsteUl, 
omme  per  een  der  cerst  vertrokkende 
Scheepen  derwaardH  te  ver/.enden  200 
Snapbanen  mot  hunne  Banjonetten,  200 
patroon-ta&scn  ensoo  veel  lIonwerH,  onnne 
daar  meede  de  Borgers  en  PlanterH,  die 
geen  waapens  bebben,  te  voorzien,  en 
eenige  Indiaanen  zoo  raa<l8nam  mogt 
wonlen  ge-oordeeld,  te  wapenen  in  cas 
van  nood;  2000  lbs  Krnid;  24  Donder- 
bnsson ;  en  500  lb.  Kogcl  lood,  om  Kegels 
van  te  gieten ;  en  600  V^iur  Stt>encn ;  item 
Leepels,  Wissers  en  Stampers  in  zoort, 


Translation. 

Director-General  bimselt',  because  he  bas 
not  aaked  for  more  ammunition. 


•  As  for  the  ordnance  found  in  the  colony, 
you  will  please  see  A*om  Inclosnre  I  that 
tbero  are  at  band  at  Fort  Zeelandia,  40 
available  guns  of  various  caliber,  7  ditto 
without  carriages,  10  swivel-guns,  45 
good  chambers,  and  12  disabled  (Htto. 


At  the  lookout- watch  in  Essequibo,  2 
pieces  of  ditfcrent  caliber,  but  without 
carriages. 

And  in  Demerara,  two  O-pouuders  on 
carriages,  and  several  swivel-guns,  all 
belonging  to  the  Company;  moreover 
twelve  6-pounders  belonging  to  the 
colony,  but  likewise  without  carriages. 

And  with  this,  wo  flatter  ourselves,  you 
will  be  ccHiviiiced  that  thcrt*  is  in  the 
colony  no  lack  of  Hufticient  artillery,  and 
that  it  is  only  a  (piestiou  of  a  propi'r  and 
Hufbcient  distribution  of  the  same. 

Fifthly,  as  for  a  general  enumeration  of 
the  provisions  made  by  us  for  the  security 
of  the  aforesaid  colony  of  Essequibo,  we 
have  made  the  necessary  arrangements 
for  sending  tbitlier,  by  one  of  the  tirst 
ships,  200  muskets  with  their  bayonets, 
200  cartriilge-boxcs,  and  as  many  cut- 
lasses, in  order  therewith  to  provide  the 
citizens  and  jdanters  wlio  are  without 
arms,  an<l  in  case  of  emergency  to  arm 
certain  Indians,  it*  this  should  bo  Judged 
advisable;  2,000  lbs.  of  powder;  24  blun- 
derbusses; 500 lbs.  bullet-lead  for  making 
bullets;  (»00  Hints;  moreover  powder- 
measures,  sponge-rods,  and  rammers  in 
si/cs,  for  12  to  4  pound  guns  inclusive; 
inasnmch  as  we  have  seen  from  Inclosnre 
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voor  12  tot  4  ponders  inclusive  vermits 
Wy  uit  Bylage  I.  hebben  beapeurd,  dat 
het  Gereedschap  tot  bet  Gescbut  gehoo- 
rende  slegt  was. 

Voorts  is  de  Borgery  in  beide  Riviereu 
in  beboorlyke  Ordre  gebragt,  en  de  twee 
jougstc  Raadeu,  tot  Majoors  der  Borgery 
aangesteld,  te  weeten  in  elke  Rivier  een ; 
do  Borgery  in  Essequebo  is  in  twee  vaan- 
dclen  of  Compagnien,  bet  Witte  Vaandel, 
en  bet  Orange  Vaandel  verdeeld,  en  elke 
Compagnie  ondt>r  bet  commando  van  een 
Capitein,  Capitein  Lieutenant,  Lieuten- 
ant, en  Vaandrig  gesteld ;  en  even  zoo  is 
in  Demerary,  te  weeten  in  bet  Blaauwe 
en  Groene  Vnaudel  of  Compagnie,  beide 
elk  ook  van  4  offlcieren  en  aan  de  Borgery 
provisioneel  zoodanige  Instmctien  zyn  eti 
verder  finaal  zullen  worden  afgegeeven, 
als  met  do  Constitutio  van  de  Colonie 
meest  over  eeukomstig  is,  om  in  cas  van 
alarm,  alio  meest  mogelyke  defensie  te 
konnen  doeu. 

Kindelyk  ten  sesden,  Gaarno  wenscbte 
doOndcrgescbrecve  in  staatto  zyu,  omme 
in  gevolgo  de  serieuse  Rccommondatio, 
by  v..  Hoog  Moogeude  boogst  gedagte 
Resoliitie  aan  Hen  gedaan,  zonder  tyd 
versiiim  nieer  an<lerc  efflcacieuser  Ordres 
te  laaten  afgaan,  iiiitsgaders  prompto  en 
volleedigo  voorzit^ning  te  doeu,  omme 
den  Directcur  Geueraal  Mr.  Laurens 
Storm  van  S'(iravezando  beeter  in  staat 
te  stellen,  omme  tegeii  dergelyke  lusultes 
eu  aanvallen  teegeustand  t^  doeu,  en  die 
met  Kflect  to  keer  te  gaan,  maar  daar  er' 
geen  andere  mere  efTicacieuse  promjjtere 
eu  bet«'re  middeleu,  immers  voor  zoo  veel 
wy  weet<*n  in  Ous  verniogen  zyn,  on  om 
reedeuen  in  do  jiraemissen  deesee  be- 
flchreoven,  Ons  ook  an<lerc  (onder  eer- 
biedigo  correctie)  inin  uoodzaakelyk 
toescbynen.  blyvdons  niet  andersoverig, 
dan  ons  schuldpligtig  aan  bet  Hoog-Wys 
bet'ter  oordeel    van    U  Hoog   Moo<;eudo 


TranBlatson. 

I.  tbat  tbe  tools  belonging  to  tbe  ord- 
nance were  bad. 


Moreover  tbe  militia  in  both  rivers  has 
been  brongbt  into  proper  condition  and 
tbe  two  youngest  Councilors  have  been 
appointed  Majors  of  the  Militia,  namely 
one  in  each  river.  The  Militia  in  Esse- 
quibo  has  been  divided  into  two  flags,  or 
companies,  tbe  white  flag  and  the  orange 
flag,  and  each  company  has  been  placed 
under  tbe  command  of  a  Captain ,  Captaio- 
Lieutenaut,  Lieutenant,  and  Ensign ;  this 
division  has  been  made  likewise  in  De- 
merara,  namely  into  tbe  blue  and  the 
green  flag,  or  company,  each  likewise  pro- 
vided with  4  officers;  while  both  to  the 
officers  and  to  the  militia  such  orders 
have  provisionally  been  given,  and  will 
further  be  given  finally,  as  aro  most  in 
accordance  with  tbe  constitution  of  the 
colony,  so  as  in  case  of  alarm  to  offer 
tbe  best  possible  defense. 

Sixthly  and  last,  we  greatly  wished 
tbat  we  wero  able,  in  pursuance  of  yoor 
urgent  recommendation  expressed  inyonr 
aforesaid  Resolution,  to  semi  out  without 
delay  further  and  more  efficacious  orders 
and  make  prompt  and  complete  provision:* 
for  enabling  tbe  Director-General,  Mr. 
Laurens  Storm  van  's  Gravesnnde,  to  re- 
sist and  effectively  repel  such  insults  and 
attacks.  But  there  being,  at  least  so  far 
as  we  know,  no  other  more  efficacious, 
more  prompt,  and  better  means  within 
our  power,  and  other  measures,  for  rea- 
sons set  forth  in  what  we  have  said  here- 
before,  also  scomiug  to  us  scarcely 
necessary  (we  say  this  subject  to  yonr 
correction),  there  remains  to  us  nothing 
more  than  to  submit  ourselves  to  vonr 
wise  and  better  judgment  and  respect- 
fully await  your  Subsequent  dispositions 
and  further  decisions  in  regard  to  all  tbe 
foregoing;  while  it  will  always  give  us 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


491 


No.  277.  Original. 

te  Bubniitteereo,  eu  U  Hoog  Moogeude 
verdere  dispositie  eu  nader  goedvinden 
nopens  al  bet  voren  staande  met  diepen 
eerbiedaf  [te]  wagten,  znllende  bet  steeds 
Ous  tot  eene  byzondere  Satisfactie  xyn, 
met  U  Hoog  Moogende  Ordres  en  Beveo- 
len  te  mogen  worden  vereerd,  en  altoos 
zoo  zeer  als  iemand  beroid  gevouden 
worden,  onune  die  iinar  vermogens,  to 
volkomen  en  effect  te  doen  bebbon. 

Waar  uieede  wy  de  vrybeid  neemcn  U 
Hoog  Moogende  te  beveelen  in  do  Bes- 
c'herniing  des  Allerhoogsten.  on  Ons  met 
den  verscbnldigden  oorbietl  te  onder- 
schryven 

Hoog  Moogende  Heeren ! 

IJW  Hoog  Moogende  Onderdanige 
en  Geboorsaame  Dienaareu, 

Den  Repraeseutant  van  Zyn  Door- 
Ingtigste  Hoogbcid  eu  Bewindbeb- 
bereu  van  do  (ieoctroyeerde  West-I nd : 
Conipagnie  ter  Praesidiule  Kamer  Zee- 
land. 

D>  LuYCX  Massis. 
Ab™.  Duvelaer. 
MiDDRLBURO  den  21  Augustus  1769. 


Translation. 

especial  satisfaction  to  be  honored  witb 
your  orders  and  commands,  and  we  sball 
always  be  found  as  ready  as  any  one  to 
fulfill  and  carry  tbem  out,  so  far  as  lies 
in  our  power. 


And  herewith  we  take  the  liberty  to 
commend  your  High  Mightinesses  to  tlie 
protection  of  the  Most  High,  and  with  all 
due  respect  to  subscribe  ourselves, 

High  and  Mighty  Sirs, 

Your  High  Mightinesses'  humble 
and  obedient  servants, 

The  Representative  of  His  Serene 
Highness  and  the  Directors  of  the 
Chartered  West  India  Company  in  the 
Presidial  Chamber  Zeeland. 

Dl.  Luycx  Massis. 
Abm.  Duvelaer. 
MiDi>EU)URG,  August  21,  1769. 


No.  278. 


Proclamation  of  the  Court  of  Justice  in  Essequiho^  October .?,  1769, 


\ London,  R«conl  Ottire,  KsRoqinlw)  paperM   vol.  476.  doc.  11, p.  28, 11. 18-21, 31, 32.] 

Pablicutie  No.  92.  Proclamation  No.  92. 


Ingevolgo  Resolutie  van  den  Ed.  Agtb. 
Kaa<l  van  Justitie  gcnomen  op  Dingsdag 
<len  8  October  deses  jaors  word  eeu  yder 
by  cxecutie  te  koop  gepresenteerd 


In  pursuance  of  the  resolution  of  the 
Court  of  Justice,  adopted  ou  Tuesday 
October  3  of  this  year,  there  is  offi-red  to 
the  public  at  sherilT's  sale: 


4.  de  plantage  gelege  nan  de  mond  van 
Marocco  met  d  gcen  daar  oi>  is  gemt^ld 
plant  [agio]  behoorende. 


4.  The  plantation  situated  at  the  mouth 
of  Moruca,  with  everything  on  it  whi<'h 
belongs  to  the  aforesaid  plantation.' 


•Thus  enumerated  among  otlu-r  pieces  of  jiroiM^rty  lH?longiug  to  the  lute  N.  Kousselet  dela  Jarie, 
colonist  in  Essequibo  and  aometirao  Se<-retary. 


492 


EXTRACTS   FROM   DUTCH    ARCHIVES. 


No.  279. 

Went  India  Company  (Zeeland  Cluimber)  to  Storm  van  '«  Chravesande^ 
Director- General  in  JBssequibOj  October  9j  1769, 

[IIagiie,KiJkMarchief,  West  India  papers,  vol.  600,  cover-title  Bviten  Land»  Brieve  Boek,  lSJuljtl76S- 
*0  Nov.  1773,  |».  207. 1. 2»-p.  209, 1.  — ,  —p.  214, 1. 20-p.  215, 1. 2,-11. 10-25.] 


Original. 
.  •  •  .  • 

Maar  wy  oordetilen  ook  teifens,  dat  die 
rivier  d^iarvau  door  de  jongsto  onder- 
ueeiiiiDgen  der  Spaujaarden,  (door  par- 
ticuliere  brieven  van  eeuige  weinigo  in 
de  colonic  aan  lieden  in  de  Provincie  van 
Holland  wyd  en  breed,  en  als  van  de  dan- 
gereuste  gevolgen  uitgcmeeten)  gcen  hot 
allorminst  gevaar  loopt,  en  de  rivier  van 
KHscqiiebo  even  zoo  weinig,  gelyk  dan 
ook  TEd:  missives  van  den  3  en  15  Juuy 
van  de  Spaujaarden,  even  of  nooit  in  de 
weerelt  wuaren  geweest,  ook  gcen  enkel 
^oord  gewaagen. 

Om  echter  in  alien  gevalle  ons  van 
deexe  zydo  buit^n  reproche  te  stellen 
xiillen  p""  den  scheepc  de  Zwcrver,  srbip- 
per  D.  rintnian  overgaan  de  by  oiizc 
miss'"  van  24  .hily  laastloedcn  beloovde 
2r>  recruten,  tcnmiustcn  zoovei-l  als  wy 
geMclii  kte  sub  jcc'teudaartoe /alien  kouncn 
bc'konicn  en  t'eucindt^  to  reinediecren  aan 
de  klagten,  by  IJKd :  voorsz :  miss"  van  12 
Me.v  gedaan,  over  gobrek  van  genoegsame 
gcwceren  in  de  colonic,  zoo  zal  UEd: 
onttangen  20()  Hiiapbaancn  ;  200  patroon- 
tassen,  200  lionwers  en  verdere  ainmn- 
nitic  etc:  gespecifiveerd  by  onsc  nevens- 
gaaude  resolutie  sub  L«  C.  waaraan  wy 
ons  gedraj^en,  als  contineeroude  dezelve 
bet  oognierk,  waaromine  wy  die  wapcnen 
en  aniniunitie  zyn  overzende,  [sir]  en 
tellens  voorziening  nopeus  de  zorge,  die 
wy  daairvoor  willen  gedraagen  bcbben ; 
waaraan  wy  niet  willen  twyftden,  of 
UEd :  zal  wel  de  band  gelieveu  te  bouden, 
alH  naar  bebooren. 

Maar  by  deezo  gelegendbeid  inoeten 
wy  ook  eens  in([uireeren,  woar  blyveu, 


Translation. 

•  ■  •  •  • 

Kut  we  are  at  tbe  same  time  of  opinion 
tbat  tbat  river  is  not  in  tbe  sligbteet  dan- 
ger, and  tbe  river  of  Esseqnibo  as  little, 
throngh  tbe  latest  enterprises  of  the 
Spaniards,  wbicb,  in  private  letters  iroiu 
a  few  individuals  in  the  colony  to  persom 
in  tbe  Province  of  Holland,  bave  been 
discussed  at  great  length  as  of  the  moat 
dangerous  consequences;  and  your  own 
letters  of  June  3  and  15  say  not  a  single 
word  about  the  Spaniards,  just  as  if  they 
had  never  existed. 

In  order  nevertheless  to  place  ouTseWes 
beyond  reproach  in  this  respect,  there 
shall  be  sent  by  the  ship  dc  Zwerrtr, 
skipper  I),  riutnian,  the  25 recruits  prom- 
ised in  our  letter  of  June  24  last,  or  in 
an3'  ca80  as  many  fit  persons  as  we  shall 
be  able  to  get;  and,  to  rttinedy  tbe  com- 
plaints made  in  your  aforesaid  letter  of 
May  12  about  the  lack  of  sufficient 
muskets  in  tbe  colony,  you  shall  receive 
200  musketH,  200  cartridge-boxes,  200 
cutlasses,  and  further  annnunition,  etc., 
specitii'd  in  resolution  inclosed  sub  /t/.  C, 
to  wbicb  we  refer,  inasmuch  as  it  stated 
tbe  purpose  for  wbicb  we  send  those 
arms  aud  ammunition,  and  likewise  iu- 
strnctions  im  to  the  eare  wbicb  we  wish 
to  bo  taken  thereof;  not  doubting  hut 
you  will  have  this  dulv  reganled. 


lint  at.  this  opportunity  we   ran  not 
omit  in(|uiring  what   becouies   and  hJfi 
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leeven  zyn  de  geweeren  etc :  Tan 
e  Boldaten,  als  er  zederd  eenige 
zyn  gedeserteerd,  gedimitteerd  of 
'en ;  item  wat  er  geworden  is  vao 
snnpbaanen,  en  houwers  die  wy 
ten  jare  1762  hebben  toegezonden, 
iTvan  UKd:   zal  mcntie  gemaakt 

by  onse  Miss"  de  dato  29  Novem- 
1  dat  jaar. 

^nminsten  weeten  niet,  dat  daar- 
t  aan  de  Maatschappy  verantwoor- 
eschied  is,  en  betge^n  egter  jaar- 
ihoord  waarouime  wy  ook  vertron- 
at  dezolve  alsnog  voorbanden  syn. 

bet  overige  zullen  wy  by  vervolg 
at  gereformeerde  of  Lntberscbe 
n  zien  overtezenden,  en  andere 
iddelen  weeten  wy  uiet,  uiaar  om 

te  spreeken,  konnen  wy  voor  bet 
voordige  daartoe  ook  zoozeer  geen 
ak  Tinden. 

le  Hoog  Moogende  bebben  van  ons 
Ireerd  opgaave  van  den  staat  van 
e  van  de  colonie  cum  annexit  etc. 
ben  wy  aan  bet  gereqnireerde  by 
Moog :  resoliitie  zoo  naawkeiirig 
a  voldaan,  onse  positiven  genoeg- 
lle  met  extracten  uitonse  missives 
Id:  eu  die  van  UEd:  aan  ons,  be- 
)  d«».  bylaageu  derzelve  verifiee- 
^elk  ons  bericbt  ter  Generaliteit  is 
:t  cominissorial. 


Translation. 

become  of  tbe  mnskets,  etc.,  of  all  tbose 
soldiers  wbo  during  tbese  last  few  years 
bave  deserted,  been  discharged,  or  died; 
also,  what  has  become  of  tbe  50  muskets 
and  cutlasses  which  we  sent  you  in  1762, 
and  of  which  you  will  find  mention  in 
our  letter  of  November  29  of  that  year. 


We  at  least  are  not  aware  that  they 
have  ever  l>een  accounted  for  to  the  Com- 
pany, which  however  should  be  done 
every  year;  for  which  reason  we  also 
trust  that  ttiey  are  still  at  hand. 

For  the  rest,  we  shall  try  to  send  later 
a  few  more  Reformed  or  Lutheran  re- 
cruits; and  other  mecins  of  help  we  do 
not  know,  but,  to  speak  frankly,  we  can 
for  the  present  see  no  such  grc^at  neces- 
sity therefor. 

The  States  (ienural  have  demanded  of 
us  an  account  of  the  state  of  defense  of 
the  colony  cum  annex'm,  etc.,  and  we  have 
as  exactly  as  possible  satisfied  their  de- 
maud,  proving  nearly  all  our  asHertions 
with  extracts  from  our  letters  to  you  nod 
from  yours  to  us  with  their  inclosures; 
this  our  report  they  have  placed  in  the 
hands  of  a  committee. 


egnarde  eyndelyk  nog  van  de  niis- 
n  den  postbouder  J.  F.  Wittingh 

Mey,  neevens  UEd:  opgem:  mis- 
voegd,  merken  wy  ten  derden  aan, 

met  aangenaamheid  uit  dezelve 
ge/ien,  dat  de  nadeelige  gerugten, 
de  post  Cajoeny  had  den  geloopen, 
waareii  bevondeu,  lietgeen  ons  in 
[ikbr«*lden  en  hoop  nopens  de  ver- 
lerneeniingen  der  Spanjnarden  te 
ft  bevestigd. 

)nnen  ook  nietoiitveinsen,  uit  de 
miss'*  den  gevaarlyken  staat  van 


Finally,  with  respect  to  the  letter  from 
the  postholder  J.  F.  Wittingh  <»f  May  5, 
inclosed  in  your  aforesaid  letter,  we  re- 
mark in  the  third  place,  that  we  bave 
with  pleasure  seen  from  it  that  the  evil 
rumors  which  hiul  spread  concerning  the 
post  Cuyuni  had  b<*en  found  untrue, 
which  has  still  more  continned  us  in  our 
vi<3ws  and  hope  as  to  the  further  enter- 
prises of  the  Spaniards. 

We  must  admit  that  from  the  afores.'ii<l 
letter  we  failed  to  perceive  tbe  dangerous 
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No.  279.  Original. 

die  post  niot  teliebb«D  kouuen  l>08peiiren, 
maar  wel  daaruit  to  bebl^n  gezieu,  dat 
de  posthouder  eon  begiu  biul  gemuakt  oiu 
dien  post  ei^eiier  antboriteit  te  verplaat- 
son,  H  gecD,  of  alzoo  beboord,  wy  gaarue 
aan  U£d:  uvcrweegiiig  willeti  gtMlenian- 
deerd  bobbun. 


Translation. 

state  of  tbat  ^MXtt ;  but  we  did  aee  from  it 
that  tlie  postholder  bad  on  his  own  an- 
thority  proceeded  to  transfer  that  post^ 
and  we  would  ask  yua  to  consider  whether 
this  should  be  so. 


Wy  gaaii  dan  over  tot  die  van  UEd.  iu 
d"  3  Juny  laastleeden  bondeude  in  de 
eerste  2>lA&t8  ceu  ampcl  vorslag  van  do 
ondorscbeide  out<lekkiugeu  door  den 
Posthouder  van  Arinda  Gcrrit  Janssen 
gedaan  in  zyne  reise  naar  do  Cbristal- 
Myn,  andersCalikko-Berggebeeten,  mits- 
gaders  van  de  verdere ordres  en  iustrnctie 
door  UEd :  aan  denzelven  tot  bet  onder- 
neeiiien  oener  tweedo  roise  derwaards 
gegeoven. 

Wy  konneu  iiiot  andors,  dan  do  door 
UEd :  geinaakte  schikkingen  en  gehoudo 
directie  in  doezon  ten  vollen  approbeoren 
on  laudeoren  en  wenscbcn  met  UEd:  dat 
dovooraz:  ondem<:emingen  met  een  ge- 
wenscht  succes  zuUen  worden  bekroond, 
en  de  t«^  doeno  ontdekkingen  de  Maat- 
scbajipy  j^eeu  gering  voordeel  /ulleu  aan- 
brengcn,  en  geschioddit,  dan  is  ook  uiets 
billyker,  als  dat  by,  die  do  inoeito  tot  de 
voorsz:  ontdekkingen  genonion  lieoft,  iu 
dedanrvan  proveniocrentle  vrugteu  deele, 
ten  loou  zynor  moeite  eu  uitgestaau 
gevaar. 


8o  we  come  to  your  letter  of  June  3  last, 
c'ontaiuing  in  the  first  place  an  ample  ac- 
count of  the  various  discoveries  made  by 
the  postbolder  of  Arinda,  Gerrit  Janssen, 
in  bis  journey  to  the  crystal  mine,  other- 
wise called  Calikko  Mountain,  and  also 
of  the  further  onlers  and  instruotioDS 
which  you  have  given  biui  for  undertak- 
ing a  second  voyage  thithor. 


We  cannot  but  approve  and  praise  the 
arrangements  you  have  made  and  the 
management  you  have  displayed  herein, 
and  we  join  you  in  wishing  that  the  afore- 
said enterprises  may  be  crowned  with  a 
d&sired  success  and  tbat  the  discoveries 
to  be  made  may  bring  no  small  profit  to 
the  Company;  if  this  happens,  then  noth- 
ing is  fairer  than  tbat  be  who  has  bad  the 
trouble  of  the  aforesaid  discoveries  share 
iu  the proHts  arising  therefrom,  iu  reward 
for  bis  trouble  and  the  danger  to  which 
he  bah  been  exposed. 


No.  280. 

West  India  Compami  {Zceland  Chamber)  to  the  Director- General  and  Court 

of  rolii'ii  in  iJssequibo,  October  23 ,  1709. 

(IIft;;uo,  Kjjksarchiol',  Wosi  India  pujuM's,  vol.000,  covrrtitio  Jiuiten  Laiul*  Urievf-Ji»ek,  J6  July  17CS- 

SJ  Sor.  17:.',,  p.  'l^^\.  1.  10-p.  232.  1.  .'i] 


Xojiens  (le  ouderneenungen  dor  iSpan- 
jaardcn,  waarvan  UKd:  misHive  melding 


(,'oncerning  the  enterprises  of  the  Span- 
iards, of  which  you  spoiik  in  your  letter, 


inaakt,  mitsgaders  over  bet  strenimeu  der     as  also  about  the  hindering  of  the  fisher- 
visseryen,  en  het  aunbouden  van  de  uit     ies  and  the  detention  of  the  slaves  desert- 
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No.  280.  Original. 

de  ooloniedoserteerende  slaaven  naar  Ori- 
nocqae,  onaangezieu  de  reolamen  van  der- 
zelver  eigenaars  of  meesters,  hebben  wy 
aan  Hanne  Hoofr  Moog :  eenc  zeer  ampele 
renionstrantie  gedaan,  die  ten  gevolge 
heeft  gehad,  dat  desweegens  aan  bet  Hoy 
van  Spanje  alle  meeHt  nadrnkkelyke  re- 
priesentatie  door  den  Minister  deeser 
Repnblycq  zyn  gedaan  goworden,  dan 
waarvan  bet  effect  tot  nu  toe  alleeu  ge- 
weest  is,  dat  dienaangaande  vanwegeus 
bet  Hov  van  Spanje  van  den  Raad  der 
Indie'n  bericbt  is  gerequireerd  geworden. 
Intossen  zullen  wy  eenige  Onroomsche 
recruten  p*"  bet  sebip  de  Zwerver, 
Sobipp*^  D.  Plutman,  overgaan,  mitsga- 
ders  eenige  ammunitie  en  wapenen;  't 
geen  al  is,  wat  wy  provisioneel  konnen, 
en  ook  provisioneel  noodig  oordeelen,  niet 
konnende  gelooveu,  dat  voorsz:  ooder- 
neemingen  der  Spanjaarden  van  verder 
gevolg  zyn  znllen. 


Translation. 

ing  from  tbe  colony  to  Orinoco,  in  spite 
of  the  reclamations  of  their  owners  or 
masters,  we  have  made  a  very  fall  remon- 
strance to  tbe  States  General,  which  has 
bad  ^or  a  result  that  on  this  subject  tbe 
most  emphatic  representations  have  lieen 
made  to  the  Conrt  of  Spain  by  the  Minister 
of  this  Republic ;  of  which,  however,  up  to 
this  time  tbe  effect  has  been  only  this, 
that  the  Conrt  of  Spain  has  demanded  of 
the  Council  of  tbe  Indies  a  report  on  this 
head. 

Meanwhile  we  shall  send  with  tbe  ship 
de  Zweiter,  skipper  D.  Plntman,  a  few 
non-Romish  recruits,  together  with  some 
ammunition  and  arms;  which  is  all  we 
can  provisionally  do,  and  all  we  deem 
necessary  for  the  present,  as  we  can  not 
believe  that  tbo  aforesaid  enterprises  of 
the  Spaniards  will  have  a  further  sequel. 


No.  281. 

M.Buissonj  Councilor  in  EssequibOj  to  the  Director- Genera  I  in  UssequibOj 

Decmnher  3, 1769. 

[LondoD,  Uecord  Office,  Esseqailx)  pai>er8,  vol.  475,  doc.  unnurabered  (betwe<ui  Noh.  12  and  13),  p.  1, 

11.  14-26.— p.  2,  11. 19-23.] 


Ik  kan  nict  nalaeten  nw  Excel len tie  te 
communiceren,  dat  Pedro  Sanchos,  van 
Ornoco  gekomcn  is,  met  die  slegte  tyding, 
dat,  in  een  maent  of  ses  weken,  2  vaar- 
tuygen  kome  sullen,  met  wel  50  a  60  man, 
om  de  Indianen  opteligten  tot  in  Bau- 
roema  en  dan  vreese  ik  zullen,  wel 
plantaegicn  berooft  werdcn,  want  dese 
Gouverneur  stelt  zyn  liomiet,  tot  de 
bank  van  Oeno,  alwaer  .James  Kenning 
woont.  Ik  twyffele  niet  of  daer  sullen 
viele  swaerte  en  rode  Hlaeveu  tot  bun 
overlopen,  en  wie  zal  se  van  bun  af 
baelen.  .  .  . 


I  can  not  neglect  to  communicate  to 
Your  Excellency  that  Pedro  Sanchos  has 
come  from  Orinoco  with  the  bad  news 
that  in  a  month  or  six  weeks  2  boat«  will 
come  with  as  many  as  50  or  60  men  to 
kidnap  the  Indians  as  far  as  in  Pomeroon, 
and  then,  I  fear,  plantations  will  surely 
be  pillaged;  for  thin  Governor  .sets  his 
boundaries  as  far  as  at  the  bank  of  Oeno, 
where  James  Fenning  lives.  I  do  not 
doubt  but  many  black  and  red  slaves  will 
go  over  to  them;  and  who  will  get  them 
back  from  them?  .  .  . 
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No.  281. 


Original. 


Translation. 


[PoslHcript.] 


Ik  hel»  II w  Kxocll6U8  cens  gezegd,  do 
8|)uuujuardeii,  Bauroeiua,  too  eygenen, 
hot  Hlut  v.'in  dieii  8a  1  in  korto  toon<;u. 

Pedro  Sauttlios  sal  voor  'ieusieu,  dosis 
reetlH  iiw  Excellous  do  couiuiuuicatie 
gcdaaii  liobbeu. 


I  once  told  Your  Excellency  that  the 
SpanianlH  claim  Poiiieroou;  the  end  of 
this  will  shortly  be  seen. 

Pedro  Sanchos  will,  before  this  rejiches 
you,  alrea<ly  have  made  the  communica- 
tion to  Your  Excellency. 


No.   282. 

Storm  ran  'tt  Graceaandej   Director- General  in   Easequilfo^  to  tlie   West 

India  Company^  December  ^Ij  1760} 

[Loiulou,  Rt'oorcl  Office,  KsHetiuibo  {m|ier8,  vol.  475.J 


Haildeu  wy  uueon  guariiiboeii  hior  als 
in  Hcrbires  soude  men  ordm  konnen 
stellen  om  die  rovers  behoorlyk  te  ver- 
welkomeu,  koiide  ik  iiiaar  24  man  dotu- 
cheoreneenige  Caribeadaarby  soude  haer 
wel  verleeren  sulke  onderneemiiige  te 
doen  maar  zoo  veel  befiiiaame  manschup 
hob  ik  in  hot  geheel  niet. 

•  •  •  •  • 

Ik  h(*b  my  d<^  Holdyboeken  laet^^n  bren- 
gcii  en  naar  exaiiiinatie  bevonden  d'ad- 
Hi;;nati<'  gord  is  cu  P.  Martin  wesciit- 
lyk  konde  trekkrii  marr  dacrby  dat  <1(mi 
botiikliouder  van  bet  snldy  comptoir 
volkonio  gelyk  beefVt  wyl  P.  Martin  ult" 
Maort  ITfMJ  oiitsla;;!'  alb  corporaal  syn 
aflreekciiing  ontvaugeii  hecO't  en  don  1 
April  als  Post  bonder  in  Cajoeny  a  f.l6 
aangcnooine  wyle  d'llr.  Ronsnelct  do 
negcn  inaanden  van  dat  Jaar  wel  in  do 
legger  waar  niet  in  bet  door  syn  K«l.  ge- 
Honde  soldyboek  geuoteert  staeu  dns  die 
man  do  voors.  8X C.  ti»  goed  bad  en  ik 
8ulx  op  tie  Iegg<T  aan  de  Debet  zyde  niaer 
niet  in  de  Credit  zvde«xenot<iert  vindende, 
hetselvir  in  bet  boek  van  1707  nioest 
brengen. 


If  we  had  here  now  such  a  garrison  as 
in  Berbico,  one;  could  make  arrangements 
to  welcome  these  pirates  httingly.  If  I 
could  only  detach  24  men,  together  with 
some  Caribs,  I  would  teaeh  them  to  uu- 
dertako  such  ex])loits;  but  that  mauy 
capable  men  1  have  not  in  all. 


I  have  had  the  pay-rolls  brought  me 
and  on  examination  have  found  that  the 
draft  is  correct  and  that  P.  Martin  could 
really  draw,  but  also  that  the  book- 
kee]ier  of  tht^  pay-bureau  was  <iuiterigbt, 
since  P.  Martin,  discbarged  as  corporal 
on  the  last  day  of  March,  17(36,  was  theu 
])aid  np,  and  on  the  1st  of  April  was  en- 
gaged as  postholder  in  Cnyuni  at  16 
guilders,  while  tlie  late  Mr.  Rousselet 
bad  noted  tbe  nine  months  of  that  year 
in  tbe  ledger,  but  not  in  tbe  pay-roll  sent 
you.  Therefore  til  is  man  had  the  afore- 
said £88  to  his  credit;  and,  tiudiug  thiti 
noted  on  tbe  ledger  on  the  debit  side, 
but  not  on  the  credit  aide,  I  was  obliged 
to  earrv  it  over  into  the  book  of  1767. 


'  Moro  from  tlii.H  lett«'r  is  j)rint<'d  in  the  Kino  Book  (]ip.  175,  17<5,  No.  *231).  Of  tho  present  pansnges. 
tlivl'irHt  rolor.s  l«>  tlif  act h  of  tin*  S]»:iniards,  the  .s«'o<in<l  j;i\eH  the  exaet  date  of  the  ougagement  of  a 
poslholder  for  the  restoroil  iH>st  iu  the  Cuyuiii. 
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No.  283. 

India  Company  {Zeeland  Chamber)  to  Storm  ran '»  GravesandCj 
Director- General  in  EssequibOj  February  5, 1770. 

Ryksarchief,  West  India  papers,  vol.  600,  cover-title  Buiteii  Land*  BriewBoek,  18  July  176S- 

S9  Xov.  1775,  p.  289, 1. 27-p.  270. 1. 29.] 


Original. 

•  •  •  • 

do  by  deeze  UEd:  missivo  ver- 
^paansclie  rotlomontades  aangaat, 
rillen  komeu  possessie  neemen  van 
terrein  zig  nits  trek  kende  tot  aan 
k  van  OeDe  leggende  aan  de  West- 
Q  Esseqaebo  en  bcnecden  dewelke 
side  plantagien  zyn,  als  quasi  aan 
atholyke  Majcsteit  toebehoorende, 
>OYen  wy,  dat  alle  die  bedreigingen 
anjaarden  eoven  als  een  rollende 
-bal,  naarmaate  van  de  verdere 
ie  dat  herwaards  overgeschreeven 
1,  in  grootte  toeneemen,  en  alle 
piu'tense  ondcmeemingen  tegens 
nie  in  rook  verdwynen  zallen,  ten- 
le  Republycq  van  eene  andere  zyde 
Kroon  van  Spanje  in  eenigen  oor- 
gt  worden  ingewikkeld,  dat  daar- 
tot  hedeu  weinig  apparentie;  en 
1  men  waarlyk  uiet  zeer  diepziunig 
:en,  om  te  penetreeron,  waartoe  de 
igheeden  van  misschien  eenige 
B  Spanjaarden,  als  zeer  gcvaarlyke 
eemingen  voor  eene  in  een  soberen 
in  defcnbio  zyndo  colon  ie,  bebben 
Avorden  afgescbilderd  en  wyd  en 
gemeeten. 

)ermnalen  bebben  wy  reeds  UED : 
dd^gten  daaromtrend  gezegd,  en 
edagten,  welke  van  den  beginne  af 
dit  geheele  werk  bebben  gevormd, 
I  wy  meer  en  meer  bevestigd. 
emin  blyvd  waaragtig:  felix  et 
By  qnl  tempore  pacis  de  bello 
;  en  daarom  beeft  UEd :  zeer  wel 
Tan  by  dese  gelegendbeid  bet 
»  Corps  der  Borgery  van  beide 

VOL  2 32 


Translation. 

•  •  •  •  % 

As  regards  tbe  Spauisli  rodomontades 
of  wbicb  3'on  speak  in  tbis  letter  of  yours, 
tbat  they  intend  to  come  and  take  pos- 
session of  all  the  territory  extending  to 
the  bank  of  Gene,  which  is  situated  on 
tbe  west  coast  of  Esscquibo  and  below 
which  there  are  several  plantations,  under 
pretext  that  it  belongs  to  His  Catholic 
Migesty,  we  believe  that  all  those  threats 
of  the  Spaniards  increase  in  size,  just  like 
a  rolling  snowball,  in  proportion  to  the 
distance  of  their  transmission  hither,  and 
that  all  their  pretended  enterprises 
against  the  colony  will  disappear  in 
smoke  unless  the  Republic  should  become 
involved  in  a  war  with  the  Crown  of  Spain 
on  some  other  side,  of  which,  however, 
there  is  as  yet  little  probability;  and  it 
really  is  not  necessary  to  be  a  very  pro- 
found thinker  in  order  to  divine  for  what 
purpose  the  wanton  acts  of  perhaps  some 
few  Spaniards  had  to  be  depicted  and 
greatly  exaggerated  as  enterprises  very 
dangerous  to  a  colony  in  a  feeble  state  of 
defense. 


We  have  repeatedly  expressed  to  you 
our  ideas  on  this  subject,  and  we  are 
more  and  more  confirmed  in  those  ideas 
which  from  the  beginning  we  formed 
about  this  whole  matter. 

Nevertheless  it  remains  true,  felix  et 
prudens,  qui  tempore  pads  de  bello  cogitet ; 
and  therefore  you  have  done  very  well  in 
taking  this  opportunity  to  bring  the 
whole  corps  of  the  militia  of  both  rivers 


498 


EXTRACTS    FROM    DUTCH   ARCHIVES. 


No.  283.  Original. 

riviercn  op  oen  beeter  en  rigtiger  voet  ie 
brengen,  en  zal  bet  er  nil  niaar  opaanko- 
meii,  om  dozelve  op  dien  goedoii  voet  to 
onderhouden,  betgeen  wy  aau  lIEd; 
good  toever/igt  zoo  lang  dnuren  zal,  aan- 
bevcelen. 


Translation. 

npon  a  better  and  more  adeqnate  footing; 
the  task  will  now  be  to  keep  it  upon  that 
good  footing,  which  we  commend  to  your 
good  care  while  that  shall  last. 


No.  284. 

West  India  Company  (Zeeland  Chamber)  to  Storm  van  '«  Gravesande^ 
I) irevtor- General  in  Essequiho^  December  24^  1770, 

[Hague,  RyVsarcbii'f.  Wont  India  papers,  vol.600,  cover-title  Buiten  Ijond*  Brieve-Boeky  IH  July  IISH- 

i'j  Nov.  1773,  p.  31«.  1.26-end  —p.  321.  1.30-end  -p.  328.  11.5,6] 


Over  't  aanhonden  <ler  slaaven,  of  lie- 
ver  over  de  protcctic  welko  de  Spanjaar- 
den  aan  do  uitKsseqiiebu,  Curacao  en  8t. 
EuKtatius  afugecrendoslaaven  verleenen, 
zyn  reeds  by  H:  H:  Moog:  temcernialeu 
remonstrauticn  godaau,  en  vauwegcns 
H  :  11 :  Moog :  ook  aaii  hot  Hov  van  Span  je, 
dog  totnutoe,  zonder  etfcct. 


About  the  detention  of  the  slaves,  or, 
rather,  about  the  protection  which  the 
Span  ianls  give  to  the  absconding  slaves 
from  Essequibo,  Curayao,  and  St.  Eusta- 
tius,  representations  have  already  fre- 
quently been  made  to  the  States  General, 
and  likewise  in  their  name  to  the  Court 
of  Spain,  though  as  yet  without  effect. 


ITKd   voor^cMoomo   godrag   uopeiis   de 
Spaujaardcn  is  in  alien  opzigto  louabel. 


The  course  you  iiit«tid  to  pursue  with 
regard  to  the  Spaniards  is  in  every  way 
praiseworthy. 


T'vcrzorgcn  dcr  respective  i^osti-n  re- 
connnandceren  wv  aan  TKd:  byzondercn 
vigilantie  en  toover/.igt. 


The  care  for  the  respective  posts  we 
recommend  to  your  particular  vigilance 
and  attention. 


No.  285. 

West  India  Company  [Zccland  Chamber)  to  Storm  ran  ^s  Graresande, 

Director-General  in  Essequibo^  March  //,  1771, 

]  Hii^ue.  Kijk.sarohief,  West  Tinlia  Papera,  vol.  600,  covor-titio  Buiten  Land9  Brieve-Bt^ek,  1ft  July  IT^'f- 

2H  Xov.  777,;.  p.  :i49, 11.  26-29.] 


\Vv   willcn   nieeilc   hoopcn    dat    by  do  We  also  hope  that  upon  tbe  arrival  of 

aankonist  van  ecn  nieuwe  Gouvernenr  in     a  new  Governor  in  Orinoco  the  fisherv 
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Orinocqiie  do  vissery  zal  opengesteld 
worden,  en  approbeereii  ten  hoogstcii 
UEd:  voorneenieii  met  deuzelven  een 
goede  vriiidscbap  to  ooderboudoD. 


Translation. 

will  be  opoued,  and  we  greatly  approve 
of  your  purpose  of  uiaintaiDing  a  good 
friendship  with  him. 


No.  286. 


Don  Manuel  Centxirion^  Governor  of  Spanish  O  uayana^  to  the  Director' 
General  in  Essequibo,  February  ^i,  177:2;  as  transmitted^  in  Dutch  ver- 
sion^  to  the  West  India  Company, 

[Ix>niloD,  Reconl  OlHce,  KHsequilio  pai»er!«,  vul. 476,  doc.  26  (coniplote).] 


kxtra<:t. 

Translaat  van  de  Brief  vau  D"  Man.  Cen- 
turion aen  den  H*"  Storm  van  s*  Grave- 
sande. 

MynIIeek:  MetUE.  Brieff  van  den  4* 
Decemb.  EE  recommandeerd  u  E  my  het 
verzoek  van  den  Cap*  E[d]ward  Bishop, 
dewolke  in  qualiteyd  van  Parlementaric 
in  deso  stad  gekomen  is,  reclamecrcnd  res 
negers,  die  van  zyn  plantagie  onlangs  to 
Demerary  weg  geloopen  zyn,  en  ver- 
Hcheyde  anderen,  too  behoorende  aan  di- 
versse  ingezeetene  van  UEd:  colon io  de- 
welke  den  gemelde  Cap*  presumeerdo 
bier  te  Oronocko  gevlngt  waaren. 

Oeen  eene  van  deeso  neegers  zyn  bier 
aangekomen  waarvau  de  Heer  Bishop  wel 
bowust  zynde,  zig  vervoegt  lieeft  na  de 
]daat80  alwaar  dezelvo  mogten  bevinden, 
omso  weder  to  uiogen  reclameeren. 

De  slaaven  die  van  to  vooren  wogge- 
loopen  waaren  en  bier  kwaameu  on  ver- 
kogt  geweest  door  niynen  List  op  verzock 
van  d'heer  Vincent  Fran<*o  gemagtigdeu 
van  den  Heer  Nicolaas  de  la  Jario  tot 
voordeel  van  de  geintresseerdens,  mnar 
hebbende  ik  toen  orders  bekomen  van  den 
Kooning  myn  Meester,  om  ZyneMajesteyd 
van  alles,  deze  zaak  aangaande  te  infor- 
meeren  (uyt  boofde  van  de  klagteus  die 
den  m inister  van  Holland  daarovergedaan 
heeft  te  Madrid,  spruytende  uyt  do  rep- 


KXTUACT. 

Translation  of  the  letter  of  Don  Man.  Cen- 
turion to  Mr.  Storm  van  's  Gravesande. 

Sik:  By  your  letter  of  \  December  last 
you  recommend  to  mo  the  request  of  Cap- 
tain Edward  Bishop,  who  has  come  to 
this  town  in  the  quality  of  a  tlag-of- truce, 
demanding  tbo  return  of  six  negroes  who 
have  recently  run  away  from  bis  plauta> 
tion  in  Demerara,  and  various  others  be- 
longing to  divers  inhabitants  of  your  col- 
ony, whom  the  aforesaid  captain  presumed 
to  have  fled  iiitber  to  Orinoco. 

None  of  these  negroes  have  arrived  here, 
of  which  Mr.  Bishop  being  well  aware,  he 
has  gone  to  the  place  where  they  might 
be,  in  order  again  to  demand  their  return. 

The  slaves  who  earlier  ran  away  and 
came  hither  were  sold  for  the  benefit  of 
the  owners,  upon  my  onler,  at  the  re(|ue8t 
of  Mr.  Vincent  Franco,  proxy  of  Mr.  Nico- 
laas de  la  Jarie.  But,  as  I  then  received 
orders  from  the  King  my  master  to  inform 
His  Majesty  of  everything  pertaining  to 
this  matter  (in  view  of  tbo  ccmiplaints 
which  the  Minister  of  Holland  bad  made 
about  this  at  Madrid,  taking  their  rise  in 
the  representations  made  on  this  point  by 
you  to  the  Directors  of  the  Company  of 
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resentaties  die  U£d.  aau  de  Directenren 

van  de  Compagnie  van  Zecland  op  den 

O*'"  en   21  Feb.  en  3''  Maart  van  't  jaar 

1769  daarvan  deed)  zoo  heb  ik  geen  magt 

om  thanH  iet«  in  dose  zaak  te  verzien  ofTte 

verrigt(>n  totdat  de  Koning  niyn  Meester 

(op  de  informatien  die  ik  gezonden  heb) 

determineert  'tgeene  Zyne  Majesteyd  best 

mag  denken  te  behooron ;  dit  is  alles  wat 

ik  UE.  voor  ditmaal  daarvan  zeggen  kan. 

Soo  bevcele  UE.  in  Go<1oh  protextie  etc. 

Guiana  den  28  Febr'iary  1772  (was  ge- 

teekent 

D"  Max.  Cknturion. 

Accordecrt  met  zyn  origineele  door  de 

Heer  J.  Bourda,  lettrrlyk  in't  duyts  over- 

gebragt,  nls  in  *t  hoofd  deeses  staat  ver- 

meld,  ter  Secrt^tary  in  Rio  KsBequebO;  den 

15  Mey  1772. 

Qiiod  attestor 

PiKTKR  BoNT 

Secret*  ad  interim.  Wouteijs 


Translation. 

Zoeland  on  February  9  and  21  and  March 
3  of  the  year  1769),  I  have  no  power  to 
make  now  any  provision  or  take  any  ac- 
tion in  this  matter  until  the  King  my 
master,  upon  the  information  which  I 
have  sent,  takes  snch  decision  as  His  Maj- 
esty shall  think  best.  This  is  all  I  can  at 
present  say  to  you  about  it. 

And  herewith  I  commend  you  to  God's 
protection,  etc. 

Guayaoa,  February  24,  1772. 

Don  Max.  Centurion. 


Agrees  with  its  original,  literally  trans- 
lated into  Dutch  by  Mr.  J.  Bonrda,  as 
stated  in  the  heading  hereof,  at  the  Sec- 
retary's office  in  Rio  Esaeqnibo,  May  15, 
1772. 

Qnod  allestor 

PlETKR  BdNT  WoUTERS, 

Secretarjf  pro  lem. 


No.  287. 


Resolution  of  the  Went  India  Company  {the  Ten),  March  ^tf,  1773y  as  trans- 
mitted to  the  Director- General  and  Court  of  Policy  in  EssequibOj  March 

31y     1\ 


'773.^ 


fllaKui',  KijkBan-hief,  WcHt  India pa|M>ra,  vol.  109, cover-titlo  Mixsiren  vande  Yergadering  van  Thimun, 
.V>  Maarl  177.^-14  Mey  1770,  fol.  7a,  1. 10  from  bcueath-fol.  7b,  1. 17.— fol.  8a,  11. 1-18.] 


Kxtrart  uyt  bet  register  der  Kesolutien 
van  d'Ed.  Agtb.  n<teren  Re] » resent  ant 
van  Zyn  Doorl.  Hoogh.  en  geconiiiiit- 
teerde  liewiiidhobberen  uyt  de  rcspcc- 
tivekamorcn  van  do  Generalo  ^eoctroy*'*' 
West-Indisclio  (,'ompagnie  ter  vorgader- 
ing  van  Thienon. 

Venekis,  (hn  26  Maart  177S.     f "  41)3". 

Den  beer  Representant  van  Zyne  Door' 

Huogheyd  ter  vorgadering  gepropcnicort 

hebbende  oft'  niet  alvorens  over  de  va- 

coerondo  amptcn  en  bedieniugen  in  Esse- 


Extract  from  the  register  of  the  Resoln- 
tious  of  Messrs.  the  Representative  of 
His  Highness  and  the  Directors  dele- 
gated from  the  respective  Chambers  of 
the  (general  Chartered  West  India  Com- 
pany to  the  Board  of  Ten. 

Friday,  March  26, 1773,     Fol.  493. 
The  Representative  of   His  Highness 
having  suggested  in  the  meeting  that,  be- 
fore a  dispoHition  were  made  concerning 
the  vacant  offices  and  positions  in  Esse- 


'Tho  lett'fir  of  inoloMurc,  which  U  Hi<;ncd  by  thu  Ton,  iH  (lat«d  March  17, 1773;  bat  it  must  have  been 
held  back  for  t  hesc  later  inclosiires,  and  the  running  title  of  the  letter  book  gives  as  its  date  March  31, 
177a.    It  is  the  document  reorganizing  the  colony  on  its  tranMfer  from  thecontrol  of  the  Z«)elaod  Cham 
bor  to  that  of  the  whole  Company. 
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No.  287.  Original. 

qaebo  en  Demerary  wierde  gedisponeert 
het  getrl  der  beampteu  en  bedienden  al- 
daar  alsmeede  de  gages,  tafelgelden  eu 
randsoenen  die  de  hoogen  en  laage  be- 
diende  officieren  militairen  en  trainsper- 
soonen,  in  Essequebo  en  Demerary  voom : 
zollen  genieten  behoorden  te  werden 
bepaalt  eude  vast  gesteld.  Waarop 
gedelibereert  zynde  is  goedgevonden  eu 
verstaan  het  getal  der  beampten  en 
bedienden  aldaar  hunne  gages  tafelgelden 
en  randsoenen  te  bepalen  ende  te  ter- 
mineeren  in  maniere  als  te  sien  is  by  de 
volgende : 

Lyste  van  bet  getal  der  Beampten  eu 
Bed  lend  eu,  mitsgaders  van  de  Gages 
en  Tafelgelden  en  Randsoenen  van  de 
faoge  en  laage  Bediende,  Officieren 
Militairen  en  Trainspersoonen  in  Esse- 
qnebo. 


Translation. 

quibo  and  Demerara,  it  might  perhaps  be 
well  to  determine  and  establish  the  num- 
ber of  officials  and  employes  there,  and 
the  wages,  mess-money,  and  rations, 
which  the  high  and  the  low  employes, 
officers,  soldiers,  and  persons  of  the  train, 
in  Essequibo  and  Demerara  shall  receive ; 
after  discussion  it  was  resolved  to  deter- 
mine and  establish  the  number  of  officials 
and  employes  there  and  their  wages,  mess- 
money,  and  rations,  in  the  manner  shown 
by  the  following : 


List  of  the  number  of  the  officials  and 
employ^,  and  also  of  the  wages,  mess- 
money,  and  rations,  of  the  high  and 
low  employes,  officers,  soldiers,  and 
persons  of  the  train,  in  Essequibu. 


Een  pogthouder  in  Maroco.. 

Ecn  by  ledger  aldaar 

Een  poBtuoader  op  Arinda. . 

Een  by legger  aldaar 

Een  poAt bonder  in  Maycouny 

Ren  by  logger  aldaar 

£«>n  posthouder  in  Cajoene. . 

Een  l»te  bylegger 

Een  2de  bylegger 


Maande- 
lykHe 
Uages. 


Randsoe- 
uen. 


One  postholder  in  Monica. . . 

One  bylier  there 

One  postholder  at  Arinda . . . 

One  bylier  there 

One  uostholderinMahaicony 

One  oylier  there .*. 

One  postholder  in  Cnyiini. . . 

One  1st  bylier 

One  2d  bylier 


""X^'  I  «««o"- 


14 

8 
U 

8 
U 

8 
16 
10 

8 


1 

H 
1 


No.  288. 

G.  n,  TrotZy  Director-  General  in  Essequibo^  to  the  West  India  Company 

{Amsterdam  Chamber),  February  1,  1774. 

[Hagne,  Ryksarchief,  West  India  papers,  vol.  368,  cover-title  Brirven  en  Papieren  van  Eutqtubo  en 
Demerary  aan  de  Kainer  Airuterdam,  13  February  1773-2G  3Iaart  1774,  p.  188,  1. 20-p.  109,  1. 7.] 


De  Gouverueur,  voor  een  pas  so  van  The  Governor  [receives]  for  a  pass,  as 

Engelsche  capteyus  die  met  syn  barq  of  well  from  an  English  captain  who  sails 

vaartuyg  vertrekt,  als  van  een  particulier  with  bin  bark  or  boat  as  from  a  private 

uyt  de  colonic,  nu  uyt  Essequebo  alleen  person  leaving  from  the  colony,  now  from 
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vortrekkende  f.  7.  10.  voor  een  pas,  oiu 
bny t€ii  de  posten  iDdianeu  te  ruylen  of  te 
iiegotiuren,  f  5..  't  welk  oonigeu  tyd 
iiiet  is  geobserveord,  dog  met  1774  wede- 
roDi  oiii  de  nootsaaklykhoid  heb  geiiitro- 
diiceerd  of  gert^novolleerd.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

I)(^]>08tlloude^8  trekkcu  hnii  gagie,  en 
alrt  Ky  aan  't  fort  komen  voor  hiin  reys 
wat  vle«»8  en  andore  provisien,  verders 
wat  hoksnegotie;  iu  plaats  van  vastrand- 
soen,  on  kebbeu  de  vryo  negotie,  daar  sy 
wel  o])pa88endc  nog  all  een  ordent«lyk 
bestajin  door  bebbeu.  Hiertoe  neeint  do 
GonveriK'iir  ook  doorgaantt  een  ordento- 
lyko  niilitair.  die  eerHt  alw  bylegger  of  on- 
der]}OHtbouder  fiingoerd. 


Translation. 

Essequibo  alone,  f.  7. 10;  for  a  pass  to  go 
outside  the  posts  to  bay  Indians  or  to 
trade,  f.  5. . ;  which  for  some  time  wm 
not  observed,  but  in  1774  I  have  again  in- 
troduced or  renewed  it  bec^anse  of  tbe 
necessity. 

•  •  •  .  . 

Tbe  postholders  draw  their  pay,  and, 
when  they  come  to  the  fort,  some  meat 
and  other  provisions  for  their  journey, 
furthermore  some  wares  for  the  Indian 
trade  instead  of  regular  rations,  an<l  they 
have  freedom  of  trade,  whereby,  if  tbey 
behave  well,  they  make  quite  a  fair  liv- 
ing. For  this  [employ]  tbe  Governor 
usually  takes  a  reputable  soldier,  who  at 
lirst  has  the  function  of  bylier  or  under- 
postbolder. 


No.  289. 

Resolution  of  the  Went  India  Company  (the  Ten),  October  10^  1774;  a* 
transmitted  to  the  Director 'General  in  Essequibo  on  the  same  day. 

[Hac"«\  lii.ikHanhit'f,  W<;st    linlia  papt^n*,  vol.  101),  cover-title   Misnren    van  de  Venjadering  van 

Thuiini.  .10  ]itaart  177.^14  Mey  1770,  fol.  108,  11.  13-19.J 


KxniACT,  KTC. 
LrNAK,  l(r  October  1774.     f'.  11 1*". 


EXTIIACT,  KTC. 

Monday,  October  10^  1774.     Fol.  111. 


Daut  aan  deze  vergatleriiig  door  Coni- 
niandeur  «mi  Kudcn  in  Deinerarv  in  «)v<t- 
wegliig  is  gcgeven  op  welke  wyzo  do 
slaveruy  van  verscbeydo  ludiaueu  bewee- 
zen  kau  worden,  dat  zulka  aan  doze  ver- 
gadering  onduenlyk  is  voorgckonieo, 
doonlien  de  bezitters  dezclvo  al  nioest 
van  andere  ]>laiiterH  of  wel  van  de  Post- 
boudrrs  zullen  hebben  gekogt  ofte  ten- 
niinHtcn  huIx  zullen  voorgeven.   .  .  . 


That  this  body  has  been  requested  by 
the  Commandeur  and  Council  in  Demi*- 
rara  to  consider  in  what  way  various  In- 
dians can  be  proven  to  be  slaves;  that 
this  has  appeared  impossible  to  this  meet- 
ing, because  the  owners  will  probably  tor 
tbe  greater  part  have  bought  them  from 
other  planters  or  else  from  tbe  posthold- 
ers, or  atleast  will  pretend  they  have.  .  .  . 
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No.  290. 

{  India  Company  {Amsterdam  Chamber)  to  0.  H,   Trotz,  J>irector- 

General  in  Ussequibo,  March  16^  1775, 

e,  Ryk8%rchief,  West  ludia  iniporvM,  vol.  346,  cover-title  Brieven  van  de  Kantfr  Amsterdam 
naar  Essequibo  en  Jtemerary,  begind  IS  Mey  177.i;  iinpagod.] 


Original. 

s'TFESTE  etc:  Wy  hebbeii  den  in- 
^  van  UEd :  missive  gedagteekeud 30 
niber  1774  couccrneereude  de  verrc- 
le  iusultcs  di'V  Spaujaardeu,  byzou- 
k  geplcegt  aan  de  post  van  Marocco, 
:>mBtreek8  zy  alle  de  vrye  Iiidiaauen 
;eweld  liebben  weggevoert  off'  dood- 
agen  /oo  spoedig  doenlyk  na  den 
ugst  derzelver  gebragt  ter  kennisse 
laar  lloog  Mogeude,  die  het  behuagt 
daarop  den  2  deezer  lopendc  maaud 
;nien  zoodanige  serienso  resolutie  als 
zult  verneemcn  iiy  t  cojiien  van  dieu 
Ike  wy  UEd:  toesenden,  om  testrek- 
ot  infurmatie,  dan  opdat  deezo  gelyk 
die  andere  aanschryving  steeds  by 
zyn,  ende  ter  voldoeuing  aan  het 
erk  waartoe  de  aanschryvingou  ge- 
ien  dienen  kunnen  vortrouwen  my, 
;eobserveerd  worden  de  ordres  van 
ergaderiug  van  Thieuen  vervat  by 
)  missive  dato  1  July  1772,  meedc- 
jende  do  wyze  hoe,  alle  aauschry- 
u,  zoo  aan  het  opperhoofd  allcen, 
an  hem  en  raaden  geaddresseerd. 
JUS  alle  prothocollen  ter  Secretary 
Ix  in  goede  ordre  daar  voorgeschree- 
aoeten  worden  gecusto<lieerd. 
•  inha'reeren  die  ordres  en  zullen 
'olgensook  de  daarby  gerequireerde, 
othiertoe  nog  niet  ontfangene  lyste 
len  oersto  tegemoetzien. 
aiddels  hoopen  wy  dat  Zyne  Majes- 
ieu  Koning  van  Spanjen  uu  in  't 
dg  alle  oorzaak  van  klagteu  dade- 
'.al   doeu   ophouden  en   dus  er  cen 


Translation. 

Sir  :  The  contents  of  your  letter  dated 
September  30,  1774,  concerning  the  intol- 
erable outrages  of  the  Spaniards,  partic- 
ularly those  committed  at  the  post  of 
Moruca,  in  whose  neighborhood  they  have 
forcibly  carried  oft'  or  killed  all  the  Indi- 
ans, was  brought  by  us,  as  soon  as  possi- 
ble after  it  had  been  received,  to  the 
knowledge  of  the  States  General,  who 
were  pleased  to  take  regarding  it,  on  the 
2d  of  this  month,  such  an  energetic  reso- 
lution as  you  shall  see  from  copies  thereof 
which  we  send  you  for  your  information. 
However,  in  order  that  this  letter,  as  also 
all  others,  may  always  be  at  hand  and 
may  serve  the  purpose  for  which  the  let- 
ters are  issued,  we  trust  that  heed  may 
be  paid  to  the  orders  of  the  Board  of  Ten, 
contained  in  their  letter  of  July  1,  1772, 
setting  forth  how  all  letters,  whether 
addressed  to  the  chief  official  alone  or  to 
him  and  the  Council,  together  with  all 
minutes,  must  be  preserved  at  the  Secre- 
tary's office  and  in  the  good  order  there 
prescribed. 


We  repeat  those  orders  and  shall  in 
consequence  also  expect  by  the  first  oc- 
casion the  list  therein  called  for  but  as 
yet  not  received. 

Meanwhile  we  hope  that  His  Majesty 
the  King  of  Spain  will  now  put  an  eff'ect- 
ive  stop  to  all  cause  for  future  com- 
plaints, and  that  thus  good  harmony  may 
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goe<Io    harmonic    tuKHcheii    weetlerzycU 
ingc/eeteuen  \yei3xeiiM    [mic]   moogeii    en 
geniltiveerd  \vordeii.     Waftrmede 
Krntfcfltc,  ct<'. 

AciKterdaiii  deu  10  Maart  1775. 

1*.  C.  Testa  RT. 
H.  H.  VAX  Wkkdk. 
Aaii  Wii,  II.  Tkotz 

IHrt'vtenr  (ivnvraal  in  Ktnequrho 


Trmnslmtioiu 

again  exist  and  be  cnltirat^d  brtweei 
the  respective  citizens. 
Wherewith,  air,  et4-. 
Amsterdam,  March  16, 1775. 

P.  r.  Tkstakt. 
H.  H.  VAX  Wkede. 
To  Mr.  G.  n.  Trotz, 

IHrector-iieufral  in  Kiateqwiko, 


No.  291. 

J,  C.  Serrrijii,  Militarif   Commandant  in  Ensequiho^  to   the    West  Indk 
Company  (AmHtenlam  Chamber)^  February  31^  1775. 

[IlaKiK-,  Hijkiiarrliior,  W(>Mt  Iinlia  i>»i>ers,  vol.  309,  cove r-titl«>  Bri^^n  en  Papirren  r«a  Xio  f«ar)«A» 
f'fi  l^mtrarti  aan  de  Kainfr  Atruttfrdam,  *';  July  1774-2  Feb.  1770,  yt,  27l».  IL  13-36.] 


NiettoegeuHtaaiide  don  lloer  Diercc- 
teur  (ioncraal  hit'rin  /oovetden  zwaarig- 
liccden  niaakti',  /oo  heeft  liy  cgter  geor- 
doni.t'ert  rhr  paHpuorUrn  mot  !*'•  .Ian'' 
doescs  jaiirH  optomaukon  on  aftcgecven. 
AIh  o.<;n  tlon  PoHtlmudor  oon  andoron  aan 
d<'n  hylo;^;xrrop  d<^  Post  Aiinda;  on  twee 
andoron  aan  twoo  CompairnioM  moostor- 
kn<'^tM,  dio  allon  vior  Moldaaton  waaron 
on  zoo  op  iU'  monstorrollon  •^o]>laaHt 
Htondo:  IntUKsrIion  i.stv<lini;inj;okoonion, 
<lon  I4>le;;;;or  van  Arinda  j^odosortoert  is. 

I>o  rood«'n  van  dit  p-oven  van  domiKNio 
zyn.dat  Z  II  ACiostr  ;^ood«x<'vonde  liadde, 
dio  Iiiydon  van  liot  militairo  ('(>mpa«;nioH 
Holdybook,  (»p  dat  dor  politicqno  hodien- 
donH  t»'  d<M"in  oovoTbron^on,  waaroovor 
aan  honi  my  no  remonstrant  io  dood,  nu't 
to  zi'^j^on  /(»olan^  do  Inydon  Holdaaton 
waaron,  op  hot  militairo  soldyhook  bo- 
lioordo  t<^  Idy  v<'n,  zoowol  alH  <lat  dezolven 
<liroct  ondor  myno  ordoTOH  als  militairo 
bloovon.  Ilotwolk  /WK  (io«tr  dood  zeg- 
gen,  <lan  zai  IK  hun  do  paspoort  gceven. 
Zoodat  wy  tanH  op  du  ]>oKton  goon  mili- 


NotwithKtauding  the  Director-Genfnl 
raised  so  many  objections  hereto,  ht 
nevertheless  gave  orders  to  make  out 
and  issne  four  passports*  on  the  Ist  of 
.lauaary .  Namely,  one  to  tho  poetholder 
and  one  to  the  by  Her  at  the  post  Arinda, 
and  two  more  to  two  foremen  of  the 
Company;  all  four  of  whom  were  sol- 
diers and  were  insoribed  an  sneh  on  the 
mnstor- rolls.  In  the  me:in  time  informa- 
tion lia.s  been  re<'eived  that  the  bvlierof 
Arinda  has  deserted. 

Tho  re<isonN  for  this  giving  of  dismissal 
are,  that  the  I)ireotor-(tenonil  had  seen 
tit  to  transfer  those  men  from  the  pay-roll 
of  the  Company's  soldiers  to  that  of  the 
<'ivil  employees;  abontthis  I  madorepre- 
Hcn  tat  ions  to  him,  saying  that  as  long  a« 
those  men  wore  soldiers  they  onght  to 
remain  on  the  pay-roll  for  soldiers,  an«l 
also  that,  being  soldiers,  they  remained 
untler  my  immediate  orders.  This  cansed 
the  Director-General  tosay :  **  Then  I  will 
give  them  their  passports."  Thus  we  have 
at  present  no  soldiers  at  the  ]>osts,  and  in 


'  I.  e.,  diaiuisBalH  from  luilitury  Hcrvice. 
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taire  bebbe  en  bygovolg  IK  daarvan  nu 
geeu  de  miDste  rapportten  nog  narigt 
krygen. 


Translation. 

consequence  I  now  receive  tberefrom  no 
report  or  information  whatever. 


No.  292. 

Resolution  of  the  States  Oeneralj  March  2^  1775 ^  as  transmitted  to  the  West 

India  Company, 

f  Hague,  Itijksarrliiof,  West  India  papers,  vol.  37,  cover-title  Brieven  en  Payieren  van  '«  Gravenhage^ 

C  Jan.  1775-SO  Dec.  1775,  fol.  418a-420b  (complete).] 


Jovis  den  2°  Maart  1775, 
Outfangeu  een  missive  van  den  Reprie- 
sentant  van  Syn  Doorlugtigste  Hoogheid 
en  Bewindhebberen  van  de  West  Indiscbe 
Compagnio  ter  Pra^sidiale  Kamer  Amster- 
dam, ges:  aldaar  den  27  der  voorleeden 
maand,  bondendo,  dat  zig  temeermaleu 
aan  baar  Ho :  Mo :  badden  moeten  addres- 
seeren  over  de  nadeelen,  welke  de  inge- 
zectenen  op  Cnracao  en  St.  Enstatinn, 
zeedert  lange  geleeden  badden,  ter  zaake, 
dat  de  Spagoaarden  de  slaveu,  welke  van 
l^em :  ingezeetenen  ua  de  kust  van  Cora 
en  Porto  Rico  kwamen  te  anfugeeren,  by 
continiiatie  waaren  aauhoudende,  en  wy- 
gerden  terugtegeeveii,  gelyk  gem :  Repre- 
sentant  en  Bewindbebberen  ook  by  bunne 
missive  van  12  October  1773  in  bet  by- 
Bonder,  onder  bet  oog  van  baar  Hoog: 
Mog:  badden  gebragtde  nadeelen, welke 
de  ingezeetenen  van  Rio  Essequobo  en 
Demerary,  door  bet  aanbouden  bunncr, 
na  de  Oronocque  overgeloopene  slaavcn, 
kwamen  te  lyden  en  ten  bewyse  van  dien 
by  gemelde  bnnne  missive  gevoegt,  twee 
extractmissivcn  van  den  Directenr  Geue- 
^  raal  in  Rio  Essequebo  in  dato  16  April  en 
14  Mey  deszelven  Jaars. 

Dat  sy  verwagt  badden,  dat  Syne 
Majesteit  den  koning  van  Spagne,  op  do 
herhaalde  instantien,  welke  t'  baar  Hoog 
Mog:  bebaagt  hadde,  op  hun  versoek 
aan    hoogstged:    Syne    Majesteit   door 


Thursday,  March  2^  1775, 
Tbere  was  received  a  letter  from  tbe 
Representative  of  His  Serene  Higbness 
and  tbe  Directors  of  tbe  West  India  Com 
pany  in  tbe  Presidial  Cbamber  Amster- 
dam, written  there  tbe27tb  of  lastmonth, 
stating  tbat  more  tban  once  tbey  bad  been 
obliged  to  address  tbemsel  ves  to  tbe  States 
General  with  regard  to  the  damage  which 
tbe  inhabitants  of  Curasao  and  Saint 
Eustatius  had  been  suffering  for  a  long 
time  from  the  circumstance  tbat  tbe  Span- 
iards continued  to  detain  and  refused  to 
give  back  the  slaves  of  the  o foresaid  in- 
habitants which  absconded  to  the  coast 
of  Cora  and  Porto  Rico ;  in  tbe  same  way 
as  the  aforesaid  Representative  and  Di- 
rectors, by  their  letter  of  October  12, 1773, 
had  particularly  drawn  the  States  Gen- 
eraFs  attention  to  tbe  damages  which  re- 
sulted to  tbe  inhabitants  of  Rio  Essequibo 
and  Demorara  from  tbe  stopping  of  their 
slaves  who  had  deserted  to  the  Orinoco, 
in  proof  whereof  they  had  inclosed  in 
their  aforesaid  letter  two  extracts  from 
letters  from  the  Director-General  in  Rio 
Essequibo,  dated  April  16  and  May  14  of 
the  same  year. 

That  tbey  had  expected  that,  after  the 
repeated  representations  which  at  their 
request  the  States  General  had  been 
pleased  to  make  to  the  King  of  Spain 
through  their  Minister  at  the  Spanish 


506 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  292.  Original. 

derzelver  Minister  aan  Let  Hof  van 
Spagne  te  laten  doen,  eindelyk  zodanige 
ordres  zoude  liebben  gesteld,  dat  de  bil- 
lyko  klagten  zouden  zyn  uit  den  weg 
geriiinit;  d<)<:^  dat  zy  tot  linu  lecdweesen 
badden  inoeten  verneeuien,  dat  alle  de 
door  liaar  Uoog  Mog :  gedaaue  vertoogen. 
tot  nu  toe,  vrngteloos  waren  geweewt; 
dat  ofschoon  znlks  geen  aangenaan 
voornitsigt  aan  liuu  "was  Dpleeverondo, 
dat  uadere  vertogon  cen  gowenscbter 
KiU'ccB  soiiden  bebbrn,  ay  bun  egter 
badden  ver]>ligt  gevonden  opnienws  ter 
kennisso  van  baar  IIo:  Mo:  te  brengen 
de  niouwo  klagten  welko  zy  onlangs, 
gokreegcu  badden  van  den  Directenr 
General  in  Ksseqnebo,  uiet  alleen'met 
rolatif^  tot  de  gcaufngeerdo  slaveu,  niaar 
zelfs  dat  de  Spagnaards  tot  onder  en  sum 
de  posten  van  gem:  West  Indiscbe  Com- 
pngnie  kwamen,  en  aldaar  alle  do  vrye 
Indiancn  met  geweld  Avegvoerdcii,  of 
doodsloegen:  Alsmeede  dc  onbeilen, 
welke  daarnit  te  verwagten  waren,  indien 
doorgeciiespoedigeetlicacienspniiddelen, 
daartcegens  wierd  voorsion,  gelyk  snlks 
aan  haar  Hoog  Mogendo  zonde  eonsteeren 
uit  de  nnssivo  van  gem.  Directenr  Cieno- 
raal  waarvan  extract,  neevens  de  voors: 
missive  vanvoorn:  Kcprescntant  en  Ho- 
windbebberen  was  govo<'gt,  en  tot  bet- 
welke  sy  bun  waren  refereerende  verzoe- 
kende  gem:  Kepra'seutant  en  Hewind- 
bebbereii,  om  roedenen  in  de  voors: 
missive  geaUegeerd,  dat  bet  baar  Ho: 
Mo:  bebagen  mo «je,  alle  zodanige  maatre- 
gelcn  te  ncemen,  als  tot  voorkomingo 
van  verdere  sebade,  en  ouberstelbaare 
mine  der  inge/.ectenen  van  do  bovengem: 
eolonie  van  den  staat,  in  bet  generaal,  en 
van  ERsecjuebo  en  Demerary  in  bet  by- 
/oiuier,  zullen  vernieenen  te  beboorcn. 

AVaarop  gedelibereerd  zynde,  beblu^n  de 
Heeren  Gedeput^erden  van  de  Provincien 
van  Holland  en  Westfriesland  en  van  Zee- 
land,  de  voors :  missive  en  bylage  copielyk 


Translation. 

Coart,  His  Majesty  the  King  woald  at 
last  have  given  sach  orders  that  those 
well-fonnded  complaints  might  have  been 
removed ;  but  that  to  their  sorrow  they 
bad  learned  that  all  the  represeutatioDs 
made  by  the  States  General  had  hitherto 
remained  fruitless;  that,  although  this 
offered  to  them  no  pleasing  prospect  of 
achieving  better  success  by  further  re- 
prosentationa,  they  bad  nevertheless 
found  themselves  obliged  to  bring  once 
more  to  the  knowledge  of  the  States 
General  the  new  complaints  which  they 
had  recently  received  from  the  Director- 
General  in  Ksseqiiibo,  not  only  in  relation 
to  the  runaway  slaves,  but  that  the  Span- 
iards were  even  coming  into  the  very 
neighborhood  of  the  ]>osts  of  the  afore- 
said West  India  Company  and  to  the 
posts  themselves  and  there  kidnapping  or 
killing  all  the  free  Indians;  as  also  the 
disasters  which  were  to  be  expected 
therefrom  if  jiro vision  were  not  speedily 
made  against  this  by  eflficacious  meas- 
ures,— as  would  bo  proven  to  the  States 
General  by  the  letter  from  the  aforesaid 
Director  General  extract  of  which  was 
inclosed  in  the  aforesaid  letter  from  the 
aforesaid  Representative  and  Directors, 
to  which  tbey  referre<l,  with  request 
that,  for  tho  reasons  set  forth  in  the 
aforesaid  lett<T,  tbe  States  General  he 
pleased  to  take  all  such  measures  as  they 
shall  think  necessary  for  tbe  prevention 
of  further  damage  and  the  irreparable 
ruin  of  tbe  inhabitants  of  tbe  Republic's 
aforesaid  colonies  in  general,  and  of  £s- 
se<|uibo  and  Demcrara  in  ])articular. 


Whereupon,  after  discussion,  the  Depu- 
ties of  tbe  Provinces  of  Holland  and 
Westfriesland  and  of  Zeeland  have  taken 
copy  of  the  aforesaid  letter  and  iuclosure. 
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OYergeupmen,  oni  in  den  haaren  breeder 
gecommuniceerd  te  werden,  bebbende  in 
bet  bysonder  geinsteert  dat  op  bet  voors : 
subject  ornstige  instantien  aan  bet  Hof 
van  Spagne  mogten  wordeii  gedaan,  en  is 
vervolgens  goedgevonden  en  verstaan,  dat 
copio  van  de  voors:  missive  gesondcn  zal 
worden  aan  den  beere  Grave  van  Recb- 
teren,  baar  Ho:  Mogende  Extraordinaris 
Envoye  aan  bet  Hof  van  zyne  Majesteit 
den  Koning  van  Spagne,  en  denselven 
daarneevens  aangescbreeven  zulks  en 
daar  bet  van  de  uieosto  vmgt  kan  zyn, 
hetzy  bj'  een  memorie  direct  aan  boogst- 
gedagte  zyne  Majesteit,  of  wel  aan 
deszelfs  Ministerie  geaddrcsscert,  to  rep- 
resenteeren  dat  baar  Ho:  Mog:  geboopt 
eu  verwagt  badden,  dat  men  eenige 
attentie  sonde  bebben  gegcevcn  op  de 
meenigvuldige  klagten  van  tyd  tot  tyd 
gedaan,  over  bet  aanbonden  der  geau- 
fugeerde  slaven,  en  de  wygering  van  die 
terngtegeeven,  teuminsten,  dat  men  in 
eenige  onderbandeling  sonde  zyn  geko- 
uien  oni  een  contract  dieswecgens  met 
baar  aan tegaan,  gelyk  metandere  Mogent- 
beeden  is  gescbied :  Dat  boeveel  moeite 
bet  aan  baar  Ko:  Mo:  [sic']  (rodaan  beeft 
te  zieu  de  weinige  (^gards,  die  men  tot- 
biertoe  gebad  beeft,  op  all  haare  repre- 
sentation op  dit  snbject,  sy  boogstged. 
Syne  Majesteit  daarover  niet  opnieuw 
geinquieteert  zoudo  bebben,  en  zig  be- 
paald  zouden  bebben  gebad,  om  middelcn 
in  den  baren  te  beramen  tot  bet  dadelyk 
beletten  van  de  vhigt  der  slaven,  maar 
dat  zy  sig  geuoodsiiakt  zien,  door  de 
advisen,  die  zy  nit  baare  colonien,  byson- 
der nit  die  van  Ksseqnebo  untfangen, 
opnieuwe  instantien  te  moeten  doen  by 
boogstgedagte  syne  Majesteit,  teneinde 
bet  denselven  bebagen  moge  eenmaal 
ordre  te  stellen,  tegens  sodanige  atteu- 
taten  als  strydig  zyn  met  de  gocde 
n<abnnrscbap,  en  barmonie  tusscben 
weedersydscbe     onderdauen     subsistee- 


Translation. 

to  be  more  fnlly  communicated  in  tbeir 
meeting,  they  baving  severally  insisted 
tbat  upon  tbo  aforesaid  subject  urgent 
representations  bo  made  to  tbe  Court  of 
Spain;  after  whicb  it  was  resolved,  tbat 
a  copy  of  tbe  aforesaid  letter  sball  be 
sent  to  tbe  Count  van  Reebteren,  Envoy 
Extraordinary  of  the  States  General  to 
tbe  Court  of  His  Majesty  tbe  King  of 
Spain,  witb  orders  to  represent,  in  man- 
ner and  place  sucb  tbat  it  may  be  of  tbe 
most  oifect,  by  a  memorial  addressed 
eitber  directly  to  His  Majesty,  or  else  to 
his  Ministry,  tbat  tbe  States  General  had 
hoped  and  expected  tbat  some  attention 
would  have  been  given  to  tbo  frequent 
complaints  made  at  various  times  about 
tbe  stopping  of  the  runaway  slaves  and 
tbe  refusing  to  give  them  back  [or]  at 
least  tbat  some  negotiations  would  have 
been  begun  for  making  a  treaty  upon  this 
subject  with  them,  as  bad  been  done  with 
other  Powers;  tbat,  much  though  tbe 
States  General  bad  been  grieved  to  see 
tbe  little  heed  which  has  hitherto  been 
paid  to  all  tbeir  representations  on  this 
subject,  they  nevertheless  would  not 
have  troubled  His  Majesty  afresh  on 
this  behalf,  and  would  have  contined 
themselves  to  deciding  for  themselves 
upon  means  for  putting  a  forcible  stop  to 
the  escaping  of  tbe  slaves,  but  tbat  by 
the  advices  which  they  receive  from  their 
colonies,  especially  from  Essequibo,  they 
see  themselves  compelled  to  make  re- 
newed rei)re8entatious  to  His  Majesty,  in 
order  that  it  may  please  him  to  issue  once 
for  all  orders  against  such  outrages, 
which  are  contrary  to  the  good  neighbor- 
ship and  harmony  existing  between  the 
subjects  of  tbe  respective  countries,  and 
cannot  be  reconciled  with  the  highly 
renowned  equity  and  well-known  good 
intentions  of  His  Majesty.  That  His 
Majesty's  subjects  in  tbe  West  Indies, 
not  contenting  themselves  with  giving 
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rende,  eu  niet  overeengebragt  kannen 
worden  met  de  hoogstberocmde  billyk- 
hoid  en  welbekende  goede  iutentie  van 
Loogstgedagte  syne  Majeflteit:  Dat  de 
onderdunen  van  hoogstgedagte  syne  Ma- 
jenteit  in  de  Westindien,  zig  niet  verge- 
noegende  met  de  weggeloopen  slaven  ccn 
Bchiiilpluats  te  geeven,  Hooverre  zyn 
gegaan,  dat  sy  zelfs  tot  onder  en  aan  de 
posten  van  de  colonie  van  EsHeiiuebo,  met 
meen  igte  zyn  gckonien,  om  daaromstreeks 
alle  vrye  Indiaancn  met  geweld  wegtc- 
vocren  of  doodtvslaan;  Dat  haar  Ho: 
zeer  gepersnadeert  zyn,  dat  zyne  Majes- 
teit  Boodanigo  handelwyse  niet  zal  kun- 
nen  goedkenren  nogtoelatc'n,  en,  wanneer 
hoogstdcselve  daarvan  ondcrrigt  zal  zyn, 
de  vereischto  ordres  zal  geoven,  om  do 
gevolgen,  die  daaruit  ont«taan  zoaden 
kunnen,  voortekomen.  Dat  diergelyko 
ondemeemingcn  boo  na<leelig  en  ruincns 
zyn  vooT  do  colonieu  van  den  Staat  dat 
men  ^onootl/aakt  xondc  /yn  mesareH  to 
ucenien,  en  die  geweldadigbeoden  tekeer- 
tegaan.  Dut  het  baar  Hoog.  Mogisecr 
lecd  zoiiUc  wreseii  ietwes  to  doen  betgecii 
nan  Kyiie  Mnjest<nt  ouaungenaam  Hoiide 
kunnen  xyn,  niaar  dat  men  sig  niet  xal 
kunncii  belettcn  do  uiiddelen  <lio  men 
lieeft  by  de  hand  te  neemen  om  sig  daar- 
teegcn  in  defensie  te  Htelfen  on  det  bnar 
lloog  M(»g:  derbalven,  tot  voorkoming 
van  alio  verwydering  tusscben  wceder- 
Rydscbo  onderdanen  op  ln't  allervrunde- 
lykHte  en  nadrukkelyl^ste  versoekeii  dat 
do  nodige  voorKieniugo  gedaan  moge 
wordeii  t<Mieindo  nietalleen  sorggedragen 
worde  dat  gecn  vrye  Jndiaaueu  nit  de 
eolonien  van  den  Staat  geweldig  wog- 
gevoert  of  mishandelt  werdcn,  iiiaar  ook 
liet  aanbouden  der  weggcloopcn  slaaven 
eHieneieuselyk  werde  belet. 

Kn  zal  <^xtract  van  dee/.e  baar  Ilo:  Mo: 
resoliitio  door  den  Agent  Quarles  werden 
Lerbandgestclt  aan  den  Vicointo  de  la 
Ilerreria,  Kxtraordinaris  Knvoye  van 
Syne  Majesteit  den  Koning  van  Spagne. 


Translation. 

shelter  to  the  runaway  slaves,  have  gone 
so  far  as  even  to  oome  in  great  nnmben 
into  the  neighl>orhood  of  the  poets  of  the 
colony  of  Essecinibo,  and  even  to  the 
posts  themselves,  in  order  to  carry  off  by 
force  or  kill  all  the  tne  Imliana  there- 
about. That  the  States  General  are  fnlly 
persuaded  that  His  Miije<*ty  can  never 
approve  or  allow  such  proceilure,  and, 
when  ho  is  informed  thereof,  will  give 
the  orders  required  for  obviating  the 
c^nseqnencea  which  might  result  from  it; 
that  such  enterprises  are  so  harmful  and 
detrimental  to  the  Republic's  coloni««, 
that  it  might  become  necessary  to  take 
measures  for  putting  an  end  to  these  acts 
of  violence.  That  the  States  General 
would  lie  much  grieved  to  do  anything 
which  might  be  displeasing  to  His  Miy- 
esty,  hut  that  it  will  not  bo  possible  to 
refrain  from  using  the  available  means 
for  self-defense,  and  that  therefore  the 
States  General,  t-o  prevent  all  estrange- 
ment between  the  respective  subjects,  do 
most  amicably  and  urgently  requeat  that 
tbo  necessary  provision  bo  made,  in  order 
not  only  that  eare  be  taken  that  no  free 
Indians  from  the  Republic's  colonies  be 
carried  off  by  force  or  maltreated,  but 
al8o  that  tlio  stopping  of  the  runaway 
slaves  be  efficaciously  prevented. 


And  an  extract  from  this  rcsolntion  of 
tho  States  General  shall  be  handed  by 
tho  Agent  Quarles  to  the  Viscount  de  la 
Herreria,  Envoy  Extraordinary  of  His 
Majesty  the  King  of  Spain,  with  request 
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met  versoek  van  deeze  liaar  Hoog  Mog : 
iostantien  door  zyn  yeelvermogeud  appuy 
en  credit  by  syu  Ilof  ten  beste  te  secon- 
deeren. 


Translation. 

that  to  the  best  of  his  ability  he  second 
these  representations  of  the  States  Gen- 
eral with  his  very  influential  snpport  and 
credit  at  his  Court. 


No.  293. 

O.  H.  Trotz,  Director- General  in  Eftsequibo,  to  the  West  India  Company 

{Amsterdam  Chamber),  March  27,  177(i. 

[Hague,  Ryksarcbief,  Wrwt  India  pai)6rM,  vol.  370,  cover-title  Brieven  m  Papieren  van  JCuequebo  en 
Demtrary  aan  de  Earner  Amsterdam,  4  Jan.  1776-9  Feb.  1778,  ji.  36, 1.  7-p.  37, 1.  14.] 


Omtrent  de  halfvrye  slaveii  hob  my 
iterative  reyscn  geinfornieerd,  nianr  kan 
nergens  geen  bewysen  bckonii^n,  dat  die 
halve  vrydom  sonde  haereditaal  zyn; 

Dog  ik  heb  gesien,  den  Heer  J.  J.  Hart- 
sinck  in  syne  beschryvingovcr  Essequebo 
1  dcel  pag:  272  hiervau  gewag  maakt. 

Syn  Wei  Ed:  Gest:  sal  misschien  de 
bewysen  onder sig  hebben,  waaruit  en  op 
wat  wyse  sulks  door  Cominandeur  en 
Raaden  is  vergunt. 

Indien  die  mogten  gevonden  worden, 
sonde  het  my  een  singnlicr  plaisier  zyn 
een  copia  van  diergelyko  acta  alhier  voor 
onse  Secretary  te  mogen  ontvangen. 

Insgelyks  nioet  er  in  d'oude  tyden  een 
conventie  tnsschen  de  Europianen  en  de 
vrye  Indiaansehe  nation  zyn  geiiiaakt 
waarvau  zvn  Wei:  Ed:  Gestr:  niecde 
gewag  uiuakt,  dog  waarvan  hier  insgelyks 
niets  te  vinden  is. 


About  the  half- free  slaves  J  have  re- 
peatedly inquired,  but  I  can  nowhere 
iiud  proofs  that  this  half-freedom  is 
hereditary. 

However,  J  have  seen  that  Mr.  J.  J. 
Hartsinck  makes  mention  hereof  in  his 
lieschrijving  over  Essequibo,  Vol.  I.,  page 
272.' 

He  perhaps  has  in  his  possession  the 
proofs  of  the  reason  for  which  and  the 
form  in  which  this  was  granted  by  the 
Commandeur  and  Councilors. 

If  these  were  found,  it  would  give  me 
extraordinary  pleasure  to  receive  a  copy 
of  such  documents  for  our  archives  here. 

Likewise  there  must  have  been  made  in 
the  old  times  a  convention  between  the 
Europeans  and  the  free  Indian  natives, 
of  which  he  also  makes  mention,"  but  of 
which  likewise  nothing  can  be  found 
here. 


>He  means  Hartsinck'n  well-known  Besehrijving  van  Guiana  (Amoterdani,  1770).  On  the  pa^e 
named,  Hartsinck,  in  speaking  of  the  riinninf;  away  to  an  island  in  Ciiyuni  of  forty  Creole  slaves  in 
1738,  relates  that  they  were  induced  to  come  back  by  a  half-broed  named  Pieter  Tollenaar,  who  "made 
with  them  a  Treaty,  whereby  they  and  their  posterity  shonld  be  declared  free  people,  with  the  con- 
dit  ion,  however,  that  they  should  work  month  for  month— that  is.  one  month  for  the  Company  and  the 
next  for  themselves." 

s  The  passage  of  Hartsinck  which  is  perhaps  in  the  writer's  thought  is  that  (Vol.  I,  p.  270)  which  may 
be  translated : 

*'  Th«>e  posseasions  are  inhabited  by  the  tribes  of  the  Arawaks  and  the  Warrows,  with  whom  we 
live  in  peace  and  gowl  friendship.    They  come  daily  to  the  homes  of  our  people,  and  we  carry  on  with 
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Q.  II.  TrotZj  I Hrector- General  in  EssequibOy  to  the  West  India  dmpanf 

{Amsterdam  Chamber) j  March  37 j  1776.^ 

[Ha;j!u<*,  Kijkftarchief,  \V<?Mt  Intliu  paptTS,  vol.  370,  cover-title  Brieven  en  Vapieren  van  Etuqwkon 
Deinrrary  aan  de  Kamer  Amsterdam,  4  Jan.  1776-9  Feb.  1778,  p. 65. 1.  IS-p. 5A,  L 7.] 


Original. 

•  •  •  •  • 

Omtrent  het  imbli<iiio  is  er  He<lert  iiiyn 
laatsto  ^oeu  veraudering  voorji^evallon 
als  dat  do  Posthouder  van  Morocco 
PauhiH  V'crmeero  8yti  dimiHoie  venogt  en 
geobtiueerd  heeft,  in  welkcrs  plaats  den 
Hylcggcr  van  Dyk  bob  aancosteld  on  tot 
l^ylcgger  ccMi  Coiist-apel  Jacobi,  wious 
dieiisttyd  in  Mey  vorschoenon  was. 


Translation. 

•  •  •  •  • 

Concerning  public  affairs  no  change 
bas  taken  place  since  my  last,  except 
that  the  postbolder  in  Moraca,  Paulas 
V'ernieere,  bas  asked  for  and  obtained  his 
discbarge,  in  whose  place  I  hare  ap- 
lK>iuted  tho  bylier  Van  Dyk,  and  for  a 
bylier  a  gnnner,  one  Jacobi,  whose  time 
of  service  had  expired  in  May. 


No.  295 


Front  the  proceedingH  of  the  ^Ye8t  India  Company  (Zeeland  Cliamher)^  1776, 

[Iliigue,  Uijktturchief,  Went  ludiu  pupers,  vol.  549,  cover-titlo  XotuUn  ran  de  Kamer  Zeeimnd  . . .. 

■JS  Aug.  1775-1  Juli  1776.] 


Maandaci  den  .7  February  177ft. 

•  •  •  •  • 

(i«*hoord  d«  ge«j;eevo  ouvertiiure  in 
iiaaiii  der  IIe<>ren  van  de  Koopuiauscba))- 
pen.  dat  by  cxaniinatie  der  bylaagon  j;o- 
liooron<U;  tot  d(<  missive  van  den  Direc- 
tenr  (iencraal  Trotz,  in  dato  22  October 
des  j^epasscerden  jaars,  den  15  Jaunary 
Jjuistleeden  in;;:ekooiiien,  bevonden  had- 
den  copie  van  i'vn  briev  van  den  Poslbon- 
der  van  Maroceo.  waarin  klaagt  over  de 
verre^aande  insnltes  der  Spanjaardcii, 
over  bet  gewcdd  door  bun  teej^ens  de 
vrye  Indiaanen  g<?pb'ej(d,  en  ovit  de  pree- 


MoXDAY,  February  5,  1770. 

•  •  .  •  a 

Heard  the  report  in  the  name  of  the 
Conunittoo  on  Commerce,  that  upon  ex- 
amination of  the  inclosures  1>elonging  to 
the  letter  of  Director-General  Trotz, 
dat4?d  October  22  of  last  year  and  re- 
ceived on  Janiiary^  15  last,  they  bad  foond 
a  copy  of  a  letter  from  the  Postbolder  of 
Monica,  wbereiu  he  complains  of  the 
ontra(;couH  excesses  of  the  .Spaniards,  of 
the  acts  of  violence  committed  by  tbom 
a^Xiiinst  tho  free  Indians,  and  of  the 
claims  which    the    aforesaid    Spaniards 


tlK-iii  a  ifri'At  tra<li*  in  (Miiioch  and  lianinux'krt,  and  n'crivo  from  thcin  many  nerviccH  in  return  for  tn- 
Hin;j  presents.  Jtiir  tin-  Caribs,  a.s  likcwi.Ho  tho  Acoowayu,  who  dwell  yet  higher  up  in  K^defiuibo  .iml 
Ih'nuTara.  an^  disinolint-d  to  work  for  the  whites,  since  tliey  maint-ain  thcmselvcR  l>j-  w.ir  alone:  tht-ir- 
trilK'rt  ari'  frtM-  pt'nplr.s,  and  may  not  ho  sold  for  slaves  "  {mogm  tot  gern  ulaaven  rerkorht  trorden). 

lint  thin  is  liardly  an  assertion  of  the  oxiHtence  of  a  treatj-.  The  C^nipan3'  seonis  to  have  made  uo 
an^wrr  to  tliif*  request  of  tin?  DirtfCtor-Geucral. 

■This  letttT,  though  beariu^  the  same  date,  is  wholly  distiuct  from  that  from  which  the  preceding 
extrait  i«  t^iken. 


EXTRACTS  PROM  DUTCH  ARCHIVES. 


511 


No.  295.  Original. 

tenties  die  gemelde  Spanjaarden  op  de 
onderhoorige  districteu  vau  de  rivier  Es- 
seqiiebo  kwaamen  te  formeercn;  Is  na 
delil)eratie  goedgevonden  on  verstaau : 
aau  de  Praeeidianle  Kainor  Amsterdam 
!»y  missive  te  proponeereu,  of  niet  noo<lig 
zouden  oordeelen  het  vormeldo  by  voorsz. 
briev  van  den  Posthouder  van  Marocco 
onder  het  oog  van  Hnn  Hoog  Mogende  to 
brengen  met  anndniding  van  alle  de 
nadeeligo  govolgen,  die  daarnit  zonden 
knnnen  resnlteeren,  wordende  de  mis- 
sive vau  den  Advocuat  volgens  de  ge- 
dagten  der  Heercn  van  de  Koopman- 
scbappen  geconcipieert,  ten  fine  voorsz. 
tendeerende,  na  reflnrnptie  geapprobeerd, 
en  gehouden  voor  gearrestoerd. 


Translation. 

ad vance  to  the  districts  sn  bject  to  the  rivoT 
Essequibo;  after  discussion  it  was  re- 
solved to  write  to  the  Presidial  Chamber 
Amsterdam  asking  whether  they  did  not 
think  it  necessary  to  briug  the  contents 
of  the  aforesaid  letter  from  the  Post- 
holder  of  Mornca  under  the  eyes  of  the 
States  General,  pointing  out  all  the  harm- 
ful consequences  which  might  result 
therefrom ;  and  the  letter  drawn  up  to 
this  effect  by  the  Advocate  in  accordance 
with  the  conclusions  of  the  Committee 
on  Commerce  having  been  submitted  for 
approval,  it  was  approved  and  adopted. 


MAANDAf  i  den  19  February  1776. 

•  •  t  •  • 

Is  geleezen  oene  missive  van  do  Praesi- 
diale  Kamer  Amsterdam,  geschreeven 
aldaar,  zonder  expressie  van  datum,  hou- 
dende,  dat  nit  Hun  £d.  Agtb.  missive 
van  den  5  deezer,  met  leetweezen  hadden 
▼emoomen  de  insultes  der  Spanjaarden 
teegons  de  vrye  Indiaanen  in  EHsequebo 
gepleegd  blykens  de  missive  van  den 
Posthouder  van  Marocco,  aan  den  Direc- 
teurGeneraal  Trotz  geschreeven,  gevoegd 
geweest  by  eene  missive  van  gem.  Direc- 
teur  in  d"  22  October  1775  waarvan  copie 
verzogten,  dewyl  dezelve  by  haar  nog 
niet  was  iugekoomen. 

Dat  eenigziuts  huyverig  waaren  zig 
desweegen  aan  H.  H.  Mog.  te  addressee- 
ren,  dewyl  H.  H.  Mog.  temeermaalen  aan 
't  Spaansche  llof  daarover  vertoogen 
hadden  laat^u  doen,dog  vrugteloos;  dan 
dat  oordeelden  best  te  zyn  onderdehand 
't  Mioist^rie  in  S'  Hage  daarover  te  on- 
derhouden  en  derzelver  gedagteu  inte- 
neenien  koomendo  by  welgemelde  Praesi- 
diale  Kamer  meede  in  consideratie,  of 
aau  den  Directenr  Generaal  ook  ordres 


Monday,  February  10^  177(i. 

•  •  •  •  • 

There  was  read  a  letter  from  the  Presid- 
ial Chamber  Amsterdam,  written  there 
without  statement  of  date,  containing, 
that  from  [our]  letter  of  the  5th  of  this 
mouth  they  had  been  grieved  to  learn 
the  excesses  committed  by  the  Spaniards 
against  the  free  Indians  in  Essequibo,  as 
seen  from  the  letter  written  by  the  Post- 
holder  of  Moruca  to  Director-General 
Trotz,  and  inclosed  in  a  letter  from  the 
aforesaid  Director  dated  October  22, 1775, 
whereof  they  requested  a  copy  because 
it  had  not  yet  been  received  by  them. 

That  they  were  somewhat  reluctant  to 
address  themselves  in  this  connection  to 
the  States  General,  because  the  States 
General  had  more  than  once  caused  rep- 
resentations to  bo  made  upon  this  sub- 
ject, but  without  result;  that,  however, 
they  thought  it  best  to  bring  the  matter 
unofficially  before  the  Ministry  at  The 
Hague  and  get  an  expression  of  its  opin- 
ion ;  another  point  of  consideration  with 
the  aforesaid  Presidial  Chamber  being, 
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zondcn  nioeten  gegeeven  wordeu,  om  ge- 
weld  met  geweld  te  keercn,  eu  de  post 
van  Marocco  boeter  te  bezetten. 

•  •  •  •  • 

MAANi>A(i  den  '2't  Maart  1776, 

•  •  •  •  • 

Gehoord  bet  gerapporteerdo  in  nnain  der 
lleereu  van  do  Koopinanscbappen  bob- 
beiide  tcr  voldoeniiig  aaii  Hun.  £d.  Agtb* 
retiolutie  van  den  10  Febraary  laastleeden 
geexaniineerd,  ocno  ten  voorn.  dago  in- 
gekoomciie  missive  van  de  Pracsidialo 
Kamer  Amsterdam  zonder  expressie  van 
dag  of  datum  houdcnde  antwoord  op  twee 
van  Hun  Kd.  Agtb.  missiveH,  als  een  van 
don  5*''  daartevoorcn,  betreffcnde  de  in- 
Bultcs  der  Spanjaarden  tcegens  do  vrye 
Indiaanen  in  P^sseijucbo,  en  de  andere 
meede  van  den  5"  derzclve  maand  nopens 
't  soutieu  van  Compagnies  credit,  alles 
breeder  gementioneerd  onder  de  uotnlen 
deezcr  kamer  van  den  19  Febrnary  voorsz. 

Is  ua  deliboratie  goedgevondeu  en  ver- 
8taau :  aan  welgem.  Praesidiale  Kamer 
te  rescribeeren,  dat  Hun  Ed.  Agtbare  vol- 
koomeu  gouteerrndo  do  considcTatie  van 
dezelve  kamer,  om  den  Directeur  (iene- 
raal  in  Essociuebo  aanteschry  ven  <le  post 
van  Maroceo  beeter  to  bozettcn,  dog  van 
oordeel  zondcn  /yn,  d.it  bet  vermelde  by 
de  bricv  van  den  ToHtbouder  van  Ma- 
rocco tor  kennisso  van  llunne  HoogMog. 
beboordo  to  werden  gcbnigt,  oni  bet 
goedvindeu  van  H.  H.  Mog.  te  verneenien, 
of  gemelden  Directeur  (Joneraal  ook  be- 
boorde  te  worden  gebist  geweld  met  ge- 
welde  te  keeren  eu  voorts  op  <len  voet 
der  concoptuiissive,  welke  na  reHnm])tio 
is  geapprobeerd,  eu  gebouden  voor  gear- 
resteerd. 


Translation. 

whether  it  might  be  advisable  to  give  or- 
ders to  the  Director-General  to  oppose 
violence  by  violence,  and  to  man  the  post 
of  Mornca  better. 

Monday,  March  26,  1776, 
•  •  •  .  ■ 

There  having  been  heard  the  report  in 
tlie  name  of  the  Committee  on  Commerce, 
who  in  pursuance  of  our  resolution  of 
February  19  last  have  examined  a  letter 
received  on  the  preceding  day  from  the 
Presidial  Chamber  Amsterdam,  lacking 
mention  of  day  or  date,  containing  an 
answer  to  two  of  our  letters,  to  wit,  one 
of  the  5th  preceding,  about  the  excesses 
of  the  Spaniards  against  the  free  Indians 
in  Essequibo,  and  the  other,  likewise  of 
the  5th  of  the  same  month,  about  sostain- 
iug  the  Company's  credit,  aU  more  fally 
set  forth  in  this  Chamber's  minutes  of 
February  19  aforesaid. 

After  discussion  it  was  resolved  to  write 
in  answer  to  tho  aforesaid  Presidial 
Chamber  that,  while  we  fully  approve  of 
that  Cbaniber^s  suggestion  to  send  orders 
to  the  Director-General  in  Essequibo  to 
man  better  the  post  of  Moruea,  we  never- 
theless would  bo  of  opinion  that  the  con- 
tents of  the  letter  of  the  Postholder  of 
Mornca  should  be  brought  to  the  kuowl- 
edgo  of  the  States  Genenil,  in  order  to 
obtaiu  the  opinion  of  the  States  General 
wbether  orders  should  be  given  to  the 
aforesaid  Director-General  to  oppose  vio- 
leuee  by  A'iolcncc;  and  so  on,  as  in  the 
draft  of  the  letter,  which,  having  been 
submitted  for  approval,  was  approved 
and  adopted. 
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From  the  proceedhujs  of  the  West  India  Company  {the  Ten),  May  15 j  1776. 

[Hague,  KijkBarchief,  WeHt  ludia  impers,  vol. 93.  cover- title  Xotuleii  van  de  Vergadering  der  Thiefien^ 

1774  en  177G,  fol.  290b,  1.  'Jl-fol.  291, 1.  C-fol.  292b,  1. 25-fol.  294b.  1. 1.] 


[May  16,  1776,] 


Original. 


D©  lleer  Bicker,  met  on  bene^veiis  ver- 
dere  Heeren  Gecoiniiiittcerde,  ter  voldoe- 
ning  dan  de  resolutie  commissoriaal  van 
24  April  laastleeden,  nudor  geexaniineert 
hebbende,  de  misAive  van  den  Directeur 
GeDeraal  Trotz  en  Raaden  in  Essequebo, 
geschreven  aldaar  den  5^'  January  1775, 
dieneude  ten  geleyde  van  zeekero  re- 
qneste,  door  de  gezauientlyke  Burger 
Offivici'ci^  in  Esseijuebo,  aan  bun  geprae- 
senteert,  'tzelve  favorabel  aan  doeze 
vergadering  voordrageudo,  heoft  vanhaar 
£E :  bevinding  en  cousideratien  circum- 
stantieel  rapport  gedaan. 

Waarop  gedelibereert,  en  welgemelde 
Heeren  voor  de  genomene  moeyte,  en  don 
Heere  Bicker  voor  bet  gedaan  rapport 
weezende  bed  auk  t,  Is  goed  govonden  en 
verstaan,  aan  den  Directeur  Generaal  en 
Baden  in  Esoequebo  zal  worden  aauge- 
scbreven : 


Translation. 


Mr.  Bicker,  togetber  witb  tbe  furtber 
members  of  tbu  Conmiittee  appointed  in 
pursuance  of  the  resolution  of  April  24 
last,  having  more  fully  examined  the 
letter  form  the  Director-(ieueral  Trotz 
and  the  Councilors  in  Essequibo,  written 
there  on  January  5,  1775,  accompanying 
and  favorably  reporting  to  this  body  a 
certain  request  presented  to  them  jointly 
by  the  officers  of  tbe  militia  in  Essequibo, 
did  oiTer  a  circumstantial  report  of  the 
Committee's  lindiug  and  recommenda- 
tions. 

Whereupon,  after  disonssion,  the  afore- 
said gentlemen  having  been  thanked  for 
the  pains  tbov  had  taken,  and  Mr.  Bicker 
for  tbe  report  made,  it  was  resolved  to 
write  to  the  Director-General  and  the 
Councilors  in  Essequibo: 


Dat  wat  betreft  de  klagten  der  su])pli- 
anten  over  do  deaertie  der  slaveii,  Re- 
praesentant  en  Bewindhebbercu,  zoowel 
als  de  Burger  Offivi**ren,  do  nadclige  ge- 
volgen  daarvan,  zoowel  als  van  de  baii- 
delwyze  der  Spanjaarden,  ten  boogsten 
gepondereert  bebben  en  om  die  rocden 
ook  al  overlang  het  nadeid  daar  uyt  voor 
de  colonisten  resulteerende,  en  do  ver- 
dere  akeligo  vooruytzigten  onder  bet  oog 
van  Haar  Hoog  Mogende  bebben  ge- 
bragt,  en  snlx  nog  bebben  herbaalt,  op 
den  27*  Feb :  1775  zooals  zy  uyt  copie  van 
het  zelve  hierneevens  gaando  znllen  zion. 

VOL  2 33 


That,  as  regar<ls  the  petitioners'  com- 
plaints about  the  desertion  of  the  slaves, 
the  Representatives  and  Directors,  as 
well  as  tbe  officers  of  tbe  militia,  have 
most  seriously  weighed  the  harmful  con- 
seciuences  thereof  and  also  of  the  pro- 
cedure of  the  Spaniards,  and  for  that 
reason  tho}^  long  ago  called  the  attention 
of  the  States  General  to  tbe  damage 
which  results  therefrom  to  the  colonists 
and  to  the  further  annoying  prospects, 
and  repeated  this  on  February  27,  1775, 
as  will  be  seen  from  the  inclosed  copy 
thereof. 
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I)at  RepriMsentaiit  en  Bewindheb- 
beren,  ook  lict  genoegeu  geliad  hebbou, 
dat  llaar  Iloog  Mogende  eeu  gniistig 
gohoor  liebben  gelioveu  te  verle^meu, 
aau  deeze  iteratievelyk  ;;edane  remon- 
strautie,  en  van  tyd  tot  tyd  van  Hoogst- 
derzelver  Minister  aan  het  Hoff  van 
Spaujen,  de  nodige  beveelen  hebben  ge- 
geevt'u,  om  Zyn  Majesteyt  den  Koning 
van  Spanjen  te  permoveereii^  oni  de  ge- 
dane  klagten  teegens  de  Spanjaarden  te 
doen  vcsHeeren. 

Dat  de  gedaaue  remonstranties  vrugte- 
looH  zynde  gcwccst,  Haar  Hoog  Mogende 
op  voorgenicld  versoek,  door  Repriesen- 
tant  en  Bowindhebberen  op  den  21'' 
Fobr:  1775  aan  lloogstdenzelven  gedaan, 
hebbeude  genoomen,  een  allerhterkstu 
resolutie  dan  dat  Kepraesentant  en 
Bcwindhobbereu,  ogter  met  leedweezen 
bebbeu  vernoomeii,  dat  alles  vrugteloos 
is  geweei»t,  en  do  Spanjaarden  aan  do 
Oronocquo  hoc  langor  boc  onredelyker,  en 
stouter,  t(<werk  gaan,  en  dus  Keprji'sen- 
tant  en  liewindhebberen  zig  uythoofde 
van  de  vrngtelooso  ronionstrantien  door 
Ilaar  Iloog  Mogende,  aan  het  l\o\V  van 
Spanjen  gedaan,  /ig  nietdnrvcn  llateeren, 
oni  eenige  alliantie  of  (M)nventie  met  Jiet 
HolV  van  Spanjen  vooralsnog  te  znllen 
knnnen  bewerken. 

Dat  wat  betreft  do  verdero  kbigten  der 
Hnp{dianten,  van  do  slegte  staat  van  de 
militie  endo  iortilieatien  aan  de  eene 
kant,  en  de  Hwaare  belastingen  aan  de 
andere  kant,  de  vergadering  op  bet  eerste 
])oin(-t  wol  gewensebt  bad,  dat  Directeur 
(ieneiaal  en  Kaaden,  aan  h'epra'seutant 
en  JJewindhebl)eren  Iiadden  voorgedra- 
gen,  een  plan  van  de  lortificatien,  of  be- 
zettingen,  en  de  daartoe  nodige  militie, 
om  do  desrrtie  der  slavon  t<i  beletten,  en 
de  (olonie  en  deszelfs  ingezeetenen  tee- 
gens do  insultes  der  Si)anjaarden,  te 
beveyligeu,  terwyl  liopra'sentant  en  Be- 
windliebbi^ren,  omtrent  het  gepasscerde, 
weegens  bet  goriugo  giiarnisoen,  remar- 


Translation. 

That  the  Representative  and  the  Di- 
rectors have  also  had  the  satisfaction  of 
seeing  these  oft-repeated  appeals  find 
favor  with  the  States  General,  who  at 
various  times  have  given  the  necessary 
orders  to  their  Minister  at  the  Spanish 
Court  to  induce  His  Majesty  the  King  of 
Spain  to  put  an  end  to  the  comphunts 
made  against  the  Spaniards 


That,  the  representations  made  having 
been  fruitless,  the  States  General,  upon 
the  aforesaid  re<iuest  made  to  them  on 
February  27, 1775,  by  the  Kepreaentatire 
and  the  Directors,  adopted  a  very  urgent 
resolution;  but  that  the  Representative 
and  the  Directors  have  nevertheless  been 
grieved  to  learn  that  all  han  been  fruit- 
less and  that  the  Spaniards  on  the  Ori- 
noco are  acting  more  and  more  unreason- 
ably and  boldly y  and  consequently  tbe 
Representative  and  the  Directors,  in 
view  of  tbe  ill  success  of  the  representa- 
tions made  by  tbe  States  General  to  the 
Spanish  Court,  dare  not  flatter  them- 
selves  that  they  will  at  present  be  able 
to  bring  about  any  treaty  or  compact 
with  the  Court  of  Spain. 

That,  as  concerns  the  further  com- 
plaints of  the  petitioners,  about  the  bad 
eonditiou  of  the  militia  and  the  fortiti- 
catiouH  on  tht»  one  hand,  and  the  heavy 
taxes  on  the  other,  this  body  could  have 
wished,  as  regards  the  iirst  point,  that 
the  Director-General  and  the  Councilors 
had  submitted  to  the  Representative  and 
the  Directors  a  plan  of  the  fortifications 
or  jtost-s  and  tbe  troops  needed  therefor 
in  order  to  prevent  the  desertion  of  the 
slaves  and  protect  the  colony  and  it«  in- 
habitants against  the  attacks  of  the 
Spaniards;  while  the  Representative  and 
the  Directors,  as  to  what  has  occurred  on 
account  of  the  smallness  of  the  garrison, 
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queeren  moeten,  dat  thans  meer  als  eenH 
zooveel  militie  in  Esset^uebo  allecn  is 
^esondeu,  als  voorheeD  in  beyde  do  ri- 
vieren  geweest  is,  en  door  Directeur 
Cieneraal  en  Raaden,  nooyt  cen  plan  van 
defentie,  ter  beveyliging  van  EBsequebo, 
teegens  het  wegloopen  der  slaveu,  en  de 
insultes  der  Spanjaardcn  is  voorgesteld; 

Dat  wat  aangaat  de  swaare  belas- 
tingen,  aan  Directeur  Generaal  en 
Raaden  niet  onbekcnt  is,  hoe  Aveynig 
zeedert  eenigo  jaaren  desweegens  aan 
Reprii'sentant  en  Bewindhebbereu  is 
overgemaakt,  en  zelfs  zeedert  eon  ge- 
myme  tyd,  byna  niets; 

Dat  ook  wanneer  de  ingevoerdo  belas- 
tingeu  behoorlyk  waaren  betaalt,  en  aan 
Reprseseutant  en  Bewindbebberen  over- 
gemaakt,  dezelve  met  de  in  patria  ont- 
fangene  recognitien,  opverrena  niet  too- 
rykende  zoude  zyu  geweest  om  de  Com- 
pagnie  scbadeloos  te  stellen,  van  bet- 
gnut  dezelve  tot  het  onderhoud  van  de 
twee  rivieren  heoft  nytgegeeven,  en  dat 
derhalven  ten  deezen  op^^igte  de  klagteu 
der  snpplianten  niet  zeer  gefnndeert  zyn. 

Dat  in  het  voorgaande,  aan  Directeur 
Generaal  en  Raaden,  en  aan  de  Huppli- 
anten  zullende  biyken,  dat  van  een  alli- 
antie  met  het  Hoff  van  Spanjen,  voorals- 
nog,  niets  te  wagten  is,  en  dus  andere 
middelen  ter  beveyliging  zullen  moeteu 
in  bet  werk  gestelt  worden,  hetzy  door 
bet  wel  bezette  der  posten,  hetzy  door 
kloyne  sterktens,  hetzy  door  uytleggers, 
of  het  een  en  het  ander  gesterkt  met  de 
bebnlp  der  vrye  Indiaauen,  van  welke 
het  aan  de  vergaderiug  voorkomt,  wel  het 
meeste  nut  te  verwagten  is,  en  wiens 
vriendschap  derhalven  door  alle  bequame 
middelen  moet  gecnltiveerd  worden,  en 
alle  reedenen  van  oftentic  vermeyd,  zoo- 
ale  RepraBsentant  en  Bewindbebberen 
temeermaalen,  aan  Directeur  Generaal  en 
Raaden,  en  ook  by  een  byzonder  articul, 
in  denelver  Instructie  hebben  aanbe- 
Yoolen. 


Translation. 

must  remark  that  now  more  than  twice 
as  many  troops  have  been  sent  to  Ksse- 
quibo  alone  as  were  formerly  in  both  the 
rivers,  and  that  the  Director-General  and 
the  Councilors  have  never  submitted  a 
plan  of  defense  for  making  Essequibo 
safe  against  the  desertion  of  the  slaves 
and  the  attacks  from  the  Spaniards. 

That,  as  regards  the  heavy  taxes,  the 
Director-General  and  the  Councilors  are 
well  aware  bow  little  hasforseveral  years 
past  been  transmitted  on  this  score  to 
the  Representative  and  the  Directors, 
and  even,  for  a  considerable  time  now, 
almost  nothing. 

That,  even  if  the  established  taxes  hail 
been  properly  x>aid  and  transmitted  to 
the  Representative  and  the  Directors,  the 
proceeds,  together  with  the  dues  received 
at  home,  would  have  been  far  from  suffi- 
cient to  indemnify  the  Company  for  what 
they  have  paid  out  for  the  maintenance 
of  the  two  rivers,  and  that  therefore  in 
this  respect  the  complaints  of  the  peti- 
tioners are  not  well  founded. 

That  from  what  precedes  the  Director- 
General  and  the  Councilors  and  also  the 
petitioners  will  see  that  of  a  treaty  with 
the  Court  of  Spain  there  is  as  yet  no 
ground  for  hope,  and  therefore  other 
means  of  protection  will  have  to  be  re- 
sorted to,  either  by  well  manning  the 
posts,  or  by  little  forts,  or  by  outliers,  or 
all  of  these,  together  with  the  aid  of  the 
free  Indians,  from  whom  it  seems  to  this 
body  that  probably  the  most  advantage 
is  to  be  expected,  and  whose  friendship 
therefore  must  be  cultivated  by  all  avail- 
able means,  and  all  causes  for  offense 
avoided,  as  the  Reprovsentative  and  the 
Directors  have  repeatedly  recommended 
to  the  Director-General  and  the  Council- 
ors, and  even  by  a  special  article  in  their 
Instructions. 


rii« 
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ll:ii  <l(M>r  iiarticiiliereii  plaiitcTH  aaii  dc 
V(«rf{a<icriiiK  in  ti'rhaii«l^i'.*tt4;l(l.  eeu  plan, 
Viil};riiH  \vf'lk<'  (Ic  <li*?M?rtie  van  hlaven 
/oiiili)  kinmrn  wnden  j^iipni'vunict^rty 
waar>:iii  lii<-riie»vi*nHropi(!!  f^uvoo^t  wcrtl. 

Uat  Uirirc'tifiir  <iuiicraal  eu  Kaa<l«n,  dtrr- 
lialvcii  (icf/r  niiddclcn  in  rn'rieiiHo  ovit- 
\\c;;inK  nnMsti'ii  n<*4Miu>n,  en  aan  Ueprii'- 
Hfiitaiit  iMi  hr\vin<lli('1»Iii'ren  kunniH^tH?- 
\«n,>an  luM^i'i'iii*  /y  alH  lict  l»e<juaaniHt4% 
(ini  aan  li«*t  oo^nuTk  ir  vuliUN'n,  oonlt'e- 
Icn  tt«/>n,  <*n  iuntiiddrls  dti  ikmII;;*'  prt^- 
caiititt  tot  wi*4*rin;i  dcrdt'Nurtie  to  neenicn. 


Tnninlarion. 

That  private  planters  Imrc  mlaiuBK 
t«i  tbiH  boily  a  plan  ;M*cordiii^  n*  viuck 
the  desertion  of  slavfa  luurht  )«  ]ir^ 
veuted,  a  copy  of  which  i^  htirt  inciiiMd. 

That  tlicn*fore  the  Director  Geucn] 
ami  the  Conncilors  mast  talse  thew  miwrn 
into  serioiiH  consideration  and  mfano  ikt 
KeprcHontative  and  the  Directcvsof  wlttt 
they  deem  most  suitable  for  the 
and  in  the  meantime  must  tal^i*  the: 
Hary  precantioms  for  pre veu ting  iht  dr> 
HiM'tions. 
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From  tlir  licport  of  the  Eutjitwvr  J.  C  r,  JIcmmaH^  to  the  West  Indk 
( 'ompanifj  on  hm  I'lvpvdiiion  for  the  iSitrvey  and  Mapping  of  the  Colotikt 
of  EHHVtiiilho  and  Pemerara,  yorember  ITIH-Marvh  1775» ' 


(IliifSUc.  Ill.ikiuin  hli'l',  WcHi   Imliu  |iu|mtii.  vol.  ITft,  oovi>r(itlo  Itriertn  m  Papieren  ran  Esaeifm^r* 
Ih-mtrai;/  ann  ih    \  ninuhiiiiii  ran  Thieutn,  I  Jan.  1?7*-,'.'i  JuIh  1777,11.1220.11.1-4.  —  p.  122i. IL i-lL 

|i.  VMH.  1. 41  p.  rjiii.tiui.     p.  v::*:*. ii. :t  ir>.  -  loi. iiv.?  haUU).     m. v^cq  (ubio). 


l{iippt»i-t  Min  do  r.\])editi<'  van  Opnoc- 
iiiiii^  ^rdaaii  ill  do  ColonitMi  van  Ivhkc- 
i|Urlio  <Mi  hciiuTarv  Nanth«  niaaiid  N<» 
MMiiIii'i'  iiTIi  tdl  tl<*  niaantl  Maart  177r> 
ttp  Ordrr  \:\\i  tie  l''.(l«'I«- <  it'iu'raaliMietM'- 
linit'ordr  \\  «'Ni  hiilisrho  rmnpa^nie  tor 
Kaainrr  >an  ruiuMi.  A  o.  Ar.  A  r. 
.VniMtiMtlaiii. 


ICeport  of  tlie  ^^nrveyiug  Expedition  made 
in  tlio  (\donie8  of  Esseijuibo  and  Item- 
erara  trom  November,  1773.  to  Marelu 
I77ri,  by  ordiTot't lie  General  Chart«n^ 
Wo8t  India  Company  in  the  Hoanl  of 
Ten,  ete.,  etc.,  etc..  Amsterdam. 


Dou  o\ndrl\K  iIofM  di'  (ttH>iloriiereiit- 
be\d  (ioimIh  I'^k]  tb*t'.-e  /w  aari;;beetlen 
\an  .lekteii'*  overwonuen  I'li  bet  werk 
weei  brrxat  brbbiMide.  Mti»  beel*l  tbMi 
oniU'i'i;eteekeuth»\au  alb>  plaatHrn,  situa- 
lieu  A  f.  A  I'  en  \an  do  ntH»ilij;e  /aaken 
die  brboonjie  kaarieu.  plain*  en  teeke- 
niiijceii  i;et\»ruieiTt.  rndieni»odij;eterreins 
ii|i:;iMi«MMui-n.  oni  te  knnnen  eene  i^eneraab' 
k;iait  daaixan  roiineen'U. 


lUit.  bavio^  at  l.iat,  by  (iod's  grace, 
o\  ereoiue  these  biudraueed  of  illness  aod 
ivMuuetl  wtuk.  the  nnder^igued  has  eoiii> 
[deled  the  pmjH^r  map.'i.  jdans.  and  draw- 
ings of  all  places,  situations,  eie.,  etc.. 
and  ot'  the  things  which  an^  needed,  and 
!ia?»  >ui\e\ed  the  neee^4sa^y•  grounds,  so 
as  to  be  able  to  make  therefrom  a  general 
map.- 


'  li  jij»|»tMr?.  fnmi  llio  uiiunlrit  oi  lli««  IVm  \  Ai»ril  --I.  I?7>  -siH'  p.  ,\M.  K  lorn  i  iKai  thi*  rrp».rt.  which  it 
daUil  «l  rur.iiii.»riUv  S<«i»teiid*iT  IS.  1TT6,  »«•  rw^uv^l  aotl  aoUtl  on  by  ihi-  \V,*t  IimIU  ComiwiBy  \}ke 
Till*  on  Man  h  *.^•.  ITTT. 

*  Si-r  «tU»  of  the  iVvamiMiuu.  map  SI.mmI  ih^^  n^iH^ri  (in  \ol.  iiit  on  Mjip»  fy»B  Official  Sonne*. 
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In  opzigte  der  colonie  van  Essequebo, 
zal  het  insglyks  noodig  zyn  aan  Haar 
Edele  Groot  Aohtbaare  door  een  monde- 
lyken  rapport,  denwelke  den  onder- 
geschreevene  zal  kunnen  geeven  on 
verdere  bescbry  ving  en  nadere  expliraties 
van  de  nytgestrektheyd  deezer  benoera- 
den  colonie  en  derzelver  rivieren,  en  boe 
debezettiugenenverdeelingon  der  militie 
en  artillery  aldaar  konde  gescbieden,  in 
betragt  van  de  defensio  en  Bocurit.eyt  der- 
zelven,  als  ook  tot  weeringo  van  alle  sluy- 
keryen. 

En  terwyl  de  colonie  en  rivier  van 
Essequebo  van  zoo  eene  nytgestrektheyd 
is,  dat  de  mond  deeser  rivier  6  on  wel  by 
de  7  unren  in  zyn  breete  kan  gereekent 
worden,  alwaar  in  desselfs  mond  groote 
eylnnde  leggen,  welke  gecnltiveert  zyn, 
door  een  groot  getal  aanzienlyke  planta- 
gien,  zoo  is  het  noodig,  dat  die  canaalo  of 
vaarwaaters  tuschen  deese  eylaude, 
eenige  defensie  moeteu  bebben  door 
establisseering  eeniger  batteryon,  zoowcl 
▼cor  de  seonriteyt  als  ook  tot  weeringe 
▼an  alle  slnykeryen. 

De  ondergeteekende  begreypt,  dat  hot 
alzoo  noodig  zal  weesen,  ora  ceuen  plan 
daarvan  te  formeeren  en  optemaaken,  op 
wat  wyso  znlx  zoude  kunnen  gedaau 
worden,  en  boe  ook  verders  do  aanleg- 
ging  en  bezctting  der  militaire  ponten 
zal  kunnen  gescbiedeu  tot  securiteyt  en 
assistentie  der  plantagien,  welke  zeedert 
eenige  jaaren  op  deWestwall  aan  do  zce- 
kust  deeser  colonic  zyn  aangelegd  wor- 
den  nae  de  kant  van  het  rivier  of  teo- 
genswoordig  verlaaten  zynde  colonie  van 
Poomeron  als  op  het  Plan  XIII  te  zieu, 

Dan  geeft  den  ondergeschreevene  oot- 
luoedigst  te  kennen,  dat  by  gee  no  zoo 
accurate  en  exacte  kaart  daarvaan  heeft 
kunnen  formeeren  of  zulx  geometrice  kun- 
nen opneemen,  terwyl  Zyue  Wel  Edelo 
Gestrenge  do  Heer  Directenr  Gcneraal 
der  Colonie  van  Essequebo  het,  by  zyn 
ARivament  aldaar  verzogte  vaartnig  met 


Translation. 

As  regards  the  colony  of  Essequibo,  it 
will  likewise  be  necessary  [to  inform] 
you  by  a  verbal  report,  which  the  under- 
signed will  be  able  to  give,  with  further 
description  and  more  detailed  explana- 
tions of  the  extent  of  this  aforesaid  colony 
and  its  rivers,  and  how  the  garrisons  and 
detachments  of  the  soldiery  and  artillery 
could  bo  stationed  there,  with  a  view  to 
its  defense  and  security,  and  also  for  the 
prevention  of  all  smuggling. 


And,  the  colony  and  river  of  Essoqnibo 
being  of  such  extent  that  tho  mouth  of 
this  river  can  be  reckoned  at  0  and  even 
nearly  7  hours  wide,  where  in  its  mouth 
lie  large  islands  cultivated  by  means  of  a 
great  number  of  important  plantations, 
for  this  reason  it  is  necessary  that  the 
channels  between  these  islands  be  some- 
what defended  through  the  establishment 
of  certain  batteries,  both  for  safety  and 
for  preventing  all  smuggling. 


Tho  undersigned  is  aware  that  to  this 
end  it  will  be  necessary  to  form  and  draft 
a  plan  showing  how  this  might  bo  done, 
and  also  how  tho  constructing  and  garri- 
soning of  tho  military  posts  can  take 
place  for  the  safety  and  aid  of  the  planta- 
tions which  in  theso  last  few  years  have 
been  established  on  tho  western  shore  on 
the  seacoast  of  this  colony,  toward  the 
river  or  at  present  .ibandoncd  colony  of 
Pomeroon,  as  may  be  seen  from  Plan 
XIII. 

Furthermore,  the  undersigned  respect- 
fully points  out,  that  ho  has  not  been 
ablo  to  make  thereof  so  accurate  and 
exact  a  map  nor  to  have  it  geometrically 
surveyed,  because  the  Director-General 
of  Essequibo  did  not  please  to  help 
him  by  giving  him  the  boat  and  the  nec- 
essary skilled  men  for  which  he  asked 


518 


EXTRACTS   FROM   DUTCH  ARCHIVES. 


No.  297.  Original. 

het  daartoe  bt'hoorige  en  bet  bequaame 
yolk  uiet  heeft  gelieven  te  geoven  en  hero 
(laarmccde  te  assisteeren,  en  alxoo  de 
situdtien  deeser  eolonie,  zoo  nls  het  dog 
wel  behoorde  to  Avcozen  niet  en  heeft 
kiinnen  opnemen,  verders  ook  geene 
asHisteiitie  of  hnlp  van  eenige  landmeo- 
ters  lioegouaamd  niet  en  heeft  gonooten, 
by  al  lict  werken  en  oi»neemen  in  doese 
cobMiion  en  alb't*  zelfs  met  4  nienwe  nee- 
ger  slaavon  en  welke  de  Neederdaitache 
taal  niet  verstonden  heeft  moeten  ver- 
rigteii.  Dog  egter  heeft  den  ondergetee- 
kende  niet  naagelaateu  en  alle  moeyte 
gedaan  en  teffous  ook  alle  occafiieH  waar- 
genoomen  oni  /oo  goed  als  het  hem  maar 
mooglyk  eeue  figurative  kaart  te  for- 
meeren  van  eeu  ^edeelte  dcr  colonic  in  het 
rivior  KHsequebo  /ooals  hier  in  liet  Plan 
XIII  iH  opgegooven,  om  daardoor  in  staat 
te  /yn,  by  eeuen  mondelyken  rapport 
met  behiilp  van  ooue  zoodanige  opge- 
niaakte  fignrativo  kaart  of  plan  meer 
oiUKtan<lIykere  rapport<'  en  volkoonienere 
exi)lir:itie.s  aan  Ilaar  Kdelo  Groot  Acht- 
baare  t«'  kuniion  j^erven  en  welke  toerey- 
keinlkminru  Nvet^zen  en  daartoe  kiiunen 
verstrokken,  dat  Ilaar  Kdele  (iroot  Acht- 
ba.-ir(>  hiiiiiie  \vy/o  luaatreguleu  konnen 
ueenieii  en  baare  wvzc  ordros  kiinnen 
geoven,  w«^lke  tot  bet  bchouwd  en  bet 
welzyn  der  lando  en  colonie  van  Esse- 
(|U«'bo  knnnrn  verstrekken,  zoo  wel  in 
oj)zi;;te  der  se<uriteyt  en  defensio,  als 
ook  tot  bet  beletton  en  weerin*;  der  Hlny- 
kerj'en  vn  telVeus  der  [«*>]  assistentie  der 
in  deese  colonie  aan  de  zerkiist  aan«;e- 
legde  jdantagien  *.V:r.  *Vc.  waar  alsdan  in 
bet  vervolix.  en  als  lu't  Haaro  K<lele  (iroot 
A<btbaar«'  ter  beboori«x<^  jdaatse  gelieven 
zouden  te  ordonneeren  en  te  belasten, 
eene  a<'<uraate  kaart  en  exartere  plan 
kan  f;eniaakt  en  de  laande  en  rivieren 
van  do  colonie  van  Kseeqnebo  kunnrn 
opgenoonien  worden,  zoo  als  't  behoord. 


Translation. 

niN>n  arriving  there;  on  this  accoant  be 
has  not  been  able  to  survey  the  localltle§ 
of  this  colony  as  it  ought  to  be  dooe, 
neither  has  he  enjoyed  any  aid  or  help 
from  any  surveyors  whatsoever  in  all  the 
work  and  survey  in  these  colonies,  all  of 
which  he  had  to  do  himself  with  4  new 
negro  slaves  who  did  not  understand  the 
Dutch  language.  Nevertheless  the  un- 
dersigned has  neglected  nothing,  and  has 
taken  all  possible  pains  and  availed  him- 
self of  all  opportunities^  to  make,  in  the 
best  manner  possible  to  him,  a  graphic 
map  of  a  part  of  the  colony  in  the  river 
Essequibo,  as  given  here  in  Plan  XIII,  in 
order  thus  to  be  able,  with  the  aid  of  a 
thus  drafted  graphic  map  or  plan  of  this 
sort  to  give  you  by  word  of  mouth  a  more 
detailed  report  and  more  full  explans- 
tiouB,  which  may  be  adequate  and  may 
make  it  p(»ssible  for  you  to  take  the 
measures  and  give  the  orders  which  may 
conduce  to  the  safety  and  the  welfare  of 
the  district  and  colony  of  Esseqnibo, 
both  as  regards  its  security  and  defense, 
and  as  regards  the  prevention  of  smng- 
gling,  together  with  the  aid  of  the  plan- 
tations established  in  this  colony  on  the 
seacoast,  etxs.,  etc.  And  in  futnre,  when- 
ever you  may  be  pleased  to  j;i\e  orders 
therefor,  a  more  accurate  inap  and  more 
exact  i)lan  can  be  made  au<l  the  territory 
and  rivers  of  tbo  colony  of  Kssequiboean 
b<'  Horveyed  as  it  ought  to  be  done. 
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Ondertnschen  is  hier  voorloopig  by- 
^evoegd  en  opgegeeven  wat  omtrend  tot 
dedefensie  en  bezettingder  i-ivier  en  colo- 
nie  Tan  Esseqaebo  &.c.  uae  bet  Plan 
XIII  zoiide  knnnen  noodig  weesen. 

•  •  •  •  • 

Zoo  de  tronppes  en  artillery  der  Edole 
Compagnie  in  liaaro  lande  en  colonien 
mogten  koomen  tot  een  vermerdeering  ter 
defensie  van  deselve,  zoo  zoiido  nioeten 
naader  opgegeeven  worden  in  een  plan, 
hoe  en  op  wat  voor  een  beste  en  voordee- 
ligflte  roanier  de  gedetacheerde  posten 
der  militie  konden  aangelegt  worden, 
orodat  dierglyke  militaire  biiytenposten 
niet  te  wytloopig  moeten  gemaakt,  zon- 
der  veel  meer  beknoopt  en  alle  hetgeene 
daartoe  behoorende  zoo  veel  als  maar  im- 
mers  mooglyk,  by  malkander,  terwyl 
zelve  op  znlke  wys  veel  beeter  en  met 
meer  en  sterker  effect  knnnen  defendeert 
worden,  en  de  wytloopig  aangelegte  buy- 
teuposten  te  veel  manschappen  verey- 
schen  om  dezelve  te  knnnen  behoorlyk 
defendeeren,  en  men  hier  in  deezo  ge- 
westen  do  militaire  tronppes  in  zoo  grooto 
aantal  niot  en  kai:  hebben  om  alle  po»ten 
ryklyk  of  overvloedig  te  bezctten,  gelyk 
als  wel  in  Knropa  konde  geschioden,  ter- 
wyl de  tronppes  in  dese  lande  veel  meer 
onkosten  veroorsaaken  als  in^t  Vaderland. 


Translation. 

In  the  meanwhile,  I  provisionally  join 
hereto  an  enumeration  of  what  might  be 
needed  for  the  defending  and  garrisoning 
of  the  river  and  colony  of  Esseqnibo, 
etc.,  nc(rording  to  Plan  XIII. 

•  •  •  •  • 

If  the  Comp.any's  troops  and  artillery 
in  its  territory  and  colonies  are  to  con« 
tribute  to  their  better  defense,  it  must  be 
more  carefully  pointed  out,  in  a  plan, 
what  would  bo  the  best  and  most  a<lvan- 
tageous  manner  of  arranging  the  detached 
military  posts.  For  such  military  out- 
posts must  not  be  made  on  too  largo  a 
scale,  but  on  the  contrary  compactly,  and 
everything  belonging  thereto  as  close  to- 
gether as  possible;  for  in  this  mnuner 
they  can  be  defended  much  better  and 
more  effectively.  And  outposts  on  a 
large  scale  demand  too  many  men  for 
their  proper  defense,  and  in  these  parts 
it  is  impossible  to  have  troops  in  suffi- 
cient numbers  to  man  all  posts  generously 
or  profusely  as  can  be  done  in  Europe, 
because  in  this  country  troops  cause 
much  greater  expense  than  at  home. 


[T/iw  report  w  accompanied  hij  thirteen  folded  tables.     Tables  S  and  W,  the  onhj  ones 
mentioning  the  western  posts  of  the  colony,  are  here  reproduced.^'] 


1  The  lotters  used  in  these  tables  to  indicate  the  sites  of  fortifications  refer  to  plans  submitted  at  the 
same  time  by  Heneroan.  Those  plans,  still  preserved  at  the  Hagao,  do  not  show  the  westernmost 
)M9sts.  That  these  tables  and  plans  represent,  not  the  actual  state  of  things,  but  the  ideal  equipment 
urged  by  Hcneman,  is  of  course  apparent.  It  is  made  doubly  so  by  a  glance  at  the  contemporary 
muster  and  pay  rolls. 
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No.  298. 

From  the  Journal  of  Charles  Teuffer,  Envoy  from  the  Colony  of  EnHenuUto 

to  the  Oriwwo,  1776, 

[IIa;;iit>,  JCMkHarcbit^f,  We»t  India  puiteni,  vol.  :{70,  covcr-tith*  Jirieven  en  Papiemi  rait  Kt»eqHeb*seH 
Dtinerary  aan  de  Kam^r  Amtttrdavi,  4  Jan.  1770-lf  Frb.  177S,  p.  329.)  ' 


Original. 

£xtracten  iiyt  bet  Joumaul  van  do  Heer 
Charles  Teuirer,  ^ehoiuleu  van  clesselfs 
reyHo  ua  Kio  Orinoco,  en  van  zyno 
oiiderliandelingen  :il(laur,  ingovolgcn 
Kc8olutio  en  Commitisie  van  den  Kdelen 
Hove  van  Politie,  de  dato  17  Augustus 
177(».     Luidende  in  de  Fransche  Taal. 

^'Aprt'S  que  plusieurs  Ksclaves  de  la 
Colonie  d'  Kssetiuebo  Houts  allcH  Marrons 
en  B*eehapant  a  Kio  Orinoco  Province 
K8])agnolO;  Le  Conseil  de  la  Kiviere 
Essecjuebo  a  trouv(^  bon  et  a  resoln 
d'expedier  un  Envoy*^  an  (iouverneur 
cVOrinoco  ]>our  reclauier  ct  se  faire  rendre 
les  cHclavcH  niarons. 

''  Le  conseil  a  bien  voulu  ni'Iionorer  de 
cette  commission  et  m'cn  coniii^r  I'expcdi- 
tion.  Pour  cct  elVct  la  Cour  m'a  reuiis 
uue  Icttrc  a  S'""  D"  Kmanucl  Centurion, 
(Jouverncur  General  <Ie  K'io  Orinoco  et 
j'ai  ('to  muni  d'uu  acle  d'Envoyi-  ct  avec 
les  Instructions  ncccssaircH,  conimc  aussi 
de  f  4()0.  argent  Comptant  et  encore  la 
cour  m'a  donn<'>  la  i>cruiission  iU'  tircr  au 
can  do  besoiu  siir  lo  KeprcHcntaut  ct  les 
Directcurs  do  la  ('omi>a^uie  dos  Indcs 
Occideutalrs.  .I'ai  r«TU  ccs  dejMicbcs  ce 
Mercrodi  IM  d'A<Mi8t  1770. 

**('omun'  11  est  dc  mon  devoir  do  rcudre 
un  Couqite  exact  do  nu)n  voyage  et  du 
Huccis  de  nia  commission,  J<'  u'ai  i)a8  cru 
micux  pouvoir  m'a<<]uit»'r  de  ce  devoir 
qu'  en  prosentant  a  la  cour  mou  .Journal, 
dans   lequel   j'ai  raportc   taut  qu'il  m'a 


Translation. 

Extracts  from  the  Journal  of  Mr.  Charles 
Teufler,  kept  during  his  journey  to  Kio 
Orinoco,  and  during  his  negotiations 
there,  in  pursuance  of  the  Rosolntiou 
and  Commission  of  the  Couitof  Ptdicy, 
under  date  of  August  17, 1776.  Written 
in  the  French  tongue.- 

After  many  slaves  of  the  colony  of 
Esseciuibo  ha<l  ran  away  to  Kio  Orinoco, 
a  Spanish  province,  the  Council  of  the 
river  Essocpii  bo  resolved  to  send  an  envoy 
to  the  (tovenior  of  Orinoco,  in  onler  to 
claim  the  runaway  slaves  and  have  tbem 
delivered  up  to  him. 

The  Council  was  pleased  to  honor  me 
with  that  commission  and  to  entrust  to  me 
its  execution.  To  this  end  the  Court  gave 
me  a  letter  to  Scuor  Don  Manuel  Centu- 
rion, (lOvcruor-Ciencral  of  K'io  Orinoco, 
and  1  was  jirovided  with  a  commission  as 
envoy  au<l  with  the  necessary  instruc- 
tions, and  also  with  400  llorins  in  cosh, 
and  in  addition  the  Court  gave  me  per- 
mission to  draw  in  case  of  need  upon  the 
Heprcsentative  and  the  Directors  of  the 
West  India  Comi)any.  I  received  tbcMC 
documents  tt>-day,  Wednesday,  August 
21,  1770. 

As  I  am  to  give  an  exact  account  of  my 
journey  and  of  the  success  of  my  mission, 
1  tliougbt  1  could  not  acquit  myself 
better  of  this  duty  than  by  presenting 
to  the  Court  my  journal,  in  which  I  have 
put  down,  as  far  as  it  has  been  jtossible 


'All  the  j)agOM  of  tliia  iloiMimcnt  an»  inarkiMl  *':r29." 

■Inclortcil  (o  the  Wt'»t  India  Company  by  tlic  Direct or-Gonond  and  the  Courta  of  Policy  and  .Justice 
onNovt'iiibiT  15, 1776.  Tho  document,  hh  thus  iucloHcd,  in  hrro  printed  in  full.  ltd  nmltitudinoua 
orrorH  arc  HcrupulouHly  co]iicd.     The  omiosiouH  marked  are  no  marked  in  the  manuscript. 
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6t6  possible,  le  plus  esseutiel  de  mon  voy- 
age et  les  ODtretieiis  (^ue  j'ai  eu  avec 
D"  Emanuel  Centurion  au  sujet  do  ma 
Commission*' 

''Jenie  croirai  largemont  recompenso 
81  Je  puis  obtonir  la  satisfaction  et  appro- 
bat  i  cm  du  President  et  des  Conseillers  de 
cette  illustre  assembl<!^e,  d^ailleurH  je  snp- 
plie  (jue  comme  ce  Journal  est  eorit  en 
Iranvais,  n*  etant  pas  assez  maitro  de  la 
langue  bollandaise,  Ellu  veuille  bicn^ 
honorer  ce  Jonruiil  d'un  acoueil  favora- 
ble." 

•  •  •  •  t 

Samcdi  24  Aoust. — Ktaut  parti  do  Sup- 
pename  a  deux  beures  du  matin,  nous 
arrivamew  a  5  houres  a  1'  Emboucliuro  do 
la  riviere,  nous  etiotis  i\  liord,  13  Per- 
sonnes,  savoir, 

8  bommes  Indiens 

2  Femmes 

1  Garcon  nt'gre  niou  doinestique 

Jean  Autoinc  K  liver,  (jui  ay  ant  doja 
fait  plusieurs  fois  co  voyago,  doit  scrvir 
pour  piloto  et  interprete  et 

Moi  mrme.'' 

'*  Le  vent  ^tant  tn-s  favorable  nous 
mimes  a  la  voile  pour  allor  eu  Mer." 

•  •  •  •  • 

J'endredi  6  7bre. — "A  (juatre  beures 
Papres  din6  nous  arrivions  a  (hiayana, 
cetto  forteresse  est  situ^'O  sur  un  rocbor 
et  sur  le  sommet  d'un  autre  roeber  il  ya 
une  autre  Forteresse  <iui  defend  cello  ei; 
Kn  arrivant  a  V  enibarcation,  un  soldat 
vint  a  bord  pour  faire  la  gardo  ot  un 
autre  me  conduisit  cbez  Lo  Comniendaut 
I>"  Francesco  Oro/co.  II  me  ro^tit  tris 
]>oliuieut  et  me  lit  beaucoup  do  polite-sses, 
uiais  quandje  lui  dcmaudaispour  partir, 
11  mo  dit  quo  Jo  ne  pouvais  pus  montor 
avec  ma  voiture  mais(|ue  Je  serais  oblige 
de  m'  embar<iuer  dans  cello  du  Corsairo 
que  le  Gouverneur  avait  defendu  (^u'au- 
cuno  voiture  ou  batimeut  etranges  usait 
passer  au  dola  de  (Juayana.  .Te  protostai 
beaucoup  mais  sans  etlet ;  Le  Gouvorueiir 

VOL  2 34 


Translation. 

to  mo,  tbe  most  essential  facts  of  my 
voyage  and  the  talks  wbicb  I  have  bad 
witb  Don  Manuel  Centurion  upon  the 
subject  of  my  mission. 

1  sball  consider  myself  generously  re- 
warded if  I  can  obtain  tbe  satisfaction 
and  approbation  of  tbe  I^resident  and 
C'onncilors  of  tbis  illustrious  assembly, 
and  1  moreover  beseech  tbem  to  conde- 
scend to  receive  tbis  Journal  witb  favor, 
it  being  written  in  French,  as  I  am  not 
Huiiiciently  a  master  of  tbe  Dutch  lan- 
guage. 

•  •  •  •  • 

Saturday f  August  24. — Having  set  out 
from  Supinaam  at  2  o'clock  in  the  morn- 
ing, we  came  at  5  o'clock  to  tbe  mouth 
of  the  river.  There  were  13  of  us  on 
board,  to  wit: 

8  Indian  men; 

2  women ; 

1  negro  boy,  my  servant; 

Jean  Antoine  Kliver,  who  is  to  serve  as 
pilot  aiul  interpreter,  be  having  already 
made  this  voyage  several  times,  and 

Mvself. 

« 

Tbe  wind  being  very  favorable,  we  set 
sail  to  go  to  sea. 

•  •  •  •  • 

Friday y  September  0. — At  4  o'clock  in  the 
afternoon  wo  arrived  at  Gnayana;  this 
fort  is  situated  on  a  cliff  and  on  tbe  top  of 
anotber  cliff  there  is  another  fort  which 
defends  tho  first.  Uj)on  coming  to  the 
landing,  a  soldier  came  ou  board  to  keep 
guard,  and  anotber  conducted  mo  to  the 
Commandant,  1).  Francisco  Orozco.  He 
received  me  very  politely  an<l  showed  me 
uinch  kindness,  but,  when  I  asked  bim 
porniission  to  go,  ho  told  nu'  that  I  could 
not  go  up  with  my  boat,  but  tliat  I  would 
bave  to  go  on  board  that  of  tbe  pirate, 
for  tbe  Governor  had  forbidden  that  any 
8trang»^  boat  or  vessel  should  pass  beyond 
(iuayana.  I  jirotested  greatly,  but  with- 
out effect.  The  Governor  has  given  this 
order  btH-anso  several  French   Flags-of- 


530 


EXTRACTS   FROM   DUTCH   ARCHIVES. 


No.  298.  Original. 

a  duunu  cot  ordro  puiHque  plusieura 
Vlaggo  'I'ruco  franvs^is  out  abuse  ilo  la 
l)rerogativr  de  no  pas  etre  visitc,  lis  ont 
fait  sous  10  pretcxte  uegoco  en  coutro- 
bande.  Ccpt'udant  uia  volture  n'a  point 
^•tt»  visits  couinio  le  sont  depuis  les  Hati- 
uients  iVanvais,  ct  qiiaud  je  rotournais  it 
bord  lo  Commandant  lit  retiror  lo  soldat 
(]ni  otait  a  bonl.'' 

Sanu'di  7  7brv. — Ay  ant  pa8s<^  la  jonr- 
n<5o  avec  1)"  Frant'csco  je  partai  avoc  le 
Corsairo  vers  les  5  beures  du  soir." 

Lundi  U  7hre, — "A  onze  beures  du  soir 
nous  arrivanies  a  Angustura  apres  avoir 
niarcbo  Jour  et  nuit  sans  discon tinner 
1)"  Mat  too  ayaut  annouc<^  notre  arrivde 
a  r  OUicier  do  (larde,  oelui  ci  me  fit  diro 
qu'il  u'osait  fairo  entror  dans  la  villo 
quo  les  liabitants  et  qu'il  me  fallait  pas- 
ser la  unit  dans  la  voituro,  la  voiture 
etant  fort  ineommodo  sans  tente  je  m'y 
opposai  beaueoup,  mais  j'etais  obliger  de 
eeder.*' 

MaviVi  It)  7hre. — ^'l)e  grand  matin  Tofli- 
cier  me  fit  dire  par  un  Sergeant  (jue  Jo  dc- 
vaiH  me  reiidro  ;i  7  lieures  elu  s  le  (ionver- 
neiir,  je  lui  fis  reixmdre,  <iue  j'avais  bien 
voiiln  m'aconiotler,  en  ])n88ant  la  nuit 
dans  une  manvaiae  voiture,  mais  qu'a  jire- 
sent  j'insihtai  a  Htg  traitte  duemeut  a 
la  (jualite  dau8  la«iuello  Jo  venais  ici,  et 
quo  Je  lie  i)ouvai.s  pas  m'imagiuer  quo  ce 
fut  du  cousentemeut  de  M  LeGouverneur 
que  Je  uriiabillasso  a  la  vuo  do  tout  lo 
monde  dans  uue  voiture  deeouverte.  II 
KO  passa  uno  demie  beure  avant  que  Jo 
rovu  reponse,  enliu  rollieier  me  fit  faire 
des  excuses,  rt  mes  malles  furent  trans- 
l>orti''  dans  lo  Yagt  du  (»ou  vein  our  <iui 
etait  a  Cote  de  la  mienue  on  me  lit  ouvrir 
los  portes  de  la  Tento  ixuir  m'y  babiller. 
A  7  lieures  jo  fis  dire  au  dit  oni<'ier  (pie 
j'otais  i)n't  a  aller  faire  mes  compliments 
au  General,  et  il  m'v  fit  conduire.'' 


Translation. 

Truce  have  misnsetl  tbe  prerogatiye  of 
not  being  visited,  and  liave  under  tbis 
pretext  engaged  iu  contraband  trade. 
However,  my  boat  was  not  Tisited,  as 
since  tbat  time  tbe  French  vessels  are, 
and,  wbeu  I  got  back  on  board,  the  Com- 
mandant withdrew  the  soldier  who  was 
on  board. 

Satnrdajff  September  7. — Having  passed 
the  day  with  Don  fmncisco,  I  set  oat 
with  tbe  pirate  towards  5  o'clock  iu  the 
evening. 

Mondatfy  September  9. — At  11  o'clock  at 
night  we  arrived  at  Angostura  after  hav- 
ing traveled  day  and  night  without  stop- 
ping. Don  Mateo  having  announced  onr 
arrival  to  the  officer  on  duty,  he  sent  ine 
word  that  ho  dared  admit  into  the  town 
no  one  but  the  iuhabitants,  and  that  I 
would  have  to  pass  the  night  in  the  boat. 
The  boat  being  very  inconvenient  and 
without  a  tent,  I  objected  strongly,  hot 
had  to  yield. 

Tuesday f  September  10, — At  a  very  early 
hour  tbe  officer  sent  word  to  me  through 
a  sergeant  that  1  was  to  go  at  7  o'clock 
to  the  Governor.  I  sent  word  back  to 
bim  that  I  had  been  g(»od  enough  to  put 
up  with  jiassing  tbe  night  iu  a  wretched 
boat,  but  that  now  I  insisted  upon  being 
treated  in  a<;cordance  with  the  capacity 
in  which  I  came  here,  and  that  I  could 
not  imagine  that  it  was  with  the  consent 
of  tbe  Governor  that  I  should  dress  iu 
everybody's  view  iu  an  open  boat.  Half 
au  hour  passed  before  I  received  an  au- 
swer;  at  last  the  officer  sent  his  excuses, 
and  my  baggage  was  transferred  to  the 
Governor's  yacht,  which  was  alongside 
mine;  they  opened  for  mo  the  doors  ot 
the  tent  so  that  I  could  dress  there. 

A.t  7  o'clock  1  sent  word  to  the  afore- 
said officer  that  I  was  ready  to  go  and 
pay  my  respects  to  the  Governor,  and  Le 
had  mo  conducted  thither. 
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"Ayant  fait  au  Gouvernear  los  Com- 
pliments do  uotro  Cour,  jo  lui  presoDtai 
uieslettres;  11  me  royut  tn'H  gracieiise- 
ment  et  aprc'S  avoir  lu  mes  lettres  il  me 
fit  presenter  le  Chocolat,  et  il  entra  eu 
matic*re  au  sujet  do  ma  commission.  11 
me  disait  que  c'dtait  avco  beaucoup  de 
regret  qu^il  ne  pouvais  satisfaire  aux 
demandes  de  uotre  Cour  pour  nous  rendre 
les  Esclaves  qui  sout  arrivds  ici  de  nos 
Colonies.  Que  le  Gouvorncur  M.  s'  Gra- 
vesandc  avait  portc  hos  plaintes  sur  ce 
sujet  a  Messieurs  Les  Kepresentants  de 
la  Compagnit%  que  cetto  lettre  avait  4t6 
envoy<5o  a  la  Cour  de  Madrid  que  la 
Cour  lui  en  avait  envoj'o  uue  copie  avec 
ordre,  de  se  justificr  sur  les  points  dont 
M.  s'  Gravesande  se  plaignait  de  lui, 
qu'il  avait  6t6  fort  etouu6  que  M.  s'  Gra- 
vesande avait  oser  avanccr  des  cLoses 
qui  n'etaient  point  confornie  h  la  verito 
que  d^iilleurs  toute  la  lettre  n'avait  6X6 
qifou  anias  de  ridicule,  mais  que  par 
rapport  i^  la  viellesse  et  les  Infirmitos  de 
M.  S'  Gravesande  11  s'etait  justitid  aveo 
beaucoup  de  mod(?ratiou  sans  pousser 
raffaire  a  I'extremite,  Que  depuis  le  Roi 
son  maitre  avait  donn6  diflerents  ordres 
au  sujet  des  Esclaves  qui  viendraient  se 
refugier  dans  ses  Etats ;  uu  de  ecs  ordres 
disait:  (|ue  ces  fngitifs  devaieut  ^'tre 
vendus  publiquement  en  t-euant  un 
Compte  exact  du  montant.  uu  autre 
ordre  contenait  que  ces  esclaves  devaient 
etre  employ^  pour  le  service  du  Koi,  mais 
(luo  par  les  derniers  ordres  S.  M.  decla- 
rait  libre  tout  osclave  qui  vieudraiont  se 
jetter  sous  la  protection  de  bcs  Etats. 
Que  cependant  touts  les  ordres  conte- 
naient,  qu'on  devait  teuir  des  listes  ex- 
actes  detont  les  negres  qui  viendraient." 

"Je  lui  dis  que  LL.  KH.  PP.  avatent 
reyues  nne  reponce  do  Madrid  que  sa 
Majest<^dounerait  ordres  aux  Gouvcrneurs 
des  differentes  Provinces  des  ludes  occi- 


Translation. 

Having  ottered  to  the  Governor  the 
greetings  of  our  Court,  I  banded  my 
letters  to  him;  ho  received  mo  very 
graciously,  and^  after  having  read  my 
letters,  he  ottered  me  the  chocolate  and 
proceeded  to  business  on  the  subject  of  my 
mission.  He  told  me  that  he  Avas  much 
grieved  at  his  Inability  to  satisfy  the  de- 
mands of  our  Court  to  give  back  to  us 
the  slaves  Avho  have  come  here  from  our 
colonies ;  that  the  Governor,  Mr.  ^s  Grave- 
sande, had  carried  his  complaints  about 
this  matter  to  the  representatives  of  the 
Company ;  that  this  letter  had  been  sent 
to  the  Madrid  Court;  that  the  Court  had 
sent  him  a  copy  thereof,  with  orders  tliat 
ho  justify  himself  upon  the  points  of  Mr. 
's  Gravcsaude's  complaints  against  him; 
that  he  had  been  greatly  astonished  at 
Mr.  's  Gravesande's  daring  to  advance 
against  him  thiugs  which  were  not  in 
accordance  with  truth;  that,  besides, 
the  entire  letter  had  been  nothing  but  a 
mass  of  absurdities,  but  that  in  view  of 
the  age  and  the  iuttrmities  of  Mr.  's 
Gravesande  he  had  used  great  moderation 
in  justifying  himself  without  carrying 
the  nuitter  to  extremes;  that,  since  then, 
the  Kiug  his  master  had  given  various 
orders  regarding  the  slaves  who  should 
seek  refuge  in  his  dominions,  one  of  these 
orders  saying  that  such  fugitives  were  to 
be  sold  at  public  auction,  an  exact  account 
being  kept  of  the  proceeds,  ami  another 
order  stating  that  such  slaves  were  to 
be  employed  for  the  King's  service^  but 
that  by  the  latest  orders  His  Majesty  de- 
clared free  any  slave  who  should  come 
to  place  himself  under  the  protection  of 
his  domains;  that,  nevertheless,  all  the 
orders  enjoined  that  exact  lists  be  kept 
of  all  the  negroes  who  should  come. 

I  told  him  that  the  States  General  had 
received  an  answer  from  Madrid  that  His 
Majesty  would  give  orders  to  the  (Jovem- 
ors  of  the  various  proWnces  of  the  West 
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deutales  i>our  nous  rendre  dos  Ksolaves. 
D"  Kmunuel  me  disait  que  ])areilH  ordrcH 
n'etaiout  jms  ciicoro  arriv<5e«,  et  qu'il 
desirait  beaiicoup  qa'  il  re^'at  encore  avant 
«on  dispart  den  ordres  h  ce  snjet,  que  ce 
Berait  iino  ^ran<le  satisfaction  pour  lui,  h 
noiiH  eu  donuer  los  premicTcs  noiivellcs  en 
nouH  iaisaut  t^snirou  les  Ncgresourargent 
de  cenx  qui  out  <^>t<^  vendus.  Apres  ce  quo 
je  viciiH  do  ra)>p()rter  il  mo  fit  dos  excuses 
de  ue  pouvoir  jmur  lo  pr<^8eut  m'eutre- 
tenir  plus  lou^temps  puisquo  des  aflaires 
I'appelaieiit  maiH  quo  jo  vieudrais  diner 
obfz  luiet  qu'il  s'ontrotiendrait  plus  au 
largo.'* 

'Mo  lui  (lemandaiH  on  i>artant  la  por- 
miHMion  i>our  fairo  mouter  ma  voituro, 
pour  n>t  ofl'ci  il  me  fit  aussi  tot  expedier 
un  ordro  au  Commandant  de  (iuayana,  en 
rovcuaut  du  (General,  jo  pris  luon  logis 
clio/  ]>"  Matthco,  onsuite  j'allai  fa  ire  mes 
<'Oiu}>liuieuts  auCoumiandantotquolques 
olliciors  paruii  les  quels  il  y  avait  un 
(ioiitilhomuio  Allomand  natif  do  Prague, 
nous  lime.s  lueiitot  eounaisRauro  et  eommi> 
i'tant  conipatriotes  nous  etions  reci|iro- 
quement  eliarnie  de  not^^^  nne(»utr«;  dans 
uu  Pays  si  eloii;n»''  de  nntn*  patrio." 

"A  iiiidi  Je  rotouniai  elie/  le  (Jouver- 
neur  il  a\ait  en  attendant  fait  tradnirt; 
ia  li'ttre  tie  nntre  C'our.  Pendant  lo 
iliner  la  lonvrrsation  roulait  sur  ditl'e- 
rents  siijets  mais  d«  s  «iu'<>n  avait  ilesservi 
la  ('onipagnir  se  retira  t^t  Je  roi>ris  le  lil 
de  notre  entrotien  dn  matin;  mais  toutes 
les  prnjM)sition.s  ipu?  Je  li.N  an  General  pour 
I'engagrr  a  acecunplir  ma  Connnission 
Inn'nt  sans  rll'et.  11  me  i)roti'sta  (jno 
qnoifpril  (tail  tit  s  porsnadt'  dn  tort  (|no 
nos  Colonies  sonflraient  ]>ar  les  fre- 
(jnentes  dr.srrtions  de  nos  Kselaves  il 
n'etait  pas  en  son  ])onvoir  d'y  remedier, 
nv  ponvant  pas  agir  contre  les  onlros  du 
Koi  sjuis  ris«|ner  de  s'en  attirer  la  dis- 
grace. Mais  il  mo  disait  i|ne:  Jo  devais 
assurtr  dosa  part  notre  (iouverneur  et  lo 


Translation. 

Indies  to  return  to  us  our  slaves.  Don 
Manuel  told  me  that  sach  orders  had  not 
yet  arrived,  and  that  he  greatly  wished 
he  might  yet  receive  orders  upon  this  sub- 
ject before  his  departure,  for  it  would  be 
a  great  satisfaction  to  him  to  give  us  the 
first  news  thereof  by  sending  to  us  either 
the  negroes  or  the  money  for  those  who 
had  been  sold.  After  what  I  have  here 
Het  forth  he  made  excuses  for  not  being 
ablo  at  that  time  to  entertain  me  longer, 
because  some  bnsiuess  called  him  awav, 
but  that  I  should  take  dinner  with  him 
and  he  would  then  express  himself  more 
at  length. 

''In  taking  leave  I  asked  his  permis- 
sion to  bring  up  my  boat;  to  this  effect 
he  at  once  had  an  order  issned  for  me  to 
the  Commandant  of  G  nay  ana.  I  took  my 
lodgings  with  Don  Mateo,  and  then  went 
to  pay  my  respects  to  the  Couunandaiit 
and  some  officers,  among  whom  there  wa^ 
a  German  nobleman,  a  native  of  Prague. 
We  soon  became  acquainteil,  and,  beiu^ 
eountrymon,  we  wore  mutually  delighted 
at  our  meeting  in  a  country  so  distant 
from  our  rathorland.** 

"At  noon  I  wont  again  to  the  (iovem- 
or's  hon8<>,  who  in  the  moan  time  had  bad 
the  letter  of  our  Court  translated.  Dur- 
ing dinner  tbo  conversation  turned  upon 
various  subjects,  but,  as  soon  as  dinner 
was  over,  tho  company  withdrew  and  1 
again  took  up  our  conversation  of  the 
morning.  Put  all  tho  i>ropositions  1 
made  to  the  General  in  order  to  induce 
him  to  give  effect  to  my  commission  were 
in  vain.  Ho  j^rotosted  to  me  that, 
though  ho  wjus  well  aware  of  the  i)reju- 
dieo  which  our  colonics  suftered  through 
the  frequent  absconding  of  our  slaves,  it 
was  not  in  his  power  to  remedy  it,  as  he 
was  not  at  liberty  to  act  against  the 
orders  of  tho  King  without  risking  tlie 
incurring  of   his   displeasure.      But  he 
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Conseil  que  lorsqn'il  arriverait  en  Eu- 
rope, il  ne  manqnerais  pas  de  fairo  lui 
meme  a  ce  sujot  des  representatioDS  a 
S.  M.  et  que  si  la  Compagnie  vonlait 
s'adresser  ti  sa  cour  il  ue  doutait  pas 
d'un  bon  succen.  II  me  coDseilla  en 
meme  temps  quo  nous  ne  devions  jamais 
faire  mention  des  Esclaves  Indiens;  qu'il 
etait  tn'K  persuad(^  que  8.  M.  ne  consentira 
jamais  a  les  faire  vendre  puisque  tout 
Indiens  de  quelle  nation  qu'  ils  puissent 
etre,  dtait  regard^  comme  Sujets  Es- 
pagiiOiS  et  par  consequent  libre  et  uulle- 
wcnt  sujet  h,  V  Esclavage/* 


''Voyant  quo  jo  ne  pouvais  rien  gagner 
sur  hii  jo  rompis  cette  conversation,  bien 
resolu  de  le  reprendreune  autro  fois  et  jo 
lui  ]>ropo8aisB'il  n'y  out  pas  moycn  do  lier 
quelque  commerce  entres  les  deux  Colo- 
nies. II  me  disait  que  coci  etait  si  bien 
defeudu  que  lo  reste  et  qu'il  n'en  pouvoit 
point  accorder  la  permission  aprcs  uue 
louguo  conversation  il  niodit:  qu'il  n'a- 
vait  tenu  qu*a  nous  pour  ontretenir  uno 
meilleuro  liaison;  etquoiqu'ilnopouvait 
pas  donuer  une  permission  ouvertcnient, 
toucbant  le  Commerce,  les  AHaires  nu- 
raient  bien  pu  s'arrangor  a  unc  satisfaction 
mutuolle.  Mais  commo  a  present  il  etait 
sur  sou  depart,  il  u'etnit  plus  en  son  pou- 
voir  de  nous  rendro  quolquo  service,  que 
cependant  pour  nous  prouver  qu'il  serait 
cbarmd  de  faire  (luelquo  cbose  a  notro  sa- 
tisfaction, il  me  donnerait  la  permiHsion 
d'amener  avec  moi  une  ciiiquantaine  de 
bestiaux,  si  ma  voituro  pouvait  les 
charger,  lui  ayant  temoignd  mes  remerci- 
nients  et  que  j'  ctais  f&ch6  do  ne  pouvoir 
profiter  de  sa  permission  puisque  ma  voi- 
turo n'etant  pas  en  otat  do  rien  charger 
jo  i»ris  cong<S  et  je  retournai  chds  moi. 


Translation. 

told  me  that  I  should  in  his  name  assure 
our  Governor  and  the  Council  that  Avhen 
he  arrived  in  Europe  he  would  not  fail 
personally  to  make  representations  on 
this  subject  to  His  Majesty,  and  that  if 
the  Company  would  address  itself  to  bis 
Court  he  was  not  doubtful  of  good  suc- 
cess. He  advised  me  at  the  same  time 
that  we  should  never  make  mention  of 
the  Indian  slaves ;  that  he  was  fully  jter- 
suaded  His  Majesty  will  never  consent 
to  having  them  Bold,  because  every  In- 
dian, of  whatever  nation  he  be^  was  re- 
garded as  a  Spanish  subject  and  conse- 
quently as  free  and  in  no  way  subject  to 
slavery. 

Seeing  that  I  could  gain  nothing  from 
him,  I  broke  off  this  conversation,  fully 
determined  to  take  it  up  again  at  soiiio 
other  time,  and  asked  him  whether  there 
was  not  a  way  of  establishing  some  trade 
between  the  two  colonies.  He  told  me 
that  this  was  as  strongly  prohibited  as 
the  rest;  and  that  he  could  not  give  per- 
mission thereto.  After  a  long  conversa- 
tion he  said  to  mo  that  it  had  stood  with 
us  alone  to  keep  up  a  better  understand- 
ing, and  that  although  ho  had  been  un- 
able openly  to  give  permission  as  regarded 
commerce,  matters  might  havo  been  ar- 
ranged to  the  satisfaction  of  both  sides. 
But,  inasmuch  as  his  departure  was  now 
near  at  hand,  it  was  no  longer  in  his 
power  to  be  of  service  to  us;  however,  to 
prove  to  us  that  he  would  be  delighted 
to  do  something  to  satisfy  us,  he  would 
give  me  permission  to  take  with  me  some 
fifty  head  of  cattle,  if  my  boat  could  hold 
them.  Having  expressed  my  thanks  to 
him  and  my  sorrow  at  not  being  able  to 
avail  myself  of  his  permission,  because 
my  boat  was  in  no  condition  to  take  any 
cargo,  I  took  leave  and  went  back  to  my 
lodgings. 
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Vendredi  137hre.—En  dinant  aujourd'hui 
cht's  le  CionverDOur  Je  repriH  les  Bollici- 
tatioiiH  do  ma  (^ominisaion,  iiiais  le  Gene- 
ral nrinterromplt  tout  court  en  mo  disant 
que  si  j'aviiis  cnvio  dr  revenir  lo  voir,  je 
Ini  ferai  plaiBir  do  ne  plus  t4)ucher  une 
niatioro  laquolie  il  lui  ^tiiit  absolument 
inipoHKible  d'acconiplir,  quo  touohant  le 
coniiiierre.  n'ayant  cpio  pen  de  semaines 
a  rester,  il  no  pouvais  pas  non  plus  nous 
rend  re  (juelcine  servire,  inais  que  si  nous 
avions  eiivio  <rentretenir  dorenavant  une 
liaison  outre  les  deux  Colonies,  ileonseil- 
lait  d'envoyer  <iuelqn'nn  an  nouveau 
Gouverueur  son  riict'esseur.  Je  le  remer- 
ciai  rn  lui  di.saut  (]ue  Jo  ne  man([uerais 
paH  d'en  informer  notre  Cour,  quoiquo  je 
Oroya  18  i\\w  cette  domarclio  trouverais  des 
diHunlt^^H." 

h'nnaiivhv  AT  7hre. — "Ai>r('8  cola  un  de 
noH  DeserteurM  le  soldat  fran^ois  Blondin 
ni<>  deinanda  a  parlor.  11  nie  pria  ([ue  je 
no  dovaiH  j»aH  prendre  pour  une  audaco 
qu'il  venal t  mo  \<»ir,  que  co  n'etait  quo 
jxnir  s'  informer  (Minnnent  so  jjortait  les 
Hiipp<'ri<'urs  <ri!H8»M|iu'l>o,  <|uc  d'aillours 
il  si«  rcconiiaissait  ]»oiir  iiidii;ne  ot  tn^s 
(•ou]».iI»lt'  <lu  faux  j)as  qu'il  avait  fait, 
ninis  qu'il  avjiit  «•!«•  rntrainr  dans  t'o  coni- 
plot  i>liitot  i»ar  force  qno  d'y  avoir 
CMMiHcnti  (Ir  bonno  volnnt«^,  et  (iuoi(]iril 
n'avals  i)as  li«Mi  dose  ]ilaindre  do  son  sort 
d'anjniM'dlini  il  so  reprocliait  sans  cc'sso 
cl'avnir  tralii  si  iii(ll«jjnenient  le  nieillenr 
drH  ( 'a])ilaiiH's  hMjiiel  il  ni©  suplia  de  vou- 
loir  assurer  do  sos  ]dn8  }»rofonds  resp<'cts, 
et  i\\\o  ]><'iidant  toiite  sa  vie  il  conserverai 
pniir  Ini  la  plus  parfaife  eHtiino." 


Translation. 

Friday,  September  IS, — ^Taking  dinner 
to-day  with  the  GoverDor^  I  again  took  up 
the  requests  which  were  the  purpose  of 
my  mission,  bat  the  General  stopped  me 
short,  saying  that,  if  I  cared  to  visit  him 
again,  I  would  give  him  pleasure  by  touch- 
ing no  more  upon  a  matter  which  it  was 
absolutely  impossible  for  him  to  accom- 
plish ;  that,  as  for  commerce,  he,  having 
only  a  few  more  weeks  to  stay,  coold  no 
longer  render  us  any  service,  but  that,  if 
we  desired  to  keep  up  henceforth  rela- 
tions between  the  two  colonies,  he  advised 
the  sending  of  some  one  to  the  new  Gov- 
ernor, his  successor.  I  thanked  him,  say- 
ing that  I  should  not  fail  to  apprise  onr 
Court,  although  I  believed  that  such  astep 
would  meet  with  difficulties. 

Sunday  f  September  16. — After  this,  one  of 
our  deserters,  the  French  soldier  Blondin, 
requested  to  speak  to  nie.  Ho  begged  roe 
not  to  consider  it  as  audacity  that  became 
to  see  me ;  that  it  was  only  to  inquire  how 
his  superiors  in  Essequibo  were;  that, 
moreover,  heknew  himself  to  bo  unworthy 
and  very  culpable  by  reason  of  his  oD'ense, 
but  that  ho  bad  been  dragged  into  tbin 
l>lot  by  force  rather  than  consented  to  it 
of  his  free  will,  and,  although  he  had  no 
cause  for  complaining  of  his  present  lot, 
he  never  ceased  to  reproach  himself  for 
having  so  shamefully  betrayed  the  best  of 
coinnianders,  whom  ho  besought  nie  to 
jvssure  of  his  most  profound  respect,  and 
that  he  would  all  his  life  hold  hiui  in  the 
highest  esteem. 


I'milraJi,  .'in  7hre. — 'Mr  j>artai  enfin, 
niais  ])as  trop  content  do  vo  que  jo  n'avais 
]>as  en  nn  nn'illeur  succes.  Xous  arriva- 
UH's  encore  ce  soir  a  la  M  ission  de  S"'  Anne, 
oil  il  faut  que  nous  fassions  ])roviHion  <lo 
]>ain  de  ( 'assave." 


Friday f  September  20. — I  departed  at 
last,  but  none  too  well  satisfied  at  not 
having  met  with  better  success.  We  got 
this  evening  as  far  as  the  mission  of 
Santa  Ana,  where  we  shall  have  to  t^ke 
in  a  supply  of  cassava  bread. 
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Jeudi  16  8bre. — "Ayaut  hier  un  gros 
vent  je  ne  peusai  pas  qno  nous  arriverions 
encore  aujoiird'hui  h  Essequebo,  mais  je 
fu8  agreableiuent  surpris  qu'on  ni'cveil- 
lant  ce  matin  je  trouvai  ainmare  la 
voiture  a  rembaroatero  de  Jean  Antoino." 

Acconleert  met  zyn  origiueel  voor  zovcel 
het  geextraheerdc  aangaat. 

A*  DK  Raeff, 

Secret*, 


Translation. 

Thursday,  October  1<>. — We  had  yester- 
day heavy  weather,  and  I  did  not  think 
that  we  shoiihl  arrive^  to-day  at  Essoquibo, 
but  1  was  agreeably  surprised  when  this 
morning  at  waking  up  I  found  the  boat 
moored  at  Jan  Anthony's  landing. 

Agrees  with   its  original,  so   far  its  ex- 
tracted. 

A"  DK  Raeff, 

Secretarif. 


No.  299. 

O.  JI,  Trotz,  Director- General  in  EssequibOy  to  the  West  India  Company 

{Amsterdam  (Jhamher),  December  9, 177(L 

[Ha^ie,  Ryknarcliief,  West  India  pap«r8,  vol.370,  cover-titlo  Bri^om  eti  Papieren  van  EgHtt/uebo  en 
Denuirary  aan  de  Kamer  Amsterdam,  4  Jan.  177(!-9  Feb.  1778,  p.  522. 1. 15-p.  523, 1. 8.] 


Voor  enige  weeken  syn  van  boven  vier 
Portugeesen  aan  de  post  Arinda  gearri- 
veerd,  die  vervolgeiis  doorde  Posthouder 
zyn  opgebragt  en  in't  fort  alhier  be- 
waard. 

Uit  bun  gedeposeerde,  zuUen  IT  Ed 
Groot  Achtb:  biykens  de  missive  van  ons 
Hof,  aan  welke  ik  de  vrylicid  neeine  my 
te  gedragen,  gelieveu  te  zien,  dat  do  Por- 
tugeesen boven  in  de  rivier  handelen, 
gelyk  de  Spanjaardeu  hier  benedeu. 

Wy  bebben  gerosolveerd,  deselve  per 
eerati*  Amsterdamer  bodem  na  Europa  te 
senden. 


Some  weeks  ago  four  Portuguese  came 
from  above  to  the  post  Arinda,  who  later 
were  brouglit  hither  by  the  Postholder  as 
prisoners  and  held  in  the  fort  here. 

From  their  deposition,  as  appears  from 
the  letter  of  our  Court,  to  which  I  refer, 
you  will  see  tliat  the  Portuguese  act  in 
the  upper  river  a^  the  Spaniards  do  here 
below. 

We  have  restdved  to  send  them  to 
Europe  by  the  first  Amsterdam  ship. 


No.  300. 

J,  (\  ^everyn^  Commandant  at  Fort  Zeclandia  in   EHHCtiulbo^  to  the  West 

India  Company  (the  Ten),  February  13 j  1777, 

[Hagno.  Rijkiiarchipf,  Woat  Imlia  paporrt.  vol.  175,  cover-titlo  Brieven  en  Papierrn  van  Esseqneho  rn 
Demerary,  aan  de  Vertjaderinu  van  Thienen,  I  Jan.  177fi-?S  J  nip  1777,  p.  9:i3,  1.  43-p.  934,  1.  22.] 


Den  Heer  Charles  Tentfer  die  volgens 
het  door  den  Raad  van  Esscquebo  aan  V 
EGA  berigte,  voor  eenigen  tyd,  onder 


Mr.  Charles  Teuffer,  who,  as  reported 
to  yon  by  the  Council  of  Essequibo,  Avent 
some  time  ago  under  flag  of  truce  to  Rio 
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Vlag^o  Trons  of  Parlementaire,  na  Rio 
Orinoco  is  geweest.  tonoyntlon  alli'ii,  eii 
Hpe<'iaal  de  laasto  j^t^aflfurorrdo  [»fV]  nlaa- 
vni  te  reclanieeren  on  tcrng  te  lirengeii, 
>;:oraj>portoort  liebhcndo  dat  den  Gon- 
vemeur  (ieneraul  van  die  Spaansche  be- 
/itting  I  U>n  Manuel  de  Centurion  gedecla- 
rt'ert  hadden,  aan  dit  vcr/oek  volstrckt 
niet  { als  t«H';:ens  de  ordn'«  van  /yno  Mcea- 
t«T  >try<lrnde)  kondo  voldoeu.  niaar  dat 
hv  aauunm  wauneer  by  in  Spap^ne  terug 
kwani,  warwaenls  liy  binnon  weynig 
niaan(UMi  stond  te  vcrtrokkon  sync  goede 
otbcien  aan  to  wenden,  tcneynde  in  dee- 
zen  order  verandering  \vi«»rd  ge)>ragt  tot 
genoegon  van  det»/«Mi  Kcgeeringe,  rolonic. 
c'u  rolonistcu.  tenicer  dewyl  byzelve  vol- 
koonxMi  van  <le  rc^edelyk  en  billikbeid 
ovortuigd  was.  Kn  dat  denzelvenieton- 
duidelyk  ti»  kennen  gogevcn  baddeu,  dat 
bet  b«'m  /e«'r  aangeimam  /oud<»  wee/.en 
wanuoer  men  voor  syu  aanstaande  reys 
na  Kuro]>a  nog  kon<lo  b«»/orgen,  eoiiigen 
rannMi  of  /old/.aaiiicn  gtMlierteua:  en 
gevoogeIt«'ns,  van  d«*/en  gewesten,  waar- 
oni  bet  llolV  ;rrn'.s()lv»'crt  liet'ft,  alles  bv 
uialkanderen  te  doc  i  /o<'ken,  dat  aan 
de/en  grwtstiii.  waaroin  bet  WotY  gere- 
K<»lv»'ert  herlt,  alles  by  uialkanderen  te 
do<'!i  z<»eken,  dat  aan  de/rn  inteutie 
/(Hnle  vobloen,  en  ilen  Heer  TrntlVr  an- 
<lernnial  geiliargrrrt  om  dir  n-y^  te«lnen, 
en  <lie  g<'\  (>olg»«rtens  [sir]  vn  gediertens 
overtibrengrn,  in  lioopen  /ulkx  van  een 
giM'de  uty.slag  *«al  ^^•^'('/en.  vu  waartcn-  «len 
nierigrnoenub'  If  err  ('liarb'>  TtMiHrr  sig 
\  rv\>  illiu  aanu«*'»«»<»d«'n  ln'rt'f  ;  nnj  die  rev- 
Hen  andermaal  t««  on«lrrii<'(*!nen,  /oinler 
daarvoor  rcniij  ]»res«!»t  of  <I(>neenr  te 
verlangen. 


Translation. 

Orinoco,  to  claim  and  bring  back  all  the 
Hlaves  and  enpcoially  tbosc  wbo  last  ran 
away,  baving  reported  tbat  tbe  Govenior- 
General  of  tbe  Spanisb  i>os8e68ioii8y  Don 
Manuel  de  Centurion  bad  declared  that 
be  a1»8olutely  could  not  grant  this  request 
(as  contrary  to  tbe  orders  of  bis  Master), 
but  tbat  he  undertook  when  he  should 
be  back  in  Spain,  wbitber  within  a  few 
months  he  waa  to  set  out,  to  employ  hi^ 
goo<l  offices  that  a  change  might  he 
brought  about  in  this  regulation  satisfac- 
tory to  this  government,  colony,  and  col- 
onists, especially  l>ec^nse  he  himself  was 
fully  convinced  of  reasonableness  and 
justice  [of  this],  and  tbat  he  hail  given 
it  clearly  to  1m'  understoo^l  that  it  would 
bo  very  agreeable  to  him  if  before  his 
approaching  journey  to  Europe  thent 
could  be  provided  him  certain  rare  or 
peculiar  beasts  and  birds  of  these  re- 
gions, therefore  the  Court  resolved  to 
seek  all  tbe  objects  respectively  which 
could  gratify  this  wish  and  charged  Mr. 
TenfVer  again  to  make  tbat  journey  and 
to  carry  over  those  birds  and  beasts,  in 
tbe  hope  tbat  this  will  have  a  good  out- 
come. And  thereupon  the  above-naDie<l 
Mr.  Charles  Teuffer  voluntarily  offered 
himself  to  undertake  tbat  journey,  with- 
out asking  tberelbr  any  ])resent  or  gra- 
tnitv. 
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No.  301. 
From  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  Uftsequiho,  1777. 

(Huf;u(%  Iliiksarchicf,  West  Tiulia  papors,  vol.  1916,  cover-title  Xotulen  van  Estequebo,  7  Jan.  1777- 

[Uftr,],  p.  178,  1.  I9-p.  179,  I.  20,— p.  :{73,  1.  8-p.  377,  1.  14.] 


Original. 


Translatioi}. 


[Tuesday ,  May  IS,  1777.^ 


Is  geresolveort  aan  Zyn  Kxcellentie 
den  Heer  Gouvemeur  van  Rio  Oronocqiio 
Don  Manuel  <lo  Ceutarion  (thans  jjerepa- 
trieerd)  by  missive  vanweegen  dresen 
Hove  U^  beri^ton  dat  hun  Edele  Acht- 
baare  per  de  Heer  Charles  Teiiffer  aan 
Zyn  Excollentie  na  Rio  Oronocqno  hob- 
ben  gezonden,  eeui^  pliiymgedierte  bly- 
kens  lysto,  dog  dat  deeseu  Hoove  leed- 
weesend  heeft  moeten  vernoemen,  dat 
voorschr:  plnymgedierteeenigedagen  in 
Rio  Oronocqno  was  goarriveerd,  naidat 
Zyn  Wei  Edele  van  aldaar  was  vertrokken 
na  Span j en. 

Dat  ogter  deosou  Hoven  geensints 
twyffeld,  off  Zyn  Excellentie  zal  door 
desselfs  sollicitatien  by  den  Koning  van 
Spaujon  zyn  meester  zoveel  <loenlyk  con- 
tribneeren,  dat  deeze  colonie  oens  eynde- 
lyk  ontheft  zal  worden  van  do  vrecso  dat 
alle  haare  slaven  na  do  naburigo  colonio 
Oronocquo  zullen  desertcereu,  met  bygc- 
voegde  verzeekoring  dat  dcozo  colonie 
geensiuts  ondankbaar  /yn  zal  voor  alle 
weldaden  door  zyn  Wei  Ed  ontfangen, 
♦»n  belofto  van  znlks  ten  alien  tyden  on 
by  alle  oocagien  to  verschnldigen. 


It  wan  resolved  to  inform  His  Excel- 
lency the  Governor  of  Kio  Orinoco,  Don 
Manuel  do  Centurion  (now  gone  home), 
by  letter  from  this  Court,  that  this 
Court,  through  Mr.  Charles  Tenffer,  had 
sent  to  His  Excellency  to  Rio  Orinoco 
certain  birds,  as  by  list,  but  that  this 
Court  has  learned  to  its  sorrow  that  the 
aforesaid  birds  had  arrived  in  Rio  Orinoco 
a  few  days  after  His  Excellency  had 
sailed  from  there  for  Spain. 


That,  nevertheless,  thiH  Court  in  no 
way  doubts  but  His  Excellency  will,  by 
his  representations  to  the  King  of  Spain 
his  manter,  contribute  as  much  as  possi- 
ble thereto,  that  this  colony  be  at  length 
relieved  from  the  fear  that  all  its  slaves 
Avill  abscond  to  the  neighboring  colony 
Orinoco,  assuring  him  moreover  that  this 
colony  will  in  no  way  bo  ungrateful  for 
all  favors  received  from  His  Excellency, 
and  promising  to  count  itself  his  debtor 
therefor  at  all  times  and  on  all  occasions. 


[Tiusday,  Sorvmhrr  11,  /777.] 


Is  geopend  ter  lafel  gobragten  golocson 
Hanr  Ed :  Groot  Achtb :  missive  van  den 
0  July  aan  deesen  raade,  over  een  middel 
tegens  aufngien  en  sluykeryen,  en  daar- 
toe  cen  gewapendo  barcq  in  do  oinbou- 
chnures  van  do  rivioren  te  houden,  met 


Tliero  was  opened,  brought  to  the  table, 
and  read,  the  letter  of  July  9  from  the 
West  India  Company'  to  this  Council, 
about  a  means  against  abscoudings  and 
HMiuggling,  and  the  maintenance  for  that 
purpose  of  an  armed  bark  in  the  mouths 


'  The  Ten.     Tlio  ininiiteH  of  tliat  body  for  1777  arc  lost. 
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toezending  van  consept  inBtrnctie  voor 
den  gezaghebber  off  ('ommandant  van 
bemelde  vaartuyg. 

Waarop  gedelibereerd  en  beoordcflt 
zyndo  dat  den  iiihoude  van  gedagto  miH- 
sive  is  behorendo  tot  de  deliberatie  van 
do  gecoinbineerdo  vorgadering,  is  goed- 
gevondon  en  verstaau  daarvan  een  nader 
poinitt  van  be^icbry  ving  voor  die  vergadc- 
ring  to  fomiceren.  Iniiiiddels  don  Heer 
Capt.  Conim^  van  Hustenne  was,  dat  con 
vaartuyg  voor  l>oydo  riviere  niet  zondo 
genoeg  zyn. 

Item  alsvorcn  van  de  20  Juny  1777. 
bondende  ordro  om  (e  pnbliceeren  en  to 
gtdaston  dat,  oni  aiifugien  van  de  slaven 
to  weeren,  eonygelyk  zyn  vaartuygen 
moot  bewaron  en  boodanig. 

Over  bet  loggcn  van  evu  post  land- 
waarts  in,  oiii  znlkx  van  die  zyde  tc  bc- 
Uitten. 

Ib't  cnltive<*Ten  dor  vriondsrbap  mot  do 
Indianen  ton  zi'lvon  eyndo  etc. 

Waarop  go<b»lihereord  zyndo  in  goed- 
govondon  on  vorstaan,  Haar  Kd:  (iroot 
Arbtb:  op  tlozi'lve  iiiiKsivo  ocrhiedig  to 
ress<ril»ooroii 

dat  di«5  ordro  i)0)»eii8  liol  bewareu  en 
vastlo;[^«Xi'n  der  booten  ofl'vaartuygon,  niet 
wel  l\an  worden  gooxooutoord,  vormits 
goon  goloogond  voor  ioilor  voorhandon  is. 
oinmo.  zig  van  kottiugi'n  on  Hlooton  to 
voorziiMi,  ook  dat  d<'zolvo  ni(^t  ovoroen- 
konistig  luvA  <lo  oonstitntio  van  ilocolonio 
is,  nadion  do  ])lantorH  Ininno  sbivon  dag 
on  na;j^t  Avannoer  bet  nodig  is  mot  do 
vaartuygon  nioeten  nytzonden,  on  ten 
donb'  van  geon  vrngt  zoudo  zyn,  door- 
dion  de  noojjjors  dio  to  anfugoeron  voor- 
baddon,  wel  niiddolon  zond<'!n  vinden,  om 
di<»  palm  van  dio  kot tingon  lostoniakon, 
doortozagon,  off  nyttolialen,  \vo.s\v<»ogons 
don  raado  verboopt  dat  If.  K.  (».  A:  bo( 
dezelve  ni(^t  zal  ten  <|nad«>n  dnydm.  dat 


Translation. 

of  tbe  rivers,  witb  inclosnre  of  a  draft  of 
instmctions  for  the  commandant  of  the 
aforesaid  boat. 

Wberenpon,  after  discussion,  it  being 
decided  tbat  tbe  cont-ents  of  the  afore.siiid 
letter  belong  to  tbe  consideration  of  the 
united  assembly,'  it  was  resolveil  to  make 
tbis  a  fnrtber  topic  for  deli1>eration  at 
tbat  session.  In  tbe  meantime  the  Cap- 
tain-Commandant was  of  opinion  that 
one  boat  for  both  rivers  would  not  be 
snfticient. 

Anotberas  before,  dated  Jane  20, 1777, 
containing  orders  to  issne  a  proclamation 
commanding  tbat,  in  order  to  prevent 
abscondings  of  slaves,  everyone  uiitft 
gnanl  bis  boat-s,  and  stMing  bow. 

About  the  establishing  of  a  post  to- 
ward tbe  interior,  in  order  to  prevent 
tbis  [absconding]  on  that  side. 

The  cultivating  of  the  friendship  with 
the  Indians  for  the  same  purpose,  etc. 

Whereupon,  after  discussion,  it  was  re- 
solved respectfully  to  write  to  the  Com- 
l»ai  y  in  answer  to  their  letter: 

That  tbis  order  about  guarding  and 
making  fast  tho  boats  or  vessels  camjot 
readily  bo  executed,  because  there  is  no 
op]>ortunity  at  hand  for  every  one  to  pro- 
vide himself  with  chains  and  locks,  and 
also  tbat  tbis  order  is  not  in  keeping 
witb  the  circumstances  «>f  tbe  colony, 
inasmuch  as  tho  planters  must  send  out 
their  slaves  bj' day  and  night  whenevor 
it  is  necessary,  and  thirdly,  tliat  it  wonM 
bo  of  no  ("tlect,  because  tho  negroes  who 
intended  t«>  run  away  would  surely  linJ 
means  to  loosen  the  ptdes  from  the 
chains,  to  saw  them  through,  or  pull 
thom  up;  for  which  reasons  the  Council 
hopes  tbat  the  Directors  may  not  take  it 
amiss  tbat  for  the  time  being  tho  Court 


*I.  1*.  tlu»  combined  C'oiinrilH  of  KsM(>i|iiilK)  anil  IVinemra. 
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vooreerst  niet  hebben  voortgegaan  met 
dit  middel  te  eiuployeeren,  en  Diet  aff 
kunnen  zyn  alvorens  bet  bovenstaande 
aan  boogstdezelve  te  remonstreeren. 

Dat  al  verders  om  bet  weglopen  landt- 
waards  iu,  to  praevenieeren,  daartegeDs 
geen  uiiddel  applicabel  is,  nadicn  de 
nytgangeu  van  do  plautagien  zyn,  voor 
blanken  ontoegaukelyke  bosscbeu. 

Dat  cgter  op  de  grensen,  en  na  de  kaut 
van  Orinocqno  een  post  legt,  in  de  kreek 
van  Marroccoeu  Wacqocpo,  dewelke  dee- 
sen  Raad  van  oordeel  is,  dat  van  oneyn- 
dig  meer  nuttigbeyd  zonde  zyn,  indien 
aan  de  zee  op  den  uytboek  van  gemeldo 
kreek  verlegd  wierd,  en  daarop  gesteld 
een  bequame  posthonder  bylegger  en 
good  oantnl  Indianen. 

Dat  de  raad  van  begrip  is,  dat  op  die 
post  van  veel  dienst  zonde  zyn,  als  gezag- 
bcbbcr  zeekere  mnlat  alhicr  gonaamtJan 
Antbony  die  zig  bercyds  met  op  weg- 
]<ipei8  te  figileeren  hceft  bekend,  en  by 
clezelve  bevreesd  gemaakt. 

Dissentieerendo  de  verdere  Heeren  Lee- 
den  bieronitrcnt  inzoverre  met  den  Heer 
Capt:  Comm^  van  begrip,  <lat  zyn  Wei 
Ed:  Gestr:  oordeeldo,  dat  die  post  nog 
verder  beboorde  versterkt  te  worden, 
met  eeii  sergeant,  corpororaal  [«tc]  en  agt 
man  militaire,  omnie  in  cas  van  resiston- 
tie  van  we;;;loper8  vooral  zo  'or  blanken 
onder  mogten  zyn  ofl'ouoieff  te  kunnon 
aH^eeren,  zig  verder  voorbebondonde, 
omme  desnoods  in't  particulier  in  zyn 
£<1 :  post  als  Commandant,  Haar  £d : 
Groot  Acbtb :  daarover  te  berigten. 

Dat  OHitrent  bet  tenzolven  cynde  culti- 
veeren  de  vriendschap  van  do  Indianen, 
den  raad  *t  zolvo  zoveel  mogelyk  betragt, 
ell  verder  zal  observeeron. 

Dat  zodra  docnlyk  de  lioofden  dcr  In- 
dianen aan't  fort  znllen  ontbooden,  en  do 
rottingen  en  verdere  presenten  vcrstrekt 
worden  en  daartoo  gebonden  om  twee- 


Translation. 

bas  not  proceeded  to  employ  tbis  means, 
and  cannot  omit  first  to  represent  the 
above  facts  to  tbem. 

Th.it  furthermore,  as  to  preventing  the 
absconding  toward  the  interior,  no  moans 
is  applicable  against  this,  booausc  the 
ways  of  exit  from  the  jilantations  are 
forests  inaccessible  to  white  men. 

That,  however,  on  the  frontiers,  and  to 
the  side  of  Orinoco,  there  lies  a  post  in 
the  creek  of  Moruca  and  Wacupo,  which 
in  tho  opinion  of  this  Council  would  be 
of  infinitely  more  utility  if  it  were  trans- 
ferred to  the  seacoast  at  the  angle  of  the 
month  of  the  aforesaid  creek,  and  if  in 
it  were  stationed  an  able  jiostholdcr,  a 
bylier,  and  a  good  number  of  Indians. 

That  tho  Council  is  of  tho  opinion  that 
at  that  post  would  be  of  much  servioo  as 
commander  a  certain  half-breed  here, 
named  Jan  Anthony,  who  by  being  on  the 
alert  for  runaways  has  already  achieveil 
distinction  and  made  himself  feared  by 
them. 

Tho  other  members  dissenting  from  the 
Captain-Commandant  in  opinion  about 
this  matter,  in  so  far  as  he  deemed  that 
this  post  should  be  still  further  strength- 
ened with  a  sergeant,  a  corporal,  and 
eight  Koldiors,  so  as  to  be  able  to  take 
the  oficnsive  in  case  of  resistance  on  the 
part  of  absconders,  especially  if  there 
wore  white  people  among  them, — he  re- 
serving it  to  biuiself  to  report  to  the 
Directors  in  detail  upon  this  subject,  if 
necessary,  in  his  (piality  as  Commandant. 

That,  as  for  cultivating  tho  friendship 
of  the  Indians  for  the  same  purpose,  the 
Council  is  giving  this  the  utmost  atten- 
tion and  will  continue  to  do  so. 

That  as  early  as  feasible  tho  Indians 
shall  be  summoned  to  the  fort  and  the 
canes  and  further  presents  shall  bo  dis- 
tributed, and  they  shall  be  required  to 
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maal  jaarlyks  alhier  aftekomen  omme  te 
joeloi),  en  eenige  Hiinysteryen  te  ontfaD- 
Ij^en,  waaromtreiit  de  luiilat  J  arobus  1>oveu 
in  EH8e(|nelH>.  nal  worden  aanfi^oschrecven. 


Translation. 

come  here  twice  a  year  for  a  meiry-mak- 
ing  and  to  receive  some  trifles;  as  to  thii, 
orders  will  bo  written  to  the  half-breed 
Jacobna  up  in  Plsseqnibo. 


No.  302. 

A,  A.  Browrij  Seeretarif  in  JhJsaequilpOy  to  the  West  India  Company^  Jnm 

6,  1777. 

(Hagtio,  IUi)(>*ar('hief,  WcHt  India  paporn,  vol.  175,  coxQT-\\i\f>  Brifven  en  Papieren  ran  Ettequeie  f 
lytinerary  aan  d^  Verffaderintj  ran  Thienen,  1  Jan.  177Ct-f;3  Jultf  1777,  p.  1101, L  16.) 


Dan  zy  liet  my  gepennitteerd  Edel 
Groot  Achtbare  Hecren  to  infonncoren  of 
ffi'ondcn  die  iemand  bevoorenn  of  roor  hinge 
iyden  geconredeerd  zyn  of  door  koop  of 
erffenia  wagiig  geworden  sgnde  ( van  tlewelke 
welcor  oenigo  gecultiv(«ert  en  andero  nog 
niet)  en  ihann  iu't  geheel  niet  gecuUivceri 
irorden  aan  dv  Compagnie  kiinnni  vn  moeien 
r  err  alien. 

Zo  ja,  dan  competccrd  do  ('ompagnie 
nog  wcl  dric  viord**  van  deso  nytgostrrkte 
rivi<M',  alH<M)  er  diverse  ])lantcr8  «yn,  die 
diiyHeiide  akkers  land  bezitten,  en  de- 
welke  niet  gerultive<rd  wordeii.  Want 
do  nieoHto  oudo  ]>lanter.s  liebben,  /.oodra 
de  l)eneden;::r()nden  bewerkt  wierden, 
bnnne  ]>lanta^ien  die  boven  dit  Fort  of 
Vl!igg<'n  I'vlsind  gelegen  waren,  verlegt, 
jille  bunne  Klaaven,  tuoo1<»iih,  veo  etc. 
afgebnigt,  en  om  zoo  te  zegi^en  de  oudo 
])lantagien  geubaiidoinieerd ;  (b>g  om 
egter  bun  re;»t  oji  di«^  boovenhmcbm 
(zoo  zy  meenen)  te  )>ebou<bMi,  z<'n<len  zy 
ablaar,  alle  liunne  oude  en  afgeleev<b^ 
slaaven,  die  op  denir*u\ve  plantagien  van 
geen  nut  konnen  zyn. 

DuH  vind  men  boven  tlit  eiland  (twelk 
luaar  een  ty  van  cb*  mond  aflegd)  niet 
een  suyker  ctill'y  ofcitoen  pbinlajnie,  dan 
alleen  dio  van  den  Kdelen  lleer  Oud 
Kaad  S.  G.  van  <b*r  lleyck'n  (die  een  groot 


Next,  I  beg  leave  to  inqnire  of  you 
irht'ther  lands  \rhick  hare  been  grantei  to 
ftomv  one  formerly  or  long  ago,  or  triW 
have  been  acquired  by  purchase  or  imhetil- 
ance  (aomo  of  tbem  once  cultivated  and 
otberH  not  yet),  and  are  at  present  not  at  s/l 
under  cultiration,  can  and  mnat  rerert  toike 
i'ompany. 

If  so,  tben  tbo  Company  ha.**  a  right  to 
at  lea.st  three  qnarters  of  this  extensive 
cob  my  si  nee  there  are  several  planters 
who  liold  thousands  of  acres  of  land 
whicli  are  not  under  cultivation.  For 
most  of  the  old  planters,  as  soon  as  the 
lower  lands  were  brought  under  caltiva- 
tion,  transferred  their  plantations  which 
lay  above  this  fort  or  Flag  Islaad. 
brought  off  all  their  slaves,  mills,  cattle, 
etc.,  and  i)ractieally  abandoned  the  old 
plantations ;  but,  in  order  nevertheless  U» 
retain  their  right,  as  they  fancy,  to  those 
upper  lands,  they  sent  thitber  all  their 
old  and  decrepit  slaves,  who  can  be  of  no 
use  on  the  now  plantations. 

Thus  one  finds  above  this  island  (which 
is  distant  only  tmc  tide  from  the  month) 
not  ono  sugar,  cotieo  or  cotton  plantatiou 
except  only  that  of  the  ex-ronucilor 
S.  G.  van  der  Hey  den,  situated  a  great 
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ty  boven  dit  eyland  lo^t)  dowelke  aan  de 
moDden  van  de  tweo  riviereu  Masaroni 
en  Cayoune  geleegen  is. 

Gelyk  mede  niet  eeue  plantagie  in  de 
gemelde  rivieren,  alsoominaln  in  de 
eygentlyke  geuaamde  rivier  van  Esse- 
quebo  te  vinden  is,  die  eenige  produc- 
ten  leeveren,  except  een  weynig  casave- 
brood,  dog  van  zoo  geringe  importantie 
dat  het  niet  noemenswaardig  is,  en  zoo  is 
het  ook  gelegen  met  de  vaarbare  creec- 
quen  van  Bonnasieke,  Arriwary  Suppo- 
name,  en  Itteribisie  dewelke  alleen  maar 
aan  de  monden  derselver  ieder  een  suyker 
plantagie  hebben  en  al  die  andere  landen 
in  gem :  creecquen,  zoowel  als  die  in  de 
rivieren  syn  en  blyven  ongecultiveerd 
woTdende  dezelve  alleen  maar  ontbloot 
van  bet  beste  timmerhout,  waarvan  er 
veele  gi^wins-halven  tot  gebruyk  van  do 
Buykcr  en  andere  windmolens  op  d'Eu- 
gelscbe  ey landen,  werd  uitgevoerd,  waar- 
▼an  de  Compagnio  geou  de  niinste  voor- 
deel  heeft,  en  waardoor  notoir  in  tydeu 
wylen  onso  eygeno  planters  daaraan  ge- 
brek  sullen  lyden,  tenminsten  znlk  Lout 
▼eel  duurder  als  thuus  moeten  betaalen, 
en  de  landen  zoolauge  deese  negotio 
daurd  onbebouwd  blyven  leggen. 

Het  is  wel  waar  Ed.  Gr.  Achtb.  Heeren 
dat  zoolaug  er  beneden  gronden  te  beko- 
mcn  snllen  syn  er  weynige  na  de  boven- 
landen  sullen  taalen,  dog  zoo  ITE.  Gr. 
Aclitl).  de  rivier  Bouweron  niet  opeuzet- 
ten,  zal  er  binuen  korten  tyd  weynig  of 
geen  benedeulandcn  meer  open  syn  on 
dnn  twyfllo  ik  niet,  zoo  het  crediet  in 
den  Vaderlande  voor  deese  colonie  weder 
niogt  lierleeven  of  de  boovenlandcn  sou- 
den  in  waardo  uugmenteeren  tlians  is  het 
onderscheid  magtig  groot  wordende  de 
laastgem  :  tot  f  4.  en  do  hcnoden  gronden 
tot  f  40  a  f50.  p*"  akker  verkogt. 


Translation. 

tide  above  this  island,  at  the  mouths  of 
the  two  rivers  Mazaruni  and  Cuynni. 

In  these  rivers,  likewise,  just  as  in  the 
river  of  Essequibo,  properly  so-culled, 
there  can  be  found  not  one  plantation 
which  furnishes  any  products  except  a 
little  cassava  bread,  and  this  of  so  slight 
importance  as  not  to  deserve  mention. 
And  this  is  also  the  case  with  the  navi- 
gable creeks  of  Bonnasieke,  Arriwary, 
Supinaam,  and  Itteribisie,  each  of 
which  has  only  one  sugar  plantation  at 
its  mouth,  and  all  the  other  lands  in  those 
creeks  and  rivers  are  and  remain  uncul- 
tivated; they  are  only  stripped  of  the 
best  timber,  much  of  which  is  for  the 
sake  of  gain  exported  for  the  use  of  the 
sugar  mills  and  other  windmills  on  the 
English  islands,  which  gives  not  the 
least  profit  to  the  Company,  and  in  courHe 
of  time  our  own  plantations  will  lack 
»uch  wood  or  at  least  will  have  to  pay 
for  it  much  more  than  at  present;  while, 
as  long  as  this  trade  lasts,  the  lands  re- 
main lying  uncultivated. 


It  is  true  that,  so  long  as  the  lower 
lands  are  to  be  had,  few  will  care  for  the 
upper  lands;  but,  if  you  do  not  throw 
open  the  river  Pomeroon,  there  will 
within  a  short  while  be  few,  if  any, 
lower  lands  open  to  occupation ;  besides, 
I  do  not  doubt  that,  if  at  home  the  iuter- 
est  in  this  colony  should  revive,  the 
upper  lauds  will  increase  in  value.  At 
present  the  difterence  is  very  great,  for 
the  latter  are  sold  for  f.  4  and  the  lower 
lands  for  f.  40  to  f.  50  per  acre. 
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J.  ('.  Sereryn^  Commnndant  at  Fort  Zvelandui  in  E^tse^juilpOj  to  the  Wat 

India  Company  (the  Tvn)y  December  ^^^^,  1777. 


|lla;:iit',  KUl^HJin-hicf,  Wi'Mt  ludiii  paiKTit,  vol.  178. 
Ih'inerarti  nan  de  Venjaderinii  pan  Thirnm, 

Original. 

•  •  •  •  • 

\\y  do  tltfliberatien  ovtT  dit  pcdnt  iu 
diiii  Ka:id  van  KH8ui|iu;bo  fii  wcl  Hpeciaal 
over  Iict  adiij^ereu  van  blankeu  met 
linnnr  Hlavon,  Hlavm  alleen  eu  hetdeser- 
teren  v:in  Idaiiken  /o  >vas  dut  Hoft'  iina- 
iiicui  van  be^ri]>  dat  (b*  post  in  Marorco  te 
hoo^  ill  do  kTiH>k  geplaats  was,  en  dier- 
halvi'n  verb'|;d  on  la^or  ;uin  de  ::eekn8t 
go]>biat«  tlient  te  werde  Terwyl  den  on- 
dor*;ot(^kende  alleen  van  bofi^rip  was,  on 
duH  in  /overro  mot  alle  de  b'oden  dinsen- 
tieeroiide,  dat  liy  vernieeude  dat  wanncer 
die  poHt  vorloj^d  wierd  dezelvo  Indioorde 
verstorkt  to  wonleu,  mot  een  .sergoant 
eon  corporaal  on  agt  man  militairou 
oniro<b'non  dal  waunoor  bbmken  (b)Nor- 
tonMi  (>r  nit't.  bunn<'n  slaven  aiifVn^eron: 
on  /l^  zoaln  /.o«  r  natnnrlyk  is,  niot  ligt 
iloor  ««on  ]>arty  Indianon  pKMl\villi;j  /.oncb' 
biattii  iioinon  on  opbron«;on  nocnmaar  te- 
\voorHt«Ob'n  on  ib-londoren. 

Dat  in  /oo  eon  ^eval  <b'  Indianon  /on- 
dorasHJHtontio  van  militairon  en  daardt>or 
\norji;o;^aan  on  aan^ovoord  to  wonb*  (al 
Avas  bot  ook  «bitsy  oouraj^o^onoej^  liacbb-) 
zi^^  niot  lijjjt  (oniler  biinuen  I'ostbondor 
die  mootbrn  vvu  uuibit  is)  /.ou<b)  hkaton 
aninioiTon  oni  /.nlkti  Idankcn  X^•:  attao- 
<inooron  on  /ij;  (biarvan  mooster  /ooken 
to  niakon  » dat  e^t«r  /.ondo  niooton  j;e- 
Hobioibi)  tonii'or  cb'swl  do  Indianon  door- 
gaann /o  oon  ont/a;j  \oor  do  blankon  m 
't  alg(^!n<'on  ln»l)bo,  dat  zy  or  nirt  li«;t  tot 
to  kry^on  /on<lo  woo/on  oni  oll"onoii?f 
te;ions  bnn  te  a;(neoron.  In  oas  van  do- 
sertio  van  militairou  zoude  moodou   ten 


covrr-tit  Iv  Isriertn  tn  I'apier^n  van  Kt^ttfmiko  m 
no  Sept.  1777-iS  Ma*irt  J77S,  p.  97.  II.  2-42.J 

Translation. 


In  the  diiiciiKsion  iu  the  Council  of 
KbHe<luibo  upon  this  point,  and  more  par- 
ticularly ui>on  the  absconding  of  white 
people  with  thoii*  slavi^,  and  of  slaves 
alone,  and  ui>ou  the  deHortion  of  white 
people,  that  Court  was  unanimously  of 
opinion  that  the  post  in  Monica  was 
placed  too  high  iu  the  creek,  and  that  it 
ought  therefore  to  bo  transferred  and 
pbu'ed  lower  on  the  seat'oast;  while  tbe 
undersigned  alone  waM  of  opinion,  au4 
consei^ueutly  iu  so  far  iu  dissigreeiueiit 
with  all  the  members,  that,  if  this  post 
were  transferred,  it  ought  to  be  reinforced 
with  a  sergeant,  a  corporal,  and  eight 
soldiers.  His  reasons  were  that,  wiiru 
white  people  desert  or  abscond  with  their 
slaves,  it  is  (piiteuatural  that  they  should 
not  readily  aUow  a  body  of  Indians  to 
seize  tlioui  and  briu^  tboui  back,  nay.  but 
rather  that  they  shonhl  resist  and  defend 
themselves. 

In  such  ease  the  Indians  (even  if  tbej 
were  oonrageous  ouongh)  oould  not  easily 
be  indnood,  without  the  aid  of  soldiers 
and  without  their  example  aud  guidance, 
to  attack  these  white  people  uu<ler  thf 
b'adership  of  their  Post  holder,  who  also 
is  a  half-breed)  and  try  to  overpower 
them  (wliioh,  however,  shouhl  be  done): 
the  loss  so  because  the  Indians  coninioulv 

• 

have  Kuch  a  dread  of  the  white  people  in 
general  that  it  would  not  be  e.-isy  to  make 
them  take  tbe  oilensive.  In  cases  of  de- 
sertion of  soldiers  it  would  also  W 
exceedingly  necessary  to  have  soldier:! 
stationed  at  that  post,  in  order,  as  hiis 
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uytterste  uoodzakclyk  weezen  dat  zig 
niilitairen  ox>  dien  post  bevonde  oiu  hier 
zoals  reeds  omtrend  blanken  met  iiegers 
auftiigecr[en]de  gezegd  is  te  attacquereu 
overmeesteren  en  arresteeren. 

Meu  zoiide  bier  inogolyk  voor  een 
swarigheyil  konuen  opperen  wanDoer  cen 
post  van  militairen  zo  naby  die  8puanscbc 
grenzen  legd  ze  is  iiieer  bloodgestcld,  nan 
desertie  van  die  niilitaire,  en  dit  is  in 
een  zeeker  zin  waar,  maar  zulkx  risqueert 
men  van  alien  biiytenposten,  en  egter 
worden  die  nytgezet,  en  zyn  oniuisbaar; 
en  dierbalven  zonde  uien  dit  meden 
luoeten  ristineeren  en  ondergaan.  Dog  de 
situatie  der  Spaanscbe  militie  en  bnn 
bestaan  nyt  Rio  Orinoco  na  dezen  rivier, 
alB  nyt  den  mond  der  voorbeen  gedcser- 
teerde  militaire  overgewaayd  zyude ;  zo 
schynd  de  lust  van  desertie  dcrwaarts 
vry  wat  vermindert  [te]  zyn  terwyl  die 
lieden  hier  zeer  tevrceden  zyn. 


Translation. 

already  been  pointed  oat  in  respect  to 
wbite  people  absconding  with  negroes, 
to  attack,  overpower,  and  arrest  tbem 
tbere. 

Tbe  objection  niigbt  be  raised  bere 
tbat,  wben  a  post  of  soldiers  is  stationed 
so  near  to  tboso  Spanish  frontiers,  it  is 
more  exposed  to  desertion  of  tbose  sol- 
diers; to  a  certain  extent  tbis  is  trne, 
but  tbis  risk  is  attacbed  to  all  outposts, 
and  nevertheless  wo  station  tbem,  and 
cannot  do  without  them,  and  we  there- 
fore ought  also  to  take  this  risk.  Bnt, 
[tidings  of]  tbe  condition  and  life  of 
the  Spanish  troops  having  been  wafted 
over  from  Kio  Orinoco  to  this  river,  e.  g., 
by  the  testimony  of  those  who  have  here- 
tofore deserted,  tbe  desire  to  desert 
thither  seems  to  have  greatly  diminished, 
while  the  men  are  very  contented  here. 


No.  304. 

flf.  //.  Trotz,  Director- Genera  I  in  Esseqxiiho^  to  the  West  India  Company 

{the  Ten),  January  8,  1778. 

[Hague,  Rijksaroliier,  West  India  papern,  vol.  176,  cover-titlo  Brieven  ch  Vapiereik  van  Essequebo  eii 
Demerary  aan  de  Yergadering  van  Thienen,  iG  Sept.  1777-2S  Maart  1778,  p.  145,  1.  IC-p.  147,  1.  11.] 


Uit  onse  laastse  sesaie,  sullen  Uw  Ed : 
Groot  Achtb :  een  missive  over  't  verleg- 
gen  der  post  op  Marocco  out  fan  gen, 
waarby  dc  Capt:  Coram:  wilde  hebben, 
om  aldaar  soldaten  te  leggen. 

Het  vooriiaamste  werk  van  een  Post- 
bonder  bestaat  bierin,  dat  by  door  \Tin- 
delyken  en  gemeensamen  ommegang  d'ln- 
diauen  meer  en  meer  soekt  te  winnen 
en  aan  ons  te  gewenuen,  vervolgens  t-eu 
wakend  oog  bond  op  de  bedryvcu  der 
naburige  vreemden,  so  Christeneii  als 
Indianen,  op  de  weglopers  past,  en  die 
door  d'  Indianen  laat  opbrengen,  etc. 


From  our  last  session  you  will  receive 
a  lettt»r  concerning  the  transferring  of  the 
post  on  Mornca,  in  which  [session]  tbe 
Captain-Commandant  insisted  upon  sta- 
tioning soldiers  tbere. 

The  chief  task  of  a  Postholder  consists 
in  trying  by  friendly  and  familiar  inter- 
course to  gain  the  Indians  more  and  more 
and  accustom  them  to  us;  besides  keep- 
ing a  wakeful  eye  upon  tbe  acts  of  the 
nf;ighboring  strangers,  both  Christians 
and  Indians,  looking  out  for  runaways 
and  having  tbem  brought  in  by  Indians, 
etc. 
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Dit  nil  Hyn  saaken,  die  oen  of  twee  men- 
sc'heD  so  ^o<mI  kuiiueu  doen  aU  12  of  iiieer, 
want  \vy  kiinnon  or  dog  Hodaiiige  iiiugt 
iiiet  leggen,  dio  iets  iiitvoeren  kan  tegens 
ceu  buitenlaiid8<*ii  vyiind,  daareuboYou, 
80  kan  men  de  niilitaire  tans  nanwelyks 
liier  aan  *t  fort  onder  di8('ii>line  on  van 
dosertio  afhonden,  hoo  soiiden  8y  't  dan 
op  Hiilken  post  niaken,  alwaar  8y  vry 
lieereu  syo,  en  veele  nioedwillighecden 
Bonden  kunncn  bedr^'vcn^  met  d'  India- 
neu,  in  plaats  van  ho  aan  on8  te  gewen- 
ncn,  somtyds  te  debaiiekenm,  en  daar- 
meede  ua  de  Si)anjaardB  te  lopenfwant 
wynige  l*oMthoiid«.T8  en  Uyleggen*,  die 
inilitairt*  geweest  syn,  krygcu  met  eereii 
hnn  outHlag,  hctwelk  ook  d*  oorsaak  is, 
dat  ik  tauH  liefBt  inhooiiingcn  daartoe 
verkiese,  alH  knnnendo  deselvcn  vry  beter 
met  d'  Iiidianen  overweg. 


Translation. 

Now,  these  are  things  which  one  or  two 
men  can  do  as  well  as  12  or  more,  for  we 
never  can  station  there  a  sufficient  force 
to  accomplish  any  thing  against  a  foreign 
enemy;  moreover,  since  the  soldiers  here 
at  the  fort  can  now  barely  be  kept  under 
discipline  and  from  desertion,  how  would 
they  behave  at  such  a  post,  where  they 
are  lords  and  iiia8t«rs  and  might  ]>erpe- 
trate  many  excesses,  perhaps  debauching 
the  Indians  and  deserting  with  them  to 
the  Spaniards,  instead  of  acenstoming 
them  to  us?  For  few  Postholders  and 
Hyliers  who  have  on<'e  been  soldiers  ob- 
tain an  honorable  discharge,  which  is 
also  the  reason  why  at  present  I  prefer  to 
take  natives  of  the  <'olony  for  that  work, 
as  tliey  ran  get  along  much  better  with 
the  Indians. 
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Kxise'iufho,  1  Jan.  i::7-[li  Xov.  i:?^]] 


KXTRAOHDI.NAIHI:  \  Ki:<  lADKHlNi; 
DiiiHtltiff  (fin  /'/■   Mnurt  /;,\s'. 

I'n'Mi'Ht  (1<»  Ilorrrii  S(ver\  n  »mi  dc 
Winter 

Iiigevolgo  en  Wr  voMotMjiiiu:  aan  do 
n'Holuti(>  van  1>  <lri'/<'r  zyii  i\i\  ]»n'sen(<'n 
aan  dc  laast  aangrkoiMciir  hoot'dcn  k\v.y 
IiKlianen  met  iiaiiio  Warawii.  .lariiiiaro 
olV Tanpoco,  Maray winany,  Massurkiiry , 
Mawaru,  MaHsicMiw  «n  Inni  g(;volg  in 
manirve  /oals  de  vorigo  nytge<l<'elt. 

De  tolkcu  l>innongoro('i>en  zyn<lo,  isde- 
zclve  door  den  voor/.ittendo  Hecr  Cai»t. 
Ccmim*  aangezegt,  aan  do  Iiidianen  te 
verklaaren  dat  hot  nytliodlVlo  d«T  ondo 
vritMidsrliap   is,    dat    z;slieden    aan    liet 


KXTRAOIJDINARY  SKSSION, 

TiicMthti/,  .\fnrch  Ja,  /::s. 
Present :  Mi'ssrs.  Severyn  and  d«*  Winter. 

Tursuant  to  ami  in  satisfaction  of.  tbe 
rtrsohition  oftlieUth  instant,  the  presents) 
liaNe  be<*n  distribnted  to  th«*  latest- 
arrived  Indian  chiefs  and  their  suites  iu 
tli(^  same  manner  as  before.  The  name^ 
of  the  chiefs  are  Warawri,  .larimare  or 
Tampoco,  Maray  wiuauy  Massnckury,  Ma- 
waru, Massionw. 

The  interpreters  having  been  called  in, 
they  are  directed  by  the  presiding  Cai»- 
tain  Commaiidant,  to  explain  to  the  In- 
dians that  it  was  on  account  of  tb« 
old  friendship  that  they  were  invite<l  t*» 
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goavemement  zyn  ontboden  om  zig  te 
▼ermakeD,  en  om  die  vriendschap  te  cul- 
tiveeren,  dat  du^irtoe  aan  huii  ten  bewy- 
8611  de  proseuten  zyn  gejj^evcn,  dat  men 
Tan  haaro  /.yde  verwagt  dat  zy  altoos  do 
regeeriug  eii  iug«*/e<itenen  deezer  volk- 
planting  getrunw  nullen  aauklooveu,  on 
des  gerequirecrd  alle  linlp  en  bystand 
bewysen,  dat  indicii  zyeenige  beswaaren 
onder  liun  bebben,  die  altoon  te  kouien 
voordrageu,  dat  zy  aan  doeze  plaats  wil- 
lende  komcn  altvd  aant^enaani  zulleu 
zyn,  en  ontfaugen  wordeu,  dat  de  boedeu 
en  rotiingcn  aan  de  llylon  zyn  gegeven 
ten  blyk  dat  zy  als  zodanig  door  de  re- 
geering  zyn  erkend. 

En  dat  uieuwe  willeude  aanstellen 
daartoc  de  rogeering  kimueu  aanbieden, 
zodanige  persooueu  oiider  hiin,  die  zy 
daartoe  zuUen  verkiessen. 

Waarmeede  dezelve  zyn  gecongedieert. 

Aldnsgedaanalsvoren  (was  geteekend) 
J.  C.  Severyn,  B.  J.  H.  do  Winter. 


Translation. 

tbe  Government  to  amuse  themselves,  and 
in  order  to  cultivate  that  friendship ;  that, 
as  a  proof  of  this,  tbe  present-s  are  given; 
that  it  was  expected  from  their  side,  that 
tbey  should  always  faithfully  adhere  to 
tlie  Government  and  to  the  inhabitants  of 
this  colony,  and  Avheu  called  upon  give 
all  help  and  support;  that,  when  they 
have  any  grievances,  they  must  always 
come  to  present  them;  that,  whenever 
they  wish  to  come  to  tliis  place,  they 
shall  always  be  welcome  and  be  received ; 
that  the  hats  and  canes  are  given  to  the 
Owls  as  a  token  that  they  are  recognized 
as  such  by  the  Government. 

And  that,  when  wishing  to  appoint  new 
chiefs,  they  may  to  that  end  offer  to  the 
Government  such  persons  among  them  as 
they  shall  choose  thereto. 

Wherewith  they  were  dismissed. 

Done  as  above  (was  signed)  J.  C.  Seve- 
ryn,  B.  J.  H  de  Winter. 
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C  Boter,  Admin  intrator  of  the  Company' h  Plantations,  to  the  West  India 

Company  {the  Ten),  March  i6\  1778. 

[Ua[;u<>.  Kijksarclijff,  Went  Imlia  paptTs.  vol.  176,  cover-title  Brieorn  en  Papieren  van  Kstet^uebo  en 
Detnerary  aan  de  Vergaderiihj  van  Thiefien,  JO  Hept.  1777-SH  Maait  1778,  p.  791  1.  9-p.  793  1. 10.] 


By  do  evengonoemde  scssio  van  de  Re- 
geeriug dozer  landen,  had  men  aon  depost- 
honders  en  tcdken,  mitsg.aders  degoene, 
die  in  counectie  zyn  met  do  differentie 
[»ic]  ludiaanso  nation,  ordre  gogovou,  om 
die  natio  met  hunno  Uylen  of  bevolbebbe- 
ren  aan  <le  Fortresso  Zeelandia  doen  op- 
konieii  om  biui  eono  Joeling  (of  zooge- 
naemd  featyu)  to  goven,  en  bun  preseiiten 
vauwegens  U  Wei  Edol©  (Jroot  Achtbaare 
uittedeelen.  Sommigo  van  bun  zyn  ge- 
koomen,  en  hebbou  onder  protestatie 
▼an  de  grootste  vriendschap,  hunno  joe- 

VOL  2 35 


lu  the  aforesaid  sessions  of  the  Govern- 
ment  of  these  lands  orders  had  been  given 
to  tbe  postbolders  and  interpreters  and 
also  to  those  who  have  relations  with  the 
various  Indian  nations,  to  have  those  na- 
tions come  with  their  Owls,  or  chiefs,  to 
Fort  Zoclandia  for  the  puri»08e  of  giving 
them  a  merrymaking,  or  so-called  feast, 
and  distributing  presents  to  them  in  your 
name.  Some  of  them  came  and  with  pro- 
testatious  of  tbo  greatest  friendship  tbey 
received  their  merrymaking  and  presents, 
with  which  they  were  greatly  pleased, 
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ling  oil  presciitoii  ontfaiigtMi,  zyndo  zoor 
wol  tovn^edo  gewet'Mt  en  zyn  op  de  1)1jiii- 
tagio  DiiyiicDhiirg  vun  bet  noodigo  op 
hiniiio  wyzo  voorsien;  men  hml  my  liier- 
van  verwittigd;  en  :iunge/ien  liet  groot 
nut,  dat  den  lande  en  liet  in  treat  van  U 
Wei  Kdele  (Jroot  Achtbaarc  (ziM)lk  boop) 
daaruit  Htaat  te  roHulteeren,  lieb  ik  niet 
durve  baeNiU'eren.  Vorsoekende  dat  U 
Wei  Kdele  (Jroot  Aclitbaare,  myn  gebou- 
den  gedra;^:  goedgunstiglyk  zulion  ge- 
lieven  te  a]>pr(d>eeren ;  on  my  teffeuH  to 
doen  geworden,  lumgst  dorsolven  bovoe- 
Icn,  boo  ik  de  voor  doze  fostivityt  ge- 
brnykto  koltnm,  en  vordore  onkoston  van 
brood  en  kost  zal  vorantwoorden,  dan  of 
datgoone,  wat  daortoe  voretrekt  is  gewor- 
den, nit  do  eolonie  oassamoet  wordengo- 
vonden. 

]iy  die  gelogoutboid  bob  ikzvlfn  met  do 
niooHte  op})erboorden  dior  nation  gosproo- 
ken ;  zynile  zoer  oontont  gewoest ;  en  beb- 
bon  zy  dit  (>vonoment  oj»gon(mion,  als  een 
horn  ion  wing  van  do  vriondsobaj)  mot  de 
blanko.  V.vu  oppt>rbootd  booft,  zooala 
my  aon.nodiiii  is.  om  do  protootio  van  do 
Kogooriiig  \  or/oy:t.  om  /.ig  bi»T  to  numgon 
etablissocrrn.  /ynilo  iiit  do  Orinoi'o  ox- 
prosselyk  gokoonion;  dat  V  Wol  Kdolo 
(inn)t  Aiblbaro  my  ton  m)odon  golioft  to 
duiilon.iiiyn  gniui;  oordool  over  die  zaek 
to  bobbon  moodeijoili'olt,  en  or  nog  l»y- 
voogo,  d.ii  bot  ^on)tydH  niot  tmdionstig 
kon  zvn,  iiidion  bot  bv  \  oorkomondo 
gn»ote  golri;ontboidoii  oons  goroitoroertl 
wiord.  dat  ilio  liodiii  moor  naar  nn/e  bo- 
wooniiigoii  /ondo  lokkon.  do  to/aomen- 
rotting  dor  slavou  botoiiirolou,  do  doser- 
tion  verminderon.  on  tie  «olonio  rodouta- 
blo  »U>on  /%  n. 


Translation. 

and  at  the  plantation  Dnyneiibnrg  thej 
were  provided  with  necessaries  after  their 
fashion.  I  had  been  informed  of  this, 
and,  in  view  of  the  great  advantage  which, 
as  I  hope,  will  resalt  herefrom  to  the 
country  and  to  your  interests,  I  did  not 
dare  to  hesitate.  I  beseech  yon  to  be 
}>leased  to  approve  my  action,  and  at  the 
same  time  to  give  me  your  orders  how  to 
place  on  account  the  mm  which  was  used 
for  thin  festivity  and  the  further  expenses 
for  bread  and  provisions,  or  whether  the 
things  that  were  furnished  therefor  moft 
be  paid  for  from  the  colonial  treasury. 


On  that  occasion  I  myself  ha4l  a  t«lk 
with  most  of  the  chiefs  of  those  nations; 
they  were  well  pleased  and  considered 
this  event  as  a  renewal  of  the  friendship 
with  the  whites.  It  was  hint>ed  to  me 
that  one  chief  had  re<[uested  the  ]»rotK- 
tion  of  the  Ciovernment  so  that  he  might 
establish  himself  here,  ho  having  come 
expressly  from  the  Orinoco.  I  hope  yoa 
will  not  take  it  amiss  if  I  have  imparted 
my  bumble  opinion  oonceming  this  mat- 
ter and  if  I  add  that  it  might  perhaps 
not  be  wn>ng  to  repeat  this  upon  certain 
groat  occasions,  whereby  those  iHK)ple 
would  be  more  attracted  to  our  habita- 
tions, the  conspiring  of  the  slaves  would 
be  held  in  check,  the  desertions  would 
decrease,  and  the  colony  be  made  re- 
doubtable. 
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Original. 


Translation. 


lApril  26,  1778.'] 


Euigo  Indiiuieu  komen  klageu,  segende 
sy  van  Orouocque  komendo  van  han  een 
Warouw  is  afgenomcn  door  Louis  la  lour, 
waarop  la  Tour  in  seer  serieuse  termeu 
heb  aangosclireven,  gemelden  Indiaau  aan 
hen  terugtegeven. 


Several  Indiaus  come  and  complain, 
saying  tbat  as  they  were  coming  from 
Orinoco  a  Warrow  was  taken  from  them 
by  Louis  La  Tour;  whereupon  I  have 
written  to  La  Tour  in  very  emphatic  terms, 
commanding  him  to  give  them  back  that 
Indian. 


{May  Sy  1778.] 

den  Caribischeu  nil  Awamerie  met  syn         I  have  given  to  the  Carib  Owl  Awa- 
Yolk  een  pas  voor  Barima  gegeven.  nierio  with  his  folk  a  pass  for  Barima. 


iMay  13,  1778,] 


de  PoHthouder  Arn.  van  Dvk  van  do 
post  Marocco  5  curiaren  aan't  fort  ge- 
bragt,  voor  d'Ed:  Compagnie,  waarvan 
eenen  van  30  voeten  voor  my  genomen  en 
eeneu  aan  den  Capt :  Command^  gegeven, 
blyvende  dus  nog  drie  in  d'Ed:  Comp: 
timmerloge. 


The  postholder  Am.  van  Dyk  of  the 
post  Moruca  has  brought  to  the  fort  5  co- 
rials  for  the  Company,  of  which  I  have 
taken  one  of  30  feet  for  myself  and  given 
one  to  the  Captain-Commandant,  three 
therefore  still  remaining  in  the  Compa- 
ny's timber-shed. 


IJuly  ISy  1778.] 


Seekeren  A'eldman  mot  een  pas  van 
Snrinamen  voor  eenery.s  gemunie<^rd,  om 
Indiaucn  in  de  boven  rivieren  te  kopen 
heb  op  syn  versoek  een  permiHaiebrievjo 
gegeven,  om  de  post  van  Arinda  te  pas-  en 
repasseren. 


To  one  Veldmau,  who  was  provided 
with  a  pass  from  Surinam  for  one  voyage 
to  buy  Indians  up  in  the  rivers,  I  have  at 
his  recxuest  given  a  permit  to  pass  and 
repass  the  post  of  Arinda. 
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Translation. 


[July  15, 1?78.'\ 


Komt  eenen  I:  II:  C:  Kleyn  een  pas 
vertooiieu  van  Surinumen  als  do  vorige, 
vcrsoekende  iusgelyks  ceu  pormiHsie- 
brievje  waarop  geresolvoerd  lieb,  dat 
l)ern)i88iebrievjo  wat  to  voranderen  en 
to  vergroten,  luidende: 

Werd  gepermitteerd  aan  /.  7/.  C.  Klein, 
om  met  eyn  byhebbende  bagatfe,  rri/e  India- 
nen  en  goederen  tc  mogen  paaeercn  en  repas- 
aeren  de  pout  van  Arinda,  ieneinde  in  de 
boven  rivieren  onder  de  Natien  slaven  inU'- 
niilen,  mite  eig  nautpkeurig  inagtncemende, 
geen  miahandelingen  horgenaamt  aan  de  In- 
dianen  te  plegen,  en  by  syn  retour  icederom 
alhier  te  melden  met  overgifte  van  deese  pas. 

Easeq:  15  July  177S. 

a.  i/.  TROTZ. 


One  I.  H.  C.  Kleyn  comes  to  show  a  pass 
from  Surinam  like  the  preceding,  request- 
ing likewise  a  permit ;  whereupon  I  have 
resolved  to  change  and  enlarge  that  per- 
mit somewhat,  as  follows : 

Perminsion  ia  given  to  7.  77.  C  Kleyn, 
that  with  the  baggage,  free  Indiana,  and 
warea  which  he  haa  ivith  him  he  paaa  and 
repaaa  the  post  of  Arinda,  for  the  purpose  of 
trading  in  slaves  in  the  upper  rivers  among 
the  tribes;  on  condition  that  he  be  very 
careful  to  be  guilty  of  no  misdealings  tvhat' 
ever  against  the  Indiana,  and  on  hia  return 
report  again  here,  handing  in  hia  paaa. 

Esaequibo,  July  15, 1778, 

G.  77.  TROTZ. 


De  Uil  Awaniorie  brengt  my  nyn  pas 
van  den  8  Mey  11:  terug,  on  klaagt,  dat 
do  Posthouder  Am :  Dyk  hem  in't  weg- 
gaan  tweo  vlessen  kiltum  heeft  af«;eno- 
nien  en  in't  retoiirneren  een  couriaer,  son- 
der  eiiii^e  betalinj^  te  j^oven. 


IJuly  IS,  1778.] 

The  Owl  Awamerie  brings  back  to  me 
his  pass  of  8  May  last,  and  complains  that 
the  postholdor  Arn.  Dyk  took  from  him, 
on  the  voyage  out,  two  bottles  of  rum,  and 
on  tlie  return  one  corial,  without  giving 
any  jiayment. 


I  July . 

Do  Posthouder  vim  Maroeco  Arn  :  1  >yk 
brengt  twee  couriaro  voor  d'Ed :  C'oni]» : 
en  twee  dito  voor  my.  synde  die  van  d'Ed : 
Conip:  by  my  opgeliaald,  oni  redenen  in 
de  logo  aan't  fort  door  alio  tras  vaten  en 
planken  geen  ]>laatH  was,  on  mndswer- 
vendo  ligt  kondeu  soekraaken. 


::,  177S.] 

The  postholdor  of  Mornea,  Arn.  Dijk, 
brings  two  eorials  for  tlio  Company  and 
two  for  mo ;  those  of  the  Company  have 
been  jdaced  on  my  wharf,  because  in  the 
shed  at  the  fort  there  was  no  room  on  ac- 
count of  all  the  trass,  barrels,  and  boards, 
and  they  might  easily  get  lost  when  lying 
around. 


IJnJy  JS,  1778.] 


Golesen  hot  autwoord  van  den  Heer  van 
der  Heyden  Senior  op't  aana(;liry  ven  van 
^t  Ilof  oraeen  bosconnnando  van  Indianeu 
to  lat<'n  doen,  waarop  goresolveerd  is, 
pra»sent  do  lleeren  Sevcryn  en    Brown 


There  was  read  the  answer  of  Mr.  van 
der  Heyden,  Sr.,  to  the  order  from  the 
Court  t(»  have  a  forest-gang  of  Indians 
sot  at  work;  whereupon  it  was  resolved, 
Messrs.  Soveryn  and  Hrown  being  pros- 
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om  hem  andermaal  per  missive  te  versoe- 
keu  salks  te  effectueereu,  waartoe  cleu 
csiDonier  Albens  des  mlddags  is  ver- 
trokken. 


Translation. 

euty  to  send  him  once  more  a  letter  re- 
(luosting  that  ho  have  this  done,  to  which 
end  the  gunner  Albens  set  oat  in  the 
afternoon. 


{July  30,  177 S.'] 

Antwoord  van  den  Heer  van  der  Iley-         Received  answer  from  Mr.  van  der  Hey- 
den   ontfangen,  dat  bet  commando   xal     den,  tbat  he  will  have  the  work  done, 
laten  doeu.  ..... 


[September  7,  7778.] 


Komt  den  onden  Heer  van  der  Heiden 
by  my  op  de  pluntage  my  meldendc,  dat 
met  60  Caribiscben  aan't  fort  is,  om  agtor 
't  volk  van  Christiaansen  tc  gaan,  die  by 
segd  om  trout  boven  in  Bonwerom  onder 
een  soort  van  Akawaische  natie  genaamt 
Areuacotten  to  syn,  vragende  my  of  de 
Indianeu  dat  volk  niet  meede  Hullen  van- 
gen,  waarop  hem  na't  Hof  op  morgen  heb 
gereuvoyecrd,  dewyl  daartoe  geen  ordres 
kan  geveu. 

'8  avonds  myn  brieven  van  Capt :  Jan 
Jonkers  ontfangen  van't  fort. 


Old  Mr.  Van  der  Heiden  come^  to  me  on 
the  plantation,  informing  mo  tbat  he  is 
at  the  fort  with  60  Caribs  in  order  to  start 
in  pnrsuit  of  the  people  of  Christiaansen, 
who,  he  says,  are  somewhere  up  in  Pom- 
eroon  among  a  sort  of  A  ceo  way  nation 
named  Arenaoottea ;  he  asks  me  whether 
the  Indians  shall  not  captnre  that  folk 
also,  whereupon  I  have  referred  him  to 
to-morrow's  session  of  the  Court,  because 
I  can  give  no  orders  therefor. 

In  the  evening  I  received  my  letters 
from  Captain  Jan  Jonkers  from  the  fort. 


IScptember  19, 177S.] 


Heden  komt  don  Posthouder  Schul  ts  met 
synen  Hylcgger  Pietersen  af,  om  sig  vol- 
gens  myn  opontbod  te  verantwoorden 
Tregens  de  klagten  der  Indian,  die  in  do 
maand  July  11 :  geklaagd  heeft,  dat  gem. 
Posthouder  hem  had  mishandclt,  over- 
gevend  my  by  desen  een  verhaal  van't 
gepasseerde,  waaruit  syn  onschuld* 
schynt  te  blykcn ;  waarop  hem  severe  beb 
gerepriraendeert  en  intusscheu  golast,  by 
eerste  oocasie  met  de  Indianen  aftokomen. 

Verders  vertoond  by  my  een  Attourai- 
seben  Uil  genaamt  Taumaii,  die  den  22" 
Aug.  oj)  de  post  is  gekonieu,  seggend  by 
my  wilde  komeu,  om  een  brieQe,  dat  by 


To-day  the  postholder  Schul  ts  comes  to 
the  fort  with  his  bylier  Pietersen,  in 
obedience  to  my  summons,  in  order  to 
answer  to  the  charges  of  the  Indian,  who 
in  the  month  of  July  last  complained  that 
the  aforesaid  postholder  had  maltreated 
bim ;  on  this  occasion  be  hands  me  an  ac- 
count of  what  had  happened,  from  which 
his  innocence^  seems  to  appear;  where- 
upon I  have  severely  reprimanded  him,  at 
the  same  time  ordering  him  to  come  to 
the  fort  with  the  Indians  at  the  first 
opportunity. 

He  furthermore  introduces  to  me  an 
Attouray  Owl  named  Taumaii,  who  on 


^Oanchtdd^  "innooeuco,"  would  Hetmi  hero  to  bo  accidentally  written  for  its  opposite,  sehvld. 
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maats  met  odh  is,  dewyl  de  PortageeRon 
hem  aiulersintH  niet  willen  met  rast  laten. 


Gemoldo  I'il  lioeft,  van  de  post  na  hier 
komcndo  liet  oii;;(>Iyk  [«ir]  gohad,  mot 
syii  viiartnig  iu  dVorste  val  oiii  te  slaan, 
waarby  al  syn  goed  heoft  verloreii,  en 
eeii  luulat  Willein  Hoiidowyii  liacker  als 
vrind  op  de  jjost  syndc  en  met  hem  afge- 
komen,  is  verdronken. 

Vervolgens  heb  aan  gem:  Til  een 
briovje  gegcven  liiidecdo: 

Wy  Mr.  (i.  II.  Trot z J  THrecteur  Gen :  over 
de  colon 'w  KMnequeOo,  Demerary  etc:  doen  ie 
weeieny  dat  seeker  en  Ationrdischen  Vil  ge- 
naantt  Taumaiieig by  ons geaddrvasverdheeft, 
reraockende  hy  deesvn  cvriificaalj  ^t  welk  ia 
deeacj  dat  gemvlde  natie  ah  onae  t^inden  e» 
nahuren  word  erkentj  vn  rryhHd  hehben  in 
onaerolonic  te  negotieenn.  Avium  Kaaef/neho 
den  lU  Srptltr  :  J77S. 

a.  II.  THOTZ, 


Translation. 

Angnst  22  came  to  the  post  saying  thit 
he  intended  to  come  to  me  for  a  certificate 
that  he  is  of  our  friends,  because  other- 
wise the  Portnguese  will  not  let  him  be. 

On  his  way  hither  from  the  post,  tbe 
aforesaid  Owl  had  the  mishap  of  cap8iz- 
ing  with  his  boat  in  the  first  fall,  where- 
by he  lost  all  his  belon«^ing8,  and  a  half- 
breed,  Willem  Boadewyu  Backer,  who 
was  at  the  post  as  a  friend  and  was  com- 
ing hither  with  him,  was  drowneil. 

Thereupon  I  gave  to  tbe  aforesaid  Owl 
a  note,  as  follows: 

We  G,  H.  Trotz,  THreciar- General  of  ike 
colony  of  Eaaequibo,  Demcraray  etc,  doiMkt 
known,  that  a  certain  Atiouray  Owl,  namd 
Taumaii,  has  come  to  ua  requesting  a  oertii- 
catCf  tckich  we  hereby  give,  that  the  aforeaaU 
nation  is  recognized  as  our  friends  and  neigh- 
bors, and  has  liberty  to  trade  in  our  colottif. 
Done  at  Essequibo,  September  19, 1778, 

G,  H.  TROTZ. 


Vrnbir  had  ik  den  PosthoudiT  g<*8egd, 
niY  iMMi  jouriiaal  van  tyd  tot  tvd  to  bo- 
sor^^rn.  N  H.  dit  k:»n  nu  geschiedcn, 
dowyl  d«*  TosthoudtT  en  Hylej^ger  l»eiden 
kuniHMi  sclnvvtMi. 

« 

\'erd«*i' vertoond  my  de  rostliouder  drie 
Hlavekinder  als  «'en  Joii^en  van  de  Maeon- 
sie.  [«/(')  natio  en  twee  klcin*^  meisjes, 
/yn«l<^  Arena((»tt<'  natii^,  welko  laatsten 
sij;  boven  in  ("aroeni  een  Hjiruit  van 
<)nMi()e<|ne,  opiiouden,  synde  nog  andero 
Arrnacotteii  die  in  CiperotMii  beneden  de 
j>ost  wonen  en  onder  de  blanken  ne^^o- 
tieeren. 


Furthermore  I  have  told  the  post- 
bolder  to  transmit  to  me  a  journal  at  t^r- 
tain  times.  N.  B.  This  ean  now  be  done, 
as  both  the  ]>oHtholder  and  bylier  can 
write. 

Furthermore,  the  postbolder  shows  to 
me  three  slave  children,  namely,  one  boy 
of  tbe  Macnsi  nation  and  two  little  girls 
of  the  Arenaeotte  nation,  which  latter 
dwell  up  in  Caroni,  a  ]»raucb  of  Orinoco, 
there  being  also  other  Aronacottes,  wlio 
dwell  in  Siparuni  below  the  post  an«l 
trade  among  the  whites. 


[October  77,  /77A\] 


Ken  Caribiscli  koint  met  eniu:  v(»lk  van 
beni  \\\\  e(Mi  pas  van  den  Ci<»nverneiir  \ej)- 
veii  van  Sniinainen  vertonen,  oni  vry  al- 
liier  to  niogen  koinen; 


A  Carib  eomes  with  some  of  his  people 
to  show  me  a  pass  from  Governor  Xepveu 
of  Surinam  granting  permission  to  coinf 
liere. 
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Deese  Bok  sclieen  ceu  Uil,  on  had  ccn 
stok  met  een  silveren  knop,  waarop  H  or- 
dinaire w.'ipen  Tan  Surinamen  gegraveerd 
'wns,  mot  het  devis,  Justitia,  Pietas,  Fides, 
en  vervolgens  den  Indiaan  syn  naam,  Cap- 
tein  Macarrana. 

N  B.  Dit  beboorde  niet  gepermitteerd 
te  syn,  dewyl  ik  gelove,  deese  Surinaam- 
sche  Indianen  en  blauke  swervcrs  onso 
Jndianen  na  daar  trnggelcn,  nadieu  ver- 
neeme,  seer  veel  Indianen  boven  nit  Es- 
Heqiiebo  na  de  Corantyn  gaan  wonen. 

De  Posthouder  Schnlts  laat  my  per  mis- 
sive wetcn,  dat  hy  iu't  opvaren  na  do  post 
Beer  ziek  is  geworden,  en  syn  Bylegger 
vooraf  beeft  moeten  senden. 


Translation. 

Tbis  Indian  seemed  an  Owl,  and  bad  a 
cane  with  a  silver  bead,  on  wbieb  was 
engraven  tbe  usaal  escnti'beon  of  Suri- 
nam, witb  tbe  legend :  Jusiitia,  Pielas, 
Fidi'Sf  and  thereafter  tbe  Indian's  name, 
Captain  Macarrana. 

N.  B.  Tbis  should  not  be  permitted,  for 
I  believe  that  these  Surinam  Indians  and 
white  wanderers  coax  our  Indians  thither, 
since  I  learn  that  very  many  Indians  from 
up  in  Essequibo  go  to  the  Corentyn  to 
live. 

Tbe  postholder  Schnlts  writes  to  me, 
saying  that  in  going  up  to  the  post  he  has 
fallen  very  ill  and  has  been  obliged  to 
send  bis  bylicr  abend. 


No.  308. 

From,  the  proceedings  of  the  West  India  Company  (the  Ten),  April  2ij 

177 S. 

[Hafj^ue,  Rijksarchief,  West  India  papers,  vol.  94,  cover-title  XotuUn  dfr  Vergaderimj  van  Thienen 

1778  en  i77f^  lol.  15a,  1.  26-fol.  15b,  1. 11.] 


Den  Repraesentant  en  Bewindbebberen 
bebben  om  deeze  bnnne  voorzorgen  te 
fa^iliteeren,  conform  bunne  resolution 
van  8  en  15e  April  1773,  Directeuren  van 
de  Societeyt  van  Surinamen  versogt,  hun- 
nen  Gonverneur  aldaar,  te  gelasten,  een 
knndig  ingenieur  met  behoorlyke  in- 
strnctie  voorzien,  van  daar  na  Esseqnebo 
en  Demerary  altezonden,  teneynd(.'>  de 
Bitnatie  der  beyde  rivieren  te  exami- 
neeren,  optemeeten,  en  een  ontwerp  van 
ibrten  en  batteryen  ter  verdediging  dier 
rivieren  optemaaken,  en  aan  Repra*- 
sentant  en  Bewindbebberen  toetezenden. 

Don  Eerste  Lieutenant  van  de  Artillery 
en  Ingenieur  Johan  Christiaan  von  Hcu- 
ueman,  dienvolgens  in  de  maand  Novem- 
ber 1773  uyt  Surinamen  in  Rio  Esseqnebo 
gearrivoert   zynde,   en   in  do   beyde  ri- 


Tho  Representative  and  tbe  Directors, 
in  order  to  facilitate  these  their  precau- 
tions, have,  in  accordance  with  their  res- 
olutions of  April  8  and  15,  1773,  requested 
tbe  Directors  of  the  Society  of  Surinam 
to  give  orders  to  their  (iovemor  there 
that  be  send  out  from  there  to  Essequibo 
and  Demerara  an  able  engineer,  fur- 
nished with  proper  instructions,  for  the 
pnrpose  of  surveying  the  situation  of 
both  the  rivers,  and  drawing  up  and 
sending  to  tbe  Representative  and  the 
Directors  a  i)lan  of  forts  and  batteries 
for  tbo  dofenso  of  those  rivers. 

Tbo  first  lieutenant  of  artillery  and  en- 
gineer, Johan  Christiaan  von  Henneniau,^ 
bjiving  in  pursuance  thereof  arrived  in 
tbe  month  of  November,  1773,  from  Suri- 
nam in  Rio  Essequibo,   and  having  re- 


1  He  ^rote  hiH  own  name  "  von  Hcnemanu,"  and  later,  "  van  Ileueuian."    llo  wan  clearly  of  Gemian 
origin. 
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viereii  tot  Maart  177r»  vertoel't  hebbendc. 
heeft  vorvoljjtMis  /yu  kaart^'ii.  ])laus  eu 
rapport  opjijemaakt.  heblwnde  dozelve 
Lerwaards  geexpedieert,  d<*u  18"  S<»ptem- 
ber  177r».  welk  plan  en  rapport,  den  20" 
Maart  1777  in  on/.«  vergadering  is  iugo- 
kointMi.  <*ndr  ii«*le«*/en. 


Translation. 

maincd  in  tbe  two  rivers  nntil  March' 
1775,  bas  8ii1>rte(iaeiitlj  drawn  up  his 
maps,  ]dans,  and  report,  and  sent  it 
bitber  on  September  18.  177(5,  which  plan 
and  report  was  received  and  read  in  our 
meeting  on  March  20,  1777. 


No.  309. 

licHoUiiion   of  the    West  India    Company  {the   Ten)^  June  ^^i,  177S:  a$ 
incloMnI  to  thv  Director  General  and  Conrt  of  PoUctf  in  Essequiho, 

|Hu|i;iif.    Ki.jkHurciiift'.   \V<»j«t    Iiiilhi   jiaiHTH,  vol.  110,  r<»vo.r-tille    Misttiten    ran    tif  Vfttjadrritt'i  ""aM 
Thienen  nan  Anifiira,  17 2Iaij  177t:.7^  Juny  277S.  fol.93a.  1.  31-fol.  f):tb,  1.2«.] 


Mekcukii  den  J4"  Jutiy  177Sff"  44't. 

I>e  beer  d«*  Kempcnaer,  bcfft  t4»r  Ver- 
gadering  gerapi)orteerd,  dat  Zyn  VA :  met 
en  benovensdc  IleerenCJectunm.  ingevolgo 
en  ter  voldoening  van  dcezes  vergade- 
**ings  roHolntic  coniniisHoriael  in  dato  20 
Mey  dcHCH  jaarn,  ton  opzigte  cb'r  ver- 
sterkingcn  in  dc  bt'vdc  riviorcn  haddc 
gVxaniinct.Tt,  en  overwogcn  do  Missives 
van  Direct'  iicncracl  en  radcn  van  Kssr- 
qncbo  in  ibito  11  Novemb:  1777  van  d<' 
DircM-f^  (iener:  I'rotz,  S  .Jan:  1778  en  van 
den  Tap'  Conininn"  Srvervn  22  December 
1777  oiiitrend  't  verplaatsm  van  de  Post 
aan  Marocco.  \'an  advvs  znuiie  zvn,  dal 
verniidsdie  Tost  la^er  g«'j)laast  werdeinb', 
aan  vrrscli  wain-  zond<?  ;x<'hrek  lyden, 
deselve  da.'ir  /y  tlians  ;^<*plaest  is  Ix'boort 
te  wi'i'den  nany;eliou<b'n.  eii  door  een 
Postboinb'T  en  byh'g;j;er  blyven  bezet, 
dan  <lai  <»ni  liet  ]»asseereTi  van  klynr 
vaartiiy^en  nn-t  blankrn  en  slavcn,  west- 
waarts  op  te  ln«]etten,  •mmm*  tWi^le  jxtst 
aan  dr  Westpunt  van  <le  ('re(;c«|  Maroero, 
belinorden  te  ^^e^<l^*n  aan«^ele;j;t.  en  van 
1  of  5  a^tpondeis,  end*^  n(»di«;«'  annniinit  i«' 
voorzien.  liezet  dooi  een  \ertron\vt  cor- 
poraal,  eanonier  en  drie  soldaten,  dcmr 
i\v\\  Cap'  Cnnnnan"  nj)  order  van  den 
Din-ef  (it'iirr:  van  liet  tort  I'iland  te 
detaclieeren,  teneynde  de.selven  zodanige 


Wkdnesday,  June  .V,  171S,  folio  41'. 

Mr.  de  Kempeuaer  reported  in  the 
meeting  that  be,  together  with  the  Com- 
mittee appointed,  in  piirsnance  of  thr 
rceolntion  of  this  bodv  dated  Mav20of 
tliis  year,  with  resjicct  to  tbe  fortifica- 
tions in  tbe  two  rivers,  bad  examined  and 
considered  the  letters  from  the  Director- 
(iencral  and  tbe  Conncilors  of  Kft.se(piilK> 
dated X(»v«'niber  11,  1"377,  from  tbe  Dirw- 
tor-(ieneral  Trotz,  .January  s,  177S.  and 
from  tbe  Ca]>tain-C<)nnnandant  Severyn, 
l)eeember22,  1777,  concerning  the  trans- 
ferring of  tbe  j)ost  on  tbe  Moruca.  The 
Committee's  opinion  wonld  bo,  inasmiuh 
as  that  post,  if  placed  lo\v«^r.  wonld  snftcr 
from  lack  of  fresb  water,  that  it  ou;:ht 
rather  be  kept  where  it  is  now  sitnate«l. 
and  remain  manned  with  a  Po^tbidder 
and  bylier;  that,  however,  in  order  t4) 
l»revent  small  boats  with  whites  mid 
slaves  from  passing  westward,  a  8<*coud 
l)ost  onglit  to  be  built  at  tbe  west«m 
]K)int  of  tlie  creek  Moruca  and  to  I* 
provided  with  1  or  r»  eight-ponndei-s  and 
tlie  necessary  annuunititni,  and  nianij*^ 
with  a  trusty  corporal,  a  gunner,  and 
three  soldiers,  to  be  detailed  from  Fort 
Island  by  the  Captain-Comnmndant  npon 
order  of  the  Director-^  General,  for  the 
]inr])ose  of  compelling  sncb  boat8  as  pass 
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vaartuigen  aldaer  passeerende  zuUen 
noodzaeken  bunne  passen  te  vertonen 
ofte  (le«elve  op  de  best  mogelyke  wyzo 
lie  doortoj^t  te  beletteii,  on  te  ovenuees- 
tereu ; 

dat  dese  post,  maandelyks  van  vivres 
zal  wcrde  voorzien,  door  den  Comraissaris 
van  don  Train  en  Vivre«  en  bet  water 
dapelyks  van  do  bovenpost  werde  toejje- 
voort. 


Translation. 

tliere  to  sbow  tbeir  passports,  or  else,  in 
tbe  best  way  possible,  of  preventing  tbeir 
passage  and  of  overpowering  them; 


that  this  post  shall  be  provided  monthly 
with  rations  by  the  Commissary  of  Eqnip- 
ment  and  Snpply,  and  the  water  be  daily 
brought  from  tbe  upper  post. 


No.  310. 

C,  Bofer,  Adminisirafor  of  the  Company^ s  Plantations^  to  the  West  India 
Comjyany  {Amsterdam  Chamber),  August  .Vi,  1778. 

[Hague,  Kijksarc'hief,  WeMt  India  papers,  vol  372.  covor-title  JirUven  en  Papieren  van  Kttequebo  en 

Ttemerary,  Jan.-Jun;/  177!),  ]>.  341,  1.  5-p.  344,  1.  H).] 


Het  is  vanouds  bier  op  de  Compagnies 
plantagies  een  zeer  bedervelyke  gebruyk 
^eweest,  om  de  slaven  te  zenden  tot  het 
zouten  van  vis,  tot  in  de  rivier  van  Ori- 
noco, en  verscbyde  Jongers  raeede  gczon- 
den,  oni  hf-t  zouten  van  vis,  de  wegen  en 
tnnlen  der  verscbyde  nntien  van  Indi- 
annen  te  leeren;  nu  zyn  do  jongers  groot 
^eworden,  en  weeten  overal  do  weg  en 
spraak,  dat  ik  my  daerover  heb  moeten 
verwonderen. 

Deze  redenen  en  om  do  slaven  uiet 
iiieerder  dcai  weg  naar  Orinoco  te  doen 
irequenteeren,  Iiebben  my  mecde  bewo- 
pen,  om  UwelKdelo  (J root  Acbtbaarbee- 
dens  gunstige  jiermissie  te  solliciteeren, 
dat  de  dric  Edlo  Comji^plantagies  moogte 
gepermitteerd  werdm,  om  in  de  crceeq 
Boerasierie  to  nioogen  vis  vangen. 

Naar  het  wegloopen  der  Edle  Comp" 
plaven,  heb  ik  aanston<lH  cenige  vaartuy- 
pen  met  Indiaanen  en  eenigo  blunke  w«'l 
beniant  nitgezonden,  gelyk  ik  nog  twee 
diergelyke  bemante  vaartuygen  laat  krui- 
sen,  om  ware  bet  moogelyk,  de  Edle 
Comp"  weglooj)er8  optevangen.  Maar  tot 
nn  toe  bebbe  ik  niet  konncn  renssiecren, 
en  het  zyn  alleenig  drie  neegers  van  den 


From  olden  times  it  has  been  a  very 
injurious  custom  here  on  the  Company's 
plantations,  to  send  the  slaves  to  salt  fish 
even  into  the  river  of  Orinoco,  and  many 
boys  were  sent  along  in  order  to  learu 
salting  and  the  roads  and  the  languages 
of  tbe  various  nations  of  Indians.  Now 
the  boys  have  grown  up,  and  know  every- 
where the  road  and  the  language  so  well 
that  I  could  not  help  wondering. 

For  these  reasons,  and  in  order  that  the 
slaves  may  frequent  no  more  the  road  to 
Orinoco,  I  have  been  led  to  solicit  your 
kind  permission  that  the  three  planta- 
tions of  the  Company  be  allowed  to  catch 
iish  in  tbe  creek  Boerasiri. 


Alter  the  absconding  of  tbe  Company's 
slaves  1  at  once  sent  out  several  boats 
widl  manned  with  Indians  and  a  few 
wliitcs,  and  besides  have  two  such  manned 
boatj^  cruising,  in  order,  if  possible,  to  in- 
tercept the  Company's  runaways.  Hith- 
erto, however,  I  have  not  met  with  suc- 
cess, and  only  three  negroes  of  the  afore- 
said Englishman  were  caught,  none  too 
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Kngelsinan  vooren  gomeld  zynde,  niet  al 
te  verre  van  Orinoco,  govangen  en  opge- 
Itragt  worden,  znllende  de  vierde  wegge- 
loopone  ncpgers  van  dien  Engelsnian,  ge- 
storvou  zyn.  Deze  drio  noegers,  don  wcg 
naer  Orinoco  niet  weetonde,  on  de  ver- 
scbyde  taalon  der  Indinanen  onknndig 
zynde,  liebbcn  Orinoco  niet  knnnen  vin- 
don,  "warcn  zeer  uitgolion^ert  en  gefat- 
tigeered,  en  blydo,  dat  zy  macr  gevan- 
gcn  wicrdcn ;  Zy  wcrdcn  tbans  bewaart, 
totdat  bun  meestor  van  St.  Eustatius  bier 
geretounieerd  is,  en  bebben  verklaart, 
dat  zy  do  Edl.  Comp.  wcgloopers  hadden 
gezicn  paRseeren. 

Wanncer  na  UWelEdele  Groot  Acbt- 
baarbeodcns  zonden  aggradeeren  om  de 
gemeldo  wegloopera,  d<M>r  een  boquaam 
deputecrde,  van  den  Spaause  Oouvomenr 
in  Orinoco  te  doen  rcclanieereu ;  zonde  ik 
vast  gelooven,  dat  do  wcgloopers  aau- 
stoonds  uitgeleverd  wierden;  gelyk  de 
Engelse  eylaiub'ii  dit  voorrecbt  zullen 
gcnicten,  zoo  als  men  my  vcrseekerd 
beeft.  Dit  zoudo  seeker  do  desertie  der 
slaveu  verbindrren,  do  f*lavon  voor  ons 
blanken  vreesbaar  maaken,  en  eon  on- 
botaalbaaro  scbat  voor  do  colonic,  tot 
baaro  voili«jjheid  verstrekken. 


Translation. 

far  from  Orinoco^  and  bronglit  in,  the 
fonrth  runaway  of  tbat  Englishman  prob 
ably  having  died.  These  three  negroet, 
not  knowing  the  road  to  Orinoco,  and  be- 
ing unacquainted  with  the  various  lan- 
guages of  the  Indians,  were  nnable  to 
find  Orinoco ;  they  were  greatly  famished 
and  exhausted,  and  glad  that  they  were 
captured.  They  are  now  held  nutil  their 
master  has  come  back  here  from  St.  En- 
statins,  and  they  have  declared  that  they 
bad  seen  the  Company's  runaways  go  by. 


If  now  yon  were  pleased  to  have  the 
aforesaid  runaways  demanded  back  from 
the  Spanish  Governor  in  Orinoco  by  an 
able  deputy,  I  should  firmly  believe  tbat 
the  runaways  would  at  once  be  given  up, 
just  as  the  English  islands  are  to  ei^oy 
this  privilege,  as  I  have  been  assured. 
This  surely  would  prevent  the  desertion 
of  the  slaves,  would  make  the  slaves 
afraid  of  ns  whites,  and  would  be  an  in- 
valuable contribution  to  the  safety  of 
the  colony. 
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[Ui\}ixu\  Ri.ikHarcliuf,  West  India  paporft.  vol.  1917x.  cover-title  Xotulen  van  Politic  gehoudm  in  Rio 
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Tuesday,  September  S,  177S. 


T)lN<;»^i)A«J  dm  .9  »  ScpUmJur  177S. 
Present  dm   Heer  Dirrctenr  (ioneraal 
mm;:  II:  Trot/. 
Kn  Kaden 

Severyii  {'n\i^  Comm' 

OoedeiiH 

Hrown 

V :  Doom 

Str.t/.rr 

do  Winter 


Present:  The  Director-General  Mr.  G. 
ir.  Trotz, 

and  the  Councilors 

Severyn,  Captain  Commandant. 

Doodons, 

Brown, 

V.  Doom, 

Stotzer, 

do  Winter. 
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absent  den  Kaad  Milbom 

Na  gebed, 

Heeft  den  Heer  Directeur  Generaal  de 
vergadering  geiuformeerd  dat  den  Cud 
Raad  van  der  Heyden  ingevolge  en  ter 
▼oldoening  aan  de  resolntie  en  versoek, 
by  missive  aan  Zyn  Ed:  gedaau  do  dato 
14  July  1: 1:  thans  met  eenigo  ludianen 
ten  getallen  van  60  Htuks  was  afgekomcn 
om  de  expeditie  op  de  van  d'Edelo  Comp : 
en  andere  geanflngeerde  slaavcn  te  on- 
demeemen  en  proponeerde  Zyn  Hoog  Ed : 
Ge«tr:  omme  alvorcns  ter  gewoone  re- 
snmptie  te  treeden  met  meedeoverleg,  en 
advys  welgem®  Heer  Cud  Raad  van  der 
Heyden,  de  middelen  te  berameu  die  tot 
de  meeste  operatie  en  succes  van  gedagte 
ondernceming  dienstig  souden  werden 
geoordeelt. 

't  Welk  gehoord  on  de  gedaane  propo  • 
sitie  door  de  verdere  lleeren  Leeden  ge- 
grei'erd  syndo,  is  den  Heer  van  der  Hey- 
den dienvolgeus  binnen  de  vergadering 
versogt,  dewelke  Haar  Ed:  Achtb:  in- 
fornieerdo,  dat  iugevolge  deeses  Kaads 
req  11161  tie  bad  doen  recognosceeren  de 
Westwal  dcezer  rivier  en  be  von  den  eenige 
wegloopers  zig  boven  in  Snpename  bad- 
den  opgehoudeu,  dog  voor  circa  ses  maan- 
den  boogerop  waren  geretireerd,  dewelke 
syn  Ed:  presnmeerde  nog  van  de  Wed" 
Cbristiaanse  to  zyn, 

dat  eon  gedeelte  de  voorHch :  slaven  was 
aangebouden  door,  en  zig  nog  ontbielden 
by  eeu  soort  van  bastard  uatie  der  Ackou- 
waiscbe  ludianen  Areuacottes  genoemd, 
zig  outboudende  landwnarts  in  boven  de 
creecq  van  Supeuaame,  eii  was  vervolgens 
van  advys  dat  liet  oirbaarst  zoudo  zyii 
dezelve  natie  by  verrassing  door  de  Cari- 
ben  te  laten  omcingelen,  inslny  ten  en  at- 
tai'queereii,  oin  do  voorn :  sluaven  't  zy 
leevendig  of  dood  weederoin  niagtig  to 
wordeu  betuygende  geen  mid  del  to 
weeten,  om  zulkx  met  meenler  meuage- 
ment  of  sagtbeyd  te  kunnen  en'octueoren. 


Translation. 

Absent:  tbe  Councilor  Milborn. 

After  tbe  prayer, 

Tbe  Director-General  informed  the 
meeting  tbat  tbe  ex-Councilor  van  der 
Heyden,  in  pursuance  of  and  in  compli- 
ance with  tbe  resolution  and  tbe  request 
made  to  bim  by  letter  dated  July  14  last, 
had  now  come  down  with  some  Indians, 
to  the  number  of  60,  in  order  to  under- 
take tbe  expedition  against  tbe  slaves 
who  have  run  away  from  tbe  Company 
and  others;  wherefore  His  Excellency 
made  the  proposition  that,  before  the 
iisnal  business  be  taken  ap,  there  should 
be  arranged,  with  the  cooperation  and 
advice  of  the  aforesaid  ex-Councilor  Mr. 
van  der  Heyden,  the  measures  which 
should  be  deemed  conducive  to  the  best 
efiect  and  success  of  the  aforesaid  enter- 
prise. 

Which  having  been  heard,  and  the  other 
members  having  agreed  to  the  proposi- 
tion made,  Mr.  van  der  Heyden  was  ac- 
cordingly requested  to  come  into  the 
meeting,  and  informed  the  Court  tbat  in 
pursuance  of  this  Council's  order  he 
had  caused  the  western  shore  of  this 
river  to  bo  reconnoitred,  and  bad  found 
that  some  runaways  had  stayed  for  some 
time  up  in  Supinaam,  but  about  six 
months  ago  had  retired  higher  up,  whom 
ho  presumed  to  be  still  those  of  tbe  widow 
Cbristiaanse ; 

that  a  part  of  the  afDresaid  slaves  had 
been  stopped  by,  and  wore  still  staying 
with,  a  sort  of  bastard  nation  of  tbe 
Accoway  Indians  called  Areuacottes,  who 
live  inland  above  tbe  crook  of  Supinaam ; 
and  further  be  was  of  opinion  that  it 
would  be  best  to  havo  tbat  nation  unex- 
pectedly surrounded,  shut  in,  and  at- 
tacked by  the  Caribs,  in  order  to  get 
those  slaves  again  whether  dead  or  alive, 
declaring  that  ho  knew  no  way  for  efibct- 
ing  this  in  a  more  considerate  or  gentle 
manner. 
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Waurmeede  zig  «laii  dreze  vorgaderiiig 
volkoiiienLoeftgecouforiiiooTd,  alleen  met 
byvoeging,  dat  li(HJz«ier  zig  de  gedagto 
Iiidiaanscht'  iiatio  door  't  aanlioiiden  van 
di«*  weglop<T8  luni  kwaade  trouwo,  en  eeii 
zaak  van  dangeruuHO  gevolge  heeft  ver- 
grrcpon,  H :  E :  (J :  A  :  wolgevalleu,  en  do 
politio  d<'czer  landen  als  iiaturellen  nioe- 
ten  werdon  geconHidoreerd  en  geuiena- 
geeid,  dat  dierbalvon  aan  de  Indianen 
tot  dcezo  expeditio  gebruj-kt  wordende 
op  't  Bterksto  zal  wonleu  gereconiman- 
deerd,  liet  d(K)d8laan  van  dczelvo  zoveol 
luogolyk  U'  vermeyden,  en  de  ulaven  op 
de  8ag8t«i  wyze  dcM'nlyk  weedenim  to  sieii 
in  handon  fe  krygon,  alflnieode  oenige 
van  di(^  natiu  dor  Indianen  albier  opte 
brengon^  oni  zig  over  bnn  in  deescn 
gebouden  gedrag  to  verantwoorden,  en 
U*  tragten  voor  *t  tookomende  in  bi^tere 
diBpositie  voor  dt^  regeering  to  brcngen. 

Mvt  welke  aaubeve«ding  ziz  den  Hoer 
van  der  Ilryden  lieeft  gecbargeerd,  en  is 
aan  de  C'araibiscben  op  Zyn  Kd:  vcrsoek 
eeni^'e  ainninniti<!'  iivt  do  f(»rtn»s8e  ver- 
atrekt. 

Wjiannoodi'  (\c  Heer  Oud  I^aad  van  drr 
Hrvdeii  /vn  alHrbfvd  iivt  dc  vcrgaderiiig 
b«M'ft  gcnoiiion  oin  de  Indiaiu^n  illiro  lo 
exi»editM'i<«n. 


Translation. 

To  wbicb  tbiH  meeting  then  fally  ac- 
ceded, adding  only  that,  although  the 
aforesaid  Indian  nation  had,  by  stopping 
thoKo  runawaysy  made  itself  guilty  of  ill- 
faitb  and  of  an  act  of  dangerous  conae- 
(luencesy  the  Company *8  wish  and  the 
policy  of  the  N<'tberlaud8  [re<iaired]  that 
as  natives  they  mnst  be  treated  with  con- 
sideration and  tact ;  that  therefore  it  shall 
be  most  strongly  recommended  to  the 
Indians  who  are  employed  for  this  ex- 
pedition, to  refrain  aM  much  as  possible 
from  killing  them  and  to  attempt  to  re- 
capture the  slaves  in  the  gentlest  manner 
feasible;  moreover,  to  bring  hither  at 
prisoners  a  few  of  that  nation  of  Indian9, 
so  as  to  make  them  account  for  their  con- 
duct in  this  matter  and  to  attempt  to 
make  them  for  the  future  better  dispose«l 
towards  the  government. 

Which  recommendation  Mr.  van  der 
Hey  den  has  undertaken  to  make,  sad 
upon  his  request  a  certain  quantity  of 
ammunition  was  furnished  from  the  fort 
to  the  Caribs. 

Wherewith  the  ex-Councilor  van  diT 
ricydcn  took  leave  of  the  meeting,  in 
order  to  dispatch  the  Indians  at  once. 
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(L  If.  Trotz,  hirecior-dt-nvral  in  fjusetinihoj  to  the  West  India  Company^ 

Ovtohvv  12,  1778. 

\\\iv^\u\  i:i.jk.Hanhi«'f.  \V»st  Iinlia  i>ni)ors,  vol.  :572.  mviTtillo  lirifrni  en  Pnpirren,  ran  Knte.]utl>cn 

heinenint.  Jan.  .Iiniu  /;;/'.  p.  4r)6,  I,  4-p.  400.  1.  C] 


Ml  Rcruil  firn  :f  Jiini  a.  r. 

Ointrmt  d(»  Post  van  Mororro. 

Ik  twytVt'I  geensints  nt'de  Capt.  Conini. 
bei'lt  TwKd.  (Jroot  Aclitb.  geinformerrd, 
<lat  cr  ecu  inilitairo  post  (»p  Monu-ro 
nioest  aangj'b'gd  word»;i». 


Wkdnksday,  Junt'  .'4,  a.  c. 

About  the  ])ost  of  Moruca. 

I  have  no  doubt  that  the  Captaiu- 
Conimandant  has  informed  you  that  there 
iiiust  be  established  on  the  Monica  a  mili- 
tary post. 
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Maar  waarom  heeft  Syn  Ed.  niet  lievcr 
versogt,  dat  wederom  eerst  tonminsten 
een  brandwagt  aan  de  mond  van  Esse- 
quebo  wierd  gelegt,  waarvan  d'Eugelscho 
vaartuigen  f.  2-10  nioeton  betalen  en  Z 
Ed.  genict. 

2"*".  Is  ZEd:  so  sterk  van  de  troiiwe 
syner  niilitaire  vcrseekert,  om  cen  com- 
mande  up  so  cen  verro  distautio  en  glis- 
sante  passage  na  Oronocquo  to  leggeu, 
die  syn  Ed.  na  door  seer  wynige  getrouwe 
niilitaire  bet  grootste  gedeelte  's  nagts 
aan't  fort  moet  laten  bewaren,  dat  se  niet 
deserteeren. 

3*''\  Is  daar  op  Morocco  of  verder  na 
de  zeo  niet  wel  een  militairc  post  op  die 
wyso  teleggeii,  dewylgceu  militair,  maar 
\vel  de  ludiaueu  in  staat  syn,  om  de  te 
anfugerene  slaven  te  agterbaleu,  die  mot 
hunnokloynovaartnigenboterop  zee  kun- 
ncn  varen  als  blanko,  want,  slaan  hiinue 
vaartuigen  vol  mot  water,  springen  ze 
buiten  boord  en  tappen  ze  woer  leedig. 

4*".  Wil  dat  commando  eens  gaan  do- 
sertereU;  sullen  sy  onso  slaven  daartoo 
selfs  aausoeken. 

5^".  Soudon  so  aldaar  onder  de  Indi- 
anen  in  plaats  van  deselven  door  vriu- 
delykbcid  aan  te  balen,  bun  militair 
gesagwilleii  toonen,  en  van  die  menscbon 
ontsien  en  gevreest  syn,  H  welk  de  tot 
heeden  toe  nog  gebleven  syndo  Indianon 
ten  ©enemale  van  ons  eloigneren  sonde. 

En  eiudelyk,  men  konde  nog  eens  met 
enigevrugt  daar  een  nieuwe  post  leggen, 
so  kau  deselvo  nooit  door  do  verro  dis- 
tautio in  beboorlyko  discipline  gobouden 
word  en. 

Uw  Ed.  (iroot  Acbtb.  sullen  seggen 
hoe  bond  gy  de  Postbonder  en  Hylegger 
dan  in  ordre? 

Ik  nioet  daarop  antwoorden  maar  rede- 
lyk,  dog  deeso  syn  mcer  om  een  oog  te 
geven,  en  de  ludianen  aldaar  in  ordre  te 


Translation. 

But  wby  bas  bo  not  rather  urged  that 
there  should  first  be  established  again  at 
least  a  lookout  at  the  month  of  Essequibo, 
[to  enter  ^Yhich  river]  the  English  ships 
must  pay  f.  2-10,  whereby  bo  profits. 

2d.  Is  the  Commandant  so  firmly  as- 
sured of  the  loyalty  of  bis  soldiers  as  to 
plant  a  command  at  so  great  a  distance 
and  on  so  slippery  a  route  to  Orinoco — 
[soldiers]  whom  for  the  most  part  he  is  now 
forced  to  guard  at  night  at  the  fort  by 
bis  few  trusty  soldiers  in  order  that  they 
may  not  desert? 

3d.  It  is  unwise  to  plant  there  on  the 
Moruca,  or  further  down  toward  the  sea, 
a  military  post  of  that  sort  because  no 
soldier,  but  Indians  rather,  are  in  condi- 
tion to  overhaul  the  escaping  slaves; 
since  with  their  little  boats  they  can 
travel  on  the  8t*a  better  than  can  whites, 
for,  if  their  boats  get  tilled  with  water, 
they  jump  overboard  and  bail  them  out 
again. 

4th.  Should  that  command  take  a  no- 
tion to  desert,  they  will  themselves  tempt 
our  slaves  to  do  so. 

5th.  There  among  the  Indians,  in  place 
of  winning  these  over  by  friendliness, 
they  would  wish  to  show  their  military 
authority  and  would  fill  people  with  awe 
and  fear,  which  would  alienate  from  us 
once  for  all  the  Indians  who  np  to  now 
still  remain. 

And,  finally,  even  if  one  could  plant 
there  again  with  some  profit  a  now  post, 
yet  on  account  of  the  great  distanco  it 
can  never  bo  kej^t  under  proper  dis- 
cipline. 

You  will  ;isk  bow,  then,  do  you  keep 
tbe  Postbolder  and  Rylier  in  order  f 

To  that  I  must  answer:  *'Only  toler- 
ably." But  their  oflBco  is  rather  to  keep 
an  eye  on  things  and  bold  the  Indians  in 


558 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


No.  312.  Original. 

hoiiden  etc.  en  syu  under  geen  militaire 
discipline. 

Ik  sonde  dierhalven  s.  ni.  van  geda^^n 
syn,  dut  lict  <nii  deeso  en  diverse  andere 
redcnon  seer  gevnarlyk,  ton  eenomale 
ondienHtig,  en  verder  seer  kuetbaar  voor 
d'  Kd.  Cuiiip.  Honde  syu  als  wy  die  po(«t 
daaronitrent  leggen. 

(it'looft  my  Ed:  (iro«>t  Acktb:  Ileoren, 
dat  ik  uIh  een  getrouw  dieuaar  en  als  con 
der  vu()iiiaamst<^  planters,  wicns  welvaard 
alliier  in  do  colonic  rosidoerd,  moot  be- 
tnigcn,  dat  allu  jiosten,  iiitlcggers,  >vag- 
ten,  of  wat  niiddel  wy  bier  mogen  boden- 
ken  en  Hondcn  kunnen  werkstellig  maa- 
ken,  nict  otbcaciens  Hyn,  om  de  doscrtie 
onser  slaven  na  Oronocque  to  beletton, 
ter  contrarb),  onso  slaven  bespotten  dier- 
gelyke  prii*cantieu,neen  Kd :  (>root  Achtb : 
Ileeron,  bet  llof  van  Spanje  moot  strikte 
ordroH  gevon  aan  bnn  GonvemourH,  om 
onse  Hlaveii  op  d'cersto  reclame  temgte- 
grven,  dat  is't  cnigste  niiddel. 

AUe  dio  ]»lans  on  projccto,  wuarmeede 
IJwKd  liiroot : Acbtb :  }>raetiou8e;ittontio 
gevoxeord  word,  koiiion  nit  don  bocsoni 
van  onkiindige  of  bisonderc  oogmorkcn 
botraj^londo  liodon,  dio  do  wolvaart  van 
ontfo  colonic  niot  ktainon  nog  botragton. 


Translation. 

order  there,  etc. ;  and  they  are  under  no 
military  discipline. 

I  should  on  this  accoant.  sairo  meliortf 
be  of  opinion  that  it  would  be  for  the:ie 
and  Huudry  other  reasons  very  dangerous 
absolutely  useless,  and  moreover  very 
costly  for  the  Company  if  we  should  plant 
that  x>ost  in  that  quarter. 

Bolievo  me  that,  as  a  faithful  servant 
and  one  of  the  foremost  planters,  whose 
fortune  centers  here  in  the  colony,  1 
must  declare  that  all  x>08t8,  coastgoardft, 
watches,  or  what-ever  means  we  ui:iy 
think  of  and  carry  out,  arc  not  effica- 
cious to  prevent  the  desertion  of  our 
Hlaves  to  Orinoco;  to  the  contrary',  our 
slaves  ridicule  such  precaut  ions.  No,  the 
(*ourt  of  Spain  must  give  strict  orders  to 
its  Governors  to  return  our  slaves  upon 
the  iirst  demand;  that  is  the  only  meaud. 


All  those  plans  and  projects  with  which 
your  precious  attention  is  vexed  come 
from  the  bosom  of  ignorant  or  interested 
persons,  wlio  do  not  know  or  have  at 
licurt  the  welfare  of  our  c<)lonv. 


No.  313. 

RvsoluUon  of  the  ^V('st  India  Company  (the  Ten)^  May  7, 1779;  an  inrloxtd 
to  the  hirn'tor-Oenvral  and  Court  of  Policy  in  Esnequiho, 

[Ilagiif,  Ki.jk.sjiirhit'r,  West  Ju<liu  iHijwr.M,  vol.  Ill,  rovrr-titlo  Britvtn  na  Arnica  ran  de  Verjaiierinn 

ran  Thu-nrn,  11  Apr.  17:i'-U  Mty  V7U,  fol.  42:»,  1.  31-42b.  1.  15.] 


Vknkkis  dvn  7  May  i::u.  l"  101. 
(ioconsidcrrert,  dat  Ko-pra'soutant  en 
Howin<lbebl)oreu  by  bnnno  rcsolutio  t(;n 
laeatgolioudoni'  vergadoring  van  Tliio- 
nen  <lon  24  Jiiiiy  1778  gciioinon  na  ovor- 
woging  van  do  missives  van  do  Directonr 
Gcner^  Trotz  on  Kadon  van  11  November 


FiUDAV,  May  7,  J779.  Folio  191. 
Inasmncb  as  by  their  resolution  in  the 
last  meeting  of  the  Board  of  Ton  on  June 
LM,  1778,  taken  after  consideration  of 
the  betters  from  Director-General  Tn)t/. 
and  the  Council  of  November  11,  1777, 
from    l>i rector-General   Trot/,    alone  ui 
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No.  313.  Original. 

1777,  \  au  Direct.  Gener'  Trotz  afsonder- 
lyk  van  8  Jan :  1778  en  van  den  Captein 
commandant  Seveiyn  van  22  Dec:  1777 
geresolveerd  en  aangeschreven  hebben, 
dat  aau  de  Westpnnt  van  de  creecq  of 
rivier  Marocciue,  cen  Post  moest  worden 
aangelegt,  voorzien  van  4  a  5  canon nen 
agtpoudere  ende  nodige  amunitie,  bczet 
met  een  vertrouwt  corporaal,  cauonieren 
3  soldaten,  op  ordre  van  den  Directeur 
Generaal  door  den  (^'aptein  Commandant 
te  detacheeren  en  maandelyks  van  do  be- 
nodigde  vivres  nyt  *8  Compagnies  maga- 
zyn  op  't  VLigge  Eiland,  en  dagelyks 
vant  benodigde  water  van  de  oiide  post 
of  handelplaats  Maronocrjue/  te  voorzien, 


Translation. 

January  8,  1778,  and  from  the  Captain 
Commandant  Severyn  of  December  22, 
1777,  the  Representative  and  Directors 
resolved  and  sent  orders  that  at  the  west- 
ern point  of  the  creek  or  river  Monica  a 
post  was  to  bo  built,  provided  with  4  or 
5  eight-pounders  and  the  necessary  am- 
munition, manned  with  a  trusty  corporal, 
a  gunner,  and  3  soldiers,  to  be  detailed 
by  the  Captain  Commaudant  upon  order 
of  the  Director-(ienoral,  and  to  bo  fur- 
nished monthly  with  the  necessary  vict- 
uals from  the  Company's  store  on  Flag 
Island,  and  daily  with  the  necessary 
water  from  the  old  poMt  or  trading-plaoe 
Moruca,  .  .  . 


No.  314. 

^l.  Siraut-Dcfttouches,  Colonist  and  Land- Surveyor  in  Essequiho^  to  the 
Director- General  and  Court  of  Policy^  September  1779. 

[Hague,  KyksHTchief,  West  India  ]>a]M)rH,  vol.  374,  covor-titlo  Brieven  en  Fapieren  van  E»aequeho  en 

Bemerary,  17S0,  p.  1113,  1.  1-p.  1116,  1.  3.] 


Aan  z^-n  Exoellentie  den  Hoog  £d :  Gestr : 
Heer  M""  G.  H.  Trotz.  Directeur  Geuerael 
deeser  Colonic  en  onderhoorige  Distric- 
ten  etc.  etc.  en  Aan  do  Ed :  Achtb :  Hee- 
ren  Raaden  van  Politic  deser  Kivier  en 
ondorhorigo  Districten  van  Kssequebo 
etc.  etc.  Ordinair  vergadert  aan  de 
Fortresse  Zeelandia  den         September 

(iceft  reverentelyk  te  kennen  A  :  S :  dea 
Touches  planter  en  ingezeeteue  deeser 
rivier. 

Dat  hy  suppliant  zeedert  eenige  tyd 
herwaards  in  ajiuschouw  genomeu  heb- 
bende,  aan  de  eene  zyde  de  teegens- 
woordige  tydaconstellatie  en  zaake  van 
rupture,  tusschen  eeuigo  der  respective 
raogendheoden  in  Europa,  en  of  en  inhoe- 
verre  zulks  indertyd  op  deese  colonic 
mogte  konuen   redectecreu ;    en   aan   de 


To  His  Excellency  Mr.  G.  H.  Trotz,  Di- 
rector-General of  this  Colony  and  adja- 
cent districts,  etc.,  etc.,  and  to  the 
Court  of  Policy  of  this  Kivcr  and  sub- 
ject districts  of  Essequibo,  etc.,  etc., 
in  ordinary  session  at  Fort  Zeelandia 
on  September        1779. 


Respectfully  makes  known  A.  S.  des 
Touches,  planter  and  inhabitant  of  this 
river. 

That  he,  the  petitioner,  having  for  some 
time  past  been  considering,  on  the  one 
hand,  the  prospect  at  present  of  a  rupture 
between  certain  of  the  Powers  in  Europe, 
and  whether  and  in  how  far  this  might 
in  time  involve  this  colony,  and,  on  the 
other  hand,  the  scant  protection  which 
this  colony  ha»,  especially  that  part  in 


>  Of  coarso  a  slip  for  Marocqne;  hut  even  this  Hpelling  suggests  an  odd  confusion  with  Oronocqae 
(Orinoco). 
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No.  314.  Original. 

aiidere  zy<le  d<'  weyiiigo  defoiitie,  dio 
dezelve  en  vooral  dat  gedeelte  waario  den 
KU]>pliant  is  geetablisseerd  is  kcbbende, 
die  gedagten  onlangH  zerr  z>n  verloeven- 
digt  op  het  gcrugt  dat  zig  con  aanxio- 
nelyk  getal  8]>anjaard<'n  in  de  uaburig 
rivi«'r  Hanron  zyn  (mthoiidcndo  zonder 
dat  men  totnogtoo  renig  zeeker  borigt 
buuner  oogmerken  lieeftontvaugen  en  liy 
Hnpplt.  overweegtMidw  het  gevaar  dat  d<* 
colonn*  in't  gemeen  en  d(j  /eeknat  int  by- 
zouder  en  daarop  geforuieerde  pbmtagien 
onmiddelyk  zoiido  luopon,  in  ca8  van 
(^enige  onbekonde  deH»einen  van  htrntili- 
toiton  van  vyanden.  in  gevallen  oj)  do  ge- 
dagt4>n,  of  niet  by  Ibrino  eener  rcdonte 
ufMnyding  of  verschanMing  op  do  ku8t  tc 
leggen,  een  niiddel  van  verseokerdheid 
zonde  te  vinden  zyn,  oni  zoo  niet  een 
invasie  in  <Ui  colonic  geheel  te  weeren  de- 
selve  inuncrs  oen  gernymen  tyd  teegens- 
lebonden,  tot  t»rticiu»ion«er  niiddelen  ter- 
hand  sonde  koniien  genonien  worden. 

I>at  by  wup[>lt.  /.ig  vlycndc  daartoe  een 
bokwaatii  inidcbl  iv  zyn  ^o^^rgekonM•n  do 
vrybeid  is  neeniendo  zig  to  koeren  tot  U 
IIoo;^  Va\:  (icstr:  en  l-^d:  Achtb:  tencinde 
in  (lit  oj»zigt  ocrbitidigsl  lift  volgt-ndo 
voortoshian. 

1'  Dat  nadion  nvt  d<^  rivior  liauron  een 
wrg  is  nytloopondr  op  d;it  gcdt^eltn  der 
zeeknst  tn^Hchen  de  grondcn  van  F.  If. 
Van  NnvH  v\i  hem  supjjlt.  ahvaar  nog  10 
rotMlen  farado  tvv  (Ii.si)08iti<'  \  an  d"  Kd: 
Conij)''  oj)fnb.'ggen,  dat  het  de  gocde  ge- 
lirfte  van  T  Hoog  K<1 :  (u'Str:  en  Ed: 
Achtb:  zyn  mooge  d'lv.  openleggcude 
gn)nd  te  annexceren  en  vcrgnnncn  aan 
zyn  Knpj»ll"  plantage  LTnion. 

2'  bied  zig  daarteegenw  den  Hn])]>liant 
aan  om  ten  zynen  kostc  oj)  de  voorzeyde 
van  (bit  lan<l,  to  (>rigrerrn  «?en  verschan- 
Hingter^roottM  an  /estien  locdtn  vierkant 
met  de  slryk  «'n  borstweeringen  ter 
hoogtt^  van  (>  \  oeten  en  met  een  gragt 
van  IS  voeten. 


Translation. 

whicli  the  petitioner  in  established,  these 
thonghts  have  recently  been  greatly 
(|uickened  by  the  rumor  that  a  consider- 
able inimber  of  Spaniards  are  sojonniing 
in  the  neighboring  river  Ponieroou,  with- 
(Hit  as  yet  any  reliable  information  hav- 
ing been  received  as  to  their  intc^ntious; 
and,  weighing  the  danger  which  immedi- 
ately threatens  the  colony  in  general  and 
the  sea-coast  in  particular,  with  the  plan- 
tations there  made,  in  case  of  any  secret 
plans  for  aggression  by  our  foes,  he  the 
petitioner  has  hit  upon  the  thought  that 
by  building  on  the  coast  a  redout,  in- 
tren(!hnient,  or  bulwark,  a  means  of  secu- 
rity might  bo  found,  if  not  to  ward  off 
entirely  an  invasion  into  the  colony,  at 
least  to  check  it  for  a  considerable  time, 
until  more  etlicacious  means  could  he 
employed. 


That  he  the  jietitioncr,  llattering  him- 
self that  he  has  found  an  a<le<iuate  means 
to  that  end,  takes  the  liberty  of  addresji- 
ing  himself  to  you,  in  order  to  make  the 
following  proposal  in  this  connection: 

1.  That,  inasnnich  as  from  the  river 
I'omeroon  a  road  runs  to  that  part  (»f  the 
seacojuit  between  the  grounds  of  F.  H. 
^'an  Nnys  and  his  own,  the  petitioner's, 
where  a  front  of  1(5  rods  is  still  (»pen  at 
the  Company's  disposal,  it  be  your  pleas- 
ure to  annex  and  grant  that  unoccupied 
ground  to  his,  the  petitioner's,  plantatiou 

J  Lnn)n. 

2.  In  return  for  thi.N,  the  ])etitioner 
oft'ers  to  erect,  at  his  expense,  upon  the 
front  side  of  that  land,  a  fortilication  of 
the  size  of  sixteen  rods  square,  with  out- 
Avorks  and  breastworks  (5  feet  in  height, 
and  with  a  ditch  of  18  feet. 
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No.  315. 

G,  H,  TrotZj  Director- General  in  Essequiho^  to  the  West  India  Company 

[Amsterdam  Chamber),  September  23, 1779, 

( Hague,  Rjjksarcliief,  West  loilia  papers,  vol.  374,  cover-title  Brieven  en  Papieren  van  Estequeho  en 

Demerary,  17S0,  p.  1106, 1. 4- J 109, 1. 7.] 

Original.  Translation. 


Hiermeedo  gerescribeerd  Lebbendu  op 
UEd :  Gr :  Achtb :  zeer  geveneroerde  reso- 
lution my  betreffende,  neme  ik  de  vry- 
heid  UWEd  Groot  Achtb :  te  melden,  dat 
er  voor  drie  weeken  circa  een  getal  van 
80  soo  Spanjaards  als  mulatten  iii  do 
rivier  Bouweron  voor  eenigo  daagen  zyn 
gewecst,  Honder  egter  eenig  molest  te 
doon,  dog  de  Indiaauen  rapporteereu  dat 
zy  gesegt  heblien  over  drie  maandeu  we- 
derom  te  sullen  koomeu  en  alsdan  aldaar 
een  fortres  te  zullen  aanleggen. 

Hoc  onseekor  diergelyke  gerugten  zyn 
ben  ik  daar  bedugt  voor,  Ik  beb  den 
Posthouder  illico  order  gegeeven,  bet 
een  en  ander  te  oudersoekcn,  dog  beb  nog 
geen  rapport  bekomen. 

Ik  beb  voor  de  post  van  Marocco  we- 
derom  op  de  oude  situatie  aan  de  boek 
en  embouchure  van  Bouweron,  een  stuk 
bosch  door  de  Indiaauen  latcn  ueder- 
slaan,  om  de  post  daar  wederom  te  traus- 
porteereu,dewyl  de  thaus  zyndc  post  van 
weyuig  of  geen  uuttigbeid  is,  dog  dewyl 
daartoe  noodig  zyn  2.5  a  30  mans,  om  bet 
in  de  polder  te  leggen,  waardoor  bet 
drooge  saisoen  thans  to  verre  verloopt, 
zoo  ben  ik  geresolveert  Deo  Volente  in 
Maart  en  April  aanstaande  zelvH  mot  bet 
volk  van  den  train,  en  sommige  van  do 
plautcagion,  als  ik  d'beer  Administrateur 


Having  thus  replied  to  your  greatly 
esteemed  resolutions  on  my  behalf,  I  take 
the  liberty  to  inform  you  that  three 
weeks  ago  a  party  of  about  80  Spaniards 
and  half-breeds  were  for  some  days  in 
the  river  Pomeroon,  without,  however, 
doing  auy  damage;  but  the  Indians  re- 
port them  as  having  said  that  they  were 
coming  back  in  three  months  and  would 
then  establish  a  fort  there.  ^ 


Unreliable  though  such  rumors  are,  I 
am  anxious  about  it.  I  have  given  orders 
to  the  Postholder  there  to  investigate  it 
all,  but  have  not  yet  received  a  report. 

For  the  post  of  Moruca  I  have  had  a 
piece  of  forest  cleared  by  the  Indians  on 
the  old  site  again  at  the  angle  and  mouth 
of  Pomeroon,  in  order  once  more  to  trans- 
fer the  post  thither,  because  the  now 
existing  post  is  of  little,  if  any,  utility; 
but  as  to  that  end  25  or  30  men  are  needed 
to  dike  and  drain  it,  for  which  task  the 
dry  season  is  now  too  far  gone.  I  have 
resolved,  Deo  volente,  to  go  there  in  person 
iu  next  March  and  April  with  the  train's- 
people,'-  and  a  few  from  the  plantations 
if  I  can  persuade  the  administrator,  so 
as  to  put  that  work  quickly  in  order,  and 


'  This  clearly  refers  to  the  Spanish  recoimoisaanco  of  the  district  from  the  Orinoco  to  the  Pomeroon, 
in  August  of  1779,  by  the  official  Joat's  Felipe  de  Inciarte,  whose  detailed  and  valuable  joamal  of  the 
expedition  is  printed  in  Seijas,  £Z  Derecho  Internacional  Venezolano:  liinites  liritanicoa  de  Ouayana 
(pp.  91-9G;  pp.  84-89  of  the  Euglish  translation  of  this  work),  bat  has  for  some  reason  not  appeared  in 
the  official  publications  on  this  question. 

'/.  e.,the  Company's  reguhir  workmen  at  the  seat  uf  government.  This  staff  waa  known  as  the 
••train." 
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kan  i>er8uadeeren,  na  daar  te  gaan,  om 
schielyk  otider  eygeu  opzigt  dat  werk  in 
order  to  hreugen^  zuUende  ik  liever  al8- 
daii  nog  eonige  Hlaavcn  sien  to  huaren, 
of  een  30  p*  van  myn  oygon  volk  moede- 
neonieii,  nadien  ik  nog  trninslaaven  nog 
niyn  eygcu  volk,  zoo  Aorro  niet  allecn  of 
onder  vr©oiiid«*  opsigt  durv  vortrouwen. 

In  ons('  laatsto  sessio  van't  Hov  heeft 
den  landmeeter  A:  S:  des  Touchea  een 
zeer  avantageus  re<|iieBt  voor  do  colonic 
gopru'sentoerd,  waarvan  ik  do  Tryheid 
noem  UwEd.  (iroot  Aclitb:  een  cop i a  to 
zonden,  en  hot  op  het  allersterkste  in  Uw 
Ed:  Or:  Agtli:  gunst  aau  to  recomnien- 
dooren;  als  I'Ed:  GrootAcbtb:  dit  vor- 
Boek  gelievcn  to  appiiyeeron,  en  do  saak 
word  bier  wel  gctractoerd,  maak  ik  my 
Hterk  do  burgttrs  zoo  aan  die  zeekust^  als 
op  andere  uoodig<?  plaataen  te  porsuadcc- 
ren  nu'er  di«Tgelyke  redoutos  op  bun 
kosten  aautologgen  en  te  onderbouden, 
waardoor  wy  vooraltboos  voor  inlandscbo 
vyandrn  gedekt  zoiideu  zyn,  die  wy  dog 
liet  meest  t«'>  vrrsen  bt'bbcn ;  dog  WelKd : 
(ir:  Acbtb:  Ileoreii  laat  ik  KWEd" 
nioogcn  Inddt'ii  dat  ingevolge  zyn  ver- 
sork  er  gcM'ii  niilitairen  op  iiiogen  gelegt 
wonleii,  want  dan  Hicn  ik  g«'CM  niiddei  do 
burgerH  crtoc  to  persuadeonii,  en  ben  ook 
niorocl  overtuygd  lu't  ^een  .i;:owons(.bt 
siicrt'ss  k;in  bebbrn. 


Translation. 

I  prefer  to  try  then  to  hire  some  more 
Blaves  or  to  take  along  some  thirty  of  my 
own,  for  neither  train-slaves  nor  my  own 
l>eople  dare  I  trust  so  far  away,  alone  or 
under  strange  supervision. 


In  our  last  Kossion  of  the  Court  the 
surveyor  A.  S.  des  Touches  submitted  a 
request  very  advantageous  to  the  colony, 
of  which  I  take  the  liberty-  to  send  yoa  ft 
copy  and  to  recommend  it  most  urgently 
to  your  favor ;  if  you  are  pleased  to  sup- 
port this  request  and  the  matter  be  well 
handled  here,  I  am  coniident  of  persuad- 
ing tbe  citizens,  both  on  that  seacoast 
and  in  other  places  where  necessary,  to 
build  and  maintain  such  red4>abt8  at  their 
expense,  whereby  we  would  forever  be 
protected  against  internal  enemies,  who 
surely  are  most  to  bo  feared.  But  allow 
me  to  beseech  you  that,  in  pursuance  of 
bis  rociuest,  no  soldiers  be  stationed 
there ;  for  then  1  see  no  way  of  persuad- 
ing tbe  citizens  thereto,  and  I  also  have 
tbe  moral  conviction  that  it  cannot 
have  the  desired  success. 


No.  316. 

G.  IL  Trttti,  Direvtot'-ircnvnd  in  Essequibo^  to  the  Went  India  Company 

[AitiHtvrdam  Chamber),  Octx>b€r  :J6j  1779, 

[liii^iM-.  Uijksar«lii«l.  Wt'st  India  imjiors,  vol.  374,  cover-titlo  Uneven  fn  Vajnertn  ran  EgMfqueH  •« 

Ifemcrari/,  VSO,  p.  1151. 11. 1-12.J 


WklKdi.l  (iKooT  A(  innARi:  Hkkkkn: 
Ik  bob  d«'  ccr  lIKil:  (iroot  Acbtb:  to 
berigton,  (l.Mt  ik  seedort  niyno  laastc  dd. 
'J'A  ))assat(),  waarin  dl'er  had  IJKd:  (Jr: 
Acbtb:  tr  nu'lden  dat  zi^  cenige  hoo 
Spannjaards   als   nnilatteu    in   do   rivier 


Sirs  :  I  have  the  honor  to  report  to  yon 
tliut  since  my  last,  dated  tbe  23d  of  \e^t 
Hiontb.  whereby  I  bad  tbe  honor  to  in- 
form you  that  a  number  of  Spaniards  and 
balf-breods  bad  been  in  tbe  river  Pome- 
roon,  I  bavo  re<'eived  notice  from  tbe  Tost- 
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No.  316.  Original. 

Bourou  bevonden  hadden,  kennis  van  den 
Po8thoader  in  Marocco  bekomen  hob,  dat 
deselve  alle  vortrokken  zyn,  zonder  eenig 
molest  aan  hem  nog  de  Indiaanen  gedaan 
te  hebben. 


Translation. 

holder  in  Moruca  that  they  are  all  gone, 
without  having  done  any  harm  to  him  or 
to  the  Indians. 


No.  317. 

O.  IT.  TrotZj  Director- Generalj  and  the  Court  of  PolU^y  in  IJsftenuibOj  to 
the  Went  India  Company  {Amsterdam  Chamber),  January  5,  1780, 

[Hagnt*,  Kyiu»archief,  West  India  i>ai»er8,yol.  374,  cover-title  Uriepen  en  Papierm  van  Etuqueho  en 

Itinerary,  1780,  pp.  1250, 1200.] 


Edele  Groot  Aobtbuare  Heeren,  My  no 
Heereu  den  Kepresontant  van  Zyn 
Doorlugtige  Iloogbeid  en  Bewindhcb- 
beren  der  Edele  Nederlandsche  West- 
Ind*'  Comp*"  ter  Prae8idi[ale]  Kamer 
Amsterdam : 

Edelk,  Groot  Achtraark  IIeerkn: 
Wy  hebben  ter  behoorlyke  tyd,  ontfau- 
gen  UWEd:  Groot  Achtb:  missives  in 
datis  27  Jnly  en  24  September  A:  P: 
d'eerste  geleydende  eon  kasje  godrukto 
papieron  en  eon  teekening  voor  de  post 
van  Marocco  op  do  Westkust  onser  rivier, 
de  tweede  hondende  prolougatie  der  ge- 
concedeerde  gronden  aun  Cli"  Teuffer  op 
diezelvo  knst,  den  inhoud  van  welke  gore- 
specteerde  aanschryvinge,  by  ous  behoor- 
lyk  znllen  worden  geobservecrt. 

Waarmeede  Godes  Hcylige  hoede  over 
UWEd:  Groot  Achtbaarheedens  af bid- 
den en  zyn  met  alle  respect,  Kdele  (2 root 
Achtbaaru  Hooren,  IJw  Edele  (iroot  Acht- 
baare  onderdiianige  en  gehoorzaame  den 
Directeur  Gcnerual  en  Kaadeu  van  Esse- 
qiiebo, 

G.  H.  TuoTZ. 

HiKRONIMUS  DIONI8IU8  DOELKNS. 

I)"  Antii"^'  Brown. 

HeXI>''  MlLBORN. 

A.  V.  I  )ooRN  Moses  Soon. 
Enoch  de  Rapper. 

B.  V,  H.  DE  Winter. 


To  the  Representative  of  His  Serene  High- 
ness and  the  Directors  of  the  Dutch 
West  India  Company  in  the  Presidlal 
Chamber  Amsterdam : 


Sirs:  We  received  in  due  time  your 
letters  dated  July  27  and  September  24  of 
hust  year,  the  iirst  accompanying  a  small 
box  of  printed  papers  and  a  drawing  for 
the  post  of  Moruca  on  the  west  coast  of 
our  river;  the  second  containing  a  pro- 
longation of  the  concession  of  grounds 
to  Charles  Teuffor  on  that  coast:  the 
contents  of  which  letters  shall  be  duly 
observed  bv  us. 


Wherewith  we  commend  you,  Sirs,  to 
God's  holy  keeping,  and  are  with  all  re- 
spect, Sirs,  your  humble  and  obedient 
Director-General  and  Councilors  of  Esse- 
quibo. 


G.  H.  Trotz. 

HiERONIMUS  DiONISIUS  DOELENS. 

D»  Anth"*^  Brown. 
Hendrik  Milborn. 

A.  V.  DooRN,  Moses'  Son. 
Enoch  de  Rapper. 

B.  V.  H.dk  Winter. 
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Orig^al. 


Translation. 


IThursdayy  March  i,  I7SI.] 


Verscheiclo  rapporten  zo  ^isteren,  als 
he<leii  iiigekomeii,  zeggcn,  dat  die  Spaan- 
ache  kaper  rced8  oeuigo  iiegers  van  plan- 
ters in  deese  colonic,  van  do  Kngelsche 
natie,  dio  met  vaartuygen  over  de  rivier 
voeren,  opgenomen  en  in  zyn  vaartnig 
gevangenhond ;  terwyl  by  veele  andere 
aangeroepen  en  by  hem  aau  beoft  doen 
leggen,  dog  Avaniiecr  by  boorde,  die  aan 
planters  van  do  Hollandsebe  natie  be- 
boordcn,  die  oiigestoord  heeft  laateii  vcr- 
trekken,  zynde  by  zoverre  gekomen  van 
te  dreigen  mt't  bet  geweer  in  de  hand,  op 
bun  te  zullen  A'liurgeeven,  wanneer  zy 
niet  wilden  aanleggen,  deese  Spanjaard 
is  geuaauit  Mateo,  vu  het  is  speculatift' 
oil'  l»v  w<'l  ern  cominissie  lieeft. 


Several  reports  which  camo  in  yester- 
day and  to-day  state  that  the  Spanish 
lirivateer  has  already  seized  some  negroes 
of  English  planters  in  this  colony  who 
were  on  the  river  in  boats,  and  hol<L) 
them  prisoners  in  his  vessel ;  while  he 
has  bailed  many  others  and  made  them 
heave  to,  bat,  on  learning  that  they  be- 
longed to  Dntch  planters,  he  allowed 
them  to  depart  nnmolested,  he  haviog 
gone  so  far  as  to  threaten  with  mosket 
in  baud  that  he  wonld  fire  npon  them  if 
they  were  unwilling  to  come  to.  This 
Spaniard's  name  is  Mat^eo,  and  it  is  a 
matter  of  speculation  av  bet  her  be  has  a 
commission. 


[Sunday,  March -i.'] 


Deii  Adjudaiit  Handel  breugt  my  uit 
naain  van  den  Direrteur  (ieneraai  een 
briell  vail  des  Koiiings  Lieutenant  Wil- 
liams en  Cap:  Macl nn'.  aau  hem  gescbree 
ven,  waarin  d<"8elve  een  commando  van 
12  oil"  -0  soldaten  versoeken,  om  op  de 
Spaanscbe  cu])er  Mateo  (die  zig  zederd 
eenige  dagen  in  deese  rivier  o])gebonden 
en  volgeiis  rapporten,  eenige  n<'gers  weg- 
genomen  lieeft,  zoals  reeds  gesegt  is)  afte- 
gaan,  en  die  tragten  te  neemen,  met  een 
boodsehap  van  den  Direetenr  (Jeneraal 
daarby,  otl'  ik  die  commando  acceplerrdt' 
(dat  ik   denke    avcordeerde    zal    moeteu 


Adjutant  Handel,  in  the  name  of  the 
Director  (ieneral,  brings  me  a  letter  w^i^ 
ten  to  bim  by  the  King's  Lieutenant  Wil- 
liams and  Captain  Maclure,  in  which  they 
ask  for  a  detail  of  from  12  to  20  soldiers, 
in  order  to  attack  and  try  to  capture  the 
Spani.sb  privateer  Mateo,  who  for  some 
days  has  been  staying  in  this  river  and 
according  to  reports  has  kidnapped  some 
negroes,  as  8tat<*d  before ;  together  with 
a  message  from  the  Director-General, 
[asking]  whether  I  accepted  that  detail 
(wliicli  I  think  must  mean  accorded),  [and 
saying]  that  wo  were  not,  indeed,  at  war 
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weseD)  dat  wy  wel  in  geen  oorlog  met 
Spagne  waren,  maar  wel  met  een  zeerovcr, 
zoals  deeeen. 

(was    oudergcschreeven)    desse    bod- 
scbapt  is  dor  myn  gedaan 

Ph.  Handel  Adjudanf. 


Translation. 

with  the  Spaniards,  bat  with   sacb  a 
pirate  as  tbis  we  surely  were. 

(subscribed:)  This  message  has  been 
delivered  by  me 

Pu.  Handel,  Adjutant, 


[Saturday f  March  ,?i.] 


Den  Directeur  Generaal  arrive^rd  ten  8 
nuren  aan  ^t  eilaud,  dewelke  my  rommu- 
niceerd,  voomeomens  te  weesen  den  Ad- 
Bist :  Luyken  met  een  vlagge  trees  na  Oro- 
nocquo  aan  de  Spaansche  (louverneur  te 
zenden,  tot  reclame  van  de,  door  den  Span- 
jaard  Matbeo,  geroofde  en  genoomen  vaar- 
tiiigen  en  slaaven,  in  deese  rivier,  en  op 
de  kustdersolve.  Waarop  repliceere,  dat 
ik  alsnog  van  begrij)  was,  zoals  voor  ee_ 
nige  dagen  aan  Zyn  WclEd:  Gestr:  reeds 
te  kenncn  gegeeven  liadde,  dat  bet  schry- 
ven  aan  den  Gouverneur  van  Oronocque^ 
tot  bet  reclameereu  van  bet  geroofde,  en 
bet  zenden  van  iemand  met  een  vlagge 
irons,  door  bet  Hoff  beboorde  te  gescbie- 
dcn  en  niet  door  den  Directeur  Generaal 
alleen,  en  zo  de  convenientie  van  de  an- 
dere  Icden  van  den  Kaad  niet  was,  om 
daartoe  oplekomcu  en  de  vergadoringe 
byt^wooneu,  dan  tenminste  zcekcr  de 
preesent*.'  leden  rooesten  wordeii  geconvo- 
yeerd,  om  daarover  te  oordeelen. 

Den  Oud  Burgert'ap :  Steenekcn  aan  bet 
eiland  zynde,  wierd,  bonevens  my  ver- 
sogt  eeue  raadsvergadering  uittemaken, 
waarin  den  Direct:  Gen:  bet  boven  ver- 
baalde  voorbragt,  alsmede,  een  brieff  inde 
Fransche  taal  aan  den  Spaanscbeu  Gou- 
verneur, door  den  Direct :  Gen  :  reeds  ge- 
recdgemaakt,  waarin  op  myn  propositie 
onderscheidene  veranderingeu  en  eeuige 
vergeetene  roveryen  en  byvoegsels  wier- 
den  gemaakt,  engeplaatst;  onder  welke, 
spe^iaal,  bet  wegneemen  en  rooveu  van 


The  Director-Genera]  arrives  at  the 
island  at  8  o'clock,  and  communicates  to 
me  that  be  intends  sending  the  assistant 
Lay  ken  with  a  flag  of  truce  to  Orinoco  to 
the  Spanish  governor,  in  order  to  claim 
back  the  boats  and  slaves  captured  and 
stolen  by  the  Spaniard  Mateo  in  tbis  river 
and  on  its  coast. 

To  which  I  answered  that  I  as  yet  was 
of  opinion,  as  I  some  days  ago  had  already 
given  His  Excellency  to  understand,  that 
the  writing  to  the  Governor  of  Orinoco  in 
order  to  demand  back  what  was  stolen, 
and  the  sending  somebody  with  a  flag  of 
truce,  should  be  done  by  the  Court  and 
not  by  the  Director-General  alone,  and 
that,  if  it  did  not  suit  the  other  members 
of  the  Council  io  come  hither  and  be  pres- 
ent at  the  session,  certainly  at  least  the 
members  here  present  should  be  convened 
in  order  to  decide  upon  this. 


The  ex-militia  captain  Steeneken,  being 
at  the  island,  was  requested  along  with 
me  to  constitute  a  session  of  the  Council, 
in  Avhich  the  Director-General  presented 
what  was  said  above,  together  with  a  let- 
ter in  the  French  language  to  the  Spanish 
governor,  already  prepared  by  the  Di- 
rector-Cicneral,  in  which  at  my  suggestion 
various  changes  and  additions  were  made 
and  certain  piratical  acts  which  had  been 
forgotten  were  written  in ;  among  these 
especially  the  seizing  and  stealing  of  two 
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twee  vaartuigcn  en  agt  negers  van  do 
planters  Milleken  on  Vernon,  voor  de  28* 
Febr :  en  dns  op  een  tyd,  dat  or  noggeen 
articulen,  nog  verdrag  door  ods  met  de 
Kngelsche  niagt  geniaakt  en  de  rivier  nog 
gebeel  onder  de  souverainiteit  van 
H :  II :  M :  M :  was ;  dat  snlx  niet  anders, 
dan  een  rovery,  door  Matheo  gepleegd, 
genoenid  kondo  worden ;  waarmede  Lny- 
ken  vortrekt. 


Translation. 

boats  and  eigbt  negroes  of  the  planters 
Milleken  and  Vernon,  before  February 28 
and  therefore  at  a  time  when  no  articles 
or  compact  had  yet  been  made  by  us  with 
tbe  English  force  and  the  river  still  was 
entirely  under  tbe  sovereignty  of  tbe 
States  General;  that  this  could  not  be 
called  otherwise  than  a  piratical  act  com- 
mitted by  Mateo. 
With  this  Luyken  departs. 


[Tue$day,  ApHl  3.] 


Den  Adsistent  Luyken,  die  met  een 
vlaggo  troes  en  brieven  voor  den  Gou- 
verneur  van  Oronocque  vertrokken  was, 
retonrneerd,  zeggende,  dat  hem  in  de 
rivitT  ontnioot  was  een  vaartuig  met  lu- 
dianen,  die  hem  gesegd  badden,  dat 
Matheo  met  zyn  vaartuig  in  de  rivier  van 
Hurima  lag  en  alleswegnamzouder  onder- 
Kcheid, 

dog  don  mulat  la  Tombc,  die  met  hem 
waa  geweest,  om  de  Indianoii  die  lM*t 
vaartni<x  nioesto  roeyen,  U'  ('omniandce- 
ren,  zegt  <^a!irne  to  willeii  gaan,  indien 
or  maar  icinand  inedegiii^  en  dat  d«^  In- 
dianon  die  hnnontmoet  waren,  w^dgosegd 
haddon  dat  Matheo  in  Har[  ijnia  lag,  niaar 
dat  zy  niet  wisten  oft'  liy  ecni;;  kwaad 
iiitrigte,  zyndo  zy  by  do  nagt  gopas- 
Boird. 

N:  ]\:  do«s(?  la  Tombe  liaddo  liet«x»'eno 
do  Indianen  gczegt  liacblen,  aan  don 
Adsistont  Luyken  niocitcn  vertaalon, 
do.wyl  by  on  niet  Luyken  de  Indiaanscbe 
taal  spreekt  en  verstaat. 

Waaroranie  geresolveerd  i*^  den  sold.iat 
.Toll.  Neuman  op  niorgeuals  oxpresso  met 
fliobrioft"  en  dat  vaartuig  mot  la  Tombo 
aftesenden,  zyndo  den  Direct:  (ion:  des 
naniiddags  toudi«*neinde  aan't  fort  Kiland 
gokonien  en  voor  den  avoud  woder  ver- 
trokken. 


Tbe  assistant  Luyken,  who  had  set  out 
with  a  flag  of  truce  and  letters  for  the 
Governor  of  Orinoco,  returns  and  says 
that  in  the  river  be  had  met  a  boat  with 
Indians,  who  had  told  him  that  Mateo 
was  lying  with  his  craft  in  the  river  of 
Barima,  and  was  carrying  off  everything 
without  distinction, 

But  tbe  half-breed  La  Tombe.  who  had 
gone  along  with  him  to  take  charge  of 
the  Indians  who  were  to  row  the  boat, 
says  that  he  would  be  rea<ly  to  go  if  only 
some  one  would  go  with  him,  and  that 
the  Indians  whom  they  bad  met  bail,  in- 
deed, said  that  Mateo  was  lying  in  Bari- 
ma,  but  that  they  did  not  know  whether 
bo  was  doing  any  mischief,  they  having 
passed  at  night. 

N.  B.— This  La  Tombo  had  beenobli«;ed 
to  translate  to  the  assistant  Luyken  what 
the  Indians  had  said,  beciiuse  he  s)»eaks 
and  understands  the  Indian  language, 
and  Lr.yken  does  not. 

Wherefore  it  has  been  resolved  that  to- 
morrow the  soldier  Job.  Neuman  shall  be 
sent  as  a  messenger  with  that  letter  and 
that  boat,  together  with  La  Tombe,  the 
Director-General  having  come  for  this 
])urpo8e  to  Fort  Island  in  the  afternooo, 
leaving  again  before  dark. 
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[  Wednesday,  April  11,'] 


Vier  Indiauen  breugen  arrest  de  ueger 
Domingo  (zynde  een  wegloper  ueger,  die 
aan  de  Comp :  vervallen  is  geweest,  over- 
inids  deselve  door  geen  meester  gerqcla- 
meerd  is  gewordeu,  en  van  de  Comp :  voor 
eenige  tyd  weder  weggelopen)  die  zy- 
liedeu  iu  de  Orouocqoe  gevangen  hebben 
genomen. 


Foor  Indians  bring  as  a  prisoner  the 
negro  Domingo,  whom  they  have  captured 
in  the  Orinoco;  he  is  a  runaway  negro 
who  had  become  the  property  of  the 
Company  becanse  no*  master  claimed 
him^  and  had  again  run  away  some  time 


ago. 


[Thursday,  April  13.] 


Aan  den  Fiscaal  kenuis  doen  geeven 
van  het  in  arrest  komeu  op  gisteren  van 
den  neger  Domingo,  en  aan  de  Indianen 
nit 's  Comp*  magasin  het  ordinaire  vang- 
loon  als  bniten  den  Post  gevangen  zynde, 
doen  betaalen,  dowyl  by  ecu  Comp" 
negerslaaf  is. 


I  have  given  notice  to  the  Public  Attor- 
ney that  the  negro  Domingo  was  yester- 
day brought  in  as  a  prisoner,  and  I  have 
caused  to  be  paid  to  the  Indians,  from 
the  Company's  warehouse  (because  he 
was  a  negro  slave  of  the  Company),  the 
customary  capture-reward,  as  he  was 
eapture<l  ontside  the  Post. 


[Sunday,  May  0.'] 


Insgelyks  wierd  door  my  eene  missive 
aan  den  Cap :  Edward  Thompson,  Com- 
mandant van  's  Konings  schepen  in  deese 
colonie  afgevaardigd,  luidende  deselve: 

WklEdele  Gestrenge  Heer:  Door 
de  rapporten  van  den  Cap:  Ingram,  zal 
UWelEd:  Gestr:  geinformeord  zyn  ge- 
•worden,  zig  wederom  eergisteren  een 
Spanjaard  (denkelyk  Matheo)  op  de  West 
zeeknst  van  deese  rivier.  niet  alleen  heeft 
Inaten  zien,  neen!  maar  dat  deselve  een 
der  plantagien  op  die  knst  (van  L.  M. 
Tobie  nameutlyk)  heeft  geplunderd  en 
als  een  zeerooA-er,  denselve  Tobie  met  zyn 
broeders  en  alle  zyne  slaaven  weggevoerd 
en  geroovd. 

Dat  er  een  Spanjaard  gevangen  geno- 
men  is  en  op  de  Engelsche  schoencrt,  tcr 
dekking  op  die   knst   leggende,  iu  de 


I  also  sent  a  letter  to  Captain  Edward 
Thompson,  Commander  of  the  King's 
ships  iu  this  colony,  which  letter  was  as 
follows : 

Sir  :  Through  the  reports  from  Captain 
Ingram  you  probably  have  been  informed 
that  again  yesterday  a  Spaniard  (pre- 
sumably Mateo)  not  ouly  showed  himself 
on  the  western  seacoast  of  this  river,  but 
even  pillaged  one  of  the  plantations  on 
that  coast  (namely,  that  of  L.  M.  Tobie), 
carrying  off  and  kidnapping,  like  a 
pirate,  the  aforesaid  Tobie  with  his 
brothers  and  all  his  slaves. 


That  there  was  a  Spaniard  captured 
and  brought  as  a  prisoner  to  the  English 
schooner  which  is  lying  on  that  coast  for 
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bcH'yons  is  gebragt,  denwelke  onder- 
iiudoro  verbauUl  Iweit  <lat  zy  voornee- 
lUfRM  wanrcii,  yau  verderop  iia  de  rivier 
te  zulleu  kuiueii. 


Translation. 

itM  protection,  who  among  other  tbings 
has  told  that  they  intended  to  come 
further  up — to  the  river. 


[Monday,  May  7,] 


Don  Sorrotaris  do  Kaeff,  die  na  zvne 
plaiitagio,  iih'do  op  do  Wt'st  Zi'ekust,  en 
vordor  van  do  niond  van  doe»o  rivier,  dan 
die  van  M:  L:  Tobio  goleejjjen,  gewceet 
i«.  bori^t. 

l>at  by  ben<H»don  konieiide  in  goselchap 
van  do  i>lantor  A.  Hackor  en  de  Heer 
(iardnor  rnrsor,  van  liot  Kugelsob  oor- 
log8brigantin  do  star,  dio  voordit  eiland 
gt>ankt*rd  is,  *»  niorgi^nH  ton  H  unrcn  aan 
bourd  \an  tb'  Kugels<*lio  Ho]K>ener  the 
fairy  (^noon,  was  gfkonion,  on  door  de 
o<|uipagi(>  ;;onil\»rnioi'rd  \\i\9  goworden, 
<lat  dio  nagt  ido  Conunan  lant  van  dat 
va:»rtuii;  /ig  van  boord  vn  oj*  eon  pbinta- 
gio  in  do  rivior  bovindondo*  do  plantagie 
van  L.  M.  Tobit^  aan  di»  Oono  i>nnt  log- 
gt'udo,  cir.a  11  niuon  dot»r  do  Spanjaards 
was  goattaiinoord,  iropbmdord  on  otnigo 
«b'r  sl;»;»von  o\>  «'l  aN  do  l»laiikon  van  de- 
srl\r  door  bun  niodogt-votTtl,  dat  /\ 
ooni^o  van  Imn  volk  liaddon  aglorgo- 
hiaton,  on  o«'n  dor/olvrn  govnni^on  on 
binnon  botud  gol»rai;t  was,  vu  dat  fon 
woinii;  btMnt'tltn,  om  \aartniix  in  t  uo- 
niiit  bii;.  'i^mmi  nirn  prosmiMTido  d«* 
Spanjaard  \o  ww^vu.  by  /[.:;  bol»bonde 
dt-n  bt»rum(«  Ni.olaas  Mullcrt. 

tlat  dio  •iovnnirtMi.  o«m»  Trans,  hnian 
/\  ndo,  gosoijl  liaddo.  dat  Matin  o  nut  /yn 
golt'tta  in  hariuia  b»i:u;t'ndr,  wn  lanclia 
i/yndo  oon  8.>«»ii  \aii  vaartuim'n  op  ron 
oauo  (»t*  Sihnlp  gob»ni\>d,  ^nt•l  /.ibu/io 
on  r.H\von«U'»  bad  grt'»inip«'ord  tn  daar- 
niodo  borwaards  ijikonun  \>  a>.  ]»v  ,i«' 
hi'bbondo  i]iu  uot!a«:to  Mulb  1 1. 

Dat  /y  *>  nai;ts  toNooron.  ton  11  unron 
V/yndo  doen  oon  nnr  voor  lu>oi:Nvator.  op 


The  Secretary  de  Raeff,  who  has  l»eeD 
down  at  his  plantation,  which  is  situated 
also  on  the  western  seacoast  and  farther 
from  the  mouth  of  this  river  than  that  of 
M.  L.  Tobie,  reports: 

That  on  his  way  down  in  company 
with  the  planter  A.  Backer  and  Mr. 
Gardner,  purser  of  the  English  t>rigaD- 
tine  of  war  the  Star,  which  is  at  anchor 
off  this  island,  he  had  come  at  8  oVlock 
in  the  morning  on  board  tlio  Engbsb 
schooner  the  Fairy  <^en,  and  had  been 
infonned  by  the  crew  that  about  11 
oVIock  that  night  (the  Commander  of 
that  ship  being  away  and  at  a  plantation 
in  the  river)  the  Spaniards  had  attacked 
and  pillaged  the  plantation  of  L.  M. 
Tobie.  situated  at  the  point  (^one.  and  had 
oarriod  otT  soveral  of  tbo  slavi's,  as  well  a* 
the  white  people  of  that  plantation:  that 
tlioy  bad  b*ft  behind  some  of  tboir  i>e*»- 
]d«*  and  one  of  tb«'se  had  beon  oaptnn'd 
and  brought  on  board,  and  that  a  little 
farther  down  a  boat  was  Ivinj;  in  si«;ht 
wbioh  was  ]ire8uniod  to  bo  tbo  S]>auiar»l. 
having  with  him  tho  notorious  Nirolaaii 
Mullort. 

That  that  prisoner,  who  was  a  French- 
man, ha<l  said  that  Matoo,  lying  with 
bis  schooner  in  Hurinia.  had  «'«|uipped  a 
Uiuiha  ,a  kind  of  boat  built  nu  a  ran<>e 
t»r  shell.  fa>t  sailers  and  rowers)  and  h.ul 
romo  Inthor  with  it.  having  with  him 
tho  aforesaid  Mullert. 

riiat  tho  previous  night  at  11  o'«lofk 
it  thfu  bting  ono  hour  Wfore  high  tide 
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de  kost)  by  do  Tobies  geland  waren  en 
daar  6  slaaven  en  verdere  goedereu  ge- 
roovd  baddeii;  dat  de  bnnren  toege- 
schoten  zynde,  zy  met  overbaasting 
frevlngt  wareu,  en  by  gevangene  gaame 
Tan  Matbeo  (by  wien  by  zig  gedwongen 
hevond  en  slogt  bebandeld  wierd)  wil- 
lende  afweesen  zig  aan  een  der  toege- 
scbooten  burgers  bad  overgegeeven. 


Translation. 

on  tbe  coast)  tbey  bad  landed  at  tbe 
Tobies'  and  bad  stolen  tbere  6  slaves  and 
otber  property ;  tbat,  tbe  neigbbors  bay- 
ing rnsbed  up,  tbey  bad  burriedly  fled, 
and  tbat  be,  tbe  prisoner,  greatly  wisb- 
ing  to  be  free  from  Mateo,  by  wbom  be 
was  beld  against  bis  Avisb  and  badly 
treated,  bad  surrendered  bimself  to  one 
of  the  citizens  who  ba<I  rushed  up. 


ITtiesday,  May  22.^ 


Den  planter  Cramer  rapporteerd  aan 
Cap :  Ingram,  dat  er  weder  in  de  rivier 
Bonwerone  Spanjaarden  met  vaartuigen 
gezien  zyn, 

Denwelke  last  geef  zulx  uader  te  re- 
cognosseeren,  en  dan  zeekeren  raporten 
te  doen ;  waaromme  by  resolveerd  met  de 
brigantin  de  Star,  morgen  niet  naar  De- 
merary  te  vertrekken,  maar  die  rap- 
porten  aftewagten. 


The  planter  Cramer  reports  to  Captain 
Ingram  that  in  the  river  Pomeroon  Span- 
iards with  boats  have  again  been  seen, 

To  whom  I  give  orders  to  reconnoitre 
this  more  fully  and  then  make  reliable 
reports ;  wherefore  ho  has  resolved  not  to 
depart  to-morrow  to  Demerara  with  the 
brigantine  the  Star,  but  to  await  these 
reports. 


No.  319. 


From  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  tw  Essequiho^  April  13 j  1781. 

[Hajfiie,  Rijksarcbief,  West  India  papers,  vol.  1919.  cover-titlo  Xotulen  van  Essequebo  en  Demerary, 

S5  Feb.  1781-26  May  1781,  p.  8,  1. 12-p.  9,  1.  20.] 


Kxtraordinaris  Haads  Vergadering  van 
den  Hove  van  Politie  aan  bet  Fort  Zee- 
landia  in  Essequebo.  Vrydag  den  13 
April  1781. 

•  •  •  •  • 

Dog  waarop  den  Heer  Commodore 
Thompson  heeftverklaard,  in  dat  respect, 
zalke  positive  ordres  te  bcbben,  om  daar- 
inue  geene  alteratie  te  kunnen  maaken, 
maar  alle  deselve  te  moeten  overneemen 
ten  behoeve  van  Zyne  Groot  Brittani- 
schen  Majesteit,  inaanmerkingdatdeescn 
oorlog  meerendeels  is  teweeggebragt  door 
bet  gedrag  van  de  Stad  Amsterdam,  al- 


Extraordinary  sension  of  the  Court  of 
Policy  at  Fort  Zeelandia  in  Essequibo, 
Friday,  April  13,  1781. 


Ill  answer  to  this,  however,  Commo- 
dore Thompson  declared  tbat  in  this  re- 
spect his  orders  were  so  positive  that  he 
could  make  no  change  therein,  but  must 
assume  possession  of  it  all  for  His  Majesty 
of  Great  Britain,  because  this  war  had 
mainly  been  occasioned  by  the  behavior 
of  the  city  of  Amsterdam,  where  tbe 
greatest  part  of  the  Company  has  its 
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waar  het  grootste  gedeelte  vau  de  Maat- 
scliappy  *thoisbohoord,  dienvolgens  re- 
quircerende  een  praeyise  opgaave  van 
denselver  bezittingen  en  derselver  prisa- 
tie,  zomede  van  alle  plantagien  aan  eige- 
naaren  in  die  stad  'thui8l)ehooTende  en 
teffens  van  alle  de  geldbeleeningen  op 
plantagien  in  deese  rivier,  onder  directie 
nldaar  genegotieerd. 

Kn  eindelyk  copy  van  zodanige  kaart, 
als  A'an  deese  rivier  uiogte  voorhanden 
zyn,  om  Zyne  Majesteit  eeu  bekwaam 
dcnkbeeld  te  kiinnen  geeven,  van  de  per- 
tinentlieid  deeser  volksplanting. 

Tegeus  welke  requisitien  door  den  Hove 
alio  mooglyke,  hoewel  vrngteloose  repree- 
sentatieu  en  remonstrantlen  zynde  ge- 
dann,  en  duH  in  aaiimerking  van  degehou- 
deuhcid  en  vorpligting  waariu  den  Hove 
in  deese  gesteldheid  van  zaakcn  konit  te 
verseereii, 

Is  goedgevonden  en  A'erstaan,  aan  de 
voorsz :  requisiten  to  obteniporeereu,  en 
is  dienvolgens  don  Secretaris  gelast  do 
voorsz :  opgaavon  to  doon  opmaken,  en  de 
in  lu't  Secretary  brrnstendo  scbetskaart 
der  rivier  door  den  landmeeter  des  Tou- 
elu-H  ontworjuMi,  des  gere<iuiroerd,  van- 
wegens  <len  I  leer©  Commodore  to  laaten 
copieeren;  terselvertyd  door  don  Ileero 
Conimod<»re  Thompson  gesjiroken  zyndo, 
over  do  roveryen  on  insnites  dor  Spanjaar- 
deu  tegens  dr  ingeseeteinen  dooser  rivier 
en  d<*  slegtt^  staat  van  do  nmmnnitie  dio 
daarte«j:<'ns  voorhanden  is  in  doeso  rivier. 

Is  goodgevomlen  on  verstaan  den  Com- 
missaris  van  do  train  to  gelasten  deselve 
to  d(>en  vervaardigon. 


Translation. 

home ;  he  consequently  demsuided  a  pTe- 
ciae  statement  of  its  possessious  and  their 
estimated  valne,  and  of  aU  plantations 
belonging  to  owners  in  that  city,  and 
also  of  all  the  mortgages  upon  plantations 
in  this  river  which  had  been  there  nego- 
tiated. 


And^  lastly,  a  copy  of  such  map  of  this 
river  as  might  exist  here,  so  as  to  give 
His  Majesty  a  fair  idea  of  the  importance 
of  this  colony. 

All  possible  representations  and  remon- 
strances which  were  made  by  the  Court 
against  these  demands  having  remained 
fruitless,  and  in  view  therefore  of  the 
compulsion  and  obligation  under  which 
the  Court  finds  itself  in  this  condition  of 
affairs, 

It  was  resolved  to  yield  to  the  aforesaid 
demands,  and  the  Secretary  was  conse- 
quently ordered  to  have  the  afor^aid 
lists  made  out,  and  to  allow,  on  demand, 
a  copy  to  be  made  for  the  Commodore,  of 
the  sketch-map  of  this  river  drawn  by  the 
land-surveyor  Dos  Touches  and  kept  in 
the  Secretary's  archives. 

Tho  Commodore  having  at  the  same 
time  spoken  of  the  depredations  and  at- 
tacks of  tho  Spaniards  upon  the  inhabit- 
ants of  this  river,  and  tho  bad  comlition 
of  the  military  resources  for  defense 
which  exist  in  this  river. 

It  was  resolved  to  order  the  Staff-Com- 
missary to  cause  to  be  prepared  a  state- 
ment thereof. 
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A^ntonio  de  Pereda,  Governor  of  Spanish  Giiayana,  to  G,  H.  Trotz^ 
Director- General  in  Essequiho^  May  tf,  1781;  as  transmitted^  in  Dutch 
translation^  to  the  West  India  Company  {Amsterdam  Chamber)^  June 

27^  1783. 

[Hague,  R^kaarchief,  West  India  papern,  vol.  376,  cover-title  Brieven  en  Papirren  van  £sge{/urbo  en 

Demerary,  1781-17S4,  pp.  991-904.] 


Original. 

Aax  Syne  Excellentie. 

Mynen  seek  geeeudex  Heer  :  den  26'- 
des  voorledenen  (maauds)  tusscLcn  2  en  3 
uuren  's  agtermiddags,  arriveerdehier  aan 
de  fortresse,  van  Antigua  Giiajana  do 
Heer  Johan  Nenman,  met  syn  gevolg,  aan 
T^elkers  Capitain  Commandant  liy  de  pas 
presenteerde,  die  door  Vw  Excellentie 
gegeven  was,  opdat  by  met  syn  gemelde 
gevolg  en  syn  schip  (Carot)  do  vlaga 
tmce  konde  passeren  om  con  pacquct 
brieven  van  Uw  Excellentio  to  besorgen, 
welke  gemelde  CapitAin  Commandant 
my  dadelyk  met  cen  cxpresse,  die  ik  ten- 
dieneinde  baar  bond;  toesond  en  waarop 
ik,  soodra  deselve  ontvong,  ordres  afvaar- 
dlgde  opdat  gemelde  Heer  Johan  Neuman 
na  deese  stadt  opkwamc,  om  bem,  in 
eigen  banden  overtegeven,  my  no  weder- 
betuiging  nopens  gemelde  briev  van  Uw 
Excellentie  de  dato  31  Maart  desesjaars 
laastleden,  waarby  ik  de  eer  bob  van  my, 
door  Uw  Excellentie,  boesoer  met  veel 
smert  gecommuniceert  to  wordeu,  dat  op 
den  8"  desselven  maands  desselfs  colonie 
Big  bad  genoodsaakt  geHien,  om  sig  in  do 
inagt  van  Syne  Brittanische  Majesteit 
overtegeeven  door  de  heiceegreden ,  dat 
deselve  magt  sig,  na  bet  seggeu  van  de 
vyandon  self,  in  oueenigbeid  bevond  met 
de  Staten  Generaal  dor  Vereenigde  Pro- 
vincien ;  en  dat  do  guarnisoen  van  do 
fortresse,  met  all©  krygseer  ware  uitge- 
trokken  en  in  dienst  van  de  colonie  tegcns 
alio  boroertens,  en  onlusten  voortdiende, 
synde  bet  gouvomement,  en  de  magistra- 


Translation. 

To  His  Excellency.  Much  hon- 
ored sir: 

On  the  26th  of  last  month,  between  2 
and  3  o'clock  in  the  afternoon,  there  ar- 
rived here  at  the  fort  of  Antigua  Quay  ana 
Mr.  Joban  Neuman  and  retinue,  who  pre- 
sented to  the  Captain  Commandant  of 
that  fort  the  pass  which  bad  been  given 
by  Your  Excellency  in  order  that  be  with 
his  retinue  and  bis  ship  Carol  might  pass 
as  a  flag-of-truco  for  the  purpose  of  de- 
livering a  packet  of  letters  from  Your 
Excellency.  These  the  aforesaid  Cax)tain 
Commandant  immediately  forwarded  to 
me  by  a  messenger  whom  1  keep  there 
for  that  purpose;  and  thereupon,  as  soon 
as  I  received  them,  I  issued  orders  that  the 
aforesaid  Mr.  .Johan  Neuman  should  come 
to  this  town,  so  that  I  could  put  into  bis 
hamlH  my  response  to  the  aforesaid  letter 
of  Your  Excellency  dated  March  31  of 
this  year,  whereby  I  bad  the  honor  of 
being  informed,  to  my  great  sorrow,  by 
Your  Excellency,  that  on  the  8tb  of  that 
month  your  colony  bad  fonnd  itself  under 
the  necessity  of  surrendering  to  Ilis  Bri- 
tannic Majesty,  who,  according  to  the 
statement  of  these  enemies,  was  at  war 
with  the  States  (ieneral  of  the  United 
Provinces,  and  that  the  garrison  of  the 
fort  bad  marched  out  with  all  the  honors 
of  war  and  continued  to  serve  the  colony 
against  all  disturbances  and  commotions, 
the  government  and  the  magistrates  hav- 
ing remained  on  the  old  footing;  while 
in  tbe  same  letter  you  complained  of  Mr. 
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in  re  op  den»elveD  voet  gebleven ;  becla- 
gciide  sig,  iu  dcnselven  briev  over  do 
Heer  Mateo  die  eenige  dagen  voor  die 
gebeurtenis,  sig  in  de  mond  van  deselve 
rivier  Ksseqnebo  bevindende,  sig  hadde 
beinagtigt  van  een  klein  vaartuig  met 
vy  f  eigene  uegerslaveu  van  eenen  inwoon- 
der  derfielver  colonie  genaamt  J.  Milleke 
[«ir] :  van  een  andermetdrie  negerslaven 
van  een  ander  in  woonder  gcuaamt  William 
Vernon,  welk  vaartuig  deselve  geleent 
lia<l  by  een  inwoonder  van  Demerary,  ge- 
naaint  K.  M.  Bemiingham,  hebbende  sig 
al  hot  gemelde  opeen,  en  deselve  tyd  toe- 
gedragen;  en  dit,  niettegenstaande  de 
rivier  Esseqnebo,  Kig  gantschelyk  bevond 
ondtT  do  lieerschappy  van  de  Staten 
(lenoraal,  uit  welke  deselve  niet  gcraakt 
is,  (Ian  lieden  den  8'  van  de  geraeldo 
maand  Maart;  dat  wyders  den  10  dessel- 
ven  inaands,  eenigo  Si)anjaard8,  sender 
twyfft'l  door  dwang  van  gemelde  Mateo, 
sig  van  een  kleiiio.  scboent^r  nicester  bad- 
den  gomaakt,  on  van  al  betgoeu,  wat 
desolvo  aan  boonl  bad,  wolko  toebelio- 
rcndi*  was,  aan  eon  dorse! vcr  inwoonders, 
gonaanit  Ni<()laas  (ila<l,  onderdaan  van 
Haar  Hoogmogendo,  insgolyks,  dat  sy 
eon  andorvaartni;;liobbeD  bonioostort van 
eon  iuwoondor  genaanit  V.  II.  Anys  [/nV]  : 
welko  dadon  Vw  Kxcollontio  my  bokend 
maakt<',  opdat  ik  aan  gomelte  Matoo  bo- 
vol(!!,  dat  by  sig  onniiddelyk  van  deselve 
kust  torngbo«j:eevo,  en  aan  don  wodor- 
evsscber  do  Iloor  .loban  Nonnian,  dio  tot- 
dionoinde  gesonden  was,  tor  disjiositie 
van  I'w  Kxoollentio  wodoroni  ov*irgoovon 
mogto,  al  lu^tgoon  by  do  voornoonido 
Mateo,  of  do  Spnnjaanbni,  die  daar  go- 
woost  syn,  sondon  lHd)bon  goroofd,  en 
gonninon,  on  dio  ovorgaav  to  doeu  doen 
volgons  do  lysten,  dio  door  U.K.  aan  don 
g<»ooniniitto©rdon  waron  ovorgogovon. 
Desolvegaf  by  insgolyks  aan  don  (\'»])i- 
tain  Commandant  van  do  fortresso  van 
Guajaua  ovor,  die  so  my  mot  do  andere 


Translation. 

Mateo,  who  a  few  days  before  that  event, 
being  iu  the  mouth  of  the  river  Ksseqnibo, 
had  taken  possession  of  a  little  boat  with 
five  negro  slaves,  owned  by  an  inhabit- 
ant of  the  colony,  J.  Milleken  by  name, 
and  of  another  with  three  negro  slaves 
belonging  to  another  inhabitant,  named 
William  Vernon,  which  boat  he  had  bor- 
rowed from  an  inhabitant  of  Demeran 
named  E.  M.  Bermingham,  all  this  having 
occurred  at  one  and  the  same  time — ^and 
this  notwithstanding  that  the  river  Esse- 
quibo  was  entirely  nnder  the  mle  of  the 
States  General,  from  which  it  did  not 
pass  until  the  8th  of  the  aforesaid  monUi 
of  March ;  that,  furthermore,  on  the  10th 
of  the  same  month,  some  Spaniards, 
doubtless  by  compulsion  of  the  aforesaid 
Mateo,  bad  taken  possession  of  a  small 
schooner  and  of  all  it  had  on  board, 
which  schooner  belonged  to  an  inhabit- 
ant of  the  colony  named  Nicolaas  Glad,  a 
subject  of  the  States  General;  moreover, 
that  tbey  have  seized  another  boat,  be- 
longing to  an  inhabitant  named  F.  H. 
van  Nnys;  which  acts  Your  Excellenov 
brougbt  to  my  uotioe,  iu  order  that  I 
should  command  the  aforesaid  Mateo  to 
depart  at  onco  from  the  aforesaid  coast, 
and  should  i>lace  at  Your  Excellency's 
disposal,  by  delivering  it  to  Mr.  Johan 
Neuman,  who  was  sont  for  tho  purpose  of 
domanding  it  back,  everything  which 
Mateo,  or  the  Spaniards  who  were  there, 
may  havo  stolen  and  carried  off,  and 
should  have  this  restitution  made  in  ac- 
cordauoo  with  the  lists  which  vou  liad 
given  to  the  commissioner.  These  be 
likewise  handed  to  the  Captain  Comman- 
dant of  tho  fort  of  Guayana,  who  trans- 
mitted them  to  me  together  with  Your 
Excellenoy's  other  letters,  from  whitb  I 
learned  of  the  appeal  made  by  the  afore- 
said (ilad  to  Your  Excellencv  and  vonr 
Council,  with  a  written  stat-emont  or  li>t 
of  the  ell'octa  and  goods  ou  board  of  his 
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niissiven  van  Uw  Excellentie  deed  gewor- 
den,  by  welke  bleek,  van  de  toevlugt,  die 
door  gemeldo  Glad^  by  Uw  Excellentie, 
en  dcsselfs  raad  geuomen  met  een  schryf* 
telyk  relaas  (of  lyst)  van  de  effccteu  en 
goederon,   die    by  aan    boord  van    syn 
scboener  bad,  wanneer  sy  deselve  uiet 
gewcld  wegnameii ;  en  A'an  alle  betselve 
volkomen  onderrigt,  betuig  ik  Uw  Excel- 
lentie bet  gevoel,  welke  my  do  ontrustiu- 
gen  en  tegenspoeden,  waariu  deselve  sig 
bevindon,  doordat  de  onderdaneu  van  de 
Brittaniscben  Kouing,  sig  van  de  besit- 
tingen  van  Iluar  Hoogmogeude  de  Staten 
Generaal  op  den  8*^  Maart  bemagtigt  heb- 
ben,  gelyk  Uw  Excellentie  my  to  kenueu 
geeft;   hoo  dat  oock  evengenielde  Heer 
Johau  Neiiman  syne  commissie,  overeen- 
kumstig  ten  volien  beeft  uitgevoert,  als 
bebbende  my  de  brievpacquette,  door  bet 
gelyde  van  den  Capitain  (\)nimandant 
der  voorscbreveii  fortresse  ovcrliandigt, 
waarby  insgelyks  aan  Uw  Excellentie  to 
kennen  geeve,  dat  bet  opsigneemen  van 
te   Bententieren,   of  decideren    over    de 
prysen,  welke  de  rovers  van  di38e  provin- 
tie  maken,  in't  bysondere  beboord  aan 
den  Heer  lutendant  Generaal  van  deselve 
D"  Josef  Deabal OS,  residerende  in  Carac- 
ques,  na  welkers  boge  regtbauk,  alio  die- 
gene,  welke  sig,  gelyk  de  Heer  N.  Glad 
beswaart    vinden    baar    regres    moeten 
nemen,  en  alwaar  men  insgelyks  onder- 
Koecken  sal,  of  do  kapers  gebaudelt  beb- 
beu  na  de  voorscbrift  van  de  ordonnantio 
op  de  kaperyen,  dowyl  in  my,  omtrent 
uiets  anders  de  magt  is,  als  alleeu  verant- 
woordiug  te  doen  van   de    i)ry»en,    die 
gemaakt  wordeu,  en  een  opregt  verlaiigen, 
oni  de  gelegeutbeid  temogeu  bebben,  van 
llw  Excellentie  ])lai8ir  te  konno  doen, 
bebbende  de  eer  my  geboorsaamst  tot 
flesselfs  dispositie  met  suiverste  afTectie 
aan  te  bieden,  bevelende  Uw  Excellentie 
in  de  bescberming  etc. 
Guajaua  den  6.  Mey  1781. 

Antonio  dk  Pkreda. 


Translation. 

scbooner  wben  tbey  took  it  away  by 
force.  Fully  informed  of  all  tbis,  1  assure 
Your  Excellency  of  my  sorrow  at  tbe  dis- 
turbance and  reverses  wbicb  you  have 
experienced  tlirongb  tbe  capture  of  tbe 
States  GeneraPs  possessions  by  tbe  sub- 
jects of  tbe  British  King  on  the  8tb 
March,  as  Your  Excellency  informs  me; 
and  als(»  that  the  aforesaid  Mr.  Johan 
Neuman  has  fully  executed  his  commis- 
sion, having  transmitted  to  me  the  packet 
of  letters  through  the  Captain  Comman- 
dant of  the  aforesaid  fort.  At  the  same 
time  I  make  known  to  Your  Excellency 
that  the  authority  to  pass  judgment  or 
decide  su.  to  the  prizes  made  by  tbe  pri- 
vateers  of  this  province  belongs  excla- 
sively  to  tbe  lutendant  General  thereof, 
Don  Josef  de  Abalos,  residing  in  Caracsia, 
to  whose  high  court  all  muKt  address 
themselves  who,  like  Mr.  N.  Glad,  have 
com])laints  to  make,  aud  there  it  will  also 
be  investigated  whether  the  privateers 
have  acted  in  accordance  with  the  regu- 
lations for  privateering;  for  it  is  in  my 
power  only  to  make  report  of  the  prizes 
which  are  made,  and  [to  express]  a  sin- 
cere desire  to  have  an  opportunity  of 
obliging  Your  Excellency,  I  have  the 
honor  to  place  myself  most  obediently 
and  siucerely  at  Y'our  Excellency's  dis- 
])osal,  commending  you  to  the  protection, 
etc. 


(i  nay  ana.  May  6,  1781. 

Antonio  db  Pbreda. 
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From  the  Hcvret  rexohitions  of  the  provincial  Estates  of  Holland^  Septem- 
ber ;?!?,  1781. 

[  Ah  iu  the  ofHcial  published  oditlon  of  tlMM»  resolutioim.J 
Orig^inal.  Translation. 


STAAT   l»KR  .STKltKTENS  <»!•   K88KljrKBO. 

Op  hot  Vlagge  Eiland  is  bet  fort  zeer 
vervallou,  uio«t  een  ^ruute  reparatio  aau 
gedaau  worilen. 

Op  liet  Leguaiia  Kilaiid,  dieud  oeu  werk 
aaiigelegd  to  wordon  op  do  ( )o8tkant  van 
hot  zolve,  be.Htaiiiido  iiit  tweo  faces,  die 
allecu  bet  iukomeu  der  rivier  kunnen 
beb^ttoD; 

Welke  faces,  op  zydo  eu  van  agteren, 
door  eon  ligter  parapet  afgesloten  \vor- 
deii. 

0[>  betzelvo  Eiland,  mooteii  nog  twee 
rrdonten  gelegd  wordcn,  een  aan  de 
Zuydpiint  ou  eon  aan  de  Westkant. 

*Kr  diond  cm  rodont  golegd  to  worden 
by  lIama(-<[  on  cen  dito  redout  by  Ma- 
rocco. 


STATE    OF    THE    FORTIFllJATIONS    AT 
RSSEQUIBO. 

On  Flag  Island  tho  fort  is  in  a  Tery 
ruinous  condition;  it  demands  a  great 
deal  of  repairing. 

On  Leguaua  island  there  ooght  to  be 
made  a  fortilication  on  the  eant  side,  to 
consist  of  two  facoH,  the  only  thing  tbst 
can  prevent  entrance  to  the  river. 

These  faces  to  be  closed  at  the  side  and 
back  by  a  lighter  paraiiet. 

On  the  same  island  there  oaght  more- 
over to  be  made  two  redouts,  one  on  the 
south  point  and  one  on  the  west  side. 

A  redout  ought  to  be  made  near 
Hamac*!,  and  a  like  redout  near  Momca. 


No.  322. 

From  the  provtrditu/s  of  the  Went  India  Company  (the  Ten),  September  3^^^ 
17s i;  an  irauHmittcd  on  that  date  to  the  Commandeur  and  Court  of 
Policj/  in  Pcmcrara, 

[Ui\}nu\  IJi.jUManhier,  Wrnt  ludin  ]>aperH,   vol.  Hit,  oovcr-litle  Mi**iv€n  na  America  van  de  Thimtn. 
i:>  Oct.  /;M   .'/  Ihr.  i:s:i,  p.  ;{.-),  l.  l   p.  38,1.  O.-p.  4U,  1.6,  p.  42,  1.  i:{,— p.  49, 11. 16-32.— p.5l,  il.l5-26.J 


.J()\  IS  (htt  .!(f  Septcinhrr  17S4. 
No«;  liccft  dcii  llcer  Ivcprjcscntant  keu- 
niH  «:;e»;cvcn  dat  in  bet  Groot  Hesoigne 
wyders  ^e<)or<leelt  is,  ziy:  to  nioetenbedie- 
ncn  van  do  aanwcscndheid  van  deu 
Dirertcur  (Jcncraal  en  <;eweescn  Secre- 
taris  van  IJacrle,  ten  ovndo  van  doBclve 
te  vcrneenien,  of  ook  liet  ccn  of  ander 
ten  nutto  der  rolouie  badde  voorte- 
draagen. 


TinnsDAY,  Scptnnhvr  liO^  1784. 
Furtliorniore,  tlio  Hexiresentative  an- 
nounced that  in  tho  general  session  it 
was  tbongbt  advisable  to  take  advantaije 
of  the  prosonc;e  of  tlio  Director-General 
an<l  of  the  lat**  Secretary  ^'an  Baerle,  in 
order  to  learn  from  tbeni  whether  they 
might  liave  anything  to  pro]>ose  for  the 
bouelit  of  the  colony. 
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AVaroop  door  deselve  in  bet  Bosoigne  is 
OTergeleverd,  do  hier  navolgende  Mem- 
orie  en  Ampliatie. 
''Aan  do  Edele  Groot  Acbtbare  Heeren 

den  Reprfcsentant  van  Zyne  Doorlug- 

tige  Hoogheid  en  Bewiudbebbereu  ter 

Vergadering  van  Tbienen  etc.,  etc. 

"Nadien  bet  UEd:  Groot  Acbtbaaren 
b«haagd  beeft,  aan  de  ondergescbrcevene 
te  peniiitteeren  eenige  poincten  en  con- 
aideratien  tot  algemeen  welsyn  der 
riviere  Demerary  aan  boogstdeselve  voor- 
tedraagen,  zo  neeniu  deselve  bydeese  eer- 
bie<lig  de  vrybeid  de  volgende  zaaken 
aan  UEd :  Groot  Acbtbaaren  voortestel- 
len 

**Akt.  1.  l)c  groote  meenigte  slaaven, 
Trelke  zeedert  eenige  jaaren  iiyt  de  colo- 
nic zyn  weggeloopen  na  de  Spanjaarden 
in  de  rivier  Oronocqiie,  en  de  onmogelyk- 
heid  oiu  deselve  vandaar  met  consent 
van  den  Gouvemeur  weder  terngtekry- 
gen  bebben  de  ondergetekenden  doeu 
clenken  of  er  geen  middelen  zonden  zyn, 
cm  dit  aufiigeeren  te  belctteu  waarom- 
f  rend  bun  is  voorgekomeu  dat  do  piiuci- 
paalen  beweegreedenen  van  de  slaaveu, 
tot  dit  aufiigeeren  zyn,  dat  zy  zig  ver- 
beelden;  zodra  zy  daar  komen,  van 
hunne  slavemy  te  ziillen  zyn  ontslagen 
en  inderdaad,  worden  zy  ook  al  direct  by 
hnn  arrivementjdooreen  pries  ter,  gedoopt, 
en  vry  erkend,  dog  dan  sterveu  zy  van 
Longer,  om  betwelk  te  pnevenieeren, 
hun  van's  Konings  wegen  de  kost  en 
drank,  of  5.  st.  daags,  word  gegeven. 

"  Waiirvoorzy  wederom  aan  de  fortifica- 
tion of  myneu  iiioeten  arbeideu  ruym  zo 
zwaar  als  zy  ooit  gednurende  bnune 
slavemy  bebben  mocten  doen,  en  zo  zy 
de  niinste  inclinatie  toonen  om  weder  te 
willen  teruggaan,  worden  bun  kettingen 
aan  de  beenen  gedaan,  teneynde  bun 
daar  te  bouden. 

"Dit  is  bet  berigt  dat  een  neger  van 
de  Ueer  Ramaker  die  door  de  Heer  Per- 


Translation. 

Wbereupon  tbere  was  submitted  by 
tbem  tbe  Memorial  and  Reflections  b«;re 
following  : 

To  tbe  Representative  of  His  Serene 
Higbness  and  tbe  Directors  in  session 
of  tbe  Board  of  Ten,  etc.,  etc. 

Wbereas  you  bave  been  x^leused  to  per- 
mit tbe  undersigned  to  bring  before  you 
some  suggestions  and  considerations  for 
tbe  general  welfare  of  tbe  river  Deme- 
vara,  we  boreby  take  tbe  liberty  to  lay 
before  you  tbe  following  matters. 


Art.  1.  Tbe  great  multitude  of  tbe 
slaves  wbo  for  some  years  past  bave 
run  away  from  tbe  colony  to  tbe  Span- 
iards in  tbe  river  Orinoco,  and  tbe  im- 
possibility of  getting  tbem  back  from 
tbere  witb  tbe  consent  of  tbe  Governor, 
bas  made  tbe  undersigned  tbiuk  wbetber 
tbere  migbt  not  be  means  of  preventing 
tbis  running  away;  in  wbicb  connection 
it  bas  appeared  to  us,  tbat  tbe  cbief  rea- 
son wbicb  induces  tbe  slaves  to  run  away 
is  tbeir  idea  tbat  as  soon  as  tbey  arrive 
tbere  tbey  will  l>o  exempted  from  tbeir 
slavery;  and  it  is  a  fact  tbat,  directly 
upon  tbeir  arrival,  tbey  aro  baptized  by 
a  ]>riest  and  declared  free,  but  tben  tbey 
arc  starving,  to  prevent  wliicb  tbey  are 
given  on  bebalf  of  tbe  King  tbeir  food 
and  driuk,  or  5  stivers  per  day. 

"In  return  for  wbicb  tbey  must  work  at 
tbe  fortifications  or  in  tbe  mines  fully 
as  bard  as  tbey  ever  bad  to  do  during 
tbeir  slavery,  and,  if  tbey  sbow  tbe  least 
inclination  to  go  back  again,  cbains  are 
put  on  tbeir  legs  in  order  to  keep  them 
tbere. 

"Tbis  is  tbe  report  wbicb  a  negro  of 
Mr.  Ramaker,  whom  Mr.  Perpignan  found 
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piguuu  te  ()rinoc4iie,  in  do  ketting  ge- 
von<len  wierd,  aan  Zyn  Edelo  gav  van 
hiiiiue  stuut. 

*'Zomen  nu  de  noogerH  in  ou80  colo- 
niun  dit  kondo  doen  begrypen  en  bun 
doen  zien  <lat  hunue  zo  zoer  gcsogte  vry- 
beid.  niet  anders  is  dan  eene  scbaduwe 
eu  bun  van  geen  but  minstcnat  kau  zyn, 
J  a  oerdcr,  tot  last,  zo  zonde  onses  be- 
diinkens  dat  aiifugoeren  yanzelve  ces- 
eeeren. 

'*  Elide  teneynde  dit  oogmerk  t©  berey- 
ken  koiiit  bet  de  onderg«'8cbreevene  voor 
dat  men  inoest  tragt4>n  eenige  van  die 
iiegei*M  d  ie  bet  i  n  de  (^)ronoo<|ue  bet  slegtste 
gebad  bebben,  en  er  reeds  eenige  tyd 
geweest  zyn,  niagtig  U^i  worden,  opdat 
die  buunc  niakkers  van  die  onistandig- 
beeden  zouden  kiinnen  ondeirigten,  en 
bnn  daardoor  aftescbrikken. 

•*  Hiertoo  zoiide  nodig  zyn,  een  cas  te 
fomieeren  (voorondersteld  van  f  10,000) 
teiieyende  doorniiddel  van  gold,  eenige 
van  bet  g<*nieene  Hoort  van  Spanjaarden 
te  lu'wcegen,  ouh  eenige  van  die  neegers, 
zoals  biervoorrii  besebreevcn,  te  bosor- 
geii. 

"  Oeese  neegers  die  al<lii8  teruggekree- 
gen  worden  zoudeii  gentraft,  en  vervul- 
gens  aan  Iiiiiine  vorigo  nieest<*rH  tegens 
betaling  der  i»ryM  van  f  KH). .  gerestitu- 
eerd  kunnen  wonleii,  hiUIh  bun  in  de  ket- 
tiug  houdende,  of  zo  <l(5  njeesters  er  geen 
geld  voor  wilde  geeven,  voor  de  C'ouipag- 
nie  kuniieu  wordeii  overgenoonien  toe- 
gens  de  f  4(M). ..  \Vell<o  prnvcuu  van 
zodanigo  neegers,  zoude  nioeten  dienen 
tot  instantliouding  van  die  Cassa. 

"Dit  welteverstaan,  van  neegors  die 
geen  ander  kwaad  gedaan  bebben,  als 
wegloopen  dog  diegeene  die  eenige  andere 
niisdaden  heblx'ii  b«'gaan,  en  wel  voorna- 
inentlvk,  van  nioord  zoude  dienen  te  wor- 
den  terdeod  verwresen,  of  oni  gednrende 
bnn  leeven,  in  een  ketting,  aan  de  bat- 
teryen  etc  etc:  te  arbeiden. 


Translation. 

in  cbains  in  Oriuoeo,  gave  hiui  of  their 
condition. 

''If  now  tbe  negroes  in  our  colonifs 
could  be  made  to  understand  this,  and  to 
see  that  their  so  muck  desired  Ii1>erty  is 
nothing  but  a  shadow  and  of  not  the  least 
ailvantage  to  them,  yea  ratber  a  burden, 
in  that  case,  wo  think,  tbis  absconding 
would  cease  of  its  own  accord. 

And,  in  order  to  attain  tbis  object,  it 
would  seem  to  us  that  attem]>ts  sboold 
be  made  to  get  bold  of  a  few  of  those 
negroes  who  have  bad  the  worst  experi- 
oneo  in  the  Orinoco  and  have  been  there 
for  some  time,  in  order  that  tbese  might 
inform  their  comrades  of  these  circum- 
stances and  thereby  scare  them  off. 

To  tbis  end  it  would  be  necessary  to 
form  a  fund  (for  instance  of  f.  10,00U)  so 
as  to  induce  some  of  the  common  sort  of 
Spaniards  by  money  t'O  furnisb  us  some  of 
those  negroes  as  hereinbefore  described. 


Tbe  negroes  who  were  thus  got  back 
could  bo  punished,  and  tbereupon  l»e 
restored  to  their  former  masters  on  pay- 
ment of  the  price  of  f.  10(»,  and  on  the 
condition  that  tboy  be  ke]>t  in  chains: 
or,  if  tbe  masters  did  not  wish  to  give 
money  for  tbeiu,  they  might  be  bought 
for  the  Company  for  tbe  f.  400;  which 
proceeds  of  such  negroes  should  be  em 
ployed  to  maintain  that  fund. 

With  the  understamling  that  tbis  is  to 
be  for  negroes  who  have  done  no  other 
wrong  than  to  run  away,  but  tbi>se  who 
have  committed  any  other  crimes,  e.«»pe- 
cially  murder,  should  be  sentenced  to 
death,  or  to  bard  labor  for  life  in  chains 
at  tbe  batteries,  etc.,  etc. 
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''£n  teneynde,  hierdoor,  geen  ocoasie 
aan  de  Spoaiijaardou  te  geeveu,  oiii  voel 
eoinmnuicatie  met  onse  neogers  in  de 
colonic  te  houden  zo  zoude  hot  dienstig 
zyn  te  bepaaleu,  dat  zodauige  Spaiijaar- 
den  eenige  negers  (als  voormeld)  beb- 
bende,  die  zullen  moeteu  brengen  aau  do 
]»o8t  by  Marocco,  eu  deselve  aldaar  auii 
een  daartoe  te  beiioemene  ])er80on,  ovcr- 
televeren  togeus  do  botaliug  dor  vastge- 
stelde  pry 8. 


Translation. 

And,  in  order  that  hereby  no  occasion 
be  given  to  the  Spaniards  to  have  much 
communication  with  our  negroes  in  the 
colony,  it  would  be  well  to  make  the  rule 
that  Avhen  such  Spaniards  have  any  ne- 
gnjes  as  aforesaid,  they  must  bring  them 
to  the  post  at  Monica  and  there  hand 
them  over,  in  return  for  i)ayment  of  the 
established  price,  to  a  person  to  bo  ap- 
pointed therefor. 


AuTicrL  5. — dog  deese  niilitie  zoudo 
egter,  ingevallo  van  eenige  iiilandsche 
oulnsten  of  revoltes  dor  negers,  dat  Godt 
yerhoede  niet  sufficient  zyn  om  dcselvo 
te  stuyten,  derhalven  zoude  men  de  In- 
diaanen  dienen  tehulpo  to  iieomen,  dog 
om  zulks  mot  eenige  zekerheid  toknnuen 
doen  zoude  hot  (onses  bedunkens)  nood- 
sakelyk  zyn  dat  den  Mcer  Diroctour 
Generael  bj'  zyn  arrivement  in  die  colo- 
nie,  aan  den  boor  van  dor  lloiden  eoue 
missive  zond,  met  vorsook  aan  gemeldo 
Heer,  om  aangesicu  hot  groote  vermoo- 
gen,  dat  zyn  Edele  over  de  Caribische 
Indiaanen  hoeft  etc.  met  alle  de  Capitci- 
nen  of  Uylen  van  die  natie,  en  alle  an- 
dere,  te  willen  komen  aan  hot  Gouvernc- 
ment,  en  dat  den  Diroctour  Genoraal 
alsdan  tragte,  die  lieden  to  doen  bogry- 
peu,  dat  de  Hollanders  nu  wedrr  in  do 
bcsitting  van  de  coloiiio  zyndo,  goneeixoii 
waren,  in  eene  grootoro  en  meorder  \  er- 
trouwde  vriendschap  met  bun  to  lee  von, 
dat  wy  had  den  opgemerkt  dat  zy  lieden 
zig  meer  en  meer  rotireerdon  en  dat  wy 
dat  toeschroeven  nan  de  onzekerheid 
waarin  zy  ten  opsigto  banner  besit  tinmen 
totnogtoe  goweest  waaren  dat  ons  [«ic'] 
dienaangaaude  alle  twyfeling  voor  hot 
vervolguyttlenwogteruymen  UEd :  Groot 
Achtbaaro  hem  Hoer  Directeur  Genoraal 
hadden  geanthoriseerd,  aan  Inin  zeokero 
stukken  land  in  voile  vrye  oygendom  te 
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AicTii'LK  5. — However,  in  cjuje  of  any 
internal  disturbances  or  revolts  of  the 
negroes,  which  (iod  forefend,  these  trooi)S 
would  not  bo  sufficient  to  stop  them;  it 
would  therefore  bo  necessary  to  make 
use  of  the  Indians.  Hut,  in  order  to  make 
somewhat  sure  of  this,  it  would,  in  our 
opinion,  be  necessary  that  the  Director- 
General,  upon  his  arrival  in  that  colony 
send  a  letter  to  Mr.  Van  der  Heiden,  re- 
questing him,  in  view  of  the  great  indu- 
onco  he  has  over  the  Carib  Indians,  etc., 
to  couie  to  the  seat  of  government  with 
all  the  chiefs  or  Owls  of  that  nation  and 
all  others ;  and  that  the  Director-General 
then  try  to  make  those  people  understand 
that  the  Dutch,  now  being  again  in  the 
possession  of  the  colony,  would  desire  to 
live  with  them  in  a  greater  and  more 
familiar  friendsliip;  that  we  had  ob- 
served that  tliey  were  withdrawing  more 
and  more,  which  we  ascribed  to  the  un- 
certainty in  which  they  hitliorto  bail 
been  with  respect  to  their  possessions; 
that,  in  order  to  remove  for  the  future  all 
douV)t  on  this  point,  you  had  authorized 
him,  the  Director-General,  to  give  them 
certain  pieces  of  land  in  full  and  free 
ownership,  there  to  dwell  and  do  whatever 
they  might  choose,  without  being  by 
anyone  driven  from  this  their  possession; 
that,  in  order  to  make  them  understand 
this  the  more  vividly,  he,  the  Governor, 
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geeven,  oni  aldaar  U"  wooDcn,  en  ol  te 
iliM'U  wat  hull  bcliaagd,  zondor  door 
yinaiid  iivt  dio  liuiiiie  boHittiiifj:  /.iillen 
kuiintMi  wordeii  vcrdreeven,  dat  om  liun 
dit  zovet'l  t«  levendi^er  to  doen  begrypeii 
liy  I  leer  (ioiiveriit'iir  aan  liiin  eone  acte 
vail  conctissio  /oudc  dieneu  te  geeveu, 
van  /odatii^  Kttik  land;  als  in  zodanigc 
rreotq,  alt*  liy  zoudo  vrrkiesen,  dan  dat 
zy  aan  »lo  andcro  kant  zig  zoudo  inoeten 
engagooron  out  alio  Jaaron  i^enmaul  uan 
lict  fort  U-  koonion,  oin  tian  den  Horr 
(iouvornour  ovortegeevou  een  lystof  getal 
linnntM'  nmusrlittj)  op  yder  dorp  en  dat  zy 
in;:fvall«'  van  rovolte  op  bet  wirste  out- 
bod,  ouH  /oudo  inoot«'n  adsiHteorcii  al 
ln'twolk*',  mot  oenigo  prcHenton  aan  do 
Caititoiin'U  of  I  ylon,  en  ^vol  inctnaanio 
lift/y  I'on  Htok,  mot  eon  zilveron  knop, 
mot  Iiot  wapon  of  cytVor  dor  Coinpagnie^ 
of  iotH  dorgolyk8  en  oon  doiisyn  riug- 
kragou  van  zilvor  nirt  hot  Wajion  of 
oyHVr  drr  Comjiagnio,  on  rhum  dioud 
gopaard  t«»  wooHon  zo  nn-ii  oenigi'  good 
hiorvan  \\\\  \  rrwagton.  \\n  dat  /y.  zoals 
\o(»niu'ld,  alio  Jaaron  dit  oontraot  on 
hull  into  van  <"oncos.sio  /oudo  mooton 
knUHii  voniifuwrn,  vonr  wolko  mooiton 
hini  daii  <Mik  alio  jaaron  oonigo  j»rosont<*u 
grilaan  Kunurn  woidon. 

"W  V  /tunhn  dit  hn^Mlor  knniion  do- 
taillrrcn.  dog  dit  ]ioi)on  wy  dat  gonoog 
zal  />  u,  om  {v  iliM-n  zim.  hot  grooto  nnt 
van  (lit  iiiiddil,  on  dat  ilf  nyt\(>oring 
daoivaii  nirt  onmogrlvK   is.'" 


Translation. 

onght  to  give  them  a  deed  of  grant  of 
suoh  ]>ieco  of  land  in  such  creek  as  he 
should  select,  but  that  they  on  the  other 
hand  should  be  obliged  to  pledge  them- 
solves  to  come  to  the  fort  once  every 
year,  in  order  to  hand  to  the  Governor 
a  list  or  euumeration  of  thoir  men  in  each 
village,  and  that  in  case  of  revolt  they 
should  be  under  obligation  to  aid  us  at 
the  first  summons;  all  of  which,  if  any 
goi>d  is  to  be  expected  therefrom,  should 
be  accompanied  by  some  presents  to  the 
chiefs,  or  Owls,  and  particularly  a  cane 
with  a  silver  knob  beariuf^  the  aniu  or 
the  monogram  of  the  Company  or  some- 
thing of  that  sort,  and  a  dozen  ring- 
collars  of  silver  with  the  Company's  arms 
or  uioDOgram,  and  by  rum ;  and,  as  said 
before,  they  should  be  obliged  to  come 
every  year  to  renew  this  compact  and 
their  deed  of  grant,  for  which  trouble, 
Home  presents  could  also  be  ma<le  to  them 
every  year. 


We  could  wet  this  forth  more  in  detail, 
hut  we  hope  that  this  will  be  enough  to 
mako  clear  tho  groat  utility  of  this  means 
aud  that  it  is  uot  iinpossiblo  of  oxecutioo. 


\N'olU<>  Momorio  on  Am]>liatio.  mot  alio 
naaii  wkniri^ilicid  groxaminrord  hoh- 
hoiitU'  Nt'iiiu'ono  CommissarisHt'ii  mot 
opsigt  tot  dcsrlvr,  to  mootoii  adviHooron, 
<Iat  UH't  rolatio  tot  hot  oorsto  jjoinct 
lutnKkclvk  hot  JiuCuiieoron  van  do 
Blaa\rn,  «looso  vorgatlrring  do  Ailvooaa- 
ton  dor  (!om)»agnio- moost«Mi  «|ualilicooren 
onniio  nogmaals  ondor  do  hand  toiitamina 


Which  Memorial  aud  Kollections  hav- 
ing boon  A'ery  carefully  examined  by  the 
committee,  thoir  opinion  is  that  in 
ro8i)oct  to  tho  lirst  point,  relating  to  tbr 
absi'onding  of  the  slaves,  this  bmly 
shonhl  instruct  tho  Company's  Advocato> 
to  make  onoe  more  unoiBciul  inquiry 
whether  there  would  be  no  meaus  of 
induciug  the  Court  of  Spain  to  conclude 
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te  (locn,  of  er  geen  middel  zoude  zyn  liet 
hoff  van  Spaujo  tot  liet  sluyton  van  een 
cartel,  of  tenminste;  tot  de  overgave  van 
cenige  dier  gevlugte  slaaven  te  permo- 
veeren. 

Dat  in  de  ouzekerheid  en  zelvs  improba- 
biliteit  van  de  reussite  van  dusdanige 
demarchea,  de  Compagnie  niot  anderH  kan 
dan  approbeereu  het  formeerou  van  eene 
cassa  in  de  colonie. 


Translation. 

a  cartel,  or  at  least  to  surrender  some  of 
those  runaway  slaves. 


That  in  the  uncertainty,  and  even 
improbability,  of  the  success  of  such 
steps,  the  Company  vim  not  but  approve 
the  forming  of  a  fund  in  the  colony. 


Dog  wat  aanbelangt  Articul  5  zynde 
het  poinct  van  de  Indianen  en  de  x^ropo- 
sitie  ten  dien  opzigte  gedaan  oni  der- 
selver  yriendschap  nautekweekeu  zoude 
deese  vorgadering  don  Directeur  Oeneraal 
knnuen  qualiii(ceren  om  gcsamentlyk 
met  den  Raa<l,  daaromtrend  alle  mogelyke 
middelen  in't  work  te  stellen  en  zo  zulkH 
van  dienst  kan  zyn,  zodnnige  stukken 
laud  onder  approbatie  deser  vergadering 
aan  deselve  te  concedeeren,  als  zonder 
pnrjuditie  van  imand,  kuunen  gemist 
worden. 


But,  as  for  Article  5,  being  the  point 
as  to  the  Indians  and  the  proposal  made 
as  regards  the  cultivating  of  their  friend- 
ship, this  body  should  instruct  the  Di- 
rector-General that  jointly  with  the 
Council  he  employ  all  possible  means  to 
that  effect,  and,  if  this  can  bo  of  service, 
to  grant  to  them,  subject  to  the  approval 
of  this  body,  such  pieces  of  land  as  can 
be  spared  without  prejudice  to  anyone. 


No.  323. 


From  the  proceedings  of  the  Court  of  Policy  in  Essequibo^  March  .V,  1785, 

[Hague,  Kijkaarchiof,  WtMt  India  paxMjrs,  vol.  1916,  cover-titlo  Xotultn  van  Enequebo,  7  Jan.  1777- 

^786],  p.  474, 1.  1-p.  486, 1.  10.] 

IMarch.l,  1785,^ 


Verder  gee  ft  den  Hoove  aan  Zyn  Hoog 
Edelen  Gestreugcn  ken n  is  dat  by  hun  in 
aanmerking  is  genoomen,  de  sterke  en 
zwaare  desertion,  der  slaaven  die  van  tyd 
tot  tyd  zodanigh  zyn  toegenomen,  dat 
sommige  der  ingezeetenen  op  het  poiut 
van  hunne  ruine  zyn  gebragt,  cu  dat  alle 
middelen  eertyds  daartoe  beraamd,  tel- 
kens  dan  door't  een  dan  door't  ander  voor- 
werp  zyn  verhindert  geworden,  en  het 
uiet  zeekerder  is  dan  dat  hieriu,  ten  sterk- 


Furthurmore  tho  Court  makes  known 
to  His  Excellency,  that,  in  consideration 
of  the  grave  and  numerous  desertions  of 
the  slaves,  which  have  gradually  assumed 
such  proportions  that  several  of  the  in- 
habitants have  been  brought  to  the  verge 
of  ruin,  and  all  measures  hitherto  planned 
against  this  having  always  remained 
without  effect  for  various  reasons,  and 
nothing  being  more  certain  than  that  the 
strongest  measures  most  betaken  herein. 
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Bten  most  worden  voonien,  deezen  Hoove 
hadden  ijoudgeruiiileii  eene  reaolntie  te 
neeiucn  in  duto  deii  [.»■]  Novi^mber  17W 
inbouileude  iDf^evolge  du  reaolutiede  ilato 
Sltcr  1.1.  by  deezeu  Houve  genociiueii  cou- 
tineerenda  het  ontwerp  tot  liet  luoaken 
TUD  eeii  jiluu  tut  het  uanleggen  van  euii 
pMt  ill  ilo  beoeden  rivier  is  duurop  h-n 
Kaaita  vencbceuen  ileu  persoon  van 
J.  UuTtboly  ou  ouD  ilou  Huuvh  overt'«l«g<l 
eu  aaiigeweeieii  tlu  plauta  on  luiddeleii 
bon  Killx  Iiest  tut  ittand  xoude  kunnen 
werdeii  gebragil,  ivitlk  by  Let  liof  iugezien 
weezonduiBgoedgevoudeii  en  veratouu  do 
plftatstotdezelTetefiieeronopdebBnoeilo 
pant  van  Marokko  ter  plautse  waar  de 
onde  post  eertj<U  is  geewesBt,  zynde  du 
zooiienuBiiide  i^^ronden  vcK>rty<l8  bezeutcn 
by  Fredrik  Jleystentenfel. 

Dut  tot  |1<>I1  lUinlegb  dier  post  en  als 
Couunaudaut  derzelvu  mot  de  rang  alti 
vaendrig  word  iiangostold  do  porso<iii 
van  J,  Itartboli  op  eeii  tructomeat  van 
fSOO:-;-  'h  jaara  beuevous  vendrigs  raud- 

ieilcr  slaaf  of  wegloi>pur  die  dertyd  door 
y.ya  oti<liThol>b>-ndii  luuiiHchiippeu  uiogite 
wordtiii  gi'vaiigeu  ou  iiUiioriu  de  fortreanu 
opgubroKil  cgtiT  uict  ile«/o  bepuling  dat 
nit  doeno  flOO;-:-  iiUoouig  fr>0;-:-tou 
favciiru  van  beui  Uumm.-iudiiut  of  dio  iu- 
dertyil  ilii-zo  plauta  inof^t  bL'kleedoD  xa) 
vreezen  en  du  oviiiigo  f  .'jl) ; - : -  tc  vordet'lcn 
ouiler  ilo  uiiiiiHi'hiip])euor  Iiidiaucii  die  b'M 
dieuste  diT  poat  wonleii  geeiuployoi-nl— 
dat  tot  het  aauluggtitt  douxur  jioat,  /no  tut 
de  bedelviug,  lu^gt^"  vun  een  koiiker  alii 
luauken  van  een  huyn  en  lugiou  /.ulleu 
wnrclen  geem|iluyoeTi]  tie  kattingalaveu 
en  duarby  gelevoril  12  byleu  12  aahoppen 
12  cnpmeaaeii,  12  buuweelon  1  Btypsteeo. 
Tut  de  verdure  b<:;tetting  del  poHt  eaI 
aan  bam  iveidau  toegevoegd  6  malatten 


Translation. 
tbisCourttbOQgbt  itwise  tomakesiMO- 
lation  in  November  1TK4,  which,  in  punu- 
auco  a(  the  Toaolutiun  of  tbia  Conrt  of 
Octoberlast,  contains  tbe  draft  of  a  plan 
fur  ostabliBhiug  a  pobt  in  the  lover  river, 
'rbereiipon  J.  llartholy  appaared  in  per- 
son in  tho  Council,  and  submittod  uid 
pointed  out  to  tbe  Court  tbe  place  whsie^ 
:iDd  tbe  miuiiier  in  ivhich,  tliia  might  beet 
lie  effected.  Whioh  baving  been  exam- 
ined by  the  Court,  it  wiis  resulved  to  fix 
tbe  place  therefor  on  the  lower  point  of 
Morucii,  ut  the  place  where  tbe  old  iioet 
formerly  v.-aa,  being  tho  BO-eaUed  graoade 
foriaerty  owned  by  FrediikBeystenteuftal. 


That  for  the  bnitding  of  that  poat  and 
as  coDiniandaut  thereof,  with  the  rank  of 
ensign,  is  appointol  J.  Kartholi,  at  a 
salary  at  f.  WO  pet  year,  together  with 
euaign's  rations  and  a  premium  of  f.  100 
fur  every  alavu  ur  rnnaway  whom  iu 
I'ourao  uf  timo  tbe  uion  under  hia  orders 
shnll  capture  iiui]  bring  hither  t«  the  fort; 
with  this  toQililion,  however,  Ihiit  from 
thia  f.  100  only  f.  50  shall  l>e  for  tbe  bene- 
lit  of  himself  tlie  Conimandunt  »r  who- 
evi^r  shall  hereafter  bold  that  olhce,  and 
tbe  roiniiiiiing  f.  50  be  divided  umuugthe 
moil  or  IiidiiiU!!  who  are  employed  iu  the 
Horvico  uf  the  pont;  tbut  for  the  making 
of  this  ]io8t,  both  for  tbe  digging  and 
tho  making  of  a  drain,  and  for  tbe  build' 
ing  of  a  bouse  itnd  lodges,  the  convict 
slaves  ehall  bo  employeil,  and  in  addition 
Ihoro  shall  be  furnished  12  axes,  12Hpadea, 
12  cutlaaeoB,  12  picks,  1  grindstone. 

Aa  a  furtber  garrison  of  tho  post  he 
shall  be  given  6  half-hreeda  at  a  monthly 
x;i1ary  or  r.  Sr>  mIiA  one  soldier's  ration 
r!i>  li.  without  uiiy  claim  to  the  aforesaid 
f,  ^0,  which  shall  be  used  only  for  the 
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f50  welke  alleen  zullen  strekken  tot  be- 
taling  en  enconragment  der  Indianen. 

Yerder  zal  hy  Bartholi  vast  in  dienst 
TOOT  de  i>08t  engageeren  25  a  30  Indianen 
welkers  onderhond  tot  laste  der  colonie 
of  Edele  C**  zal  weezen  dat  op  deeze  post 
zal  worden  verzorgd;  cen  vlag  twee  zand- 
loperstwee  stnk  canon,  tweedraaybassen, 
6  donderbussen,  6  geweeren  6  sabels  1 
copx)el  pistoolen  alle  voorzien  van  de 
nodige  patroontassen  km  id  en  lood  en 
wat  verder  daarby  behoord  alsmeede  een 
ligtzeylend  vaartnig  gemonteerd  met  4 
draaybassen  benevens  een  vlag  en  wimpel 
en  ongeboeyde  bokscano  en  twee  cor- 
jaaren  en  zal  aan  hem  J.  Bartholi  worden 
toegevoegd  een  monteering  en  zeid  ge- 
weere  na  zyn  rang  by  deezen.  En  zal  aan 
hem  J.  Bartholy  worden  gegeeven  een 
werf  brief  om  die  Gmnlatten  te  engageeren 
alsmeede  een  Instrnctie  waama  hy  zig 
stiptelyk  zal  hebben  te  reguleeren  en 
daarvan  InRtmctie  aan  YoorHz.  Com- 
mandant J.  Bartholi  haddo  verleend 
Inydende 


Translation. 

payment    and    enconragement    of    the 
Indians. 

Furthermore  ho  Bartholi  shall  regu- 
larly engage  for  the  service  of  the  post 
from  25  to  30  Indians,  whose  sustenance 
shall  bo  at  the  cost  of  the  colony  or  of  the 
Company,  and  there  shall  be  furnished  at 
this  post  one  flag,  two  honr-glasses,  two 
cannons,  two  swivel -guns,  6  blunder- 
busses, 6  muskets,  0  swords,  1  pair  of 
pistols,  all  provided  with  the  necessary 
carti'idge-boxes,  powder,  and  ball,  and 
what  further  belongs  thereto ;  also  a  fast- 
sailing  boat  mounted  witli  4  swivol-gunSy 
together  with  a  flag  and  pennant,  an  nn- 
buoyed  Indian  canoe,  and  two  corials; 
and  to  J.  Bartholi  himself  shall  be  granted 
a  uniform  and  side-arms  in  accordance 
with  his  rank,  as  is  hereby  done.  And  to 
the  said  J.  Bartholi  shall  be  given  a  letter 
of  enrollment  to  engage  the  said  6  half- 
breeds;  moreover,  an  Instruction  by 
which  he  shall  strictly  govern  himself. 
And  this  Instruction  the  Court  had  given 
to  the  aforesaid  Commandant  J.  Bartholi, 
in  purport  as  follows : 


Pramswneele  Insiructie  toot  den  Comman-     ProviMonal  Instruciiona  far  ih^  Comman- 
dant J:  Bartholy  op  deport  Marocco.  dant  J.  Bartholy  at  the  post  Moruca. 


Art.  1. 


Art.  1. 


Den  gem:  J.  Bartholi  zal  zig  zoodra 
mogelyk  yervoegen  na  Marocke  eu  aldaar 
de  nodige  Indianen  employ eeren  tot  het 
cappen  van  een  pad  om  de  vereyschte  be- 
delving  aldaar  te  konnen  verrigten,  ver- 
▼olgens  kennis  aan  het  opperhoofd  deezer 
rivier  geeven,  van  den  dag  van  zyn  ver- 
trek  na  derwaards,  van  welke  dag  des- 
selfii  g^agio  zal  ingaan  en  voorts  zorge- 
drsagen  dat  de  post  aldaar  ingevolge 
f«M>hilie  Tan  deeze  Hoove  de  dato  5  9ber 
11BI  dasweegens  genoomen  (aan  hem  by- 
todiaadgMteld)  in  ordre  werde 


The  aforesaid  J.  Bartholi  shall  as  soon 
as  possible  betake  himself  to  Moruca,  and 
there  employ  the  necessary  Indians  to  cut 
a  path  so  that  the  necessary  digging  can 
be  made  there ;  moreover  ho  shall  notify 
the  chief  official  of  this  river  of  the  day 
of  his  departure  thither,  from  which  day 
his  pay  shall  begin ;  and  furthermore  shall 
see  to  it  that  the  post  there  bo  put  in 
order,  in  accordance  with  the  resolution 
taken  on  this  subject  by  this  Court  on 
November  5,  1784,  and  herewith  handed 
to  him. 
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Art.  2. 


Hy  zal  zorge  om  by  eerst  voorkomende 
geleegendhcid  voor  reekening  en  inn  be- 
hoeve  van  de  ]>ost  aantekoopen  twee  goede 
bockHcannoos  en  twee  ongeboeyde  cor- 
Jaars  en  voor  de  Toldoeningh  van  dien 
afgeeven  recipis  met  bchoorlyk  daarin 
gespocificeerd  de  somma  van  ieder  der 
ingekogte  vaartiiigen,  waarvan  de  beta- 
ling  door  den  provisioneele  ontfauger 
P.  J.  Cromber  of  die  in  desselfs  plaats  als 
ontfanger  mogte  fungeeren  zal  worden 
gedaan. 

Art.  3. 

Hy  zal  een  goed  dagjonmaal  honden 
yan'tgeen  door  hem  ten  behoeven  van  de 
post  word  verrigt,  en  wel  speciaal  notee- 
ren  de  dag  en  datnm  wanneer  hy  de  6 
gestelde  mulatteu  in  dienst  van  de  post 
zal  komen  te  engageeren. 

Art.  4. 

ITy  zal  sorgedraagen  dat  ten  minsto 
alle  tw«'0  niajinden  copio  van  zyn  jonr- 
naal  werde  behandigt  in  liaiiden  van't 
opperhoofd  deozer  rivier,  en  daarby  tel- 
keus  keuniajj^eciven  van  de  staat  van  do 
post. 

Art'.  5. 

Hy  zal  goede  zorge  draagen  dat  de  post 
in  behoorlyko  ordro  werde  gelionden 
alle  Indianen  tot  nut  en  welweezen  do 
[sic]  post  bohoorlyk  behandclon,  zooveel 
van  dezolve  aanwerven  en  ondor  do  post 
in  bcseherming  noenieu  als  zyu  verniogen 
zullcn  toolaaten  en  toflens  uiet  gedoogen 
dat  aan  eenige  dier  nation  (van  wie  het 
ook  zoude  inogen  woezen)  eonig  ongelyk 
gescbiede. 

Art'.  6. 

Hy  zal  tenniinsten  alio  vior  niaanden 
zelfs  in  porsoon  nioeton  opkomen  alliier 
aan't  fort  Eyiand  oui  zig  aan  het  opper- 
hoofd en  Kegeering  deozer  rivier  to  ver- 


Translation. 
Art.  2. 

He  shall  take  care  to  bay  at  the  first 
opportunity,  at  the  expense  and  for  the 
service  of  the  x>o8t,  two  good  Indian 
canoes  and  two  nnbnoyed  corials,  in  pay- 
ment for  which  he  shall  give  receipts, 
duly  specifying  therein  the  cost  of  each 
of  the  purchased  boat s,  payment  of  which 
shall  be  made  by  the  temporary  treasurer 
P.  J.  Cromber,  or  whoever  shall  in  his 
place  officiate  as  treasurer. 


Art.  3. 

He  shall  keep  a  good  journal  of  what 
is  done  by  him  in  behalf  of  the  post,  and 
very  particularly  note  the  day  and  date 
when  he  engages  the  specified  6  half- 
breeds  in  the  service  of  the  post. 

Art.  4. 

He  shall  take  care  that  at  least  every 
two  months  a  copy  of  his  journal  he 
jdaeod  in  the  hands  of  the  chief  official 
of  this  river,  and  at  the  same  time  report 
as  to  the  condition  of  the  post. 

Art.  5. 

Ho  shall  take  good  care  that  the  post 
be  kept  in  i)roper  order;  shall,  for  the 
benefit  and  welfare  of  the  post,  treat  all 
Indians  proi»crly;  shall  enroll,  and  take 
into  protection  about  the  post,  as  many 
of  them  as  his  means  shall  allow;  ami, 
besides,  shall  not  Buffer  any  wrong  to  he 
done  (by  any  person,  no  matter  who)  to 
any  belonging  to  these  tribes. 

Art.  6. 

Ho  shall  be  required,  at  least  every 
four  months,  to  come  in  person  to  Fort 
Island,  in  order  to  show  himself  to  the 
ehief  official  and  the  Grovernment  and 
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toonen  teneinde  zodanige  orders  te  ont- 
fangen  als  mogten  beraamd  zyn  hem  te 
geeven,  by  welke  gelegendheid  hy  tel- 
kens  zoYeel  Indianen  zal  moeten  meede- 
brengen  ala  mogelyk  is  of  als  by  de  post 
znllen  konnen  worden  gemist  om  die  reys 
te  doen. 

Art.  7. 

Hy  zal  zorge  dat  van  tyd  tot  tyd  zoo- 
wel  op  zee  als  op't  land  stipte  en  exacte 
wagt  werd  gehoiiden,  dat  ook  geen  vaar- 
tuygen  de  post  zonder  zyn  voorkeunisse 
passeeren. 

Art.  8. 

Ingevalle  eenig  vaartnig  onder  het 
gezigt  of  bereyk  van  de  post  mogten 
worden  ontdekt,  zal  hy  direct  een  seyn- 
schot  doen,  en  de  vlag  laatcn  waayen 
teneinde  dezelve  vaartiiygeu  aan  de  post 
zig  knnnen  aangeeven. 

Art.  9. 

AUe  vaartnygen  op  de  hoogte  der  post 
komendo  znllen  verpligt  wee/.en  by  hem 
aanteleggen  en  vertoonen  hnn  pas  af- 
gegeeven  by  het  opperhoofd  zonder  welke 
pas  niemaud  de  post  zal  mogen  passeeren^ 
niaar  direct  by  hem  znllen  worden  goap- 
prehendeort,  en  by  het  opperhoofd  dee- 
zer  rivier  worden  opgebragt. 

Artl.  10. 

Ingevalle  eenig  planter  zelf  (of  bedien- 
de  van  zynentweegcn  mot  eon  pas  dier 
planter)  of  eenig  burger-officicr  mogte 
weezen  uitgezonden  om  gedesertcerdo 
slaven  te  agterhalen,  zal  hy  zodanigo 
pas  respecteereD,  aloof  die  wezendlyk  by 
het  opperhoofd  was  gegeeven,  dog  znllen 
gcen  zodanige  passen  respectabel  zyn  alH 
in  cas  voorschreeve. 

Art.  11. 

Hy  zal  goede  zorge  draagen  dat  alle 
zyn  onderhebbende  vaartnygen  en  am- 
mimitien  en  wat  verder  ten  [sic]  dienst 


Translation. 

receive  sach  orders  as  it  may  have  been 
decided  to  give  him,  on  which  occasion 
he  must  always  bring  with  him  as  many 
Indians  slq  is  possible  or  as  can  be  spared 
at  the  post  for  making  this  voyage. 


Art.  7. 

He  shall  take  care  that  both  at  sea  and 
on  land  strict  and  exact  watch  bo  regu- 
larly kept,  and  also  that  no  boats  pass 
the  post  without  his  knowledge. 

Art.  8. 

In  case  any  boat  should  bo  discovered 
in  sight  or  within  roach  of  the  post,  he 
shall  at  once  fire  a  signal-shot  and  hoist 
tho  flag,  to  the  end  that  such  boats  may 
report  at  the  post. 

Art.  0. 

All  boats  coming  within  the  neigh- 
borhood of  the  post  shall  bo  required  to 
come  to  his  landing  and  show  a  piiss 
issued  by  the  chief  official,  and  no  one 
shall  bo  allowed  to  pass  th(^  post  without 
such  pass,  but  shall  at  onco  bo  appre- 
hended bv  him  and  be  taken  to  the  chief 
official  of  this  river. 

Art.  10. 

In  case  any  planter  may  have  been  sent 
out  to  overtake  runaway  slaves,  or  any 
omploy<5  on  his  behalf,  with  a  pass  from 
such  planter,  or  any  militia  officer,  ho 
shall  respect  such  pass  Jis  if  it  had  really 
been  issued  by  tho  chief  official ;  but  no 
such  passes  shall  be  rospootod  except  in 
the  case  aforesaid. 

Art.  11. 

Ho  shall  take  good  caro  that  all  his 
boats  and  ammunition,  and  whatever 
further  concerns  tho  service  of  the  post, 
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vail  do  post  betreft  in  goedo  en  behoor- 
lyko  Htaiul  van  ^ebniik  werdc  gehouden, 
en  dat  c>ok  ten  alien  tyden  tenminste  een 
vaartiiig  goode  wagt  bond  oni  alle  deser- 
tion t«  voorkooinen. 

AltTL.   12. 

Ily  /al  nict  vcnnogen  /ig  van  do  post 
to  b<?goov<Mi,  <'n  o<'!nigr  negotie  of  b:mdel 
ond<ir  do  Indian«Mi  to  dryven  inanr  alle 
dovc»ir  aanwendon  dat  do  bandel  ton 
V()orde«do  doozor  rolonio  met  do  Tndianen 
nieor  on  moor  wordon  gootablissoord. 

Art.  VA. 

Voorts  zal  by  gebondon  weezen  alio  de 
ordroK  ])oroidM  gogoovon  of  nog  t<»  geeven, 
zoovrol  als  in  zyn  vorniogen  is,  on  desitn- 
atio  dor  jKiHt  toolaat  na  bobooron  waar- 
toiioonion  on  to  obserA'eeren,  on  zig  to 
godragon  als  <^on  goed  nugtor  on  boqnaani 
Connnandaiit  op  /oodanigo  ]>ost  gobon- 
d«*n  on  vorpligt  is  to  <lo<'n. 

Dat  <lo<'/cn  Hoovo  voniuv^nd  dit  bot 
brslo  !iiidd<'l  tv  woo/on  tnf  brboiid  dor 
n1:iv<mi  on  wi-oriiigli  dor  dosorfion  van 
dr/«'lv«',  d:it  dr  inK)dii::o  pro]>aration  daar- 
f<M«  iM-rrids  grnooLj/aani  alb>  \  oorbandon 
/yn  rn  allooniiili  dr  klyno  vaartiiygon 
\aii  orii  |>aar  ••aiioos  en  oon  oorjaar  nog 
ntaar  niootrn  Avordt-n  aang<»kogt. 

I)at  u\\  onlaniis  alliiiT  was  goari  ivoord 
(MMio  Arnoldns  I>vk  voorLri'ovondo  dat  liv 
als  postlioudrr  dor  post  Marokko  door 
I Irt'roji  l»<»]»r;rsontant  <■!» brwimllicddioron 
was    aantrostold    «lat    dcr/c*    lloijvo    aan 


Translation. 

be  kept  in  good  and  proper  condition  for 
use,  and  tbat  moreover  at  all  times  at 
least  one  boat  keep  good  watch  to  pre- 
vent all  desertions. 

Art.  12. 

Ho  shall  not  be  at  liberty  to  go  from 
the  i>ost  for  the  parpoHc  of  carrying  on 
any  trade  or  conmierco  among  the  Indi- 
ans, bnt  shall  do  his  ntmoKt  that  the 
trade  with  the  Indians  for  the  profit  of 
this  colony  bo  more  and  more  established. 

Art.  13. 

He  shall  further  be  required  duly  to 
heed  and  observe,  so  far  as  lies  in  his 
power  and  as  the  condition  of  the  post 
allows,  all  tbe  orders  already  given  or 
yot  to  be  given,  and  to  bear  himself  as  is 
the  bounden  duty  of  a  good,  sober,  and 
oflioicnt  Commandant  at  such  a  post. 

Tbat  in  the  opinion  of  this  Court  this 
is  tbo  best  moans  for  retaining  the  slaves 
and  provonting  thorn  from  running  away; 
tbat  noarly  all  tbe  preparations  needed 
fborel'oraro  already  made,  and  tbat  there 
only  remains  to  ])nrcbase  tbe  small  l>oats, 
namoly,  a  conplo  of  canoes  and  one 
oorial. 

Tbat  not  long  since  there  arrived  here 
ono  Arnoldns  l>yk,  who  claimed  tbat  he 
liad  boon  appointed  as  postbolder  of  the 
post  Monica  by  the  Re]>re8cntativo  and 
tbo  Directors' ;  tbat  tbo  appointment  of 


'  III  tlir  -rnrnil  rrMioi:ition  nl"  (ifrMials  fttt«T  tin*  Frtiirli  and  Eiij;lisb  oc4-ti]iations  Dyk  Imd,  perhaps 
tlir«Mi<:)i  rar«'l<'s.-»iMss.  Imtii  rt>a|)|»oiiitciI  by  tlir  ('(unpany  to  llu»  Monioa  Post.  Tliis  reaolution  of 
tlirTru  (()<tolMrS,  \1>H)  luuH.  "/.v  (/«»♦'</  tjrrondrn  fu  rrrstaan,  tot  Posthnuder  aan  Marorco,  irrderom 
tuuifrsftUi  II,  (hn  ofirrr.sm  rnufhnuihr  uhiaar  Anmhltig  Dtfk''  ("It  was  found  good  aiul  n^solved  to 
appoir.t  auaiii  as  PoHtlioldrr  in  Momra  tin*  former  Postholdrr  t hero,  Amoldua  Dyk  ").  Dyk  seems 
to  lia\<<  i:nii(>  to  llnllaiiil  to  pn-vH  Iiis  rlaiiii,  for  in  tln>  juij'-roll  of  1785  tliorc  is  entered  on  his 
arcoiint  :  "  lit'in  n,t  rin  ilrti  7  \'iir,t)if,f'r  17^  J  "  I'SaiUd  atraif  .  .  .  Xortuif>fr  7,  1TS4'^).  Theprot^stof 
tUo  <olonialnutli«>ritirM  w  asotViM  t  ivc.  however,  an«l  on  tlie  j»ayroll  of  1780  hoappears  only  a«  ''grtrrrifW 
Vofthiuihr"  ("toriiur  l*ostliold<r  ).  Tt  wonbl  si**!!!  that.  Dyk's  appointment  liad  been  prcssfd  ai* 
a  niratis  toward  r«ill«>»tiiii:  from  liitii  what  \\v  owed  llie  Company:  and  on  March  27,  1786,  tbo  Zceland 
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Zyn  HEG  in  aanmerking  gaf,  dat  de  aan- 
stelling  van  deeze  Amoldiis  Dyk  contra- 
rieerende  was  teegens  de  genomeno  reso- 
lutie  van  deezen  Hoove  in  opzigte  van  J. 
Bartholy  dat  ook  deezen  Bertholi  voor 
21  jaaren  met  het  Bchip  t  Hof  Kamsbnrgh 
in  dienst  van  HEGA:  in  deeze  colonic 
al  was  gearriveerd  en  das  als  een  oiid 
Ikcdiendegeconsidereerd  zynde  den  Hoove 
niet  en  twyfelde  of  H:E:G:A  zonde  de 
aanstelling  van  ged''  Bertholio  agTei^ereii 
temeer  dewyl  do  beqnaambeid  van  die 
persoon  verre  is  te  proRfereeren  booven 
het  gedrag  van  voorsz.  Amoldus  Dyk. 

Dat  om  deeze  A.  Dyk  niet  geheel  bny- 
ten  functie  te  laaten  den  Hoove  Zyn 
HEG  in  consideratie  gaf  of  het  niet  best 
was  deeze  Am:  Dyk  te  plaatson  op  de 
oude  post  in  Cajoeno  welke  thans  sonder 
posthonder  zig  nog  bevind/  dat  deezen 
Hoove  ook  niet  konde  mancqncereD,  Zyn 
H :  E :  G :  te  notificeeren  dat  by  Hun  Ed : 
Achtb :  volgens  resolntie  van  dato  6  No- 
vember 1784  als  posthonder  op  do  post 
van  Arinda  was  aangest-eld  de  pcrsoon 
van  Jan  Wendel  Smit,  zoodat  door  de  be- 
zettingb  dier  twee  booven  posten  meede 


Translation. 

this  Amoldns  Dyk  was  contrary  to  the 
resolution  already  taken  by  this  Court 
with  respect  to  J.  Bartholy ;  that,  more- 
over,  this  Bartholy  came  to  this  colony 
in  the  service  of  the  Company  by  the  ship 
*t  Hof  Jlamshurgh  21  years  ago,  and  there- 
fore, being  reckoned  an  old  servant,  this 
Court  .did  not  doubt  but  the  Company 
would  approve  the  ax>pointment  of  the 
aforesaid  Bartholy,  the  more  so  since  his 
personal  fitness  is  beyond  com]>arison 
with  the  behavior  of  the  aforesaid 
Arnold  us  Dyk. 

That,  in  order  not  to  leave  this  A.  Dyk 
entirely  without  employ,  the  Court  would 
suggest  to  His  Excellency's  consideration 
whether  it  would  not  be  best  to  place  this 
Amoldns  Dyk  at  the  old  post  in  Cnynni, 
which  is  at  present  still  without  a  post- 
holder;^  that,  moreover,  this  Court  must 
not  omit  to  notify  His  Excellency  that 
this  Court,  by  resolution  dated  Novem- 
ber 6, 1784,  appointed,  as  postholder  at 
the  post  of  Arinda,  Jan  Wendel  Smit,  so 
that,  through  the  manning  of  these  two 
upper  posts,  all  avenues  for  the  desertions 


Chamber  replied  to  Dircctor-Gonoral  Lespinasfie  (the  letter  is  to  be  found  in  their  boolc  of  missives,  and 
another  copy  lies  loose  in  vol.  2439xx)  :...*'  wat  anbelangd  de  som  van  /.  S44 : —  toelke  A :  van  Dyk 
volgent  het  soldy  hoek  van  Essequeho  aan  de  Com  p.-  sehuldig  is,  try  verwagten  dat  U  EdeU  de  meeste  eon- 
venable  middelen  zal  in  het  werk  stellen,  om  het  aan  hem  geavanceerde  op  ds  gevoeggelykttt  tryze  te  reeouo- 
reeren,  en  by  eertte  oecaxie  aan  onszulkx  te  doen  blyken,  dan  vennits  gem :  Van  Dyk  door  de  Yergadering 
van  Thienen  is  aangeiteld  tot  Votthouder  van  Ifaroeeo,  zullen  icy  het  vermelde  wegena  het  deportement 
van  denzelven,  en  het  toevertroutcen  van  de  gewxgtige  Post  aan  eenen  Barthody  met  het  geen  verder  door 
TJ  EdeU  engeweze  Raadis  gestaanenverrigt,  .  .  .  reserveeren  om  gebragt  te  werden  ter  kennis  en  delibe- 
roHe  eener  aanstaande  Vergadering  van  Thienen.''*  (  .  .  .  "As  regards  the  sum  of  f.  244,  which  A. 
van  Dyk  according  to  the  pay-roll  of  Esset^uibo  owes  the  Company,  we  expect  that  you  will  make  use 
of  the  most  fitting  means  to  collect  in  the  way  nioat  effective  what  was  advanced  to  him,  and  will  let  us 
know  about  this  at  the  first  opportunity ;  and,  inn.Hmuch  as  the  said  Van  Dyk  M-as  appointed  Postholder 
of  Momca  by  the  Board  of  Ton.  we  shall  reserve  what  is  stated  as  to  his  conduct  and  as  to  the  entrust- 
ing of  the  important  Post  to  one  Bartho<ly,  with  what  was  further  resolved  and  done  by  you  and 
the  former  Council,  to  be  brought  to  the  knowledge  and  consideration  of  an  approaching  meeting  of 
the  Ten.") 

'That  Dyk  never  received  this  XK>8ition  is  clear  from  the  fact  that  neither  his  name  nor  that  of  a 
Cnyuni  Post  ever  appears  either  in  the  pay-rolls  or  the  muster-rolls  of  the  colony  from  this  dato  on. 
In  fact,  we  soon  find  Dyk  filling  the  interesting  office  of  "sexton,  chorister,  school-teacher,  and 
comforter  of  the  sick  "  to  the  colony— a  post  in  which  presumably  his  proven  rascality  did  not  matter. 
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alle  toegangen  tot  de  desertien  in  de 
booven  rivieren,  zooveel  mogelyk  worden 
voorgekoonien,  al  lietwelke  door  Zyn 
Hoog  Ed  G :  gehoord  weezeiide  en  daarby 
do  nnttigUeid  deezer  zo  heilzaauie  niiddo- 
leu  ill  overweegiug  genomen  zyude  heeft 
Zyn  HEG  zyn  volkoomen  genoegen  be- 
toond  en  het  verrigte  indeezen  door  den 
Hoove-  meede  geagreeerd,  waarvan  door 
Zyn  H :  E :  (i :  per  cerate  ncheopsgelegend- 
heid  aan  Heeren  Repnesentant  en  Be- 
windbebberen  notificatio  zal  werden  ge- 
geeveu  teneyndc  de  approbatie  dier  hooge 
yerga<lering  daarop  te  erlangcn. 


Translation. 

are  thereby  so  far  as  possible  closed  in  the 
upper  rivers.  All  of  which  having  been 
heard  by  His  Excellency,  and  the  useful- 
ness of  these  so  salutary  measures  having 
at  the  same  time  been  taken  into  consid- 
eration^ His  Excellency  has  expressed  his 
complete  satisfaction  and  also  approved 
what  the  Court  had  done  in  this  matter; 
whereof  His  Excellency  will  by  the  first 
opportunity  for  transmission  give  notice 
to  the  Hepresentative  and  the  Directors, 
in  order  to  obtain  that  high  Body's  ap- 
proval thereto. 


No.  324. 

From  the  Memorial  of  the  Planters  and  Tnhabit^mta  of  Essequiho  and 

Demerara  to  the  States  General^  June  10^  1785. 

[Ha>(Uf,  KijkHon-hief,  West  India  paporn,  vol.  2336,  cover-title  Vrye  Yaart  op  E$$eqtiebo  en  Dtmerary^ 
p.  6.  11.  1-8,— p.  24,  11.  28-30,- p.  26.  1.  51-p.  27,  1.  10,— p.  37,  1.  49-p.  38,  1.  7.] 


Memorie  welke  de  Planters  en  In^escete- 
nen  van  de  Colonie  ER80<|uel)o  en  De- 
merary  respect  iieu8elyk  aan  liaar  Hoog 
Mog.  de  heeren  Staaten  (ieneraal  der 
Vcreenigdo  Neederlanden,  presentoeren 
overdo  belanj^en  derzelvo  CNdonie. 


Memorial;  respectfully  presented  to  the 
States  (Jeneral  of  the  Tnited  Nether- 
lands, by  the  Planters  and  Inhabitants 
of  tln'  Colony  Esseciuibo  and  Demerara, 
abont  the  interests  of  the  aforenaid 
(■olonv. 


Men  kan  do  uitgestrektlieid  van  do 
creecq  of  rivier  Mahalea  beoosten  Deme- 
rary, tot  voor]»y  do  ereecq  Capoejo  bewes- 
ten  Esseqnebo  langs  de  k listen  en  eylan- 
den,  op  oiiitrent  vyftien  Diiitsclio  niylcn 
bepaalon,  welke  grooto  koiii  of  l)aay  niee- 
rendeels  met  planta<^icn,voor8ien  i.s,waar- 
by  dan  t<^  voegen  zyn  die,  leggendc  binnen 
de  monden  dor  twee  rivieren,  en  aan  de 
creeeqnen  en  canaalcn,  hotgeen  bysonder 
in  Domerary  eon  groot  getal  maakt. 
•  •  •  > 

De  onderneeniers  sou  in  Aniorioa  als  in 
Eiirojta  ondertusschen  venneerdcren  on- 
eindig,  door  honne  bewerklng,  de  waarde 


The  extent,  from  the  ereek  or  river  Ma- 
haiea,  east  of  Demerara,  to  beyond  the 
ereek  Capoei,  west  of  Essequibo,  along 
the  coasts  and  islands,  can  be  put  at 
about  fifteen  Dutch  miles,  which  great 
basin  or  bay  is  mostly  provided  with 
plantations,  to  whieh  are  then  to  be 
added  tlioso  situated  within  the  mouths 
of  the  two  rivers  and  on  the  creeks  and 
eanals,  Avhich,  particularly  in  Demerara, 
makes  a  great  number. 

•  •  ■  •  • 

In  the  mean  time,  persons  of  enterprise, 
both  in  America  and  in  Europe,  are  im- 
mensely increasing  by  their  cultivation 
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deeser  landen ;  siet  omtrent  deese  oolonie, 
de  onschatbaare  vermeerdering  van  iote- 
rieure  waarde  der  rivier  Demerary  en 
haar  districten,  t^seedert  de  eerste  open- 
Btelling  in  1746  tot  op  den  dag  van  huy- 
den;  welk  een  achat  van  welvaart,  in 
allerley  betrokkingen  brengt  deese  be- 
werking  niet  in  den  boesem  van  den 
gantschen  Staat!  waarvan  men  bet  frap- 
pantste  sal  werden  overtnigt,  als  men  in 
tegenoversteliing  nagaat,  wat  nog  ten 
hnidige  dage  bet  Vaderland  en  baare 
inwoonders  trekken,  van  de  besitting  der 
totnntoe  onbebouwde  rivier  Bouweronf 


Translation. 

the  value  of  these  lands;  witness,  as  re- 
gards this  colony  the  incalcalable  aug- 
mentation of  tJie  intrinsic  value  of  the 
river  Demerara  and  its  districts  from  the 
first  opening  in  1746  to  the  present  day ; 
what  a  treasure  of  welfare,  in  every  re- 
gard, does  not  this  cultivation  bring  into 
the  bosom  of  the  whole  Republic!  Of 
this,  one  will  become  most  strikingly  con- 
vinced when  in  contrast  one  considers 
what  even  at  the  present  day  the  Father- 
land and  its  inhabitants  derive  from  the 
possession  of  the  as  yet  uncultivated  river 
Pomeroon. 


En  wat  nu  Essequebo  aangaat,  haare 
West  zeekant  is  susceptibel  voor  culture, 
van  beneeden  decreecq  Capoeje  af,  (waar 
nog  maar  ser  weinige  plautagien  leggen) 
tot  de  rivier  Boweron,  ja  tot  die  van 
Marocco  toe,  en  soo  men  reusseerde  in 
het  maken  van  cen  cartel  ten  aansien  der 
na  Oronoque  aufugeero.nde  neegers,  soo 
siet  men  niet  waarom  en  de  rivier  vam 
Boweron  en  die  van  Marocco,  by  een 
aanwasch  van  colonisten  al  meede  niet 
tot  vTUgtdragende  besittingen  sonde 
kounen  gemaakt  wordcn,  en  van  ge- 
daante  verandert,  even  sooals  sulks  om- 
trent Demerary  sedert  het  jaar  1746  hccft 
plaats  gegreepen. 


And  as  for  Essequibo,  its  western  sea- 
shore is  capable  of  cultivation  from  below 
the  creek  Capoei  (where  as  yet  only  very 
few  plantations  lie)  to  the  river  Pome- 
roon, aye  up  to  that  of  Moruca,  and,  if  we 
should  succeed  in  making  a  cartel  with 
respect  to  the  negroes  absconding  to 
Orinoco,  no  reason  appears  why  both  the 
river  of  Pomeroon  and  that  of  Moruca 
might  not  with  an  increase  of  colonists 
be  turned  also  into  productive  posses- 
sions and  changed  in  character  in  the 
same  way  as  since  the  year  1746  has  hap- 
pened with  Demerara. 


No.  325. 

Jan  Lespinassey  T>i rector- General  in  Demerara  and  Essequibo,  to  the 
West  India  Company  (Amsterdam  Chamber),  July  30, 1785, 

[Hague,  Rijksarchief,  West  India  papers,  vol.  377,  cover-title  Brieren  en  Papieren  van  Etsequeho  en 

Demerary,  17S5,  p.  735, 1. 20-p.  736, 1. 26.] 


.  .  .  het  spyt  my  uyt  gemelde  soldy- 
boek  te  zien  dat  Amoldus  Dyk  die  door 
het  hoff  incapabel  geoordeelt  geworden, 
en  ook  rieel  is,  omme  met  de  importaute 


...  I  am  sorry  to  see  from  the  afore- 
said pay-roll  that  Amoldus  Dyk,'  whom 
the  Court  judged  to  be  untit,  as  he  really 
is,  to  be  trusted  with  the  important  post 


>  As  to  Dyk,  see  pp.  584,  585,  above. 
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post  van  Morocco  yertronwd  te  werden 
daer  het  gantsche  welzyn  ynn  de  colony 
Tan  afhangt,  aan  de  Compagie  [«tc]  schal- 
dig  is  f.  244.— 

UEd :  G.  A :  zullen  mede  op  het  soldy- 
book  yinden  den  Poathouder  Barthody. 
Ik  neeme  de  vryhyd  U.  Ed.  G.  A.  omtrent 
deze  geheele  zaek  te  refereore  aen  do 
overgezondene  notnlen  van  politie  van 
de  vergadcring  door  my  en  de  gefungeerd 
bebbende  ondraad  gebonden,  waerby 
blykt  dat  in  hnn  plan,  van  de  post  van 
Marocco  sterk  te  maken,  met  een  gewa- 
pend  vaartnig  te  voorzien  on  daar  oeii 
man  van  vertroawen  en  wcl  deze  Bar- 
tbodi  op  te  zetten,  bebben  geapproaveert, 
dit  iH  aUes  op  UEd.  G :  A :  aprobatie  ge- 
Bcbied,  en  om  do  oollonie  van  de  riiinc 
door^t  weglopen  na  Oronoqne  yeroorzaakt 
zoveel  mogelyk  is  to  sanveeren:  dis- 
apronveeren  bet  U.  Ed:  G.  A:  zall  alios 
emediaet  werden  verandert  Bartbody 
affgezet  en  van  I)yk  aengostelt^  zyne 
slegtbyd  is  aen  ons  bevestigt  met  een 
door  bem  geteekent  bandscbrift  wnervan 
de  geantbeutisoerdc  copy  biemoveiis  gaat 
on  waerop  van  ounozolo  lioden  beoft 
woton  gelt  to  krygen,  nyt  al  Iictwelke 
bogreepen  is  zo  eonen  den  dienst  van  do 
Conipaguio  nict  waardig  is,  en  geon  vcr- 
tromven  hoegenaeint  meritoert,  waor- 
ouinie  bot  aan  beiii  goavancoordo  op  eene 
andere  wyzc  znlleu  zieu  magtig  to  worden. 


Translation. 

of  Momea,  on  wbioh  depends  the  entire 
welfare  of  the  oolony,  owes  to  the  Com- 
pany f.  244. 

You  will  also  find  on  the  pay-roll  the 
Postholder  Bartboly.^  I  take  the  liberty, 
as  regards  this  entire  affair,  to  refer  yon 
to  the  transmitted  minntes  of  the  Conrt 
of  Policy,  for  the  session  held  by  me  and 
tbo  old  Conncil  then  holding  over,*  from 
whicb  it  will  be  seen  that  they  approved 
yonr  plan  for  the  strengthening  of  the 
post  of  Moruoa^  by  providing  it  with  an 
armed  boat  and  appointing  to  it  a  trusty 
man — namely,  this  Bartboly.  All  this 
was  done  with  yonr  approval  and  in  order 
to  save  the  colony  as  much  as  possible 
from  the  great  loss  caused  by  the  running 
away  to  Orinoco;  if  yon  disapprove  of 
it,  all  shall  immediately  be  changed,  Bar- 
tboly dismissed,  and  Van  Dyk  appointed. 
His  rascality  has  been  demonstrated  to 
us  by  a  signed  writing  in  his  hand,  certi- 
fiod  copy  of  which  is  here  inclosed,  upon 
which  be  has  succeeded  in  obtaining 
money  from  simple  people.  From  all 
this  it  has  become  clear  that  such  a  man 
is  un worthy  of  tbe  Company's  service 
and  deserves  no  confidence  whatever, 
wherefore  wv  shall  try  to  obtain  by  other 
means  what  was  advanced  to  him. 


'ThiB  name,  n»  will  Iw  noticwl,  in  gpellod.  in  the  mannarriptH.  in  a  confnsing  variety  of  ways — Bar- 
thoily,  IJartholy,  Rortholy,  and  with  an  i  in  jilaro  or  tho  i/.  For  nniformity  it  in  tranMlated  alwayr* 
Bartlioly.    The  man  wan  a  Frenchman,  Ijorn  at  Lyons. 

'I.  e.,  pending  t)io  reorganization  which  followed  the  English  and  French  occnpationa  of  1781-&4. 
For  the  minutCH  in  qncntion,  see  pp.  07U-586,  above. 
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No.  326. 

From  the  Journal  of  Johan  Oornelis  Bertj  Gommandeur  in  UssequibOj 

July-December^  1785. 

(Hagne,  Kyksarcliiof,  West  India  paperH,  vol.  378,  cover-title  Brieven  en  Papiereti  van  Entetiueboen 
Demerary,  Jan.-July  1786,  p.  57,  11,  6-8,— p.  58,  II.  8-14,— p.  60,  1.  13-p.  61.1.  15.— p.  03, 11.2-7,— p.  64, 
U.3-20.] 


Original. 


Translation. 


[AuguHt  11,  1785.^ 


Des  avoudtt  mi»»ivu  Yervauriligt  aun 
den  Directear  Geueraal,  inhoudeude  hooft- 
sakelyk. 

•  ■  •  •  • 

Over  eeu  versoek  door  deu  Postbouder 
Bertholy  aaii  my  gedaan,  oiii  iudien  voor- 
handen,  eeu  stok  met  eeu  zilvere  knop  te 
mogen  erlaugeu;  om  aan  cen  Kapitein 
Villi  eeu  groot  gedeelte  Indianen  tot  cn- 
courag^meut  derzelve  prieseut  te  doen. 


lu  the  eveuiug  1  coiupoued  a  letter  to 
the  Director-General,  containing  chiefly: 


About  a  request  made  to  me  by  the 
Postholder  Bartholy,  that  he  receive  a 
caue  with  a  silver  handle,  if  at  hand,  to 
make  a  x^rof^ent  thereof  to  a  chief  of  a 
^rcat  party  of  Indians  for  their  encour- 
agement. 


[August  15,  1785,^ 


Des  morgeuH  my  <loor  deu  Postbouder 
van  Marrokko  J :  Bertholy  te  kennen  go- 
geeven  dat  hy  zig  wel  verwittigt  hield 
dat  cen  zeekere  Spanjool  en  Spaujoliu 
voorgeeveudo  man  en  vrouw  te  zyu  boveu 
in  deese  rivier  by  eenen  Indiaan  genaamd 
Carrowe  zigh  ophielden,  dat  deselve  wel 
beyde  opgeeveeu  vau  Caraque  te  koomen, 
dog  dat  de  Spanjool  komt  vau  eeu  stadje 
genaamd  Calbos  eu  het  by  hem  hebbeud 
vrouwspersoon  vau  Omoque  aldaar  ge- 
trouwt  zyude  met  een  sergeaut,  dat  liy 
Spaujool  dit  laastgeuoemdo  wyf  heeft 
verl^'d  cu  met  haar  gevlugd  was,  eu  eyn- 
delyk  dat  de  Indianen  gaarne  zoude/ieu, 
dat  die  lieden  zigh  vau,  huuueu  woon- 
plaatsen  verwyderde. 

Waarop  ik  direct  met  atlvis  vau  deu 
Fiscaal  Berlage  een  commando  hebbo  op- 


lu  I  he  moruiug  I  was  uotifie<l  by  the 
Postholder  of  Moruca,  J.  Bertholy,  that 
ho  thought  himself  reliably  iuformed 
that  a  Spanish  man  and  woman,  pretend- 
ing to  be  husband  and  wife,  were  staying 
up  in  this  river  with  an  Indian  named 
Carrowe;  that  these  two  claim,  indeed, 
to  come  from  Caracas,  but  that  the  Span- 
iard couies  from  a  small  town  named  Cal- 
bos,  and  the  woman  who  is  with  him 
from  Orinoco,  where  she  has  a  husband 
who  is  a  sergeant;  that  the  Spaniard 
has  seduced  this  woman  aud  fled  with 
her,  and  lastly,  that  the  Indians  would 
gladly  see  these  people  removed  from 
their  dwelling-places. 

Upon  this  I,  with  the  advice  of  the 
Public  Attoruey  Berlage,  at  once  sent  up 
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gezonden,  om  dezelve  ingeval  vau  niet 
behoorlyk  van  oeu  paa  voorsien  zyndeaan 
do  fortresso  tcr  ondersoek  optebrengen. 


Translation. 

a  cominaud  to  bring  them  to  the  fort  for 
oxauiination,  in  case  they  are  not  duly 
provided  with  a  paas. 


lAuifM9t  77, /75J.] 


Niets  /akelykn  al8  des  avuu<l8  raport 
bt'ki>ni<>u  dat  do  Spuujool  en  zyn  ge- 
waandu  vrouw  met  hot  commando  aan 
do  fortresse  gearriveerd  waron. 

Des  niorgeD8  de  Spanjolin  voor  my 
doen  koomen  .  .  .• 

•  •  •  •  • 

\'oort8  de  SpaiiJ(K)l  afsonderlyk  gchoord 
die  meede  in  alien  doele  avoaeerde  do 
Bohaking  deczer  vroinv  te  hebben  begaan 
en  zonder  ]>a8  hier  gt'konicn  te  «yn.  De- 
zelve kwam  my  voor  tM'n  gemeen  Bubject 
te  zyn,  en  veronderstellende  dat  iemand 
die  tot  dit  een  en  ander  zich  in  staat  be- 
vind,  o<»k  geon  zwariglieid  xoiide  maaken, 
de  slaven  incUeii  niogelyk,  in  hot  deser- 
teeren  behulpHnam  to  zyn. 

Warommegoedgedagt  liebbe  de  man  in 
de  fortresse  Ua  laaten  bly  veil  en  de  vrouw 
by  een  /eker  burger  te  vrr/orgen,  tottyd- 
euwylrn  aiidwoord  bebbo  bekomen  op 
niyiio  ge/oiideiie missive  wegensdit  geval 
aan  den  (Jonverneur  van  ()rii<>ei|uc. 


Nothing  of  importance,  except  that  in 
the  evening  I  received  a  report  that  the 
Spaniard  aD<l  his  alleged  wife  had  arrived 
at  the  fort  with  the  command. 

In  the  morning  I  hatl  the  Spanish 
woman  appear  before  me.  .  .  . 

...  •  . 

Then  I  heard  the  Spaniard  nepanitelj, 
who  likewise  fnlly  admitted  that  he  had 
perpetrated  the  abduction  of  this  woman 
and  had  come  hither  withont  a  pass.  He 
appeared  to  me  to  be  a  low  rascal,  and  1 
imagineil  that  one  who  is  capable  of  sarh 
tbings  would  also  have  no  com]mnetioD 
about  aiding  tbe  slaves  in  deserting,  if 
possible. 

Therefore  I  thought  advisable  to  let 
the  man  remain  in  the  fort  and  to  provide 
for  tbe  woman  at  the  houso  of  a  certain 
citizen,  until  I  have  received  an  answer 
to  tbe  letter  I  have  sent  about  this  ea&e 
to  the  (lovernoi  of  Orinoco. 


No.  327. 


From  the  pro<rc(lin(/s  of  the  Court  of  Policyj  in  EttsequibOj  178(k 

[Ilaguf,  ICijkHaroliict',    WcmI    India  painTs,  vol.   1910,  rovor-title  Xotulen  ran  E*»eiiueho^  7  Jan.  17'7- 

[17S>:],  p.  803, 1.  G-j>.  804. 1.  :J.— p.  69,'  1. 10-p.  72. 1.4.] 

[April  7,  KSfi.] 


Waarna  is  tloen  binnenkoomon  den  After  which  the  Postholder  J.  Bartholy 
r<»sthouder  J.  IJartlioly  en  denselve  ge-  was  called  in,  and  asked  why  he  did  not 
vraagtwaaronimoingjvolgesyninstrnctie     engage  tbe  six  half-breeds  and  twciity- 


'Tlic  volmno  han  two  ili.<4tin<-t  ]>agiuatiunH,  the  lirrtt  oiulin;^  at  ]».  838;  the  Hecuncl  extract  belongKto 
the  aecuud  pa^iuatiou. 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


591 


Ko.  327.  Orig^al. 

uiet  de  ses  mnlatte  en  vyfifeutwintig  Iii- 
diaanen  engageerde. 

Waarop  denselve  geantwoord  hoeft 
geene  bokkea  nieerder  te  knnneu  enga- 
geerei),  aangesien  geeno  provisie  voor  do- 
selvo  had. 

Wat  botreif't  de  mulattv  reeds  daartoc 
syn  best  haddc  gedaun  en  op  werving 
was  geweest,  egti'i*  door  den  Heer  van 
der  Mieden  oi)  order  vau  don  Heer  Di- 
reoteiir  Generaal  geordonuoerd  was  om 
sig  direct  na  de  post  to  begeeven,  en 
aldaar  een  opening  te  kappen,  waaraan 
Ly  vtddaan  La<lde  soverro  in  syn  vernio- 
gen  was  geweest. 


Translation. 

tive  Indians,  in  pursuance  of  his  instruo- 
tious. 

To  which  he  answered  that  he  could 
not  engage  more  Indians  because  he  had 
no  provisions  for  them. 

That)  as  for  the  half-breeds,  he  had 
already  done  his  best  to  do  so,  and  had 
been  out  recruiting,  but  had  been  com- 
manded by  Mr.  Van  der  Mieden  upon 
order  from  the  Director-General  to  be- 
take himself  at  once  to  the  post  and 
there  make  a  clearing,  to  which  he  had 
rendered  obedience  as  far  as  had  been  in 
his  ]K>wer. 


lAugtml 

Den  Heer  Commandeur  maakt  deesen 
Hoove  bekend  <lat  Z  E  gestreenge  heeft 
outfangen  een  missive  van  den  Heer 
Directenr  Generaal  met  een  iugeslootene 
brieff  van  Wm.  van  Langenberg  aan  J.  K. 
Gardner,  desolve  ter  tafel  overbrengende, 
waamyt  en  wel  in  het  byzondere  uyt  de 
brieff  A'an  Langenberg  na  lectuure  ([uam 
te  blyken,  dat  gem.  Langenberg  van  In- 
diauen  die  uyt  Orino<ine  waaren  ge- 
koomen,haarevriendentew^aar8chouwen, 
gehoord  hadde,  dat  Matheo  klaar  wa«  na 
Bonweromtekoomen,  deBokketerooveu, 
ook  dat  de  Spanjaaren  reeds  eenige  Indi- 
anen  aldaar  hadden  gevangen  en  wegge- 
voert  en  eyndelyk  dat  liy  Langenberg 
door  een  der  gevange  geweezen,  en  uyt 
de  ton  wen  losgeraakte  Indianen,  was 
gewaarsi-houwd,  datzy,  (deSi)anjaarden) 
de  ]>08t  souden  konien  plunderen,  en  ook 
zin  hadden  in  de  schooner  van  gem.  Gard- 
ner, zyn  H:  Ed:  (iestr:  toeschynende 
deese  zaak  serieus  te  worden,  versoe- 
kende  Langenberg  c»p  interrog.atorien  te 
booren,  dunkende  Z  Hoog  Ed:  Gestr: 
verders  alleruoodsaekelykst  te  zyn,  een 
good  vertrouwd  onderofficier  met  tien 
man,  amunitie  en  provisien  na  behooren, 


The  Commandeur  makes  known  to  this 
Court  that  he  has  received  a  letter  from 
the  Direetor-Cieneral,  inclosing  a  letter 
from  Wm.  van  Langenberg  to  J.  R. 
Gardner,  which  he  lays  before  the  meet- 
ing. Upon  reading  it,  it  appears,  particu- 
larly from  Langenberg*8  letter,  that  the 
aforesaid  Langenberg  had  heard  from 
Indians,  who  had  come  from  Orinoco  to 
warn  their  friends,  that  Mateo  was  ready 
to  come  to  Pomeroon  to  carry  off  the 
Indians,  also  that  the  Spaniards  had 
already  seized  and  carried  off  some  In- 
dians there,  and  lastly,  that  he  Langen- 
berg had  been  warned  by  one  of  the 
Indians  who  had  been  seized  and  had 
escaped  from  his  bonds,  that  they  (the 
Spaniards)  would  come  to  plunder  the 
post  and  also  had  their  eyes  on  the 
schotmer  of  the  aforesaid  (iardner.  His 
Excellency,  feeling  that  this  matter  is 
becoming  serious,  wished  Langenberg  to 
be  heard  and  interrogated,  and  further- 
more thought  it  extremely  necessary  to 
send  to  that  post  as  a  reinforcement  a 
good  trusty  subaltern  officer  with  ten 
men,  and  ammunition  and  provisions 
correspondiDgly,    with    orders    that,    if 
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na  die  post  tot  verstcrkking  te  zenden, 
met  order  om  dezelvc,  ingeval  zy  geatta- 
queerd  wiordon,  dcese  post  so  good  moge- 
lyk  te  defendeeren,  dog  dewyl  het  Holt' 
zo  Daby  whh,  den  Heer  Comiuandeur 
doMselfs  advys  ouitrent  duese  verster- 
kinge  kiinnon  vragcu,  ofte  bet  geen  nog 
beeter  oordeelde,  eene  extraordiuaire  ver- 
gaedering  orvoor  te  beleggen. 

Hetwelk  gehoord  en  ingesieiii  waareu 
alle  do  lieeren  Lcnleu,  na  deliberatie, 
unanini,  van  advys,  dat  ingevolge  bet 
advys  van  den  Heer  Directear  Generaal 
tor  eeuige  gernstbeyd,  ten  aller  minsto 
een  g(H3d  vurtronwd  ondoroflicier  met  10 
man  niilitairen,  (Minder  uytntel,  na  voor- 
8cbre<tvene  ]>08t  diendcu  te  werden  ge- 
Boiidcn,  <Mi  Hodra  nieerdorc  militaireu 
albier,  oft'  in  Demerary  kunneu  werden 
gemist,  met  not;  cenige  beboorde  te 
werden  versterkt.  VVaanneede  zig  den 
Heer  Commaudeur  geliefdo  te  confor- 
meeren,  en  ziilkx  op  zig  t4)  iieemen,  en  de 
vereyscbte  beboorlyke  ordres  uyttovaer- 
digtm  on  all  liot  nodige  tendieneyude 
daarby  to  lu'sorgeu. 


Translatton. 

they  should  be  attacked,  they  defend 
this  post  as  well  as  possible;  bat,  since 
the  session  of  the  Court  was  so  near  at 
hand,  the  Commandeur  might  ask  its  ad- 
vice concerning  this  reinforcement,  or, 
what  be  thongbt  to  be  even  better,  might 
call  an  extraordinary  seaeion  for  this 
puri>ose. 

This  having  been  heard  and  considered, 
all  the  members,  after  discuasion,  were 
unanimously  of  opinion  that,  in  parso- 
auce  of  the  Director-Generars  advice,  al 
the  very  least  a  good  trusty  sergeant 
with  10  soldiers  ought  to  bo  sent  with- 
out delay  to  tho  aforesaid  i>ost  and  be 
reinforced  with  a  few  more  as  soon  as 
more  soldiers  can  be  spared  here  or  in 
Demerara.  With  which  tbe  Comman- 
deur was  pleased  to  agree  and  to  take  it 
upon  himself  to  issue  the  required  and 
]>roper  orders,  and  at  the  same  time  to 
attend  to  everything  neeesaary  to  this 
end. 


No.  328. 

From  the  proceed in<i.s  of  the  West  India  Company  (the  l\m)^  May  li^  t7S7; 
as  transmitted  to  the  I Pireetor-Gcneral  and  Court  of  Policy  in  J>emerara 
and  EsHenuiltiK 

lllii^iio,  ii i.jk sun- li id.  Wtst    India  paiMTs,  vt»I.  li;{,  rovor  titU«  Missirrn  ita  America  vtin  dc  Tfiiencn. 

/ .  Oct.  i;vi-.'/  ihc.  ;rs".v,  p.  '.no,  i.  47-p.  317,  l.  is.] 


Hv  hot  vtMHkoomeii  ilor  missive  van 
mecrgcMiioldtMi  DirocttMir  (Jenrraal  in  dato 
Donierary  20  October  178<»  ^j^esicii  zynde 
dat  i'cu  lading  tabak,  door  do  Spanjaar- 
don  in  Ks.so<|Ucl><)  jx<"l>^"Jigt,  •jjoconlistiueenl 
/yudo  liy  egtor  haddo  ji;orosolvoord  het 
provenuo  van  deselve  aan  don  oi«xouaar 
in  Oronooque  te  restitiioeren,  in  die  ^  er- 


Wheu  tho  letter  uf  the  aforesaid  Direc- 
tur-(Jonoral.  dated  Demerara,  October  20, 
\lXi\,  oame  up,  it  was  seen  that,  a  carjrn 
of  tobacco,  brought  into  Kssetiuibo  by 
the  Spaniards,  having  been  confiscated, 
he  had,  however,  resolved  to  return  the 
proceeds  thereof  to  the  owner  in  Orinoco, 
in  the  expectation  that  this  would  con- 
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wagting  dat  zulks  de  Spanjaardeu  van  de 
vriendelyko  behandeling  vau  ouse  iiatie 
overtaygende,  eugageeren  zal,  facielder 
te  zyn  in  het  sluyten  van  eon  cartel;  dat 
by  egter  de  post  aan  Marocco,  hadde  doen 
versterken,  om  daardoor,  aan  de  Spau- 
jaarden  te  doen  zien,  dat  hy  hen  niet 
vreesde,  om  de  Indiaaneii  uioer  en  mcer 
te  engageeren  zig  onder  de  protectie  vau 
deuselven  te  begeeven^  en  om  destemeer 
de  evasie  van  neegers  te  beletten. 

Is    goedgevonden    en  verstaan,   deese 
zyue  verrigtingen  te  approbeeren. 


Translation. 

vince  tbe  Spaniards  of  the  kind  dealing 
of  onr  nation  and  would  induce  them  to 
be  more  accommodating  in  the  making  of 
a  cartel;  that  he  had,  however,  caused 
tbe  poHt  at  Moruca  to  be  Htrengtheued, 
thereby  to  show  the  Spaniards  that  he 
did  not  fear  them,  to  induce  the  Indians 
more  and  more  to  put  themselves  under 
its  protection,  and  tbe  better  to  prevent 
the  escaping  of  negroes. 

It  was  resolved  to  approve  these  acts 
of  hiH. 


No.  329. 

From  the  proceedinffs  of  the  Court  of  Policy  in  EsHequiho^  Augwtt  11  j  1787. 

[Hague,  Kijksaitthief,  West   Iqdia  pai>erM,  vol.  1917,  cover-title   XotnUrn  van  Eu»equebo,  7  Feb.  17S7- 

8  April  1780,  p.  231,  1.  9-p.  232,  1.  15.] 


ZATifRDACJ,  lie  Augustus  1787. 

•  •  •  •  • 

Geexamineerd  synde  de  ingegeevone 
reekening  van  den  Commandant  van  de 
post  van  Marocco  Joseph  Bartholy  ter 
sorama  van  f  300.  voor  bet  opbrengeu  vau 
twee  deserteurs  en  een  caboegre  raeyd, 
genaamd  Merie  van  Cajenne. 

Heeft  dt^n  lleer  Directeur  (iuneraal  op 
zig  genoomeu  voors.  somma  van  f  1500.  te 
zullen  voldoeu  in  eon  ordounantic  op  don 
Heer  ontfanger  te  Kio  Demerary  mits  dat 
by  extractresolutic  iuiu  de  reekening  an- 
nex blyke,  dat  volgens  ecne  geuoome 
resolutie  f  100  per  koop  [aic]  gesteld  Ih, 
voor't  opbreugeu  van  eenig  persoou  be- 
neede  de  ]>ost. 

Hetwolk  gehoord  is  hetzelve  by  de  ver- 
dere  Heoren  Leeden  geagreert  en  den 
Secretaris  gelast  bet  gereciuireerde  ex- 
tract te  vervaardigen. 

Alsmeede  ingesien  zynde  een  door  ge- 
melde  .J.   Bertholy   ingogeeveue    reekg" 


Saturday,  Augunt  11,  11 S7, 

•  •  •  m  • 

There  having  been  examined  the  ac- 
count sent  in  by  the  Comiuandant  of  the 
post  of  Moruca,  Joseph  Bartholy,  to  the 
amount  of  f.  300.  for  bringing  in  two  de- 
serters and  one  caboegre  >  girl  named  Marie 
of  Cayenne. 

The  Director-General  has  takeu  upon 
himself  to  pay  the  aforesaid  amount  of 
f.  300.  by  an  order  upon  the  Treasurer  at 
Rio  Demerara,  on  condition  that  it  appear 
from  extract  of  resolution,  to  be  joined  to 
the  account,  that  a  resolution  has  been 
made  whereby  f .  100.  jier  head  was  set  for 
the  bringing  in  of  any  person  from  below 
the  post. 

Which  having  been  heard,  it  was  agreed 
to  by  the  other  members,  and  the  Secre- 
tary was  ordered  to  make  out  the  required 
extract. 

There  having  been  likewise  examined 
an  account  sent  in  by  the  aforesaid  J. 


VOL  2- 


>  The  meaning  of  this  word  is  unknown  to  the  translators. 

—38 
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groot  f  580  voor  c<*u  aan  tic  post  golee- 
verde  cauo  f  130.  to  weynig  oj)  voorigc  iii- 
geleoverdereekeiiiiig  brckeude  [sic}  f  150. 
voor  gevjiugeue  eu  oi>gel)ragto  slaveii 
alsiueeile  f  300.  voordrie  gevangone  en  op- 
gebragU'  matrooseu  van  Capt"  Dankers, 

Werd  doselve  gestold  in  hande  van  den 
lieer  Commandeur  ad  Interim  ten  fine 
van  cxaminatie  en  des  accoord  bovin- 
dendo,  geauthoriHcerd  deselvo  tc  betalv 
met  ceu  ordouDautic  op  den  Hecr  Ont- 
fangor. 


Translation. 

Hartholy,  to  the  amount  off.  580.,  namely, 
f.  130.  for  a  canoe  furnished  to  the  poet,— 
f.  150.  for  slaves  captnrcd  and  brought 
in,  omitted  in  the  account  previously 
rendered, — and  f.  300.  for  capturing  and 
bringing  in  three  sailors  of  Captain 
Dankers, 

This  account  was  placeil  in  the  hands 
of  the  Commandeur  i*ro  /<*m.,  to  be  ex- 
amined by  him  and,  if  correct,  to  be  paid 
by  an  order  upon  the  Treasurer. 


No.  330. 

West  India  Company  (the  Ten)  to  Jan  Lespinasse^  IHrector- General  in 

Demerara  and  Etfsequibo,  December  28^  1787. 

[Ua^uc,  IvijkHurcbief,  Wutit  ludiu  imperH,  vol.  113,  cuver-titlo  Mi8tiven  na  America  van  de  mtnen, 

:r>  Oct.  17H4-J4  Dee.  17S9,  p.  308,  11.  12. 13. 


Het  vorrigto  door  IJEK:  omtrend  eene 
la<ling  Spaaiische  tabaken  de  vorsterking 
van  Marocco  geajiprobeerd. 


Your  action  with  respect  to  a  cargo  of 
8i>ani8h  tobacco  and  the  strengthening 
of  Moruca  was  approved. 


No.  331. 


From  Out  proceed! mis  <>/'  the  (^ourt  of  Poliei/  in  EtiHequibo^  October  S^  17t^b. 

(Iiaput',  Ui.ikrtiinliirt.   \Wvn\   Imliu  pajK-rs.  vol.  1917,  covor-titlc  yoixUfii  van  Essequebo,!  Feb.  1767- 

s  Aj,r.  17s'j.  p.  732,  1.  'JO  p.  IXl  1.  :i,  —p.  981. 1. 1-p.  984,  1.  6.] 


W()KNsi)A(;  (hn  <s    October  /7,V.v. 

•  ■  ■  ■  • 

Door  (leen  Ht'cr  (.'onmiandeiir  ovor- 
gcle^d  cono  vcrklaai'iii«i;  af'«(y«jjoeven  by 
.Joscjili  I'MTtholy  Commandant  van  de 
))OHt  Marocco,  ten  oi)si^te  van  het  ;;e- 
beunle  in  het  a;^leraaii«j:aaii  der  <4;eaul'ii- 
geeide  slaveii  van  .).  Noonlhoek,  en 
voortK  by  txeiuehle  Heer  Commandeur 
keunis  ge;L;eeven,  lieni  IJartlioly  (hiarover 
soriouselvk  te  hebben  onderhouden. 


Wednesday,  October  8,  17SS. 

•  •  «  •  • 

The  Conmiandeur  lays  before  the  meet- 
ing a  declaration  made  by  Joseph  Bar- 
tlioly,  Commandant  of  the  post  Mornca, 
in  leHpect  to  what  happened  in  the  pnr- 
Huit  <d'  the  runaway  slaves  of  J.  Noord- 
hoek ;  and  the  aforesaid  Commandear 
further  makes  known  that  he  has  talked 
severely  to  him,  Bartholy,  upon  this 
matter. 
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No.  331. 


Original. 


Translation. 


[Affidavit  of  J.  Noordhoek.] 


Ik  ondergeteekeude  bekenne  alsdat  op 
den  23*"  April  1788  met  de  boot  van  de  beer 
H:  Wintbuys  met  deHselfM  neeif^  agtcr 
myn  en  Zyn  Edelena  slaaven  ben  gegaan, 
die  des  morgens  vroeg  met  myn  scboen- 
der  waaren  weggeloopeii,  en  nadat  wy 
deselve  niym  balffwe<*ge  Bunron  agtt^r- 
haald  badden,  zoo  riepc^n  teegens  baar  oiii 
zeil  teHirykcii,  dog  wilde  nietwaarop  de 
voornoemde  neef  een  scboot  deed,  en  bet 
geweer  sprong,  de  aiidere  geweeren 
waren  nat  geworden  door  bet  slegte  weer, 
dat  ^y  dat  wy  [tic^  dien  dag  badden, 
waarop  wy  reHolveerden  oui  na  de  po8t 
Marokke  te  gsiau,  alsoo  wy  verders  niets 
tegeus  baar  konde  doen,  tegens  den  avond 
kwamen  wy  uan  de  voornoemde  ]>o.st,  en 
aldaar  den  Posthouder  J.  Bertboly  bet 
geval  verbaald  te  liobben,  soo  resolveerde 
liy  met  de  boot  waarmede  wy  gekoomeii 
wnareD  agtema  te  gaiin,  't  welk  ook  een 
iiur  na  dato  geschiedo,  en  toen  ging  de 
Postbouder  met  de  neef  van  de  beer  H. 
Wiutbuyn,  en  drie  soldaten,  een  byleggcr, 
en  twee  Indiaanen  in  de  boot  de  voor- 
noemde postbouder  beloofde  aun  my  om 
de  nepers  te  agtervolgc.n  tot  in  de  mond 
van  Orinocque  of  de  revier  Barima,  en 
dat  ik  va8t  daarop  konde  staatmaakeu 
en  dat  bet  wel  konde  gebeuren  alsdat  by 
in  geen  tbien  a  twaalff  daagen  weder 
terugkwam  duarop  belaste  by  aan  zyn 
vroiiw  om  aan  bem  twee  daagen  daarna 
te  zenden,  twee  pakken  brood,  twiiitig 
bossen  bannanners  met  de  canoo  en  de 
bylegger  betwelke  op  den  2G  dato  ge- 
scbiede,  dienzelfden  dug  quam  ook  de 
postbouder  terug  van  zyn  rey8,  ik  vroeg 
aan  bem  boever  by  agtema  geweest  was, 
by  zeide  teegen  my  tot  Weyne  en  dat  by 
dien  beele  nagt  badde  doorgeseild,  tot 
den  morgens,  omtrent  negen  uuren  en  toen 
voor   dreg    was   gaan   leggeu,  tot    des 


I  tbe  undersigned  declare  tbat  on  April 
23, 1788, 1  went,  witb  Mr.  H.  Wintbuys's 
boat,  togetber  witb  tbat  gentleman's 
nepbew,  in  pursuit  of  my  slaves  and  bis, 
wbo  early  in  tbe  morning  bad  absconded 
witb  my  scbooner,  and,  baving  overtaken 
tbem  fully  balfway  [to]  Pomeroou,  we 
called  out  to  tbem  to  strike  sail,  buttbey 
would  not;  wbereu]>on  tbe  aforesaid 
nepbew  fired  a  sbot  and  tbe  musket 
burst;  tbe  otber muskets  bad  become  wet 
by  tbe  bad  weatber  wbicb  we  bad  tbat 
day,  wbereupon  we  decided  to  go  to  tbe 
X)Ost  Mornca  becauHe  we  could  donotbing 
furtber  against  tbem .  Towards  tbe  even- 
ing we  came  to  tbe  aforesaid  post,  and, 
baving  related  tbe  circumstances  to  tbe 
Postbolder  tbere,  J.  Bartboly,  be  resolved 
to  go  in  pursuit  witb  tbe  boat  witb  wbicb 
we  bad  come,  as  was  accordingly  done  an 
bour  thereafter,  wben  tbe  Postbolder 
went  in  tbe  boat  togetber  witb  tbe 
nepbew  of  Mr.  H.  Wintbuys,  and  tbree 
soldiers,  one  bylier,  and  two  Indians. 
Tbe  aforesaid  Postbolder  promised  me  to 
]>ursue  tbe  negroes  as  far  as  into  tbe 
moutb  of  Orinoco  or  tbe  river  Barima, 
and  tbat  I  could  surely  rely  upon  tbat, 
and  tbat  it  was  quite  possible  tbat  be 
would  not  come  back  in  ten  or  twelve 
days.  He  tbereupon  instructed  bis  wife 
to  send  to  bim  two  days  tbcreafter,  two 
packets  of  bread,  twenty  buncbes  of  ba- 
nanas, with  tbe  canoe  and  tbe  bylier, 
wbicb  was  done  on  tbe  26tb.  Tbat  same 
day  also  tbe  Postbolder  came  back  from 
bis  voyage;  I  asked  bim  bow  far  be  bad 
been  in  pursuit;  be  told  me  as  far  as 
Waini,  and  tbat  be  bad  sailed  tbrougb  all 
tbat  nigbt  until  about  nine  o'clock  in  the 
morning,  wben  be  bad  lain  at  anchor 
until  tbe  afternoon,  and  tbat  be  then  bad 
sailed  back  towards  tbe  post.    Towards 
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namiddags,  on  toen  was  komen  opzeilen 
iia  do  post,  tegoDS  do  avoud,  kwaamen  by 
de  sehoenert  en  deedon  tagentig  schooten 
op  haar  maur  kouden  haar  niet  krygen 
waarop  weederom  na  de  post  was  geko- 
men,  aan  de  post  was  aldaar  eene  David 
Grage,  die  teogeus  niyn  seydo  alsdat  by 
wel  agter  de  neegers  wilde  gaan  iudien 
ik  aan  bem  do  boot  wible  geeven,  en  dat 
de  postboudcr  provisie  woude  medegeven, 
ook  twee  soldaten,  en  een  belegger  \_8io], 
de  neef  van  de  beer  H.  Wintbuys  wilde 
ook  uiedegaan  daarop  ging  ik  by  den 
I*o8tboader  Bartboly,  en  seyde  zulx  te- 
gous  Oil  vroeg  bemoiu  desoldatenen  pro- 
visie  daarop  seyde  by  teegens  my  dat  bet 
voor  nieiueiidal  was,  dat  de  ucegers  weg 
waaren,  betwelke  bitter  bard  voor  my 
was  om  te  booren,  temeer  dewyl  ik  wist 
alsdat  de  boot  veel  snelder  zeilden  dan  de 
scboenderd  en  dus  bet  wel  mogelyk  zonde 
konnen  gewoest  syn  deselve  nog  gekree- 
gou  wuaren. 

Dit  bovenHtaando  verkluare  de  siiyvere 
waarheyd  to  /yn. 

Jan  Nookdiiokk 

EsseqiielM)  ilfu  21  .Jnny  1788 

1*.  S.  toon  ik  op  de  p(>8t  van  Marokko 
quain  wan  aldaar  geeii  enkeld  vaartnyg 
oni  nieedo  agter  de  neegerH  te  kuunen 
gaan,  vale! 


Translation. 

evening  tbey  came  up  witb  the  Bchooner 
and  fired  eighty  sbots  at  her  but  they 
could  not  capture  her,  whereupon  he  had 
come  again  to  the  post.  At  the  post  there 
was  one  David  Grage,  who  told  me  that 
he  would  be  willing  to  go  after  the  ne- 
groes if  I  would  give  him  the  boat,  and 
that  the  Postholder  would  supply  the 
provisions  and  also  two  soldiers  and  a 
byljer.  Mr.  U.  Wintbuys's  nephew  also 
wanted  to  go  along ;  thereupon  I  went  to 
the  Postholder  Bartboly  and  told  bim 
this,  and  asked  him  for  the  soldiers  and 
provisions ;  whereupon  he  said  to  me  that 
it  was  of  no  use,  that  the  negroes  were 
lost,  which  it  was  very  painful  for  me  to 
bear,  the  more  so  as  I  knew  that  the  boat 
sailed  much  faster  than  the  schooner,  and 
that  it  therefore  might  well  be  that  they 
could  yet  be  caught. 


1  declare  the  above  to  be  the  exact 
truth. 

.Tan  Noordhoek. 

Essequibo,  June  21, 1788. 

V.  S. — When  I  came  to  the  post  of  Mo- 
ruca  tliere  was  there  not  a  single  boat 
witb  which  one  could  go  after  the  ne- 
groes.    Vale! 


No.  332. 

From  the  proceedings  of  the  Court  of  PoUey  of  Essequibo  and  Demerara^ 
flune  !)j  17^9,  as  transmitted  to  the  West  India  Company^  July  2'^^  178!), 

lIIa^iK^  Uijkaarchit'l",  Wo8t  India  paiMTs,  v<»l.  3S3,  cover-title  Itrieren  «i  Pajnereti  van  Kuequtbo  rt» 

I>nncrary,  17S'J,  pp.  33l-;J34.J 


Extract  nit  do  Notiile  der  Vergadoriug 
van  dou  Ilovo  van  Poli(ue  gclioudeu  by 
de  Edele  Agtbaro  Hcereii  Dirocf  Geno- 
raal  en  Haaden  dor  Rivieren  Essequebo 
en  Donierary  Vergaadert  biniie  de 
lloofdplaetse  Stabrook. 


Extract  from  the  Minutes  of  the  Session 
of  the  Court  of  Policy,  held  by  the  Di- 
rector (ieneral  and  tbo  Council  of  the 
Rivers  Essequibo  and  Demerara,  meet- 
ing at  the  Capital  Stabroek. 


Present:    Zyn    Hoog    Edel    Gest"^  den         Present:      His     Excellency     Mr.    Jan 
Heer  Jan   L'Espinasse  Direct"^  Genl»  En     L'Espinasse,  Director  General;  And  the 
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do  Edele  Agtb.  Heeren  Raadezi;  T.  An- 
driessen  Jr.,  Mr.  P.  G.  Dnker,  G.  E.  Baron 
von  Meyerhelm,  T.  C.  Changaion,  F.  T. 
Boode. 

DlNGSDAO  den  9*  Juny  1789, 

Na  het  gebed,  etc. 

Voorts  omtrend  het  vierde  poinct  raa- 
kende  de  middelen  oni  het  affngeeren  der 
negers  mx  de  Oronocqno  en  elders  te  be- 
letten  gedelibcreerd  zynde  heeft  den  Sec- 
retaris  versogt  den  Hove  by  deese  gelee- 
genheid  temogen  eommuniceereny  dat  hy 
zig  in  de  maand  December  dea  voorleede 
jaars  bevonden  hadde  op  hec  Spaanse  ey- 
land  Trinidad,  en  aldaur  in  eeno  confe- 
rentie  met  de  llcer  Gouvernenr  Chacon, 
door  Zyn  Edele  onderrigt  waare  gewor- 
den,  dut  by  deszelfs  arrivement,  in  dat 
eyland,  de  gewoonte  aldaar  even  als  tlians 
in  Oronocqno  geweesd  waare,  om  alle  de 
neegers  die  van  vreemde  colonien  deser- 
teerde,  en  aldaar  aankwaamen,  imme- 
diaat  te  doopen  vryteverklare  en  nooit 
ann  derselver  nieestera  te  reatitueereo, 
dat  hy  heer  Gonverneur,  direct  de  injus- 
tice van  deese  handelwyse  en  het  nadeel 
hetwelke  daarvan  voor  het  eyland  zelve 
te  wagte  waare  gesien  en  aan  het  Hoff 
van  Spanje  gerepresenteerd  hadde,  met 
dat  gevolg  dat  hem  gepermitteerd  was 
geworden,  alle  de  negers  welke  in  't  ver- 
volg  op  eeno  dnsdanige  wyze,  op  het  ey- 
land aankwamen,  terngtegeeven,  op  re- 
clame der  eygenaeren  t'  welk  ook  onder- 
Bcheidene  rysen  door  hem  reeds  in  V  werk 
gesteld  waare  geworden  met  negers  die 
van  Tabago  en  andere  plaatsen  gedeser- 
teerd  waaren  dat  hy  beer  gonvemear 
hem  Secretaris  konde  versekeren  dat  alle 
de  nioeytens  van  de  Heercu  Haar  Hoog 
Mog.  Ambassadeurs  aau't  Hof  van  Spanje 
op  dit  snjet,  niets  zonde  nit  werk  en  om 
nnderscheidene  reedene  die  den  Heer 
Gouvemeur  melde,  dog  speciaal  dewyle 
het  eene  maxime  was  aan  dat  Hoff  in 
geene  pointen  de  colonie  rakende  eenigo 


Translation. 

Conncilors,  T.  Andriessen,  Jr.,  P.  G. 
Duker,  G.  E.  Baron  von  Meyerhelm,  T.  C. 
Changnion,  F.  T.  Boode. 

Tuesday,  June  9, 1789, 

After  the  prayer,  etc. 

Furthermore,  the  fonrth  point  concern- 
ing the  means  for  preventing  the  running 
away  of  the  negroes  to  the  Orinoco  and 
elsewhere  having  been  discussed,  the 
Secretary  has  nsked  leave  to  communi- 
cate to  the  Court  at  this  opportunity,  that 
in  the  month  of  December  of  last  year  ho 
hail  been  on  the  Spanish  island  of  Trini- 
dad and  in  a  conference  there  with  Gov- 
ernor Chacon  had  been  told  by  His  Excel- 
lency that  on  his  arrival  at  that  island  it 
had  been  the  custom  there,  as  now  in 
Orinoco,  to  baptize  at  once  all  the  ne- 
groes who  deserted  from  foreign  colonies 
and  arrived  there,  to  declare  them  free, 
and  never  to  restore  them  to  their  mas- 
ters ;  that  he,  the  Governor,  had  at  once 
seeu,  and  represented  to  the  Court  of 
Spain,  the  injustice  of  this  ])rocedure  and 
the  harm  which  was  to  be  expected  there- 
from for  the  island  itself,  with  the  result 
that  he  had  obtained  permission  to  re- 
turn, npon  the  owners'  complaint,  all  the 
negroes  who  thereafter  came  to  the  island 
in  such  a  way,  as  he  had  actually  done 
already  several  times  with  negroes  who 
had  run  away  from  Tobago  and  other 
places ;  that  the  Governor  could  assure 
him,  the  Secretary,  that  all  the  efforts  of 
the  States  General's  Ambassadors  at  the 
Spanish  Court-  on  this  subject  would 
effect  nothing,  for  various  reasons  which 
the  Governor  set  forth,  but  especially  be- 
cause it  was  a  maxim  at  that  Court  not 
to  make  any  change  in  points  concerning 
the  colouics  except  upon  represeutatious 
by  their  own  governors;  that  therefore 
His  Excellency  was  certain  that  a  letter 
from  Mr.  Marmion,  Governor  of  the  Ori- 
noco, would  have  more  effect  than  all  the 
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veranderingo  te  maaken  als  op  represen- 
tatien  van  hiiDno  eygeue  gouvemenrs, 
dat  derhalven  Zyn  Ed:  zeeker  was  dat 
een  brief  van  de  Heer  Marminn  Gouver- 
neur  van  de  Oronocques,  meer  uitwerking 
zoudo  doen,  als  alle  de  representatien  der 
Heeren  Ambassadenrs  en  zecr  denkelyk 
deatdve  rosolutie  met  opzigte  tot  do  rivier 
Oronocque  teweegebrengen,  als  ten  zyne 
opzigte  hadde  plaetsgehad  etc. 

Hetwelko  gehoord  en  den  Secretaris 
yoor  do  gedane  commnnicatie  bedankt 
zynde  is  alsna  verdor  over  de  voorge- 
atelde  vraage  gedelibereerd  en  duor 
desen  Hove  begreepen  dat  ingevolgo  het 
gecomuiiinicieerde  van  den  Secretaris  ge- 
tcntecrd  zoude  knnne  worden  of  door- 
middel  van  brieven  van  ven  d'Hcer  Gou- 
verneur  Marmion  aan  het  hofT  van  Spanje, 
zodanige  favorabele  rosolutie  geobtineenl 
kondo  wcrden,  als  ten  aanzien  van  het 
oyland  Trinidado  reeds  plaatsehadde  dan, 
dat  ingevalle  dit  nict  reiisseerde  of  dat 
Hanr  Kd.  Mog.  dit  niet  niogtc  gonteercn, 
er  geeno  beotero  niiddolo  waaro  oin  <lit 
affiigcercn  te  bolettcn  als  hot  onderboii- 
den  en  continuerl  doen  kniyssen  van 
klyne  j^cwapcMido  vaartnygen  gcbonwd 
als  do  Spaansn  bincon,  teweetcMi  heel 
lang  small  en  ondiej)  aan  dewelke  men 
diende  te  belooven,  van  colonic  wege 
alle  (leslaavfM)  welke  giMlrsertcerd  zynde 
en  door  bun  teruggcibrajjt  wordende  van 
hnn  voor  derselver  voile  waanb^  te  znl- 
hm  koopen  lietwelke  dee/e  lioden  zcor 
zondc  animeeren  en  vigilant  doen  zyn, 
en  welke  vaartnygen  meede  zeer  veel 
zonde  eontribneeren  tot  bescherminge 
dor  post  van  Morocco  en  aldaar  woonende 
Indiane  tegens  de  overlast  der  Si)aujaar- 
don  nit  do  Oronoc(ine. 


Translation. 

representations  of  the  AmbassadoTB,  and 
would  very  probably  bring  abont  the 
same  resolution  with  respect  to  the  river 
Orinoco  as  had  taken  place  with  respect 
to  him,  etc. 


Which  having  been  heard  and  the  Sec- 
retary having  been  thanked  for  his  oon- 
munication,  the  proposed  qnention  was 
further  discussed,  and  the  concluaioo 
reached  by  this  Court  was  that  in  view 
of  the  Secretary's  communication,  it 
should  be  tried  whether  through  letters 
from  the  Governor  Manniou  to  the  Court 
of  Spain  a  like  favorable  resolution 
might  not  be  obtained  as  already  existed 
with  respect  to  the  island  of  Trinidad; 
that  in  case  this  should  not  succeed  or 
were  not  to  the  taste  of  the  States  Gen- 
eral, there  were  no  better  means  for  pre- 
venting this  running  away  than  to  main- 
tain and  keep  cruising,  small  armed 
boats,  built  like  the  Spanish  lanchas, 
namely  very  long,  narrow,  and  shallow, 
to  which  the  promitie  should  be  given 
that  all  the  runaway  slaves  they  bring 
back  will  bo  bought  of  them  for  the  col- 
ony at  their  full  value ;  this  w^ould  greatly 
Htimnlate  these  ]>eople  and  make  them 
vigilant.  These  boats  would  alsi»  greatly 
contribute  towards  protecting  the  post 
of  Moruca  and  the  Indians  living  there 
against  molestation  by  the  Spaniards 
from  the  Orinoco.' 


'In  tlio  following  HesMion  of  Juno  17  nnich  tiuio  was  dovoltKl  by  tho  Court  of  Policy  to  tho  in!*troc- 
tions  of  ft  colonist  namctl  Martin,  who  was  to  l»o  sent  to  tljo  Orino<'o  a«  an  envoy  to  win  tho  intercc8- 
sion  of  tho  Iwal  uuthoritioM  with  tho  Spanish  Court  u\  bolialf  of  tho  return  to  the  Dutch  colon iea  of 
their  runaway  alaves.    But  therv  is  in  tho  roiuird  nothing  of  portinenco  to  the  present  problem. 
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Acoordeert  met  vooraz.  No  tale  voorzoo- 
veere  t'geextraheerde  aangaat  Rio  Demo- 
rary  den  22s te  July  1789. 
Qaod  Attestor 

I.  L.  V.  Babrle 

secrctaris. 


Translation. 

Agrees  with  the  aforesaid  miuiites  as 
far  as  extracted.     Rio  Demcrara,  July  22, 
1789. 
Quod  attestor, 

I.  L.  V.  Bakrlk, 

Secretary. 


No.  333. 

O.  E,  van  Mcyerhelm,  Commandeur  in  Esuequiho^  to  the  Court  of  Policy 

of  Essequiho  and  Demerara,  July  8,  17!)0.    ' 

[Hague,  Ryksarchicf,  West  India  papers,  vol.  385,  covor-titlo  Brieven  en  Papieren  van  Ettset/urbo  en 

Demerary,  1701,  p.  1378,  1. 1-p.  1379,  1. 9.  ] 


Aen  den  Edelen  Achtbaren  Hove  van 
Politie  der  Colonic  van  Essequebo  en 
Demerary  etc.  etc.  etc.  Vergadert  bin- 
nen  Stabrook  don  8«  July  1790. 
Edkle  Aciitbaare  Heeren  :  Den  on- 
dergeteckende  als  Commandeur  ad  Int"* 
hoe  ft  thans  de  eer  deesen  Edelen  Acht- 
baaro  Hoove  voortedraagen,  dat  aan  de 
West  zeeknst  van  Rio  Essequebo  en  wel 
op  de  plantagie  van  de  Weoduwe  Noord- 
hoek  en  die  van  H :  Wenthuys  al  weeder 
eeoe  dcscrtie  van  slaaven  is  voorgevalleu 
dewelke  ten  getalle  van  eenendertig 
stuks  (als  25  van  de  eerste,  en  ses  van  do 
laastgemelde)  op  den  25  April  11:  met 
oen  schoender  van  genoemdo  Weeduwe 
Noordhoek,  sig  vandaarnaRioOronocciue 
hebben  begoeven;  van  drie  booten  de- 
welke direct  hun  agterna  gesoudon  wier- 
den,  heeft  die  van  E:  Biscliop  J"^;  waar- 
in  zig  eenige  blanken  bevouden,  do 
gemelde  noegers  kort  by  Oronocque  inge- 
haald,  en  ge-attacqueert ;  dog  dowyl 
deese  wegloopers  sterk  waaren  gearmeer  t, 
en  van  amunitie  welvoorsien,  hebben 
de  blanken  moeten  af houden ;  zynde  by 
dit  goval  een  timmerman  door  ecu  koogel 
in^t  gesigt  geblesseerd,  en  zoo  men  zegt 
daaraan  naderhand  overleden. 

Dat  den  Posthoudor  Bertholy  ook  op 
eene  gedaane  seyn  <Ien  26  s'morgenn,  met 
tien  gewai^ende  mans  van  de  post  Ma- 


To  the  Court  of  Policy  of  the  colony  of 
Essequiboand  Demerara,  etc.,  etc.,  etc., 
meeting  at  Stabroek  on  July  8,  1790. 

Sirs  :  The  undersigned,  as  Commandeur 
pro  tem.f  has  the  honor  hereby  to  make 
known  to  this  Court,  that  on  the  western 
seacoast  of  Rio  Essequibo,  namely  on  the 
plantations  of  the  widow  Noordhoek  and 
of  H.  Wenthuys,  has  again  occurred,  a 
desertion  of  slaves  who  to  the  number 
of  thirty-one  (namely  25  of  the  first- 
named  and  six  of  the  last-named)  on  the 
25th  April  last  betook  themselves  from 
there  towards  Rio  Orinoco  with  a 
schooner  of  the  aforesaid  widow  Noord- 
hoek. Of  three  boats  which  were  at 
once  sent  after  them,  the  one  of  E. 
Bishop,  Jr.,  in  which  there  were  several 
whites,  overtook  and  attacked  these 
negroes  close  by  Orinoco;  but,  because 
these  runaways  were  strongly  armed  and 
well  i)rovided  witli  ammunition,  the 
whit<^s  were  forced  to  withdraw ;  on  this 
occasion  a  carpenter  was  woundotl  in  the 
face  by  a  bullet,  and  is  said  to  have  died 
of  the  consequences. 


That,  at  a  given  signal,  the  postholder 
Bartholy  also,  having  been  notified,  had 
in  the  morning  of  the  2Gth  set  out  from 
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rocco  was  nytgeloopen  en  de  gemelde  boot 
van  Hischop  heeft  gepraayd,  dog  in  plaats 
van  direct  agter  de  weglooi>er8  meedeto- 
gaan^  onder  pretext  van  proviant  te 
haalen  weeder  na  de  post  was  terngge- 
keerd,  zynde  des  avonds  andcrmaal  met 
zoventicn  man  van  do  post  in  zee  gegaan ; 
en  den  27**"  de  ]>oodt  van  E:  Bischop 
(dio  toen  s'nagts  tevooren  de  attacque  op 
de  neegcrs  had  gedaan)  weederom  ont- 
moet;  zynde  vervolgens  tezaamcn  de 
rivier  Oronocque  in^j^evaaren  dog  niets 
verders  verneemende,  onverrigter  zaake 
terng  moet«n  keeren. 


Translation. 

the  post  Moraca  with  ten  armed  men 
and  spoke  the  aforesaid  boat  of  Bishop; 
but,  instead  of  at  once  joining  in  the 
pursuit  of  the  runaways,  he  went  back 
to  the  post  under  pretext  of  getting  pro- 
visions; in  the  evening  he  once  more 
wont  to  sea  with  seventeen  men  from  the 
post,  and  on  the  27th  he  again  came  np 
with  the  boat  of  K.  IMshop  (who  the 
night  before  had  made  the  attack  npon 
the  negroes) ;  thereupon  they  sailed  to- 
gether into  the  river  Orinoco,  bat,  learn- 
ing nothing  further,  they  were  obliged 
to  come  back  with  nothing  accomplished. 


No.  334. 

From  the  Journal  of  (t.  E.  van  Meyerhelm^  Commandeur  in  Essequibo, 

July-December^  1790. 

(1Iaj!u«>.  KUkHarchi(>r,  West  India  papetH.  vol.  385,  cover-titl©  Brircen  en  Papieren  van  EsBeqfuboen 

I^rmerary,  1701,  p.  1394.  11.1-8.] 

[July  S,  1790.] 


door  l>uniel  Nun  dor  lleydon,  overjjjc- 
Icgt  stH'kor  rolaas  inhomlondo,  dat  uyt 
do  rivior  MuHorooiiio  bori«jt  «r«'kroejxon 
liad.alsdat  aldaar  vior  ludiaanscho  Uylou 
niot  haar  vt>lk  van  do  Spaauso  niisioon 
z«»iido  ^oko<»inon  \vo«son.  in  voor*joovou 
van  don  Spanjaardon  ^tvlui^t  to  /yn  on 
gaarno  in  MasonnMiio  sondo  \vilU»n  My  von 
woonon. 


A  roi>ort  was  submitted  by  Daniel  van 
der  Hoyden  stating  that  from  the  river 
Mazaruni  ho  had  received  information 
that  four  Indian  Owls  with  their  people 
had  come  from  the  Spanish  missions, 
who  protended  that  they  had  tied  from 
tho  S]>aniard8  and  would  like  to  remain 
and  dwell  in  Mazaruni. 
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From  the  Report  of  the  Commifts loners  W,  A.  Sirtema  van  Orovestins 
and  W,  C.  Boey,  to  the  Prince  of  Orange,  Stndhouder,  on  the  condition 
of  the  Colony  of  Easequiho  and  Demerara,  July  27,  1790} 

[Hague,  Rijksarchiof,  West  India  papers,  vol.  2324,  cover- title  Rapport  aan  »yne  T>oorluehtige  Uoog- 
held  door  ITooggtdeszeJ/M  Commusaritten  na  de  Colonie  van  E»»fqneho  en  Demerary,  p.  52, 1.  1  l-p.  53, 
1. 17.— p.  129, 1. 13-p.  130, 1. 5,— p.  134, 11. 1-9,— p.  137, 1. 14-p.  144.] 


Original. 


Translation. 


De  rivier  van  Essequebo  is  aan  de  ooet 
zyde  van  Bourassiri  af  tot  aan  Bonnasigue 
too  en  aan  de  Westzyde  van  de  Toeloeka- 
boeka  tot  aan  de  Supiname  Kreek  gecul- 
tiveerd,  /ynde  eeno  dlstantie  van  negen 
diiizend  zeshonderd  roeden,  dan  alhier 
zoiiden  nocb  veele  gronden  kuunen  wor- 
den  beteeld,  indien  de  uabanrschap  van 
de  rivier  de  Oronocqiie  hetzelve  niet 
verhiudcrdc,  want  de  Spanjaarden  aldaar 
komen  somtyds  met  gewapende  vanr- 
tuigen  Lausen  genaanid,  tot  aan  Morocco 
en  nemen  met  geweld  wog  de  India anen 
die  daar  woonen,  dezelven  tot  Blaaven 
maakende,  daar  in  tegendeel  ouze  noger- 
sbiaven  wegloopende  zich  naar  Oronocqno 
begeeven,  alwaar  zy  vry  verklaard  wor- 
deu. 

De  colonien  van  Demerary  en  Essc- 
qncbo  maaken  dns  eone  length  van  vicr 
en  twin  tig  mylen  langs  do  knst  van 
Gniana,  en  indien  men  middelen  konde 
vindcn  om  door  bekwaamo  canaalen, 
welke  hunnen  nitloop  in  de  riviercn 
badden^  dc  biunenlandscbc  communicatie 
to  bevorderen,  zo  voor  bet  transport  van 


The  river  of  Esseiinibo  is  cultivated 
on  the  eastern  side  from  Bourassiri'  to 
Bonnasigue,^  and  on  the  western  side 
from  the  Toeloekaboeka  *  to  theSupinaam 
Creek,  being  a  distance  of  nine  thousand 
six  hundred  rods.  However,  many  more 
lands  here  could  be  brought  under  culti- 
vation if  the  vicinity  of  the  river  Orinoco 
did  not  prevent  it,  for  the  Spaniards 
there  sometimes  come  with  armed  boats, 
called  lances  [lanchas],  as  far  as  Moruca 
and  by  force  carry  away  the  Indians  who 
dwell  there,  enslaving  them,  while  on  the 
other  hand  our  negro  slaves,  when  they 
run  away,  betake  themselves  to  Orinoco, 
where  they  are  proclaimed  free. 


The  colonies  of  Demerara  and  Esseqnibo 
therefore  form  a  stretch  of  twenty-four 
[Dutch]  miles  along  the  coast  of  Guiana; 
and,  if  nieanH  could  be  found  to  facilitate 
the  inland  communication  by  appropriate 
canals  issuing  into  the  rivers,  both  for 
the  transportation  of  products  and  for 
the  drainage  of  the  lands,  this  would 


'These  were  the  ComniiHsioncrH  Hent  by  tbe  Dutch  Govomnient  for  thoroagh  inqniry  into  the 
administration  of  the  colonicH  by  tlio  West  India  Company;  and  the  sequel  was  the  assumption  of 
the  colonies  by  the  State  at  the  expiration  of  tho  Company's  charter  in  1792.  Sirtema  van  Grovestins 
became  tho  first  Governor  under  tho  new  regime.  This  transcript  is  made  from  the  official  original 
of  the  rejiort,  signed  in  autograph.  There  is  nlso  in  the  Archives  another  manuscript  of  it,  a  copy, 
marked  2013. 

»I.  e.,  Bourassiri  Creek. 

*Bonasica  Cr^^k. 

^Donbtlesa  for  Toeloekal>oera  (Tnlu-cabnra)  Creek. 
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producteii;  tils  waterloozinj;  der  landen, 
zoude  zulks  ceno  veemiecrdcring  vau 
bebouwbaan*  groud  oi)leveren,  welko 
niot  it}  b«»i>jial«'n  is. 


Translation. 

increase    incalculably   the    land   fit  for 
cultivution. 


[The  CommiaHtoner^  sugffe»t  the  following  ffarriaons :"] 


In  (le  )io<>f(lpliUitH  Sta1iro4>k  do  stuf  en 

twcehuiidonl  niun ...  2(H) 

Op  de  lioogte  van  do  SandlxTg  in  de  ri- 

vu-r  van  wodorzydo  vyfontwint  ignian .  50 

not  fort  Willem  Frwlrik 25 

Op  C«»eraUane  vyflij;  man 50 

Op  Mahaica  vyftig  man 50 

Abary 25 

In  KnHts^uebo  op  liet  Vlagj^e  Kilaud 50 

OplJouaSica 25 

Op  hot  Leganne  Eiland 25 

Op  Rourassiri 50 

Oji  do  punt  van  do  Wo»t  »«'<'kuHt 25 

Op  do  ArablHoho  kuHt 25 


In  tlio  C4ipital,  Stabrook,  the  staiT  and 

two  liundn^d  men 200 

A  t  the  place  up  the  rivor  when*  the  Sand- 

b<;rg  is,  on  each  side  twenty-fivo  men.  SO 

The  fort  Willem  Fredrik 25 

On  (NM>rabane  [creek]  fifty  men 50 

On  Mahaica  [creek]  fifty  men SO 

[On]  Abary  [creek] 25 

In  [the]  Esacqnibo.  on  Flag  Inland 50 

On  Bonasica  [creek] 25 

On  Legiiane  Inland S 

On  BoaraMiri  [creek] 50 

On  the  point  of  the  went  seacoaat 25 

On  the  Arabia!  coast  I 25 


OOOnii'n. 
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liut/ul  uict  oiidionMtig  /yn^als  betrck- 
kiii^  li<»bbriido  tot  do  veiligheid  van  do 
rolonie,  albier  eeni^e  aannicrkin<;en  to 
laaten  voljjtMi,  Iioodanig  to  liandolon 
togi'ii  wo^loojM'inlo  nogors,  dio  /idi  uiot 
naar  do  Si)aan8(-lio  kiint  niaar  in  do  bos- 
«(hon  rotiriTon,  en  \volk  nut  ten  dion 
c)]>/irl»t<»  to  trol;koii  is  van  do  Tndiaaiioii, 
door^aaiiN  Uokkon  ^onaanid. 

•  •  •  •  • 

In  do  ('(»l<Miion  \  an  L.ssim|ii.  bo  «'ii  I  U-iiio- 
rary  ^olyk  ook  in  <K'  lioibico,  /yn  do 
wegloopoiM  in  do  bossolun  nocb  weini;; 
in  gotal  on  nooli  niot  to  vroo/on,  nni  dat 
zy  goon  ligbaau)  knnncn  nitniaakon.  niaar 
als  va«;abond«Toiulo  monnolion  nioeton 
om/.worvon,  on  bnn  ondorhoud  «l<>«»r  hot 
bostoolon  van  oonigo  bannannon  on  an- 
doro  ko8t<^r(>nd«*n  mooton  /orkon,  'tgoon 
gevaarlyk  vnor  bnn  i>.  on  wjianloor  van 
tyd  tot  tyd  oon  Avordt  torn«i  gekrogen; 
indion  men  dorbalvon  nn  /or^io,  dat  zy 
niet  verineordorou,  /nllon  doo/o  oolonion 


It  will  not  bo  out  of  place,  as  pertinent 
to  the  safoty  of  the  colony,  to  offer  here 
some  remarks  as  to  how  to  deal  with  run- 
away negroes  who  escape  not  to  the 
8i>ani8h  coast  bnt  into  the  bn^b,  and  as 
to  tbo  use  which  can  for  this  purpose  l)e 
niado  of  the  Indians,  nsnally  called 
"Ibioks." 


In  tlio  oolonios  of  K8so(|uibo and  Deni- 
oraia,  a.s  also  in  IJerbico,  tbo  runaways 
in  tbo  bush  are  as  yet  few  in  number  and 
not  vet  to  bo  dreaded,  because  thev  can 
not  oonstituto  one  bwly,  but  must  wander 
about  as  vagabonds  and  must  seek  their 
snstonanco  by  robbing  banana  grounds 
and  t)ther  food  idantations,  which  is 
dangerous  for  them,  and  whereby  from 
tinu^  to  time  one  is  captured  again. 
There  fore,  if  care  be  now  taken  that  they 
do  no  not  increase,  these  colonists  will 
not  suffer  the  fat^  of  Surinam.     Experi- 


>  Tho  HO-calloil  "  Aiubiaii  coaHt,"  jtist  avonI  <»f  the  nioath  of  the  Essequibo. 
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het  noodlot  van  Snrinamen  niet  onder- 
gaan.  De  ondenindiDg  heeft  fi^eleerd, 
dat  bet  weloig  saccesder  blanken  tegen  do 
1>o8€h  negers  moet  tot^geschreven  worden 
aan  het  teirein,  en  dat  men  due  geene 
andere  meDBcheii  tegeu  ban  gebrnikeii 
kan,  dan  die  even  als  zy  door  de  bosschen 
en  awamjien  knnnen  loopen ;  men  zoiide 
aich  derbalven  ecnig  voordeels  kunncn 
belooven  van  een  corps  vrynegors,  indien 
men  zicb  genoegzaam  op  dezelven  konde 
vertronwen ;  dan  van  dezelfdenatiezynde 
kan  men  van  bun  niet  verwagten  dien 
y  ver,  welke  in  dit  Bort  van  oorlog  noodig 
is^  waar  men  niet  in  slagordeknn  vecbten, 
en  ieder  byzonder  man  een  vyandscba]) 
moet  hebben  tegen  zyn  weerparty,  alzo 
niet  door  geweld  maar  alles  door  verras- 
aing  en  overvalling  moet  geschioden; 
doch  in  de  colonien  van  Efwecinebo  en 
Demerary  beeft  men  Indiannen  of  Hokken 
welke  daartoo  de  gescbikste  zo  niet  do 
eenigsto  persoonen  zyn  die  men  mot  oeno 
zekere  hoop  van  goeden  nitslag  ten  dien 
einde  kan  gebruiken;  deezen  zyn  in  do 
boflscben  en  Hwampen  cvon  zo  vlug,  /o 
niet  vlngger  dan  de  negers^  en  ieder  Hok 
bezit  een  onverzoenlykcn  baat  on  afkeer 
tegen  die  natie,  welke  daarcntogen  met 
een  onoverwinnelyke  vreozo  voor  de  In- 
diaanen  is  bezield ;  maar  gelyk  de/clven 
vry  gebooren  menschcn,  on  onder  geene 
snbordinatie  to  brengen  zyn,  ja  zoHs  niot 
altyd  door  gebl  of  presenteii  gewonnen 
knnnen  worden^  volgt  daaruit^  dat  men 
mot  onizicbtigboid  ten  dien  op/icbt« 
dient  te  hnndelon ;  do  diennt  die  men  van 
dezelven  kan  verwagten  moet  enkel  voort- 
spmiten  uit  goeden  wil,  en  gonoigdboid 
Yoor  hnnne  nabunren,  ja  zelfs  nit  do  be- 
ginselen  van  boogmoed,  te  woeteii,  dat 
zy  zicb  vereerd  vinden  oni  de  blanken 
dienst  te  knnnen  doen,  waaroni  zulkH  dan 
ook  niet  moet  worden  aangemerkt  als  ecu 
daad,  die  men  bun  betaald,  maar  als  oeno 
gnnst  Tan    hnn    ontfangen;    waartegen 


Translation. 

ence  bas  tangbt  tbat  the  small  snccess  of 
the  whites  against  the  bush  negroes  must 
be  ascribed  to  the  character  of  the 
ground,  and  tbat  therefore  no  other  x>eo- 
ple  can  be  employed  against  them  except 
such  as  can  go  through  the  bush  and 
swamps  just  as  they  do.  Ono  might, 
therefore,  see  some  promise  of  advantage 
in  a  corps  of  free  negroes,  if  one  could 
sufficiently  roly  upon  them;  but,  as  they 
are  of  the  same  rnco,  they  cannot  be  ex- 
pected to  show  that  zeal  which  is  neces- 
sary in  this  kind  of  war,  whore  ono  can- 
not fight  in  battle  order,  and  where 
every  individual  man  must  have  an  en- 
mity against  Ihh  opponent,  inasmuch  as 
everything  must  bo  accomplished,  not 
bj'  force,  but  by  surprise  and  by  taking 
at  unawares.  In  the  colonies  of  Ksse- 
quibo  and  Domerara,  however,  there  are 
Indians,  or  **  Bokken/'  who  are  the  fittest 
if  not  the  only  ]>erHons  who  can  be  used 
for  this  ]»urpo8e  with  a  sure  hopo  of  good 
success.  They  are  just  as  nimble,  if  not 
more  so,  in  the  bush  and  swamps  as  the 
negroes;  and  each  *M)ok "  has  an  irre- 
concilable hatred  and  repugnance  toward 
that  race,  which  in  turn  is  filled  with  an 
invincible  dread  of  the  Indians.  Hut, 
since  these  are  froo-bom  jteople  and  not  to 
be  brought  under  subordination,  and  not 
always  to  be  won  by  money  or  presents, 
it  follows  tbat  ono  must  in  this  matter 
act  with  circumspection.  The  service 
which  can  be  expected  of  them  must  take 
its  origin  only  in  good  will  and  inclina- 
tion toward  their  neighbors,  or  even  in 
the  rudiments  of  pride;  that  is  to  say,  in 
their  considering  themselves  honored  by 
being  able  to  render  service  to  the  whites. 
For  this  reason  it  should  not  bo  looked 
upon  as  an  act  for  which  we  pay  them, 
but  as  a  favor  received  from  them,  in  re- 
turn for  which  we  make  them  a  present, 
as  a  remembrance  and  to  foster  friendship 
for  the  fature.    And  especially  must  care 
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men  een  f^chcnk  iloet  tot  ^vn  gaiXnch- 
tenis,  en  oin  voor  bet  vervolg  iln  vrirml- 
aohap  fuiii  to  kweekuii;  en  moct  ronr  ul 
KOTg  ilraf;t^ii  ilitt  iiooit  ei'ii  Indiiuin  <loor 
em  bl&nknii  l>e<lri>ogi-ii  [>f  iiiiBl>uii<1elil 
wonit,  iriint  (lit  verwydenl  bitn  line  lungs 
ho«  iiim-n1i>r,  on  Ihh'kpiuiI  nietn  in  ilaii 
afki<erif;li«i<l, 

UiiQ  xal  liy  ile/e  K<'l»)!"iili«ii1  <vii  wiionl 
tnoetnn  Bpn-iiki>ii  vnn  ile  /i>f!ciiiuiiiiili' 
PcMthoiiibTH :  ili'xn  x.vii  Imliciideii  I'nii  ilu 
CnuipaKX'B-'I'o  "1'  il«  vprsrIiillonilH  (ireii- 
jMn  wnniieu  irni  ilo  gneiln  vorHlntitllion- 
iliiiK  ""--t  lie  IiKliniiiipn  aan  ti<  kwcekfii. 

Vo1<li«.>>lrn  ilie  l>ostli«ii<l<-n>  nun  dit 
TiK>r);mteli1i<  lieilKiiam  oojitnvrk,  xnnileii 
(lezclreTi  van  ]i«t  aller|n'i>«t'>ti'  nut  /yn, 

kerrn  ea  iiulkn  iiit  lift  viUiTlanil  z^i-nd, 
liiiloii  ilin  eeen  kininix,  iiiirli  run  h<-t 
lanil,niK'li  van  (!■'  i;fnnrthviil  viiii  dcii  In. 
ilinnnuii  lii-bl>en,  rn  x'vh  allien  tiwb't;K>'ii 
oin  bull  in  bctkiHipt'n  vanbuiiiinHliiavrn, 
ooriaalen.  banmkkeu  ni  ilieT;:vlyki'n  ti' 
bitlrii'Ki-il.  of  ibicir  niisliamlplin^'  tlitiistcii 
«ftcilwiii|ri-ii.  al»  Imiil  kiiii|iiTi.  .xinlcKfTcu 
van  groniW  rn  /■<  vcH.ri-..  <.hiu  ^iH  nii'n 
klanr  ilat  7iiiliiiii>ri'  i'livtlminliTu  verl 
nipiT  iiaiii'clmliin  jjoi-.ls  l.>wi'e.'lircn);eii. 

1 tliUTjxetukcnib-nx  kiinnni  <la:irvHii 

ton  viHirbii-bl  ojib-vpn-n  iiu  (;,v;il  kimrt 


iiiiikoi 


r<>sth..n<l..r 


lipiiril,  naiiielvk  \ 
Hatiii-I  Sr<-rnb.TF:.  ,\u-  iIo.t  •!.'  Iiiili:i:in<'n 
ix  v..rni(H.r.i  j;''Wor.lrn..H'ii.'  MriilV..  wdkc 
by  mini  v.nlicmi  liail.lo  viK.r  /yiin 
wbclmsrbi-  en  wrifili-  bciiamli'linj;;  biv- 
keuH  prill'  missive  liuiir  l'i<-i>«iir  IVarson 

frMcbri'Vrn  ti-n  ileewn  sub.  1,'  i>  iivrr- 

Upt  lonib-  niilwIii-Ti  WUt  zyii  n-nnnmr 
Ue  rorthouders  n"'"''  ComiwiKnii'-  niiinr 
ColoDie-bcdienilpiie  naaren.iIiHinb'rolo- 
■i«  batSkM  word«ni]c,  on  aanteslellrn 
'  '   'uil'nlldi-;  aluUii  loiido 


be  taken  that  no  Indian  b«  em  ehratcd 
or  ill-lreated  by  a  white,  for  thii 
eHtrangea  them  moro  and  more,  and  ddIj 
i[i«|iir«<  repiigli*noe. 


It  brbimvcH  bero  to  day  a  word  of  tka 
HO-callod  I'nsthoIilerH.  Tbe«e  are  M- 
plnyoCH  of  Ibe  Company  wbo  dwell  m 

tlip):(HHl  iinderBtaiiiliDf;  wilb  the  Indiui. 

If  tbeso  I'ostholdern  aatiafied  thi*  Mi- 
litary ]>tiTpnHe  fur  wbich  (bey  an  Meant 
tbey  irimlil  lie  of  the  very  gr«ate*t  !■»■ 
fiiliitiiw.  Itiit  wbon  for  tbia  «Dd  are  vat 
from  the  Fatberland  persona  out  of  lU 
peopb-N  iind  nationii,  men  wbo  have  ■> 
knowlrtlcfl  of  the  laud  or  of  the  rhanf- 
ler  of  tbe  Intlians,  and  wbo  are  inmt 
only  iijion  cbeatiii);  tfaeiii  in  the  pnrcbMC 
•if  thi-ir  (tUves.  canoes,  haniniopki',  aoi 
tlic  like,  or  by  ill  trontnieDt  to  ritoit 
siTvice  from  thciti,  »nc-h  an  cutting  wood, 
I'U'^irinf;  (iroiiDils,  niiil  no  forth:  theo  it 
is  clparly  to  )«■  Ni-cn  that  mich  rostholitdi 
>>riiit;  uliont  mnch  more  evil  tbuD  good. 

The  nndcrsigned  can  cive.  as  an  fi- 
aiiiiili'  thereof,  ii  cbho  which  happened 
Hhcutly  l»rore  their  arriviil  in  tbe  rolo- 
■lies,  niiiiiely  that  of  the  I'oslbolilei 
l>anirl  Slpmbcrg,  who  «;i9  ninr<1ered  1>J 
till'  Iniliiina,  a  pimishiiicat  wbieh  be  h>d 
fully  ilescrved  for  hJB  rascally  and  cmd 
tri'ntmeiit.  iia  iip))eani  from  a  letter  writ- 
ten by  I'iiiMar  IVamon  to  the  then  |ii- 
recIoM  irneral. Hubmit  red  herewith  QDilir 
l.tl.r  <\ 

Ir  \i..iilil  therefore  be  1>ctter  if  tbf 
I'lMlbolilers  wi-ro  employees  not  of  tfc« 
('•>iii)<any  biit  of  the  colony,  paid  by 
the  colony  and  appointed  by  the  Court 
nf  I'olicy;    in  Ihat  vas<'    otie    could  tab 
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men  daartoe  kunnen  nemen  oude  Plan- 
taadie-bediendeus  [He']  of  andere  ^e- 
scbikte  persooneu,  die  liuige  in  de  colonie 
zyn  geweest,  of  in  dezelve  zyn  gebooren, 
en  das  het  land  kennen  eu  -weeten  op 
welk  eene  wyze  met  de  Indiaanen  moot 
worden  omgegaan ;  sterk  zoude  men  moe- 
ten  waaken  dat  deeze  nimmer  die  natie 
in  eenige  handeling  mogten  verschalken 
of  bedriegen,  en  veel  minder  mishande- 
len,  maar  in  tegendeel  derzelver  vrieiid- 
Bchap  moesteu  aankweekeu,en  bun  altyd 
de  blanken  doeu  voorkoineu  als  nubuaren, 
van  welke  zy  nimmer  dan  vriendschap, 
goede  behandeling  en  daadelyke  bnlp  in 
geval  van  nood  te  verwagten  badden; 
en  bet  is  dan  ook  op  dien  voet,  dat  de 
ondergetekendens  zyn  te  werk  gegaau, 
wanneer  zy  de  presoDten,  van  wegen  de 
Kamer  Zcelaud  aan  bun  toegezonden,  aan 
de  verscbilleude  nation  der  Indiaanen 
hebben  uitgedeeld. 

Verder  zoude  bet  nodig  zyn  te  verbie- 
den  eenig  Indiaan,  bet  zy  man  of  vrouw 
als  slaaf  of  slaavin  te  mogen  kopen,  al 
zyn  dezelve  ook  door  de  Indiaanen  tot 
slaaven  aangebragt,  als  waeruit  zeer 
veele  zwarigbeden  ontstaan;  wantgelyk 
men  geene  scbriftelyke  contracten  met 
een  Indiaau  kan  maaken^  gebourd  bet 
veeltyds,  dat  maanden,  ja  zelfs  jaaren 
daama,  de  famielje  van  zodanigen  ver- 
kogten  slaaf,  denzelven  komt  terug  eis- 
scben,  onder  voorgeven,  dat  by  of  met 
geweld  vervoerd,  of  bedrogen  is  ge wor- 
den, en  nimmer  in  slaverny  badt  kunnen 
worden  gebragt,  in  welk  geval  men  ver- 
pligt  is  aan  dien  eiscb  te  voldoen,  zo 
men  zodanige  famielje  met  geen  goeden 
woorden  kan  tevreeden  stellen;  en  dit 
heeft  reeds  meer  dan  eenmaal  plaats 
geluuL 


Translation. 

tberefor  old  plantation-employees  or  otber 
fit  persons  wbo  bave  been  long  in  tbe 
colony  or  were  bom  tbere,  and  wbo 
tberefore  know  tbe  ground  and  bow  to 
get  along  witb  tbe  Indians.  Strict  care 
ougbt  to  be  taken  tbat  tbey  never  swindle 
or  cbeat  tbat  race  in  any  transaction, 
mucb  less  maltreat  tbem;  on  tbe  con- 
trary, tbey  must  cultivate  tbeir  friend- 
sbip  and  always  make  tbem  consider  tbe 
wbites  as  neigbbors,  from  wbom  tbey  can 
never  expect  anytbing  but^  friendsbip, 
good  treatment,  and  prompt  belp  in  case 
of  necessity.  It  was  on  tbis  footing  tbat 
tbe  undersigned  proceeded  in  distribut- 
ing to  tbe  various  nations  of  tbe  Indians 
tbe  presents  sent  tbem  in  tbe  name  of 
tbe  Zeeland  Cbamber. 


Furtbormore,  it  would  be  necessary  to 
probibit  the  buying  of  any  Indian,  man 
or  woman,  for  a  slave,  even  wben  tbese 
are  offered  by  tbe  Indians  for  slaves,  tbis 
being  a  thing  from  wbicb  difficulties 
arise.  For,  as  one  can  make  no  written 
contract  witb  an  Indian,  it  frequently 
happens  that  months  or  even  years  later 
tbe  kinsmen  of  such  a  purchased  slave 
come  to  demand  him  back,  on  the  ground 
that  bo  was  carried  off  by  violence  or  was 
betrayed,  and  ought  never  to  bave  been 
enslaved, — in  which  case  one  is  obliged 
to  accede  to  this  demand,  if  one  can  not 
satisfy  such  kinsmen  witb  good  words; 
and  tbiH  has  happened  already  more  tban 
once. 
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Wrxt  Imlia  Company  [the  Ten)  to  the  Director- General  <n  Demeraraand 

EmieiiHibo,  incloiiing  a  retolutiim  adopted  IX-eember  13, 1700. 

lUfttfur,  Uijk«iir«lili.f,  We»l  linliK  imp>ini.  vol.  Ill,  ravcr-liUo  UUtium  fan  At  fMnxn  Ha  Amiriea.K' 

Ite.  JTKH-JN  Jan.  17-Jl.  |..!1.  II.  13-35.] 

Original.  Translation. 

That  the  Cuiumitt«e,  iti  tbe  niinntes  of 
tho  Cuiiitcil,  and  nlso  in  the  letter*  writ- 
ten b;  tlie  Diractor-Geoeral  LespiiiasM 
anil  tbe  Director-Genoml  adinteritK,  eitbor 
8iDf;ly  or  Jointly  iritb  tUe  Coanrilon, 
OiiUa  repeatedly  arged  tho  neccaiit;  of 
making  a  cartel  with  the  Coart  of  Spain, 
ri>r  the  pnrpose  of  getting  back  th«Blan* 
who  rnn  awny  to  the  Spanish  poKseaiiona, 
nliioh  is  made  very  easy  to  those  of  Es- 
Heqiiibo  and  Demi'Mry  bj  the  n 
the  river  Orinoco. 


Diit  lli«r«ii  (.'oiiimiHsarJHseu  in  de  nu- 
tulen  v:iii  dt'ii  lioud,  iilnniecde  in  <1u  mis- 
sive villi  dun  llirocteiir  Gcni'raul  Lespi- 
iiasHO,  I'll  ill  did  vail  <len  Diructent  Goiie- 
rajil  ail  intiTiiu  /.ii  in  buti  parti ''iil in r  nls 
lueten  lieneevetis  de  Itaodeii  by  hcrhaa- 
ling  viuden  ii;in)redroDgeii  op  ilu  nooilsa- 
kolykbeid  van  livt  sliiyten  van  i-en  ourti'l 
met  hot  lloti'  vim  Hptiiigiie  ti'U  ciiide  de 
slnuvuii,  dio  nil  d»  Spaansche  besittiugcii 
we^ldOpHD,  woartoo  do  iialiyheid  van  dv 
rivier  Oroiioci[iiu  iinn  ilie  vnn  Kii;wi|Hebi> 
en  l>i-iiiaTary  zoer  veel  favilitvit  geevt, 
tenij!  tehekoomen. 

Put  lleen-n  Ciuiiiiiissanasen  iii.'t  li'ed- 
wveHen  iloiiie  VDrgaileriiL)'  moetrti  htr- 
riiniervii,   iliit  alio   de   ntajipi'ii    tot   ht't 


tl'llK. 


'.<-U 


That  it  grieves  the  Committee  to  bavf 
to  reminil  tliiH  meeting,  that  all  tbe  stepi 
takru  towards  the  making  of  aiirh  a  rarkl 
tuiiuthiiig;  that  it  even  ajijiean 


ilbu 


1  and  u 


thi>  I'uloLiivs  tbiit  it  is  tbero  thouj^bt  ioi- 
|irobiible  that  iiuysui'cusB  will  everatteixl 
IbiH  piirjioao  in  Knrope  tiuler«  tbe  matter 
lie  faviinilily  n-portt-d  to  tlie  King  ami 

Ihu  MiliiBtry  of  Spain  by  the  cliiefs  and 
£<ivuniniuiitH  of  the  Spanish  colonies. 


r  Spaanscliit 
hut  MiniHti' 


W(-nlo  viiorgodraagi^n. 

Dat  nyt  dii'ii  honrde  iip  voordnigt  van 
lleureu  CoiumiHsariMen  van  Zyiiu  Duor- 
liigtifEi'KuoglieidiMtki'roFraiK'ciiNMartMi, 
door  den  Riiiid  by  resolntie  van  IH  Jniiy 
17f^  is  gi>ilcspii.'i(.'('Til  gewi>nleu  en  mol 

Gouvemetir  van  On>Docr]ue  te  he^even, 
en  denselven  tot  bet  slnytcn  van  audanig 
oartal  te  permoveereu  waartoe  ly  hem 
i*«d»  III   .1 r     HIT  -■   hud.l.-  go- 


.■ii!«  tbcr 


iif,  at  tbi^  I 


Ligge«tit.ii 
of  His  Uigbnni, 
uno  Krunvois  Martin  waa  destgnated  bj 
tbe  Council,  by  resolution  of  Jane  18, 
17t^,  and  provided  with  instructions  to 
go  to  the  Governor  of  Orinoco  and  indacs 
hiui  to  the  making  of  sach  a  cartel,  to 
wbicb  end  they  bad  already  advanced  to 
him  4,000  florins,  namely  f.  3,000  to  boy 


^Ivi 


EXTRACTS   FEOM   DUTCH   AECHIVE8. 


607 


No.  336.  Original. 

terugkoopeu  van  neegers  en  f.lOOO: — : — 
tot  preparatie  voor  syne  reyse. 

Dat  gemelde  Francois  Martin  tedierty tl 
ziek  geworden  zynde  desselvs  reyse  is 
vertraagt. 

En  dat  seedert  van  hct  gevolg  dier 
pogiugen  niets  naders  aan  Commissaris- 
sen  is  gebleeken. 

Dat  Commissarissen  bet  waarschynlyk 
houden^  dat  Heeren  Commissarissen  van 
Zyne  Doorlagtige  Hoogheid  daarvan  in 
derselver  rapport  etc. 

Terwyl  Haar  Edelens  egter  zonden  ad- 
yiaeeren  dat  door  deese  Vergaderiug  aan 
Directeur  General  ad  interim  en  Uuaden 
zonde  knnnen  worden  aangesclireeven, 
dat  zy  by  aanbondentheid  alles  wat  bun 
mogelyk  is  in  bet  werk  moeten  stelleu, 
om  dat  werk  tot  oen  goed  cinde  te  bren- 
gen  un  aan  deese  Vergadering  moeten 
berigten  of  deselve  Francois  Martin  is 
vertrokkeu,  wat  bet  gevolg  dier  besen- 
ding  geweest  zy,  on  dat  byaldien  by  niet 
mogt  vertrokken  zyn,  Bewindbebberen 
vertrouwen  dat  zy  beboorlyk  znllen  heb- 
ben  zorggedraagen,  dat  de  aan  deselve 
gefonmeerde  f  4000 : — : —  niet  verlooren 
zullen  zyn  maar  dat  zy  weeder  cenander 
met  die  Commissie  znllen  bebben  belast. 


Translation. 


Tbat,  tbe  aforesaid  Franyois  Martin 
falling  ill  at  tbat  time,  liis  voyage  Avas 
delayed. 

And  tbat  since  tbat  time  tbe  Committee 
bas  learned  notbing  fnrtber  of  tbe  result 
of  tbose  attempts. 

Tbat  tbe  Committee  tbinks  it  probable 
tbat  tbe  Commissioners  of  His  Higbness 
tbereof  in  tbeir  report,  etc. 

Tbat,  however,  tbe  Committee  would 
suggest  tbat  tbis  meeting  might  instruct 
the  Director-General  ad  tnfeftm  and  Coun- 
cil to  continue  to  do  everything  within 
their  power  to  bring  this  matter  to  a 
happy  conclusion  and  to  inform  this  meet- 
ing whether  the  aforesaid  Franyois  Mar- 
tin has  set  out,  what  has  been  the 
outcome  of  that  mission,  and,  in  case  he 
bas  not  set  out,  tbat  they  have  proper 
care  taken  that  tbe  4,000  florins  advanced 
to  him  be  not  lost,  but  that  they  entrust 
this  mission  anew  to  somebody  else. 


No.  337. 

X.  Chollet,  Colonist  and  Land  Surveyor  in  UitsequibOj  to  the  West  India 

Company  [Amsterdam  Chamber),  1791^ 

[Hl^oe,  K^ksarchief,  West  India  papcrH,  vul.  201 2<1,  cover- title  Stukken  hetrekkelyk  het  uitgeven  van 

gronden,  Ettequfbo  en  Deinerary,  1785-179-,  unpa;;«d.] 


Attn  de  Edele  Achtbaare  Heeren  Hewiud- 
hebberen  van  de  Geoctroyeerde  West- 
Indiache  Compagnie  ter  Praesidiaale 
kamer  Amsterdam. 

Qeevt  reverentelyk  te  kennen  Louis 
Chollet^  dfti  hy  suppliant  veele  jaaren  in 


To  the  Directors  of  the  West  India  Com- 
pany in  the  Presidial  Chamber  Am- 
sterdam : 

Louis  Chollet  respectfully  represents 
that  he,  tbe  petitioner,  for  many  years  a 


>  TUs  petttioii  bean  no  date  except  the  entry  on  the  margin :  "  Exh.  4  Ck;t.  1791.    p.  347.    Esb.  Sc 
B&g^  IS."    Tbe  flnt>named  date  is  clearly  that  of  its  sabmission  to  the  Chamber ;  the  other  is 
Ihil  «f  its  noeipt  from  the  colony. 
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No.  337.  Original, 

do  ooIoDJu  van  Hii8e>|uel>o  on  Deuiernrj 
r.jrude  f(oweeHt,  zig  aldniir  omti^Taiiileren 
liaddu  toeKsIugcI  op  dn  koiiuisiii)  vau  ilu 
Kronduti  en  liiiidi'ii,  wiiiku  oiiiler  litit  res- 
w>rt  vail  die  I'ldimiou  guloogeii  xyn  en 
uotc  Kimdoii  kiiiiiioii  worduii  gecultiveerd. 
I>«t  by  Ixim  HiipjiliuDt  vouml  in  nanmur- 
ktnj;  vriu  i^i'Uoiiien  du  gulioido  \Vont>zee- 
kimt  Tnii  ICHitoc[iiebo  uf  tcit  mm  dc  rivier 
vnii  I'oiiiiikrrun  en  riHirtg  dcwlve  rivier 


nla  r.' 


ide  v 


iliit  dMcive  liy  hi't  forpi(>eren  van  etub- 
lliM)meiil«n  un  iilautuKien  ulduuv  woar- 
•clijrnl.vk  do  vcrwitfttlni:  >:iillen  tu  buven 
KMn. 

|)ikl  ]i)'  au|i{ili(ii)t  nlliet/olvo  in  bet 
bnwilii  liiiddn  vorvat  in  i-cne  Meluo^i.^. 
dia  by  <io  vrylioiil  nam  liirr  liy  te  vuegeii 
im>t  m'lio  kiiart  dui>T  licm  nniiiiliant  zeive 
}^funni>erd  lieKinncnde  aan  de  r.reccq 
van  Uahaicnnny  .<n  t'yudiKviida  inct  lio 
liaiM«rh«iilin]i  tiiawlicii  do  Spanjaurd^u 
(■n  ill-  r(dunii>n  \  an  d<'n  Staat,  waarin  di- 


rivli'i 


»end.'  bind.>t 

.  iii.<du  is  ai,:,>i.i>.-i 

Km  ..:«,«•■' 

i..nli,v».i].i.li!...l;: 

Bcbliwi,!.'  ini 

m;iri..n  to  <•'. 

tMMistriTCn    ni    : 

ldanl;iK.';.i.i 

iti'loyK"-!':  «''^li^ 

d«-/.'n  df  vr 

vtu-id  n^iiii  /iji  II' 

II>lll   K.lrl6.1 

L.-blbaaro  .<.>lm.i.' 

kolulr.  hflil  .< 

,„l,l.li:'"ti..ai,.ri 

l«i  vrl.-.niii 

k.-r*laud.«i 

>/.>.>.l:>ni>:i>  >.■.'!  > 

Hiin   Kdfii- 

Ai-btlmur.-    !u\\f 

goe.1  to  vin. 

lI.<Ii.  .<ften'.'i   imli 

Inndeu   in   il 

lio    risirr   dm.r 

AchtUoaT.'  r 

efds  onNFfboopI 

KU  ^^li.*i«.i 

irtTd.  ula.lau  .rn 

vau  HX>  Bkk 

ersaando  Wesi-, 

u. 


Translation. 
resident  of  the  culonj  of  K8aei|Qit>o  and 
lletiierara,  has  among  otber  tiling*  ap- 
plied bimself  theru  to  the  knowledge  of 
tlie  grounds  and  lands  which  are  nitaated 
undc'r  the  jnriBdiction  of  those  colonies 
and  might  yet  I)a  brought  under  cultiva- 
tion. That  bo  boa  especially  stndied  the 
whale  ^Tl'Bt  seacoast,  fn>in  KsaeiiDil>o 
to  tbo  river  of  ronieroou,  and  Tartber- 
mure  tlie  river  uf  Pomeroon  iteelf,  as 
twing  uf  a  nature  probably  to  surpass 
expoctatioii  when  settlemonts  aud  plan- 
tations are  formeil  there. 


Thut  be  has  circuiustantially  embodied 
alt  this  inaHemorialivbirlt  he,  the  peti- 
tiuiier.  takes  tbe  liberty  to  iui'Ioae  here- 
witli,  together  with  a  map  drawn  up  by 
himself,  beginning  at  the  creek  of  Ma- 
haicony  and  ending  with  the  boundary 
lietween  the  !^paniards  and  tbe  roloniM 
of  the  Slatp,  on  which  uia|>  the  rireroT 
l'umero<iu  wilb  tbe  adjoining  lands  ii 
also  rcpn-Si-uled.' 

.Vnd,  iniismiK'b  a»  lie  would  tiniat  1y  lik« 
toiv^taldi.th  biniM'lf  in  Ihr  aforesaid  ti\ft 
uf  I'l'ineriHin  nud  to  lay  out  a  plant.iliuu 
llicrt',  iherefure  hi-  berehy  t:iki's  tht-Uti- 
iTty  to  apply  to  the  t'oiupauy,  retini'stiii.: 
lh;il  hi-  1>u  granted  in  that  river .'lODarrw 
of  land,  on  smh  basis  and  in  aacb  way  od 
Vonrllonor«slia11srelit:  or.  iiicas»Your 
Honors  baienlrpady.  ci>utr:iry  to  bisl-i^ 
1ii-f.  made  di^positiotis  v-onrcming  tbr 
lands  in  that  riv<^r.  in  sui.-h  eii.-e  a  irrant 
of  .'■<>()  iirrv>  on  tbr  srai-oadt  went  of  that 

Wh-nrwith.  etc. 
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From  the  Journal  of  Q.  E.  van  Meyerhelm,  Commandeur  i 
January-June,  1791. 


EsHequibo, 


(Hague,  imkunihier,  Wut  India  papant,  v< 


Demxrary,  1791,  p.lStD.I.lS-p. tSSO,l.l.] 
Origini  1  Translation. 

[MasS4,  1791.'] 


Opdatodeeseseea  pBsaan  J.P.Geerdee  On   this  date  I  gave  a  iihss  to  J.  P. 

gegeeven  omme  voor  den  tyd  van  3  maan-  (leerdse,    oontaiuing    perniissjaii    for   3 

den  met  vytf  vryen  Indiaanen  en  under-  noDthe  to  gu  uiltiug  with  five  free  In^ 

hebbende  berk  geuoamt  de  Zeeineerniin  dians  and  the  bark  In  hin  charge,  named 

te  moogen   guan    Booten,   mita  de   post  do  Zeemtermin;  on  conditiou  that  be  do 

Morocco,  nog  de  colonie  uyllegger  tbe  not  pass  the  pustMoruca  nor  the  colony's 

Pally  niet  te  passeeren,  sonder  sender  coast-guard  Iht  Polly  without  fint  hav- 

[air]  alvooreus  KjD  pas  aldaar  te  bobben  iu^  Hbuwn  his  paait  there, 

veltoond.  ..... 


From  the  secret  proceedings  of  ike  Council  of  the  Colonies  of  the  State  in 
the  West  Indies,^  January  4, 1793. 


Parlicaliert  ittnorit  roor  J.  IK  A.  Sirte-  Friralt  /mfmciion* /nr  J.   W.  A.  Sirttma 

ma  tkoe  GrocMlix*,  (ioattrnruT  Gmeraal  vatt     (iToraUni,     (lovrmor-Oenenxl    of 

orer  Eutqaebo,  DrmeTarg  en  onderhorigr  KiteqHibo,   Demerara,   and  appurtenant 

Kirierencn  DUiTicltii.  rirerti  and  dUlricti. 


24.  lly  zalEo  draa  niogelyk  eeDt-'ircani- 
st«utie«l  berigt,  aan  den  Raad  inzenden, 
vnn  alls  de  nitgogeevene  gronden  met 
byvoeging  voa  eeue  accarate  lyst,  van 
onbegMTene  gronden,  en  boedaniu  party 
kan  worden  getrokken  van  de  tivier 
Bawmerouat  alsmeede  van  binnenlan- 
•lenf  of  dertraards  canaalen  kunneo 
wordeD  gegrMkven  en  hoe  particaliercn 


2-1.  He  shall  aasoon  as  posaibleeend  in 
to  tbe  Council  a  circumstantiul  report  of 
all  tbe  lands  grnntetl,  aililing  to  it  au  ac- 
curate list  of  lands  not  granted,  and  how 
tbe  river  Pomeroon  can  be  turned  to 
account!  and  liow  the  interior  landsf 
whether  canals  can  be  made  thither,  and 
how  private  iudividimls  cim  bo  stima. 
lated  thereto;  and,  in  general, everything 


r  Uki  Stil.'.  whicli,  imlll  Naromber.  17*5,  admlalstured  tl 
tbnCol'iDireiif  Uif  Stale  In  thB  Wert  IndlM." 

vol,  2 39 
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No.  339.  Orig^inal. 

daartoe  geanimeerd ;  £n  geueraalyk  alles 
wnt  eenigziiitH  dienen  kan,  oin  eeii  siste- 
ma  van  iiitgilt,  voor't  toekoomende  op- 
temaakei). 

27).  En  iiademaal  het  graaveu  van  ca- 
Daaleu  ook  zeer  dienstig  is  ter  bevorde- 
ring  van  do  communicatie  en  niitiiger 
word  naarniaato  de  colon ie  zig  meerder 
in  brcedte  exteudcert,  zo  zal  liy,  zyne 
consideratieu  opgeevi-n  hoodaanig  en 
waar  ter  jtlaatse  dezelve  met  eenige  ver- 
zeekering  van  succeH,  en  buiten  bezwaar 
van  den  landt^  zouden  kunnen  gegraaven 
worden. 

20.  Hy  zal  ook  onderzoek  doen,  of  niot, 
hetz3'geheel  of  gedeeltelyk  eenige  party 
kun  getrokken  worden  ten  behoevc  van 
don  lando,  van  do  houtgronden,  of  men 
dio  niet  zoudo  knnneu  ka]>pen,  en  daar- 
van  zowel  in  KsHcquobo,  of  Demerary 
zcive,  al»  op  Curavao  on  St.  EnHtatius 
gobrnik  niaakenf 


Translation. 

that  can  in  any  way  serve  in  making  a 
Mystem  for  future  grante. 


25.  And,  inasmuch  aa  the  making  of 
canals  is  also  very  conducive  towards 
improving  commnnication,  and  grows 
more  useful  in  proportion  as  the  colony 
increases  in  oxtent,  be  shall  give  bis 
considerations  as  to  how  and  where  they 
might  be  made  with  some  assurance  of 
success  and  without  ex]>en8e  to  the  Re- 
public. 

26.  He  shall  also  investigate  whether 
the  timber  grounds  may  not,  as  a  whole 
or  in  part,  be  turned  to  account  to  the 
profit  of  the  Republic;  whether  the  tim- 
ber might  not  be  cut  and  whether  il 
might  not  be  made  use  of  both  in  Esse- 
([uibo  and  Demerara  themselves  and  in 
Curasao  and  St.  Eustatios. 


Aldus  gedsinn,  en  «roaiTestoort  by  den 
Kaad  d«T  Colon ien  van  den  Staat  in  <le 
West  Indicn,  den  4  .lannary  ITlKi. 

T«T  ordonantio  van  dezelvo. 


Thus  done  by  the  Council  of  the  Colo- 
nies of  the  State  in  the  West  Indies, 
January  4,  1793. 

Bv  order  of  the  Council. 


No.  340. 

From  the  f!  on  ma  I  of  A.  ran  Ri/ck  de  Groot,  Secretary  in  Esaequiho^  J  nly- 

Ihcvmher,  1793.^ 

[Hajfiie,  lii.jkMan-hii'l".  W'vxX  India  pa pcrw,  vol. HOC, cover-title  Pemerary  enE»§e<fuebo^  I!rievm,fte.^t9n 


Maandag  Ingok:   Kapp'"'. 

l*aH  nan  do  vrvo  indiaan  Frcderik  vor 


{Dvcemlur  .iO,  J79S.] 

Monday.    Reports  received. 

Pass  granted  to  the  free  Indian  Frederik 


lo#M)t  toin'N  n(h'  in  Houworoui  of  voor  by      in  order  to  get,  in  Ponieroon  or  beyond 


do  Post  Marokko  corjaalen  voor  don  Ho 
rant,  voor  aiidoro  ni'gotiogooderen  inte 
nivlen. 


the  post  Monica,  corials  for  de»  Her^ 
in  exchange  for  other 
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No.  341. 
From  an  Inventory  of  the  Secretary' »  Archives  in  Essequibo,  April  5, 179J, 

I  iliigue,  BiJIuitrcliier,  W«t  ludlA  papern,  col.  7M.  coi-ertille  JfiniDO  en  Bylagm  nun  Kitc'i-urba,  iTve, 

I7!JJrn4ti^nl7S«,  duc.7ai>.7,1.  »-ai.-li.B,ll  l-l  ] 

Original.  Translalion. 


luventariH  van  ulle  siMluaiii);e  boekoii, 
rliartere  en  paiiieren  als  :iuili'rsiut.B  wulku 
betrckkiiig  liebbvn  tot  Lut  Commamle- 
uieut  dowser  levier,  op  heeilen  iletiBApril 
1T!M  zoals  [letKeltedourilvu  Coiiiui&iideiir 
ail  iuteriiii  J.  Ci,  Pletttier  in  oveTKeuooinea 
villi  dru  Hand  fi»i'ual  A.  van  Aw  Mi«deu 
op  di'Kelvilo  iiivuiituriH  kouIb  wi^lgeiiieldc 
liver  liaad  liacual  belzelve  van  den  hoere 
Co  III  man  del  I  r  A.  Backer  op  den  29  Maart 
H:  A;  liadile  pruviaionoel  aiiuvaart  en 
overi^eiioiiiuou  ca  door  my  Johauiiis  lleii- 
riciii'  Sliimpbiiia  ailniiit'  ter  secretary  en 
St>cri^t:irU  van  hot  CommundemeDt  tlcesi^r 
revier  in  geschrifte  gebragi 


4.  Ke 


]oci|iiet  ge  in  tit  nicer  t  Pnpieren 
dti  I'oBt  van  Marocro,  wanriti 
iren,  missiveH,  lyHten,  rappurteu 
ien,  ulleeii  de  poat  Maroococon- 
'ude  zeedert  Maart  1785  tot  hee- 


drll. 

10.  Ken  locquet  geiiitituleerd  I'&pierei 
om  ill  bet  Hoff  van  Politio  iutegeeven 
waatin  conceptplan  van  de  post  iinn  d 
Wefltzyde  van  de  kreek  Maroccu,  .  .  . 

Aooocd«ect  met  zyn  origiueel 

J.  H.  Stumphium, 

8«tf  van't  Vomm'. 


Inventory  of  all  tbo  books,  cburterB, 
papers,  aud  uther  IhingH,  which  buve  re- 
lutioD  to  tlio.VdmtQLStrationof  tbisriveT, 
this  day,  April  5,  1794,  Biuh  as  it  nua  re- 
citivcd  by  the  Conimaiideur  ^iro  lent.  .1.  (i. 
I'lettuer  from  the  Fiscal  A.  van  der  Mie- 
den,  upon  tbe  name  inventory  on  whieh 
the  aforesaid  Fiai-ol  bud  provisionally  re- 
ceived and  iici^ptod  itfroin  tbuL'onimiiD- 
denr  A.  Backer  ou  March  29  of  tbta  y«ar, 
which  wiiH  pat  in  writing  by  me  Jobannis 
Henricns  Stumpbina,  aattiatantat  tlieKec- 
r«t»ry  suniie  and  ijecretaryorthc  Admin- 
iatriitioii  of  tbis  river,  in  the  iniiiiuer  here 
following : 


i.  A  cane  marked;  Papere  bearing  npon 
the  post  of  Moriic'u;  in  which  are  all  pa- 
pers, letters,  lists,  reports,  nud  Joiiruats, 
exdusively  concoruiu);  the  poat  Hornca, 
from  March  17^  to  this  present  day. 


10.  AcBsemarked:  Papers  to  lie  biuded 
ill  in  tbe  Court  of  Policy,  in  which  is  ;i 
projectod  plan  of  the  post  •>«  the  went 
side  of  the  creek  Monica,  .  .  . 


Agrees 


I  with  iU  original. 

.1.  H.  Stumi"Iiiuk, 
Seorttarg  of  the  Admiuiiilrall 
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No.  342. 

W,  A,  Sirt^ma  ran  (irorrHtinSy  (i  over  nor  -  General  in  Eftsequiho  and 
Pcmeraraj  to  the  Council  of  the  Colonics  of  the  iStaie  in  the  We^t 
hulivM,  AuijuHt  19 J  1794. 

[Ilamir.  llijkrtttrchU'.f,  Went  Imliu  papen*.  vol.  800,  covrr-title  Misnvni  en  Bylagrn  van  Etaeiiueboen 

Itrmtrary,  rrrvolj  van  1794,  p.  426, 1. 1-p.  434, 1. 18,  with  iDcIosiirt-s.] 


Orig^inal. 

Ei»Ki.K  M<MiKNi>K  IIkkukn:  Ik  lieh  (le 
rcr  I'w  Kdelo  Mojjeiidc  hier  hyguande  te 
ilo«Mi  gowordeii  bet  verbaal  jjclumdeii  van 
iiiMio  roiso  iiaar  de  rivier  van  Poiiieroii. 
daanu'ovt'iis  hyjjevoejjd  ei'iiijje  ctniside- 
ratioii  oiiitroiit  do  aard  der  grouden,  en 
hetgecnc  l»«ii(M»digd  zal  /yn  tot  do  be- 
workiiig  dt*r/tdv«Mi,  iiiitHgaderH  de  voor- 
deolcii  tlio  da.'irvan  voor  hot  Mooderland 
kiiiiiuMi  prodiieeron. 

ToveuM  hob  ik  goineoiid  niot  ondionstig 
to  /vii  oiii  ooii  oalcuhitio  to  niaakoii  met 
ooii  prisatio  <binrnoevon».  hoc  boog  do 
oiikoHtoii  /unoi)  bohiopon  t(»t  hot  aanle«; 
van  vvu  viitX\\i\iiu\a)x\o  bojLjiiinoiido  met 
vvi\  ;;rriiiyo  inayt  v;in  t it'll  m-o^ors. 

ANiiuM'do  \>  olki'  »\v;iaro  nit^xaven  inon 
iiuM't  .lanwrndoii  tot  hot  aaido^^^on  van 
oiMi   'iiiUnplantaLrio. 

I'm  ton  hiat>tont'on  ralonlatir  ln)o  ln><)«x 
dt'  onknstrn  bi'b)tipon  tot  h(*t  aanh'!^  ^  «^ii 
WW  «:itoonplanlai;i«'  in  «b«  i:n)ndon  «lii' 
»h»arlot«  \  atbaai'  /\\\,  tMi  bor  spoodiij  i\v 
plantois  van  dr  i-lvr  pmdut  ton  knnnon 
tn'kkon. 

Kn  tbiardo landniootrr  I.i>nis(  holb»t  inv 
oj)  don  1  .Inly  drosoN  iaur^  oon  moniorio 
hi«'ll  tor  liann  i;o^ttdd  onitlrnt  di- ;x«'nublo 
ii\ior  on  knst  van  TonH'ion  \>«'lko  4b»or 
i\\\  toi»  mliTstrn  inlorossant  i>  bovondon, 
hrb  ik  nit»t  knnnon  al>\n  do.-olvo 
insm»|\k>  bifinooNons  to  voo^on.  vu  tor 
dolibtratir  van  11. d.  Mi»g.  to  bromrou : 
mMiuddo  monjoiio.  i;t»\o.'i;d  b\  myn  vor- 
baal  hHTNoonn  ^ioinontiiuntTd.  on  do 
niomorio  van  » miHubration.  «U>i»r  n\\  aan 
r  Kdolo  Mogondogo«upiHHliit»i»nl.omtroiit 


Translation. 

8iii.^:  I  have  the  honor  to  Hend  yon, 
accompanying  this  letter,  the  journal 
kept  of  my  voyage  to  the  river  of  Pome- 
roon,  to  which  are  added  a  few  con- 
sideratioDH  concerning  the  nature  of  the 
grounds,  what  will  be  needled  for  work- 
ing them,  and  the  advantages  which  may 
result  therefrom  to  the  mother-land. 


At  the  same  time  I  have  thought  it 
might  he  useful  to  make  a  calculation, 
together  Avith  an  estimate,  of  the  sum  to 
which  will  amount  tho  cost  of  making  a 
cotVee  phintation,  hoginning  with  a  small 
for<o  of  ten  negrooa. 

Moroovor,  what  hoavy  expenses  must 
bo  incurred  for  making  a  sugar  ]>lanta- 
tion. 

And.  lastly,  a  calculation  of  what  the 
expenses  will  he  f'or  making  a  ootton 
plantation,  in  the  gn)nnds  that  are  tit 
for  this,  and  how  soon  the  planters  can 
bavo  a  vield  therefrom. 

And.  the  surveyor  Louis  ChoUet  havin<; 
banded  to  mo  on  the  InI  Julv  of  this  vear 
a  nnunuialoonceruinix  the  aforesaid  river 
and  coast  of  Pomoroon,  which  was  touiid 
by  uio  to  be  exceedingly  interesting,  1 
could  not  but  Join  it  hereto  likewise,  and 
brill;:  it  before  you  for  deliberation, 
fbi^  memorial,  joined  to  my  aforesaid 
journal,  and  the  memorial  of  considera- 
tion^ whioh  I  have  furnished  to  you  with 
rosiKHt  to  tho  grounds  along  the  east- 
ern soaooast  of  Demeimry,  and  moreorer 
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de  gronden  langs  de  oost  zeekust  van 
Demerary,  alsmeede  myneonderscheideue 
depeches  over  het  roglenient  op  de  uit- 
gil'te  der  gronden,  en  in  het  generaal 
over  deeze  materie  handelende,  zal,  zo  ik 
vertrouw,  genoegzaame  opheldering  van 
zaaken  gceven,  tencinde  een  reglemont 
te  fomieeren,  applicabol  op  de  gronden 
in  d<^  rivier  en  kust  van  Pomeron;  Dan, 
zo  het  UEdele  Mogende  nogthans  be- 
hangde,  my  provisioneel  te  qnaliticeeren 
zodnnig  reglement  te  vervaardigon,  nuar 
de  locale  omstandigheeden  gereckcud, 
zal  ik  met  alle  bereidwilligheid  daaraan 
trarhtcn  to  voldoen,  to  nicer  vermits  'er 
zeer  waarschynlyk  zig  by  routinuatie 
zodanigecircumstantien  ziiUen  voordoen, 
als  die  aan  eenigo  verandcring  onder- 
worpcn  moetcn  zyn,  hetgeene  dan  ook 
het  locaal  zal  koomen  aantewyzcn. 

VoortB  overgaande  tot  de  kaart  van 
genoemde  rivier  en  zeekust  van  Pomerou, 
hiemecvens  geanppcditeerd,  zo  zy  liet 
my  geperniitteer<i  UEdele  Mogende  te 
doen  reflecteeren  dat  op  dezelve  is 
geplaatst  een  caiiaal,  lietwelk  metdetyd 
zal  moeten  gemaakt  worden  van  de  zee- 
kust af  tot  de  rivier  van  Pomeron,  zynde 
gemerkt  met  de  letters  D  D.  tusscben  de 
No.  57  en  58. 

Ik  lieb  aan  den  landmeeter  Chollet  in 
cousideratie  gegeevon,  of  Let  niet  beeter 
zon  zyn  om  een  canaal  temaaken  tusscben 
No.  75  en  70,  doch  hy  heeft  hierop  gere- 
marqneerd,  dat  als  het  canaal  gemaakt 
wierd  tusscben  No.  57  en  58,  hetzelve 
dan  vcel  nader  en  geleegener  zou  zyn 
voor  de  ingezeetenen  aan  de  vaste  wal 
van  Essequebo,  zo  ook  voor  die  aan  de 
eilanden  daar  gesitueerd;  wyders  dat 
verderop,  als  de  creecq  Coriaalepad,  de 
zeen  aldaar  hoog  en  zeer  gevaarlyk  zyn, 
tot  aan  de  mond  van  de  rivier  van 
PomeroD. 


Translation. 

my  various  dispatches  dealing  with  the 
regulations  as  to  the  granting  of  the 
gronnds  and  with  this  matter  generally, 
will,  I  trust,  give  sufficient  information 
for  formulating  regulations  to  apply  to 
the  grounds  in  the  river  and  coast  of 
Pomeroon.  However,  if  you  should  be 
pleased  nevertheless  to  authorize  me 
provisionally  to  frame  such  regulations, 
takingaceountofthe  local  circumstances, 
I  shall  very  gladly  try  to  do  so,  the 
ratlicr  since  very  probably  in  course  of 
time  certain  circumstances  will  show 
themselves  which  umst  give  rise  to  some 
change,  such  as  the  local  conditions  will 
not  fail  to  suggest. 


Proceeding  now  to  the  map  of  the 
aforesaid  river  and  seacoast  of  Pomeroon, 
furnished  herewith,'  I  beg  leave  to  draw 
your  attention  to  the  fact  that  on  it  has 
been  placed  a  canal  which  in  course  of 
time  will  have  to  be  made  from  tlie  sea- 
coast  to  the  river  of  Pomeroon,  it  being 
marked  with  the  letters  D  D.  between 
numbers  57  and  58. 

I  have  asked  the  surveyor  Chollet  to 
consider  whether  it  would  not  be  better 
to  make  a  canal  between  numbers  75  and 
70,  but  he  answered  saying  that,  if  the 
canal  were  made  between  numbers  57  and 
58,  it  would  be  much  nearer  and  more 
conveniently  situated  for  the  inhabitants 
on  the  shore  of  Essequibo,  and  also  for 
those  on  the  islands  situated  there;  fur- 
thermore, that  farther  on  than  the  creek 
Corial-path,  the  waves  there  an^  high  and 
very  dangerous  as  far  as  the  mouth  of 
the  river  of  Pomeroon. 


*  For  tbia  map  sco  the  atlas  of  the  Commisidun,  map  69. 
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UEdele  Mogende  gelieven  al  verder 
nategaau  dat  men  op  de  caart  telkens  om 
de  vier  plantagion  langs  de  zeekust  gere- 
serveerd  heeft  een  compaguiespad,  het- 
welk  de  breed  te  van  tien  roeden  zal 
uitmaaken,  groot  genoeg  oni  aldaar  een 
post  te  knnnen  plaatsen,  terwyl  verschei- 
dene  van  die  compagniespaden  zullcu 
knnnen  Htre'rken  tot  loozing  van  liet 
boscli  water. 

Do  batteryen  langs  de  mond  van  de 
rivier  gemcrkt  met  do  letter  a  a.  koomcn 
my  voor  zeer  wel  geplaatst,  en  wat  do 
exccntie  van  dit  work  betreft,  zo  zal 
men  die  moeten  toovertrouwen  aan  een 
knndigo  ingeuieur. 

Hot  gereserveerde  land  van  de  punt 
Caap  Nassau  tot  No.  98  langs  de  zeekust, 
zoals  ook  voor  in  do  rivier,  is  ten  uiter- 
stcn  nood/akolyk  om  voortekoomen  bet 
afspoelen  der  grondeu  aldaar. 

Do  stad  gemerkt  op  de  caart  met  de 
letter  A.  is  zeer  wel  geplaatst,  docb  bet 
is  wel  nategaan,  ilat  dt^zelvo  sleebts  zal 
knnnen  bewooiid  worden  doorde  bedieii- 
denH  van  liet  land,  zolango  die  coloiiie 
geeiie  producten  oplirengt,  iiiaar  zo  ras 
ziilks  nrrlxMinl,  zuUcn  zi^  ongclwytleld 
ablaar  vcrsclificb;  Imisen  van  ne^otie 
otabliHsreren,  eii  ieder  coin'ossio  tot  een 
booge  jirys  knnnen  verkoi^t  wonleii. 

(ie]n(d<l(5  sta<l  /al  voli^j'n.s  <lo  kaart  be- 
slaan  100  r(»eden  I'avade  du.s  ajinzienlyk 
genoeg  groot  /yn,  terwyl  voor  *t  overigo 
ik  my  omtrend  dczidve  eerbiedig  aan  niyn 
verbaal  ben  relVreer<'nde. 

Alvoorens  overtegaan  tot  de  on<ler- 
selieidene  versoeken  oni  gronden,  neeni 
ik  do  vrybeid  aan  UKd.  Mog.  als  niyno 
eonsideratio  voortestellen,  dat  bet  van 
zeer  veel  nut  zoude  zyu,  zo  UEdele  Mog. 
aan  zig  reserveenb*  do  landen,  beginnende 
van  de  rivier  Morocco,  totaandegeprojee- 
teerde  ntad  toe,  dus  van  No.  1  tot  No.  19 
inclusive. 


Translation. 

You  will  please  notice,  furthermore, 
that  on  the  map  after  every  four  planta- 
tions along  the  soacoast  has  been  re- 
served a  Company's  path,  which  will 
have  a  width  of  ten  rods,  large  enongb 
for  placing  a  post  there,  while  several  of 
tbeHo  Company's  paths  can  serve  for 
draining  off  the  forest-water. 


The  batteries  along  the  month  of  the 
river,  marked  with  the  letter  aa,  appear 
to  me  to  be  very  well  placed,  and,  as  for 
the  execution  of  this  work,  it  will  have 
to  be  entrusted  to  a  skillful  engineer. 

The  reserved  land  from  the  point  Cape 
Nassau  to  No.  98  along  the  seacoast,  as 
also  in  front  in  the  river,  is  exceedingly 
necessary  to  prevent  the  washing  away 
of  the  grounds  there. 

The  town,  marked  on  the  map  with  the 
letter  A.  is  very  well  placed,  but  it  is 
eaay  to  understand  that  it  can  only  be 
inhabited  by  the  officials  of  tlic  country 
so  long  aH  that  colony  brings  forth  no 
])roduct8:  but,  as  soon  as  this  happens, 
doubtless  sundry  eommereial  bouses  will 
establish  themselves  there,  and  it  will  be 
l)os8ible  to  sell  every  eonression  at  a  high 
])riee. 

The  aforesaid  town  will,  according  to 
the  niaj),  occupy  400  rods  of  front,  and 
thus  bo  anij)ly  large  enough ;  for  other 
matters  concerning  it  I  respectfully  refer 
to  ujy  journal. 

Hefore  proceeding  to  the  various  appli- 
cations for  grounds,  I  take  the  liberty  to 
submit  to  you,  as  my  opinion,  that  it 
would  bo  of  very  great  advantage  if  yoa 
reserved  to  vours<dves  the  Ian<l8  from  the 
river  Moruoa  uj)  to  the  projected  town, 
that  is,  from  No.  1  to  No.  19  inclusive. 
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Overigens  mo«t  ik  remarqueeren,  dat 
de  rivier  van  Pomeron  eons  aan  de  gang 
zynde,  er  zig  verscheidene  liefhebbers 
znllen  opdoeu  tot  bet  obtinceren  van  die 
(x>nce8fiien,  en  ik  ben  in  geraoede  over- 
tnigt,  dat  binnen  de  tyd  van  vyff  juarcn 
planters  aan  UEdele  Mogende  voor  een 
coucessie  aldaar  niecr  dan  f.  10.000  zullen 
aanbieden,  te  nieer  aangezien  bet  groot 
A'oordeel  van  die  landen,  dat  dezelve  aan 
de  vaste  wal  zyndc,  evenwel  profiteeren 
van  de  zeewiuden  en  geen  gevaar  hoege. 
naamdloopenvaneenigeafspoeling;  .  .  . 

•  •  •  •  • 

W.  A.  S.  VAN  Grovestins. 


Translation. 

For  the  rest  I  must  remark  tbat,  the 
river  of  Pomeroon  once  having  been  set 
going,  there  will  appear  various  applic- 
ants desirous  to  obtain  these  concessions, 
and  I  am  honestly  convinced  that  within 
the  space  of  five  years  i»lanters  will  offer 
you  for  a  concession  there  more  than 
f.  10,000,  the  more  so  because  of  the  great 
advantage  of  these  lands,  namely  that, 
though  on  the  mainland,  they  neverthe- 
less get  the  benefit  of  the  sea  winds,  and 
run  no  risk  whatever  of  any  washing 
away;  .  .  . 


W.  A.  S.  VAN  Gkovestins. 


[Inclosure  No.  1.] 


Ferbaal  van  mytie  Oedaane   Reize  na  de 

Jiivier  van  Pomeron   dnarneetens   byge- 

voegd  eenige  Consideratien, 

Op  den  15  May  heb  ik  my  begeeven  's 
morgens  tusschen  8  en  9  unren  in  de  kot- 
ter  van  den  Heer  HIair  en  vervolgens  on- 
der  zeil  gegaan:  de  Heer  Capt"  ter  zee 
Smeer,  is  op  myn  verzock  meedegegaan, 
om  by  die  gelegendheid,  de  kust,  en't  in- 
koomcn  van  de  rivier  Pomeron  te  pylen. 

En  om  met  meerdere  vrugt  myne  con- 
sideratien  op't  papier  te  stellen,  heb  ik 
gelast  de  twee  landmeeters,  de  Heeren 
Cholet,  en  van  den  Burgh t,  om  meede  te 
gaan. 

Na  een  zeer  voorspoedige  reys  van  24 
uuren,  zyn  wy  op  de  hoogte  gekoomen 
van  de  rivier  Pomeron,  en  niet  al  te  wel 
bekend  zyndc  op  die  kust,  zyn  wy  ver- 
plicht  geweest  *s  nagts  ten  anker  te  leg- 
gen;  des  's  morgens  met  't  aanbreeken 
van  den  dag  heb  ben  wy  onse  cours  voort- 
gezet  tot  aan  de  creecq  van  Morocca,  't 
welk  men  heeft  tot  heedeu  toe  gesusti- 
neerd  te  zullen  zyn  de  grenzen  van  ons 
territoir  met  dat  van  8panje,  op  wat  voor 
fundament,  is  my  onbekend.  't  zal  ten 
uitterste  noodzakelyk  zyn  om  die  lemiet- 
nobeyding  [jtic]  eens  voor  al  te  bepaalen. 


Journal  of  my  visit  to  the  river  of  Pom- 
eroon;  to  which  are  joined  sundry  rec- 
ommendations. 

On  May  15,  between  8  and  9  o'clock  in 
the  morning,  I  went  on  board  the  cntter 
of  Mr.  Blair,  whereupon  we  set  sail,  Mr. 
Smeer,  Captain  in  the  Navy,  going  along 
at  my  request  to  make  measurements  at 
this  opportunity  of  the  coast  and  of  the 
entrance  of  the  river  Pomeroon. 

And,  iu  order  more  fruitfully  to  put  my 
conclusions  on  paper,  I  gave  orders  to 
the  two  surveyors,  Messrs.  Chollet  and 
van  den  Burght,  to  go  with  me. 

After  a  very  speedy  voyage  of  24  hours 
we  arrived  off  the  river  Pomeroon,  and 
being  not  too  well  at  home  on  that  coast 
wo  were  obliged  to  stay  at  anchor  over- 
night. In  the  morning  at  daybreak  we 
went  on  as  far  as  the  creek  of  Moruca, 
which  up  to  now  has  been  maintained  to 
be  the  boundary  of  our  territory  with 
that  of  Spain,  upon  what  basis  I  do  not 
know.  It  will  be  exceedingly  necessary 
to  define  that  division-line  once  for  all. 
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'a  lauds  Postbonder  Bertholy  is  ons  te- 
gemoct  gekoomen  met  zyn  cano,  wasrin 
zig  bevonden  veertieii  Indiaancn  van  de 
Warroase  natie;  op  de  aanraading  van 
bovengexn.  Postbonder  zyn  wy  gezeild 
met  6  voet  water  in  de  creecq  van  Mor- 
roccu  on  vervolgeus  aldaar  aan  land  ge- 
gaan  by  dnnzelve. 

lets  zeer  merkwaardig,  is,  dat  in't  ree- 
gensaisoen  de  Spaause  lansen,  ait  Oro- 
nociino  komen  tot  Morroca,  biunenslands 
door,  vallende  van  de  eene  creecq  in  den 
andere,  en  brengen  also,  baar  boomvee 
en  muillezels  over,  en  vinden  onderweg 
't  noodige  voedzel  zo  van  gras  als  water 
voor't  vee. 

Die  binnenland^cbe  reysen  worden  ge- 
daan  door  de  volgende  creecq  iien  en 
rivieren:  van  Morroca  komt  men  in  de 
creecfi  Ilahon  [Itaboef]  en  Baramarie, 
alsdan  in  de  rivier  van  fVayna  dewelke 
zogroot  en  diep  is,  als  de  rivier  van  Denic- 
rary,  van  waar  men.  aankomt^  twee 
getey  van  de  mond  af  der  rivier  Wayna, 
tewe<'ten  aan  de  Znidwestboek  viud  men 
een  creecq  gcnaanid  Moera^  dewelke  men 
een  paar  iiurcn  opvaart  alswanneer  men 
valt  in  Kio  Barima  omtrend  drie  getey 
van  de  mond  der  zee,  die  rivier  is  veol 
grooter  als  Rio  Denierary  en  wordt  gerc- 
kend  cbi  distantie  van  twintig  nuren  van 
de  j»08t  van  Morroca,  van  de  mond  van 
Kio  lUtrima  tot  aan  Rio  Orronocquef  re*^- 
kcud  men  3  mylen  afstaud:  tiisscben 
beyde  dceso  rivieren  is  nog  een  creecq 
genaanul  Makocroe. 

Dit  rapport  is  ons  gedaan  door  de  Post- 
bonder  Bartboly,  die  verscbeyde  reysen 
beeft    gedaan   ondtyds    na   Orronocque. 


Translation. 

Tbe  gOYemment's  posfholder  Bartboly 
came  to  meet  us  witb  his  canoe,  iu  which 
were  fourteen  Indians  of  the  Warrow  na- 
tion; upon  tbe  advice  of  the  aforesaid 
postbolder  we  sailed  witb  6  feet  of  water 
into  tbe  creek  of  Monica  and  tberenpon 
went  on  shore  at  his  place. 

A  very  noteworthy  thing  is  that  in  the 
rainy  season  tbe  Spanish  lancbas  come 
from  Orinoco  as  fur  as  Mornca  by  an  in- 
land way,  passing  f^ora  one  creek  into 
another,  and  they  transport  in  this  fash- 
ion their  horned  cattle  and  mnles,  and 
find  on  the  wa3'  the  necessary  sustenance 
for  tbe  cattle,  both  grass  and  water. 

Those  inland  voyages  are  made  throngh 
tbe  following  creeks  and  rivers:  fhim 
MoTuca  one  comes  into  the  creek  Haboii  * 
[Itaboef]  and  Barimani,  then  into  tbe 
river  of  Waini,  which,  from  tbe  point 
where  one  reaches  it,  is  as  largo  and  deep 
as  the  river  of  Demcrara.  Two  tides 
away  from  the  mouth  of  tbe  river  Waini, 
to  wit,  on  the  southwestern  side,  one 
linds  a  creek  named  Mocra,'  wliich  one 
goes  nj>  a  couple  of  btmrs,  when  one 
]>asses  into  Rio  Barima,  about  Ibree  tides 
from  tbp  nioutb  of  tlie  sea.  That  river 
is  much  larger  than  Rio  Denierara  and  is 
reckoned  twenty  hours  distant  from  the 
post  of  Moruca.  From  tbe  mouth  of  Rio 
Barima  to  Rio  Orinoco  one  counts  3 
[Dutch]  miles  distance;  between  these 
two  rivers  there  is  again  a  creek  named 
Amacura. 

This  report  was  made  to  us  by  the  post- 
bolder  Bartboly,  who  in  former  times  has 
made  various  voyages  to  Orinoco.    The 


'  Tlio  Governor-(ienoral  probablj'  first  jottwl  down  aoiiie  form  of  iLf  w(>r(l  Itabo,  or  else  himself  mis- 
rcad  that  written  word.  How  casil}^  an  It  is  mistaken  for  an  1/  iu  the  handwriting  of  this  period 
could  be  abundantly  illustrated  by  examples. 

^ There  is  here  no  paune  in  the  manuscript,  though  both  ''twee"  and  ''getey"  begin  with  capitals. 
The  s^UHe  plainly  demands  a  period. 

'The  Mora  passage. 
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De  vaart  der  Spaance  lansen  afgebandeld 
zynde,  zal  ik  nl  weederom  voortgaan  met 
niyn  joumaal  te  A^ervolgen. 

Deu  WelEd.  Gestr.  Heer  Smeer  ree- 
kend  de  distantie  van  Demerary  tot  Po- 
nieroii  niim  zo  ver  als  de  Maas  is  van 
Texel;  op  de  post  van  Morroca  bevind 
zig  in's  lands  dienst  aldaar  6,6i\  Post- 
houder,  twee  byleggers,  66n  onderofficier 
en  aes  gemeene  en  14  Indiaanen,  dewelke 
aldaar  blyven  tot  adsistentio  van  den 
Fostbouder.  Die  Indiannen  worden  alle 
4  maanden  afgelost  door  andercn,  dog 
van  dezelve  natie;  zo  bygeval  de  Post- 
houder  meerder  Indiaanen  noodig  beeft, 
laat  by  't  weeten  aan  de  zogenaamde  capi- 
tainen  der  Indiaanen  in  de  respective 
distrieten  of  dorpen. 

De  correspondentie  tusschen  de  Post- 
houderen  opperhoofden,  wordt  geboudeii 
door't  zenden  van  een  stnk  tonw ;  aan't 
eene  end,  maakt  by  zooveel  knoopen  als 
men  manscbappen  reqiiireerd  en  aan  de 
oposite  zyde  zoveel  knoopen  als  sy 
weeken  moeten  blyven. 

De  betaaling,  die  de  Indiaanen  ont- 
fangen  vor  baar  verblyff  van  de  A  be- 
paalde  maanden,  bestaat  in  bocksnego- 
tie;  men  kan  do  waarde  daarvan  beree- 
kenen  voor  ieder  man  circa  f.  7.  daaren- 
boven  moet  de  Postbouder  baar  voorzien 
van  de  nodige  kost  en  drank. 

De  nuttigbeid  die  men  1)ckomt  van  dat 
volk,  bestaat  in  ^t  doen  vallcn  van  zwaar 
bondt,  aanleggen  van  provisientiiynen, 
jaagen,  visscben,  en  in  cas  van  nood  oni 
de  neegers  die  vlugten  Avillen  na  de 
Spaanscbe  kust,  te  agterbaalen. 

In  cas  van  alarm  laat  de  PoHtbonder 
drie  cannonscbooten  doen  tot  een  blyk 
dat  de  gebeele  magt  zig  by  bem  moet 
begeeven,  bestaande  in  eenige  honderd 
manscbappen :  de  post  aldaar  beeft  lange 
jaaren  plaats  gebad ;  door  dceso  voorzorg, 
beef  I  men  belet  't  aufugeeren  van  de  nee- 


Translation. 

navigation  of  tbe  Spanish  lancbas  being 
disposed  of,  I  sball  again  go  on  witb  my 
journal. 

Captain  Smeer  calculates  tbe  distance 
from  Demerara  to  Pomeroon  to  be  fully 
as  far  as  is  the  Maas  from  Texel.  At  tbe 
post  of  Monica  tbere  are  in  tbe  govern- 
ment's service  there  one  postbolder,  two 
byliers,  one  sergeant  and  six  privates, 
and  14  Indians^  Avbo  remain  tbere  for  tbe 
assistance  of  tbe  postbolder.  These  In- 
dians are  relieved  every  4  months  by 
others,  but  of  tbe  same  nation;  if  ]>er- 
chance  tbe  postbolder  needs  more  In- 
dians, be  sends  word  to  the  so-called 
captains  of  the  Indians  in  the  respective 
districts  or  villages. 

The  correspondence  between  the  post- 
holder  and  tbe  chiefs  is  carried  on  by 
sending  a  piece  of  string;  at  tbe  one  end 
he  makes  as  many  knots  as  men  are 
wanted,  and  at  the  opposite  end  as  many 
knots  as  they  must  stay  weeks. 

Tbe  payment  which  the  Indians  re- 
ceive for  their  stay  of  the  4  stipulated 
months  consists  of  Indian  wares;  the 
value  of  these  can  be  estimated  at  about 
f.  7.  for  every  man;  in  addition  to  this 
the  postbolder  must  provide  them  with 
tbe  necessary  food  and  drink. 

The  beuetit  which  i.s  gained  from  those 
people  consists  in  their  felling  heavy 
trees,  making  provision-gardens,  hunt- 
ing, fishing,  and,  in  cas(^  of  need,  over- 
hauling the  negroes  who  are  seeking  to 
escape  to  tbe  Spanish  coast. 

In  case  of  alarm  tbe  postbolder  has 
three  signal-shots  fired,  as  a  sign  that 
the  entire  force,  consisting  of  several 
hundred  men,  must  come  to  him.  Tbe 
])ost  tbere  has  existed  many  years.  By 
this  precaution  the  absconding  of  tbe 
negroes  has  been  prevented,  because  they 
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gers,  aange/ien  deceive  agterhaald  zyu 
op  die  hoogte,  en  vervolgeus  wordeu 
gestraft. 

Do  grond  te  Morroca  is  zeer  vrugtbaar; 
ik  ben  ttui  iiitterste  verwoudert  geweest 
aMaar  to  zien  de  mooye  bannanneu  en 
v<»rdere  aardynigt-eu. 

\icinand  zal  in  staat  zyu  om  zoveel 
partbey  to  trekken  van  de  Indiaanen  als 
do  Posthouder  liertbolj',  zyiido  dezelve 
zeer  bomiud,  cu  die  zig  nooit  overgeeft 
aau  de  sterke  drank ;  by  beci't  d'eer  gebad 
't  bind  to  dienen  albier  32  jaaren,  cu  uit- 
boofdo  van  zyno  trouwe  diensten,  bewee- 
sen  in  de  revolte  van  den  jaaro  1772,  heeft 
by  ontfangcn  vanweegens  de  West-In- 
di8cb(^  Conipaguie,  eeii  zilvere  deegen, 
wordendo  zeedert  die  tyd  geconsidoreerd 
alH  oflicier. 

De  opperboofden  in  die  tyd,  b addon 
bcni  beloofd  oni  beui  eon  acte  van  ofDcier 
tebesorgen,  't  geen  ik  de  vrybeid  neeme 
cm  baar  Edelo  Mogende  nn  in  conside- 
ratie  to  brengen,  oni  aau  Zvn  Doorlncb- 
ti;;Kt«'  lloo^lieid  voortodragen,  dr  nood- 
zaakelvUbeid  van  dien. 

Ik  sollicitcert^  t<?fVoiis  oni  Zyu  Kdelo  by 
aaiihoudcndhcid  to  contiuiicoren  als  Com- 
mandant van  dien  post,  want  't  zonde 
zeer  nadeeligi^  gcsolgen  knnnen  Iicbbeu 
oni  tlic  j)ost  te  vertronwen  aau  jongere 
ofbcioren. 

Men  moot  nooit  albier  nit  't  oog  vorlie- 
zon  om  do  Indiaanen  meer  en  nieer  in 
onse  belangen  te  honden,  en  in  H  bezon- 
der  voor  't  teogenwoordige,  als  men  wil 
overgaan  tot  <lo  cnlture  van  de  rivier  on 
knst  van  Pomeron ;  men  zal  groole  voor- 
deel  van  dezelvo  knnnen  baalen,  met 
teneoder  knppen  van  't  zwaare  bout,  be- 
balven  dat  zwaare  work,  zouden  /.y  eon 
ondersteuning  voor  do  blauken  aldaar 
zyn  ingeval  dr  slaavou  zouden  boginnen 
temompelou:  <le  ueegers  zyn  natnnrlyk 
bevreesd  voor  de  Indiaanen. 

De  landstreek  aldaar  is  zeer  gozond; 


Translation. 

are  overtaken  at  tbat  point,  and  then 
are  punished. 

The  ground  at  Moruca  Ib  very  fertile; 
I  was  extremely  astoniahed  to  see  there 
the  fine  bananas  and  other  products  of 
the  soil. 

No  one  will  be  able  to  turn  the  Indians 
to  as  good  account  as  the  postholder  Bar- 
tholy,  be  being  greatly  beloved  and 
never  indulging  in  strong  drink.  He  has 
had  the  honor  to  serve  the  country  here 
for  32  years,  and  because  of  his  faithful 
services  rendered  in  the  revolt  of  the  rear 
1772  be  has  received  from  the  Went  India 
Company  a  silver  sword,  being  since  that 
time  considered  an  officer. 


The  chief  officials  at  that  time  promised 
bini  to  procure  him  an  officer's  brevet,  a 
matter  which  I  take  the  liberty  to  bring 
now  to  your  consideration,  so  as  to  lay 
before  His  Serene  HigbueHs  the  need  of 
this. 

At  the  same  time,  1  urge  tbat  you  still 
eontinne  bim  as  Commandant  of  that 
l>08t,  for  it  might  bavo  very  harmful  rou- 
seqnencos  to  entrust  tbat  post  to  younger 
officers. 

We  should  never  lose  Higbt  here  of 
gaining  the  Indians  more  and  more  to 
our  interests,  espeeially  at  present,  if  we 
wish  to  outer  upon  the  cultivation  of 
the  river  and  coast  of  Pomeroou.  (treat 
advantage  may  be  had  from  them  in  fell- 
ing the  heavy  timber;  beside  tbat  heavy 
w^ork  they  would  be  a  support  for  the 
whites  there  in  case  the  slaves  should 
grow  discontented :  the  negroes  are  nat- 
urally afraid  of  the  Indians. 

The  region  there  is  very  healthy.    Some 
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eenige  tyd  gelceden  opt  hot  favorable 
rapport  aan  my  gedaan  van  het  climaat 
aldaar,  beb  ik  lueedegegeevcu  aan  do 
Posthoader  Bertboly  ecn  sergeant  en  een 
soldaat  van't  gamisoen  van  doese  boofd- 
plaatse,  de  welke  lam  waaren,  en  met  de 
nitterste  vergenoeging  gezien,  by  myne 
aankouist  aldaar,  dat  de  twee  gemelde  mili- 
taireu  byna  volkomen  bersteld  waaren, 
door  't  goed  overleg  van  de  Heer  Ber- 
tboly ;  zynde  de  soldaaten  en  verdere  's 
lands  bedlendens  zeer  wel  gelogeerd. 
Zyn  Edele  beeft  dit  alles  laaten  maaken 
door  zyne  neegers  en  Indiaanen  zonder 
eenige  onkosten  ten  lasten  van  den  lande 
in  reekening  te  brengen,  en  beeft  ook 
gemaakt  een  scboender,  waarmeede  by 
oversteekt  van  zyn  post  tot  Demerary, 
cm  de  noodige  provisies  te  komen  baalen, 
z.\nde  de  zee  tnsscben  die  kust  en  deese 
rivier,  zocr  gevaarlyk,  't  geen  ik  beb 
ondervonden  by  myn  terngkomst,  want 
op  de  hoogte  van  Hangmatte  Pant,  beb- 
ben  wy  drie  zeen  in  de  kotter  gekreegen : 
tot  ons  geluk  was  de  kotter  voorzien  van 
een  dek,  want  anders  baddeu  wy  gevaar 
geloopen  om  to  vergaan. 

Alles  op  de  post  van  Morroca  bebbende 
nagegaan,  zyn  wy  den  17  May  onder  zeil 
gegaan  na  de  rivier  van  Pomeron,  welke 
na  de  gissing  van  delandmeeters  zal  zyn, 
van  Morroca  elff  h  twaalff  bonderd  roe- 
don,  't  geen  nader  bepaald  zal  worden  op 
de  kaart ;  met  pyllaag  water  zyn  wy  ge- 
koomen  in  de  niond  van  de  rivier  Pome- 
ron, aldaar  ten  anker  gegaan,  en  bevon- 
den  6  a  7  voct  water,  dus  in  de  spring; 
met  boog water  zal  men  bevindeu  14  a  15 
Yoet,  en  als  de  gronden  in  die  rivier 
bewerkt  znllen  zyn,  zal  de  mond  mer- 
kelyk  verdiepen,  zoals  ook  de  twee  mod- 
derbanken  die  in  zee  leggen  aan  weerzyds 
van  't  vaarwater,  dewelken  ook  zullen 


Translation. 

time  ago,  upon  tbe  favorable  report  made 
to  me  of  tbe  climate  tbere,  I  sent  along 
witb  tbe  postbolder  Bartboly  a  sergeant 
and  a  private  of  tbe  garrison  of  this 
capital,  wbo  were  paralytic,  and  npon 
my  arrival  tbere  I  saw  witb  exceeding 
satisfaction  tbat  tbe  two  aforesaid  sol- 
diers bad  almost  entirely  recovered, 
tbrongb  tbe  good  management  of  Mr. 
Bartboly,  for  tbe  soldiers  and  otber  per- 
sons in  tbe  government's  employ  are  very 
well  lodged.  He  bas  bad  all  tbis  made 
by  bis  negroes  and  Indians,  witbout 
charging  any  expen9e8  to  tbe  account  of 
tbe  government,  and  be  bas  also  made  a 
scboonor,  witb  wbiob  be  goes  over  from 
bis  post  as  far  as  Demerara  to  fetch  tbe 
necessary  provisions,  although  tbe  sea 
between  that  coast  and  this  river  is  very 
dangerous,  as  I  experienced  on  my  return, 
for  off  Hammock'  Point  we  got  three 
seas  into  tbe  cutter;  fortunately  for  us, 
tbe  cutter  was  provided  witb  a  deck,  for 
otherwise  we  sbould  have  been  in  danger 
of  being  wrecked. 


Having  investigated  everything  at  the 
post  of  Moruca,  we  set  sail  on  May  17  to 
tbe  river  of  Pomeroon,  which  by  the 
guess  of  the  surveyors  is  distant  from 
Moruca  eleven  to  twelve  hundred  rods — 
it  will  be  more  exactly  determined  on 
the  map.  At  the  time  when  the  water  is 
at  its  lowest  point  we  came  into  the  mouth 
of  the  river  Pomeroon,  anchored  tbere, 
and  found  6  or  7  feet  of  water;  therefore, 
at  spring  tide,  with  bigh  water,  one  will 
find  14  or  15  feet,  and,  when  tbe  grounds 
in  tliat  river  are  under  cultivation,  the 
mouth  will  become  considerably  deeper, 
as  also  tbe  two  mud-banks  which  lie  in 
tbe  sea  on  eitber  side  of  the  channel — 


1  Usually  spelt  HamacA;  bat  the  Datoh  word  used  here  is  a  translatioii  of  the  Indian 
requires  a  similar  trantUtioii  in  the  English. 
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weg8pf>elen:  <le  l>n»edte  van  tie  rivier 
Poiiieroii,  ondtyds  ecu  creocq  gebeeten, 
zal  /yu  anil  do  iiKuid  90  a  100  roe<le; 
met  't  begin  van  de  vloed  zyn  wy  do 
rivier  opgezeild  tot  voor  de  creecq  Wak- 
kaypooj/  zynde  een  lialtf  iiur  van  de  mond, 
en  aldaar  woederom  ten  anker  gegaan; 
vervolgens  zyn  de  He«*ren  Landmeeters 
mot  do  conip.'is  in  oen  corjaar  liaare  obser- 
vation gaan  niaakeu  van  de  loop  der 
creeoq. 

'tgeen  nog  zeor  inork  waardig  is,  bestaat 
biorin,  dat  hoezeer  die  creecti,  zo  na  by 
zee  is,  liet  water  aldaar  in^t  droogste 
saisoeu  ten  alien  tyde  zeer  good  is  om  to 
driuken.  Daaruit  is  to  concludeeren  dat 
die  rreeoq  zyn  oorsprong  ueemt  nit 't 
gebergte,  't  geeno  ons  is  bevestigd  door 
de  Indiaanen.  Kort  na't  vertrek  VBn  de 
landmeeters  zyn  v:y  dezelve  gevolgd  in 
een  bockskanno  en  liebben  eenige  mylen 
do  creecq  ()]»gevaaren  om  to  knnnen  na- 
gaan  de  a  art  dor  gron<len,  en  wat  voor 
soort  van  hont  aldaar  staat.  Uit  't  hont 
kan  men  mot  zeokeiiieid  oordoelen  tot 
wat  vjK)r  (•ultun"  dio  gronden  vatbaar 
zyn;  Volgons  iiiyne  geringe  kiindigheid 
en  o]>lotton(lhcid  van  vroogere  tyden 
(botgrene  ook  is  bevestigd  door  do  land- 
nioclers  on  <lo  lloor  P.  van  Sohuylenburg, 
een  ond  plantor  dor  rivior  van  Demerary, 
dowel ko  my  vorsogt  liooft  om  moede  to 
gaan)  zyn  die  landen  uitmnntcnd  good 
en  vrngtbaar  tot  do  onltnro  van  provi- 
sioK,  (»n  van  oofiy.  Dit  laatst  product 
verovsoht  do  allerbcste  on  dnnr/aamste 
grondon,  on  volgons  raj>i»ort  van  do  laud- 
mooters  zyn  do  gronden  van  dien  aart  tot 
Z4*evon  a  8  nnren  boog  in  de  rivier;  dit 
zo  zyndo,  is  't  oen  groot  ondorscheid  met 
do  rivier  van  Demerary,  en  dus  blykt  dat 
de  rivior  van  Pomoron  veel  mcor  ryk- 
dommon  bezit  als  Hio  Domerary,  want, 
in  doese  rivior  koomende  lioogcr  als  3  a  4 
nuron,  zyn  ^\e>  grondon  nergens  vatbaar 
voor,  als  tot  de  culture  van  zuyker. 


Translation. 

these  will  moreover  wa«b  away.  The 
width  of  the  river  Pomeroon,  formerly 
called  a  creek,  must  be  at  the  month  90 
or  100  rods.  At  the  beginning  of  flood- 
tide  we  sailed  up  the  rivor  to  before  the 
creek  WacupOr  being  half  an  hour  from 
the  mouth,  and  again  anchored  there; 
after  this  the  surveyors  went  in  a  corial 
with  the  compass  to  make  their  observa- 
tions of  the  course  of  the  creek. 

Another  noteworthy  thing  is  that, 
although  that  creek  is  so  near  to  the  sea, 
the  water  there  at  any  time,  in  the  driest 
season,  is  very  good  to  drink.  tYom  this 
is  to  be  concluded  that  that  creek  takes 
its  rise  in  the  mountains,  which  was  con- 
firmed to  us  by  the  Indians.  Shortly 
after  the  departure  of  the  surveyors  we 
followed  them  in  an  Indian  canoe  aod 
went  up  the  creek  for  a  few  miles,  iu 
order  to  be  able  to  examine  the  uatnre 
of  the  grounds  and  what  kind  of  trees 
are  growing  there.  From  the  trees  one 
can  judge  with  certainty  what  cultiva- 
tion those  grounds  are  tit  lor.  According 
to  my  slight  knowledge  and  observation 
of  former  times  (it  has  also  been  con- 
lirmed  by  the  surveyors  and  by  Mr.  P. 
van  Schuylenbnrg,  an  old  planter  of  the 
river  of  Demerara  who  bad  asked  my 
])ermission  to  come  along)  those  landt) 
are  extremely  good  and  fertile  for  the 
cultivation  of  food-crops  and  of  c<>tTee. 
This  latter  product  doniands  tho  very 
best  and  most  enduring  grounds,  an<l 
ai'oording  to  the  rei>ort  of  the  surveyors 
the  grounds  are  <»f  that  nature  as  far  m 
seven  or  JS  hours  up  in  the  river.  This 
being  so,  it  is  very  diHercnt  from  the 
river  of  Demerara,  and  thus  it  appcirs 
that  the  river  of  Pomeroon  posses-ses 
much  njore  wealth  than  Rio  Demerara, 
for  in  this  river,  Avhen  one  goes  higher  np 
than  3  or  4  hours,  the  grounds  are  lit  fur 
nothing  but  the  cultivation  of  sugar. 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


621 


No.  342.  Original. 

Be  experientie  heeft  't  oadtyds  maar  al 
te  veel  geleert,  dat  door  onkande  van  de 
aart  der  gronden  de  ruuie  van  verscheydo 
familien  veroorzaakt  is,  ja  ik  dnrf  zeggen 
van  alle  de  planters  in  die  tyd ;  nithoofde 
Tan  deeze  onkande  hebbcn  zy  zig  in  do 
boven  rivier  ueedergezet,  aldaar  coffy- 
plantagies  aangelegd,  en  dezelve,  na  ver- 
scbeydene  jaaren  gearbeid  on  daartoe 
zwaare  kosten  gcimpendeerd  to  hebbeu, 
^eederoin  niooten  verlaaten,  aangezien 
de  boom,  hoewel  ryk  in  blud,  geen  vrng- 
tcn  voortbragtc:  die  ongeliikkige  plan- 
ters ulles  nioetendo  vorlaaten,  zyn  totaal 
geruincerd,  docb  zouder  haar  toedoeu, 
en  waardoor  't  credit  voor  deese  colon ie 
eenige  tyd  heeft  stilgestaan.  Ik  durf 
zeggcn,  dat  wylen  myn  vadcr  nieer  als 
drie  tonne  gouds  beeft  A'crlooren  met  bet 
aanleggen  van  ecu  coffyplantagie  in  die 
boovengronden,  en  na  z>  n  overlyden  heb 
ik  direct  een  znykerplantagie  aaugelegt 
om  voortekoomen  een  totuale  mine  van 
myno  faniielje  en  geldscbietcrs ;  deese 
plantage  is  een  van  de  ondste  van  deese 
colonie :  myn  vader  is  een  van  de  cerste 
geweest,  die  gecontribueert  heeft  tot  bet 
welzyn  van  do  tbans  l)loeyeude  colonie. 

}Iet  reeds  gezegde  heeft  my  doen  resol- 
veeren  om  een  modique  calculatie  te 
niaaken  hoe  hoog  de  onkosteu  zullen  be- 
loopen  voor't  aanleggen  van  een  coffy- 
plantagie binnen  de  eerste  12  Jaaren,  om 
ter  tafel  van  Haar  Kdele  Moogeude,  te 
brengen,  sooals  ook  die  van  een  cattoen- 
plantagie,  en  eenige^  observatien  van  do 
swaaro  onkosten  tot  het  aanleg  van  een 
suykerplantagie. 

Nn  ik  thans  myn  gedagte  neederstelle 
om  trend  de  rivier  Pomeron,  kan  ik  niet 
nalaaten  myn  reflectien  te  niaaken,  oni- 
trend  degeenen  dewelke  reeds  liebben 
geobtineerd  gronden,  en  die  dezelve  nog 
vraagen  langn  de  west  zeokuHt  van  Esse- 
qaebo,  anders    genaamd   de    arabiesche 


Translation. 

Experience  has  in  old  times  taught 
only  too  often,  that  through  ignorance  of 
the  nature  of  the  grounds  was  caused  the 
ruin  of  many  families — aye,  I  venture  to 
say,  of  all  the  planters  at  that  time. 
Because  of  this  ignorance  they  estab- 
lished themselves  in  the  upper  river,  made 
coffee  plantations  there,  and  were  com- 
pelled, after  having  worked  for  many 
years,  and  after  having  made  heavy  out- 
lays, to  abandon  them  again,  as  the  tree, 
although  rich  in  leaves,  pioduced  no 
fruit.  Those  unfortunate  planters,  being 
compelled  to  abandon  everything,  were 
totally  ruined,  though  through  no  fault 
of  their  own;  and  as  a  result  the  credit 
of  thiH  colony  stood  still  for  s?me  time. 
I  dare  say  that  my  deceased  father  lost 
more  than  three  hundred  thousand  florins 
through  making  a  coffee  plantation  in 
those  u])per  grounds,  and  alter  his  death 
I  at  once  made  a  sugar  plantalitm  in 
order  to  ward  off  the  total  ruin  of  my 
family  and  of  those  who  had  advanced 
money.  This  plantation  is  one  of  the 
oldest  of  this  colony ;  my  father  was  one 
of  the  first  to  contribute  to  the  welfare 
of  the  now  flourishing  colony. 

Th<5  facts  already  set  forth  have  caused 
me  to  resolve  to  make  a  moderate  calcu- 
lation as  to  how  much  the  expenses  for 
making  a  coffee  plantation  will  amount 
to  in  the  flrst  twelve  years,  for  the  pur- 
pose of  bringing  it  before  you  for  con- 
sideration; as  also  thnse  of  a  cotton 
plantation,  and  a  few  remarks  concern- 
ing the  heavy  expenses  for  the  making  o( 
a  sugar  ]dantation. 

Now  that  I  am  putting  on  paper  my 
thoughts  about  the  river  Pomeroon,  I  can- 
not omit  to  make  my  comments  concerning 
those  persons  who  already  have  obtained 
grounds,  and  those  who  still  ask  for  such, 
along  the. western  seacoast  of  Essequibo, 
otherwise  called  the  Arabisi  >  coast;  this 


>0r  "Arabian" :  the  word  ia  a  misuDderetandins  of  Arabisi. 
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kust :  deeze  landstreek  is  leggende  tussen 
de  rivier  Pomeron  en  de  zee;  de  meeste 
ingezeetenou  vleien  zich  dat  die  gronden 
zeer  goed  zullen  zyn  tot  de  cnltore  van 
cutoen,  maar  de  Heeren  laudnieetcrs  heb- 
ben  my  verzeckerd,  dnt  uaar  200  roeden 
in  do  dieptevan  de  zeekost  af  gereckend. 
de  gronden  alsdan  zyn  van  dozelven  aard 
als  die  in  de  rivier  Pomeron,  diis  zullen 
die  ]>lanter8  wcederoin  gaan  werken  tot 
haare  cigen  nadeel  zonder  nategaan  dat 
de  gronden  langs  de  zeekust  merkelyk 
ryseu,  dus  geene  uitwaateriug  langs  de 
zeekant  knnnen  bekoomen. 

Om  voortekoomen  de  ruTne  van  zommige 
planters,  zoude  het  zeer  nooilzaakelyk 
zyn,  dat  Haar  Edele  Mogende  by  't  reg- 
lement  omtrcnd  de  gronden  der  rivier  van 
Pomeron  zoals  langs  de  west  zeekust,  be- 
paalen,  dat  van  No.  58  langs  dien  kust  tot 
Caap  Nassau  toe,  de  verkrygers  verpligt 
zullen  zyn  de  fayade  van  haare  planta- 
gien  aanteleggen  in  de  rivier  van  Pome- 
ron: daardoor  wordt  men  meer  verzee- 
kerd.  dat  de  100  roeden  bosch  zulle  bly- 
ven  staan,  langs  de  zcekust,  aldaar,  en 
door  deese  voorzorgc  zal  men  ook  voor- 
kooiiieu  ^t  afapoelen  van  die  kust,  liet- 
geenc  ten  uitterstenoodzakelyk  is  tot  be- 
head van  *t  gedeelte,  't  geeuo  op  soinmige 
plaatson  zo  een  goring  diepto  heoft  tot  in 
de  rivier — betwelk  liaar  Edele  Mogeiido 
zullen  kimnen  nat^aan  o])  de  eaart.  dewelko 
binnen  kort  gereed  zal  zyn,  en  obser- 
veeren,  hoe  ondiep  de  gronden  zyn  van 
No.  70  tot  86  toe,  uiitsgaders  hot  gevaar 
dat  daaruit  zoudo  kunnen  resulteeren  als 
hot  ^root^ste  ^edeelt-e  van  die  knst  ov»^r- 
stroomd  wierd  van  de  zee. 

Ilet  is  ecu  voordeel  voorde  planters  om 
de  aanleg  van  haare  ]dantagien  tc  maaken 
in  de  rivier.  en  van  <le  waterkant  af, 
haare  aanleg  te  be«iinnen:  5  a  G  roeden 
behooren   niaar  gereserveerd   te  worden 


Translation. 

region  is  situated  between  the  river  Pome- 
roon  and  the  sea.  The  greater  part  of  the 
inhabitants  flattei  themselves  that  those 
grounds  will  be  very  good  for  the  cultiva- 
tion of  cotton,  bntthe  surveyors  have  as- 
sured me  that  beyond  200  rods  in  depth 
counted  from  the  seacoast  the  grounds 
there  are  of  the  same  nature  as  those  in 
the  river  Pomeroon ;  so  those  planters  are 
again  about  to  work  to  their  own  disad- 
vantage, not  reflecting  that  the  grounds 
are  notably  higher  towarrls  the  sea,  and 
that  they  cannot  be  drained  therefore  on 
the  sea  side. 

In  order  to  provide  against  the  ruin  of 
several  planters,  it  would  be  very  neces- 
sary that  the  Directors  stipulate  in  the 
regulations  concerning  the  grounds  of  the 
river  of  Pomeroon  and  also  along  the  west- 
ern seacoast,  that  from  No.  58  along  that 
coast  as  far  as  Cape  Nassau  the  grant^^es 
shall  be  required  to  make  the  front  of 
thei r  plantations  in  the  ri  ver  of  Pomeroon. 
Thereby  we  get  more  certainty  that  the 
100  rods  of  forest  will  remain  standing 
along  the  seacoast  there,  and  by  this  pre- 
caution we  also  provide  against  the  wash- 
ing away  of  that  coast,  which  is  exceed- 
ingly uecoHsary  for  the  preservation  of 
that  part  which  in  some  places  has  so 
slight  a  depth  before  reaching  the  river.' 
All  this  you  will  be  able  to  study  on  the 
map,  which  will  be  ready  within  a  short 
time,  and  also  to  observe  the  lack  of  depth 
of  tlie  grounds  from  No.  70  to  86,  and  the 
danger  which  might  result  therefrom  if 
the  greatest  part  of  that  coast  were  inun- 
dated by  the  sea. 

It  is  an  advantage  to  the  planters  to 
make  their  plantations  in  the  river  and 
t)  begin  making  them  from  the  water- 
side ;  5  or  6  rods  should,  however,  be  re- 
served along  the  river  for  a  public  road. 


'I.e  ,  wliere  the  ne«'k  of  land  between  8«'a  and  river  is  so  narrow.     A  glance  at  the  map  will  make 
this  cl«-ar. 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


623 


No.  342.  Original. 

langs  de  rivier  tot  eene  publicquo  weg; 
men  uioet  verwagt«n  dat  door  toegeevend- 
lieid  en  alio  facilitoyt  vanweegens  den 
lande,  deese  rivier,  en  zeekant  binnen 
korte  Jaarcu  tot  culture  gebragt  zullcn 
zvD,  waardoor  de  coinmereie  en  navigatie 
van  ous  moederland  moeten  Horeereu; 
KHsequeboknn  eon  goudinyn  worden  voor 
onze  Kepuldicq. 

Dit  bnt  bereikt  zynde,  twyffele  ik  niet, 
of  in  't  vervolg  zullen  zig  wee<lerom 
nieuwc  candidaten  opdoeu,  tot  *t  opti- 
neeren  van  landcn  in  do  twee  creequen, 
dewelko  doormiddel  van  cauaalen  ziiUen 
kunuou  loozen,  waarvan  toffens  men  een 
plan  zai  formeeren  op  de  kaart  die  ter 
tafel  van  II Ed.  Mogende  zal  gesupedi- 
teerd  worden ;  men  ziet  tbans  op  do  Oost 
zeekust  van  Demerary  alle  de  creecquen 
bewerkt,  en  ondekt  nieuwe  roquestranten 
voor  de  verdero  gronden,  die  nog  niet 
begeeven  zyu;  docU  die  gronden  zyn  van 
een  andere  aart,  geen  houtgewas  maar 
sa  vanes. 

De  creecq  van  Wakapoey  door  zyne  loop 
zynde  inin  of  meer  regt,  in  zeer  wel  ge- 
scbikt  tot 't  aanleg  van  coffyplantagien 
uitgczondert  by  de  mond,  daarenteegen 
door  <le8zelf»  circumferentio,  die  dezelvo 
aldaar  neeint,  is  de  ingang  van  die  creecq 
zeer  favorable,  tot  't  aanleg  van  een 
hoofdplaatH :  do  noodzaakelyke  roqnisiten 
zyn  by  der  hand,  't  brandbout  en  *t  zoet- 
water;  daaronboven  ieder  negotiant  die 
zich  daar  zonde  willen  neoderzettcn,  kan 
ontfangeu  met  sloepen,  do  koojimansgoe- 
deren,  die  voor  de  pakbnyson  nodig  zyn. 

O])  de  kaart  zullen  Haiir  Ed.  Moogeudo 
kunnen  zien  do  aftcekoning  van  H  land, 
dat  gereservcerd  moot  worden  voor  do 
stad. 

Na  nagegaan  te  bebben  do  nnttighoid 
van  die  creecq,  zyn  wy  's  avonds  wee- 
derom  aan  boord  van  de  kottor  gekoomen, 
en  vervolgens  opgezeild  mot  de  vloed  tot 
voor  de  creecq  Ikiony,  dewelke  ligt  2 


Translation. 

We  must  expect  tbat,  if  the  government 
is  not  stubborn  and  gives  all  facilities, 
tbis  river  and  soacoast  will  be  brouglit 
under  cultivation  within  a  few  years, 
whereby  the  commerce  and  navigation 
of  our  mother-land  must  flourish.  Esso- 
(juibo  can  become  a  gold  mine  for  our 
Republic. 

This  aim  having  been  attained,  I  have 
no  doubt  but  tliereaftor  new  applicants 
will  Again  appear  for  the  lauds  in  the  t  wo 
creeks,  which  can  be  drained  by  means 
of  canals,  a  plan  of  which  will  also  be 
laid  down  on  the  map  which  will  bo  fur- 
nished for  your  consideration.  We  see 
at  present  that  on  the  eastern  seacoast 
of  Demorara  all  the  creeks  are  cultivated, 
and  new  applicants  appear  for  the  other 
grounds,  which  have  not  yet  been  granted ; 
but  those  grounds  are  of  another  nature, 
not  forest,  but  savanna. 


The  creek  of  Wacupo,  on  account  of  its 
conrsc,  which  is  more  or  less  straight,  is 
very  well  adapted  for  making  coffee 
plantations,  except  near  the  month ;  on 
the  other  hand,  because  of  the  breadth 
which  it  attains  there,  the  entrance  of 
that  creek  is  very  favorable  for  the  estab- 
lishment  of  a  capital.  The  necessary 
requisites  are  at  hand,  firewood  and  fresh 
water;  besides,  every  merchant  who 
might  wish  to  establish  himself  there, 
can  receive  by  sloops  tho  merchandise 
which  is  necessary  for  the  warehouses. 

On  tho  map  you  can  see  the  demarca- 
tion of  the  land  which  must  be  reserved 
for  the  town. 

After  having  examined  the  availability 
of  that  creek,  we  came  in  the  evening 
again  on  board  the  cutter,  and  thereupon 
sailed  up  with  tho  flood- tide  to  before  the 
creek  Ikiony^  which  lies  2  hours  from 
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nnren  van  de  mond  van  de  rivier;  deeae 
creec(i  is  eens  zo  breed  als  die  van  Wak- 
kapoey. 

Den  18  May  met 't  aanbreeken  van  den 
dag  zyn  do  landinceters  met  de  vloed  op- 
gevaaren  in  de  bovengemelde  creecq  om 
met  de  compas  de  loop  van  dezelve  na- 
tegaan,  en  om  sea  unren  zyn  wy  dezelve 
gevolgd. 

In  de  creecii  met  de  vloed  opgevaaren 
vier  a  5  unren  hoog;  de  gron<len  in  de- 
zelve, en  't  Loutgewascb  aldaar,  zyn  van 
deselve  aart,  als  die  in  de  rivier  Pomerou, 
en  hoe  booger  men  de  oreeeq  opvaurdt 
verminderd  't  zwaare  geboomte,  en  ver- 
volgens  vindt  men  een  soort  van  kreupel- 
bosch;  en  daarua  komt  men  in  de  Havana. 

Inwagtende  de  ebb,  om  weederom  afte- 
zakken,  bebben  wy  ons  maaltyd  gedaan 
in*t  boscb  met  de  Indiaauen,  bestaande 
in  watcasavy  brood,  gekookto  en  gebraade 
crabben,  zeer  aptytelyk  klaargemaakt; 
vervolgens  bebben  wy  de  roys  aangenoo- 
nien  na  de  rivier  van  Pomenm,  en  in  de 
namiddag  aan  boord  gekooinen:  korto 
tyd  duariia  zyn  de  landmeeters  ook  go- 
koomen  en  ons  gorapporteerd,  dat  de 
gronden  in  de  Ha  vanes  van  dezelve  aart 
zyn,  en  veel  overeeukomst  bebben  met 
die  in  de  crcecjiiion  van  de  oust  zeekust 
van  de  ccdonic  van  Demerary,  zynde  een 
veenagtig  land. 

Decso  creecq  volgt  de  loop  van  de  ri- 
vier eeuigo  lionderde  roeden  ver,  zoals  te 
zien  is  op  de  generaale  kaart ;  en  door't 
middel  van  een  canaal  znlkii  die  landen 
zeer  wel  tot  culture  kunnen  gebragt  wor- 
den;  't  voordeel  van  de  loop  dier  creec<i 
bestaat  bierin,  dat  de  planters  dewelko 
gronden  tot  culture  op  die  lioogto  in  de 
rivier  zullen  bekoomen,  nadat  die  ;;:rou- 
den  door  een  langejaarigo  culture  van 
cort'y  uitgeput  zullen  zyn.  alsdau  zullen 
kunnen  overgaau  tot 't  aanleggen  van  een 
zuiker]dautagie,  waartoe  door  bebulp 
van  de  creec(|  watermoolens  kunnen  aan- 


Translation. 

tbe  montb  of  the  river;   this  creek  is 
twice  as  broad  as  that  of  Wacupo. 

On  tbe  18th  May  at  daybreak  the  sur- 
veyors went  with  the  flood  np  the  afore- 
said creek,  in  order  to  examine  its  coarse 
with  the  compass,  and  at  six  o'clock  we 
followed  them. 

We  went  up  the  creek  with  the  flood, 
four  or  5  hours  np ;  the  grounds  in  it  and 
the  trees  there  are  of  the  same  nature  as 
those  in  the  river  Pomeroon,  and  the  far- 
ther one  goes  up  tbe  creek,  the  more  the 
heavy  trees  decrease,  and  thereafter  one 
finds  a  sort  of  undergrowth,  and  after 
that  one  comes  into  the  savanna. 

AVhile  awaiting  the  ebb,  in  order  to 
drift  down  again,  we  took  our  meal  in 
the  forest  with  the  Indians ;  it  consisted 
of  some  csissava  bread  and  boiled  and 
roasted  crabs,  very  appetizingly  pre- 
pared. After  that  we  started  upon  the 
voyage  to  the  river  of  Pomeroon,  and  in 
the  afternoon  went  on  board;  shortly 
after  this  the  surveyors  came  also,  and 
reported  to  us  that  the  grounds  in  the 
savannas  arc  t>f  tbe  same  nature  and  very 
like  those  in  the  creeks  of  the  eastern 
seacoast  of  the  colony  of  Demerara,  being 
a  land  of  a  feu-like  soil. 

This  creek  follows  the  conrse  of  the 
river  for  a  distance  of  a  few  hnn<lred 
rods,  as  can  be  seen  on  the  general  map, 
and  by  means  of  a  canal  those  lands  can 
very  well  be  brought  under  cultivation. 
The  advantage  of  the  course  of  that  creek 
consists  herein,  that  the  planters  who 
obtain  grounds  for  cultivation  at  that 
height  in  the  river  will  be  able,  when 
those  grounds  have  been  exhausted  by 
many  years  of  cultivation  of  coffee,  to 
proceed  to  make  a  sugar  plantation,  to 
which  end  water-mills  can  be  built  with 
the  aid  of  the  creek,  because  by  a  small 
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gelegt  worden,  aangezien  door  't  iiiiddel 
van  eoii  kleyii  sluys,  men  zoude  kunneu 
inueeuion  't  water  van  de  croecq  en  't 
zelve  leyden,  op  de  uioolentrens. 

Dit  voordeel  is  weoderom  gepaanl  met 
zorg  en  met  meer  arboi<l,  terwyl  plauta- 
gieu  liggende  by  een  creecq,  zig  inocten 
voorzien  van  zwaardere  dammen  om  zig 
te  bevryden  teegens  den  aandrang  van't 
water,  en  om  voortekoomen  dambrenken : 
■t  water  eens  koomcndo  in  de  bewerkte 
gronden,  verliest  den  planter  alle  zyne 
f^edaane  arbeid,  't  boomgowaHcU  gaat 
dood,  't  riet  dat  to  veld  staat  bederft,  de 
provisien  voordo  slaaven  verrotten :  dier- 
gelyke  rampen  strekken  tot  ondcrgaug 
van  een  planter. 

De  gronden  in  deese  gewesteu  eons  tot 
cnltnro  gebragt  zynde,  vereyschen  be- 
gooten  to  worden  door  Gods  zcegen ;  duar- 
enteegen  moot  den  planter  zorgen,  dat 't 
water  niet  blyft  staan,  maar  een  goede 
afleyding  heeft:  boe  kleyn  een  polder  is, 
moet  do  planter  dadelyk  zorgen  om  een 
kooker  of  sluys  te  plaatsen,  naarmaate 
van  de  groote  der  plantagien. 

De  landmeeter  ('hollet  beeft  een  menio- 
rie  van  cousideratieu  gemaakt  die  waar- 
lyk  de  attentie  van  Ed.  Moog.  mcriteerd  : 
die  man  is  zeer  kundig  onitrend't  land- 
meeten  :  *t  was  to  wenscbcu,  dat  <lo  Ileer 
van  den  Burgbt  dezelve  activiteit  bezat. 

De  twee  creecquen  zyn  zeer  diep,  niet- 
temin  hebben  wy  uagegaan  dat  do  landen 
niet  gesnbmargeerd  waaren  van  de  boogc 
spring,  maar  vcdgens  rapport  van  do 
Indiaaneu,  staau  in  reegentyd  deselven 
onder  water. 

Dezelve  avond  den  18'"  zyn  wy  wee- 
derom  de  rivier  afgezakt,  en  de  volgende 
morgen  den  19  weederom  aan  land  gegaan 
om  de  Tndiaanen  eenige  presenten  te  gee- 
ven  voor  Laaro  genoomene  moeite  en 
adsistentie,  bestaande  in  boeksnegotie, 
kruit,  lood,  rum,  salemponris,  't  welk  ik 
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sluice  water  could  bo  <lrawn  from  the 
creek  and  be  led  into  the  mill-race. 


This  advantage  is  attended,  however, 
by  care  and  increased  labor,  because  plan- 
tations situated  by  a  <'.rcek  must  provide 
themselves  with  heavier  dams  in  order  to 
protect  themselves  against  the  force  of 
the  water  and  to  prevent  breaking  of  the 
dams:  the  water  once  getting  into  the 
cultivated  grounds,  the  planter  loses  all 
the  labor  he  has  expended,  the  trees  die, 
the  cane  in  the  helds  is  spoiled,  the  pro- 
visions for  the  slaves  go  to  rot:  such  dis- 
asters bring  a  planter  to  ruin. 

The  grounds  in  these  regions  once  hav- 
ing been  brought  under  cultivation  re- 
el n  ire  to  bo  watered  through  God's  bless- 
ing; the  planter,  on  his  part,  must  see  to 
it  that  the  water  does  not  remain  standing 
there  but  that  it  hnds  a  good  let-olT; 
however  small  a  polder  be,  the  planter 
must  at  once  take  care  to  build  a  conduit 
or  sluice  in  proportion  to  the  size  of  the 
plantations. 

The  surveyor  Chollct  has  drawn  up  a 
memorial  of  considerations,  which  really 
(leserves  your  attention.  This  man  is  very 
skilled  in  surveying;  it  were  to  be  wished 
tbat  Mr.  van  den  Burght  possessed  the 
same  activity. 

The  two  creeks  are  very  deep;  never- 
theless we  have  niadt^  out  that  the  lands 
were  not  submerged  by  the  high  spring 
tide,  but,  according  to  the  report  of  the 
Indians,  they  are  under  water  in  the  rainy 
season. 

That  same  evening,  the  18th,  we  again 
dri  fted  down  the  river,  and  the  next  morn- 
ing, the  19th,  we  again  went  on  land,  in 
order  to  give  to  the  Indians,  for  their 
trouble  and  aid,  some  presents,  consisting 
of  Indian  wares,  powder,  ball,  rum,  sa- 
lemponris, which  I  had  with  me  for  that 
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meedegenooDien  heb  gebad  totdien  eynde, 
uyt  's  lands  magasyn  nlhier ;  waarmeodo 
die  goede  mcnschcn  zeer  tovreeden  wjia- 
ren ;  In  overweeginge,  van  de  nuttigheid 
en  voordeel  die  men  kan  hebbeu  door  't 
aanleggen  van  nieuwe  proviaietuyiioii, 
beb  ik  de  Postboiider  to  Morroca  gelast 
cm  nieor  boscb  to  laaten  vallen  en  lu- 
diaancn  to  hiiuren  tot  aanleg  van  provi- 
sietuynen :  deese  voorzorg  zal  oen  ieder 
annimecrenonispoedig  totde  cnltnro  der 
grouden  voorttogaan. 

Een  provisictnyn  van  100  ackers  land 
kan  's  jaarlyks  voor  den  lande  opbrengen 
f.20  m.  ajin  baiiDauuen,  zonder  de  audero 
aardvrugteu  te  reokenen,  en  met  12  a  14 
noegers  werden  onderhouden. 

Denzelven  avond  zyn  wy  weederora 
onder  zeyl  gegaan  van  de  creecq  van  Mor- 
roca, cu  de  volgendo  namiddag  weederom 
gekoomen  in  de  rivier  van  Demerary: 
daar  is  geen  oxempel  van  zoo  een  voor- 
spocdigereys,  want  men  reekcnd  ordinair 
voor  de  rotour  van  Pomeron  naar  Deme- 
rary 2  a  3  maal  24  unren. 

I  Too  aanb)kko1yk  do  grouden  in  do 
rivier  van  l^onieron  en  o])  do  kust  zyn 
voordo  speculanton  dor  nionwo  gronden, 
syndiorgelykoondernoemiuyfonniottemin 
gopaard  met  groot  gevaar:  luon  konit 
ablaar  in  een  worst  land,  zonder  eenige 
bulpenadsi-stontie;  al  dobonoodigheoden 
tot  't  aanleg  van  eon  plantagie,  alio 
leovenHniidilelen  nioet  men  gaan  liaalen 
over  een  gevaiirlyko  zee,  de  onkosten 
loopeu  exborbitant  boog,  te  zien  door  de 
neevensgaande  ealcnlatie,  tot  't  aanleg- 
gen eener  eoHyplantagie. 

(teen  planter  kan  voor't  teogenwoordigo 
met  eenigo  Hucces  zyn  arbeid  voortzotten 
zonder  een  zwaar  eredit,  en  alsdan  is  by 
nog  niet  verzeekert  van  (M»n  goed  Hncces 
zyner  onderueeniing ;  de  ranipen,  die  men 
oiidergaat,  zyn  zeer  groot  en  meenigvnl- 
dig:  een  <inaado  i)hu'k,  't  verlies  van 
slaaven,  't  daaleu  van  de  prysen  dor  pro- 


Translation. 

purpose  from  tbe  government's  warehouse 
here;  witb  wbicb  those  simple  people 
were  verv  content.  In  consideration  of 
tbe  ntility  and  advantage  which  may  be 
bad  from  making  new  provision-gardens, 
I  ordered  tbe  postholder  at  Morucji  to 
have  more  forest  cleared  and  to  hire  In- 
dians for  making  pi'ovision-gardens :  this 
precaution  will  stimulate  everyone  to  en- 
ter speedily  upon  the  eultivation  of  the 
grounds. 

A  provision-garden  of  100  acres  of  land 
can  yearly  produce  for  the  government 
f.  20,000  worth  of  bananas,  withont  count- 
ing the  other  produets,  and  can  be  kept 
iu  order  with  12  or  14  negroes. 

That  same  evening  we  again  sailed  from 
the  creek  of  Mornca,  and  the  following 
afternoon  were  again  in  the  river  of  Dem- 
erara :  there  is  no  example  of  so  favored  a 
voyage,  for  ordinarily  they  count  for  the 
return  from  Pomeroon  to  Demerara  2  or  3 
times  24  hours. 

Attractive  though  the  grounds  in  tbe 
river  of  Pomeroon  and  on  tbe  coast  are 
for  the  .s]>eeulator8  in  new  grounds,  such 
enterprises  nevei-theless  are  accompanied 
by  great  danger.  One  comes  there  into  a 
wild  land,  withont  any  aid  or  assistance; 
all  the  things  needed  for  making  a  plan- 
tation, all  necessaries  of  life,  must  be 
fetched  over  a  dangerous  sea,  the  ex- 
penses are  enormously  high,  as  can  l>e 
seen  from  the  subjoine*!  calculation  for 
making  a  coffee  plantation. 

No  planter  can  for  the  present  con- 
tinue bis  w^ork  with  any  suecesa  with- 
out heavy  loans,  and  even  then  be 
is  not  iissured  of  a  good  isHae  of  his 
enterprise;  the  disasters  which  one  is 
ex))08od  to  are  great  an<l  manifold:  » 
bad  crop,  tbe  loss  of  slaves,  the  falliug 
of  tbe  prices  of  the  products,  ill  mana^ 
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ducten,  een  qnalykedirectie;  yder  deezer 
articulen  brengt  hem  tot  etue  totaale 
mine,  en  waar  vindmen  geldBchieters  die 
zo  lange  jaareii  baar  capitaal  willen 
uytschieten  zonder  intresteu  te  ontfan- 
gen ;  men  heeft  van  oade  lyden  nagegaan 
dat  de  eerste  onderneemers  zig  in  do 
grond  werken  en  haar  opvolgers  zig 
verryken ;  nogthans  de  meesle  versoekers 
▼an  gronilen  bieden  Haar  Edele  Mog.  aan, 
f.  10  per  acker,  te  betaalen  by  termyncn ; 
die  termynen  behoorde  men  zeer  faciei  te 
maaken,  om  de  planter  in  staat  te 
stellen  oni  te  knnnen  voldoeii  aan 
zyne  belofte.  Ik  heb  gezegt  in  dit  jour- 
naal,  dat  de  gronden  in  de  rivier  en  op 
de  ku8t  van  Pomeron  goed  zyn  tot  cul- 
tnre  van  coffy,  dns  beeft  den  planter 
Doodig  2  jaaren  voordat  by  een  gedoelte 
van  zyn  boscli  boeft  needcrgekapt,  ver- 
volgens  5  jaaren  voordat  de  coffyboomen 
draagen,  <lns  kan  men  reekenen,  dat  in  de 
eer8t<.^  10  Jaaren  de  planter  niets  geniet, 
daarenteegen  een  catoenplanter  geen 
swaar  werk  beeft  met  bet  boHcb  te  doeii 
vallen,  en  direct  binnen  12  maan<len 
vrucbten  trekt  van  zyn  arbeid.  De  me- 
morie  van  den  laudraeeter  Cbollet,  «le- 
monstreert  dit  ten  klaarsten,  /oals  ook 
de  calculatie  van  't  aanleggen  van  een 
catoenplantagie. 

De  landmeetcr  Cbollet  in  van  advys  dat 
dc  gronden  in  Pomeron  en  langs  die  zee- 
kuHt  beboorden  gratis  nitgegceven  te 
worden;  voordeesen,  was  ik  van  een 
ander  advin,  maar  na  de  locale  examina- 
tie  en  allc  swarigheeden  van  de  bewor- 
king  nagegaan  te  bebben,  zoude  ik  my 
durven  confirmeeren  [sic]  met  de  gedagte 
van  den  landmeeter  Cbollet ;  maar 't  aan- 
bod  van  akkergeld  is  gedaan  door  de 
planters  in  Demerary  in  die  tyd,  zoals 
gebleeken  is  nit  de  diverse  recjnesten. 
Dit  versoek  en  aan  bod  word  weedoroni 
gedaan  do<»r  diverse  reqncstraiiten  voor 
landen  aan  de  west  zeekust  en  rivier  van 


Translation. 

ment;  any  one  of  tbese  bring  bim  to  a 
total  rnin,  and  wbere  does  one  find 
money-lenders  wbo  are  willing  to  ad- 
vance tbeir  capital  for  so  many  years 
witbont  receiving  interest?  It  has  been 
observed  from  olden  times  that  those 
who  first  undertake  sncb  an  enterprise 
ruin  themselves  and  those  who  come 
after  them  get  rich;  still,  most  applicants 
for  grounds  offer  you  f.  10.  per  acre,  to 
be  paid  in  installments.  Those  install- 
ments should  be  made  very  easy,  so  as  to 
enable  the  planter  to  fulfill  bis  promise. 
I  have  said  in  this  journal  that  the 
grounds  in  the  river  and  on  the  coast  of 
Pomeroon  are  good  for  the  cultivation 
of  coffee;  therefore  the  planter  needs  2 
years  before  be  has  a  part  of  his  forest 
cleared;  after  that  5  years  before  the 
coffee-trees  bear  fruit;  consefpiently  it 
can  be  ealculated  that  in  the  first  10 
years  the  jdanter  has  no  profit;  while  a 
cotton  planter  has  no  bard  work  in  clear- 
ing the  forest,  and  at  once  within  12 
months  derives  profit  fr«mi  bis  labor. 
The  memorial  of  the  surveyor  ChoUet 
demonstrates  this  most  clearly,  as  also 
the  calculation  for  making  a  cotton 
])  Ian  tat  ion. 


The  surveyor  Cbollet  is  oi  opinion  that 
the  grounds  in  Pomeroon  and  along  that 
seacoast  should  be  given  out  gratis;  for- 
merly I  was  of  another  opinion,  but  after 
the  examination  in  loco  and  after  study- 
ing all  the  difficulties  of  tlie  work,  I 
think  I  could  accede  to  the  opinion  of 
the  surveyor  ChoUet;  but  the  offer  of 
paying  per  acre  wsisnuule  by  the  planters 
in  Dcmeraraattbat  time,  as  has  appeared 
from  the  various  petitions.  Thisre(|uest 
and  ofier  is  again  being  made  by  various 
applicants  for  lands  on  the  western  sea- 
coast  and  river  of  Pomeroon.  It  seems 
to  mo  that  you  might  have  a  little  more 
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Pomeron ;  't  komt  my  voor  dat  H.  E.  M. 
wat  niecr  consideratio  kunoeu  bebben 
(aaugezien  't  aanbod)  voor  <le  iiigescete- 
neii  van  Ksseqnobo,  als  die  van  Deuie- 
rary;  uietterain  sonde  haar  Ed.  Mog.  in 
aanmcrking  kunnen  neenien  do  swaare 
onderueeniing  van  de  planters  op  do  kust 
en  riviervan  Pomeron^ennit  dien  hoofde 
bepaaleu  een  draagelyk  akkergebl  van  f. 
10.  p*"  akker  in  10  jaren  te  betaalen,  welke 
ailossing  een  aanvang  sonde  ncemen  10 
jaaren  na  de  vergunning  der  grondcn 
—  voor  die  tyd  is  geen  planter  in- 
staat  iu  dat  gewest  eenige  betaaling  te 
doen  zonder  bem  te  onderdrukken  ja 
zellH  te  ruineeren. 

De  oxorbitante  prysen  voor  't  teegen- 
woordigo  der  necgers,  zullen  weedcroni 
een  binderpaal  zyn,  tot  voortzotting  der 
cnlturc;  men  beboord  albier  in  dit  geval 
weederoni  de  planters  tegenioet  te  koo- 
men  en  H.  K.  M.  te  versoeken  oni  voor  de 
tyd  van  5  jaaren  de  planters  te  bevryden 
aldaar  van  de  betaaling  vant  't  boofd- 
geld. 

(Wil  men  muaien  men  moot  ecrst  zaien) 
de  annlcg  van  200  plunta^iics  znllen  ten 
eerst<'n  verj^en  duizende  van  neegers;  't 
was  to  wcnsi'lien  dat  II.  K.  M.  door  baare 
intlncntie  by  de  ]c<uU'n  van  do  ie«;cering 
van  (hi  Provlncio  van  Zeeland,  tra«;tti'n 
d(5z<»lve  overtebaalen,  om  t«'r  (Jeiierali- 
teit  baar  consent  to  gceveii  tot  do  vrye 
invoor  van  slaaven  voor  d()  tvd  van  5  a  6 
jaaren,  om  ieder  in  staat  te  stellen  oui 
liaare8])eculati('n  tot  aanvoer  van  slaavm 
bokend  te  maaken. 

Dit  is  "t  eenigste  middel  om  de  plan- 
ters te  voorzien  van  slaaven  teegeus  een 
draagelvko  prys  van  f5  a  OOO,  daar  iiu?n 
voor  "t  teegen woordig  voor  ren  goodo 
slaal'  nuM't  betaalen  f.HOO.  Hot  zoudo 
onnoodig  zyn  om  weedorom  aanteliaalon 
't  voordeol  dat  "t  moedorlaml  trokt  door 
de  toovoer  van  prodncten  komondo  nit 
deoso  geweston,  wolko  zonder  slaven  niet 
versaamelt  kunnen  wordeu. 


Translation. 

consideration  (as  to  the  offer)  for  the 
inhabitants  of  E8se<iuibo  than  for  those 
of  Deraerara ;  nevertheless  you  might  take 
into  consideration  the  difficult  under- 
taking of  the  planters  on  the  coast  and 
river  of  Pomeroon,  and  in  view  thereof 
stipulate  a  moderate  payment  of  f.  10. 
per  acre,  to  be  paid  in  10  years,  this  re- 
demption to  begin  10  years  after  the  con- 
cession of  the  grounds  —  before  that 
time  no  planter  in  that  region  is  in  a  con- 
dition to  make  any  payment  without  op- 
pressing and  even  ruining  him. 


The  present  exorbitant  prices  of  the 
negroes  will  again  be  an  obstacle  to  the 
progress  of  cultivation;  under  these  cir- 
cumstances aid  should  again  be  given 
here  to  the  planters  and  you  be  requested 
to  free  the  planters  there  for  5  years  from 
the  payment  of  the  poll-tax. 


**  Who  wishes  to  mow,  he  first  mngt 
sow  " :  the  making  of  200  plantations  will 
at  once  require  thousands  of  negroes;  it 
were  to  bo  wished  that  by  your  intluence 
with  the  members  of  the  government  of 
the  Province  of  Zeeland  vou  would  trv 
to  induce  them  to  give  their  consent  in 
their  general  meeting  to  the  free  impor- 
tation of  slaves  for  the  time  of  5  or  H 
years,  so  as  t<»  put  everyone  in  condition 
to  make  known  his  schemes  for  bringiu*; 
iu  slaves. 

This  is  the  only  means  for  providing 
the  planters  with  slaves  at  the  moderate 
price  of  f.  500  to  f.  600.,  while  at  present 
one  has  to  pay  for  a  good  slave  f.  8<K).  It 
were  snpertiuous  again  to  recite  the  ad- 
vantage which  the  mother-land  derivw 
from  the  influx  of  the  products  of  these 
regions,  which  can  not  be  gathered  with- 
out slaves. 
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£en  plantagio  souder  slaaven  is  een 
lichaam  zonder  ziel;  het  is  maar  al  te 
wel  bekend,  dat  onze  negotie  op  de  kust 
van  Gainea  zeer  vcrvallen  is;  nogthans 
luoeten  delandbouwendecoloDieu  daaroiii 
niet  kwynendc  bly ven.  Planters  moeten 
hun  toevlugt  ueemen  by  degceuen  dio 
instnat  zullen  syu  oni  hen  slaaven  aante- 
brengen,  nogthans  tot  tyd  cu  wylen,  dat 
deesu  tak  van  negotie  weederoni  zal  ber- 
leeven  in  onze  Kepublic(|,  zal  door  een 
gepermitteerde  invoer  van  slaaven  nu, 
pelyk  alsdan,  zo  wy  Loopen  deese  colonie 
daaglyks  aangroeien  en  bloeion;  ik  durf 
met  reeden  zeggen  dat  de  commercio  en 
navigatie  op  deese  colon  ieu  de  grootste 
onderBtenning  is  voor  de  ingeseetenen 
van  de  Provincie  van  Zeeland. 

Nu  dat  de  smokkelbandel  teegengegaan 
wordt,  zal  de  Provincie  van  Zeeland  in 
haare  haavens  zien  aankoomen  jaarlyks 
15  a  16  ryk  geladene  scheepen.  Do  rivier 
van  Pomeron  en  de  kust  aldaar  eeus  door 
de  vaderlyke  zorg  en  toegeevendbeid  van 
H.  £.  M.  tot  culture  gebragt  zynde,  zal 
weederom  opleeveren  een  n  ieu  we  source 
van  voorspoed,  voor  de  Provincie  van 
Zeeland. 

De  Heer  Chollet  in  zyn  raemorie,  slaat 
ook  voor,  om  aan  een  ieder  planter  toete- 
laaten  de  vrybeid  oui  haare  verkreegene 
gronden,  * t  zy  geheel  of  ten  deele  te  niogen 
verkopen. 

Ik  ben  volkomen  met  Syn  £d.  eens; 
nogthans  zoude  men  in  deese  landbou- 
wende  colonic  kiinnen  navolgen  't  geeue 
plaats  heeft  in  de  Provincie  van  Holland, 
zoals  ook  in  de  General i teilnlanden :  de 
betaaling  van  do  40  of  50  penning  van 
alle  vaste  goederen,  die  verkogt  zoude 
wordcn  onder  de  hand,  want  van  liet;;eene 
dat  op  publicque  venduen  wordt  verkogt, 
werd  betaalt  1  p.  c.  kerk  en  arnigeld  en 
verdere  onkosten  van  de  publicque  ven- 
duen :  dit  sonde  een  aanmerkelyke  sonima 


Translation. 

A  plantation  without  slaves  is  a  body 
without  soul;  it  is  only  too  well  known 
that  our  trade  on  the  coast  of  Guinea  is 
in  great  decay;  still,  the  agricultural 
colonies  must  not  for  that  reason  be  made 
to  languish.  Planters  must  have  re- 
course to  those  who  are  able  to  furnish 
them  with  slaves;  yet,  until  such  time 
as  this  branch  of  trade  shall  again  revive 
in  our  Kepublic,  this  colony  will  now  we 
hope,  even  as  then,  daily  grow  and  flour- 
ish, if  permitted  freely  to  import  slaves. 
1  dare  say,  and  with  reason,  that  the 
commerce  and  trade  to  these  colonies  is 
the  greatest  support  for  the  inhabitants 
of  the  Province  of  Zeeland. 


Now  that  the  illicit  trade  is  impeded, 
the  Province  of  Zeeland  will  see  arriving 
in  its  ports  every  year  15  or  16  richly 
laden  ships.  The  river  of  Pomeroon  and 
the  coast  there,  once  having  been  brought 
to  cultivation  through  your  fatherly  care 
and  indulgence,  will  again  provide  a  new 
source  of  afllueuce  for  the  Province  of 
Zeeland. 

Mr.  Chollet  in  his  memorial  also  pro- 
poses to  allow  every  planter  the  liberty 
to  sell,  in  fnll  or  in  part,  the  grounds  he 
has  obtained. 

I  fully  agree  with  him;  still,  there 
might  be  imitated  in  this  agricultural 
colony  what  is  done  in  the  Province  of 
Holland  and  also  in  the  (jeneralty's 
lands :  *  a  tax  of  2^  or  2  per  cent  of  all 
real  estate  that  is  sold  otherwise  than  at 
public  sale,  for  of  what  is  sold  at  public 
auction  1  per  cent  church  and  poor  tax 
is  paid,  besides  the  expenses  of  publio 
sales;  this  would  yearly  yield  a  consid- 
able  sum  for  the  benefit  of  the  govern- 
ment.    That  law  should  contain  stipula- 


>  I.  e.,  the  territory  wun  from  Spain  ou  tbo  aouthern  bonier  of  the  United  Provinces,  and  governed 
by  the  Provinces  in  common. 
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ten  voordeele  van  den  lande  'b  jaarlyks 
opbrengen.  Men  zondo  by  die  wet,  be- 
poalingeu  nioeten  maaken  om  voorte> 
koomeu  dat  dezelve  uiet  illusoir  wierde 
geniaakt ;  diis  zo  men  onderstelde,  dat  de 
kooper  of  koopers,  uiet  eerlyk  aan  't 
ontfangerscomptoir  zoude  aaugeeven 
toegens  wat  voor  prys  't  laud  was  verkogt, 
nioest  *cr  gestatnecrd  worden,  om  alsdan 
Letzelvo  te  laateu  priseeren,  volgens 
welko  prisatie  hot  lust  zal  nioeten  worden 
betaald,  op  poene  van  parate  executie. 

Het  zou  ook  van  de  uiiterste  noodzaa- 
kelyheid  zyn,  era  de  ingezeetcuen  t«  ver- 
plichteuy  om  diergelyke  ondcrhandsche 
contracten  van  verkoop  en  koop,  binnen 
den  tyd  van  14  daagen  aantegceven  aan 
de  Secretaryen  van  de  respective  riviereu, 
en  een  notarieele  acte  te  passeeren  van 
liaare  transactien  voor  de  respective  scc- 
retarissen,  want  men  weet  voor  't  teegen- 
woordige  nooit,  wie  bezitter  is  van 
zodanigo landen. 

Deese  ni<*morio  zal  ik  met  de  navol- 
gende  rellectie  besluiten,  dat,  hoe  kost- 
baar  lift  jdanten  en  cnltiveeren  van 
znvker  en  entVy  ook  niogte  wezen,  zoda- 
nige  ]>lantagien  echter  op  den  dnnr  liet 
nieeste  voordcel  naiilnengcn.  dewyl  <le 
zmker  eii  cott'y  jdanterH  beginnen  to 
leeven  als  (b*  eatoenplanter  reeds  te- 
gronib'  IH  gegaan :  (lit  blykt  nit  do  solli- 
eitatien  van  (k^  ])lanterH  o]>  de  oost  zee- 
kust  om  de  derde  dirptens  aebtiT  Inuinr 
jdantagien  te  obtinecnMi;  des,  in  alien 
gevalli-n  bet  gond  in  deese  colloni**,  niet 
iH  oj»teraaj)en.  als  bet  stotl'  van  de  grond, 
gelyk  men  zig  mogelyk  zou  kunnen 
vrrbrelden,  maar  dat  diergelyke  verbeel- 
diiig  integ<*iideel  ver  mis  is.  A'ooral  in 
di't^se  criticiinc  tyd  waarin  albier  alomme 
bekiMid  is  geworden  <le  gedeclareerde 
viylieidvoor  de  slaaven  te  Cayenne  als 
't  wt'lkc  de  ^vaa^(le  der  ])lantagien  merke- 
lyk  liet'l't  doen  dalen.  waaren  een  notalde 
en  nog  verscli  voorbceld  vooibanden  is 
in  de  verkooi>ing  van  zeekere  ]>lantagie 


Translation. 

tions  for  the  prevention  of  its  becoming 
illusory;  for  instance,  if  it  were  sup- 
posed that  the  buyer  or  buyers  did  not 
honestly  declare  at  the  treasurer's  office 
at  what  price  the  land  was  sold,  it  should 
be  the  law  that  in  that  aise  tho  laud 
should  be  appraised,  and  that  according 
to  this  appraisal  the  tax  should  be  paid, 
on  penalty  of  sherifTs  sale. 


It  also  would  be  exce6<ling]y  necessary 
to  make  it  obligatory  for  the  inhabitants 
to  report  such  underhand  contracts  of 
sale  and  purchase  at  the  office  of  theSec- 
I'etaries  of  the  respective  rivers  within 
14  days,  and  to  have  a  dee<l  of  their 
transactions  drawn  up  in  tho  presence  of 
the  respective  Seci*etaries,  for  at  present 
one  never  knows  who  is  the  owner  of 
such  lauds. 

I  shall  conclude  this  memorial  with  the 
following  reflection  :  that,  costly  though 
the  planting  and  cultivating  of  sugar 
and  coftee  may  be,  such  plantations 
nevertheless  in  the  Ion-;:  run  prwluce  the 
most  profit,  because  the  sugar  and  cofl'ee 
planters  begin  to  live  when  tlio  cotton 
planter  has  already  gone  to  ruin.  a8 
ap])ears  from  the  petitions  of  the  plant- 
ers on  the  eastern  seacoast  to  obtain  the 
third  depths  behind  their  plantations; 
and,  therefore,  that  in  any  case  the  gold 
is  not  to  bo  i)icked  up  in  this  e<dony  a.s 
the  dust  from  the  ground,  as  some  peo- 
1>1<'  might  perhaps  imagine,  but  that 
on  the  contrary  such  a  supposition  is 
absolutely  false— especially  in  this  crit- 
ical time,  at  which  there  has  lieconie 
everywhere  known  here  the  declaration 
of  freedoui  for  tho  slaves  in  Cayenne,  a 
thing  which  has  caused  the  value  of  the 
plantations  to  fall  considerably.  A  nota- 
ble and  recent  example  of  this  is  at 
band  in  the  sale  of  a  certain  plantation 
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te  Esseqnebo  met  al  't  geene  daaruan  ap 
eu  dependent  Ib,  door  de  Heer  Meertens 
al8  agendarius  onlangs  in  publicqiie  ven- 
due ^ebragt,  en  waarvoor  men  Zyu  Ed. 
niet  lang  geleeden  180  duizend  galdens 
had  gebodcn  dog  *t  geen  gerefuseerd  is 
geworden,  vermits  dezelve  plantagie 
tu8scheu  twee  hroeders,  zoaU  men  zegt, 
tweemaal  bonderd  duizend  galdens  waar- 
dig  is  dan  van  welke  verkooping  der 
genoemdo  plantagie  genaumt  Vertrouwen 
waarop  zig  bevindon  179  goede  slaaven 
en  zynde  groot  700  ackers  land  draa- 
geude  70.000  slegte  coflfyboonieu  50.000 
mooye  jonge  dito.  en  voorts  een  nieuwe 
Hteene  sliiys,  en  twee  nieuwe  coffyloges, 
niets  meer  gekoraen  is  dan  een  somma 
van  136  duizend  galdens,  en  dezulks 
ouder  deze  favorabele  koopconditien  dat 
binnen  den  tyd  van  een  jaar,  een  vierde 
gedeelte  van  die  koopprys  zal  worden  bc- 
taald  en  voor  bet  resteereude  twintig 
jaaren  gecrediteerd,  welk  een  vierde 
door  den  kooperuit  de  voorbauden  zynde 
pink  zyner  nn  gekogt«  plantagie  zeer 
gemakkelyk  zal  kunnen  worden  voldaan. 
Deese  omstandigbeid  geeft  ni}*  des  te 
eerder  aanleiding  UEd.  Mog.  te  propo- 
neeren,  om  de  gronden  waarover  deze  me  • 
morie  ronleerd,  aan  de  versoekcrs,  zonder 
eenige  betaling  van  akkergeld  te  concede- 
ren,  niet,  omdat  ik,  onder  die  verzoekers 
begreepen  zynde,  myn  eigen  belang 
daarmede  zou  beoogen,  dit  zy  verre: 
veel  liever  wil  ik  onder  renuneiatie  van 
myn  gedaan  verzoek,  annbieden  bet  ver- 
zogte  stak  land  te  kopen  en  in  beboor- 
lyke  paayeu  te  betaalen,  dan  dat  ik  door 
de  voorsz.  propositie  gesonpgonneerd  zou 
worden  de  velvaart  van  bet  aanzienelyk 
Collegie  van  UEd.  Mog.  onmiddelyk  ge 
accrocbeerd  aan  de  groey  en  bloey  dezer 
tlorisante  colonie,  te  willen  strenimen,  als 
wanrvjin  ik  met  een  gerust  gemoed  kan 
declareeren  een  innige  afkeer  te  hebben. 
Actum  8tabroek  den  ii)  Augustus  171)4. 
W.  A.  S.  VAN  Gkovestins. 


Translation. 

in  Essequibo,  with  everything  pertaining 
thereto,  which  was  recently  offered  at 
public  sale  by  Mr.  Meertens  as  trustee, 
and  for  which  he  had  not  long  ago  been 
offered  180,000  florins,  but  had  refused 
it  because  that  plantation  is  worth 
200,000  florins  if  a  penny.  However,  the 
aforesaid  plantation,  named  rerirouwen, 
on  which  there  are  179  good  slaves  and 
whose  extent  is  700  acres  of  land,  bearing 
70,000  poor  coffee-trees,  50,000  fine  young 
trees,  and  [having]  moreover  a  new  stone 
sluice  and  two  new  coffee-barns,  has 
brought  at  sale  nothing  more  than  the 
amount  of  136,000  florins,  and  this  under 
these  favorable  conditions  of  sale,  that 
one  fourth  part  of  the  selling  price  shall 
be  paid  within  one  year,  and  for  the  re- 
mainder credit  is  given  for  twenty  years; 
which  one  fourth  part  the  buyer  will 
have  no  difllculty  to  pay  from  the  crop 
on  band  on  his  jnst  acquired  plantation. 
This  circumstance  gives  me  the  more 
warrant  for  proposing  to  you  to  grant  to 
the  applicants  the  grounds  of  which 
this  memorial  treats  without  any  pay- 
ment of  a  sum  per  acre.  Not  that  I,  be- 
ing included  among  these  applicants, 
thereby  aim  at  my  own  interest:  that 
be  far  from  me,  for  I  would  greatly  pre- 
fer to  renounce  the  application  I  have 
made,  and  ofler  to  buy  the  land  I  have 
asked  for,  and  pay  for  it  in  suitable  in- 
stallments, rather  than  be  suspected, 
because  of  the  aforesaid  proposition,  of 
seeking  to  impair  the  welfare  of  your 
worshipful  Hoard,  so  intimately  knit  up 
with  the  growth  and  bloom  of  this 
flourishing  colony ;  to  that,  I  can  declare 
with  a  quiet  eonsoieuce,  I  have  a  sincere 
repugnance. 
Done  at  Stabroek,  August  19,  1794. 
W.  A.  8.  VAN  Grovkstins. 


632 


EXTRACTS  FROM  DUTCH  ARCHIVES. 


[luclosure  No.  2.] 
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district.'] 
No.  342.  Original.  Translation. 


Quant  aux  chomiDS  de  I'autre  cote  de 
la  riviorc,  ils  seront  pris  chacunH  sur  les 
<livcrs«s  favades  des  plantages  q"'y 
Beront  coiici^des,  mais  si  on  le  jiigo  a  pro- 
pOH  Ton  pouiTa  otablir  nu  canal  tirant 
droit  do  remboucburo  de  la  criqiie  do 
AVaka]>oe  ji  cello  do  Moroeo,  pour  servir 
aux  jdantages,  qui  se  trouveront  entro 
Poniniaron,  et  Morocco,  luais  cela  iie 
parol t  pHH,  du  moins  jusqu'ii  present 
bien  necessaire;  I'on  n*en  parle  que  pour 
ne  rien  oublier;  et  dans  coci  inieux  vaut 
tro]),  que  trop  pen. 


As  for  the  roads  on  the  other  side  of  the 
river,  they  will  be  taken  respectively 
from  the  fronts  of  the  plantations  which 
shall  be  granted  there;  bnt,  if  it  is 
thouglit  expedient,  a  canal  may  be  made, 
running  straight  from  the  mouth  of  the 
creek  of  Wacupo  to  that  of  Monica,  to 
servo  for  the  plantations  which  shall  be 
between  Pomeroon  and  Morucn,  but  that 
does  not  appear  very  necessary,  at  least 
up  to  the  present:  it  is  spoken  of  only 
that  nothing  may  bt;  forgotten,  and 
herein  too  much  is  better  than  too  little. 


Demerara,  July  1,  1794. 


L*   ClIOLLET. 


Demerary  ce  l*"  Juillet  1794. 

L"  Chollet. 

No.  343. 

From  the  proceedinga  of  the  Court  of  Policy  of  Essequiho  and  Demerara, 

September  2^2,  1794. 

[Ha<;ue.  Kijksarcliief.  Wewt  India  paixTs.  vol.  1947,  cover-title  Xotulen  van  T>tmerarij,  22  Sept.  1794- 

ir.  A  u,j.  v.c,  p.  :{8, 1.  lo-p.  4r>,  1. 19.] 


Door  den  HeiT  (iouverneur  (ieneraal 
overgelet  zynde  iai)p(>rt  van  den  I'ust- 
houder  iiartholy  in  ronieron,  is  met  en 
bencevens  liet/elvf  ook  gcleozi'n  relaas 
van  Jan  van  Ilerslxek  door  den  I  leer 
Couiniandeur  ad  inteiini  overgelegt, 
bevde  een  en  hetzeltdt^  voorval  concer- 
neerende,  Idykens  den  inliond  dier  duen- 
meiiten,  waarvan  bet  eerste  luidt.  als 
volgd. 

J  hula  ration  d  'uuc  a(f'air(s,  *iui  re  panser 
nitre  len  Carabirhm  de  la  niisxion  de  ton 
poKCoin  dr.  I/(frcm)c<iiie  enl  de  ccujr  de  la 
liirierc  dv  llaronma  Ajtartvuant  a  la  hol- 
la nde. 

;?  Septcmhfr  17'Ji.  Ic  lils  du  C'apitaine 
l>eriper  Carabiche  de  Nation  est  venu  an 


The  Governor-General  having  brought 
up  a  report  from  the  postholder  Hartholy 
in  Pomeroon,  there  was  also  read  with 
and  beside  the  same,  an  account  from 
.Ian  van  Hersbeek,  brought  up  by  the 
Comniandeur  pro  tern.,  both  relating  to 
one  and  the  same  occurrence,  as  seen 
from  tlie  contents  of  those  documents,  of 
which  the  lirst  is  as  follows:  • 

Declaration  about  an  affair  which  has  taken 
place  between  the  Caribs  of  the  mission  of 
Tnputiuen  of  the  Orinoco  and  those  of  the 
river  Pomeroon  belonyimj  to  the  Xether- 
lands. 

September  J,  1794.— The  son  of  the  chief 
Periper,  a  Carib  by  nation,  came  to  the 


'The  Uluiideriiij;  sju'lliiiir  t)t  tin-so  iiarr.itivrs  is  .an-hilly  '•opiod.     'Ilu^  traimlatiou  followH  u8  closely 
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Poste  verH  les  six  Heiires  da  soir  me  de- 
maud^e  Assestance  pour  reprendre  son 
Pere  que  les  Carabicbes  de  L'Orenoque 
avot  pris  est  Liez  tonte  sa  families  est 
qiiy  Luy  seul  se  etoit  ecbaper  les  Cara- 
bicbes (ini  Les  aveot  pris  et-oient  do  la 
mission  de  ton  poncoin  est  le  religions 
<iui  est  a  cette  Mission  est  un  ('apnciu  Ic 
fils  du  Cap^peripez  me  dit  qu'-il  y  avoit 
de  un  Negres  bollaudoit,  qui  comendoit 
les  Caribicbes  de  L'Orenocqne,  Je  dit  an 
fils  du  Capitain  periper  que  je  ne  pouvoit 
pas  lui  Donneroit  trois  fnsilcs  est  cin- 
qnante  cartoncbes  Aballcs  il  me  dit  qn'il 
etoit  satisfet  de  cela  est  Je  Lui  dit  de 
fairc'  son  possible  de  reprendre  son  pere 
et  sa  families  et  de  tacber  de  prendre  les 
deux  Negres  vivantest  quocil  ue  pouvoit 
pas  le  prendre  vivant  qu'il  apportase 
lenrs  mains  est  il  me  dit  qn'il  y  avoit 
cincq  Carabicbes  de  ces  amis  dans  la 
riviere  de  Bauruma  qu'il  les  prendroit 
pour  1/ aider  est  buit  qu*el  etorent  que 
cela  feroit  treyze  qu'  ils  serent  pour  cette 
expedition,  que  cela  etoit  Assez,  et  11 
party  du  porte  snr  les  trois  heures  du 
matin. 

8  Septembrej  le  fils  du  Cap*,  peripez  est 
venu  me  rendre  les  trois  fusiles  que  Je  lui 
avoit  pret^e.s  et  il  me  dit  qu'  il  avoit  re- 
pres  son  pere  est  toute  sa  families  est 
quails  avoient  tude  trois  Carabicbes  Espa- 
gnioles  est  en  navoient  blccees  trois  autres 
est  il  me  dit  qu  ils  avoient  aussi  tueo  un 
Negres  qui  etoit  le  Capitaine  des  Cara- 
bicbes PIspagnioles  est  un  Mulatre  quMls 
avoient  Blecde  dun  coups  de  flocbe  a  IVs- 
paulo  etoieut  de  ceux  qui  avent  tueo  ma- 
dame  Cbristiaan  de  L'babitati(m  <iui  etoit 
autre  foi  a  la  Crique  Daravary  et  il  me  fit 
rapport  qu'  ils  avoit  coup<5  un  main  an 
negre  pour  me  s'apportde  mais  qu'  il  L'a- 
voient  Lisser  Tomber  dans  la  Riviere  De 
Harouma,  Madame  Cbristiaan  de  I/Habi- 
tution  du  Crique  de  Aravary  a  Et<!^e  assa- 


Translation. 

post  towards  6  o'clock  in  tbe  evening,  to 
ask  me  for  assistance  in  order  to  retake 
bis  father,  whom  the  Caribs  from  tbe 
Orinoco  bad  taken  and  bound  all  bis  fam- 
ily and  that  be  alone  had  made  bisescape. 
Tbe  Caribs  who  had  taken  them  were  of 
tbe  mission  of  Tupuquen,  and  the  friar 
who  is  at  that  mission  is  a  Capuchin. 
Tbe  son  of  tbe  chief  Peripez  told  me 
that  there  were  two  Dutch  negroes  who 
commanded  tbe  Caribs  from  the  Orinoco. 
I  told  the  son  of  tbe  chief  Periper  that  I 
could  not  give  him  soldiers,  but  that 
I  would  give  him  three  muskets  and  fifty 
ball  cartridges.  He  told  me  that  be  was 
satisfied  with  that  and  I  told  him  to  do 
bis  utmost  to  retake  his  father  and  his 
family  and  to  try  to  take  the  two  negroes 
alive,  and  that  if  be  could  not  take  them 
alive  be  should  bring  their  bands,  and  be 
told  mo  that  there  were  five  Caribs  of  bis 
friends  in  tbe  river  of  Pomeroon,  that  he 
would  take  them  to  aid  him,  and  that 
with  their  eight  this  would  make  their 
number  to  be  thirteen  for  this  expedi- 
tion, that  this  was  enough,  and  he  de- 
parted from  tbe  post  towards  three  o'clock 
in  tbe  morning. 

September  8, — The  son  of  the  chief  Peri- 
pez came  to  return  to  me  the  three  mus- 
kets which  I  bad  lent  him,  and  he  told 
me  that  be  bad  retaken  his  father  and  all 
bis  family,  and  that  the}'  had  killed  three 
Spanish  Caribs  and  bad  wounded  three 
others,  and  be  told  me  that  they  bad  also 
killed  a  negro  who  was  the  chief  of  tbe 
Spanish  Caribs,  and  a  half-breed  whom 
they  had  wounded  m  tbe  shoulder  with 
an  arrow  was  one  of  those  who  had  killed 
Mrs.  Cbristiaan,  of  the  bouse  which  ex- 
isted formerly  at  the  creek  of  Aravary, 
and  he  made  report  to  me  that  they  bad 
cut  off  one  of  the  negro's  bands  to  bring  it 
to  me,  but  that  they  had  let  it  fall  in  the 
river  of  Pomeroon.  Mrs.  Cbristiaan,  of 
the  house  of  the  creek  of  Aravary,  was 
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sin^e  par  les  negres,  en  I^annee  1773,  dant 
ane  partio  des  negres  de  L'habitation  seu- 
fnirent  cUez  len  Espagnioles  le  13  Septem- 
ber 1794  (w.  g.)  J.  Bertholy. 

Het  twcede  zynde  van  deeze  teneur. 

Kelaas  van  het  voorgevallenc  op  dt-n 
S*"  September  1794  in  do  rivier  Bouveron, 
op  een  ludiaausch  dorp,  behoorende,  of 
bewoond  door  den  ('apityn  van  do  Cara- 
bisen,  met  naame  Paripa,  zynde  gemeldo 
dorp,  iia  boven  in  de  rivier  van  de  crcec<i 
Aripiaba  een  distantio  van  circa  8  unren, 
en  waar  den  ondergeachr.  was  leggendo 
met  zyn  bark,  om  troeljes  te  laaden,  bo- 
vengemeble  Capityn  Paripa,  met  zyn  by- 
hebbendo  volk  word  op  den  2***^  September 
op  bet  onvorwagte  overvallen,  (van  een 
troep  Spaunsclie  Indiaancn  zynde  Carabi- 
sen)  waaronder  twee  negermans  was  be- 
vindendc)  dtisdaarvan  niet  bewust  zynde, 
geen  teegenwoer  konde  doen,  egter  een 
van  het  volk  vr.n  Capityn  Paripa,  zyn 
Hnaphaau    gelaadrii    zynde,  direct  vuur 
gaff,  en  een  plesseerde,  eu  weederom  wil- 
leiule  laadt'M,  oiii  ten  tweedo  maal  vuur  to 
goi'veii,  innar  in  die  tyd  overvallen  wor- 
dende,  kan  geen  <leHVMitie  nie<T  doen,  dus 
in  liandeu  van  den  vyand  vervallen  zynde, 
bobbin  deztdvo  Leni  zw  aar  grkapt,  zoo  in 
de  bcenen,  als  in  lu»t  hoofd,  voort**  den 
Cajntyn,  en  eenige  van  zyn  \olk,  gcvan- 
geu,  en  gelionilfn,  do  r<*8tt*erend«>  liebben 
het  op  i\v.  vlngt  g«*zet,  waar  best  konden, 
en  zyn  door  't  bo8<li  op  de  andere  dorpen 
gitgaan,  oin  kennis  van  het  gcbenrdi!  te 
gcrven,  waaro[)  direct  een  canoo  met  In- 
diaanen  hebben  gcsonden,  iia   den  Post- 
bonder  van  Marocc(>,  om  assistentie  hetzy 
e<'nigemilitaire,  of  andere  hnlp  te  zenckni, 
geen  assistentic'  Nan  militairo  kenneude 
krygen,   lieeft  gemeide  I'ostlionder  drie 
Hnaphaanen,  en  eenigo  gemaakto  patroo- 
nen  nieedegegeeven,  en  zyn  direct  weeder 
na  boven  in  do  rivier  gekoonien,  en  zeg- 
gende  den  Posthonder  geinformeiTd  had, 


Translation. 

mardered  by  the  negroes  in  the  year  1773, 
when  a  part  of  the  negroes  of  the  house 
tied  to  the  Spaniards.  September  13, 
1794.     (Signed)  J.  Bertholy. 

The  second  being  of  the  following  tenor : 
Relation  of  the  happenings  on  Septem- 
ber .5, 1794,  in  the  river  Pomeroon,  at  an 
Indian  village  owned  or  inhabited,  by  the 
chief  of  the  Caribs,  named  Paripa,  the 
aforesaid  village  being  np  in  the  river 
from  the  creek  Aripiaba  a  distance  of 
abont  8  honrs,  and  where  the  nndersigned 
was  lying  with  his  bark  in  order  to  get  a 
load  of  troolies.  The  aforesaid  chief  Pa- 
ripa, with  the  folk  he  had  with  him,  was 
on  September  2  unexpectedly  set  upon  (by 
a  band  of  Spanish  Indians,  being  Caribs, 
among  whom  he  saw  two  negroes),  so  that, 
not  being  aware  of  this,  he  conld  make 
no  resistance ;  however,  one  of  chief  Pa- 
ripa's  folk,  having  his  musket  loaded,  at 
once  fired,  wounding  one,  und,  ready  to 
reload  in  order  to  fire  a  second  time,  he 
was  at  that  moment  set  upon  and  conld 
make  no  further  defense;  thus  having 
fallen  into  the  hands  of  the  enemy,  they 
severely  slaslied  him,  both  in  the  legs 
and  abont  the  head,  and  furthermore  cap- 
tured and  bound  the  chief  and  several  of 
his  folk :  the  others  took  to  flight  where 
best  ibey  could,  and  went  through  the 
iMish  into  the  other  villages  in  order  to 
give noticeof  what hadhappened;  where- 
npon  a  canoe  with  Indians  was  at  once 
sent  to  the  ]>ostholdcr  of  Mornca,  to  send 
assistanee,  eith»T  some  soldiers  or  other 
ai<l.  Not  being  able  to  get  assistance  of 
soldiers,  the  aforesaid  postholder  gave 
them  tbre«t  muskets  and  a  qnantity  of 
ready-made  cartridges,  and  they  at  once 
eanie  again  to  np  in  the  river,  saying  that 
tlici  postliolder  had  inipiired  whether 
there  were  no  barks  or  schooners  in  the 
river  with  whites  or  Europeans,  and  had 
said  to  go  there  in  order  to  ask  for  assist- 
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of  geen  barken,  of  schoenders,  in  de 
vivicrwaaren,metblankeof£aropeaanen, 
en  gezegd,  daar  te  gaan,  om  adsistentie 
te  vraagen,  waarop  deeze  Indiaanen  by 
inyn  zyn  gekooraen,  en  gevraagd,  om  met 
Laar  meede  te  gaan,  en  die  Indiaanen  met 
<le  neegers  (die  men  nader  geinformeerd 
was, '  ooven  nit  do  rivier  gekoouien  waa- 
ren,  nit  de  croecq  8erarony)  to  vnngen, 
of  verjaagen,  waarop  geresolveerd  was, 
met  eon  magt  van  Indiaanen  zynde  in  ^t 
getal  van  30  man,  hebbendc  met  haar 
twaalf  snaphaanon,  houwers,  en  pyleu 
met  boog  tot  deffentie,  en  ben  met  gemelde 
Indiaanen  dea  avonds  circa  7  nuren  zynde 
den  4.  September  na  gemelde  brikkedorp 
(zyndodie,  waar  Capityn  Paripa  met  zyn 
volk  gevangeu  waaren)  vertrokkcu,  arri- 
veerde  daar  den  morgens  4  nuren,  heb- 
bende  toen  alle  de  Indiaanen  zovccl,  mo- 
gelyk,  in  een  goede  order  met  myn  laaten 
opmarcheeren,  tot  digt  by  het  dorp,  en 
met  zeer  voel  voorzigtigheid  zoeken  te 
ontdekken,  of  den  vyand  sterk  van  volk 
was,  maar  dezelve  waaren  zoo  vccl,  dat 
men  in  de  onmoogelykheid  was,  een  gis- 
sing  van  het  getal  te  kennen  maaken, 
(zynde  ook  naader  geinformeerd  150  man 
Hterk  waaren)  volgens  gezegde  van  Cap^ 
Paripa,  waarop  ik  hcb  geresolveerd,  te 
avanceeren,  en  vunr  tegeeven,  na  alvoreiis 
twee  k  drie  Indiaanen,  vooruit  te  laaten 
gaan,  zynde  direct  op  't  zien  van  dezelve, 
door  een  van  die  neegers  aan  zyn  volk 
geroepen,  om  die  te  vangen,  en  ben  toen 
geavanceerd,  en  direct  vnnr  heb  laaten 
geeven,  bebbende  vier  Caribiesen,  en  een 
ueeger  gedoot,  en  eenige  sterk  gebles- 
seerdy  en  de  overige  alle  guretireerd,  en 
in  't  bosch  gevlucht,  en  wy  liebben  den 
Capityn  Paripa,  en  zyn  volk  alle  uyt  de 
gevangenis  veriest,  alsmeeilo  een  groot 
gedoelte  van  dc  Spaanscbe  Carabisen  baar 
goederen,  met  een  geweer  meedegenoo- 
men,  alsmeede,  alle  haare  corjaalen,  die 


Translation. 

ance,  wherenpon  these  Indians  came  to 
me  and  asked  me  to  go  along  with  them, 
and  to  catch  or  drive  away  those  Indians 
with  the  negroes  (who,  as  we  further 
learned,  had  come  from  np  in  the  river, 
from  the  creek  Serarony)«  wherenpon  it 
was  resolved,  with  a  force  of  Indians,  30  in 
number,  having  with  them  twelve  mus- 
kets, cutlasses,  and  bows  and  arrows  for 
defense,  and  I  with  the  aforesaid  Indians 
set  out  in  the  evening  about  7  o'clock, 
this  being  the  4th  September,  to  the  afore- 
said Indian  village  (being  the  one  where 
chief  Paripa  with  his  folk  were  prison- 
ers) ;  I  arrived  there  in  the  morning  at  4 
o'clock,  having  then  made  all  the  Indians 
march  up  with  me  in  as  good  order  as 
possible  to  close  by  the  village,  and 
sought  with  very  much  caution  to  dis- 
cover whether  the  enemy  was  strong  in 
numbers,  but  they  were  so  many  that  it 
was  impossible  to  make  a  guess  of  the 
number  (being  also  better  informed  that 
they  were  150  strong,  according  to  the 
word  of  Paripa) ;  whereupon  I  decided  to 
advance  and  give  fire,  after  having  iirst 
let  two  or  three  Indians  go  forward,  di- 
rectly upon  seeing  whom  one  of  the  said 
negroes  shouted  to  his  folk  to  catch  those 
[men],  and  then  I  advanced  and  at  once 
ordered  to  fire,  killing  four  Caribs  and  one 
negro,  and  severely  wounding  several, 
and  the  rest  all  retired  and  fled  into  the 
bush,  and  we  delivered  the  chief  Paripa 
and  all  his  folk  from  the  ])rison,  besides 
taking  along  a  great  part  of  the  Spanish 
Caribs  their  goods,  with  one  musket, 
moreover  sank  all  their  corials,  which 
were  made  of  bark  of  trees,  and  thus  ar- 
rived safely  with  all  the  folk  at  my  boat, 
having  also  brought  along  one  Indian, 
and  the  right  arm  of  that  negro,  and  shown 
to  Mr.  Van  der  Burgt  and  the  servant 
with  him,  who  at  that  time  were  also 
lying  with  a  schooner  at  the  <Teek  Ari- 
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Tan  bad  van  boomcB  gcoiftakt  w; 
laaten  zinkcD.  en  fjn  zoo  behooden,  met 
a]]e  bet  rolk  aan  myn  r^artoT^  gearri- 
Ttierd,  hebbcnde  meede  een  Indiaaii.  en 
de  regten  arm  ran  die  oeerer  m€«degf  - 
bra:rt,  en  rertoood  aan  de  Heer  van  6tr 
Bnrgt.  en  zyn  byhebbendr  bedieikde:  die 
op  die  t  jd  met  ern  acboender  meede  by 
de  creor-ii  Aripiaba  waaren  ]eg;geDd«.*.  Rio 
Boareron  den  6^»  SeptemWr  17M.  iwaa 
get.)  Jax  VAX  Eei:>beek. 

Waama  by  welgemeldeu  Heer  Goaver- 
Dear  Generaal  ter  vericaadtring  wierd 
geproponeerd,  of  bet  niet  goed  zoude 
7.yn.  daar  iiit  de  overgelegde  docomenten 
gebleeken  wart,  dat  de  Indiaanen  van  ons 
distnet,  geadsisteerd  door  Ileifibeek.ook 
goa^eerd  bad<len,  tocgens  een  party  weg- 
gelooi»en  nec'gers,  cm  voortaan  tot  en- 
couragement in  zulke  gevallen,  wanneer 
men  der  Indiaanen  bnlpe  mogte  benoo- 
digt  weezen,  te  kininen  verstrekken,  ten 
b«?hoeve  van  dezulken.  van  hen,  die  in 
«ic  rencontre  zig  hebben  bevonden,  en 
waarvaii  eeii  aaiital  nu  in  deeze  boofd- 
plaat/  pn-seiit  zyu,  een  douceur  uitte- 
geeven,  gelyk  ook  aan  <le  j^emelde  Van 
Hersljcek. 

Waarop  ^«'deliben*tTil  zyiide,  is  goed- 
ge\  oiiden  en  verstaan,  den  Heer  provinio- 
neel  Hoekhouder  (ieneraal  te  verzoekeu 
en  te  aurtorUeeren,  oni  voor  reekenin^ 
van  de  C(doiiieea8sa  zeH  stukken  saleui- 
poeris  aantekoopeii,  (mi  te  bekostigeu* 
teneyn<le  door  de  rosthoiuler  onder  ge- 
niel<le  huliaanen.  jiIh  een  1»e1oouiiigeM  ver- 
deie  <'uronra;:(Muent,  in  aanuierking  dat 
een  <lrrzel\<'ri  ^eldeHsi-erd  is.  eu  de  arm 
van  ern  nee^^er,  die  zy  overwonnen  hel>- 
Im'U,  Idykeiis  t  dedaratoir  \'MI  \'an 
llersheek  a.in^el)ra«;t,  eu  vertoon<l  was 
gewordeu,  oj>  <le  bcHte  wyze  Hioogelyk  te 
wor<len  ;;<'distrilMieerd. 

'r«'r\vyl  wyders  den  ontl'iinger  in  Esse- 
(inel)o    niitHdee/cu    word    ^eijualifieeerd, 


Sio  Poneroon,  September  6, 1794. 
I  Jax  van  Ekrsbkek. 


Wbereapon  the  aforesaid  Governor- 
General  raided  the  qaestion  in  the  meet- 
ing, whether,  it  having  appeared  from 
the  documents  produced  that  the  Indians 
of  our  district,  assisted  by  Hersbeek,  had 
also  operated  against  a  party  of  runaway 
negroefi.  it  might  not  be  well  to  proclaim 
a  reward  for  such  of  them  as  bad  been  in 
the  encounter,  of  whom  a  nnmber  are 
now  present  at  this  capital,  in  order  that 
hereafter  this  may  servo  for  encourage- 
ment in  such  cases  when  the  aid  of  the 
Indians  might  be  needed ;  as  also  for  the 
aforesiiid  Van  Her8l>eek. 


Whereupon,  after  discussion,  it  was 
resolved  to  request  and  authorize  the 
temporary  Bookkeeper-General,  that  at 
the  charge  of  the  colony's  treasury  he 
buy  and  pay  for  six  pieces  of  salempouris, 
for  the  purpose  of  being  in  the  best  man- 
ner ])ossible  distributed  by  the  post- 
holder  among  the  aforesaid  Indians,  as  a 
reward  and  encouragement  for  the  future, 
in  consideration  that  one  of  them  was 
wounded,  and  that  the  arm  of  a  negro 
whom  they  over]K'wered  had  beeu 
brought  in  and  shown,  as  appears  from 
Van  Hersbeek's  declaration. 

While  furthermore  the  Treasurer  in 
Essequibo  is  hereby  authorized   to  pay 
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aan  J.  van  Hersbeek  meede  als  een  grati- 
ficatie  voor  de  gedaane  dienst  eene  som- 
ma  van  een  hondert  en  tien  guldens  uit 
Coloniecassa  to  Yoldoeu. 


Translation. 

from  the  colony's  treasnry  to  J.  van 
Hersbeek,  likewise  as  a  reward  for  the 
service  rendered,  a  sum  of  one  hundred 
and  ten  florins. 


Acc'ordeert  met  zyn  originoel. 

Anthony  Beaujon. 

Secret*, 


Agrees  with  its  original. 

Anthony  Braujon, 

Secretary, 


No.  344. 

From  the  proceedings  of  the  Council  of  the  Colonies  of  the  State  in  the 

West  IndieSj  December,  1794. 

[Hague,  R^kHarchief,  West  India  papers,  vol.  764,  cover  title  Xotulen  van  den  Road  der  Colonien  over 
hft  laattte  hal/jaar,  1794,  p.  843, 1. 14-p.  814,  end, -p.  848, 1.  81-p.  840, 1. 8. -p.  891, 1. 10-p.  892, 1. 2.] 


LUNAB  den  1  December  1794. 

Zyn  gercsomeord  de  notulen  van  Vry- 
dag  en  geapprobeerd. 

Is  gelezen  eene  missive  van  den  Gou- 
verneur  Genernal  van  Grovestins  sub  No. 
93  in  dato  19  Augustus  laatstleeden  die- 
nende 

1"  tot  inzending  van  het  verbaal  zyner 
rei/e  naar  Pomeron, 

2*' Alsmede  van  calculatieu  der  oiikos- 
ten  van  de  aanleg  van  coffy,  suyker  en  ca- 
ioenplantagien, 

.3'»  En  van  eene  mcmorie  van  den  Land- 
meter  ChoUet  over  do  gemelde  rivier, 

Uy  t  welk  eon  en  ander  liy  vermeend  dat 
ligtelyk  een  reglement  op  de  uytgiftdirr 
gronden  zal  kunnen  gemaakt  werden, 
waartoe  hy  zig  aanbied. 

4"  Zyn  by  deze  missive  gevoegd  kaar- 
ten '  van  Pomeron^  waarop  do  zeekust  tus- 
schcn  Ksseqnebo  en  die  rivier  is  aangewe- 
zen,  alsmede  de  plaats  alwaar  metdetyd 
can  onnaal  naar  zee  en  tiisschen  de  rivier 
en  de  creecq  Ikionie  xoude  moeten  ge- 
maakt worden. 


Monday,  December  1, 1794. 

The  minutes  of  Friday  were  submitted 
for  approval,  and  approved. 

There  was  read  a  letter  from  Governor- 
General  van  Grovestins,  No.  93,  dated 
August  19  last,  serving : 

1.  To  transmit  the  report  of  his  voyage 
to  Pomeroon, 

2.  Together  with  calculations  as  to 
the  cost  of  establishing  coffee,  sugar,  and 
cotton  plantations 

3.  And  a  memorial  of  the  Surveyor 
Chollct  about  tlie  aforesaid  river; 

Out  of  all  these,  he  thinks  a  regulation 
for  the  concession  of  those  lands  can 
easily  bo  made,  for  which  task  he  offers 
liimself. 

4.  There  are  accompanying  this  letter 
maps '  of  Pomeroon,  on  which  the  seacoast 
between  £ssoquibo  and  that  river  is 
shown,  and  also  the  place  where  in  course 
of  time  there  should  be  made  a  canal  to 
the  sea  and  between  the  river  and  the 
creek  Ikionie. 


'See  the  atlaM  of  the;  CoraniisMion,  map  69.     The  plural  here  doubtless  refers  In  the  receipt  of  two 
copies  of  this  map.    Both  are  still  to  be  found  at  the  Hague. 
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Waarop  ook  na  elke  4*  oonoessie  een 
pad  is  gereserveerd  tot  den  aanleg  van 
posten  en  losing  van  boschwater. 

Iteui  de  batteiyen  aan  de  mond  der 
rivier  benodigd. 

Terwyl  bet  land  Tan  de  caap  Nassau 
tot  No.  98  noodzaaklyk  gereserveerd  moet 
worden. 

Zyude  daarop  ook  de  plaats  eener  stad 
aangewezen  en  voorts  opgemerkt, 

Dat  diiferente  concessien  aldaar  ge- 
vraagd  s^ynde,  by  nodig  oordeeld,  dat  van 
No.  1  tot  19  voor  den  lande  gereserveerd 
worden  etc. 

•  •  •  •  • 

Welke  missive  is  gesteld  in  bandeD  van 
Ileeren  (locommitteerdens  tot  de  Politio 
en  voor  zoverre  de  geprojecteerde  posten 
aangaat  in  die  der  Ileeren  van  do  Mili- 
taire  Zaakcn,  met  verzoek  die  to  exaiui- 
iieeron  en  don  Kaad  te  dienen  van  Hun 
KdelouH  consideratieu  en  advvs. 


Translation. 

On  which  also  after  every  fourth  con- 
cession a  path  is  reserved  for  establishing 
posts  and  draining  oif  the  forest  water. 

Also  the  batteries  needed  at  the  month 
of  the  river. 

While  the  land  from  Cape  Nassau  to 
No.  98  mast  necessarily  be  reserved. 

There  being  also  indicated  thereon  tbe 
plaoe  for  a  town,  and  it  is  further  re- 
marked 

That,  various  concessions  there  having 
been  asked  for,  he  thinks  it  necessary 
that  from  No.  1  to  19  be  reserved  for  tbe 
State,  etc. 

•  •  •  •  • 

This  letter  was  placed  in  the  hands  of 
the  Committee  on  Policy,  and,  so  far  as 
concerns  the  projected  posts,  in  those  of 
the  Committee  on  Military  Affairs,  with 
request  that  they  examine  it  and  give  to 
the  Council  their  conclusions  and  advice. 


MKRcrRii  dm  10  December  1704, 


Wednesday,  December  10,  1704. 


llecrrn  (Jeconuiiittecrdens  tot  d<'  Mili- 
tairr  Zaaken  lie])l)eii  ^crapporteenl,  dat 
lliin  Kdt'lens  iug<'Vol«j^e  «leeze3  KaacVs  re- 
solutit'  van  (U'li  ecrHton  deozer  exaiuince- 
rondc  \\vt  <lo<)r  den  (louvenicur  (ieuoraal 
van  (irovestins  in  zyn«!  missive  van  1!) 
An^^nstus  Sul)  No.  iKi  vorrnclde,  \vo«j:ens 
bet  aanleggcn  van  niilitairo  post<'n  in  de 
rivirr  Pownierou. 

Dat  Hun  Edolcns  vernicenou,  alvoorcns 
dfswr^ens  oeni^c  deliberation  te  knunen 
entlianieeren  t«s  niooten  atwa^ten,  of  en 
in  JiocvtTie  met  relatie  tot  de  openin^j 
dirr  rivier  rn  de  nyt^ifte  van  gronden  in 
(h'zelve  <loor  Ileeren  (iccommittetTdons 
tot  i\v  I'olitie  zal  worden  jjeadvyseerd  en 
door  dee/eu  Kaad  zal  worden  geresol- 
veerd. 


The  (;)onin»itt«e  on  Military  Affairs  re- 
ported that,  in  pnrsuance  of  this  (.'onn- 
eil's  resolution  of  the  first  of  this  montb, 
it  had  examined  what  was  said  bv  Gov- 
ernor-General  van  Grovestins  in  his  let- 
ter of  August  19,  No.  93,  concerning  tbe 
establishing  of  military  posts  lu  the  river 
Pomeroon : 

That,  in  the  Comniittoe's  opinion,  W- 
foro  it  can  enter  into  any  deliberations 
on  tbis  subject,  it  must  await  the  adviee 
of  tbe  Committee  on  Policy  and  the  de- 
cision of  tbis  Council  in  relation  to  open- 
ing that  river  and  granting  lands  in  tlie 
same. 
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£n  dat  Hun  Edelens  daarvan  onder- 
rigt  zynde,  uader  hnnne  gedagten  met 
opzi«;t  tot  do  defensie  derzelve  ter  tafel 
z  11  lien  brengen. 


Translation. 

And  that,  ^when  the  Committee  has 
been  informed  on  this  point,  it  will  more 
fully  offer  its  conclusions  with  respect  to 
the  defense  of  that  river. ^ 


No.  345. 

From  the  8€(ret  proceedingn  of  the  Council  of  the  American  Colonies  and 
Possessions  of  the  Batavian  Republic j  December ^  1801, 

[Hngiifi,  Kijktiarchief,  West  India  papers,  vol.  2287,  cover-title  Secrrete  XotuUn  van  den  Raad  der 

Amgrieaansehe  CoUmien  en  Bezittingefi,  [1^1, 180i!],  unpaged. 

Secret.     December  S,  1801, 


Secreet.     den  8  Dec,  1801. 

De  Raad  etc.  nan  het  Staats1)ewind  der 

Bataafsche  Republiek. 
BiKdERS  Bewindslieden, 

De  voor  dit  Gemeenebest  zo  belangryke 
teruggave  van  deszelfs  colon ien  in  de 
West-Indien  by  de  geratificeerde  prae- 
liminairen,  met  het  Ryk  van  Groot  Brit- 
tannien  vastgesteld,  heeft  nict  kunnen 
nalaaten,  den  geest  van  naaryver  van  een 
zeer  aanmerklyk  aantal  Britscho  in- 
gezetenen,  zowel  als  van  derzelver  vrien- 
den  en  aanhaugers  in  de  gemelde 
colouien,  optewekken  en  gaande  te 
maaken,  en  dezelvcn  alle  mooglyke  mid- 
delen  en  maatregelen  te  doen  bedenkcn 
om  zig  in  het  bozit  der  onberokenbaare 
vourdeelen,  welke  deaanzienlyke  handel 
met  deezo  ryke  volkplantingeii  oplevert, 
zovocl  raooglyk  te  bevestigon  en  to  hand- 
haavenen.  Terwyl  zommigen  hunner 
een  treurig  oog  vestigen  op  het  aan- 
staande  gemis  der  ruimo  voordeelen, 
welke  zy,  in  het  voorscbieten  van  aan- 
zienlyke  sominen  ann  onderneemende 
planters,  zig  ))eloofden,  zyn  anderen 
reeds  bedagt,  oni  zekcro  takken  van  dien 
handel,  ouder  de  bescherming  van  hun 


The  Council,  etc.,  to  the  Government  of 

the  Batavian  Republic. 
Citizens   members   of    the    Govern- 
ment : 

The  restitution,  so  important  for  this 
Republic,  of  its  colonies  in  the  West 
Indies,  agreed  upon  with  the  Kingdom 
of  Great  Britain  in  the  ratified  prelimi- 
naries could  not  fail  to  awaken  and  excite 
the  spirit  of  envy  of  a  very  considerable 
number  of  the  inhabitants  of  Great 
Britain,  as  well  as  of  their  friends  and 
adherents  in  the  aforesaid  colonies,  and 
to  make  them  think  upon  all  possible 
means  and  measures  for  affirming  and 
maintaining  themselves  as  much  as  pos- 
sible in  the  possession  of  the  incalculable 
advantages  which  the  important  trade 
with  these  rich  colonies  produces. 
While  some  of  them  look  sadly  upon  the 
approaching  loss  of  the  abundant  profits 
which  they  promised  to  themselves  from 
advancing  important  sums  to  enterpris- 
ing planters,  others  are  already  planning 
to  have  secured  to  them,  under  the  pro- 
tection of  their  Government,  certain 
branches  of  that  commerce;  while  some 


'So  far  nfl  tho  minutes  show,  the  matter  did  not  again  come  up  in  the  Council,  which  a  few  montliH 
later  (Novomber,  1795)  gave  plate,  under  the  new  Batavian  Kepublic,  to  a  "Committee  on  the  AffairH 
of  theC>)loniea."  In  April,  1790,  the  colony  parsed  into  the  hands  of  the  British,  nnd  n^mained  in  their 
possession  until  1802.  Meanwhile,  with  the  hej^inning  of  1801,  the  "  Committee  on  the  Affairs  of  the 
Colonies"  had  been  replaced  by  a  new  body,  of  but  five  members,  called  the  "Council  of  the  Ameri- 
can Colonies  and  Posseaaions  of  tho  Batavian  Kepublio." 
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OoDTemnieu  t,  aan  zig  to  duen  ver^ekerpn , 
teriryl  zommigen  der  meost  yverigen 
OD<ler  dezelreu  /ig  zelf  uiet  ontiieii  om, 
iugevnlleran  eeDe  gelieele  tcteurslelling 
hiiniier  poogiDgeD,  de  voo  run  urns  teu 
Oliver  volkpluntingeii  mot  eene  aau- 
merkel.vke  ontvolking  naar  de  nienw 
vorkroegene  UezUtiDg  van  TriDida<]  te 
bcdreigeu. 

\Vy  draageii  voUedige  kennis  van  on- 
dersclieideiie  heimelyke  viion>te11en  aan 
bt't  Britach  lioiivi^riieiueiit  gevlaan  tenein- 
deby  den  definitieveu  vrede  te  bewcrken, 
dat  dpn  bandel  ca  xeevaart  der  llritsoljti 
ingezHtenen  op  de  Bataafscbe  cnlonitfii 
Diet  ten  cenemoale  aan  dezelven  moge 
worden  ontnomeu.  ofdcexe  Kepnbliok  in 
deazelfa  voorigea  nitalnitcndeu  hnndclcu 
scheepTaart  op  boare  eigriie  l)ezittiiigon 
bereteld;  wflkalles  wordtajiDgedniiigen 
n  jet  al  egtf  doorzodanigukleiiiinenderBilu- 
uen  van  /elfbeboiid,  ninar  <laareiiboveu 
door  drogre'lencn  \'an  (lien  fyngeaponiien 
eu  )iegoo»;cbe1endcn  iiart,  dat  deiii'lve 
uDgi'twylTebl  cU'n  iiK'estun  iiaiiilagl  en 
criiHtigste  overweetfiiig  van  bet  llrit«oli 
I iouvenioiiK^nt  verdieueu,  terwyl  ilo/elvu 
ouUeTBteuud  wiii'diMi  lUior  bcrekeiiinjri-'i 
en  begrcHiliugen,  walkti  gi'Iioi'l  verkm-r- 
delfk  toegepnst.egtiT  .tiu;  f;c""t'' •^''viia- 
renbeid  viirder.'ii,  I'ui  il»  ViilMcliboid  eii 
onlKtctnnnbiiarlii'id     iui:it     wjinrbeid     (h 

Ih'e-/.!-  I'll  iiifiTiiiidereiiinHtiiiidigbedoii, 
ouder  vulkv  /.niiiiiiigi-ii  vnornl  mude  be- 
trekking  bolibeii  tut  il»  aiiiiataandii  out- 
riiiiuiiig  I'll  orernniniiug  der  colonicu  uit 
baudcn  vim  bot  llritscb  Cionvcrnement, 
bebben  liet  ous  als  eene  zeer  wenechelyke 
f-niik  diien  bcsohouwen,  den  afgevaardig- 
.Irn  MlniBtervNti  liep^r  iJepnbVu'li  »|,  bvt 
\ n-duLiougres  ti>  Aiuioiis  mikimienlyk  in 

ill  allsiJe  buvougi'iuoldo 
*>|i»iglvn  gruudlglyk  t«  knnn«n  li»oorilnn- 
Jeu  eu  t«r  iMrto  to 


Translation. 
ti(  the  most  zealous  .imong  tbem  do  not 
even  besitate  to  threaten  the  moat  im- 
portant of  oor  Hdttlemcnts  with  a  great 
exoduB  to  the  newly  acquired  pusaeasion 
of  Trinidad,  in  ruse  of  an  entire  disap- 
itof  tbeir  I'lTorts. 


We  have  complete  knowledge  of  vari- 
ONB  secret  propoBitionii.  made  tn  tbe  Hrit- 
Ub  Gnrermuent  to  tbe  end  of  bringing  it 
about  at  the  definitive  peare  that  tbe 
conimercK  and  navigation  of  tbo  iubab- 
itants  of  (ireat  Britain  to  the  Bataviaa 
colonieB  he  not  all  at  oac:e  taken  from 
them,  or  this  Republic  re-eatoblisbed  in 
ita  former  exclaxive  commeri-e  nod  navi- 
gation to  its  own  poHseasiona;  all  of 
wbii'li  iH  iirgi'd  not  only  with  auch  rogent 
arguments  of  self- preservation,  but  more- 
over with  sophisms  of  a  nature  su  linrlf 
Hpnn  and  so  fascinating  that  they  no- 
donbtedly  earn  tbe  fiilleHt  attention  and 
most  serious  couMideratiou  of  tliu  Brilisli 
(ioverument,  while  they  nreaiipporteil  by 
uiilcnlationH  nudetiliiuateH  wbicb.thougli 
applied  in  :i  wholly  distorted  way.  never- 
tJieleHS  demand  a  great  experience  in 
order  to  deninnxtrate  truthfully  their 
falsity  and  inconsistency. 


These  i-i 

among  which  esperially  are  some  rel alios 
to  tbe  approaching  evacuation  and  trau- 
fer  of  the  colonies  from  tbo  hands  of  tbe 
British  Government,  have  made  as  con- 
aider  H  as  a  very  desirable  thing  that  tlM 
Minister  of  this  Republic  delegated  la 
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)ietr  egter  ftan  aim  ia  I'uorgekoiueD,  den 
onulagtigen  weg  eenor  ichriftelyke  oor- 
respondentie  ten  eenemikate  ongeachlkt 
«n  ontoeruikeude  te  z;d,  odi  aiet  alegts 
aau  den  genielden  Minister  alle  diu  infof. 
matisD  te  doeu  Biippediteoren,  welke  w; 
ganrne  i^oudeo  verlangeu,  maar  daaren- 
boveD,(im  oau  deiizelveu  zudanige  ouder- 
ricbtiogen  te  doen  geworden,  als  liyzatve 
by  voorkoomeude  gelegeolieden  vmi  ouh 
gMime  zoiide  vorderen. 

Wy  kebbeD  bet  nit  dieu  hoofdn  ten 
iaee8t«Q  dienste  y»a  den  lande  ruadzaam 
geoordeeld,  oenen  kundigen  i>ereooD  in 
alle  de  colouiale  belangen,  zo  met  be- 
trekking  tot  den  handtl  ala  landbonw 
volkomeotyk  ervaaren,  als  onzen  byzon- 
deren  OecommitteeTdHn,  zonder  eenige 
verdere  oetenaieble  (|ualiteit,  aftu  den  Ila- 
taafschen  Hiuister,  op  bet  coiigres  te 
Amieus  aftevaardigeu,  en  den  lautstgeiu. 
te  verzoekea,  met  deezen  ouzeu  Ohcoiil- 
mitteerdRn  onzentwegeu  te  wijku  oon< 
fereerea  vegena  alio  zaaken  bet  belaug 
van  den  handel  en  navigatle  vnn  dceze 
Bepnblink  en  deazolfa  colonieii  in  de  West 
Indien  eonceraeerende,  alaniede  omtrent 
■lla  zodtuuge  onderwerjieD,  umtreut 
welke  geoi.  Hiniater  eenige  informatien 
Tan  deszan  Road  noodig  zonde  niogen 
oordaeleo  t«  reqDireeien. 

Tot  hat  wwoneemen  deezer  coinmiMie 
tcr  oncor  Targadering  voorgedraa^en 
■ynda  da  borger  George  Add aan  WiUem 
BttfMh,  Ud  Tan  bat  Toormalig  Bestuur 

le  weddrkEteriuK  bel^ingen 
bet  MtKiderlaud  on  deai^ull'N  coluaien 
bum  ona  vertronweu  iu  dit  opzigt  volko- 
nenlyk  vraardig  muakeii,  bcblK'n  wy 
geedgeToadeii  denzelveu  daadlyk  tut  hat 
vuonrbi.  eioile  to  coiuniittfiereii  en  te 
vanoek«n,oiu  dee ks  allez iota  beUiiigryke 
wel  op  zig  ta  willen 

gem.  burgi 
■Xt  dofln  opmaakeu,  vermeeuil  bi 


Translation. 

writing  about  thiti  aabject  ia  abaolnlely 
inapt  and  inadequate  not  only  for  fur- 
iiiabing  to  tbe  aforesaid  Minister  all  the 
inrormatton  wbit^h  we  conld  wish  bini  to 
bave,  but  also  for  giving  bim  suuli  eluci- 
dations as  be  bimself  would  gladly  ask 


^de^  L-i 
any 
rant 
feHUK 


Tbis  istliereasonwby  webave  tbought 
it  best  firt  tbe  intaTeatH  of  the  Kepublio 
that  a  capable  person  thorougbly  rersed 
in  all  that  cuDceniB  tbe  colonies,  as  re- 
gards both  commerce  and  agriculture,  be 
deluguted  as  our  special  Comuiissioner, 
without  other  nominal  dignity,  to  tbe 
BatuTiau  Minister  at  tbe  Congresa  at 
Amieus,  and  that  we  request  tbe  luttitr  to 
confer  with  this  our  Commissioner  in  onr 
behalf  upon  all  affairs  concerning  the  in- 
terests of  tbe  commerce  .ind  navigation  of 
this  Republic  and  its  colonies  in  the  West 
Indies,  and  moreover  upon  all  subjects  of 
this  sort  about  wbicb  the  aforesaid  Min- 
ister might  think  it  necessary  to  ask  in- 
formutiau  from  this  Council. 


There  having  been  named,  in  our  meet- 
ing, for  the  charge  of  this  mission,  the 
citizen  George  Adriaan  Willem  Rnysob, 
member  of  the  former  Uoverumeut  of  the 
colonies,  wboso  knowledge,  experience, 
and  zeal  forthereciprocalint«Teiitsof  the 
mother  country  and  its  coluuies  make  him 
fully  worthy  of  our  confidence  in  this  re- 
spect, we  have  resolved  at  once  to  com- 
mission bim  for  the  aforesaid  purpose,  and 
to  reitueet  him  tbat  be  be  pleased  to  take 
upon  himself  this  moat  important  mis- 
aion;  but  before  drawing  up  the  commis- 
sion for  the  aforesaid  citizen  we  have 
thought  it  onr  duty  to  give  notice  hereof 
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bet  8tftatsbewind  kennis  te  moeten  gee- 
yen,  en  desAelfi)  approbatie  deswegens  te 
verzoekeu,  met  verdere  auctorisatie  oui 
vanweegen  deezeu  Raad  aan  den  gem. 
burger,  balten  de  kosten  van  deszelfs 
been-  en  weder  roizeoy  welke  egter  niet 
znllen  mogen  excedeereu  de  somma  van 
f  1500. .  voor  bet  waarnecmen  deezer  com- 
missie  toe  te  mogen  leggen  een  daggeld 
van  £25..  daags. 

Het  zoude  ons  aangenaam  zyn,  van  Ul. 
besluit  in  deezen  ten  spoedigsten  te  wor- 
den  geinformeerd. 

Ileil  en  £erbied. 

Secreete  Vergadering, 
Dingsdag,  den  lo  December  1801 

Present  de  Bargers  Mulders  President 
CoHterus  en  Werner. 

Is  gelezen  een  secreet  besluit  van  bet 
Staatsbewind  in  dato  11  dezer  L*^  W. 
daarby  approbeereude  de  resolutie  van 
de/en  Raad  van  den  8  daar  tevooren, 
waarby  dezelve  den  burger  G.  A.  W. 
Kuysch  lieeft  benoeuid  tot  dewzelfs  by- 
zonderen  afgevaardigden  aan  don  Butaaf- 
scheii  Minister  op  bet  Conjures  te  Amiens 
teneinde  met  deu  laatstgenoemden  te  con- 
forecren  wegcns  alle  zaaken  bet  belang 
van  deu  handel  en  navigatie  van  deze 
Republiek  en  deszelfs  colonien  in  de  West 
Indion  coucerneerende  alsmede  omtrent 
alle  zodanige  onderwerpeu,  waarop  ge- 
meldo  Minister  eonige  informatien  van 
dezen  Raad  nodig  zoude  nioogeu  oordee- 
len  te  re(iuireeren,  wordende  wy  door  deze 
Raad  geautboriscerd  om  aan  deu  geniel- 
den  Gecomniitteerden  toeteleggen  een 
daggeld  van  vyfentwintig  gulden  buiten 
on  bebalven  de  kosten  van  desselvs  lieeu 
en  wederreize  niidH  nogtbandsde  geniolde 
reiskosten  niet  znllen  mogen  excedeereu 
de  soninie  van  vyt'tieulionderd  gulden. 

Met  verdere  autborisatie  om  wanneer 
znlks  noodig  mogt  worden  geoordeeld  en 
daaruit  eeuig  nut  voor  de  belaugcu  van 


Translation. 

to  tbe  Government  of  the  Republic,  ask- 
ing for  its  approbation  in  this  behalf, 
with  its  further  authorization  that  to  the 
aforesaid  citizen  may  be  assigned  by  this 
Council,  for  taking  charge  of  this  com- 
mission, a  salary  of  f.  25. .  per  day,  be- 
sides the  expenses  of  his  journeying  to 
and  fro,  which  however  shall  not  exceed 
tte  amount  of  f.  1,500.. 

We  should  be  glad  to  be  informed  as 
soon  as  possible  of  your  decision  in  this 
matter. 

Greeting  and  esteem. 

Secret  Seeeian, 
Tuesday,  December  15,  1801. 

Present:  tbe  citizens  Mulders,  presi- 
dent, Costerns,  and  Werner. 

Was  read  a  secret  resolution  of  the 
Government  of  the  Republic,  dated  tbe 
lltb  of  this  month,  lettered  W.,  approving 
tbe  roaolution  of  this  Council  of  the  8th 
preceding,  whereby  the  Council  has  ap- 
pointed the  citizen  G.  A.  W.  Ruyscb  as 
its  special  delegate  to  the  Bataviau  Min- 
ister at  tbe  Congress  at  Amiens,  for  the 
purpose  of  conferring  with  tbe  latter 
upon  all  aftairs  concerning  tbe  interests 
of  tbe  commerce  and  navigation  of  this 
Republic  and  its  colonies  in  tbe  West 
Indies,  and  also  upon  all  subjects  about 
which  the  aforesaid  Minister  may  think 
it  necessary  to  ask  information  from  this 
Council,  we  being  authorized  by  th'ib 
Council  to  allow  to  the  aforesaid  Com- 
missioner a  salary  of  twenty-livo  florins 
per  day,  over  and  above  tbe  expenses  of 
his  journey  to  and  fro,  on  condition, 
however,  that  tbe  aforesaid  traveling  ex- 
penses shall  not  exceed  the  amount  of 
fifteen  hundred  florins. 

With  further  authorization  in  case  this 
should  be  deemed  necessary  and  if  it 
should  be  possible  to  derive  therefrom  any 
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maergemelde  colonien  getrokken  konde 
worden,  met  overleg  van  den  Ambasea- 
dear  Schimmelpennink  denzelven  6.  A. 
\V.  Raysch  yan  Amiens  naar  Engeland  te 
doen  yertrekken  znllende  in  zodanig  een 
geval  de  nadere  yoordragt  omtrent  den 
tinantieelen  yoet  worden  afgewacht. 

Waarop  gedelibereerd  zynde  is  goedge- 
vonden  en  beslooten  Eerstelyk  alsnu  aan 
den  burger  G.  A.  W.  Raysch  te  depechee- 
ren  bet  extract  uit  de  secreete  resolutien 
van  dezen  Raad  van  den  8  dezer,  waarby 
dezelve  door  dezen  Raad  ten  bovenge- 
melden  einde  is  benoemd  en  aangesteld 
mitsgaders  copie  van  bovengemeld  bes- 
luit  van  bet  8taatsbewind,  met  verzoek 
om  deze  belangryke  commissie  wel  op 
zig  te  willen  neemen,  en  zig  zo  spoedig 
luooglyk  to  vervoegen  aan  Commissaris- 
sen  van  dezen  Raad,  om  met  dezelve 
deswegens  nader  to  confereeren. 


Ten  tweedon.  Commissarissen  van  Po- 
litie  en  Commercie  to  verzoeken  om  met 
den  burger  Riiyscb  wegeus  de  objecton 
van  do  aan  denzelven  gedefereerde  com- 
missie de  noodige  conferentien  to  willen 
houden,  alsmede  om  dienvolgenH  de 
benoodigde  instractie  voor  denzelven  te 
willen  concipieeren  en  ton  spoedigsteu 
aan  deze  vergadering  voordraagen. 


Translation. 

benefit  for  the  interests  of  the  aforesaid 
colonies,  that,  after  consultation  with 
the  Ambassador  Schimmelpenninck,  the 
aforesaid  G.  A.  W.  Rnysch  be  sent  from 
Amiens  to  England,  in  which  case  a 
further  jiroposition  about  the  financial 
footing  will  be  expectod. 

Whereupon,  aftor  discussion,  it  was  re- 
solved, 

First,  to  transmit  now  to  the  citizen 
G.  A.  W.  Ruysch  the  extract  from  the 
secret  resolutions  of  this  Council  of 
the  8th  of  this  month  wbereby  he  was 
nominatod  and  appointod  by  tliis  Coun- 
cil to  the  aforesaid  function,  besides  a 
copy  of  the  aforesaid  resolution  of  the 
Government  of  the  Republic,  with  re- 
quest that  he  be  pleased  to  take  this 
important  mission  upon  himself  and  pre- 
sent himself  as  soon  as  possible  to  the 
Committee  of  this  Council,  in  order  more 
fully  to  confer  with  them  upon  this  sub- 
ject. 

Secondly,  to  request  tbe  Committoe  on 
Policy  and  Commerce  that  they  be 
pleased  to  hold  the  necessary  conferences 
with  the  citizen  Ruysch  upon  the  sub- 
jects of  the  missiou  entrusted  to  him, 
and,  moreover,  that  they  in  consequence 
thereof  draw  up  the  necessary  instruc- 
tions for  him  and  submit  them  to  this 
meeting  at  their  earliest  convenience. 


22  December  ISOl.     Seereet. 

Instruciie  voor  den  Burger  G.  A.  W,  Ruysch 
door  den  Raad  der  Americaansche  Colo- 
nien en  Bezittingen  afgecaardigd  aan  den 
Baiaafschen  Minister  op  het  Fredescon- 
gree  te  Amiens,  om  met  denzelven  te  con- 
fereeren  wegens  de  helangen  van  den  handel 
en  de  Colonien  deezer  Bepubliek  in  de  West 
Indien, 

Art.  1. 

De  burger  Ruysch  zal  zig  zo  spoedig 
mooglyk  begeeven  naar  Amiens,  en  zig 


December  22,  ISOl.   Secret, 

Instructions  for  the  citizen  G.  A.  JV.  Ruysch, 
delegated  by  the  Council  of  the  American 
Colonies  and  Possessions  to  [join]  the  Ba- 
tavian  Minister  at  the  Peace  Congress  at 
Amiens,  for  the  purpose  of  conferring  with 
him  upon  the  interests  of  the  commerce  and 
the  colonies  of  this  Bepublic  in  the  JFest 
Indies. 

Art.  1. 

The  citizen   Ruysch  shall  as  soon  as 
possible  repair  to  Amiens,  and  in  the 
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aldaar  naamens  deezen  Raad  vervoegen 
aan  deu  Minister  deezer  Kepabliek  by 
bet  congres  aldaar  om  met  deuzelveu  te 
confereeren  wegens  alle  zaaken  de  belan- 
gen  der  West-Indiscbe  Colonien  deeser  Ke- 
publiek  eenigziuts  concerueerende,  welke 
by  bet  sluiten  van  bet  detinitief  Vredes- 
tractaat,  of  ten  gevolge  van  dien  eeu 
object  van  onderbandeliugeu  zoudeu 
kunnen  of  bebooren  opteleveren. 


Translation. 

name  of  tbis  Conncil  present  bimself 
tbere  to  tbe  Minister  of  tbis  Republic  at 
tbo  Congress  tbere,  in  order  to  confer 
witb  bim  upon  all  affairs  in  any  way 
concerning  tbe  interests  of  tbe  West 
Indian  colonies  of  tbis  Republic  wbich 
may  be  or  oogbt  to  be  a  subject  of  negotia- 
tion at  tbe  making  of  tbe  definitive  treaty 
of  peace  or  in  consequence  tbereof. 


Art.  10. 

Ingevalle  de  negotiatien  op  bet  boven- 
gem.  congres  zig  ook  tot  bet  regelcn  der 
belaugen  van  deezeRepubliek  mot  andere 
Mogenbedon  mogten  uitstrekken,  en 
znlks  aanleiding  zoude  kunnen  geeven 
tot  bet  praecieselyk  bepaalen  der  grcns- 
scbeidingen  van  deeze  of  geene  van  dcr- 
zelver  wederzydscbe  bezittingen,  zal  de 
burger  Ruyscb  de  limieteii  tusscben  de 
Bataafscbe  en  Spaanscbe  be/ittingeu  in 
Zuid-Anierica  oiiherroeplyk  tragteu  tc 
doen  l>epaaloUy  betzy  door  deu  oostelykeii 
oever  der  Oronoque  ,  betzy  door  de  rivicr 
liarima  ten  oosten  van  de  eerstgeni.  go- 
legeu. 

Akt.  11. 

By  (lezelve  ♦(elegeiibeid  /al  de  burger 
Kuyseb  mot  zyne  Catbolicke  Majestfit 
eon  uieuw  cartel  tragton  tc  doen  sluiten 
wogeus  de  tcruggave  der  aufugeerende 
ncgers,  on  voorts  zodaanig  wodorzydsch 
verdrag  van  vrycu  bandol  tiiyscbon  de 
Spajiuscbo  iiigozetenon  aan  de  boorden 
der  Oronocjuo  on  de  Bataafscbe  vcdk- 
plantingcn,  als  voor  boiden  cone  ryko 
bron  van  blooy  en  welvaart  zoudo  kun- 
nen oplovercu. 


Art.  10. 

In  case  tbe  negotiations  at  tbe  afore- 
said Congress  sbould  also  extend  tbem- 
selves  to  tbe  regulation  of  tbe  iut-erests 
of  tbis  Republic  witb  otber  Powers,  and 
tbis  sbould  lead  to  a  precise  definition  of 
tbe  boundaries  of  one  or  anotber  of  tbeir 
respective  possessions,  tbe  citizen  Ruysch 
sball  try  to  bave  tbe  limits  between 
tbe  Batavian  and  Spanisb  possessions 
in  Soutb  America  irrevocably  defined, 
wbetbcr  by  tlie  eastern  bank  of  tbo  Ori- 
noco, or  by  tbe  river  liarima,  lying  to 
the  oast  of  tbe  first-named. 


Art.  11. 

On  tbo  same  occasion  tbe  citizen  Rnvsch 
sball  try  to  bave  a  now  cartel  made  with 
His  Catbolic  Majesty  for  tbe  restitution 
of  tbo  absconding  negroes,  and  furtber- 
moro  sucb  a  reciprocal  treaty  of  free 
trade  between  tbo  Spanisb  inbabit^nt^ 
on  tbe  banks  of  tbe  Orinoco  and  the 
Batavian  colonies,  as  sball  be  suited  to 
prove  a  rich  source  of  prosperity  and 
welfare  for  both. 


Aldus  goarrostoerd  in  's  Hage  den  22 
l)c(!ember  1801. 


Thus  done  at   Tbe  Hague,   December 
22,  1801. 
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G.A.  W.  Ruysch^  Deputy  to  the  Congress  of  Amiens,  to  the  Council  of  the 
American  Colonies  and  Possessions  of  the  Batavian  Republi<)j  December 
31j  1801.^ 

[Hague,  Kyksarchief,  West  India  papers,  vol.  954,  cover- titlo  Sterete  Minuut  Notvlen  en  Mistiren 

over  1802,  unpaged.] 


Original. 

Aan  deu  Raad  der  Amerioaansche  Colo- 

nien  en  Hezittingen  dor  Bataafsche  Re- 

publiek. 

Amiens  den  SI  December  1801, 

Mrdeburckrs  :  Gister  zyu  my  ter  band 
gekomen  Ul.  Resol:  iu  dato  22  Decemb. 
d:J.  beneevens  d'instructie,  en  eene  in- 
troductoirc  missive  aan  den  Minister 
Schimmelpenninck;  naa  d'instructie  zal 
ik  my  gedrajjcen  in  zooverre  de  omstaudig- 
beeden  znllen  toelaten,  de  missive  beb  ik 
overbandigt. 

Voorlopig  uan  den  ontvang  dier  papie- 
ren  lieb  ik  my  op  rys  begeeven  en  ben 
bier  den  28.  deczcr  des  avonds  aange- 
komen,  den  29Hten  lieb  ik  my  vervoegd 
by  den  BatnafH(>hen  MinistxT,  die  door 
den  Secretaris  van  Staat  tot  de  Buyten- 
landsc'bo  Zauken  van  myne  komst  reeds 
verwittigd  was,  welke  my  zoer  minzaam 
beeft  outvangen;  ik  beb  bem  onder- 
bouden  over  do  absurdc  ]>etitio  der  koop- 
lieden  en  in  London  zynde  planters  aan 
bet  Miuisterie,  ziilks  was  bem  gebeel 
onbekond,  en  v«*rzeekerde  my  dat  nog  te 
Parys  nog  bier  daarover  eouige  pour 
parler  boe  ook  genaamd  bad  plaatsgehad, 
en  twyftelde  of  daarvan  wel  ooit  eenige 
qneatie  zyn  zoude,  zooniin  als  van  d'ove- 
rigo  pointen  van  bet  addres. 

Gister  ben  ik  by  den  Minister  ter  maal- 
tyd  ontbaalty  en  beb  met  bem  over  onze 
rolonialo  belangens  wydlopig  gesproken ; 
ik  lieb  zyuQ  idees  gevonden  volkomen  te 
(oiiividecren  met  die  welke  de  Raad  zicb 
daarvaii  vormd. 


Translation. 

To  tbe  Council  of  tbe  American  Colonies 
and  Possessions  of  tbe  Batavian  Re- 
public. 

Amiens,  December  SI,  1801, 
Fellow -citizens:  Yesterday  tbere 
came  to  my  bands  yonr  resolntion  dated 
December  22  of  tbis  year,  together  witb 
tbe  instructions,  and  an  introductory  let- 
ter to  tbe  Minister  Schimmelpenninck. 
Tbe  instructions  I  shall  follow  as  far  as 
circumstances  shall  permit;  the  letter  I 
have  handed  over. 

Previous  to  receiving  those  papers  I  set 
out  on  my  journey,  and  arrived  here  on 
tbe  28tb  of  this  month  in  tbe  evening. 
On  tbe  29th  1  reported  to  the  Batavian 
Minister,  whom  the  Secretary  of  State  for 
Foreign  Affairs  bad  already  informed  of 
my  coming,  and  who  received  me  very 
aftably.  I  spoke  to  him  about  the  absurd 
petition  of  the  merchants  and  of  the 
planters  who  are  at  London  to  the  Minis- 
try; tbis  was  entirely  unknown  to  him, 
and  be  assured  me  that  neither  in  Paris 
nor  here  has  any  conference  whatHoever 
taken  place  upon  that  subject,  and  he 
doubted  whether  there  would  ever  be 
any  question  about  it,  or  about  any  of  tbe 
other  points  mentioned  in  the  address. 

Yesterday  1  was  entertained  at  dinner 
by  the  Minister,  and  spoke  with  bim  at 
length  concerning  our  colonial  interests; 
1  found  his  ideas  to  coincide  entirely 
with  those  which  the  Council  itself  cher- 
ishes thereupon. 


»  This  importauf  letter  Ih  liorc  given  entire,  from  Ruysch*B  aatograph. 
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Ilet  articnl  van  g^enssohyding  toBSchen 
de  Bataafsche  en  SpaaDSche  bezittingen 
hier  op  bet  Congres  aaatoroeren,  dankt 
my,  allergevaarlykst,  dit  kan  niet  ge- 
beimlyk  worden  bebandelt ;  bet  is  teegen 
de  belangens  der  Engelscbeu  dat  wy  onze 
colonien  westwaarda  uitbreiden,  om  de 
nabybcid  van  hnnno  nienwe  bezittiog 
Trinidad,  welke  by  bet  nitbarsten  van 
ecnen  nieiiwen  oorlog,  als  onder  de  wind 
iiggeude,  gemaklyk  door  onze  1)ezetting 
van  Demerary  en  Ksseqnebo  kan  worden 
bestookt  en  genonien.  dat  wy  daaren- 
boven,  de  vrybeid  bekomende  om  bees- 
ten,  paarden,  maylezels,  tasso  of  ge- 
droogd  vleescb,  buiden  on  8me<*r,  nit 
Oronoqiie  to  trekken,  een  voorrecbt 
zonden  genieteu  boven  d'Engelscben,  in 
bet  de-bitti'(>ren  van  onze  grove  fa- 
briekgoederen,  welke  d'Kngelscben  van 
Trinidad  ben  zoiiden  leeveren,  nit  bnnne 
fubrieken,  die  door  de  Spanjaarden  nit 
noodzaaklybeid  en  niet  by  voorkeur, 
gekogt  of  ingernild  worden.  preferee- 
rendo  zy  altoos  onze  grove  linnens,  platil- 
les,  brittanjeH  en  biiarleiiuner  bouten  en 
boek  jes.  t'is  voorzigtig  de  franseben  nog 
d'l^ng»*lscben  liiervan  eenigelncbt  te  gee- 
ven.  de  z.'uik  dit»  zeer  eeuvoudig  ander- 
zins  is,  liier  ciitainerrende,  zoude  men 
veel  gewigts  get'ven,  daarover  zoude  de 
Spaauscbc  Minister,  die  ernog  niet  Ih,  naar 
zyn  Hof  nioeteu  Hcbryven,  en  instrnetien 
vragen,  vervolgens  eer  dat  men  bet  eens 
wierd,  veel  lieen  en  wederscbry  ven  vorde- 
ren,  en  deondervinding  beoft  geleert  dat 
deSpanjaarden  niet  van  degauwHten  zyn, 
in  bet  stuk  van  onderliaudelingen. 

My  ()])inie  dus  is.  dat  deeze  negotiatie 
gescbiede  direct  met  bet  Spaanscbo  bof, 
doorniiddel  van  onzen  anibassadenr  al- 
daiir.  dat  liy  (zouder  ruggesi)raak)  in 
mandatis  kn*eg  I  de  liniietscbyding  te 
bepaalen  15  a  20  mylen  beneeden  Babinia 


Translation. 

To  touch  on  the  subject  of  boundary 
between  the  Batavian  and  Spanish  x>ot- 
sessions  here  at  the  Congress  seems  to  me 
most  dangerous.  This  can  not  be  treated 
secretly.  It  is  against  the  interests  of 
the  English  that  we  extend  our  colonies 
westward,  because  of  the  nearness  of  their 
new  possession,  Trinidad,  which  at  the 
breaking  out  of  a  new  war,  as  being  situ- 
ated to  leeward,  can  easily  be  attacked 
and  seized  by  our  garrison  of  Demerara 
and  Esscquibo;  as  also  that  we,  obtain- 
ing permission  to  draw  cattle,  horses, 
mules,  tasso  or  dried  meat,  skins  and 
tallow,  from  Orinoco,  should  enjoy  an 
advantage  over  the  English  in  the  mar- 
keting of  our  coarse  manufactures,  which 
the  English  from  Trinidad  would  furnish 
them  from  their  factories.  These  [Eng- 
lish goods]  are  bought  or  exchanged  for 
by  the  Spaniards  tbrongh  necessity  and 
not  out  of  preference,  they  always  prefer- 
ring our  coarse  linens,  quiltings,  drill, 
and  Harlem  calicoes  and  checks.  It  is 
prudent  not  to  give  any  inkling  of  this 
to  the  Freneb  or  the  English.  If  the 
matter,  which  otherwise  is  very  simple, 
were  broached  here,  great  weight  would 
be  given  to  it ;  tlie  Spanish  Minister,  who 
is  not  yet  here,  would  have  to  write  of  it 
to  bis  Court  and  ask  instructions,  and 
consequently,  before  an  agreement  was 
reached,  it  would  demand  much  writing 
to  and  fro,  and  experience  has  shown  that 
the  Spaniards  are  not  of  the  quickest  in 
tbe  matter  of  negotiations. 


My  opinion  therefore  is,  that  this  nego- 
tiation should  take  place  direct  with  the 
Spanish  Court,  through  our  ambassador 
there;  that  be  should  be  empowereil. 
with  full  authority, (1;  to  lix the  boundary 
15  or  20  [Dutch]  miles  below  Bahima/  or 


'TluH  odd  8i>ellin«j;  is  oxplaint^  by  tln»  fart  that  in  the  Council'a  iustnietionH  to  Ruysch  (see  p.  644, 
alKive)  the  r  of  liarima  IooIch  quite  aA  much  like  an  h  (a  i)e(mliarity,  aM  appears  on  closer  fctudy,  of  the 
secretary's  hand).    Kuysch  naturally  hesitated  to  correct  his  principals. 
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of  Barima,  zynde  Barima  by  one  gehouden 
voor  grens  scheiding.  Indien  dit  niet 
opnam,  dan  tot  Barima;  en  vlotte  dit 
niet^  om  in  yervolg  alle  cavillatien  voor- 
tokomen,  daarvoor  zeekere  souima  te 
betalen.  vervolgenB  een  nieuw  cartel  te 
aluyten,  en  een  particnliere  conventie 
tnsschen  Spanje  en  de  Republiek  weegens 
den  handel  der  Oronoque  met  onze  gai- 
aanscbe  colonien  aau  te  gaan. — te  Madrid 
kan  die  zaak  veel  gebymer  en  met  meer 
hoop  van  suc^'es  bebandelt,  en  spoediger 
ten  yiide  worden  gebracbt  dan  op  bet 
CongreH  albier.  Ook  ben  ik  van  oordeel 
dat  deeze  onderhandeling  boe  eerder  zoo 
beeter  worde  geeutameert,  vermita  de 
Spanjaarden  die  bezitting  nog  niet  ken- 
nende  toegeeflyk  znllen  zyn.  daaren- 
teegen,  indien  men  lang  wagt,  znllen  zy 
dezelve  leeren  kennen,  door  de  caarten 
welke  tbans  te  London  worden  gegra- 
veerd  en  in  May  aanstaande  znllen  gereed 
zyn;  de  rivier  Wina  word  door  ban 
bescbonwd  als  een  creek,  en  is  een  rivier 
zoo  groot  als  Demerary,  en  eeven  zoo 
gesc'bikt  tot  de  culture  van  coily,  suyker 
en  andere  coloniale  Yoortbrengselen,  Ba- 
rima is  eene  andere  groote  rivier  van  veel 
vr  ucbtbaarbeid . 

De  onderbandelingen  bier  zyn  in  eene 
onbegr3rpelyke  stagnatie,  men  boort  vol- 
strekt  van  niets,  de  onderbandelaars 
bezoeken  elkander,  geeven  over  en  weer 
maaltyden,  en  daarby  blyft  bet.  Scbim- 
melpennink  zal  my  by  L'*  Comwallis 
introduyeeren,  mooglyk  vemeem  ik  ieis 
omtrend  den  vreede. 

Ik  blyve  met  gevoelens  van  acbting 
Ul.  Geboorz.  D"^.  en  Medelid 

RUYSCH. 


Translation. 

Barima,  Barima  being  held  among  us  as 
tbe  f^ntier-line.  In  case  tbis  sboold  not 
find  favor,  tben  at^  Barima;  and,  if  tbis 
should  not  go,  tben,  in  order  to  obviate 
all  cavil  in  future,  to  pay  therefor  a  cer- 
tain sum;  thereafter  to  conclude  a  new 
cartel,  and  to  enter  into  a  private  con- 
vention between  Spain  and  the  Republic 
about  the  trade  of  tbe  Orinoco  with  our 
Guiana  colonies.  At  Madrid  this  affair 
can  be  dealt  with  much  more  secretly  and 
with  more  hope  of  success,  and  brought 
to  an  end  more  speedily,  than  at  tbe 
Congress  here.  I  am  also  of  opinion  that 
tbis  negotiation  should  be  taken  up  tbe 
sooner  tbe  better,  inasmuch  as  tbe  Span- 
iards, not  yet  acquainted  with  that  pos- 
session, will  be  tractable ;  while,  on  the 
contrary,  if  we  wait  long,  they  will  learn 
to  know  it,  through  tbe  maps  which  are 
now  being  engraved  at  London  and 
which  will  be  ready  in  the  coming  May. 
The  river  Waini  is  by  them  regarded  as 
a  creek,  and  it  is  a  river  as  large  as 
Demerara,  and  just  as  well  adapted  for 
the  cultivation  of  coffee,  sugar,  and  other 
colonial  products.  Barima  is  another 
large  river  of  much  fertility. 

The  negotiations  here  are  in  an  incon- 
ceivable stagnation.  We  bear  of  abso- 
lutely nothing.  Tbe  negotiators  visit 
one  another,  give  and  receive  dinners, 
and  that  is  all.  Scbimmelpenninck  is  go- 
ing tu  introduce  me  to  Lord  Comwallis; 
possibly  I  shall  learn  something  about  the 
peace. 

I  remain,  with  esteem. 

Your  obedient  servant  and  colleague,' 

RUYSCH. ' 


iLiterally  '*to;"i.  e.  "aafaraa." 

*Rayach  had  at  this  date  become  a  member  of  the  Conncil. 

*  Neither  in  his  later  correspondence  with  the  Conncil  nor  in  hie  final  report  of  his  mission,  rmdered 
to  the  Council  on  Febmary  26, 1802  (the  original  manuscript  may  be  foimd  among  its  minutes  for  that 
date  in  toI.  2287  of  the  West  India  papers),  does  Ruysch  again  mention  the  Guiana  l>oun<lary.  Uis 
suggestion  as  to  negotiations  through  the  Dutch  Ambassador  at  Madrid  was  not  carried  out 
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From  the  Report  of  O.  A.  W.  Ruyschy  Deputy  of  th^  Oouncil  of  the  Col- 
onies at  the  CongresH  of  Amiens,  to  R.  J.  Schimmelpenninckj  Dutch 
Plenipotentiary  there,  January  10, 1802.^ 

[Hague,  RUksaFchief,  West  India  iMipera,  toI.  2287,  cover  title  Seereete  IfotuUn  van  den  Road  der 

Atnerieaantetie  CoUmien  en  BeziUingen  [ISOl,  iJO:?],  unpaged.] 


Original. 

Bylage  A.  behoorendo  tot  het  rapport 
van  den  Burger  G.  A.  W.  Ruysch,  ge- 
insereerd  in  de  Secreete  Notnlen  van 
26  February  1802. 

Aan  den  Burger  R.  J.  Schimmelpennink, 
Minister  Plenipotentiaris  der  Bataaf- 
sche  Republiek  op 't  Congres't  Amiens. 

•  •  •  •  • 

De  uitgiften  van  ongeculti  veerde  landen 
of  gronden  zyn  in  ieder  der  colon ien  op 
eene verschillende  wysegefichied.  B.V.in 
8nrinamen  de  Gouverneur  vanweegens  de 
Societeit  alscigenaarsgeautboriaeerd  die 
landen  aldaar  provisioneel  uittegeeven, 
welke  proviHionneele  concessieu,  ter  ron- 
firmatie  vn  liomologatie  uaii  dezelve 
moosteu  wordon  jjezouden,  alswanneer  d« 
Societeit  de  niiicbt  en  het  reclit  bad  dio 
uit«^iften  te  confirmeoren  of  wel  te  wei- 
geren,  zondor  verplijjt  te  /yn  daarvan 
6eni«jjo  re(Ml(;n  te  vC<'<^^'<''^  als  bczitteudo 
daaromtrond  plcnitudinem  ])ote8tatiH. 

•  •  •  •  • 

In  Essequebo  on  Demerary  iomand 
geneegen  zyn<b?  de  culture  te  ondernre- 
men,  addrc88e«'rdo  zicli  aan  den  Kaad  van 
])olitic  by  rc(]uest,  tot  obtieu  van  een  lot 
of  Htuk  lands,  doe/.o  verleend«i  aan  den 
requestrant  brieven  van  voorHcbryvinjj: 
aau  hot  oolloniaal  bestuur  in  Holland, 
betz(dve  aecordeerde  of  wei^erde  bet 
veiHoek. 


Translation. 

Inclosure  A.,  belonging  to  the  report  of 
the  citizen  G.  A.  W.  Ruyschy  inserted 
in  the  Secret  Minutes  of  February  26, 
1802. 

To  the  citizen  R.  J.  Sohimmelpenninck, 
MiniHter  Plenipotentiary  of  the  Bata- 
vian  Republic  at  the  Congress  of 
Amiens. 

•  •  •  *  • 

The  concessions  of  uncultivated  lands 
or  grounds  have  taken  place  in  each  of 
the  colonies  in  a  diflerent  manner.  For 
instance,  in  Surinam  the  Governor  was 
authorized  by  the  Society,  as  owners, 
to  grant  those  lands  there  provisionally, 
which  provisional  concessions  had  to  be 
sent  to  it  for  confirmation  and  approval, 
when  the  Society  had  the  power  and 
the  right  to  contirm  or  to  refuse  those 
concessions,  without  being  obliged  to 
give  therefor  any  reason,  it  having  pleni- 
tndincm  poienlatis  about  this. 


In  Essoquibo  and  Demerara  any  person 
who  was  inclined  to  undertake  ciiltivatioD 
nd»lres8od  himself  to  the  Court  of  Policy 
hy  jM-tition,  for  the  obtaining  of  a  lot  or 
piece  of  land;  the  (^ourt  granted  to  the 
p(»titioner  letters  of  prescription-  t4>  the 
colonial  administration  in  Holland, 
which  granted  or  refused  the  request. 


'Tliifl  i.s  an  elaborate"  report  od  tin-  West  Indian  Ci)lonie«.  drawn  up  by  Ruysch  at  AmieoH  at  the 
request  and  for  tho  uho  of  tlie  I)ut<lj  ]>lcnipotentiary  there.  Only  a  Hinall  part  of  it  is  here  priutt-d 
(to  wit,  p.  :M.  1.  '20-p.  :{5, 1.  12.  -1.  27-p.  M.  1.  9.— 11. 15-24,— p.  42, 11. 15-32). 

'I.  o.,  letters  detiuiug  the  ground  asked  lor. 


EXTRA.CTS   FROM   DUTCH  ABCHIVGS. 


649 


No.  347.  Original. 

Uit  het  hierbooYen  aangehaalde  con- 
steert  dat  goen  een  Gouvemeur  de  maclit 
of  faculteit  bezeeten  hebbe  om  propria 
aactoritate  zonder  tusschenkomst  yan 
bet  bestnur  in  bet  Moederlaud  ODgeculti- 
veerde  landen  uittegeeven,  en  dat  alle 
nitgiften  door  ben  gedaan  zyn,  uiil,  on- 
wettig  en  van  geen  verbindende  kracbt. 

•  «  •  ■  • 

Het  principe  van  den  Raad  is  egter,  de 
cnlture  in  die  landbouwende  colonien, 
op  alle  moogolyke  wyze  te  begunHtigen 
aantemoedigen  en  uittebreiden,  en  ver- 
zeekerd  alle  colonisten  van  welko  natie 
zy  ook  zyn  moogen,  dat  geeue  niaatree- 
gelen  znllen  worden  genoomeu  welke 
strydig  niogten  zyn,  met  die  welke  de 
Britscbe  Kegeering  tenzelven  einde,  ge- 
dnurende  den  oorlog  in  gemelde  colo- 
nien reeds  mogten  bebben  bewerkst^lligt. 

•  •  •  •  • 

Onze  landbouwende  colonien  zyn  alien 
aan  den  vasten  wal  geleegen,  niote  dan 
de  boorden  der  zee  en  een  klein  gedeelte 
derrivieren  zyn  ondor  cnlture  gebragt,  100 
mylen  opvaarens  vind  men  aan  geeno 
zyden  der  gebergtens  de  scboonste  de 
vrui'btbaarste  landen  van  de  waereld, 
gescbikt  tot  voordbrengzelen  der  4  wao- 
relddcelen,  mynen  van  allerly  metaal, 
een  gemaatigd  en  gezond  climaat;  luge- 
val  van  rovolte  kunueu  de  zwarten  zicb 
derwaards  begeeven,  colonien  aauleggeu, 
door  tyd  en  rust  magtig  g<^  word  en,  de 
beneeden  colonien  der  bhuiken  outruHten 
of  vernieleu,  biervan  strekt  dc  (Jol.  v 
Suriname  totecn  trefiend  voorbeeld.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Amiens  den  10  January  1802. 

G.  A.  W.  RuYScii. 


Translation. 

From  wbat  is  set  fortb  bere-above,  it  is 
apparent  tbat  no  Governor  has  possessed 
tbe  power  or  faculty  of  granting  nncul- 
tivated  lands  proprid  aucioriiate  without 
intervention  of  tbe  administration  in  tbe 
Mother-Country,  and  that  all  concessions 
made  by  them  are  null,  illegal,  and  of  no 
binding  power. 

•  •  •  •  • 

Tbe  principle  of  the  Council  is,  how- 
ever, to  favor,  encourage,  and  extend,  in 
all  possii)le  manner  tbe  cultivation  in 
those  agricultural  colonies,  and  it  assures 
all  coloniHts,  of  whatever  nation  they  may 
be,  that  no  measures  shall  be  taken  which 
may  be  at  variance  with  those  which 
during  the  war  the  Hritish  Government 
may  for  the  same  purpose  have  already 
put  ill  operation  in  tbe  colon icH  aforesaid. 


Our  agricultural  colonies  are  all  situated 
on  tbe  mainland ;  nothing  but  the  shores 
of  the  sea  and  a  small  part  of  the  rivers 
have  been  brought  under  cultivation. 
Pushing  by  boat  100  [Dutch]  miles  np 
one  finds  on  tbe  other  side  of  the  mouu> 
tains  the  finest  and  most  fertile  lands  of 
the  world,  fit  for  products  of  the  four 
(quarters  of  tbe  globe,  mines  of  all  kinds 
of  metal,  a  temperate  and  healthy  cli- 
mate. In  ciise  of  revolt,  the  blacks  can 
betake  themselves  thither,  establish  col- 
onies, and,  having  become  powerful 
through  time  and  quiet,  disturb  or  anni- 
hilate tbe  white  people's  colonies  below; 
of  this  tbe  colony  of  Surinam  furnishes 
a  striking  example.  .  .  . 

•  •  •  •  • 

Amiens.  .January  10, 1802. 

G.  A.  W.  RuYscH. 
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From  the  secret  proceedings  of  the  Council  of  the  American  Colonies  and 

Possessions  of  the  Batavian  Republi^y  1802. 

[Hafpie,  Rtjkaarohief,  West  India  papers,  vol.  954,  cover-title  Seerele  Minuut  XotuUn  en  Misgiven  over 

1802,  unpai^i.J 

Original.  Translation. 

Secreeie  Vergadeting.  Secret  Sesnon, 


Dingadag  den  IS  January  180S, 
Present  de  Burgers :  Werner  president. 
Costerns  en  Mulders. 

Is  gelezen  eene  missive  van  den  Extra- 
ordinaris  Ambassadeur  dezer  Republiek 
en  derzelver  gevolmagtigde  op  het  con- 
gres  te  Amiens  R.  J.  Schimmolpenninok 
geBchreeveD  te  Amiens  den  8  dezer, 
hondeude  kennisgeeving  dat  de  bnrger 
Kuysch  van  wiens  afreize  hy  door  den 
Secretaris  van  Staat  was  geinformeerd, 
hem  de  missive  van  dezen  Kaad  van  den 
22  December  11.  terhand  heeft  gesteld, 
en  verdere  informatie  dat  er  in  de  con- 
ferentieii  aldaar  tusschen  de  respective 
pleuijiotentiarisseii  van  de  Hritscho  zydo 
no^  iiietH  is  geavanCecnl  of  luingeroerd, 
dat  men  eoni^e  zoortgolyke  stipnlatien 
als  waarvoor  doze  Kaad  scbynt  bcdiiclit 
tc  zvn  in  liet  vredeHtractaat  zoiule  trach- 
ten  te  brcn^eu,  en  dat  by  reden  hoeft  oni 
te  gclooven,  dat  er  geen  qiiestie  van 
zyn  zal. 

Dat  liy  zi<'h  berinnerde  voor  onistrcoks 
vyf  woeken  te  ParyH  die  Hnaar  van  dc 
Engelscln*  zyde  van  verre  te  bebbcn  zien 
aanrocrcn,  dat  bv  (lit  toen  beandwoord 
bad  mot  tc  zcj^gen,  dat  do  gaave  restitutio 
van  de  nict  ^eoxcipiccrdo  bezittingen 
van  den  J^taat  by  de  praeliminairen  tot 
basis  der  pacilicatie  gelegd  zyndo  en  by 
bet  tractaat  tc  AmieuH  ^een  ({uacstic  kon 
nocb  moest  zyn  van  ecnigo  de  minsto 
stipnlatie  welke  die  colonic?  in  eene 
andcrt'  positie  met  bctrckking  tot  bet 
Mooderland  zoudo  brengcn,  dan  die  welke 
voor  den  oorlog  bad  plaatH  gebad. 


Tuesday  J  January  12  j  ISOS. 

Present  the  citizens:  Werner,  presi- 
dent, Costerns,  and  Mulders. 

Was  read  a  letter  from  the  Ambassador 
Extraordinary  of  this  Republic  and  its 
plenipotentiary  at  the  congress  at  Ami- 
ens, R.  J.  Schimmelpenninck,  written  at 
Amiens  the  8th  of  this  month,  contain- 
ing notification  that  the  citizen  Ruysch, 
of  whose  departure  he  had  been  informed 
by  the  Secretary  of  State,  has  handed  to 
him  the  letter  of  this  Council  of  Decem- 
ber 22  last,  and  the  further  information 
that  in  th<^  conferences  there  between  the 
respective  plenipotentiaries,  nothing  has 
yet  been  advanced  or  touched  on  from  the 
British  side  [to  suggest]  that  attempts 
would  bo  nia<le  to  bring  into  the  treaty 
of  peace  any  such  stipulations  as  those  of 
which  this  Council  seems  to  be  in  fear, 
and  that  he  has  reason  to  believe  that 
there  will  be  no  question  thereof. 

That  be  remembered  having  seen  this 
subject  remotely  broached  from  the 
English  side  about  five  weeks  ago  in 
Paris ;  that  at  that  time  be  bad  answered 
this  by  saying,  that,  the  full  restitution 
of  the  non-excepted  possessions  of  the 
Hei)ublic  having  been  laid  down  in  the 
jireliminaries  jis  basis  of  the  pacification, 
there  could  not  and  must  not  be  any 
question  in  the  treaty  of  Amiens  of  any 
the  slightest  stipulation  which  would 
bring  that  colony  into  another  position 
with  relation  to  the  mother  country  than 
the  one  which  existed  before  the  war. 
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Dat  hy  den  burpjor  Rnysch  hiervan  had 
geinformeerdy  en  bem  doen  gevoelen  dat 
alles  moent  vermyd  wordeu,  botwelk  8om- 
tyds  eenige  piiblieiteit  aan  des  Raods  be- 
kommering  zoiidekunnen  geeven,  en  even 
daardoor  den  Britschen  onderhandelaar 
weder  zondc  knnnen  bedaobt  maaken,  o}) 
een  object  betwelk  wy  [vanj  onze  zyde 
moeten  doen  voorkomen  als  cen  point 
waarvau  geene  quaestie  by  bet  tractaat 
nioct  zyn,  en  waarvoor  wy  diis  alle  be- 
diigtbeid  zorgvnldig  moeten  verrayden. 

Welke  missive  is  aangenomen  voor  no- 
tificatie. 

Is  gelezen  eoiie  missive  van  G.  A.  W. 
Rnyscby  Lid  van  dezen  Raad  gescbreeven 
te  Amiens  den  31  December  II.  kennis 
geeveudo  van  zyn  arrivement  aldaar  en 
hct  ontvangeu  der  missive  van  dezen 
Kaail  van  den  22  tevooren  alsmedo  van 
de  door  bem  geboudene  ronferentien  met 
den  Minister  Scbimmelpenninck. 

Voords  deszelvH  bedenkingen  opgee- 
vende  nopene  bet  gevaarlyke  om  bet  ar- 
tikel  der  grenscbeiding  tusscbeu  de  Ba- 
taafscbeen  Spaanscbe  bezittingen  op  bet 
congres  aanteroeren. 

Welke  missive  is  aangenomtin  voor  no- 
tiAcatie. 


Translation. 

Tbat  be  bad  informed  tbe  citizen  Ruyscb 
bereof;  and  bad  made  him  feel  that  every- 
thing mnst  be  avoided  which  could  pos- 
sibly give  any  publicity  to  tbe  Counoirs 
fear,  and  which  by  this  very  fact  might 
again  call  tbe  attention  of  tbe  British  ne- 
gotiator to  a  subject  which  we  from  our 
side  must  make  appear  as  a  point  of  which 
there  must  be  no  question  in  the  treaty, 
and  all  anxiety  about  which  we  must 
therefore  carefully  avoid. 

This  letter  was  accepted  and  tabled. 

Was  rea<l  a  letter  from  G.  A.  W.  Ruysch, 
member  of  this  Council,  written  at  Amiens 
on  31  December  last,  giving  notice  of  his 
arrival  there  and  of  his  receiving  the  let- 
ter of  this  Council  of  the  22d  preceding, 
and  also  of  the  conferences  held  by  him 
with  tbe  Minist-er  Scbimmelpenninck. 

Giving  furthermore,  his  views  as  to  the 
danger  of  touching  in  tbe  congress  upon 
tbe  matter  of  the  boundary  between  the 
Bataviau  and  Spanish  possessions. 

This  letter  was  accepted  and  tabled. 


Secreeie  I'ergoflering. 

Vrydag  den  57  February  1802. 

Present  de  Burgers:  Costerus  presi- 
dent. Mulders.  Werner,  en  Ruysch. 

De  Burger  G.  A.  W.  Ruysch  vanwegen 
dezen  Raad  gecommitteerd  op  bet  con- 
gres te  Amiens  en  van  daar  geretourneerd 
heeft  ter  vergadering  overgelegd  bet 
navolgende  rapport.' 

•  •  •  •  • 

Na  lecture  van  welk  rapport  en  by- 
lagen,  de  President,  na  gedaane  omvrago 
den  Burger  Ruysch  namcns  de  Vergade- 
ring   den  welmeenendsten    dank    heeft 


Secret  Session. 

Friday,  February  26,  180S. 

Present  tbe  citizens:  Costerus,  presi- 
dent. Mulders,  Werner,  and  Ruysch. 

The  citizen  G.  A.  W.  Ruysch,  commis- 
sioned to  represent  this  Council  at  the 
congress  at  Amiens,  and  now  returned 
thence,  has  submitted  in  the  session  the 
following  report." 

•  •  •  •  • 

This  report  and  its  addenda  having 
been  read,  the  President,  after  taking  tbe 
sense  of  tbe  meeting,  expressed  to  the 
citizen  Ruysch,  in  the  name  of  the  Council, 


'As  already  stattMl,  tliis  report  oontainH  not  u  word  al>out  th(^  Guiana  boundary. 
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betaigd,  voor  de  door  hem  met  zoveel 
yver  en  zele  aangewendc  poogingen  ten 
nutte  van  den  Staat  en  deszelvs  bniten- 
landsche  bezittingen,  en  wyders  ver- 
klaart  dat  de  Raad  al  bet  door  hem  ver- 
rigtte  volkomen  loueerende  en  appro- 
beerende  niets  vuuriger  wenscht  dan  dat 
hy  zich  met  den  Raad  weldra  zal  mogen 
verheugen  over  het  gelukkig  gevolg  het- 
"welk  zyne  zo  wel  uitgevoerde  commisaiu 
met  grond  doet  hoopen. 


Translation. 

most  sincere  thanks  for  his  devoted 
and  zealous  exertions  on  behalf  of  the 
Republic  and  its  possessions  abroad,  and 
furthermore  declared  that  the  Council, 
fully  applauding  aud  approving  all  he 
had  done,  has  no  more  fervent  wish  than 
that  he  with  the  Council  may  soon  re- 
joice at  the  happy  result  which  his  so 
well  execut'Cd  commission  gives  reason 
to  expect. 


No.  349. 

From  an  anonymous  Memorial  regard imf  the  Colonies  of  EHsequiho  and 

Demerara  \lS02ty 

[Hague,  Rijkiuirchitf,  Wty*t  Inilia  pai>errt,  vol.  2010,  cover-title  Kssi-^uibo,  1777-1779.  p.  18.  1.  27-;>.21 

1.  15.-p.24.  1.  28-p.  27,  1.4.] 


Wauneer  men  het  oog  op  de  kaart 
slaat,  en  de  uitgcstrektheid  der  zce-kust 
nagaaty  /.al  men  bevinden  dat  van  de 
krcek  Abary  (zyndo  dc  grensscheiding 
tns.srlieii  de  colonic  Uerbicc  en  Dcnicrary) 
tot  aau  {h'  rivicr  Howcroiia,  die  tot  dc 
colonic  van  KsHcquclio  bclioort,  dio  uit- 
gcstrektheid rnim  25  unren  gaans  he.slaat, 
en  ecu  aaneenj^cschakelde  ry  van  i)lan- 
tages  iiitniaakt,  die  cnkel  door  iU\  tns- 
scheulijjgeude  rievicren  en  kreeken  door- 
sneeden  wordt;  wannccr  men  daarliy  in 
't  oog  hondt,  dat  die  gantsclie  reeks  van 
gecnltiveerd<^  gronden  vlak  aan  zee  li^t, 
waar  ecu  vyand  by  lio(»g\vater  altyd  met 
gewapendc  booten  landen  kan; — en  ein- 
dclyk  wanneer  men  in  aanmerking  neemt, 
dat  wind  en  .stroom  mcest  altyd  uj)  de 
kiist  8taan,  en  daardo(»r  eene  landing  nog 
gemakkelyker  maakcn;— dan  zal  men 
weldra  de  ouimnjelifkheid  beseflcn  om  die 
colon icn  tegen  een  hnitenlaiulxvhen  viiand 


When  one  casts  the  eye  upon  the  map, 
and  examines  the  extent  of  the  seacoast, 
one  will  find  that  from  the  creek  Abary 
(being  the  boundary  betw<'en  the  colony 
IJerbice  and  Demerara)  to  the  river  Pome- 
loon,  which  belongs  to  the  colony  of 
K8se(iniho,  its  extent  amounts  to  fully 
2.">  honr.s'  march,  and  constitutes  a  cou- 
tinnons  row  of  plantations,  which  i.sonly 
intersected  hy  the  intervening  rivers  and 
creeks;  when  at  the  same  time  one  bears 
in  mind  that  that  entire  series  of  culti- 
vated grounds  lies  close  to  the  sea,  where 
an  enemy  can  at  high  tide  alw.iys  land 
witli  armed  boats;  and  Ijistly,  when  one 
takes  into  consideration  that  wind  and 
current,  are  almost  always  toward  the 
coast,  and  tliereby  make  a  landing  still 
easier:  then  one  will  readily  be<'t»nio 
aware  of  the  huposftihilHy  of  defending 
these  colonies  against  a  foreign  cnemtf. 
For,  assuming  that  entering  the  riven* 


'This  (lo<Miinoiit,  wliich  is  undated,  now  li«s  1«m»h<'  in  a  volum**  of  inisofllancouM  piipcrs  relating: to 
tliti  colony  of  Kasequibo  from  1777  to  177f».  Its  contents,  liowovor.  scm-iu  to  hIiow  it  to  b«^long  to  the 
year  1802,  or  po8aibly  to  1803.  It  may  1m»  «'itLcr  of  two  or  tlin*«'  huiIi  mrniorialM  niontioDctl  at  this  jK-rioJ 
bv  the  minutes  of  the  rnnmi!  of  thr  Americnn  <'4»loni«*s.     It  is  rlcarlv  the  work  of  a  colouiHt. 
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te  vorde«digeu.  Want  voorondersteld 
dat  het  binneuloopeu  der  rievieron  eenen 
vyand  moeyelyk  mag  knken  [»»c]  ge- 
luaakt  vrorden  door  sterke  fortresseu 
binnen  derzelver  moudeu  geplaatst,  on 
door  ecn  paar  fregattcn  voor  en  by  der- 
zelver gestat  ioueerd ;  zou  zn  Iks  eeuo  rede 
te  nieer  voor  den  vyand  zyn,  om  laugH  de 
kust;  overal  waar  't  hern  het  meest  ge- 
schikt  scbeeu,  eene  landing  te  bewerk- 
stelligen,  en  in  het  hart  der  colonien  te 
dringen,  zonder  zich  met  dv  foriresscn  opte- 
houdeft. 

Maar  zulke  fortresHen,  die  een  gedugten 
wederstand  zoiidon  kunnen  bieden,  ont- 
breeken  'er  zelfH:  In  do  rivier  van  Essc^ 
quebo,  oi>  het  Vlaggon-Eiland  (den  zetel 
van  hetCounnandementen  vaude  Ampto- 
na^fcren  dier  colonic;  voor  hot  over ige eon 
klyn,  onvrugtbaar  plekje  gronds,  waar 
geen  enkole  plantage  op  is)  bevindt  zich 
een  oud,  bouwvallig  fort,  Zelandia  go- 
naamd,  waaraan  de  hand  niot  gehoudeu 
18,  om  geen  geld  noodeloos  te  vorspillen : 
liet  dient  enkel  om  er  do  vlag  uittesteeken 
wsnneer  Bchex>en  in  't  gezigt  koomen  die 
de  rivier  op  willen,  en  om  er  uiisdaadige 
negern  in  optesluiten.  Op  do  i>unt  van 
dat  eiland  is  ecn  klyno  battery  goplaats 
van  een  twintigtal  yzere  roestige  stuk- 
ken  canon,  die,  zonder  affuiten  of  rol' 
paarden,  op  blokken  en  steenen  liggen, 
en  op  zyn  best  geschikt  zyn  om  do  vlag 
te  doen  respecteeren,  en  om  salut- 
schoteu  te  doen.  Een  formidable  for- 
trem  zou  aldaar  in  dee/e  tyden  ook 
inderdaad  zonder  eenig  merkelyk  object 
zyn;  want  de  aanzienlykste  cultuur  van 
de  oolonie  Esset^uebo  moot  niet  meer  in 
de  rivier  van  dien  naam  gezogt  worden, 
maar  op  haare  kusten,  en  op  de  Leguaan, — 
Wakkenama, — enAronabiessie-Eilauden, 
die  er  in  haaren  wyden  mond  liggen,  en 
door  het  fort  van  het  Ylaggen-Eiland 
nkrt    bestreeken,    veelmin    verdeedigd 

timeii  worden. 


Translation. 

may  be  made  difficult  to  an  enemy  by 
strong  fortresses  placed  within  their 
mouths,  and  by  a  couple  of  frigates  sta- 
tioned before  and  near  them,  this  would 
be  a  reason  the  more  for  the  enemy  to 
effect  a  lauding  along  the  coast,  any- 
where where  it  seemed  to  him  most  con- 
venient, and  to  penetrate  into  the  heart 
of  the  colonies,  without  troubling  himself 
ipith  thv  fortreanes. 


But  even  such  fortresses  as  might  be 
able  to  offer  a  forntidable  resistance  are 
lacking  there.  In  the  river  of  Essequibo, 
on  Flag  Island  (tbe  seat  of  the  adminis- 
tration and  of  the  officials  of  that  colony ; 
for  the  rest,  a  small,  barren  patch  of 
ground,  on  which  there  is  not  a  single 
plantation),  there  exists  an  old,  rickety 
fort,  named  Zelandia,  which  has  not  been 
kept  in  repair  in  order  not  to  waste 
money  unnecessarily:  it  serves  only  to 
hoist  the  flag  there  when  ships  are 
sighted  which  wish  to  go  up  the  river, 
and  to  lock  ii]>  criminal  negroes  in.  On 
the  point  of  that  inland  is  placed  a  small 
battery  of  about  twenty  rusty  iron  guns, 
which,  without  carriages  or  rollers,  are 
lying  on  logs  and  stones  and  at  most  are 
fit  to  make  the  flag  respected  and  to  fire 
salutes.  A  formidable  fortress  there 
would  at  these  times,  it  is  true,  be  with- 
out any  notable  purpose,  for  the  most 
important  cultivation  of  the  colony  of 
Essequibo  must  no  longer  be  sought  in 
the  river  of  that  name,  but  on  its  coast 
and  on  the  Leguaan,  Wakkenam,  and 
Arabisi  islands,  which  lie  in  its  wide 
mouth  and  can  not  be  covered,  much 
less  defended,  by  the  fort  of  Flag  Island. 
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£r  is  nog  eeii  auder  middel  van  binnen- 
landscbe  defensie  *t  geen  te  Htade  kan 
komen,  en  niet  nit  bet  oog  verloren  be- 
hoort  te  wordeu. 

Dit  middel  bestaat  in  bet  aaukweeken 
dor  vriendHcbap  met  do  Indiaanen  (do 
Aborigines  van  bet  land)  die  oen  erffe- 
lyken  batit  tegen  de  negerH  bebbeii,  en 
tegen  w<dken  de  negers  in  strydbaarbeid 
en  list  in  geeuen  deele  l>estand  zyn.  Deeze 
wilde  nation,  als  de  Caraibcu,  Arouakken, 
Warouwen  etc":,  bebben  altyd  in  vriend- 
scbap  geleefd  met  bet  HoUandscbe  (fou- 
vernenient,  van  't  welk  zy  jaarlyks  eenige 
preHoiiten  kregen,  als  boeden  met  point 
d'Espagnegeboord,  lange  wandelstokken 
met  groote  zilvere  knoppen,  en  snapbaa- 
neu,  voor  de  Cbefs;  met  by  Ion,  eenige 
el  leu  salampoeris,  messen  scbaaren,  kraa- 
len,  spiegeltjes  en  andere  klynigbeden, 
voor  de  gemeonen.  Daarenboven  wierden 
zy  door  bet  Gouvernenient  van  Demerary, 
en  bet  Cominandenient  van  Essetiuebo, 
telkens  als  zy  by  troupen  van  12  tot  50 
nn't  vronwen  en  kinderen  naar  benrcden 
kwanien,  van  banannen  mm,  tabak  on 
negor-pypen  voorzien,  en  inaatig  ouder- 
bouden  zoolang  /y  beneeden  bleven. 

Daareutegen  /vn  /.y,  wanncor  bet  nood 
was,  ninimrr  in  gebrek  gebleeven  aan  de 
blanken  buuno  diensten  tt'gen  revolti'e- 
lende  of  weglooper-negers,  met  cordaat- 
lieid  te  praoHteereu  :  en  bierin  konit  bunne 
assiHteutie  a.innierkolvk  te  stadc,  verniits 
de  bosscbtMi,  in  welken  ^\^•>  wi'glooju*r- 
iH'^erfs  /icli  veisrliolen  bouden,  voor  de 
niilitairen,  en  alle  blanko  persoonen, 
nieest  ontoegankelyk  zyn  :  terwyl  d«  In- 
diaaih'n  er  met  gemak  doorbeen  komen, 
de  spooren  dor  nogor.s  wooten  uittevindon, 
en  ben  aanvallon,  gevangeuoenn*n,  of,  by 
rosistentio,  (loodslaan. 

Sedert  dat  de  KngolHcben  in  't  bezit  der 
colonicnzyngokomon,  zyn  do  Indiaansobe 
natien  moer  landwaards  ingotrokken,  om- 
dat  zy  van  <le  Kngelsoben  goon  toospraak 


Translation. 

There  is  still  another  means  of  internal 
defense  which  may  become  of  use  and 
should  not  be  lost  sight  of. 

This  means  consists  in  fostering  the 
friendship  with  the  Indians  (the  aborigi- 
nes of  the  land)  who  have  an  inveterate 
hatred  against  the  negroes,  and  against 
whom  the  negroes  can  in  no  wise  hold 
their  own  in  warlikeness  and  cunning. 
These  savage  nations,  such  as  the  Cariljs, 
Arawaks,  Warrows,  etc.,  have  always 
lived  in  friendship  with  the  Dutch  gov- 
ernment, from  which  they  yearly  received 
some  presents,  such  as  hats  laced  with 
point  d'Espagne,  long  walking-sticks 
with  silver  knobs,  and  muskets,  for  the 
chiefs,  together  with  axes,  a  few  yards  of 
salempouris,  knives,  scissors,  beads,  mir- 
rors, and  other  trifles,  for  the  common 
people.  In  addition  to  this,  whenever 
tboy  came  down  in  troops  of  from  12  to  50 
with  women  and  children,  the  Govern- 
ment of  Demerara  and  the  administra- 
tion of  Essecjuibo  ]»rovided  them  with 
bananas,  rum,  tobacco,  and  negro  pi]»es, 
and  moderately  supported  them  as  long 
as  tboy  remained  below. 

They  on  the  other  band,  when  there  was 
need,  have  never  failed  to  render  their 
Horvicos  manfully  against  revolting  or 
runaway  negroes,  and  herein  their  assist- 
ance is  of  notable  u«o.  since  the  forests 
in  ^vbicll  tlie  runaway  negroes  keep  in 
hiding,  are  mostly  inacoef^iblo  to  the 
soldiers  and  all  white  persons,  while  the 
Indians  got  tbrough  ejisily,  know  bow  t-o 
iind  the  trail  of  the  negroes,  and  attack 
and  capture  them,  or,  in  case  of  resistance, 
kill  tbeni. 


Sin<*e  the  English  have  come  into  the 
possession  of  the  ccdonies,  the  Indian  na- 
tions have  retired  farther  inland,  becanse 
they  got  no  encouragement  from  the  Eng- 
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kregen,  geene  presenten  oDtfingen,  on 
geone  blyken  yan  die  achting  en  vrientl- 
schap  verwierven,  in  welke  zy  zich  ver- 
hoynardigden  by  de  Hollanders  te  staan. 
Maar  daar  het  niet  onmogelyk  zal  zyn 
ben  wederom  naar  beneeden  to  lokken, 
behoort  bet  als  een  point  yan  aanbelang 
te  wordeu  geconsidereerd  de  oude  yriend- 
scbap  met  dezelven  wederom  aantebinden 
en  yoorttekweeken. 


Translation. 

lisb,  receiyed  no  presents,  and  obtained 
no  signs  of  that  esteem  and  friendship 
on  which  they  prided  themselves  upon 
being  held  by  the  Dutch. 

But|  as  it  will  not  be  impossible  to  in- 
duce them  to  come  down  again,  it  should 
be  considered  as  a  point  of  importance 
to  renew  and  foster  the  old  ties  of  friend- 
ship with  them. 


No.  350. 

From  the  Journal  of  A.  Meertens^  Governor' General  in  Ussequibo  and 

Detneraray  December ^  180^,^ 

[Haj^uc,  Kyksarcbief,  Paiiera  of  the  Council  of  the  American  Colonies,  vol.  1954,  cover-title  Journaten 

van  Demerary,  S4  Nov.  180i-19  Sept.  1S03,  unpaged.] 


DiN<]}Si>A<r  den  7***  December  1802. 

•  •  •  •  • 

Met  den  Lieutenant  Collonel  de  Milly 
ofschoon  zyn  £d.  zwaar  ziek  en  zwak  is 
bepaald  de  plaatsing  der  troupes  volgens 
de  arrangementen  die  ik  met  de  oik^- 
naren  en  adminiHtrateuren  van  de  plan- 
tagien  alwaar  deselve  moeten  wordeu 
geplaatst  hebbe  gemaakt  teweeten  Eeue 
compagnie  op  Hourasiere  op  de  plantage 
De  Kinderen  van  de  Erve  Boode,  om  daar 
proyisioneel  post  te  yatten,  tot  dat  wy 
geleegenheid  zullen  hobben  die  nader 
langst  de  WestzeekuHt  to  verdeelen. 

Eene  compaguie  in  Mahaica  op  de 
Plantagieu  Lancaster  yan  de  Erven  Phil- 
lips en  Calaloo  van  de  Erve  Nihiel  [  f  J  by 
den  anderen  gelegon  om  die  nader  te  yer- 
deelen  in  Mahayconie  en  Abarie. 

Eene  Compagnie  op  de  Arabische  knst 
en  Essequebo  welk  wy  in  drie  posten 
hebben  verdeeld  teweeten  Een  detache- 


TUESDAY,  December  7,  1802. 

•  •  •  •  • 

The  distribution  of  the  troops  has  been 
determined  on  with  Lieutenant-Colonel 
do  Milly,  weak  and  sick  though  he  is, 
according  to  the  arrangements  which  I 
made  with  the  proprietors  and  oyerseers 
of  the  plantations  where  these  are  to  be 
stationed;  to  wit,  one  company  at  Bou- 
rasiere  on  the  plantation  ''Do  Kinderen,'' 
belonging  to  the  Boode  estate,  to  be  pro- 
visionally posted  there,  until  we  have  an 
opportunity  further  to  distribute  them 
along  the  west  soacoast. 

One  company  in  Mahaica  on  the  plan- 
tations **  Lancaster''  of  the  PhillipH  estate 
and  ** Calaloo"  of  the  Estate  Nihiel  [fj, 
situated  near  together,  in  order  further 
to  distribute  them  in  Mahaicony  and 
Abary. 

One  company  on  the  Arabisi  coast  and 
Es8e(iuibo,  which  we  have  distributed 
among  three  Htations,  to  wit :  One  detach- 


'The  Peace  of  Amiens,  which  restored  the  Guiana  colonies  to  the  Dutch,  was  signed  on  March  25th, 
1802;  but  it  was  several  months  before  the  Dutch  assumed  possession.  Governor  Mortens  arrived 
in  Demerara  on  November  24th ;  and  the  Court  of  Policy'  resumed  its  sessions  on  the  same  day.  The 
colon}'  was  again  surrendered  to  the  British,  this  time  Hnally,  on  September  19th,  1803. 
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ment  aan  de  post  op  de  plantage  Zorg  en 
Vlyt  van  F.  Broodhagen.  Ken  post  aan 
[irtc]  de  compaguie  op  de  plantage  Ad- 
venture  van  Sandfort  en  de  derde  post 
van  de  conipagnie  op  de  plantage  Ehreu- 
breidstein  van  D.  I.  Sandbach  voorts  een 
detachemeiit  van  24  man  jagers,  een  cor- 
poraal  en  6  artilleristen  na  het  Vlagge 
eilaud  in  Essetjot^bo. 

En  eindelyk  een  detachement  aan  de 
post  van  Orinoque. 


Translation. 

ment  at  the  station  on  the  plantation 
"Zorg  en  Viyt*'  of  F.  Broodhagen,  one 
section  of  the  company  at  the  Plantation 
"Adventure  "  of  Sandfort,  and  the  third 
section  of  the  company  at  the  Plantation 
"Ehrenbreitstein"  of  D.  I.  Sandbach; 
moreover,  one  detachment  of  twenty-four 
infantry,  one  corporal,  and  six  artillery, 
to  Flag  Island  in  Esseqnibo. 

And,   finally,  one  detachment  to  the 
post  of  Orinoco.^ 


DoNDERDAG,  den  8  December  1803. 
•  •  •  •  . 

Dieuvolgeus  zyn  Ed.  verzoekeude  om 
het  juiste  getal  der  manschappen  voor 
ieder  post  bestemd  op  to  geeven  aun  den 
Conimis  Generaal  Verhageu,  opdat  hy 
zoude  kunnen  zorgen  dat  voor  iedere 
compaguie  en  detachement  de  rautzoenen 
aanstaaude  Maandagmorgen  met  den  dag 
afgewoogeu  staan  om  dt'zelvo  in  do  vaiir- 
tuigen  te  kunnen  inneenien  teweeten  voor 
de  conipagnie  *;ede8tineert  ua  Mahay ea, 
voor  de  conipagnie  gedeHtiucort  na  Bou- 
rasierie,  voor  do  compagnie  gedestiueert 
na  de  Ara])i8rhe  kuHt  welke  in  drie  divi- 
sion de^^vaardH  niooten  vertrekken,  om 
zig  op  drio  ditlVrente  posten  langH  de 
kust  te  jdaatsen  teweeten  de  niiddoliiost 
op  <le  plantage  Zorg  en  Vlyt  van  F. 
Broodhagrn.  De  post  ter  rechtorzyde 
van  do  niid<l<'lj>ost  op  i)l;mtage  Adventure 
van  Sandwort  en  de.  post  tc;r  linkerzydo 
van  de  uii<ldelpo.st  oj)  IMautago  Ehren- 
breidstein  van  I.  iSandbach  en  voor  het 
detachment  gedestiueert  na  do  post  van 
Oronocjue  en  eiud«*lyk  voor  hot  detache- 
ment voor  's  (iroot  \lagge  Kyland  in  Es- 
sequebo. 


Thursday,  December  9,  180S. 

•  •  •  •  • 

Therefore  requesting  him  to  give  notice 
of  the  exact  number  of  troops  detached 
for  each  station,  to  bo  given  to  the  Com- 
missary-General Verhageu,  so  that  he 
may  be  eua])led  to  see  to  it  that  by  next 
Monday  morning  at  daybreak  the  rations 
for  each  company  and  detachment  are 
weighed  out,  ready  to  be  taken  on  board, 
to  wit :  for  the  company  ordered  to  Ma- 
haica ;  for  tbo  company  ordered  to  Bou- 
rasiorio ;  for  the  company  ordered  to  tbe 
Arabisi  coast,  which  is  to  set  out  in 
tlirce  divisions,  in  order  to  post  them- 
selves at  throe  different  stations  along 
tbe  coast,  to  wit,  the  mid<lle  post  on 
the  plantation  *^Zorg  en  \nijt''  of  F. 
Broodhagen,  the  section  on  the  right 
of  the  middle  post  on  the  plantation 
''Adventnro'^  of  Sandfort,  and  the  sec- 
tion to  tbo  left  of  the  middle  post  on  tlie 
l)lantation  "Elirenbreitstein*' of  I.  Sand- 
bacli ;  also  for  the  detachment  ordered  t^> 
the  post  of  Orinoco ; '  and,  finally,  for  the 
detachment  for  Great  Flag  Island  in  Ea- 
8e<iuibo. 


'That  thJHtueauH  the  Monwa  jiost  may  bo  ween  from  tho  following  extract  (p.  657),  which  ffporta 
the  arrival  of  this  deta<;hmtut  there.  This  name  for  that  post  appears  also  in  the  '"  Register  of 
Responses  am]  Onlers  ^iven  me  hy  or  through  the  (Jovemor"of  the  Commandant,  De  M illy,  wherein, 
under  date  of  March  4,  J8n:{,  i»  lueution  of  "a  ration-list  for  the  post  of  Orinoco"  {een  rand$i>ml»ftl 
voor  de  post  van  Oronocnue). 
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A.  MeertenSj  Oovernor- General  in  Essequibo  and  Demerara,  to  the  Coun- 
cil of  the  American  Colonies  and  Posnessions  of  the  Batavian  Republic^ 
December  17, 180LK 

[Hague,  Ryksarchief,  Papers  of  tho  Council  of  the  American  ColonicH,  vol.  1955,  cover-title  Mxttivea 

van  Dtmerary  1802-1808,  p.  131.] 

Original.  Translation. 

Voor  dat  ik  deze  eindige  komt  de  Post-         While  I   ani  finishing  this  letter,  the 

houdcr  van  de  post  van  Morokko  zeggeu  Posthohler  of  the  i>oHt  of  Moruca  comes 

dat  het  detachenientvoor  die  )>08t  aldaar  to  report  that  the  detachment  for  that 

drie  dagen  geleeden  is  aangekomen  dog  post  arrived  there  three  days  ago,  bat 

dat  alles  gedestnieert  is  en  dat  de  bat-  that  everything  is  in  rains  and  that  the 

teryen  geen  zes  weeken  kan  behoaden  battery  can  not  stand  for  six  weeks  more ; 

worden  dat  men  aldaar  eeuig  geheele  that  an  entirely  new  dike  of  some  sort 

nieawe  voordam  moot  leggen  alle  de  ge-  mast  be  made  there  and  all  tho  balldings 

bouwen  agterait  plaatsen,  dat  de  weinige  set  back ;   that  the  few  cannons  found 

canonnen  die  daar  zyn  plat  op  den  g^ond  there  are  lying  flat  on  the  groand;  that 

leggen  dat  de  aftuyten  verrot  zyn,  en  dat  the  gun-carriages  are  rotten,  and  that  tho 

alles  door  de  Engelsche  kort  en  kleyn  is  English  have  cut  and  slashed  everything 

gekapt  met  een  woord  dat  het  er  despe-  to  pieces ;  in  a  word,  that  things  are  in  a 

raat  uitziet.    Ik  heb  nog  geen  rapport  hopeless  state.     I  have  not  yet  received 

van  den  officier  die  derwaarts  is  gedeta-  a  report  from  the  officer  who  was  ordered 

cheert,  hetwelkwymoeteninwagten,  dog  thither,  and  we  shall  have  to  await  it; 

nit  deeze  details  is  er  niet  veel  goods  te  but  according  to  these  details  there  is  not 

hoopen.  much  of  good  to  bo  expected. 

No.  352. 

From  a  Proposed  Charter  for  the  Colonies  of  Essequibo  and  Bemerara, 
submitted  to  the  Council  of  the  Americari  Colonies  and  Possessions  of 
the  Batavian  Republic^  June  22y  1803,  by  O,  A,  W.  Ruysch,  late  mem- 
ber of  that  Council} 

[Hague,  Rijksarchief,  PaperH  of  the  Council  (»f  tho  American  CoIodIcm,  vol.  1023a  cover-title  Project- 

charter  voor  Ksgequeho  en  Jtemerary,  p.  47,  1.  19-p.  50,  end.] 

•  ••••  ••••• 

Vermits  er  in  de  boven  rivieren  dezer         Inasmuch  as  there  are  to  be  found  in 
colonic  een  groot  nantal  verlateue  plan-      the  upi>er  rivers  of  this  colony,  and  like- 


> Under  date  of  June  21,  1803,  one  readti  in  tho  minutes  of  the  Council  of  tho  American  Colonies: 
"The  President  stated  to  the  meeting  that  he  had  received  from  a  former  member  of  this  Council.  G. 
A.  W.  Ruysch,  a  charter  drafted  by  him  fur  the  agricultural  colonies  of  the  State,  with  the  request 
that  if  he  saw  fit  he  would  present  it  to  the  Council,  that  the  Council  might  make  at  its  convenience 
such  use  of  it  as  it  should  deem  jtroper.'*  The  charter  was  referred  to  the  Committee  on  Policy,  and 
is  never  heard  of  again.  The  document  itself  bears  a  marginal  memorandum,  stating  that  it  was  sub- 
mitted to  the  Council  of  theColouies  on  June  22, 1803.  Ruysch,  who  on  July  8, 1802,  had  been  granted 
leave  of  absence  because  of  ill  health,  had  resigned  from  the  Council  on  April  1, 1803. 
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tagieii  en  ODgecultiveerde  landen  wordeD 
gevonden,  alzoo  ook  in  de  differente 
creekeu,  verguud  de  Kopu1>liek  aan  alio 
degeeneu  welke  zig  o])  ren  of  meerder 
dier  gronden  zoudeu  willen  neoderzetten 
en  aldaar  cultiveeren  ryst,  tabak,  cacao, 
indigo  of  eenige  audere  nuttig  product 
niet  alleen  ecn  aanzienlyk  [stuk]  aan 
tabakkers  land,  gratis,  niaar  daarenhoveu 
eene  vrydom  van  alio  lasten  geduurende 
ticn  agtereenvolgende  jaaren;  gelyk 
voorrecbt  word  vergunt  aan  dengeenen 
welko  op  die  verlateno  ofte  ingeculti- 
veerde  landen  zouden  willen  aanleggen 
]>aarden8toeteryen;  slattes  [hattes^]  of 
kweekeryen  van  boombeesten,  ofte 
kooron  [«/o],  schaapen  cabrietcn  varkens. 

Gelyk  voorrecbt  is  vergnnd,  aan  die- 
geenen  widke  o|»  deeze  gronden  willen 
teelen  bunannes,  tayers,  cansave  en 
aiidere  luondbeboeftons. 

Aangezien  Hccdert  nieer  dan  een  eeuw 
een  allersf-badelykst  luiHbriiik  in  de  co- 
lonie  boeft  plaats  gcba<l,  <bit  de  Keg<'e- 
riiig  ^i^ecni'!  geiioe*j/.aaine  V(>c)r/,ieii[iujge 
gcbmiktc  te.ix<'ii  bet  kjijipon  en  vervoen^n 
van  allerlye  soort  vim  tiuinierbout,  zoo 
door  (Ic  (  olouisten  zelve  als  door  vreenule 
natieii,  waar(b)or  is  konicn  te  gebeurcii 
dat  ill  Ks8<M|iiebo  en  Demerary  do  bo- 
Mcbeii  tot  ccnige  vloedcii  opvaarens  van 
lift  tlians  benodigd  tinnnerbout  zoodanig 
zyu  uiigepnt  en  goplinnhMt,  dat  de  prys 
van  lietzelve  nicer  dan  dubbebl  is  komen 
t«'  veili(»og('ii  tell  iiierkelyke  i)rejudicie 
der  col(Hiisien  cii  planters. 

Waaroni  aan  alle  planters  eii  inge- 
zeetencn  ten  streii^sten  verbooden  word 
in  boscbeii  van  «b^  K'ej»nbliek  in  de  eolonie 
eeiiij;  tininiei  lioiit  te  kapprii,  dan  voor- 
zieii  met  een  hrboorlyk  ]>eriiiit  van  den 
(ioineriieiir  (ieneraal  voor  eene  bepaalde 
(liiantiteit  by  re<ineste  aan  denzelven  te 
verzoekeii. 


Translation. 

wise  in  the  various  creeks,  a  great  nnm- 
ber  of  abandoned  plantations  and  un- 
cultivated lands,  the  Republic  grants  to 
all  who  may  wish  to  establish  themselves 
on  one  or  more  of  those  estates  and  to  cul  • 
tivate  there  rice,  tobacco,  cocoa,  indigo, 
or  any  other  useful  product,  not  only  a 
considerable  [piece]  of  tobacco  land, 
gratis,  but  moreover  freedom  from  all 
charges  during  ten  consecutive  years; 
the  like  privilege  is  granted  to  those  who 
on  such  abandoned  or  uncultivated  lands 
may  be  willing  to  establish  studs,  cattle- 
ranches,  or  stock-farms  for  homed  cat- 
tle— cows,  sheep,  and  goats — or  for  hogs. 


The  like  privilege  is  granted  to  those 
who  are  willing  to  raise  on  those  grouuds 
bananas,  eddoes,  cassava,  and  other  food- 
products. 

Whereas,  for  more  than  a  century,  a 
most  hurtful  abuse  has  prevailed  in  the 
colony,  namely,  that  the  Ciovernment  did 
not  use  sufficient  precautions  against  the 
felling  and  carrying  away  of  all  kinas  of 
timber,  both  by  the  colonists  themselves 
and  by  foreign  nations,  wbereby  it  lias 
come  about  that  in  Esseiiuibo  and  Deme- 
rara  the  forests,  for  a  distance  of  several 
tides  up  the  rivers,  are  so  much  exbauRted 
and  stripped  of  tbe  timber  now  needed 
tbat  its  price  b:is  gone  up  to  more  tliau 
tbe  double,  to  tbe  notable  prejudice  of 
the  colonists  and  planters. 

'rherefore,  all  planters  and  inhabitants 
are  most  strictly  forbidden  to  cut  any 
timber  in  tbe  Republic's  forests  in  the 
colony,  unless  provided  with  a  j»roper 
permit  from  tbe  Govemor-Genenil  for  a 
si)ecified  quantity,  this  permit  to  be  ob- 
tained by  addressing  a  reciuest  to  hiui. 


'Susinisli  hatn.  a  catth'-raiich.    CI",  p.  3iy.  above.     Ruvscli's  ropyint  lias  read  »l  for  H — an  error «»y 

in  ail  uiit'aiiiiliar  word. 
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Wortlonde  den  uitvoer  van  alle  inland- 
sche  timmerhunt  ten  streDgsten  verbodeu 
8ub  poene  van  oonfiscatie  van  het  ge- 
maakte  bout  en  f.  600.  improfyte  der  cassa 
van  do  Republiek. 

Daar  or  in  Bowerona  Weyne  en  Barima 
nog  yrel-voorziene  boschen  gevondcn 
worden,  zal  het  aan  ingezeeteuen  welke 
zig  op  de  koutmakerye  willen  toeleggen, 
worden  vergnnt^  om  [eenf]  zeeker  dis- 
trict bosch,  alwuar  zy  zullen  mogeii 
kappen,  ouder  betaling  van  zekere  recb- 
ten  aan  den  Laude,  doch  norgeus  dan  op 
do  plaats  welke  ben  zal  zyu  gecoucedeert, 
zullende  zy  zig  tendieneynde  nioeten  ad- 
dresseeren  by  requeste  aan  den  Gou- 
verueur  die  ben  daarvan  verleeue  zal  act-o 
voor  zeekere  bepaalde  jaareu,  blyvende 
der  eigendom  van  bet  land  aan  de  Repub- 
liek gereserveerd,  tenwaare  de  vcrzoe- 
kere  nadcrband  aldaar  plantagien  wilden 
aanleggen  alswanneer  de  Gouverneur  eii 
Raad  van  politie  ingevolge  Art  .  .  .  ver- 
leenen  zal  brieven  van  voorscbry  ving  en 
recommandatie. 


Translation. 

Tbe  exportation  of  all  native  timber 
being  most  strictly  prohibited,  on  penalty 
of  confiscation  of  the  lumber  and  a  fine  of 
f.  600.  to  tbe  treasury  of  the  Republic. 

Ah  in  Pomeroon,  Waini,  and  Barima, 
there  still  are  found  well-stocked  forests, 
the  inhabitants  who  wish  to  devote  them* 
selves  to  lumbering  will  be  granted  a 
certain  extent  of  forest,  wherein  they 
shall  be  at  liberty  to  fell  timber,  under 
payment  of  certain  dues  to  the  Republic, 
but  nowhere  except  on  the  spot  which 
shall  have  been  conceded  to  them,  to 
which  end  they  must  address  a  -]>etitiou 
to  the  (iovemor,  who  shall  grant  them 
authorization  for  a  certain  stipulated 
number  of  years,  the  ownership  of  the 
land  remaining  reserved  to  tbe  Repub- 
lic, unless  the  petitioners  should  subse- 
quently desire  t-o  establish  plantations 
there,  in  which  case  the  (governor  and 
the  Court  of  Policy,  in  pursuance  of  Arti- 
cle   ,  shall  grant  letters  of  preemption 

and  recommendation. 


No.  353. 


From  the  proveedingH  of  the  Council  of  the  American  Colonies  and  Pos- 

Hesaions  of  the  Batavian  Republic^  1803} 

LHague,  Kyicaarchinf,  Papentof  the  Conncil  of  the  A.iiioricau  Colonies,  vul.  lo:i6,  rover-title  Requfutfn 
om  Gnmden  ISOi-lHOi,  M.,  unpaged,  p.  1  (of  document),  11.  1-9,— p.  2, 1. 34- 1>.  3, 1. 17,— pp.  4-7.  ] 


Is  gehoord  het  rapport  van  Commissa- 
rissen  tot  de  zaaken  van  Politie;  heb- 
bende  gcexamineerd  diverse  requesten, 
relatif  concessicn  van  gronden,  in  de 
colonic  van  Essequebo  en  Demerary  ge- 
daan;  en  hiertoe  gehouden  in  advis. 


Was  beard  the  report  of  the  Committee 
ou  Policy;  having  examined  divers  pe- 
titions, relative  to  grants  of  lainls  made 
in  the  colony  of  Kssoquibo  and  Dome- 
rara,  and  until  now  held  under  consider- 
ation. 


*This  document  bears  no  date,  being  apparentl}'  only  a  rough  draft.  It8  place  in  the  volume  (in 
which,  however,  the  papers  lie  loose)  and  the  nature  of  its  contents  make  1803  thf  only  plausible  date. 
Governor-General  Meertens  did  not  reach  the  colony  until  NovemlN«r  24,  1802 :  and  in  September,  1803. 
it  passed  again  and  Anally  into  the  hands  of  the  British.  As  the  report  asked  from  the  Governor  is 
not  to  be  found,  it  is  probable  that  this  retiuest  reached  him  (if  transcjitted  at  all)  not  long  before 
the  loss  of  the  colony. 
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Waarop  gedelibereerd  zyiide,  is  goed- 
gevonden  eu  besloten 

•  •  •  •  • 

4*'.  En  zal  extruit  vuu  de/e  resoliitiu 
worden  gezonden  aaii  den  Uouvemeur 
Goneraal  MeerteuH,  tot  information  Avor- 
deude  voords  beni  Gouverneur  Generaal 
aoDgeschreeveD,  dat  de  Raad  verlangt, 
zo  spoedig  niogelyk,  zyn  berigt  t«  erlan- 
gen,  omtrent  den  staat  der  culture  op  do 
WeHtzeekust  in  Esseqaebo  en  de  rivier 
de  Pommaron,  en  in  bet  byzondcr: 

a.  Pniecise  opgave  van  bet  getal  en 
groote,  derplantagien,  vuu  den  nioud  van 
Essoqn^bo  tot  aan  de  Pomniaron  toe,  met 
by voeging  zoo  niogelyk  van  eene  beboor- 
lyke  en  exacto  kaart  van  dat  gedeelte  der 
colonie,  do  rivier  de  Pommaron  daarin  be- 
greepen. 

•  •  •  •  • 

d,  Dezelvde  opgave  omtrent  de  rivier 
de  Pommaron  alH  omtrent  de  Westzeokust 
van  Essequebo  wordt  gereqiiireerd,  ver- 
langcndo  de  Raad  in  bet  byzonder  te 
weeten,  boeverre  do  cnlture  van  hinden, 
in  die  rivier  by  provisie  zouden  beboreu 
te  worden  opengezet,  alsmedo  o[>  welke 
conditic?  die  iiitgifte  in  die  rivier  ten  aan- 
zien  van  akkergelden,  jaarlyksrbe  reeog- 
nitien  etc"  zouden  beboren  te  gesebieden 

f.  Zvne  coijsideratien  of  bet  wcl  raad- 
zaani  zoude  zyn,  alvorens  de  WestzeekuHt 
van  Kssetiuebo  en  do  ronunaron  beboor- 
lyk  in  culture  zyu;  de  culture  al  verder 
tusKrben  Morocco  eu  Wavna-  uitte  brei- 
den,  tencinde  door  ceuo  al  te  groote  ex- 
tentit^  der  colonic  lu»t  liouden  der  ])olitie 
over  dczelve  eu  iu  bet  byzonder  ouder  do 
8laa\  en,  niet  al  le  ujoeylyk  wcrde  en  de 


Translation. 

Whereupon,  after  deliberation,  it  was 
resolved :  ' 

•  •  •  •  • 

4tb.  And  an  extract  from  this  resolntion 
sball  be  sent  to  Governor-General  Meer- 
tens,  for  bis  information,  be,  the  Gor- 
enior-General,  being  moreover  notified 
that  the  Council  desires,  aa  speedily  as 
possible,  to  receive  bis  report  aboat  the 
state  of  cultivation  on  the  west  coast  in 
Essequibo  and  the  river  Pomeroon,  and 
particularly : 

fi.  Precise  statement  of  the  number  and 
size  of  the  plantations  from  the  month  of 
the  Essequibo  as  far  as  the  Pomeroon, 
with  the  addition,  if  possible,  of  an  ade- 
<|uate  and  exact  map  of  that  part  of  the 
colony,  including  therein  the  river  Pom- 
eroon. 

■  •  •  •  m 

d.  A  rejiort  about  the  river  of  Pom- 
eroon similar  to  that  about  the  west  sea- 
coast  of  Essequibo  is  required,  the  Couu- 
cil  wishing  especially  to  know  bow  far 
the  cultivation  of  lands  in  that  river 
.should  provisionally  be  thrown  open,  as 
well  as  on  what  conditions  such  grants 
in  that  river  should  be  made,  as  resrards 
price  per  acre,  yearly  dues,  etc. 

e.  II is  views  as  to  whether  it  would  be 
advisable,  before  the  west  seaeoast  of 
Essequibo  and  the  Pomeroon  are  well  un- 
der cultivation,  to  broaden  out  the  culti- 
vation further  still,  between  Moruca  and 
Waini' — that  through  too  great  iin  ex- 
tcnsioii  of  the  colony  the  maintenance  of 
control  over  it,  and  especially  among  the 
slaves,  be  made  not  too  difficult  and  that 


'Thr  liiHt  tlirro  lieadtt  of  the  ri-HoIuti<»ii  p«'rtain  t(i  j)art8  of  t\w  colony  not  of  interest  t^>  the  pre^nt 
rcNcurcli. 

■'IIiMv  followed,  ill  the  numu.srriiit,  which  i«  clearly  an  original,  the  words  "  Utt  de  Barima  tor  te 
extnid"  ("  io  extentl  as  far  an  tli«  Harinia*");  but  thcHo  wero  Htrnck  out  by  the  writer,  who  then 
wrote,  ill  i)]are  of  tlie  untini.s)ie4l  word  "  extrndeerrn  "  (and  following  it  on  the  line),  the  words  **uitU 
breiden"  ("to  broaden  out") 
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bin  Den  en  de  buitenlandsche  de  fen  tie  on- 
mooglyk  gemaakt 

/.  Welke  posten,  zo  tot  do  bniten  als 
binnenlandsche  defentie  znllen  beboren 
te  worden  anngelcgd ;  en  welke  gronden 
daartoe  naar  zyne  gcdagten  znllen  l>eh<>- 
ren  te  worden  gereserveerd 

g,  Welken  invloed  do  acqnisitie  van 
het  eiland  Trinidad  door  de  Engelsch^^n 
praesumtivelyk,  op  de  vaart  van  do  colo- 
nie  o]>  de  Oronoque  hebbcn  zal;  on  in  het 
byzonder  of  er  geene  vreeze  sy,  dat  die 
daarby  lyden  zal:  in  welk  geval  do  Kaa<l 
verlangt,  dat  door  hem  Gouvemenr  Ge- 
neraal  werdo  opgegeven,  welke  gcschikte 
middelen  naa  zyne  gedagten  znllen  bebo- 
ren te  worden  by  de  hand  genomen  dat 
die  nadcelen  werden  gepreevenieerd. 

h.  En  eindelyk  zullendo  voords  in 
zyne  handen  worden  gesteld  de  diverse 
reqnesten  om  gronden  aan  de  voorscbr. 
Wefltzeekust  of  do  Pommaron  of  tnsscben 
Morocco  en  Waiua  aan  den  Kaad  gex>ree- 
senteerd,  als  door 

A.  Briee  te  Breda. 

G.  A.  W.  Rnysch  te  Ginneken  by  Breda 

J.  L.  £.  Rnysch  te  Demerary 

O.  A.  W.  Rnysch  voor  en  ten  behoove 
van  Ant.  W.  Somersall  te  Demerary. 

A.  B.  Gronier 

L.  F.  Grenier 

Dirk  en  Laurens  Storm  van  'S  Grave- 
sande  te  Demerary 

A.  Meertens  in  qualiteit  als  voogd  van 
Anth.  en  D'  Gasp.  Barkey  oud  18  en  16 
jaaren 

E.  N.  Wickers 

T.  Feisser  adsistent  dor  venduon  te 
Demerary 

Tho.  Mew  bum  te  Demerary 

J.  A.  Fin  no  voor  en  ten  behoove  Ph.  Fr, 
Finne  Abrz.  nit:  Seer:  to  Demerary. 

F,  D.  Changuion  te  Demerary 
Ch.  de  Beausobre 


Translation. 

its  defense  against  domestic  and  foreign 
foes  be  not  rendered  impossible. 

/.  What  posts,  both  for  foreign  and 
domestic  defence,  ought  to  be  estab- 
lished ;  and  what  grounds  should,  in  his 
opinion,  bo  reserved  therefor. 

g.  What  influence  the  acquisition  of 
the  island  of  Trinidad  by  the  English 
will  probably  have  upon  tho  colony's 
trado  on  the  Orinoco;  and  especially 
whether  there  is  no  danger  that  this  will 
suffer  thereby:  in  which  case  the  Coun- 
cil desires  to  be  informed  by  him,  the 
Governor-ljleneral,  what  measures,  in  his 
opinion  could  properly  be  employed  for 
preventing  those  disadvantages. 

h.  And,  finally,  there  shall  moreover  be 
placed  in  his  hands  the  various  petitions 
for  grounds  on  the  aforesaid  west  coast 
or  tho  Pomeroon  or  between  Moruca  and 
Waini  presented  to  the  Council,  as  by 

A.  Briee  at  Breda 

G.  A.  W.  Rnysch  at  Ginneken,  near 
Breda 

J.  L.  E.  Rnysch  at  Demerara 

G.  A.  W.  Ruysch,  for  and  in  behalf  of 
W.  Somersall  of  Demerara 

A.  B.  Grenier 

L.  F.  Grenier 

Dirk  and  I^aurens  Storm  van  's  Grave- 
sande  at  Demerara 

A.  Meertens,  in  the  quality  of  guardian 
to  Anth.  and  D>  Casp.  Barkey,  aged  eight- 
een and  sixteen  years 

E.  N.  Wichers 

T.  Feisser,  assistant  of  the  anctioneer 

at  Demerara 
Thomas  Mew  bum  at  Demerara 
J.  A,  Finne,  for  and  in  behalf  of  Ph. 

Fr.  Finne,  Abrz.,  late  Seer,  at  Demerara 

F.  D.  Changuion  at  Demerara 
Ch.  de  Beaosobre 
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W.  II.  AildiROii  te  DeoieniTy 
vr.   II.   A<l>liMii   t^ii   Lehoev^ 
A<1<Uh.>ii 
Iilvm  t<'ii  1ieli<H-v.^  vail  Brumol 


11.-1 


I.UII 


vcMir  .Iiilni  Driiiiinii'l 
ten  iM'hni^ve  vim  <1.  Itruiinnel. 
« ill-  Mcllet  te  noiiiuniry 


>-..l    t<>D 


i.sbc)o 


I.,«oii.  1{oo|ihIiu1  to  Doiiieniry 
S.  Miirtiui  vn  firaii.li.id  Moliere 
Dicilprik  lii'niy  te  AniHlenlnui 
.).  Ant.  Ki-iny  tt'ii  iH-lnHive  \an  ^ynen 

z(.onC'li'l(i-.i.y 
J.  A.  Stsilnluii 

Vii-t«r  A.  HeylJKer  l«  Ooaterliout, 
J.  1>.  KnneriiiH  to  Miildi^lburi;. 
Wilkiii  (iidcoti  van  l>sinHe  ibidem 
K.  1''.  ItiiKiiii'lianr  ta  AniNterilam 
Adv*    Cam    ten    lM>l.o<-\e   van    Krano 

StHiili,  Swanrko 

11^  .'?''  Kiiolmnn  ti'  Aiiiiiteldaiii 
Ant'  lliinly  tu  Bredn 
.1.  i:.  Villi  Kadors 


liolk-t 


'I'.T' 

p-lyk 


icrigteii    r)p    ito/elvf 


It  alle  II 


<l«rv 


Ui!u\  \er]aiiKt,  ilat  iti  liet 
mitC  );ulioiiileii  werde,  dat  (nllfa  tik>c  1i«t 
overi^'i-  gi'lyk  /.ytido)  ingeKetenon  van 
dixit  Kejiiibtiek  of  ItatuiifHelie  lD);eKete- 
iieii  dcr  (.'iilonin  wcnlen  t^praercrueitl 
bovL-n  vrevnidi-linKeti  lintxy  xicb  binuen 
weiui);o  Jaareu  «erHt  in  dezelve  lieblwu 
neer^Bxet  hekty  niohnleuweliiigadMuin 
zoudsu  BtabUsaeeiou 


TransUtioD. 
Lonis  (le  Gnmoi>as 
W.  H.  Addison  at  Demerara 
W.  H.  Addison,  in  1>ehalf  of  K.  Addisi 


l>elialr  »f  Unimpllii  A<ldi«>n 


IiUm,  for  .lolin  llniiuniel 
/dem,  in  Minlf  of  O.  Itramtupl 
l.iiniH  lie  Mt'llrt  at  Upiiierara 
M.  G.  van  Kei^-rl,  in  I>elialr  i>r  hritn 
IIoopHtad  of  Deroerara 
S.  Haitini  and  Urandpnt  Molii-re 
Uiederik  Reiny  at  AiiiHt«ri1ain 
J.  Ant.  Iteiiiy,  in  behalf  of  bis  ihiu  Cli' 

J.  A.  Stedninn 

Vii'tot  A.  Ileyliger  nt  Oostcrhont 

J.  P.  Rrmorini  at  MidilolLnrg. 

Willeni  Oid«>ii  van  rieinse  ihiifm 

E.  F.  ninijiiebanc  at  Anisterdam 

Advornte  Carre,  in  behalf  of  Franc 
Stopb.  Ftwanirke 

11'',  S*-.  Kniilman  at  Amsterdam 

Ant.  V.  Hardy  at  Breil* 

.1.  K.  van  liaders 

LoniH  Cliollet 

Mfanwhilf,  in  thi-  reports  npon  the 
above,  as  in  BBniral,  relative  to  all  other 
petitions,  the  Council  desirea  that  It  Iw 
kept  iu  view  (everytbinx  etna  being 
equal),  thiit  infaal>it«nts  of  thia  Repnblic 
or  Bataviiin  inhaliitanls  of  the  Colony 
aball  be  preferred  above  foreifcnerH  \Tho 
either  lIa^'e  Mttled  there  vitbiu  a  few 
years  or  may  yet  eatablish  thenuelvBa 
tlierain. 
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OONTES"TS. 


DocnmeDl8  from  Spuniali  Bources  relative  to  the  movemeata  of  IndiAH  tribea, 
ITdS-lTft'i;  of  tho  RpftDisb  gorriBOn  in  1809;  of  the  Capuchin  Diiuiooa  id 
1809,  and  of  the  Capnchin  miBaiona  ia  1816 

Dociiuientfi  relative  to  the  liRlit-Hhip  nt  B»riua  poiut 

MiBOi'llaneoiiB  dopiimeDtB  from  British  sources,  containing  reKuIfttions,  reportti, 
and  informatiaii  relative  to  the  Itritiah  cotoniea  in  Qniana 

British  colouial  documents  relative  to  itettlements  irithin  the  diapnted  t«rri' 
tory 

Kxtrarln  froni  nml  refcrenres  to  f^ographical  and  historical  published  works. 

Documents  rnlntivc  tii  the  |>oi>nl.itiun  of  the  llritish  colonies  in  Oaiana 

Copy  of  a  paper  published  in  18711  hy  Mr.  Kverard  F.  Im  Thurn 

mi 
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DOCTTHENTB  FROU  SPAinSH  SODSCE8  RBLATITB  TO  THE  MOVE- 
MENTS OF  IHUIAH  TRIBES  IN  1792-1795  ;  OF  TBE  SPANISH  QAR- 
RI80N  IN  1809 ;  AND  OF  THE  CAPXTCHIN  MISSIONS  IN  1816. 

Ct^ia  fie  Ion  daloa  enconira^on  en  el  Archivo  de  la  Gapitnnia  General  y  tie 
la  Yntendeneia  de  Venezuela,  sobre  hn  tiiovtmient^s  tigresims  ile  los 
Yiidios  y  retirada  de  ellos  «  Eseiiuibo,  1793-179^1. 

Mi  DiAs  veneratlo  Jefe: 

Ei)  atencion  en  que  en  este  \'iaje  rg  ba  de  conclair  la  casa  fuerte  y 
qne  lian  de  quedar  milicianos  como  actualmente  »e  ballan  caatro,  paso 
li  que  YS.  me  diga,  si  los  bastimentos  se  )ian  de  bajar  por  cueata  de  la 
Real  Hacienda  n  de  loa  iniliciauos,  en  ateDclou  i'l  qne  para  bajar  diclios 
Tfveres  se  liaa  de  btmar  peoiies  de  estas  miaiones  por  no  Imberlon  en  el 
Unynni,  atioqae  me  i>arece  serta  mui  conveniente  que  a  lo  menoa  Imbie- 
aen  alganas  familias  no  tan  st'ilo  para  los  viveres  stno  par^  otra  urjen- 
ciaqnese  paedaot'recerj  puesIosmilicianosqueestAti  endiclio  destine 
e&t&a  mni  espnestos  fl  muclias  contiiijencia.>4,  asi  de  viveres  como  de 
otro,  por  estar  mai  distantes  de  ciial<|uier  aiixilio,  y  va-Xs  no  tenieudo 
&  qaien  poder  mandar  de  correo :  annqne  i>or  ahora  no  bay  novedad,  se 
lia  tenido  noticia  que  en  una  iala  ijue  entu  mrh  abtijo  de  In  hoca  del  Maae- 
roni  eatdn  diferentea  nacioneB  de  indios  armados  eon  armai  de/ncffo  y  una 
eiteeada  pero  pienBO  qne  se  Labrdn  armado  para  eti  caso  qne  los  vayau 
Aooger. 

DioH  guarde  :'i  TR.  mnclin 

Upata — 2!l  de  enero  de  1T!1'2, 

Pbdeo  TomAs  Bommon. 

Seil.  Gr.  Don  Luis  Antonio  Gil. 


666        MANUSCRIPT  DOCUMENTS  PRESENTED  BY  VENEZUELA. 

Reurvada.-orHeuM  Coiivieiie  Que  coii  la  mayoF  brevedad,  eficacia  y  cer- 
reniitido  aisargo.  tuiumbre  en  10  i)osible  se  asegure  TTd.  de  la  noticiaqne 
comte.  del Kio Cnyuni  me  ba  comuiiicado  eii  carta  de  29  de  enero  ultimo;  de 
por  el  Gobierno.  ^^^^^  ^^  ^^^^^  ^^^^  ^^^  ^^^^  ^^^^^^  abajo  dc  la  hoca  del  Masa- 

runi  esUin  diferenies  naciones  de  indios  armadas  con  armas  de  fuego  y 
una  entavada ;  jjues  en  ignalea  circunstancias  aunque  falte  raz<>n  x)ositiva 
del  caso  no  debeii  despreciarse,  sino,  niientras  ]me<hi  realizarse  la  verdad 
del  suceso,  toiiiar  todas  aquellas  providencias  precautelativas  de  alguua 
8ori)resa  que  inteuten  los  indios,  sea  en  eaas  misiones  6  en  otra  x)arte  de 
la  provincia,  coino  de  ordinario  lo  acostambran ;  y  es  mas  de  recelar 
cuaudo  como  Ud.  nie  previene  se  hallan  provistos  de  armas  de  fuego  en 
contravencion  de  las  ordenanzas  generales  que  nos  rigen,  y  luucbo  mas 
si  se  atiende  eon  madura  reflexion  a  la  cualidad  y  circunstancias  de 
anas  naciones  vagantes,  que  sin  abrigo  de  otras  nnis  civilizadas  no 
podrian  ser  habilitadas  de  semejante  armamento,  en  las  fronteras  de 
nuestras  posesiones,  6  por  mejor  decir,  dentro  de  las  nuestras  mismas: 
consideraciones  (pie  en  calidad  de  buena  provicleiuiia  y  Ji  fin  de  evitar 
cuales(|uiera  sorpresa  6  tumulto  que  i)ueda  maquinar  contra  nosotros 
me  obligan  a  tomar  la  de  reniitir  a  Y.  in.  por  aUora  250  cartnchos  de 
fusil  con  el  Cabo  veterano  de  milicias  Josef  Montanchez  x>ara  municio- 
nar  su  gente  y  encargarle  estrictainente  (jue  Ud.  en  i)ersona  i)ase  a  la 
casa  luerte  <lcl  Cuyuni,  doiule  subsistira  hasta  segunda  orden.  Que 
tomando  la  gciite  que  mas  a  proposito  le  pareciese  de  los  milicianos  que 
se  liallan  <le  escolta  en  esas  misiones  liasta  el  numero  de  veinte  plazas 
incluso  los  ocho  (jue  I'd.  tiene  y  el  expresado  CjU>o  Montancbez,  reuni- 
dos  en  aquel  piiesto  continuen  el  servicio:  las  que  mantendra  Ud.  en 
observancia  sin  liacer  de  su  ])arte  hostilidad  iii  movimiento  alguno  sino 
en  caso  que  lo  atacpien  sostent^r  el  i)uesto  sobre  la  del'ensiva  dando  aviso 
de  cualesqiiiera  noveda<l  (pie  ocurra.  Que  absolutamente  cierre  Ud.  el 
])aso  hacia  la  parte  de  Kscipiibo  sea  (\  iud^ios  u  otras  castas  de  gentes, 
l)ero  los  (pie  d(»  aquellacolonia  suban  a  las  misiones  procurara  Jisegurar- 
los  en  la  casa  fnerte;  los  examinara  con  la  mayor  i)recauci(')n  y  sutileza 
para  venir  en  conocimiento  del  motivo,  asunto  onegocios  C(m  que  tran- 
sitaii;  aprehendera  y  embargan'i,  (tualesquiera  generos,  efectos  «')  frutos 
(jue  conduzcan  y  con  particular  esmero  los  papeles,  cartas  <>  libros  que  se 
leshallen,  luw'iendo  Ud.  el  mas  prolijo  escrutinio  en  el  compartiniient-o  de 
los  buques,  cajas,  roi)as,  maletas  y  cualestiuiera  otra  parte  donde  Ud. 
considere  los  imedaii  ocnltar;  de  modo  (pie  por  falta  de  diligencia  do 
llegne  el  <;aso  d(^  i)asarlos;  de  (pie  le  liago  a  Ud.  responsable,  sin  que  en 
ningun  concepto  en  esta  parte  le  admita  cscusa,  discalpa  ui  pretexto 


I    Wg 
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algnno  i)or  fundado  que  sea.    Qne  est6  IJd.,  tanto  de  dia  como  de  no- 

ehe,  con  la  mayor  vigilaucia  y  anteladas  preveuciones  como  si  de  una 

hora  ii  otra  esperase  algiin  golpe  de  manos  del  enemigo,  para  que  por 

omision  6  descuido  no  suceda  una  desgracia  median te  a  que  asi  lo  dicta 

la  razon  y  la  prudencia  en  semejantes  casos,  mayormente  conociendo 

Ud.  por  pructicas  experiencias,  las  astutas  traidoras  asecbanzas  de  los 

indios  salvajes,  y  niucbo  mas  si  son  iiiducidos  6  dirigidos  por  alguna 

ocnltA  mano  de  distinta  penetracion  (jue  la  suya;  a  osto  intento  pues 

formara  Ud.  una  estacada  de  palo  a  picpie  a  modo  de  li'nea  de  circun- 

balacion,  en  aquella  distancia  regular  (jue  le  parezca,  quedando  en  el 

centre  la  garita  6  casa  fuerte,  dejando  troneras,  6  los  claros  suficientes 

para  en  un  case  de  ataque  defenderse  Ud.  con  la  fusileria  y  rechazar  al 

enemigo,  que  considero  nunca  sera  de  fuerzas  tan  aventajadas  que  Ud. 

con  honor  de  nuestras  armas  no  pueda  obligarle  a  desistir  de  su  empefio; 

y  tambien  para  que  con  la  oscnridad  de  una  noche  no  puedan  incendiar 

la  garita  o  casa  fuerte  cxpresada.    Todos  los  dias  mafiana  y  tarde  bara 

Ud.  la  descubierta  por  agua  y  tierra  en  distancia  que  le  permita  la  fuerza 

de  gente  y  las  circunstancias,  pero  nunca  alejandose  mas  que  nn  tiro  de 

canon,  y  si  alguna  vez  se  retiraseu  con  novedad  (pie  merezca  atencion 

tomar/i  sus  providencias  si  proporci(')n  segi'in  los  accidentes  y  ocurren- 

cias  que  aqui  no  se  ban  podido  preveer,  atondiendo  a  su  situacion,  case 

y  principal  objeto  de  esta  comision.     Hasta  aquf  es  pensado  lo  mas  cri- 

tico  que  pueda  suceder  segun  la  noticia  de  Ud.  y  la  propensirm  natural 

de  los  indios  a  novedades  y  su  conocida  inconstancia,  pero  si  llega  (i 

desvanecerse  o  salir  incierta  la  noticia,  siempre  se  mantendra  Ud.  en  la 

garita  6  casa  fuerte  sea  con  el  todo  de  la  gente  que  se  le  Iwa  seualado  6 

la  que  le  parezca  basta  i)ara  el  resguardo  6  defensa  de  a(iuella  avenida, 

mautenicndose  siempre  con  aquella  vigilancia  y  buena  disposicion  que 

si  por  el  enemigo  estuviese  amenazado,  dandome  aviso  de  cuanto  ocurra. 

Por  separado  prevendre  a  Ud.  lo  necesario  por  lo  qc.  respecta  li  los 

viveres  y  denuis  puntos  concemientes  a  la  subsistencia  de  la  tropa  de 

su  mando  y  conclusion  de  la  garita  o  casa  fuerte,  por  ser  esta  orden  re- 

servada  y  que  no  debe  Ud.  descubrir  ni  manifestiir  ji  persona  alguna  en 

ninguna  parte  ni  en  el  todo  de  ella. 

Dies  guarde  a  Ud.  mucbos  anos. 

Gnayaua  17  de  Febrero  de  1792. 

Luis  Antonio  Gil. 

Senor  Sargento  Comte.  Pedro  Tom  As  Bommon. 
T.  M.  T.  Mi  Co  y  R.  P.  Luis  P.  S. : 
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Carta  de  avi«o  del  Le  liflgo  e8te  expreso  para  que  de  aviso  luego  al 
dl^Tupmiuru  ^a"*  p-  P-  Maiiuel  cle Oastoll-Tesot  deque  el  vierues  a  la  noclie 
ProP*  del  levantanii.  86  fuo  toda  la  geute  del  pueblo  de  Cura  y  el  sabado  al 
ento  6  fuga  que  ban  anochceer  viuo  el  niiamo  miliciano  de  Cura  si  darme  el 

liecbo   lus    inuiOH    del 

puebiodecununituado  aviso,  despues  <lice  el  soldado  que  volvieron  alguuos, 
Alas  niArgenee del  no  ^^^  puede  ser  que  iio  llegueu  Ji  veiute  los  que  ban que- 

Yarnario,  que    «<^    1©    ;     ,  ^  ,     .  ,       ,  ., 

reuueaicuyuni.         dado,  estoR  que  volvierou  decian  que  se  iban  porque 

los  del  moute  los  (luerian  matiir  al  ]>ueblo;  estos  son 
los  motivos  <|ue  dan  por  abora.  V.  C.  R.  baga  otro  expreso  eu  donde 
se  ballare  el  P.  Manuel  y  le  pue<la  inandar  esa  uiisnia  carta,  bago  este 
expreso  basta  Upata  para  que  no  se  entretenga  la  cart;i,  como  acostum- 
bran  mas  que  uno  los  mande  por  expreso,  y  lo  mas  este  mio  que  vaya 
basta  Altagracia  para  que  se  den  luego  las  providenciiis  que  se  pn- 
dieren.  Eu  esta  niisnia  data  bago  expreso  a  Boninion  al  Cuyuui  para 
que  pase  ji  Cura  con  unos  soldados. —  Valr, 
Tupnquen  y  Febrero  12  de  92. 

S.  Fr.  Leopoldo  de  Babb°*. 

Carta  de  aviso  del  V     Con  la  quc  va  adjunta  Ud.  vera  la  nove<lad  que  ocu- 

remuwn*  ?ier*^teo<^-  ^^®  ®^  ^^^^  misiou  y  coHio  sc  ba  levanuido  el  pueblo 
dente.  dc  luayor  numero  de  almas  que  teniamos,  como  Ud. 

podra  ver  en  el  censo  general;  y  a  ])uuto  fijo  no  se  sabe 
el  por  que,  aun(]ue  se  expresa  en  la  carta  es  creible  babra  (')  be  tornado 
las  providencias  (|ue  me  ban  sido  posibles  para  pcnler  recoger  los 
indios,  auiKjue  dudo  dc  lograr  el  fin  por  la  ])()ca  fuerza  y  resguardo  eu 
que  se  encuentran  nuestros  j)uebl()s. 
Dios  guarde  n  Ud.  niucbos  anos. 

Garoni — Febrero  10  de  1)2. 

FuAi  Uermenegit.do  de  Wicn. 

Senor  (xobernador  Oornandante  (x^  ('»  Intendente  Don  Luis  Antonio 

Gil. 

Carta  cMcrita  por  el      ].^i  cabo  Josc  Moiitaiicbez  coii  (los  millciaiios  y  un 

sAiidoie  ia8  providen  ^'^y*^'*    <1^*   municioncs    para   el    barg^°  Pedro    Toiuas 
ciaH([ueh;itoiuadopani  Hominoii,  lo   dcspacbo   cii    csta   ocasioii    11   quicu    se 

Iwfrir'cnJ'i^'t  «e''^'"'''    ^'-  !'•  J'-  '"'""l^r  «e  '«  franquee  el  carraaje 
expresion.  (»)  ncccsario  para  cl  pronto  traiisito  basta  su  destino.    Al 

8argt^  Com*'   Simon   Denia  le  prevengo,  que  si  el  del 

Cuyuni  I*edr<)  Tomas  Bomnuui  le  pidiese  el  auxilio  de  12  a  16  bombres 


'  Estu  cumido  el  pupel.  -No  se  entiende. 


MANUSCRIPT  DOCUMENTS  PRESENTED  BY  VENEZUELA.        669 

de  los  milicianos  de  la  escolta  de  su  mando  se  los  frauquee  sin  retardo 
que  atrace  el  real  servicio  y  al  mismo  tienipo  le  advierto  a  Denia  que 
en  case  mui  ur^eute  y  de  recouocida  necesidad  pida  al  Teniente  de 
Upatael  auxilio  de  ^eute  que  baste  i\  reraediar  lo  que  ocuira,  pues  que  el 
corto  numero  de  ])lazas  de  tropa  veteraiia  y  milicias  que  escasamente 
hay  para  la  diaria  fatiga  no  me  permite  despachar  desde  esta  capital 
mas  resfiierzo  que  el  expresjido  cabo  y  los  dos  soldados.  Para  proveer 
de  viveres  al  Sarg*"  Boinuion  y  la  geute  de  su  mando  en  Cuyuni  es 
precise  se  tome  algnn  medio  nu'is  seguro  y  menos  falible,  sobre  cuyo 
particular  puede  V.  1*.  K.  preveiiirle  al  Sarg***  Bommon  para  que  se 
poiigan  de  acuerdo,  de  que  modo,  y  por  que  tiempos  se  hayan  de  liacer 
las  remesas,  con  consideracion  ji  qne  un  miliciano  no  tiene  m4s  prest 
que  dos  reales  diaries,  de  que  se  ha  de  mantener  y  vestirse,  de  recar- 
garles  las  conduciones  (|ue  i)recisameute  han  de  ser  costosas  de  modo, 
que  adeiuas  de  no  alcanzarles  dos  reales  solos  para  su  alimento  que- 
daran  empenados  y  vestidos  como  Adanes;  por  esto  pues  Mi  R.  P.  y 
porqueel  servicio  de  estas  gentes  resulta  eii  utilidad  y  procomun  de  las 
misioues  de  los  naturales  y  de  los  misioneros  que  los  doctriuan,  parece 
([ue  no  seria  de  extranar  que  estos  mismos  en  cuyo  beneficio  resulta 
el  servicio,  correspondiesen  de  algiin  modo  por  via  de  justa  equidad 
y  por  una  especie  de  remuneracion  a  lo  menos  en  la  moderacion  de 
los  i)recios  de  viveres,  sus  trasi)ortes  y  los  carruajes  en  las  marchas 
de  los  soldados,  pues  que  lo  permiten  sin  perjuicio  de  tercero  los  fondos 
del  comun:  puuto  en  que  no  dudo  (\\iG  parani  Y.  P.  R.  la  atencion  y 
deliberara  lo  conveniente  sirvi^»ndose  darme  aviso  de  la  resulta. 

Dies  guarde  a  A'.  P.  M.  II,  muchos  ailos. 

Guayana,  22  de  Febrero  de  1792. 

Luis  Antonio  Gil. 

M.  R.  P.  Prel'ecto  FuAi  Hermenegildo  de  Wich. 

Contestation  del  Gobi  ^^^^  Carta  dc  V.  P.  R.  de  16  del  corrieute  recibi  la  en 
erno  Si  la  carta  del  p.  que  cii  12  del  iiiismo  Ic  da  jl  V.  R.  el  p.  Fr.  Leopoldo 
Pref-  Mobre  aviHOH  ^j^  Barceloiia  la  noticia  de  la  fiiga  de  los  iudios  del 

del  levautauiiento,  u  ^ 

fugadeio8indio8dei  pucblo  dc  Ouia  y  his  pFoiitas  providcucias  que  ha  to- 
puebiodeCura.  mado  mc  persuado  scraii  mui  adaptadas  a  las  circun- 
tancias  del  case,  T.  V.  R.  puede  estarlo  ({ue  de  mi  parte  estoy  tomando 
coil  toda  actividad  y  eficacia  las  que  considero  convenientes  sobre  que 
comunicar^  a  V.  R.  sin  perdida  de  tieiiqw;  mientras  tanto  espero  se 
servira  despachar  expresos  a  la  ligera  a  fin  de  inquirir  y  asegnrarse 
tanto  del  paradero  de  los  fugitives  cuanto  el  motive  ycausas  que  han 
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tenido  para  seinejante  resolucicm ;  pedira  X.  11.  iuformes  a  las  misione- 

ros  de  las  frouteras  y  a  cualesquiera  otro  sugeto  que  tuviere  por  cod- 

veiiieiite  i)ara  instruirse  circuustanciadamente  <le  lo  que  sucede  y  des- 

cubrir  si  acaso  liay  algun  resorte  ocultf)  que  los  induce  eomo  y  de  donde 

uace  el  principio  de  esta  causa  y  que  ageute  la  mueve;  eiicargando  V. 

P.  M.  K.  a  (|uiene8  pida  sus  iuformes,  lo  ejeeuteu  cou  la  mayor  elicacia, 

prudencia,  disiinulo  y  ])routitud  de  modo  que  jmeda  descubrirse  la  ver- 

dad  si  fuese  posible;  y  de  tcnlo  \.  P.  R.  me  pasara  ])untuale8  avisos  sin 

]H'*rdida  de  iustaiites  para  yo  en  su  vista  y  segun  his  circunstancias  mas 

6  menos  gravantes  exijan  dar  las  ])rovidencia«  mas  conformes  al  mejor 

servirio  del  Uey. 

Dios  guard e  a  Y,  P.  M.  U.  inuchos  anos. 

Guayana,  22  de  Febrero  de  171>2. 

Lris  Antonio  Gil. 

M.  U.  P.  Prefeeto  Fu.  Hermenegildo  dk  Wioh. 

Es  copia  literal  de  las  cartas  originales  y  de  su  contenido. 

Gil. 

El  Doctor  Antonio  Ramella,  Registrador  Principal  del  Distrito  Fe- 
deral, certifica :  que  la  anterior  cojna  es  exacta  y  fue  sacada  del  original 
que  rei)08a  en  el  arcliivo  de  la  Oapitania  General  y  de  la  Yutendeiicia 
de  V(»neziiela  en  los  anos  de  171>2  y  1795. 

Caracas:  Setienibre  veintc  i  seis  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. 

I  SEAT..  I  A.  Ramell. 

Doctor  Juan  Francisco  (Jastillo,  Ministro  de  Relaciones  Interiores  de 
los  Kstados  Unidos  de  Venezuela,  ccrtitica  la  autenticidad  de  la  iirma 
que  i)reced(*  del  ciudadano  Doctor  Antonio  l\*amella,  quien  es,  como  se 
titula,  Resist rador  Principal  del  Distrito  Federal. 

(.'aracas:  vcinte  y  oclio  de  Setienibre  de  mil  ochocientos  noventa  y 
seis. 

SKAL.  I  J.    FRANCUSCO    CASTILLO. 


Pedro  E/equid  Jiojas,  Ministro  de  Kelaciones  Exterioresde  los  Estar 
dos  I'nidos  dc  Vene/nela,  certilica  la  autenticidad  de  la  tirma  que  pre- 
cede drl  Ciudano  Doctor  Juan  Francisco  Castillo,  (juien  es,  como  se 
titula,  Ministro  de  Relaciones  Yntcriores  de  los  Estados  TTnidos  de 
A'ene/ucla. 

Cara(^as:  veinte  y  ocUo  de  JSetiembre  de  mil  ochocientos  noventa  y 
seis. 

[seal.  I  P.   EZEQUIEL   ROJAS. 
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DATOS  KNOONTRADOS  EN  El.  ARCHIVO  DE  LA  YNTENDENCIA  DE 

(CARACAS. 

Ktftado  que  wanijkatn  la  tropa  que  queda  dc  guamicion  en  enta  Provincia  de  (iuayaua  en 

estafecha  con  expression  de  Jos  destinos  en  que  se  halla 


halla. 


Rio  Negro 

Guirior 

Canra 

Ciiynni 

Fortaleza  de  Au" 

Guayana. 
Tacaiipaua 

En  la  Capital 


Fncrza  que  tieno  cada 
ciiorpo. 

Capi- 
ta ues. 

Tenien- 

t€8. 

1 

3 

1 

1 

1 

'  Subte 
nicntoB. 

Sar- 
gentos. 

! 
! 

3 
3  , 

Tam- 
bores. 

(.■aboH. 

Del  ciierpo  veterano  . . 
De  la  c'ompafiia  vete- 

ranade  liariiiias 

De  la  de  Milicia«  de 

PardoB 

3 

1 
1 
1 

3 

1 
1 

1 

6 
•» 

1 
2 

23 

5 

10 

Dela  de  Ar  tiller!  a  vet- 
erana 

5 

Total 

0 

5 

6 

17  ' 

11 

43 

Do  infantcria 

^ 

3 

De  artilleria 

1 

Do  iiifunteria 

1                1 

1 

Do  id 

i' ! 

1 

Deid 

1 
4 

1 
I 
7 
2 

6 

1 

1 

De  id 

•1 

1 

1 

16 

l>e  artilleria 

2 

De  infmitctrla 

Deid 

3 
1 

4 

4 

1 

3 

1 

16 

De  artilleria 

3 

Total 

6 

5 

6 

17 

11 

43 

Solda- 

d08. 


123 
38 
63 
42 

266 

14 
1 
8 

"6 
72 
23 

i:< 

110 
19 

266 


NoTA.— Que  la  dintribucioii  de  la  fuerza  <iuo  exittte  de  guarnicion  en  laM  fortalesaH  de  Antigua  Gna- 

3'anay  en  esta  capital  ho  deniuestra  en  Ioh  dos  Eutadon  que  arompafia  d.  ento  para  mayor  claridad, 

aiendo  advertencia  fine  la  diferencia  quo  se  nota  en  el  niiuiero  de  individuoH  comprcndidoa  on  estoa 

Eatadoa  pueHtos  en  la  «npita],  al  que  eonsta  en  la  gnarnicion de  ella,  consiste  en  algunos  individuos 

del  cuerpo  veterano  que  so  Italian  a<iui  por  inutileH,  enfermos  y  deetinodos. 

Guayana,  1"  de  Marzu  de  1809. 

Jo8J^.  Felipe  de  Ynciabtk. 

El  Doctor  Antonio  liamella,  registrador  imncipal  del  Distrito  Federal, 
certifica:  que  la  anterior  copia  es  exacta  y  fuc  sacada  del  original  que 
reposa  en  el  archivo  de  la  Intendeneia  de  Caracas  del  ano  de  mil  ocho- 
cientos  mieve. 

Carac^as,  setieinbre  veinte  y  seis  de  mil  <K*-liociento8  noventa  y  seis. 

[seal.]  a.  KA3IELLA. 

Doctor  Juan  Francisco  Castillo,  ministro  de  relacioncs  interiores  de 
los  Estados  XJnidos  de  Venezuela,  <5ertitica  la  autenticidad  de  la  firma 
cjue  precede  del  ciudsidano  Doctor  Antonio  Ramella,  quieu  es,  como  se 
titula,  registrador  princii)al  del  Distrito  Federal. 

Caracas,  veinte  y  ocho  de  setiembre  de  mil  ochocientos  noventa  y  seis. 

[SEAL.]  J.  Francisco  Castillo. 
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Pedro  Ezequiel  Eojas,  miiiistro  de  relaciones  exteriores  de  los  Estados 
Uuidos  de  Venezuela,  certifica  la  autenticidad  de  la  firma  que  precede 
del  ciudadano  Doctor  Juan  Francisco  Castillo,  quien  es,  como  se  titula, 
ministro  de  relaciones  interiores  de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela. 

Caracas,  veiiite  y  ocho  de  setiembre  de  mil  ochocientos  uoventa  y  seis. 

[SEAL.]  P.  EZBQUIEL  KOJAS. 

Noticia  del  esiado  actual  de  las  Miaiones  de  liR,  PP.  Capuchinoa  Catalanes  de  la  prth- 
rincia  dv  iinayanaj  que  en  rirtud  de  an  ihrdenama  de<nnia  de  Ameriea  preeenta  ei 
Prefecio  de  ellaa  at  Jimo.  Padre  F.  Damiatt  dv  Olot,  Comviario  general. 


MisioncB. 


Fuu- 

dadas  Kevds.  Padres  PreHidouteH. 
en. 


Nacion  de 
indios. 


I  Ban- .  Mat- 
tis-  I  rimo- 


Di-   i   Ex- 
fun-  jisten- 
moH.  I  nioa.    tos.  '  tea. 


Minion  do  la  ruriaima  Con-  .  1724     Fr.  Serafin  de  Arefla.  Pro-     Gnayanoa  6  '  1,596 
ce]Nri6n  de  Curoui.  ourador  con  el  M.  K.  P.        Pariago-  i 

Fr.  Fulffvncio  de  Barce-  |      tua. 
loua.    Prefecio,    Padre  i 
Nicol4n  de  Vich  compa- 
flero  V  1*"^.  Cayetano  de  ' 
Gratallopa,  eufiTmero. 
Mn.de Sta.MariadeYaoua-    1730     Fr.  Joaquin  de  Barcelona..   Gnayanoay 
rio. 


Mn.  de  Su.  Job6  de  Capa- 
ptiy. 

Mn.  de  N.  P.  S.  Franciaco 
de  Altagracia. 

Mn.  de  Sn.  Miguel  del  Pal- 
mar. 

Mn.  df  \i\  Div.  Pastorn  drl 
Yuriiario. 


M  n.  do  N.  S.  do  Mon»erra!« 

dol  Miaino. 
Mu.  do  S.  Fidoldfl  Cura[>o. 


Panaca- 

yoa. 
173.T     Fr.  Fep*  do  Verdtl  cxm  Fr.     G  ua yanoM ...   1, 826 
Juan  de  Vich  enfemiero.  |  j 

1734     Fr.  FauHto  de  Barcelona. . .    GoayanoA ...   3, 637 

1734     Fr.  Luis  de  Cardadei),  con  ;  GuayanoH  y     2,681 

el  P.  11  ilariou  de  Matar6,  '      cari  bes. 

conipunen*.  j 

17:i7  I  Fr.  Valoiitin  do  Tortosa,     Guayauos...!  1,808 

President ««  int",  oou   F.  | 

Auto,  do  Villanuevji  <lb  I 

San,  riifonnero. 
174H     Fr.  Diogo  do  I'ulantordora.  i  CariWos 2,  580 


2. 461 


Mu.  do  Sta.  Kulalia  do  Mu 
riK^nrl. 


1752     Fr.  Antonio  do  Martorell,  ;  Caribos... 
inn  vl   V.  Miguel  d«*  lu  I 
(ieltn'i,  oonipafi",  y  Fr. 
Mar:ano  dt*  Tiaua,   on-  ' 
f**nn«*ro. 
17r4      Fr.  RstoWan  d**   Fabadcll.      (juaranuoH     l,757j 
l*n'sident»' intrrino.  vrariheH.  I 

Mn,  drSn. .lo.Hi-dr  Lroninji  !  1755     Fr.  MatiaM«U»  Tivi.«^a ^huiiras 2.547 

dr  Avnia.  ' 

Mn.d«!  \.  .S.  del  KoHariodi^     1757     Fr.  Franoi.Mco  <!«•  Or^ana,     CarilM'8 2.508 

Guacipati.  ('unjn»li<r.  <on  el   I*.  Fi-  ,  i 

di'l  lie  HoHidtalet,  com- 
panoro. 
Mn.  do  Sta.  Ana.  do  ruga..      17r»0     Fr.  Sebastian  do  Igualada.    Araiicas. 

Cari  bos  y 
( r  u  a  r  a  u 
nos.  I 

GnorannoH     2,(^11 
V  SalibaM.    ' 


Mn.  do  Sta.  Cm/,  dil  (;al      1701      Fr.MAnnrldeVioh,rr*«i 

vario.                                                       dento  iuterino. 
Mn.  do  Sn.  Kanion  <Io  Car-      170:{      Fr.  Mariano  do  Torafita Carilios 

naclti. 
Mn.  do  S.  Auto,  ilo  lluosa-     17»55      Fr.  Miguel  do  Olot,  conju- 

tono.  I  dii'o.  oon  ol  I*.  Loaniiro 

do     Baroolona,     oonipa- 
fioro. 
Mn.  do  la  Convor»i6n  do  S.      1767     Fr.  Joh6  de  Vails 

Pablo  dol  (^uniauio. 
Mn.  do  N.  S.  do  los  Doloro.**     17«»li     Fr.  Podro    Martir  do  las     Guavauos  y      1.038 

doPuedpa.  i  |      Prosas.  Guaiciw.* 


<iuavauoH. 


CaribrH 


1,033 

i 
l.«9l: 

1.529 


728   1,865 


946 


1,926       722   1,251 


661 


872  1,700   1,168 

868  1,969,      754 

485  1.776   1,015 

3(V4  856       833 


361,  1,470    1,041 
404       G.')l    1,000 


2  to  8;{5| 
277  1,467 
240    1.084 


730 
710 
984 


1.081        226    l,8(r2!       578 


159  1,120 

163  431 

I  I 

458  H63 


29 
168 


H06 
541 


517 

955 

364 
412 
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Noticia  del  eatado  actual  de  las  Miaiones  de  BE,  PP.  Capuchinoa  Cakilanea  de  la  prO' 

rincia  de  Guayana,  [etc.'] — Continued. 


Miaiones. 


Mn.  de  S.  Felix  de  Cupu- 

qnen. 
Mn.  de  S.  Pedro  de  laH  Bo- 

ca«. 

Mn.  de  S.  Buenaventura  de 

Guri. 
Mn.  de  Sn.  Mi^uei  de  U na- 

ta. 

Mn.  de  StA.  Clara  de  Yava- 

ragana. 
Mn.  de  S.  Serafln  de  Ara- 

batalma. 

Mn.  de  Sto.  Kosa  de  Lima 

de  <;ura. 
Mn.  de  Sta.  Magdalena  de 

Cumicay. 
Mn.  de   S.  Juan   Bta.  de 

Avlchica. 


Fun- 1 

dadas,  Revds.  Padres  Presidentes. 
en.   I 


Naciun  de 
indios. 


1770 
1770 

1771 
1779 

1779 
1779 

1782 
1783 
1783 


Fr. Leopoldo de  Barcelona.:  C'aribes  . 

Gnaicas. 


Fr.  Celso  de  Reu8.  con  Fr. 

Jo86  de  Sabadell,  enfer- 

me". 
Fr.  Geninimo  de  Badalona 

Dr.  Pablo  de  Llosny,  ex« 
Conjudice. 

Fr.  Domingo  de  S.  Hip<)* 

lito. 
Fr.      Buenaventura      de 

Igualada,       Presideute  i 

int°. 
Fr.  Honorio  de  Barcelona, 

ill.  id. 
Fr.  Ramon  de  Villanueva. . 


Gnaicas  y 
Caribes. 

Araucas  y 
y  Guaya- 
nog. 

Guaicas 


Bau-  ,  Mat-  1  Di-      Ex- 
tis     rimo-!  fun-  listen- 
mos.    nioa.  <  tos.  i  tea. 


Guaicaa . 


Fr.  Joaouin  de  S.  Vicente, 
Preaiaente  interino. 


Mn.  de  N.  S.  Belen  de  Tu- 

meremo. 
Villa   do    8.    Anlonio   do 

Upata 


1788  i  Fr.  UdefouBo  de  MatanS. 


GuairuH 

Arinogotoa  . 

GuaicaH  y 
Arinogo- 
toa. 

Guayanoa... 

EspaQolea  .. 


1762  '  Fr.  Joa6  Ant"  de  Barce- 

I  lona. 

YilladeS.  YaidrodelaBar- I  1770  ^  Fr.  Angel  de  Barcelona Eapafiolea  . 

oeloueta.  ' 


1.682, 
1,807 

1 
1.  744 

1,260 

420 

788, 

I 

909 

451 

1.498 

I 
205 

2, 110 

1,034 


46       892 
168   1.114 


I 


74 
230 

36, 

87 

i 
32 

56 

39 

160 
390 
236 


771 
749 

392 

I 

522 1 

i 
839 

200 

I 

476' 


736 
628 

758 
751 

362 
347 

551 
355 
732 


406  632 
705,  1.598 
52ll      494 


Suma  total(29  roiaio- i 142,208  8,258  28,293  21,246 

uea).  !  I  ,  .  I  • 


En  fe  de  lo  cual  doy  las  preseutes  firmadas  de  uuestra  mano,  selladas 
con  el  sello  mayor  de  nuestro  Oficio,  y  refrendadas  de  uuestro  infra- 
scritu  Secretario  de  esta  nuestra  Provincia  de  la  Purisinia  Concepcion 
de  Garoni  en  13  de  octubre  de  1816.  Ftdgencio  de  Barcelona^  Prefecto. 
Lugar  del  +  sello.  Por  mandato  de  N.  M.  11.  Padre  Prefecto.  Fr. 
Sebastian  de  Igualada^  Secretario  de  la  Mision. 

(Del  Mensajero  Seraftco.  Folleto  publicado  en  A^alladolid,  en  1885, 
eu  la  iiniDrenta  y  libreria  dela  Viuda  de  Cuesta  e  Hijos;  aprobado  por 
Fr.  Joaquin  de  Llevaneras,  Comisario  general  Apostolico  de  los  Capu- 
cblnos  de  Espana.) 

El  Agente  Especial  de  Venezuela  cerca  de  la  Santa  Sede.  Ameno- 
doro  Urdaneta. 

Koma :  8  de  abril  de  1896. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  certified  coi>y  sent  by  the  Vene- 
zuelan Especial  Agent  at  the  Vatican. 

Caracas:  the  15th  May,  1896. 

[seal.]  p.  Ezequiel  Kojas, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs, 
VOL  2 13 


674        MANUSCRIPT  DOCUMENTS  PRESENTED  BY  VENEZUELA. 
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Numero  7<H).]    Ministbrio  de  Kelaciones  JIxtbriores 

DE   LOS  ESTADOS  UNIDOS  DE   VENEZUELA, 

Caracas y  t>7  de  mayo  de  1890, 

Senor:  En  coniunicai'ioii  del  IG  de  los  corrientes,  numero  692, 
anuucie  it  usted  que  acababa  de  pedir  al  Departainento  de  Guerray 
Marina  un  infonne  ac-erca  de  la  fecha  en  que  hubiera  comenzado  a 
prestar sus servicios  en  Bariina  el  Potonfaro decretado el  18 denoviem- 
bre  de  1873,  y  hoy  ])uedo  ya  trasmitir  li  usted  el  resulhido  de  diclia 
gestion  en  su  parte  principal,  a  fin  de  que  se  sirva  couiunicarlo  al  Sefior 
Jose  Andrade,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciaro  de 
Venezuela  en  los  Estados  Unido,  Washington,  I).  ('.,  al  Senor  Scruggs, 
a  quien  tambidn  liable  por  el  correo  anterior  del  medio  escogido  para 
averiguar  plenamente  el  asunto. 

Los  docunientos  relativos  (x  la  fecha  en  que  se  establecio  el  Poton- 
faro decretado  el  18  de  noviembre  de  1873,  reposan  en  el  antiguo  archivo 
del  Ministerio  de  Fomento,  al  cual  se  acudira  inmedlatamente  en  su 
busca;  mas,  conio  en  1884,  6poca  en  que  se  fijo  el  nuevo  servicio,  corria 
ya  el  ranio  por  el  Departamento  de  (luerra  y  Marina,  constaen  el  queel  8 
de  niarzo  de  aquel  afio  (LS84)  quedo  restablecido  el  Pont<'m-faro  entre  la 
Puiita  de  Sabaneta  v  la  de  Barima,  a  los  8^  42'  de  latitnd  N.  y  60^  20' 
de  longitud  ().  de  Greenwich.  Diclio  Pot<')n  (inforina  el  Ministerio  de 
Giierra  y  Marina)  se  estal)leci<')  en  virtud  de  contrato  celebrado  el  (J  de 
Julio  18s;>  con  el  ciudadano  Abraham  II.  Moron;  contrato  que  fut3  apro- 
bado  i)()r  cl  Gon<,neso  Nacional  el  c^itado  auo,  y  publicado  en  la  Gaceta 
Oficial  de  21  de  setiembredel  niisnio. 

Desde  su  reinstalaeioii  hasta  hoy  ha  estado  siemju'e  en  actividad  dicho 
Ponton-Faro,  conio  se  coni])rueba  \)ov  las  Meraorias  de  Guerra  y  Marina 
])resentadas  al  Congreso  Nacional  en  los  ano  subsiguientes. 

Oportuno  parece  re(H)r(lar  acpii  que  uno  de  los  hechos,  que  niotivaron 

ia  protesta  levantada  jkm*  \'ene/uela  el  20  de  octubre  de  1888,  fue  el  de 

haber  impedido  al  Ponton  los  agentes  o  inspectores  establecido  en 

Barima  despucs  de  la  ocupaction  de  aquel  territorio  por  Inglaterra 

en  1<S8(>,  fondear  libremente  en  los  puntos  seualados  para  su  servicio. 

La  diferencia  de  anos  entre  el  de  1884  y  el  de  la  protesta,  indica  clara- 

niente  que  hasta  la  ocupacion  de  Parinia  i)ermaneci6  el  Ponton  en  elr 

lugar  de  su  destino  sin  inconveniente  alguno. 

Soy  de  Ud.  muy  atento  servidor, 

P.  Ezequiel  Eo.tas. 
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Legaci6n  de  LOS  EsTADos  Unidos  db  Venezuela 

EN  LOS  ESTADOS  XJNIDOS  DE  AMERICA. 

Es  copia  fiel. 

[seal.]  M.  M.  Ponte  hijc),  Secretario. 


Memorandum. — The  aunoxed  papern  I  and  II,  in  certified  copy  and  tranHlation,  are 
submitted  to  show  that  the  ponton  light-house  at  Bariuia  Foint  was  being  kept  up 
under  Venezuelan  jurisdiction,  and  at  the  expense  of  the  Republic,  in  the  year  1876, 
in  accordance  with  the  formal  request  made  by  the  British  minister  at  Caracas,  May 
26, 1836  (pp.  2-5,  Vcnez.  "Offl.  Hist.  Discus.,"  etc.). 

Respectfully  submitted  to  the  Commission  by — 


William  L.  Scruggs, 
Special  Coun»elfor  J'enezuela, 


August,  1896. 

[Translation.] 


I. 

Ministry  of  the  Interior. 

Doctor  Juau  Francisco  Castillo,  minister  of  the  interior  of  the  United 
States  of  Veneznela,  certifies:  That  in  the  archives  of  this  ministry, 
wherein  is  at  present  the  department  of  navigation,  the  following 
document  is  found,  Official  Gazette,  No.  003,  August  6th,  1875: 

[United  StateM  ut'  Veueziiela— Coniniaiid  of  the  gnrrisou  and  port — No.  T—CMudad  Bolivar:  July  10th, 

1875—12  and  17.] 

Ciii:!cn  Generalf  Minisler  of  the  Army  and  Xary: 

In  eomplianco  with  orders,  No.  113,  contained  in  your  note  of  April  26tli  of  the 
present  year,  department  of  navy,  brought  to  me  in  the  steamer  "Nutrias'*  by  the 
citizen  chief  of  the  marine  custom-house  of  this  port,  which  steamer  was,  by  the  orders 
of  the  Citizen  General  8imon  Sordi,  to  tow  in  the  light  ship  to  its  anchoring  place 
near  the  Point  Barima,  as  you  ordered  the  Maid  presiding  chief  on  the  5th  day  of  the 
current  month,  at  8  a.  m.  Anchor  was  cast  at  the  place  most  Huitable  for  the  light- 
ship, in  13  feet  of  water  at  low  tide,  being  situated,  with  regard  to  the  Point  Harima, 
to  the  S.  8.  W.,  seven  miles  distant,  and  about  three  miles  from  the  nearest  coa8t,  lati- 
tude N.  S'^  47'  30",  and  53^  42'  longitude  W.  of  meridian  of  Cadiz,  the  light  being  at 
a  height  of  56  feet  above  the  level  of  the  sea,  visible  at  a  distance  of  nine  miles. 

The  which  I  have  the  honor  to  bring  to  your  knowledge — God  and  Federation. 

Bexjamen'  Arieno. 

The  foregoing  is  an  exa<5t  copy  of  the  document  found  in  the  Official 

Oazett^,  No.  603,  dated  April  6th,  1875. 

Caracas,  July  15th,  1896,  86o  and  35°. 

J.  Francisco  Castillo. 
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The  undersigned,  minister  of  foreign  affairs  of  the  United  States 
of  Venezuela,  certifies:  That  the  Honorable  Doctor  Juan  Francisco 
Castillo  is,  as  he  signs  himself,  minister  of  the  interior,  and  that  his 
pre(»e<ling  signature  is  authentic. 

Caracas,  July  ISth,  189G, 

P.  BZEQUIEL   ROJAS. 

ITrant^Ialion.] 

II. 

Ministry  op  the  Interior. 

Doctor  Juan  Francisco  Castillo,  minister  of  the  interior  of  the  United 
States  of  Venezuela,  certifies:  That  in  the  archives  of  this  ministry, 
wherein  at  present  is  the  department  of  navigation,  is  found  on  record 
I)age  Lii,  the  following  memorandum  of  the  ministry  of  the  army  and 
navy,  sent  to  the  National  Congress  of  187G: 

In  July  of  last  year  the  expediency  of  keeping  up  a  floating  light-hoase  in  the 
mouth  of  the  Orinoco  was  realized  in  Gaayaua.  General  Arieuo^  in  order  to  show 
that  he  had  fulfilled  the  commands  of  the  ministry,  says:  On  the  5th  day  at  8  a.  m. 
he  cast  anchor  at  a  ]>oiiit  most  suitable  for  the  said  light-ship,  in  13  feet  of  water, 
being  situated  seven  miles  from  the  Point  Barima,  S.  S.  W.,  and  about  three  miles 
from  theucarest  coast,  in  latitude  N.  8-  47'  30"  and  53^  42'  longitude  \V.  of  the  merid- 
ian of  Cadiz,  the  light  being  50  feet  above  the  sea  level. 

The  foregoing  is  jin  exact  copy  of  the  document  found,  Page  LII,  in 
the  incmoraiuluiii  sent  by  the  ministry  of  war  and  navy  to  the 
National  Congress  of  187(). 

Caracas,  July  15th,  189G,  80^  and  350. 

J.  Francisco  Castillo. 

The  nndersigned,  minister  of  foreign  affairs  of  the  United  States  of 
Venezuela,  certities:  That  the  Honorable  Doctor  Juan  Francisco  Cas- 
tillo is,  as  he  signs  himself,  minister  of  the  interior,  and  that  his  pre 
ceding  signature*  is  authentic. 

Caracas,  July  18th,  I80(). 

r.   EZEQUIEL    liO.TAS. 
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MISCELLANEOUS  DOCUMENTS  FROM  BRITISH  SOURCES,  CON- 
TAINING REGULATIONS,  REPORTS.  AND  INFORMATION  RELA- 
TIVE TO  THE  BRITISH  COLONIES  IN  GXHANA. 

By  act  published  the  2l8t  September,  1813,  the  following  regulations 
were  ordered  respecting  the  rewards  for  taking  up  slaves  and  the  jail 
fees  to  be  paid  thereon : 

For  every  negro  taken  up  and  lodged  in  the  colonial  barracks  in 
Georgetown,  the  person  apprehending  such  slave  shall  receive,  and 
no  more,  if  in  Georgetown  and  environs,  from  Plantation  Thomas  on 
one  side  to  Plantation  La  Penitence  on  the  other,  the  sum  of  two 
dollars — f.  5.10. 

East  Coast  District 

Eiver,  East  Side 

West  Side 

West  Coast 

Essequebo:  From  Fort  Island,  Froolie  Island,  and  Hog  Island,  six 
dollars — f.  16.10;  from  Leguan,  Wakenaam,  and  Tiger  Island,  four 
dollars — f.  11.  Arabian  Coast:  From  Supinaam  to  No.  1,  West  Coast, 
Essequebo,  six  dollars — f.  1 6.10 ;  ditt-o  up  Essequebo,  eight  dollars — f.  22 ; 
No.  1  to  Pomaroon,  eight  dollars — f.  22;  Pomaroon,  f.  50. 

CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS  UNTDOS 

DE  A^ENEZUELA  EN  DEMERARA, 

Georgetown^  3  de  marzo  de  1896, 
Certifico  que  la  presente  es  copia  fiel. 
[L.  S.]  E.  PiNAUD,  El  C(m8ul. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  certifie<l  copy  sent  by  the  Vene- 
zuelan consul  at  Demerara. 
Caracas,  the  13th  March,  1896. 
[seal.]  p.  Ezequiel  Rojas, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairn, 


[From  the  Annual  Miscellany,  or  Thecal  Guide,  1815.] 

The  Marshal's  Office. 
For  the  service  of  x)rocess, whether  citation,  arrest  of  person  or  goods, 
intimations,  and  all  other  services  of  process,  of  whatsoever  nature  the 
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same  may  be,  that  require  simply  the  reading  to  and  delivery  of  the 
process,  and  no  further  detention,  without  making  any  extra  charge 
for  journey  or  attendance,  as  follows: 

In  Georgetown,  etc 

From  Georgetown  on  the  other  side  of  the  river,  etc 

From  Georgetown  to  the  sawmill  of  IIuss,  including  all  creeks,  f.  150; 
to  Fort  Island,  f.  100;  to  Leguan  Island,  f.  34;  to  Wakenaam  Island, 
f.  34;  to  Hog  Island,  f.  34;  to  Froolie  Island,  f.  34;  to  Tiger  Island,  f.  34; 
to  Supenam  and  upwards  of  the  river,  f.  34;  from  below  Supenam  down 
as  far  as  Capoey,  f.  34 ;  from  Capoey  to  No.  1,  new  settlements,  f.  51 ;  from 
No.  1  to  Pomaroon  River,  f.  101. 

CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS 

DE  Yenezl^la  en  Demeraba, 

Oeorgetowtiy  3  de  marzo  de  1896. 

Certifico  que  la  presente  es  copia  fiel. 

[L.  s.]  E.  PiNAUD,  El  Consul 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  certified  copy  sent  by  the  Vene- 
zuelan consul  at  Demerara. 
Caracas,  the  13th  March,  1896. 

[SEAL.)  P.   EZEQUIEL   Ro.TAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreitjn  Affairs, 


[From  tlH'  Ainiiial  Mi»c«-llaiiy,  or  Local  (iiiide.  for  1815.] 

.tourniks  and  attendancies. 

Colonial  Secretary's  Office. 

All  charges  for  jouriiies  and  attendances,  for  negroes  and  boat  or 
horse  hire,  are  to  be  understood  and  reguhited  as  going  from  and 
returning  to  (reorgetown,  and  to  be  charged  for  at  the  rate  of  f.  24  per 
day,  the  number  of  days  to  be  reckoned  as  follows,  exclusive  of  a 
day's  tarif,  for  i)erformauce  of  the  business  for  which  the  said  Journey  or 
attendance  is  required.  And  [it]  the  business  necessarily  requires  more 
than  one  day's  tarif,  then  for  every  such  day  shall  be  charged  f.  24; 
in  (leorgetown,  f.  12. 
From  Ceorgetown  to  Pic  Kitty,  1  day 

Vacations  to  Essequibo,  f.  IS  per  day;  for  boat  hire  and  negroes,  f.  22 
I)er  day — f.  40.    The  number  of  days  to  be  reckoned  as  follows :  To  the 
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fort,  5  days.  Up  the  river  and  creeks  above  Fort  Island,  6  days.  Pass- 
iug  the  Eiver  Mazaroeni  and  upwards  to  the  falls,  10  days.  To  the 
windward  side  of  Leguan  Island,  3  days.  To  the  leward  side  of  Leguan 
Island,  4  days.  To  the  windward  side  of  Wakenaam  Island,  3  days. 
To  the  leward  side,  4  days.  To  Iteribisi  Creek,  5  days.  To  Oene 
Creek,  5  days.  To  Cape  Orange,  6  days.  To  Xo.  10,  on  the  west  sea- 
coast,  7  days.  To  the  post  and  up  the  Creek  Pomaroon,  10  days.  To 
Tiger  Island,  5  days.    To  Hog  Island,  5  days. 

CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS   UNIDOS 

DE  A^ENEZUELA  EN  DEMERARA, 

Georgetowrij  30  de  marzo  de  1896. 
Ccitifico  que  la  presente  es  copia  fiel. 
[L.  s.]  E.  PiNAUD,  El  Gdnsul. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  copy  sent  by  the  Venezuelan  con- 
sul at  Georgetown. 
Caracas,  the  16th  of  April,  1896. 

[SEAL.]  P.   EZEQUIEL    ROJAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs. 


West  Sea  Coast  Plantations. — Maria's  Lodge,  No.  32  (West  Half), 
Ko.  32  (Half),  Nineve,  Noorden,  Onderneeing,  Perth  and  Dunkeld,  Par- 
adise, Perseverance,  Richmond,  Reliance,  La  Resource,  Sparta,  Spring 
Garden,  Somerset  and  Berks,  Three  Friends,  Tarfls,  Taymouth  Manor, 
Union,  Velvoorden,  Westfield,  Welte  Yreeden,  Walton  Hall,  Westbury, 
Zorg  en  Ylyt,  Kory. 

Pomeroon  Plantations, — Aberdeen,  Caledonian,  Dunbarten  Castle, 
Enterprize,  Friendship,  Good  Intent,  Hope  and  Success,  Headfield, 
Hackney,  Kitty,  Land  and  Promise,  Nile  and  New  Prov.,  No.  45,  Phoe- 
nix Park,  Tener  Firme,  Tweedside. 

The  whole  of  the  foregoing  estates  possessed  in  the  year  1812-13, 219 
slaves;  and  produced  28,669,323  lbs.  of  sugar,  1,658,166  gallons  of  rum, 
6,854,423  lbs.  of  coffee,  and  4,722,164  lbs,  of  cotton. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  certified  copy  sent  by  the  Vene- 
zuelan consul  at  Demerara. 

Caracas,  the  13th  March,  1896. 

[SEAL.]  P.   EZEQUIEL  ROJAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs. 
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[From  the  Annual  Miscellany,  or  LiM-al  Guide,  ISlf*.  j 

West  Sea  Coaat  Plantations: — Aftiaiice,  Abraham  Zuijl,  Avoiid,  An- 
rora,  Aberdeen,  Adventure,  Anna  Kegina,  Alliance,  Annandale,  An- 
drews, Barkingiburgli,  Rerlyn's  Welvaaren,  Bathffieba's  Hust,  Coffee 
Grove,  Catherine  Elizabeth,  Cape  Batave,  Columbia,  Devonshire  Castle, 
Darmouth,  Dageraad  and  Mocea,  Evergreen,Ea8t  Half  No.  32,  Exmontb, 
Eliza,  Fearnot,Foi-titud,  Fairfield,  Good  Intent,  GoodHoi>e,  Good  Hope, 
Good  Hope,  Hoflfvan  Aurirk,  Henrietta,  Hope,  Hibemia,  Huis  te  Die- 
ren,  Hampton  Court,  Johanna  Wilhermina,  Johanna,  Kew,  Kleinziyt, 
Klein  Paris,  Kinel,  Land  of  Plenty,  Middlesex,  Mainstay,  MakeshifL 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  copy  sent  by  the  Venezuelan  con- 
sul at  Demerara. 

Caracas,  the  13th  March,  IKOO. 

[SEAL.]  P.  EZEQUIEL   KOJAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs. 


Militia  regulations  as  enacted  hy  the  Honourable  Court  of  Policy  on  the 

')th  ofJune^  1817, 

Article  I. 

The  militia  of  the  united  colony  shall  consist  of  two  regiments,  viz, 
one  of  three  battalions  in  Denierary,  and  one  of  twobattjilions  in  Esse- 
qucbo,  coni))()sed  as  ibllows:  In  Demerary,  the  first  battalion  shall  con- 
sist of  all  tlie  inhabitants  able  and  liable  to  carry  arms,  residing  iu 
(Georgetown  and  its  environs,  from  Plantation  Thomas  to  Plantation 
La  Penitence;  the  second  battalion  shall  consist  of  the  inhabitants  of 
the  east  coast,  from  Plantation  Thomas,  inclusive,  to  Abary  Creek, 
including  the  creeks  of  Mahaica  and  Mahaicony;  the  third  batallion 
shall  c(msist  of  the  inhabitants  on  both  sides  of  the  river  and  the  west 
seacoast  as  far  as  Uorasira  Creek,  including  the  creeks  and  settlements 
on  both  sid(»s;  and  there  shall  be  added  unto  these  three  battalions  two 
companies  of  artillery,  viz,  one  in  Georgetown  and  one  at  Mahaica: 
also  a  troop  of  cavalry  and  a  ritie  company  to  consist  of  such  num- 
bers and  to  be  under  such  particular  arrangements  as  the  governor 
may,  from  time  to  time,  think  proi)er,  but  in  every  respect  subject  to 
the  general  militia  laws.  In  Essequebo,  the  first  battalion  shall  con- 
sist of  all  the  inhabitants  from  Borasira  Creek  upwards,  as  far  as 
inhabited  on  the  east  side  of  the  river,  including  the  islands  of  Wake- 
naam,  Leguan,  Varken  or  Ilog  Island,  Froolie  Island,  and  all  other 
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islands  in  the  river,  except  Figer  Island,  and  commencing  on  the  west 
side  of  Scbonhoven  Creek,  and  upwards,  as  far  as  inhabited;  the  sec- 
ond battalion  to  consist  of  all  the  inhabitants  from  Scbonhoven,  inclad- 
ing  Tiger  Island,  with  all  the  west  seacoast,  including  Pomeroon  River. 

Article  II. 


The  first  Essequebo  battalion  to  be  subdivided  into  five  companies, 
including  one  coloured  company. 

The  first  company,  first  Essequebo  battalion,  from  Borasira  Creek  to 
Plantation  Parika,  inclusive. 

The  second  company,  first  Essequebo  battalion,  to  include  all  the 
white  inhabitants  on  Fort  Island  and  the  upper  river  on  both  sides, 
beginning  on  the  east  side  at  Plantation  Parika  and  on  the  west  side 
at  Scbonhoven  Creek;  also,  the  free  coloured  men  on  Fort  Island  and 
on  the  east  bank  of  the  river,  from  Plantation  Parika  to  Bonasica 
Creek,  inclusive. 

The  third  company,  first  Essequebo  battalion,  to  comprehend  Leguan 
and  Hog  Island. 

The  fourth  company,  first  Essequebo  battalion,  to  comprehend  Wak- 
enaam  and  Froolie  and  other  islands  near  them. 

The  fifth  company,  first  Essequebo  battalion,  to  consist  of  all  the 
free  coloured  men  in  the  upper  river,  from  Bonasica  Creek  on  the  east 
and  Scbonhoven  Creek  on  the  west  side  of  the  river. 

The  second  Essequebo  battalion,  to  be  subdivided  into  four  com- 
panies. 

The  first  company,  second  Essequebo  battalion,  to  extend  from  Scbon- 
hoven to  Yleroubice  Creek,  both  inclusive,  and  including  Tiger  Island. 

The  second  company,  second  Essequebo  battalion,  to  extend  from 
Yteroubice  to  Capouy  Creek. 

The  third  company,  second  Essequebo  battalion,  to  extend  from 
Capouy  Creek  to  Plantation  No.  1. 

The  fourth  company,  second  Essequebo  battalion,  to  extend  from 
Plantation  No.  1  to  the  River  Pomaroon,  inclusive. 

CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS 

DE  Venezuela  en  Demebara, 

Georgetown,  3  de  marzo  de  1896. 
Certifico  que  la  presente  es  copia  fiel. 
[l.  s.]  E.  Pinaud,  El  Consul. 
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The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  certifled  copy  sent  by  the  Vene- 
zuelan consul  at  Demerara. 
Caracas,  the  13th  March,  189G. 

[SEAL.]  P.   EZEQUIEL   ROJAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affaim. 


Questions  put  by  Hin  ^fajeBt}fs  Commissioners  of  Legal  Enquiry  to  the 
several  Public  Functionaries  connected  tvith  the  administration  of  Jus- 
tice in  the  United  Colony  of  Demerara  and  Essequebo  and  the  Colony  of 
Berbice^  with  the  answers  thereto. 

Criminal  and  Civil  Justice  in  the  West  Indies  and  South  America. 
Second  Series. 

Second  Report  of  the  Commissioners  of  Inquiry  into  the  Administra- 
tion of  Criminal  and  Civil  Justice  in  the  West  Indies  and  South  America 
Colonies. 

United  Colony  of  Demerara  and  Essequebo  and  Colony  of  Berbice. 

Dated  April  U,  1828. 

Ordered  by  the  House  of  Commons  to  be  printed  July  25,  1828. 

Questions  (pages  92-93): 

QUESTIONS   FOR   THE   SECOND   FISCAL   OF   DEMERABA. 

1st.  By  whom  are  you  appointe<lf 

By  His  Majesty. 

2n(L  What  are  the  nature  and  duties  of  your  office? 

Chief  civil  inai^istrateand  head  of  police  in  the  district  of  Essequibo 
and  a  iiu.'iuber  cr  officio  of  the  court  of  policy. 

Of  the  duties  of  this  office  the  principal  are,  to  take  cognizance  of 
all  crimes  and  misdemeanors  of  breaches  of  the  peace  or  of  the  munic- 
ipal laws  and  regulations  committed  in  the  district  of  Essequibo;  to 
hoar  all  (;oin])laints  of  slaves  against  their  masters  or  others  and  of 
masters  a;;ainst  their  slaves,  and  to  do  justice  between  them  in  a 
summary  way;  to  take  care  that  the  slaves  on  the  plantations  are 
furnished  with  a  sufficient  supply  of  provisions,  clothing,  and  other 
necessaries;  that  they  are  comfortably  lodged  and  properly  attended 
to  in  sickness. 

3rd.  AVhat  is  the  amount  of  your  salary  and  emoluments? 

The  amount  of  salary  is  17,200  f.,  of  which  15,000  f.  is  paid  from  the 
Colony- s  chest  and  2,000  f.  from  the  King's  chest;  no  other  emoluments 
whatever. 
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4th.  Do  you  hold  any  other  office  or  appointment  in  the  colony!  If 
so,  state  the  same,  with  the  duties  and  emoluments,  if  any,  arising 
therefrom. 

Yes;  the  office  of  protector  of  Indians  in  the  Essequibo  River. 

The  duties  of  this  office  are,  to  protect  the  Indians  from  encroach- 
ments on  or  interference  in  their  settlements;  to  hear  any  complaint 
they  may  have  to  make  against  the  postholders  or  any  other  inhabit- 
ants, and  to  obtain  redress  from  them;  to  settle  any  disputes  they  may 
have  amongst  themselves;  to  attend  at  the  distribution  of  the  triennial 
presents  to  the  Indians;  to  furnish  provisions  and  other  necessaries 
for  the  Indians'  post,  and  generally  to  superintend  the  conduct  of  the 
postholders  and  to  be  the  medium  of  communication  between  the  gov- 
ernor and  court  of  iK)Ucy  and  the  Indians. 

There  is  no  emolument  attached  to  this  office. 

5th.  Is  your  jurisdiction  confined  to  Essequebo  or  does  it  extend  to 
Demerara' 

Confined  to  Essequibo. 

Cth.  Do  you  attend  the  ordinary  sessions  of  the  great  court  in  your 
character  of  fiscal  f 

Ko. 

7th,  Do  you  practice  as  a  barrister  or  counsel  therein  ! 

No. 
•  ••  *  •  •  *  * 

CONSULADO   DE   LOS   ESTADOS 

Unidos  DE  Venezuela  en  Demerara, 

Georgetown^  i  de  mayo  de  1896. 
Oertifico  que  la  presents  es  copia  fiel. 
[l.  s.]  Ed.  Pinaud,  El  CdnsuL 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  certified  copy  sent  by  the  Vene- 
zuelan consul  in  Demerara. 

Caracas:  the  15th  of  May,  1896. 

[L.  S.J  P.    EZEQUIBL  KOJAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreing  Affairs, 

Lbgaci6n  de  LOS  EsTADOs  Unidos  de  Venezuela 

EN  LOS  EsTADos  Unidos  DE  Am:6rica. 
Es  copia  fiel. 

Josi:  Andrade. 
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Reportj  Tables  J  etc.,  of  British  Guiana, 

REPORT. 

To  his  excellency  Henry  Barkly,  esquire^  governor  and  commander  in  chief 

in  and  over  the  Colony  of  British  Quiana^  etc: 

The  report  of  the  coramissioiiers  appointed  to  inquire  into  and  report 
upon  the  condition  and  prospects  of  the  (3olony  of  British  Guiana, 
respectfully  sheweth,  that  your  commissioners  have  proceeded  to 
inquire  into  the  condition  and  prospects  of  the  colony,  and  have  agreed 
to  the  following  report : 

If  the  present  state  of  the  county  of  Demerary  afibrds  cause  for  deep 
apprehension,  your  commissioners  find  that  Essequibo  has  retrograded 
to  a  still  more  alarming  extent.  In  fact,  unless  a  large  and  speedy 
supply  of  labour  be  obtained  to  cultivate  the  deserted  fields  of  this 
once  flourishing  district,  there  is  great  reason  to  fear  that  it  will  relapse 
into  total  abandonment.  As  your  commissioners  consider  that  this 
division  of  the  colony  has  suff'ered  the  most  severely,  they  have  added 
to  the  tables  of  crops  the  estimated  value  of  each  plantation  within  the 
county  during  the  time  of  slavery  and  up  to  the  year  of  emancipation. 
The  amounts  were  arrived  at  by  doubling  the  values  of  the  respective 
gangs  of  slaves,  as  appraised,  for  compensation  upon  each  estate,  for  it 
was  formerly  considered  that  the  buildings  and  cultivation  of  a  planta- 
tion Avere  worth  fully  the  slave  gang  located  upon  it;  and  your  commis- 
sioners have  no  doubt  they  are  quite  within  the  mark  in  their  estimation 
of  the  value  of  property  up  to  1832.  With  these  figures  before  them, 
it  is  fearful  to  contemplate  the  enormous  depreciation  which  has  since 
taken  place  in  West  India  property. 

To  commence  Avith  the  Island  of  Leguan,  at  the  mouth  of  the  River 
Esseciuebo :  This  fertile  and  beautiful  island  was  for  many  years  termed 
the  garden  of  the  colony,  and  formerly  contained  twenty-three  sugar 
and  three  coffee  and  plantain  estates,  all  of  which  continued  in  cultiva- 
tion until  Avithin  the  last  few  years.  At  the  present  moment  there  are 
only  eight  plantations  which  are  even  nominally  carried  on,  and  of 
these  not  more  than  three  can  be  considered  in  full  cultivation,  while  a 
large  prox)ortion  of  the  remainder  are  on  the  verge  of  abandonment. 
The  appended  table  of  the  returns  of  produce  from  the  sugar  estates 
on  this  island  will  show  how  it  has  progressively  declined,  while  the 
values  of  the  respective  plantations,  with  their  gangs  of  workmen  iu 
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the  days  of  slavery,  afford  a  melancholy  instance  of  the  disastrous 
change  in  oar  colonial  circumstances. 

From  the  termination  of  apprenticeship  in  1838  this  island  has 
severely  felt  the  want  of  labour.  As  soon  as  the  people  were  at  liberty 
to  move  where  they  pleased,  great  numbers  left  Leguan  and  became 
free  settlers  on  the  east  coast  and  the  banks  of  the  Demerary  Kiver,  in 
order  to  enjoy  the  greater  facilities  thus  afforded  them  for  communica- 
tion with  town.  Then  commenced  the  establishment  of  villages  on  the 
island  itself,  which  quickly  absorbed  a  number  of  the  working  i)eople, 
for  whom  hunting  and  fishing  have  greater  attractions  than  steady 
labonr  in  the  field.  The  general  ax)pearancc  of  the  island  is  thus 
summed  up  by  Mr.  John  Mackenzie,  of  Plantation  Amsterdam,  who  has 
been  a  resident  planter  for  upwards  of  thirty  years:  <*It  is  no  over- 
drawn description  when  1  assert  that  its  cultivation  is  now  limited  to 
one-third  of  its  former  number  of  estates,  and  these  but  struggling  des- 
perately to  avoid  that  doom  which  seems  inevitable;  forest  trees  rapidly 
taking  the  place  of  once  smiling  cane  fields,  and  the  few  of  the  latter 
that  are  left  scarcely  discernible  amid  a  savage  bush."  The  island  of 
Wakenaam  does  not  appear  in  quite  the  same  deplorable  condition  as 
Leguan;  but  although  none  of  the  estates  in  it  were  completely  given 
up,  as  on  the  3l8t  of  December  last  still  a  very  large  proportion  are 
only  in  nominal  cultivation.  Your  commissioners  beg  to  call  attention 
to  a  similar  table  to  that  prepared  for  Leguan,  and  here  again  the  same 
symptoms  of  progressive  decline  are  to  be  observed. 

From  these  figures  it  will  be  perceived  that  while  the  return  of 
produce  last  year  amounted  to  only  3,583,942  pounds  of  sugar,  this  is  a 
diminution  of  5,779,992  x)ounds  from  the  crop  of  1829.  When  your  com- 
missioners state  that  the  system  of  freehold  villages  prevails  in  this 
island  also,  it  cannot  be  wondered  at  that  the  want  of  labour  is  felt  to 
a  ruinous  extent.  Between  Leguan  and  Wakenaam  there  are  upwards 
of  2,000  i)eople  living  in  villages,  for  whom  the  abandoned  cane  pieces 
afford  excellent  hunting  grounds  and  the  surrounding  waters  abound- 
ing in  fish  an  easy  means  of  subsistence.  Of  the  smaller  islands  in 
the  mouth  of  the  Essequebo,  the  appended  table  will  give  but  a  dis- 
heartening account.  With  regard  to  Hog  Island,  the  cultivation  for- 
merly amounted  to  858  acres;  it  has  now  dwindled  down  to  308,  and  in 
a  similar  manner  the  crop  has  sunk  from  900  to  200  hogsheads  of  sugar. 
This  island  appears  at  present  to  be  kept  almost  entirely  by  the  coolies; 
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and  as  tbeir  term  of  service  expires  in  March,  1851,  unless  a  fresh 
supply  of  labour  be  very  soon  obtained  there  is  every  reason  to  fear 
that  it  will  become  completely  abandoned. 

The  cultivation  of  Tiger  I^nd  has  in  like  manner  declined  from  856 
to  328  acres,  and  instead  of  a  working  population  of  561,  there  remain 
but  125  Creoles  and  189  immigrants.  As  the  estates  here  are  carried 
on  principally  by  the  latter  class,  it  is  evident  that  speedy  immigration 
can  alone  save  this  island  from  total  ruin. 

Crossing  over  to  the  mainland,  your  commissioners  find  the  district 
between  the  Supenaam  Creek  and  the  Heribissi  Creek  in  the  most 
deplorable  condition.  Here  were  formerly  situated  seven  fine  sugar 
estates,  of  which  four  nominally  survive,  but  with  a  greatly  diminished 
cultivation.  Although  the  prostrate  condition  of  this  once  beautiful 
part  of  the  coast  is  to  be  attributed  to  the  great  scarcity  of  labour,  the 
three  villages  of  Dryshore,  Warrosie,  and  Supenaam  contain  a  i>opula- 
tion  of  nearly  700  Creoles.  The  mode  of  life,  however,  pursued  by 
these  i)eople  is  thus  described  by  Mr.  Seward,  who  has  resided  in  the 
district  for  twenty-seven  years:  **  About  one-fourth  work  at  a  time  on 
the  neighbouring  estates,  while  the  other  three-fourths  sit  down,  fish, 
hunt,  and  steal,  both  from  the  estate  and  one  another."  Favoured  by 
a  genial  climate  and  a  boundless  fertility  of  soil,  the  i)easantry  of  this 
country  seems  to  care  very  little  beyond  satisfying  their  ai)petites,  and 
sit  down  in  silent  apathy,  while  plantation  after  plantation  is  growing 
up  in  bush  all  round  them.  I'nable  to  obtain  a  supply  of  labour,  the 
proprietors  on  this  coast  seem  to  be  keeping  up  a  hopeless  struggle 
against  approaching  ruin,  and  unless  immigration  very  soon  commences, 
their  estates  must  be  abandoned,  in  the  district  between  the  Heri- 
bissi Creek  and  Capoey  Creek  three  coffee  and  ten  sugar  plantations 
formerly  existed,  and  now  the  whole  of  the  former  and  two  of  the  latter 
have  ceased  to  be  in  cnltivatiou  at  all,  wliile  of  the  altered  condition 
of  the  remainder  the  following  summary  will  afford  a  most  convincing 
])roof: 

While  these  estates  were  making  the  above  crox)S  in  1829,  the  popu- 
lation of  the  district  amounted  to  about  2,054  slaves  and  110  whites, 
making  a  total  of  2,704;  but  on  the  31st  of  December  last  the  popula- 
tion on  estates,  including  managers,  overseers,  etc.,  was  only  954.  The 
number  of  villagers,  however,  amounted  to  more  than  4,000  people; 
but  so  little  work  is  performed  by  them,  that  they  can  hardly  be  said  t-o 
make  any  impression  upon  the  labour  market  of  the  district. 
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The  once  famous  arabian  coast,  so  long  the  coast  of  the  colony,  pre- 
sents now  but  a  mournful  picture  of  departed  prosperity.  Here  were 
formerly  situated  some  of  the  finest  estates  in  the  country,  and  a  large 
resident  body  of  proprietors  lived  in  the  district  and  freely  expended 
their  incomes  on  the  sx)ot  whence  they  derived  them.  From  Capoey 
Creek  to  Plantation  Better  Success  are  situated  twenty-one  sugar  plan- 
tations, three  of  which  (Aberdeen,  Three  Friends,  and  Better  Success) 
may  be  considered  as  virtually  abandoned,  while  almost  all  the  remain- 
der are  in  a  very  languishing  condition.  From  tlie  return  of  the  pro- 
duce and  value  of  the  estates  in  the  mainland  of  Esseciuebo,  it  will  be 
seen  that  the  sugar  crop  alone  has  gradually  dwindled  away  from 
22,518,656  lbs.  to  0,227,412  lbs. 

The  cause  of  the  distress  so  severely  felt  here  seems  to  arise  princi- 
pally from  the  want  of  labour,  which  prevails  to  such  an  extent  that  the 
estates,  in  the  words  of  Mr.  Hughes,  of  Anna  Begina,  '*  are  going  fast 
to  ruin  for  wan  t  of  a  proper  supply."  The  district  swarms  with  villages ; 
but  no  dependence  whatever  can  be  placed  upon  the  people  inhabiting 
them,  and  the  estates  have  hitherto  been  worked  principally  by  coolies. 
They  are,  however,  now  flocking  up  to  town  in  great  numbers,  as  the 
end  of  their  engagements  approaches,  in  order  to  claim  their  back  i)as- 
sage  to  India;  and  your  commissioners  learn  with  regret  that  the  Cre- 
oles are  also  leaving  the  coast,  in  order  to  enjoy  the  advantages  of  a 
nearer  proximity  to  town,  so  that  unless  a  fresh  supi)ly  of  labour  be 
soon  obtained,  Essequebo  threatens  to  become  abandoned  for  want  of 
people.  The  lower  part  of  the  coast  after  i^assing  Devonshire  Castle  to 
the  Kiver  Pomaroon  presents  a  scene  of  almost  total  ruin.  There  were 
formerly  situated  seven  estates  in  coffee,  cotton,  and  plaintains,  repre- 
senting in  the  days  of  slavery  a  capital  of  more  than  176,000  £,  all  of 
which  are  now  abandoned  and  almost  valueless.  Of  the  few  people 
living  in  villages  here,  numbering  about  250  souls,  some  cultivate  their 
own  provision  grounds,  and  thereby,  in  the  words  of  Mr.  William 
Henery,  "obtain  partial  supi>ort,  which  they  eke  out  by  fishing  and 
thieving;"  others  go  occasionally  to  the  Essequebo  coast,  work  for  a 
month  or  two,  then  return  and  sit  down  in  almost  total  idleness.  Their 
working  upon  plantations  on  the  coast  is  only  however  when  sheer 
necessity  impels.  The  young  peoi)le  are  growing  up  in  a  state  most 
dangerous  to  social  order  and  the  well-being  of  society. 

Having  thus  completed  the  melancholy  retrospect  of  the  condition  of 
Essequebo,  your  commissioners  beg  to  refer  to  the  return  of  produce 
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for  the  last  three  years  from  that  coanty,  as  showing  the  gradual  dimi- 
nution of  the  crops  since  the  sugar  act  of  1840. 

Peter  Rose,  Chairman, 

James  Stuabt. 

Richard  Hatnes. 

Samuel  Bean. 

Geobg  Booker. 

William  Brand. 

Robert  R.  Craig. 

A.  D.  V.  GoN  Kbtscheb. 

Thomas  Nimmo. 

Frederick  Vubeke. 

Colin  Simpon. 

William  Dairson. 

J.  Lucie  Smith,  Secretary. 
Guiana  Public  Buildings, 

Georgetown^  Demerara^  December  j28,  1850, 

CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS 

DE  Venezuela  en  Demerara, 

Qeorgetowriy  29  dc  abril  dc  1806, 
Certifico  que  la  presente  es  copia  fiel. 
[l.  S.J  E.  PiNAUD,  El  CYmsul. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  certified  copy  sent  by  the  Vene- 
zuelan consul  at  Georgetown. 
Caracas,  the  13th  May,  1896. 

[SEAL. J  p.   EzEC^UIEL   RoJAS, 

The  Venvzuelan  Minister  for  Foreign  Affaira, 


Ueckffiatttical  Establishment  and  Chureh  of  England, 

ST.    PETER'S   PAUISH. 

lieetor, — Rev.  .J.  Tucker  (abs.). 
Officiating  minister. — W.  J.  T.  Dodgson,  M.  A. 
Asst,  curate, — Rev.  W.  Hamilton. 
Reader, — F.  P.  Hodge. 

Vestry, — John  Noble,  John  McKenzie,  John  Jones,  John  Marshall, 
G.  G.  Wilson,  E.  G.  Bough  ton,  M.  I).,  Thomas  Clarke. 


MANUSCRIPT  DOCUMENTS  PRESENTED  BY  VENEZUELA.   689 

Cl^rk  or  catechist — W.  Tucker. 

Chapels. — St.  Albaii's,  Hog  Island;  St.  Michael's,  Waterloo;  St. 
Stephen's,  Clairmont  Canefield. 

Fort  Inland. — Officiating  minister,  Kev.  W.  J.  T.  Dodgson,  M.  A. 
(This  parish  comprehends  the  Island  of  Leguan  and  Hog  Island.) 

ST.   JOHN'S  PARISH. 

Rector. — liev.  W.  Austin. 

As)tt.  curate. — liev.  H.  Hunter. 

Vetttry. — Hon.  Edward  Bishop,  His  Honour  M.  L.  Fowler,  W.  Perry, 
A.  W.  Perry,  G.  Chapman,  J.  S.  T.  van  Aanzorg,  M.  I). 

Clerk  or  catechht. — J.  Seymour. 

(This  parish  is  from  Schoonhoven  Creek  to  Capouio  Creek,  including 
the  settlements  on  the  intervening  creeks  and  Tiger  Island.) 

PARISH   OF   TRINITY. 

Officiating  minister. — He  v.  C.  llasking,  M.  A. 

Asst.  curate. — Rev.  J.  F.  Bourne. 

Vestry. — Dr.  Bridges,  J.  Pearson,  D.  Mcintosh,  J.  Lane,  J.  Brummell, 
and  R.  Ridley. 

Clerk  and  catechist. — J.  E.  Buter worth. 

Catechist^  Pomeroon. — W.  Brett. 

Catechist  and  schoolmaster,  Pit.  Anna  Regina. — D.  13.  Cave. 

Reader  and  catechist^  Pomeroon, — W.  J.  Smithett. 

(This  parish  is  from  Capouie  Creek  to  Pomeroon,  and  as  far  as  the 
British  settlements  extend.) 

Church  of  Scotland. 


M.^^ 


DEMBRARY   AND  ESSEQUEBO,   ST.   JAMES'   PARISH. 

Minister. — Rev.  P.  McPhion. 

Vestry. — Colin  Simson,  Walter  Napier,  J.  Ross,  T.  C.  McDonald,  D, 
Boss,  and  A.  Shaw. 

Cl^k  and  Catechist. — W.  Munro. 
Schoolmaster. — W.  Payne. 

(This  parish  embraces  Wakenaani  and  Froolie  Island.) 
VOL  2 44 
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CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS 

DE  Venezuela  en  Dembrara, 

Georgetown^  15  de  ahril  de  1S96. 
Certiflco  que  la  preseute  es  copia  fiel. 

[L.  S.]  E.  PiNAUD,  M  CofisuL 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  copy  sent  by  the  Venezuelan  con- 
sul at  Georgetown. 
Caracas,  29tli  April,  1896. 

[SEAL.]  P.  EZEQUIEL  EOJAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs, 


BRITISH    COLONIAL    DOCUMENTS  RELATIVE   TO   SETTLEMENTS 

"WITHIN  THE  DISPUTED  TERRITORY. 

[N(i.  X.    The  Official  Gazette  of  British  Guiana.    Georgetown,  Wednesday,  January  30, 1867.] 

22.  Oovernment  notice. 

His  excellency  tlie  lieutenant-governor  has  been  pleased  to  direct  the 
jmblication  of  the  following  for  general  information: 

Whereas  in  the  year  1850  a  mutual  engagement  was  entered  into  by 
the  (lovernment  of  (rreut  Britain  and  that  of  Yenezuela,  to  tbe  eflfect 
that  neither  Government  would  occupy  or  encroach  upon  certain  tracts 
of  country  theretofore  in  dispute,  lying  between  the  boundary  of  British 
(jruiana,  as  claimed  by  Great  Britain,  and  the  boundary  of  Venezueliiu 
Guiana,  as  claimed  by  Venezuela; 

And  whereas  a  company  has  been  lately  formed  assuming  the  name 
of  British  Guiana  Gold  Company,  for  the  purpose  of  seeking  for  gold 
and  working  any  dei)()sits  thereof  to  be  found  within  the  tracts  afore- 
said, and  it  is  understood  that  British  subjects  are  employed  by  the 
said  company  within  the  said  tracts:  Now,  this  is  to  inform  those 
British  subjeds  and  all  others  concerned,  and  they  are  hereby  required 
to  take  notice,  that  Iler  Majesty's  Government  can  not  undertake  to 
atibrd  i)rotection  to  British  subjects  so  employed  in  these  tracts  as 
aforesaid,  and  that  all  such  British  subjects  can  only  be  recognized  as  a 
community  of  British  adventurers,  acting  on  their  own  responsibility 
and  at  their  own  peril  and  cost. 

Guiana  Public  Buildings,  Georgetown,  Demerara,  30th  January,  1867. 

By  command : 

Augustus  Feed.  Gore, 

Actg.  Gov.  <Sw. 
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CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS  UnLDOS 

DE  Venezuela  en  Demerara, 

Oeorgetoinij  17  de  abril  de  1896. 

Certilico  que  la  i)reseiite  es  copia  fiel. 

[l.  s.|  Ed.  Pinaud,  El  dhisuL 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  tlie  copy  sent  by  the  Venezuelan  con- 
sul at  Georgetown. 

Caracas,  the  25th  Ai)ril,  189<). 

[SEAL.]  P.   EZEQUIEL   ItO.TAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs, 


[Tho  Uoyal  (iazette,  Wednesday,  June  8, 1887.] 

The  legislature — Court  of  policy. 

A  meeting  of  the  court  of  policy  was  held  yesterday  at  which  there 
were  present:  His  excellency  the  lieut.  governor  (Chas.  Bruce,  esq., 
CM.  G.),  the  Honourables  F.  J.  Villiers,  C.  M.  G.  (acting  Government 
secretary),  A.  Kingdon  (acting  attorney-general),  G.  Melville  (acting 
auditor-general),  A.  II.  Alexander  (immigration  agent  general),  of  the 
otticial  section;  Honourables  T.  Mulligan,  W.  Craigen,  0.  L.  Bascour, 
B.  H.  Jones,  and  J.  J.  Dare,  of  the  elective  section.  The  court  was  con- 
stituted at  11.35  a.  m.,  and  sat  with  closed  doors  until  11.45,  when  the 
public  were  admitted. 

THE   GOLD   INDUSTRY  AND   THE   BOUNDARY  QUESTION — THREATENED 

COLLAPSE   OF  THE   GOLD  INDUSTRY. 

His  excellency  said:  Hon.  gentlemen  of  the  court  of  policy,  before 
we  proceed  to  the  order  of  the  day  I  am  anxious  to  make  a  statement 
with  reference  to  the  question  of  the  boundary  between  this  colony 
and  the  Republic  of  Venezuela.  Among  the  applications  which  have 
been  received  for  mining  licenses  and  concessions  under  the  mining 
regulations  passed  under  Ordinance  16  of  1880, 16  of  1886,  and  4  of 
1887  there  are  many  which  apply  to  lands  which  are  within  the  terri- 
tory in  dispute  between  Her  M^esty's  Government  and  the  Venezuelan 
Kepublic.  I  have  received  instructions  of  the  secretary  of  state  to 
caution  expressly  all  persons  interested  in  such  licences,  or  concessions, 
or  otherwise  acquiring  an  interest  in  the  disputed  territory,  that  all 
licences,  concessions,  or  grants  applying  to  any  portion  of  such  dis- 
puted territory  will  be  issued  and  must  be  accepted  subject  to  the  pos- 
sibility that,  in  the  event  of  a  settlement  of  the  present  disputed  bound- 
ary line,  the  land  to  which  such  licences,  concessions,  or  grants  applies 
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may  become  a  part  of  the  Venezuelan  territory,  in  which  case  no  claim 
to  compensation  from  the  colony  or  from  Her  Majesty's  Government 
can  he  recognized;  but  Her  Majesty's  Government  would,  of  course,  do 
whatever  may  be  right  and  practicable  to  secure  from  the  Government 
of  Venezuela  a  recognition  and  confirmation  of  licences,  etc.,  now 
issued. 

In  making  this  statement  I  am  aware  that  I  shall  disappoint  the  san- 
guine expectations  of  those  Avho  may  have  hoped  that  the  x>roclamation 
of  November  0,  188G,  represented  the  final  settlement  of  the  boundary 
question.  All,  however,  who  have  followed  the  course  of  jmblic  opinion 
in  England  must  have  seen  that  the  question  is  not  yet  settled.  The 
interpretation  which  I  place  on  the  instructions  I  have  received  is,  that 
Her  Majesty's  Government  desire  to  have  their  hands  free  to  come  to 
an  early  and  permanent  settlement  of  this  long  dispute.  I  am  confi- 
dent, and  I  ask  you  to  share  my  confidence,  that  such  a  settlement  will 
be  based  on  the  justice  of  our  claims  and  the  preservation  of  the  integ- 
rity of  this  province. 

Mr.  Mulligan  was  sure  that  what  his  excellency  had  just  stated  and 
the  despatch  he  had  just  quoted  would  cause  considerable  annoyance 
outside,  especially  among  those  who  had  placed  a  great  amount  of 
capital  in  the  gold  venture  on  the  faith  of  the  proclamation  which  was 
recently  published.  It  Avould  have  been  very  much  better  and  would 
not  have  retlected  as  much  on  the  Imperial  Government  had  they 
taken  no  action  whatever,  but  to  allow  matters  to  stand  as  they  had 
been  for  many  years — disputed.  People  would  then  have  known  what 
they  Avere  about  and  would  have  been  fully  cognizant  of  all  the  risks 
they  ran  in  venturing  on  the  disputed  territory,  but  after  the  api^ear- 
ance  of  the  i)roclamation  so  recently  issued  it  was  but  natural  that 
British  subjects,  assured  of  protection  as  such,  should  invest  money 
in  si)eculations  such  as  had  taken  place.  Very  considerable  amount 
of  capital  had  been  so  invested,  and  it  seemed  now  rather  late  in  the 
day  to  be  told  that  they  were  squatters  and  adventurers  and  were 
simply  working  on  their  own  lines.  He  expressed  his  sincere  regret 
that  this  had  taken  place,  but  could  not  say  that  he  was  surprised;  for 
when  the  ])roclamation  Avas  brought  up  in  November,  1886,  he  said  in 
this  court  he  thought  it  w^ould  do  more  harm  than  good,  and  that  people 
would  be  induced  by  it  to  go  digging  gold  in  the  disputed  district  with 
the  result  which  he  very  much  feared  his  excellency's  words  foreshad- 
owed. However,  it  Avas  entirely  in  keei)ing  w^ith  th(^  miserable  back- 
ward policy  of  the  Imperial  Government,  and  Avhich  they  exhibited  all 
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over  the  world.  Stanley's  letter,  for  instauce,  recently  addressed  to 
a  geographical  society  on  the  condition  of  British  influence  at  Zanzibar 
and  other  parts  of  Africa,  showed  that  the  same  backward  policy  of 
which  we  had  here  an  example  was  being  exhibited  there,  lie  thought 
it  was  cruel,  and  more  than  cruel  to  reduce  to  such  straits  British  sub- 
jects who  had  invested  capital  in  this  gold  venture — in  fact,  he  knew 
there  were  some  who  had  put  their  all  in  the  venture.  Those  people 
were  now  told  that  in  case  of  a  settlement  of  this  boundary  question 
and  a  decision  that  the  disputed  territory  on  which  they  were  now 
digging  belonged  to  Venezuela,  they  would  have  nothing  to  hope  and 
nothing  to  claim  from  this  colony  or  the  Imperial  Government.  He 
hoped  the  elective  members  of  the  court  of  i)olicy  would  at  any  rate 
protest  against  this  action  and  draw  the  attention  of  the  Imperial 
Government  to  the  proclamation  and  to  the  words  then  spoken  by 
the  attorney-general  in  this  court  when  it  was  decided  to  issue  that 
proclamation. 

Mr.  Jones  thoroughly  endorsed  all  that  hatl  fallen  from  the  senior 
elective  member  of  the  court  with  reference  to  the  despatch  just  quoted 
by  his  excellency.  The  announcement  which  had  been  made  would 
create  an  immense  amount  of  heartburning  amongst  those  who  had 
capital  invested  in  what  was  considered  to  be  an  undertaking  secured 
to  them  by  proclamation  from  home.  When  the  despatch  of  last 
November  was  received,  the  feeling  outside  was  that  the  British  Gov- 
ernment had  taken  up  a  position  which  they  intended  to  stand  by,  but 
it  seemed  now  that  they  had  drifted  back  from  their  former  oi)inion  and 
would  no  longer  give  any  support  to  the  operations  which  had  been 
undertaken  by  i)rivate  parties  in  the  disputed  territory.  His  own 
feeling  regarding  the  boundary  question  had  for  many  years  past  been 
that  the  only  right  solution  of  the  boundary  question  would  be  by  the 
appointment  of  a  royal  commission  to  meet  a  commission  from  Vene- 
zuela, and  that  the  commissioners  should  go  over  the  whole  grounds 
of  the  subject  and  visit  the  Avhole  of  the  boundary,  as  was  done  recently 
with  reference  to  Afghanistan.  The  boundary  dispute  here  might  not 
be  such  an  important  point  as  that  of  Afghanistan  was  to  British  rule 
in  India,  but  it  was  certainly  of  great  importance  to  us  in  this  colony 
to  have  it  settled,  and  it  was  of  as  great  importance  to  the  Government 
here  to  have  that  done  as  it  was  to  the  Government  of  India  to  have 
the  boundary  of  Afghanistan  settled.  If  such  a  commission  were 
appointed,  he  felt  sure  that  there  would  not  be  those  heartburnings  and 
feelings  of  distrust  which  the  present  and  past  policy  of  the  British 
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Goverumeiit  had  created  in  the  minds  of  the  colonists,  who  looked  on 
and  saw  the  sort  of  game  being  played  by  British  rule,  or,  he  might  say, 
misrule. 

His  excellency  said:  I  shall  lose  no  time  in  conveying  to  the  secre- 
tary of  stat^  the  vital  importance  to  this  colony  of  an  early  settlement 
of  this  question  [Mr.  Mulligan:  Hear,  Hear!]  and  the  rising  impor- 
tance of  the  gold  industry.  And  I  shall,  of  course,  avail  myself  of  the 
o])portunity  to  represent  to  the  secretary  of  state  what  has  been 
expressed  in  this  court,  and  what,  I  have  no  doubt,  represent  the 
general  feelings  of  the  community. 

CONSULADO   DE   LOS   ESTADOS    UNIDOS 

i)K  Venezuela  en  Demerara, 

Oeorgetowfij  23  de  ahril  de  189fj. 
Certilico  que  la  presente  es  copia  fiel. 
[l.  s.]  E.  Pinaud,  El  Consul 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  copy  sent  by  the  Venezuelan 
consul  in  Demerara. 

Caracas:  the  <)th  A])ril,  1896. 

[seal.]  p.  Ezequiel  Kojas, 

The  Veyiezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs, 


EXTRACTS    FROM    AND    REFERENCES    TO    GEOGRAPHICAL    AND 

HISTORICAL  PUBLISHED  ^FTOUKQ. 

HiHtoire  Ghirrale  dcs  Voi/ages^  on  youreUe  CoUection  de  foiites  leJt  rela- 
tions de  roffaf/es  par  mer  et  par  terre,  Touehant  leur  Sitnation^  Jeur 
Etendue^  leurs  Limitesj  ienrs  JHvibions^  leur  Climat,  leur  Terroir,  leurs 
Productions^  leurs  Lacs,  leurs  Ririires^  leurs  Montagues,  leurs  Mines, 
leurs  Cites  et  leurs  principales  Villes,  leurs  FortSy  leurs  Rades,  leun 
Edifices,  etc,  Enrichie  de  Cartes  (ieograpliiques  Xouvellemeni  com- 
posees  sur  les  observations  les  plus  authentirjues, 

[Nouv<'ll«*  i'Mlitioii.     ToTiit^  viiigt-murme.     Aumtertlain.  E.  van  Harrevelt,  1>.  Clianffuioii.auuo  1774.] 

(iriANA   IIOLLANDOIS. 

[  Voho  m  (If  In  ohid.     Vol.  '20.J 

Cette  i)artie  de  l;i  (iuiane,  qui  eomprend  les  Colonies  d'Essequebo  et 
de  Demarary,  de  Berbice  et  de  Surrinam,  est  bornee  par  la  riviere  de 
Pouinaron,  du  cote  des  Espagiiols;  et  j)ar  celle  de  Maroni,  on  Marowiiie, 
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da  c6t6  des  Fraii9ois;  c'est  Ok  dire,  selon  eux;  car  on  verra  ci-dessous 
que  les  Hollandois  preiment  celle  de  Sinamary  pour  leur  liuiite.  La 
riviere  de  Poumaron  est  Peiidroit  le  plus  occidental  de  la  Guiane,  oti 
les  Hollandois  out  pouss^  des  (Stablissements.  Son  entree  est  par  la 
latitude  de  7  degres  30  minutes,  et  par  les  60  degres  50  minutes  k 
Poccident  du  M^ridien  de  Paris,  ^loignee  d'envirou  vingt-cinq  lieues  de 
la  grande  boucbe  de  TOrinoque.  Cette  entree  n'a  pas  une  demi-Iieue 
de  large,  les  terres  y  sont  basses  et  couvertes  d'arbres;  les  plus  grands 
vaisseaux  pen  vent  y  mouiller  sur  sept  a  huit  brasses,  fond  de  vase;  et 
lorsqu'on  est  en  dedans,  on  trouve  12, 15  et  18  brasses  d'eau,  qui  vont 
toujours  en  augmentant  jusqu'i\  40  brasses,  h  la  distance  de  quatre  k 
cinq  lieues.  La  Pointe  Orientate,  qui  est  i\  Tentree,  s'appelle  le  cap  de 
Nassau. 

A  six  lieues  de  ce  cap,  sur  les  bords  de  la  riviere,  du  m^me  cot^,  les 
Hollandois  out  bati  un  fort  nomme  Xouveau  Zelande,  s\  quatre  bas- 
tions, et  au  dessous  de  ce  fort  un  bourg  appele  Nouveau  Middelbourg. 

Les  sources  de  la  riviere  de  Poumaron  sont  inconnues,  les  Hollandois 
ne  Tayant  pas  remontee  plus  de  trente  lieues;  mais  il  y  a  tout  lieu  de 
croire,  qu'elle  sort  de  cette  chaine  de  montagnes,  qui  court  le  long  de 
POrinoque  presque  jusquM  la  mer. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  tbe  copy  sent  by  tbe  Venezuelan 
consul  at  Amsterdam. 

Caracas,  the  13th  March,  1896. 

[SEAJL.)  P.   EZEQUIEL   liOJAS, 

The  Venezuelan  Minister  for  Foreign  Affairs. 


[Extract.] 


The  Spanish,  Portuguese,  and  Dutch  are  the  only  nations  which 
possess  settlements  in  this  part  of  Terra  Firma,  excepting  the  small 
colony  of  Cayenne,  belonging  to  the  French,  which  is  situated  between 
the  river  Marawiua  and  Cape  Orange.  The  dominions  in  Guiana 
subject  to  Spain  are  situated  on  the  banks  of  the  Oronoque,  and  those 
of  Portugal  extend  along  the  shores  of  the  river  Amazon.  The  Dutch 
settlements,  which  spread  along  the  coasts  of  the  Atlantic  Ocean,  and 
reach  from  Cape  Nassau  to  the  river  Marawina,  are  Essequibo,  Deme- 
rary,  Berbice,  and  Surinam,  the  last  of  which  is  the  most  extensive 
and  valuable,  and  that  i)ortion  of  the  Dutch  possessions  to  which  the 
succeeding  account  will  be  chiefly  confined.    This  industrious  nation 
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endeavoured,  in  the  year  1657,  to  establish  a  small  colony  on  the  banks 
of  the  river  Pomaron,  but  in  1C66  this  settlement  was  demolished  by 
the  English.  Kor  were  they  more  sacessful  in  one  which  they  founded 
in  1677  on  the  river  Wiapoko  or  Oyai)oa,  which  was  immediately 
invaded  and  destroyed  by  the  French. 

Title  of  the  book :  "  Narrative  of  a  five  years'  expedition  against  the 
Revolted  Negroes  of  Surinam  in  Guiana,  on  the  Wild  Coast  of  South 
America,  from  the  year  1772  to  1777.  &c.''  By  Captn.  J.  G.  Stedraan. 
Vol.  I.  London.  Printed  for  J.  J,  Johnson,  St.  Paul  Church  Yard. 
I.  I.  Edwars,  Pall  Mall.    1796. 

Dedicated  to  His  Royal  Uighness  George  Prince  of  Wales. 


TAmiies  que   Senalan    al^una^t    Obras   Geogrdficas    e    Hut/triciis   a  la^ 

OuayanoH, 

NCmeko  1. 

W.  Duckett  en  su  "Diccionario  de  la  conversacion  y  de  la  lectura, 
por  una  sociedad  de  sabios  y  de  literatos",  impreso  por  Firmin  Didot, 
Paris  1860,  diee  bajo  el  rubro  de  <*Guayana  inglesa":  Es  la  menos 
extendida  de  todas.  Tienc  por  limites:  al  este,  el  Oc^ano  Atlan- 
tico  y  la  (luayana  holandesa;  al  sur,  la  niisma  Guayana  y  la  Guayana 
espanola;  al  oeste  y  al  uorte,  el  Oceaiio  Atlantico  y  la  Guyana  Cv^pa 
uola,  de  la  qHc  el  rio  Esequiho  la  separa. 

NOmkho  2. 

Ell  la  '*  Knciclopedia  del  siglo  11),  repertorio  universal  de  ciencias. 
literatura  y  artes-'  impreso  en  Paris  1S72,  dice  en  el  tonio  10,  bajo  el 
nibro  de  "  Esequebo  6  Kseqiiibo:  Rio  de  la  Guayana  que  tiene  su 
cabecera  eii  la  (iuayana  del  Brazil,  vertieute  norte  de  la  sierra  de 
Acaray.  Cone  ])rimer()  al  noroeste;  despues  al  noreste;  separa  en 
una  grande extension  la  Guyana  iiiglesa  de  la  Repiiblica  de  Venezuela. 

Louis  (Iregoire,  Docjtor  y  profesor  de  historia  y  de  geografia  en  el 
liceo  Coudorcet  yen  el  colegio  ('haptal,  en  su  ^'•Diccionario  Enciclo- 
prdico  de  historia,  dci  bioj^rafia,  de  mitolo«»ia  y  de  geografia,"  impreso 
por  (lariiier  hernianos,  Paris  1874,  dice  al  hablar  de  las  Guayanas: 
''1.  La  Guayana  venezolaiia  o  espanola  <>  eolonibiana  forma  una  pro 
vincia  de  la  republica  de  Venezuela.  2.  La  Guayana  inglesa  esta 
Heparada  de  Venezuela  ]><)rel  Eseciuibo/" 
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NCmero  4. 

Meisas  y  Mechelot  en  su  "  Diccioiiario  GeogrMco,  ludastrial,  Comer- 
cial  y  Politico,"  impreso  i)or  Hachette  en  Paris,  1847.  Dice :  ^'  Eseqaibo 
6  Esequebo  no  de  la  America  del  Sur,  que  nace  en  el  Brasil,  s^ara 
en  parte  a  Venezuela  de  la  Quay  ana  inglesa. 

Ni'tmkko  5. 

La  "  Enciclopedia  Metodica:  (xeografia  moderua,"  impresa  por  Pane- 
kouke  en  Paris,  1782.  Dice  en  la  pagina  705 :  "  La  Guayana  holandesa 
comienza  en  el  rio  Maravini  y  termina  en  el  Usequibo,  y  deja  (i  la  Gua- 
yana espaiiola  el  pais  que  se  extiende  desde  el  IJsequibo  hasta  el  Orinoco." 

Nl^MERO  6. 

El  Coronel  Don  Antonio  de  Alcedo,  en  su  ^^Diccionario  Geogrdfico- 
liist<')rico  de  las  Indias  Occidentales  6  America,"  impreso  i)or  Benito 
Gano  en  Madrid,  1787,  Dice  en  el  tomo  I,  pagina  720,  al  fljar  limites  4  la 
provincia  de  Cumand:  "Por  la  parte  oriental  termina  con  el  mar,  que 
circunda  la  costa  de  Paria,  Golfo  Triste,  Bocas  del  Orinoco,  rio  Eaequibo 
y  Cayana."  Y  en  la  palabra  Esequibo  que  escribe  Esquivo,  dice  *^Rio 
caudaloso  de  la  provincia  y  Gobierno  de  Guayana." 

NltMKRO  7. 

Gastellano  Foligno,  en  su  "Nuevo  Espejo  historico,  comercial  y  poli- 
tico, 6  Diccionario  Geogrdfico,"  impreso  en  1839.  Dice  en  el  tomo  2, 
pagina  3:  Colombia.  ...  La  Guayana  espanola  se  extiende  desde  el 
Orinoco  basta  el  ^^Usequiho  que  la  aepara  de  la  Quay  ana  inglesaJ" 

NCmero  8. 

Campans,  en  su  "Diccionario  de  Geografia  antigua  y  modema,"  im- 
preso i>or  Rosa  y  Bouret  en  Paris,  1869.  Dice:  "La  Guayana  Venezo- 
lana  tiene  350,000  kilometros  cuadrados  desde  el  Cabo  Nassau  hasta  las 
bocas  del  Orinoco." 

NtJMERO  9. 

A.  J.  Merault  en  el  "  Eesiimen  de  la  historia  de  los  establecimientos 
europeos  en  las  Indias  Occidentales,  desde  el  primer  viaje  de  Cristobal 
Colon  hasta  nuestros  dias"  publicado  por  Lecointe  y  Durey,  Paris, 
1820,  en  la  pagina  231  dice:  "El  territorio  de  la  Guayana  holandesa 
hace  i)arte  ahora  de  las  posesiones  inglesas;  se  extiende  desde  el  rio 
Pomaron  al  Maroni,  y  comprende  los  distritos  de  Demerara,  de  Ese- 
quibo y  de  Bei  bice." 
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NCmero  10. 

Ferdinand  Denis  en  sa  '^  Besiimen  de  la  historia  del  Brazil,  seguido 
de  la  historia  de  la  Guayana,^  publicado  por  Lecointe  y  Durey,  Paris, 
1825,  en  la  pagina  310,  al  hablar  del  territorio  de  la  Gaayana  holandesa 
dice:  ^<  Este  territorio  qae  bace  abora  parte  de  las  posesiones  inglesas 
se  extiende  desde  el  rio  Fomaron  basta  el  Maroni." 

NtJMERO   11. 

Maoricio  Delatre  en  su  "Diccionario  universal,"  impreso  en  Pans, 
en  la  palabra  Guayana  dice:  ^^La  Guayana  colombiana,  la  mds  septen- 
trional de  toda,  se  extiende  sobre  el  Oc^auo  desde  el  Orinoco  basta  el 
Caho  Nassauy 

NCmero  12. 

En  la  ^^  Enciclopedia  de  lasgentes  de  mando;  repertorio  universal 
de  ciencias,  literaturas  y  artes,  por  ana  sociedad  de  sabios,''  pablicado 
por  Ercuttel  y  Wurtz,  Paris  1840,  se  dice:  "La  Gaayana  (<4ntes  espa- 
nola).  Esta  parte  de  la  Guayana  se  extiende  en  la  costa,  desde  la 
ribera  derecha  li  oriental  de  la  boca  del  Orinoco  basta  el  Caho  Nassau.^ 

N^JMERO  13. 

El  Capital!  F.  G.  Stedman,  en  la  "  Relacion  de  la  expedicion  de  5  afios 
contra  los  iie^ros  sublevados  de  Surinam  en  Guayana,  en  las  costas  de 
Sur  America,  en  los  afios  de  1777,  que  coiitieiie  la  bistoria  de  este  pais, 
sua  descubrimientos,  producciones  etc.,  publicado  por  J.  Johnson,  Lon- 
dres,  1790,  en  su  capitulo  2,  pagina  34  dice:  "Los  estableciniientos  ho- 
landeses  se  extiendeu  a  lo  largo  de  la  costa  del  Oc^^auo  Atlantico,  desde 
el  Cabo  Nasmu  basta  el  rio  Maravina  y  sou  Esequibo,  Demerara,  Ber- 
bice  y  Surinam." 

NC'MERO  14. 

En  el  "  Nuevo  Espejo  geografico,  historico  y  politico  de  todas  la  na<;io- 
nes  del  globo,  seguido  del  Diccionario  geografico  universal "  por  Pietro 
Castellano,  impreso  en  Juligno  1839,  se  dice  en  seccion  seguuda,  cap.  i, 
art.  1,  ([ue  trata  de  la  Kepilblica  de  Venezuela:  "Esta  compreude  la 
capitania  general  de  Caracas  y  la  Guayaiui  espanola.'-  I  bablando  de 
sus  limites  afiade:  *' El  <'urso  del  Eseqtiiho  la  divide  de  la  Guayana 
ingleaa  y  de  la  (J aayajia  franvcsa,  que  termiua  su  confiu  oriental.  (Esta 
obra  se  remite.) 
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NtJMERO  15. 

En  la  obra  '^El  Mundo  hist6rico  de  todos  los  pueblos,  desde  los 
tiempos  msls  remotos  hasta  nuestros  dias,"  publicado  por  Daquesne, 
Paris,  1850,  en  el  tomo  10,  hablando  de  America,  se  dice:  <' Colombia 
estii  limitada  al  norte  por  el  mar  Caribe;  al  noroeste  por  el  Oc^ano 
Atlantico;  al  este  por  el  rio  Esequibo^  que  la  separa  de  la  Guayana,"  etc. 

N^MERO  16. 

MacCarthy,  Caballero  de  la  legi6n  de  honor,  autor  de  un  tratado  de 
''  Geografia,  con  mapamundi;  segun  los  mas  recientes  descubrimientos," 
publicado  por  Puyol,  Scribe  Paris,  de  1826  d  1835,  dice:  "Guayana, 
pais  de  la  America  Meridional,  limitado  al  norte  i>or  Colombia  y  el 
Oceano  Atlantico;  al  este  por  el  Brasil  y  Colombia;  al  oeste  con  el 
mismo  imperio  y  Colombia,  de  la  que  estd  separada  per  el  Esequiho.''^ 

NtJMERO  17. 

M.  C.  Tamin  en  la  obra  '*  El  Universo,  6  historia  y  descripcion  de 
todos  los  pueblos,  de  sus  religiones,  usos  y  costumbres,"  publicada  por 
Didot  en  Paris,  1837,  dice:  *^  El  Orinoco,  uno  de  los  rios  mds  considera- 
bles de  la  America  Meridional,  pertenece  i)or  completo  A 'Colombia.'' 

NtMERO  18. 

Varkermaer,  niiembro  del  instltuto,  en  su  obra  "Descripcion  General 
dela  tierra,"  publicada  por  Deterville,  Paris,  1816,  dice:  La  Guayana 
Espafiola  tiene  por  capital  a  San  Thome,  sobre  la  ribera  del  Orinoco,  {i 
50  leguas  de  su  boca;  este  pais  estd  aeparado  de  la  Guayana  holandesa 
por  el  rio  Esequibo. 

NtJMERO  19. 

Bouillet,  en  el  "Diccionario  de  Historia  y  Geografia",  publicado  por 
Hachette,  dice:  "  La  Guayana  Colombiana  (antes  espanola)  se  extiende 
sobre  el  Oceano,  desde  las  bocas  del  Orinoco  ha«ta  el  Cdbo  Nassmi.^ 

NCmero  20. 

Vivien  de  San  Martin,  presidente  honorario  de  la  sociedad  de  Geo- 
gra^a  de  Paris,  en  su  "Nuevo  Diccionario  de  Geografia  Universal, 
fisico,  i>olitico,  e^onomico,  etnogr^iiico,  historico,"  publicado  por  Ha- 
chette en  Paris,  1884,  dice:  Guayana  Veuezolana  6  Guayana;  inmenso 
territorio  de  385,440  klms.  cuadrados  que  signe  por  cerca  de  1,000  klms. 
la  curba  eliptica  del  Orinoco;  y  que  se  extiende  de  la  ribera  Meridional 
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6  ribera  derecha  de  este  pequeno  Amazouas,  al  Esequibo  que  le  separa 
de  la  Guayana  Inglesa.''  I  eu  el  piirrafo  en  que  se  trata  de  la  Guayana 
Inglesa  dice:  ^^La  Inglaterra  aspira  a  la  posesiou  de  todo  el  literal 
compreudido  eutre  la  boca  del  Corentin  y  la  punta  de  Barima,  que  ter- 
mina  la  ribera  meridional  del  Orinoco,  6  sea  cerca  de  500  klms.  do 
costa;  eu  tan  to  que  Venezuela  reivindica  como  de  su  pertenencia  unos 
200  klms.  de  esta  ]inea,  es  decir:  la  parte  que  se  extieude  de  las  bocas 
del  Orinoco  a  la  del  Moroco  6  Moruco,  y  reivindica  tambien  como  fron- 
tera  la  ribera  izquier da  del  EsequihOj  basta  la  confluencia  del  Bupumuni 
hacia  los  40  de  latitnd  norte.'' 

NtJMERO  21. 

J.  Depons,  agente  del  gobierno  frances  en  Caracas,  en  su  obra :  "  Viaje 
a  la  parte  oriental  de  tierra  firme  en  la  America  Meridional  durante  los 
anos  1801, 1802, 1803,  y  1804,  con  la  descripcion  de  la  Oapitania  General 
de  Caracas,  compuesta  do  las  provincias  de  Venezuela,  Maracaibo, 
Varinas,  La  Guayana  Espafiola,  Cumana  y  la  Isla  de  Margarita,"  pub- 
licada  en  Paris  1806,  dice  en  la  Introducci<Hi :  ''  En  el  Dicciouario  geo- 
griiftco  redactado  por  Aynes  ....  el  articulo  Guayana  es  el  que  se 
aproxima  mas  d  la  exactitud ;  no  tiene  sino  dos  errores  notables.  £1 
autor  fija  los  limites  septentrionales  de  la  Guayana  holandesa  en  las 
bocas  del  Orinoco;  estos  limites  estan  Hjados  por  los  tratados  en  la 
desembocjulura  del  Enequibo^  40  leguas  al  sur  del  Orinoco.  Los  liolan- 
deses  los  ban  avanzados  a  8,010  leguas  al  Norte.'' 

Eu  el  tomo  3,  capitulo  9,  eu  el  jKirrafo  eu  (lue  trata  de  Surinam,  Esc- 
quibo  y  Deuierara,  dice:  ^' Sou  posesioues  holaudesas,  limitiulas:  Al 
este  i)or  el  mar;  al  sur  por  el  rio  Mason i;  al  Norte  i>or  el  rio  Esequibo. 
negnn  los  tratados,'^ 

Hacc  luego  largas  observacioues  eu  defeusa  de  esta  o])ini6n. 

NCjmkro  22. 

Giaudomeuico  Coleti,  de  la  (;ouii)auia  de  Jesus,  eu  su  '^Dicciouario 
bistorico-p:eo<(rafico  de  la  America  Meridional,"  impreso  eu  Venecia, 
1771,  dice:  ** Guayana  (Guajada,  Gujaua  Nueva  Vandalicia  Austral)  o 
Guayaua:  Provincia  graude  y  pat^te  de  la  Xiieiui  Andalucia  Austral  6 
inferior^  compreude  todo  el  pais  desde  el  rio  Orinoco  al  norte  y  el  rio 
Marafion  al  mediodia." — Pagina  163  .  .  .  1  eu  la  pagiua  18:  "Nueva 
Andalucia  (Nueva  I>etica,  Nueva  Vandalicia) — Proviucia  llamiula  auti- 
guauieute  Serpa^  que  boy  se  divide  en  Boreal  6  superior,  y  eu  Austral 
6  inferior;  la  cual  compreude  propiamente  la  Guayana  o  Caribana,  y 
Paria.  Tieue  eu  toda  su  extension  cerca  de  300  leguas,  de  la  Isla  de 
Margarita  liasta  el  cabo  Pinzon  a  la  margeu  boreal  del  rio  Marafion." 
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DOCUMBNTS 


TO  THE  POPULATION  OF  THE  BRITISH 
COLONIES  IN  QUIANA. 


[Royal  Gazette,  February  13,  1830.] 

A  return  of  th^  population  on  the  SUi  October,  1829 ^  distinguished  into  Uliite,  Free  Black, 
and  Coloured  Persons,  of  both  sexes,  in  the  Colony  of  Demerary  and  Essequebo,  made  up 
from  a  general  census,  taken  ac<iording  to  an  act  made  and  passed  by  the  Governor  and 
Court  of  Policy  of  said  colony,  the  16th  September,  1820,  and  published  the  19th  following; 
to  which  is  added  a  return  of  the  whole  number  of  slaves  of  both  sexes,  on  the  Slst  May, 
1829,  made  up  from  the  last  tnennial  registration, 

DEMERARY. 


e-s. 


'A 


Diatricta. 


Whites. 


^'^^•' mates. 


1 


From  Plantation  Thomas  to  Plantation 
Lusi^nan,  parish  of  St.  George  and 

St.  Mary 

From  Plantation  Annandale  to  Planta- 
tion Lancaster,  parish  of  St.  Paul  and 

'      St.  Mary 

3    From  Plantation  Cane  Grove  to  Mahaica 

Village,  parish  of  St.  Mary 

From  Abary  to  Plantation  Dath,  parish 

of  St.  Mary 

From  Plantation  La  Penitence,  includ- 
ing Canal  No.  3,  luirish  of  St.  Mathew. 
From  Plantation  La  Grange  to  Planta- 
tion Waller's  Delight,  parisli  of  St. 

Swithin 

From  Plantation  La  Parfaite  Harmonie 
to   Plantation   Wales,  parish  of  St. 

Mark 

..    From  Plantation  Vricsland  to  Planta- 
tion Sooadyck,  parish  of  St.  Mark  and 

part  of  St.  Matnew 

. . !  From  Plantation  Sans  Sonci,onthe  lower 
j      side,  to  Dinabuna  on  the  upper,  par- 
ishes of  St.  Mark  and  St.  Mathew 

..'  From    Plantation   Windsor    Forest   to 
Boeraserie    Creek,    parishes    of    St. 

Swithin  and  St.  Lnke 

. .  <  From  Plantation  Zeelugt  to  Boverhants. 

parish  of  St.  Luke 

From  Plantation  Mara  to  Plantation 
Loo,  upper  Demerary  River,  parish  of 
St.  Mark 


6 


7    .. 


Total. 


81 

87 
71 
28 
82 

52 

60 

32 

23 

80 
35 

31 


Total. 


1 
10 

3 
20 


11 


2 
23 

15 


88 

88 

81 

31 

102 

59 

71 

34 

32 

82 
58 

46 


Free  blacks  and 
colon  red. 


Males. 


23 

29 
67 
38 
36 

33 

25 

38 

55 


Fe- 
males. 

42 

37 

113 

74 

51 

44 

33 


Total. 


51 


66 

180 

112 

87 


58 


46  84 


Grand 
total. 


65  '        153 


106  i 


154 
261 
143 
189 

136 

129 

118 

138 


25 

28 

53 

135 

37 

45 

•••••*• 

57 

53 

110 

156 

662         110         772  I      463  ,      617  ,  1,080  ,     1,852 


I 


I 
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A  rtimrn  of  ike popuUhom  on  tke^lot  October,  18S9,  dUtingmi^hed  into  White,  Free  Black, 

mmd  Colowrei  Porooue,  of  hoth  9exm,  etc, — Continaed. 

ESSBQUEBO. 


S      s4 

Xi  >*  — •- 

S5      "•« 


Whites. 


Free  blackn  and 
coloured. 


Distrieto. 


;^*^'nIl';..iToUl.|Male..;„]^^    ToUl 


3'    1 

3  .... 

4  .... 

5  .... 
1  2 
3 

3  .... 


From  Fort  laliad.  inftatireof  both  tides 

of  th«  river  upward* 

Sestuui  Island  and  Hog  laland,  pariah 

of  St.  Peter 

From  Plantation  Caledonia  to  Plantation 

Maria's  Lod^  pariah  of  St.  Jamea. . . 
From  Vergeleegen  to  Aboenebooiaha, 

parish  of  St.  John 

Prom  Caro  Caro  Creek  to  Plantation 

Uoff  Van  HoHand,  parish  of  St.  John. 
From  PlanUtioa  Alliance  toCattle  Town, 

parish  of  St.  John 

From  Plantation  Tavmoath  Manor  to 

Shamrock  HaU 


Total. 


9 

nu 

I 

86! 

I 

33  I 

Ml 

63 

121  ' 


13 
32 
15 
13 
12 
37 
16 


I 


476  !      188 


22 
142 
101 
46 
66 
100 
137 


614 


61 
52 
34 
176 
62 
28 
29 


I 


442 


58 
51 
37 
186 
66 
38 
34 


470 


119 

103 

71 

362 

128 

66 

63 


Grand 
total. 


141 
245 
172 
408 
194 
166 
200 


912   1,526 


General  cemtue  exclneive  of  Georgetown, 

TITiites.  '     Free  blacks  and 

tui.«a.  coloured. 

DUtricts.  , 9T! 

F*k  '    T?^  total. 

Ml"   „;•„.  Tot.L  Male..  Jr^.  ToUl. 

I 
I 

Deimrarv 662         110        772         463         617     1,080       I.  n>2 

EsmmiuiIm. 476         138         614         442!      470         912       1,526 

Tt.tal l.V.iS         248     1,386         9<J5      1,087      1.992       3. 37S 


(irnerul  cenans  of  (ieortjetotcn. 


Charlos  Town,  inrlndinj:  New  Charles  Town 

Werk  en  Ku.st.  incluiiiii);  Vryburg  anil  Newburg.. 

StabriM'k ." 

New  Town ' 

Kobb's  Town 

North  Cuinincj^bur;; 

South  ('umiu;:Mbur;; ' 

Kiu^iiton 

Laoy  Town,  including  Company  Path 

Columbia 


86 

84 

170 

18.3 

299 

482 

G52 

148 

118 

266 

316 

496 

811 

I.  077 

81 

69 

15U 

80 

182 

262 

412 

18 

2 

20 

3 

7 

10 

3U 

144 

:i2 

176 

78 

lar. 

213 

s.-^g 

117 

85 

202 

231 

359 

590 

7»2 

202 

108 

310 

375 

630 

1.005 

i.ais 

66 

68 

134 

158 

277 

435 

569 

66 

73 

139 

175 

308 

483 

622 

34 

19 

53 

26 

51 

77 

130 

902 


658  ,  1,  620     1,  62.J 


2.  743      4,  368       .'.,  l>88 
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General  population  of  the  colony  of  Demerara  and  Eeeequeho  on  the  Slst  of  October y  1839, 


Demerary . 
£i»M)queDO 


Grand    total   in 

country 

Ditto  Georgetown 


Total. 


Wliites. 


Free  black  and 
coloured. 


Males. 

Fe. 

males. 

662 
476 

110 
138 

1,138 
062 

248 
658 

Totid.:M»l«i.;J^JTotU. 


Grand 
total. 


Slaves  on  the  31st 
May.  1829. 


772 
614 


Males. 


463 
442 


1, 386        005 
1. 620  ;  1, 625 


2,100         906  ,3,006  !  2,530 


617 
470 


1,080 

I    012 


1.852 
1.526 


Fe- 
males. 


ToUl. 


Grand 
total. 


■i  - 


30,100 
;23,553 


1,087   1,902     3,378   33,883 


2,743 


3,830 


4,368 


6,360 


5, 088     3, 209 


28, 869  |62,  752 
3.407  I  6,616 


41.051 
25,070 


66, 130 
12.604 


0,366  37,002  ,32,276  '69,368  ,  78,734 

I  i 


(irand  total. 

^\^lite8 3,006 

Free  Mack  and  coloured 6, 360 

Slaves 69,368 


Total 78,734 

1  certify  that  the  preceding  general  census  of  the  whole  population  of 
this  colony  has  been  faithfully  made  up  from  the  returns  sent  in  to  me, 
so  far  as  regards  the  white  and  free-coloured  inhabitants,  and  with 
regard  to  the  slaves  from  the  abstract  return  and  report  made  and 
sent  in  to  the  court  of  policy  by  the  registrar  of  slaves  subsequent  to 
the  last  triennial  returns  of  Slst  May,  1829. 

Colonial  Secretary's  Office,  Georgetown,  Demerary,  5th  February, 
1830. 

Ordered  to  be  printed  and  published  by  the  Honourable  Court  of 
Policy. 

Charles  Wilday, 

Joint  Dep.  Col,  Sec. 
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[Bxtract  l^m  the  Bojal  Gazette  of  the  United  Colonj-  of  Bemerary  and  Easeqaibo,   Saturday, 

February  13,  1830.] 

A  return  of  the  population  on  the  SUt  October y  1829,  distinguiehed  into  fVhite,  Free  Blacky 
and  Coloured  Persons,  of  both  sexes,  in  the  Colony  of  Demerara  and  Essequeho,  made  up 
fntm  a  general  census,  taken  according  to  an  act  made  and  passed  by  the  Governor  and 
Court  of  Policy  ofeuek  colony  the  16th  September,  1829,  and  published  the  t9th  following ; 
to  tvhich  is  added  a  return  of  the  whole  number  of  slaves  of  both  sexes  on  the  Slsi  May^ 
1820,  made  up  from  the  last  triennial  registrations. 

DEMERABY. 


a 


o 


0.5 


1 


WhiteH. 


Distriota. 


Males. 


4    ....■ 
1:3! 

2  .. 

3  .. 

4  ,.. 

I 

5  i.. 

I 

6  .. 

4     .. 


From  plantation  "Thomas"  to  planta- 
tion "Lusignam,"  parish  of  SSt. 
Georges  and  &>t.  Mary 

From  plantation  *'Anuandale'*  to  plan- 
tation "Lancalaster,"  iiarishes  of  St. 
Paul  and  St.  Mar\' 

From  plantation  "Cane  Grovo"  to  Ma- 
haica  Village,  parish  of  St.  Mary 

From  Abary  to  plantation  "Bath," 
pariah  of  St.  Mary 

From  plant-atiou  "La  Penitence,"  in- 
cluding Canal  No.  3,  parish  of  St.  | 
Mathew 

From  plantation  "  La  Grange"  to  plan-  ! 
tntion  "Wallers  Dolight,"  pariah  of  i 
St.  Swithin 

Fn>m  pliintution  "La  Parfaite  llamio-  ! 
ni«'  to  plantation  "  WaK'M,"  parinh  of 
St.  Murk 

From  plantation  "  Vricsland  "  to  plan- 
tation 'SooHdyck,"  pari.sh  of  St.  Mark 
and  part  of  St.  Mathew 

From  plantation  "Sans  Souci.  "  ou  tlie 
lowc'F  Hide,  to  Dinabtiua  on  tho  upper, 
parishes  of  St.  Mark  and  St.  Mutliew. 

From  plantation  "  Windsor  Forest  '  to 
Itoeranerie  Creek,  parihhe«  of  St. 
Switliin  and  St.  Luke 

From  plantation  "Zeelu^rt"  to  IJever- 
hantH,  pariHh  of  St.  Luke 

From  ])Iantution  "Mura"  to  plantation 
"Loo,"'  upiter  Demerary  Kiver,  pariHli 
of  St.  Marke *. 

Total 


Fe- 
males. 


Total. 


!      Free  blacks  and 

coloured. 
_      _     '  Grand 

P_     I  toUl. 

^^«»«- males.  TotaL 


81 

87 
71 
28 

82 

52 

m 

32 
23 


1 

10 

3 

20 


7  , 


11 


88 

88 
81 
31 

102 

59 

71 

:;4 

32 


23 

29 
67 
38 


42 


37  : 


65  153 


113 
74 


66 
18() 
112 


33  44 


1 1 


55 


154 
261 
143 


36  51  K7  1.^9 


ir»6 


25  33  58  129 


3S  40  ^4  113 


51  106  138 


80 

2 

82 

25 

i 

28 

53 

135 

X'. 

23 

M 

37 

45 

S2 

140 

31 

15 

46 

57 

5:j 

110 

15fi 

t}(J2 

110  , 

1 

772 

i 

463 

617 

1.080 

1.  852 

MANUSCRIPT  DOCUMENTS  PRESENTED  BY  VENEZUELA.        705 


A  return  of  the  population  on  the  Stat  October j  ISSOy  distinguished  into  fVhite,  Free  Black, 

and  Coloured  Persons,  of  both  sexes,  etc. — Coutiuued. 

ESSEQUEBO. 


a 

#  9 


§« 

Ss 


<M  S    Cits 

'  it 


O  eS 


Districtii. 


1 

3 



4 

5 

.... 

1 

From  Fort  Island,  inclnsive  of  both 
Hides  of  the  river,  nuwards 

S«>guaii  Island  and  Hon  Island,  ]»arish 
of  St.  Peter 

From  plantation  "Caledonia"  to  plan- 
tation '^Maria's  Lodge."  i>arish  of  St. 
James -. 

From  Verueleegen  to  Abomeboenaba, 
parish  of  St.  tfohn 

From  Caro  Caro  Creek  to  plantation 
''Uuff  Van  Holland,"  parish  of  St. 
John 

From  plantation  "Alliance"  to  Cattle 
Town,  parish  of  St.  John 

From  plantation  "Taymoiith  Manor" 
to  Shamrock  Hall 

Total 


Whites. 
Fe 


Free  black  h  and 
<*oloure<l. 


^'^«»-  males.  1'"**^-  ^^^*»- 


9 
110 

86 
33 

54 

63 

121 


47b 


13 
32 

15 
13 

12  , 

37  i 

I 

10  ' 


138 


142 

lUl 
40 

06 
100 
137 


614 


01 


32 


34 
176 

62 

28 

29 

442 


I 


Fe- 
males. 

58 
51 


37 
186 

06 
38 
34 


TotaL 


119 
1U3 

71 
362 

128 
60 
63 


Grand 
total. 


I 


141 
245 

172 
408 

194 
166 
200 


470         912       1,526 


(ieneral  census,  ewclusire  of  (ieorgetoirn. 

-     _     ^ .    _     .  - 

Whites. 


Free  blacks  and 
coloiin'd. 


Districts. 


"«'-•  n«;L.  T»t«L  M»le«.'„,^«:,,  Total. 


Demerarv' 662 

Easequeoo 476 

Total 1,138 


110 

i:w 


772 
614 


(ieneral  ctmaus  of  Geortjeiown. 


463 
442 


Grand 
total. 


617     1,080  I     1,852 


470 


912 


,1- 


1. 526 


248      1.3S0         905      1,087      1,992       3,378 


Charles  Town,  includiuc  New  Charles  Town  . . . 
Yek  en  Rnst,  includiug  Vayburg  and  Newburg. 

Stabroek 

New  Town 

Bobb'sTown 

North  Cumingsburg 

South  Cumingsburg 

Kin  jzston 

Lacy  Town,  including  Company  Path 

Colombia 


86 

84 

148 

118 

81 

69 

18 

•» 

144 

32 

117 

85 

202 

108 

66 

68 

66 

73 

34  1 

19 

Total. 


962 


170 
206 
150 
20 
176 
202  i 
310  I 
134  I 
139  , 


53 


183 
316 

1' 

78  I 
231 
376  i 
158  ' 

175  i 
26  I 


29t) 
495 
182 
7 
135 
359 
030 
277 
308 
51 


482 
811 
262 

10 
213 
590 
1,005 
435 
483 

77 


652 

1,077 

412 

30 

389 

792 

1,315 

569 

622 

130 


058  1,620  I  1,625  2,743  4,308  '  5,988 


VOL  2- 


45 
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General  population  of  the  Colony  of  Demerary  and  Eseequeho  on  the  SUt  of  October ,  18S9. 


Demerary . 
Essequebo 


Grand  total  in 

country 

Grand  total  in  coun- 
try with  George- 
town  


Whitea. 


Free  blacks  and 
coloured. 


Males. 


002 
476 


Fo- 
malei*. 


110 
138 


Total.  Males. 


772 
614 


463 
442 


Fo- 
males. 


ToUl. 


617  I  1,080 

470         012  I  1,526 


Grand 
total. 


1,852 


Slaves  on  the  31  st 
May. 

M«»««!n,aro8.|'^o^- 


39,199 
23,553 


1, 138         248     1, 386 


905 


Total. 


962 


1, 087     1,  992  I  3.  378   33, 888  ,28, 669  62, 752 


658     1, 620     1. 625     2,  743     4, 368  '  5, 988     3, 209     3, 407  i  6, 616 


2, 100         906     3, 006  !  2, 530  i  3.  830     6, 360  ,  9, 366   37, 092  32, 276  69, 368 


Grand 
total. 


41,051 
25.079 


66.130 
12,604 


78,734 


Grand  total. 

Whites 3,006 

Free  hlaoks  and  coloured 6, 1360 

Slaves 69,368 


Total 78,734 

I  certify  that  the  preceding  general  census  of  the  whole  population 
of  this  colony  has  been  faithfully  made  uj)  from  the  returns  sent  in  to 
me,  so  far  as  regards  the  white  and  free  coloured  inhabitants;  and  with 
regards  to  the  slaves,  from  the  abstract  return  and  report  made  and 
sent  in  to  the  (!0urt  of  policy  by  the  registrar  of  slaves  subsequent  to 
the  last  triennial  returns  of  .Ust  May,  LS29. 

Colonial  Secretary's  Oflice,  Georgetown,  Demerary,  5th  P'ebruary. 

Ordered  to  be  printed  and  published  by  the  Honourable  Court  of 
Policy. 

ClIAULES    WiLDAV, 

Joint  Dep,  Col,  See. 

CONSULADO  I)E  LOS  KSTADOS  UNIDOS 

i)E  >'enezuela  en  Demeraka, 

Georgetoinij  10  de  junto  dv  ISiUi. 

Certitico  que  la  presente  cs  copia  liel. 

[l.  s.j  Aug.  Pinaud, 

El  Encargado  del  Consulado. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  copy  sent  in  by  the  V^euezuelan 
ofiicer  in  charge  of  the  Venezuelan  consulate  in  Demerara. 
Caracas,  July  lltli,  1800. 

[seal.]  p.    EZE(^)inEL    liO.TAS, 

The  Venezuelan  Mlnhttr  for  Foreign  Affairs, 
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Population  of  Britiah  Guyana^  October  15^  1S41, 

[Taken  froiu  L4»cal  (liiiile  of  Britii«h  (luiana.  1843.] 
Taiiijb  III. — Arranged  acvordlng  io  vouniieit  and  j»ariMhi8. 

COUNTY  OF  ItEKBirK. 


MaU'A.      Feiuuh'8.    Total. 


St .  Saviour 

St.  Patrick 

All  Siiiiit!* 

St.  CImn«»nt8 

St.  Catharine 

St.  Miibael 

Total 

COUNTY  OF  DEMEKAKY. 

St.  Marv 2.7'J7 

St.  Taut 5.088 

SI .  Creorjjt^ 9.  25:1 

St.  Matt Im'W :{.  TI'J 

St.  Mark 2,  738 

St.  Swithin 1.046 

St.Luko 2,G16 

Total :>8, 110 

COUNTY  OF  ESSEC^UEUO. 

St.  Peter 2, 10:» 

St.  Jaini'H 2.  *J8-2 

St.  John 2.  74« 

Trinity 4,121 

Total 11. 254 


1.204 

1.161 

2,3fir. 

1.41.'> 

1.217 

2.632 

2.  7^5 

2, 022 

5.707 

2.  «MI3 

1.  7(H» 

3. 712 

1.  V.i» 

1.073 

2.211 

1.882 

1.708 

3.590 

10. 427 

9.700 

M.  217 

2.515 

5. 242 

4.881 

9,969 

10.794 

20.  <47 

3. 576 

7.318 

2.  280 

5.018 

i.8o;j 

3,749 

2.460 

5.076 

28,309       r»6.419 


2,163 

4. 268 

1,897 

4.179 

2.  427 

5. 173 

3.768 

7.889 

10, 255       21. 509 


CONSl  LADO  I)E  I.OS  KSTADOS  UnIDOS 

i)E  Venezi'ela  en  Demerara, 

Georfjetofni,  1/i  dv  abril  dv  Isihi, 
Oertilico  que  la  presente  es  eopiii  tiel. 
[l.  s.|  K.  Pinaud,  El  Consul. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  extract  sent  by  the  Veiiezuehiii 
consul  at  (ieorgetown. 
Caracas,  the  29th  April,  189G. 

fSEAL.J  P.    KzE<^UIKL   Po.IAS, 

The  Venezuvlan  Minwter  for  ForeUjn  Affairs. 
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COUNTY  OF  KHSBQUEBO. 
r(  of  fhf  population,  arrording  lo  tht  ctHSm  taknt  o 


Iha  Stii  March, 


Luk»'s  l>iirisli 

L«|iuii  (purUh  lit  SI.  IVter) 

liiwr  IhUuiI  ipnTliih  ufl 

Juhn> 

FnrlHli  «t'  SI.  Jiilin 

I-nrioh  uT  Itiliit; 


ikuf  SI. 
>ndLiliJ»Viwif»MiiDdal' 


l«i 

HOT       l.I  ^ 

JUI 

jHO 

" 

117 

as 

i 

JO         il 

1 

,!J7 

MM 

«u 

3U 

va 

6,^ 

■'1 

'i    "  ■ 

"i 

*; 

ill 

1 

2:; 

•X 

WO 

Kl 

,r,n 

..:  =,7.7 

*. 

1.1B9 

u. 

.wo 

,uau 

.^ 

.170 

It.  92.'. 

Hot  MiOwI.v'hIkkbI  wttl<iB< 
Pumnnin  Itiror  anil  Itx  Irll 


Tli«  foragoiiiR  is  a  trim  i^upy  iif  tlm  abstract  seut  by  tbe  Veueziielau 
consul  at  (Iwiigftdwii,  DiTin'iara. 
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Es  copia  exacta  de  la  remitida  per  el  Gousul  de  Venezuela  en  Deme- 
rara. 
Caracas,  20  de  M arzo  de  189G. 

[SEAL. J  P.   EZEQUIEL  RO.TAS, 

liJl  Ministro  de  Relaeiones  Exteriores, 


COP7  OF  A  PAPER  PUBLISHED  IN  1879  BT  MR.  EVERARD  F. 

IM  THURN. 

[Memorandum  by  Mr.  Scmizgs.] 

The  within  is  a  certified  copy  of  an  important  paper  written  and  i^ub- 
lished,  in  1879,  by  Mr.  Kverard  F.  Im  Thnrn,  a  high  ofticial  of  British 
Guiana.  The  original  is  understood  to  be  on  file  among  the  official 
archives  at  Demerara. 

Mr.  Im  Thurn  admits  that  (rreat  Britain  has  no  valid  claim  to  any 
territory  west  of  Cape  Napau  and  tlie  Moroco  River;  and  that  her  chiim 
to  any  territory  in  the  Cnyuni  basin,  above  an  alleged  ancient  Dutch 
''post"  near  the  moutli  of  the  Cnyuni,  is  likewise  invalid. 

This  ancient  Dutch  *'post,"  to  which  he  refers,  can  be  no  other  than 
that  near  Caramacura  Island,  attempted  to  bo  established  in  1756-57, 
but  broken  np  and  destroyed  by  the  Spaniards  in  1758.  (See  Archivo 
(leneral  de  las  Indias,  Seville;  Vol.  il.,  pj).  1  to  .55;  original  (in  certified 
copy)  and  translation  now  before  the  Commission.) 

The  divisional  line  indicated  by  Mr.  Im  Thurn  does  not  differ  very 
materially  from  that  proposed  by  Lord  Aberdeen  in  1844.  (See  ''Of. 
Hist.  Dis.,"  etc.,  alrea<ly  before  the  Commission.) 

June,  1896. 

The  boundary  hefireen  Brifish  (hi'mmi  and  Venezuela, 

Some  articles  on  this  question,  originally  published  in  'Ma  Opinion 
Niicional"  of  V^eneznela  by  Francisco  J.  Marmol,  having  now  been 
reprinted  at  Caracas  in  i)am])hlet  form,  at  the  national  ])rinting  oflice, 
in  what  is  called  an  "ofticial  edition,"  have  been  translated  by  Mr. 
Boddam-Wetham — who  visited  this  colony  in  the  early  part  of  1878, 
and  who  went  from  liere  to  Caracas — as  an  appendix  to  his  recently 
I)ublished  book  entitled,  Korainui  and  British  (Uiiana.  As  this  bound- 
ary fjnestion  is  of  considerable  importance,  it  seems  desirable  that 
the  British  (iovernment,  which  at  least  twice  in  the  last  forty  years 
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has  found  its  efforts  to  obtain  a  settlement  of  tlie  question  baffled 
by  its  inability  to  obtain  the  practical  cooperation  of  the  Venezuelau 
authorities,  should  seize  the  present  opportunity,  when  public  attention 
in  Venezuela  is  directed  to  the  mtitt^r,  and  when,  ajiparently,  this 
pami)hlet  being  issued  officially,  the  Government  of  that  Republic  are 
able  and  anxious  to  give  the  necessary  coo])eration,  to  decide  the  mat- 
ter once  for  all.  Some  account  of  this  pamphlet  and  of  the  whole 
question  should,  therefore,  be  not  uninteresting  U)  all  concerned  in  the 
British  (^luiana. 

The  writer  of  the  pamphlet  is,  as  appears  on  the  title-page,  a  lawyer, 
who  in  1<S57  was  governor  of  the  Venezuelan  province  of  Guiana. 
How  far  he  writes  with  official  authority  is  not  very  certain ;  but  it  is 
to  be  i)resume(l  from  the  words  *^ official  edition  ''  and  "national  print- 
ing press,"  which,  as  already  stated,  appear  on  the  title-page,  that  he 
does  not  write  solely  in  his  ])rivate  capjicity. 

The  territory  in  dispute  commences  on  the  western  bank  of  the 
Essc(iuebo  River  and  extends  to  an  undefined  distance  toward  the 
Orinoco.  Along  and  near  the  banks  of  the  Esse^iuebo,  at  least  during 
the  lower  part  of  its  course,  is  a  fairly  dense  population  of  British 
subjects,  and  along  and  near  the  bjinks  of  the  Orinoco  is  a  fairly  thick 
population  of  Venezuelans.  But  the  intermediate  space  is  inhabited 
only  l)y  some  scattered  Indians,  and  is  visited  only  at  long  intervals 
by  a  few  travelers,  traders,  adventurers,  or  e\i)lorers.  The  land  is 
cliietly  low-lying  swamp  and  is  covered  with  dense  forest;  and  though 
few  1  ivei's — tlie  Ponieroon,  the  Morooca,  the  Vani  or  Guiana,  and  the 
Barinia,  with  their  tributaries — run  through  it  to  the  sea,  yet  none  of 
these  are  of  any  great  size,  length,  or  iinjxntance. 

This  district  being  clainuMJ  both  by  the  Venezuelans  and  the  Kng- 
lisli,  neither  is  able  to  advance  in  it  without  ott'ending  the  other.  It 
must,  however,  be  admitted  that  the  complaints  of  aggression  have  as 
yet  been  made  chietiy  by  the  Venezut^lans.  Several  instances  are 
({noted  by  Marmol.  One  of  these  is  the  well-kn()wn  story  of  the  gold 
mines  of  the  Cuynni  River,  which  occurred  in  IS.jT-LSCJT.  Marmol, 
who  at  the  time  was  ^Mnanaging  the  government  of  the  province  of 
(iiiiana" — in  wlii<li  i)rovince  much  of  thecourseof  theCuyuni  is  situ- 
ated— says  that  at  the  time,  the  gold  mines  of  the  Tupucjuen,  on  the 
river  ^'iiruari.  a  tributary  of  the  C'uyuui,  having  been  discovered  {ind 
attracting  a  good  deal  of  attention,  he  had  to  resist  new  and  exag- 
gerated claims  made  by  the  governor  of  Demerara  (Mr.,  since  Sir,  Philip 
Wodehouse),  and  that  it  was  even  othcially  maintained  that  those  aurif- 
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erous  regions  were  within  the  limits  of  British  Guiana  and  that  under 
this  false  impression  expeditions  were  authorized  and  exploring  licenses 
were  granted  to  engineers  in  the  name  of  the  British  Government. 

That  is  the  Venezuelan  view  of  the  case;  the  English  is  somewhat 
difierent.  In  1857  certain  English  expeditions  were,  indeed,  sent  to 
Tujmquen,  but  their  sole  result  was  a  tardy  acknowledgment  from  the 
English  that  the  mines  of  that  place  were  not  in  British  territory.  And 
in  or  about  18G3  certain  gold  mines  on  the  Cuyuni  River,  at  a  distance 
of  about  two  days'Jouruey  from  its  mouth,  were  worked  by  an  English 
company  formed  in  Georgetown.  No  serious  attempts  to  wash  for  gold 
were  made  higher  up  the  Cuyuni  by  any  English  subjects.  These 
English  mines  are  very  far  from  those  of  Tupuquen,  which  are  at  a 
distance,  roughly  speaking,  of,  at  the  very  least,  twenty  or  thirty  days' 
journey  from  the  mouth  of  the  Cuyuni.  Tui)uquen  undoubtedly  lies 
very  far  on  the  Venezuelan  side  of  the  boundary  as  claimed  by  the 
English  and  as  laid  down  by  Sir  Kobert  Schomburgk.*  Had  we,  there- 
fore, claimed  the  mines  at  that  place,  it  would  have  been  most  unwise 
and  unwarrantable.  But  we  made  not  such  claim,  and  Mdrmol's  attempt 
t<:>  quote  such  a  claim  as  an  act  of  aggression  on  our  part  must  be  based 
on  a  mistake.  But  he  makes  the  statement  in  such  apparent  good  faith 
as  to  suggest  the  idea  that  possibly  not  only  his  statement  but  the 
action  of  the  Venezuelan  Government  was  founded  on  a  mistake  which 
has  never  yet  been  ratified.  It  is  just  possible  that  the  Venezuelan 
(Tovernment,  hearing  some  rumour  that  the  English  were  working  gold 
on  the  Cuyuni,  hastily  adopted  the  conclusion  that  this  was  in  the 
neighbourhood  of  Tupuquen  and  within  their  territory.  However  this 
may  have  been,  they  appealed  to  the  British  Government  to  stop  the 
alleged  invasion  of  their  territory,  and  the  British  Government,  having 
given  notice  to  the  gold-mining  company  that  they  must  work  only  as 
adventurers  and  not  claim  British  {)rotection,  the  works  were  aban- 
doned.* 

Miirmol  then  enumerates  two  among  many  other  alleged  acts  of 
aggression  by  the  British  Government:  "In  the  vicinity  of  the  river 
Amacura — a  navigable  and  important  affluent  of  the  Orinoco,  emptying 
to  the  west  of  the  river  Barima — there  exists  an  Indian  village  belong- 
ing to  the  district  of  Cnriapo,  departmen^t  of  Zea.  On  taking  our  last 
census  in  1874  some  British  subjects  from  Deinerara  who  trade  with 
those  Indians  claimed   the   nonincorporation  of  that   village    in  the 


'  But  not  as  l»y  the  new  and  extended  Schombnrgk  line. — W.  L.  S. 
«See  Proc.  of  January,  1867.— W.  li.  S. 
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ceDsas  of  the  Republic  under  the  pretext  that  it  is  under  the  jurisdic- 
tion of  the  Government  of  Demerara.  Fortunately,  our  commissioner 
for  taking  the  census  energetically  opposed  the  claim  and  the  Indian  vil- 
lage was  incorporated  in  it."  And  again :  "  An  Indian  (of  the  Morooca, 
a  river  which  undoubtedly  belongs  to  us,  as  it  rises  and  empties  in  our 
territory)  having  committed  a  murder,  was  taken  to  Demerara  to  be 
tried.  The  defendant's  lawyer  demurred  on  the  ground  of  the  incom- 
petency of  that  tribunal,  because  the  crime  had  been  committed  in 
Venezuelan  territory." 

Now,  as  regards  the  first  of  these  charges,  the  river  Amacura,  accord- 
ing to  Schomburgk,  forms  the  boundaries  between  Venezuela  and  Brit- 
ish Guiana.  Therefore,  whether  the  Indian  village  in  question  ought 
or  ought  not  to  have  been  included  in  the  Venezuelan  census  depends 
upon  which  bank  of  tlie  river  it  is  on  and  upon  the  unsettled  question 
of  the  legitimacy  of  our  claim  to  establish  that  river  as  our  boundary. 
Again,  as  regards  the  second  case,  the  river  Morooca  lies  far  within  the 
English  boundaries  as  laid  down  by  Schomburgk  and  actually  forms 
the  boundary  which  the  British  Government  was  willing  to  allow  to  the 
Venezuelans;  for,  though  claiming  the  land  westward  of  the  Morooca 
to  the  river  Amacura,  yet  the  English  were  ready  to  yield  that  to  the 
Venezuelans'  claims  to  the  lower  course  of  the  Cuyuni.  Moreover,  it  is 
perhaps  worth  mentioning  that  in  thc^  case  alluded  to  it  was  not  an 
Indian  belonging  to  the  Morooca  who  was  seized  and  brought  to  trial 
in  (Jeorgetown,  but  a  criminal  of  Knropcan  extraction  who  had  lied  to 
the  Morooca  to  escajje  the  consequences  of  a  crime  committed  in  Dem- 
erara. So  that  from  any  point  of  view,  the  British  action  was  not  the 
seizure  of  a  Vene/nelan  subject  in  Venezuelan  territory,  but  the  seizure 
of  one  of  its  own  subjects  in  territory  which  it  claims.  The  importance 
of  this  distinction  rests  on  the  fact  that  it  is  a  common  thing  for  our 
criminals  to  lly  by  the  way  of  Morooca  to  the  Orinoco,  and  that  in  the 
absence  of  an  extradition  treaty  with  Venezuela  it  is  therefore  impor- 
tant to  seize  fugitive  criminals  in  all  teiritory  whicjh  can  be  ])resumed 
to  be  British.  These  instances  are  suflicieut  to  show  the  very  unsatis- 
faetory  nature  of  the  conflicting  <*laims  to  this  territory.  As  Marmol 
points  out,  inhere  exists  a  frequent  and  constant  commercial  inter 
course  between  the  English  settlements  of  Demerara  and  the  inte- 
rior. .  .  .  The  Indian  inhabitants  of  this  district  are  provided  with  all 
kinds  of  <i^oo<ls  for  tlu'ir  clothing,  with  powder  and  arms  for  their  hunt- 
ing, which  they  either  obtain  from  the  English  colonists  who  come 
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to  trade  with  them  or  get  for  themselves  wheu  travelling  to  Deme- 
rara.  .  .  .  The  English  language  is  no  longer  unknown  to  many  of  those 
Indians."  Various  attempts  have  been  made  by  both  nations  to  settle 
these  conflicting  claims,  but  unfortunately  no  simultaneous  attempt 
has  yet  been  made.  Whenever  the  British  Crovernment  have  been  pre- 
pared to  negociate,  the  Venezuelans  have  been  careless  in  the  matter, 
or,  being  in  the  midst  of  some  one  of  their  numerous  revolutions,  have 
been  unable  to  attend  to  it.  The  attention  of  the  Venezuelan  ( lovern- 
ment  was,  according  to  the  pamphlet  now  before  us,  first  drawn  to  this 
question  in  1841,  when,  in  consequence  of  Sir  Schomburgk's  expedition 
and  attempt  to  fix  the  boundary,  a  boundary  treaty  was  submitted  by 
the  English  Government  to  that  of  Venezuela.  But  the  Venezuelans, 
though  at  first  apparently  prepared  to  enter  into  negotiations,  soon 
broke  them  off  and  the  matter  remained  in  abeyance  till  1844,  when  the 
Venezuelans  suggested  but  did  not  off«*r  a  boundary  line  which  would 
have  been  altogether  acceptable  to  the  British  Government.  Again  in 
1857,  when  the  question  of  the  Cuyuni  gold  mines,  already  alluded  to, 
arose,  the  Venezuelans  were  immediately  anxious  to  have  tlie  boundaries 
determined,  but  the  English  were  then  in  no  hurry  about  the  nmtter. 
Then  when  about  a  year  afterwards  tlie  Governor  of  the  British  Guiana 
was  directed  to  go  to  Caracas  to  obtain  a  settlement,  the  Venezuelans 
were  in  the  midst  of  a  revolution  and  no  one  could  be  found  to  act  with 
sufficient  authority  on  their  behalf.  So  the  matter  once  more  dropped. 
Now  the  Venezuelans  seem  once  more  anxious  to  raise  the  question. 

Mslrmol  points  out  the  real  difficulty  in  certain  somewhat  complex 
sentences.  It  is,  briefly,  that  there  exists  no  possible  '*  scientific  fron- 
tier.-' At  no  point  between  the  Orinoco  and  the  Essequebo  is  there  any 
great  and  long  river  or  any  continmms  range  of  mountains  which  might 
serve  as  an  easily  recognizable  and  indisputable  boundary.  But  sev- 
eral different  boundary  lines  have  been  under  consideration  at  various 
times  by  one  sid«».  or  the  other. 

The  latest,  which  we  will  now  describe,  is  the  Venezuelan  claim 
brought  forward  in  this  ])amphlet.  The  writer  claims  the  Essequebo, 
from  its  mouth  to  the  junction  of  the  Kupurnni,  as  the  boundary.  This 
according  to  him  is  a  generous  and  liberjil  claim  on  the  part  of  Vene- 
zuela, for  he  says  '^it  is  indisputtible  that  our  boundaries  extend  beyond 
the  Essequebo.    Such  was  the  dominion  of  Spain ;  such  is  ours,  as  their 

legitimate  successors Our  limits  extend  beyond  the  Essecpiebo 

ap  to  the  limits  of  French  Guiana Spain  as  the  first  discoverer 
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and  first  occupier,  of  wliose  rights  we  are  the  legitimate  successors, 
always  maintained  her  boundary  lines  beyond  that  river.  Holland 
....  only  held  in  Guiana  what  Spain,  the  discoverer  and  first  occupier, 
had  seen  fit  to  permit  her.''  Let  us  see  what  proof  is  brought  forward 
in  support  of  this  somewhat  startling  assertion  of  the  right  to  claim 
the  whole  of  British  and  Dutch  Guiana.  Venezuela  claims  as  hers  all 
that  was  once  Spanish  Gniana,  and  Msirmol  says  that  there  exists  a  map 
of  the  province  of  Cumana  which  not  [sic]  sent  to  Spain  in  17(51  by  the 
governor,  Don  Jose  J  )ibuja,  in  which  "the  province  of  Gniana  is  bcmnded 
on  the  east  by  JiU  the  coast  in  which  are  situated  the  Dutch  colonies  of 
Essequibo,  B<»rbice,  Demarara,  Corentyne,  and  Surinam,  from  which  it 
is  cleaily  deduced  that  Spain  considered  these  i)os8essions  as  Dutch 
colonies  established  on  territory  belonging  to  her."  But  this  wonderful 
map  goes  even  further  than  Miirmol  claims,  for  it  ])roves  that  Spanish 
(jruiana  was  bounded  "  on  the  S(mth  by  the  dominions  of  the  very  faith- 
fnl  King  of  Brazil."  So  that  Venezuela  might,  and  it  would,  claim 
French  Ciuiana  also.  This  is  a  fair  sample  of  the  sort  of  evidence  on 
which  Marmol  wonld  base  his  country's  claim.  But,  according  to  him, 
the  Venezuehms  shonld  be  moderate  and  should  claim  only  the  land 
which  lies  on  the  west  of  the  Kssequibo.  "There  is  no  kind  of  reason 
whatever  for  the  (British)  supremacy  which  is  clfiimed  over  the  Esse- 
quibo. In  almost  all  its  C(mrse  we  dwell  on  the  bank,  and  it  may  be 
said  to  rise  in  our  territory.  We  have,  then,  at  least  an  indisputable 
claim  to  one  half  of  its  width  and  to  its  navigation."  The  right  of  the 
Bepnblic  of  Venezuela  to  the  lan<l  on  the  eastern  side  of  the  Essequibo 
(as  iiir  as  Fren(!h  Gniana,  or  even  Urazil)  is,  he  urges,  incontrovertible, 
but  volnntarily  giving  nj)  that,  tlu'y  must  claim  all  on  the  west  bank. 
"  Every  other  demarcation  <*onii>romises  the  integrity  of  our  (i.  e.,  Vene- 
zuelan) territory,  whic'h  should  be  delended  on  its  eastern  bank  by  the 
basin  of  that  river."  And  the  English  themselves,  the  writer  argues, 
have  acknowledged  this  claim  in  that  in  1S40  Great  Britain  eomnutni- 
cated  to  tlu'  Venezuelan  minister  of  foreign  alfairs  the  commission  which 
had  been  given  to  Schomburgk  to  ex]>lore  the  Ess(M|uibo  and  mark  its 
limits,  thus  showing  that  she  did  n(»t  then  claim,  as  slie  now  does,  exclu- 
sive ])ossession  of  that  river  and  that  she  admitted  the  e(|ual  right  of 
the  Venezuelan  lN»])ul)lic  to  its  wateis. 

The  eagerness  with  which  the  claim  to  all  to  land  between  the  Orinoco 
and  the  r^ssejjuebo  is  pressed  may  at  lirst  sight  seem  somewhat  strange, 
seeing  that  it  is  not  made  with  any  immediate  ])ros]M^ct  or  wish  to  colo- 
nize the  land  in  (juestion.     l»ut  in  several  i»assages  it  is  explained  that 
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the  writer  thinks  that  only  by  making  the  Ksseqnibo  the  boundary  of 
Venezuela  can  all  chance  of  British  a^lvance  toward  the  Orinoco  be 
prevented. 

The  nature  of  the  district  in  dispute  between  Venezuela  and  British 
Guiana  and  the  claim  set  up  by  Francisco  Miirmol  (**  some  correspond- 
ence between  the  English  representative  in  Venezuela  and  Francisco 
Marujol,  on  the  subject  of  the  Knglish  expeditions  to  Tupuquen  in  1857, 
was  published  in  tlie  colonial  newspapers  of  that  year.  In  this  Mar- 
moFs  name  was  invariably  misprinted  Mannol),"  on  behalf  of  the  Vene- 
zuelans to  all  the  lands  on  the  western  side  of  the  Essequibo,  has  now 
been  explained.  This  claim  was  founded  on  the  assumption  that  the 
whole  of  Guiana — the  whole,  that  is  of  the  land  between  the  Orinoco  and 
the  Amazon — belonged  originally  to  Spain,  and  that  the  Venezuelans, 
as  inheritors  from  Spain,  if  they  do  not  claim  the  whole  of  this  are  at 
least  fully  Justified  in  claiming  so  much  as  appears  t^o  them  convenient 
to  secure  their  possession  of  the  Orinoco.  According  to  Marmol,  this 
object  can  be  secured  only  by  the  extension  of  Venezuela  to  the  Esse- 
(juibo.  Beside  this  boundary  claime<l  by  Marmol,  three  other  lines  of 
<lemarcation  have,  at  various  times,  been  proposed  by  England  or  by 
\'enezuela.    These  now  must  be  discussed. 

The  matter  seems  not  to  have  attracted  the  attention  of  the  Govern- 
ments concerned  till  between  18,'ir>-lS4().'  During  those  years  Robert 
(afterwards  Sir  llobert)  Schomburgk  was  employed  by  the  British  Gov- 
ernment to  explore  and  point  out  the  most  convenient  boundaries 
between  British  Guiana  and  Brazil  on  the  one  hand,  and  the  former 
country  and  Venezuela  on  the  other.  At  present  we  have  only  to  deal 
with  the  Venezuelan  boundary.  Schomburgk  marked  the  boundary  as 
conceived  by  him  in  a  ma]),  which,  after  lying  unpublished  for  some  30 
years,^  formed  the  basis  of  the  geological  map  published  in  1873  by 
Charles  Barrington  Brown,  and  which  was  itself  published  in  1S77 
(though  dated  in  1875)  under  the  nuspices  of  the  government  of  British 
Guiana.  Either  this  last  published  map  or  Brown's  geological  map 
maybe  (X)nsulted  with  a  view  to  ascertain  the  boundaries  which  seemed 
most  suitable  t^)  Schomburgk.  Doubtless,  re(;ognizing  the  fact  that 
England  claims  so  much  of  Guiana  as  was  in  the  possession  of  their 
predecessors,  the  Dutch,  Schomburgk  took  as  the  most  northern,  or 
rather  northwestern,  point  of  British  Guiana  the  site  of  an  old  Dutch 

'  Hut  see  Olliriul  Hist.,  <'t<'.,  pp.  1-2. 
-Otlicial  nist.,<'tc.,  "Introduction." 
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post/  which,  according  to  Von  Bouchensroeder's  chart,  published  in 
1798,  existed  at  the  mouth  of  the  Ainacura,  a  river  which  runs  into 
the  moutli  of  the  Orinoco  a  little  to  the  west  of  the  Barima,  and  from 
there  southward  he  traces  the  western  limit  of  British  Guiana  first 
along  the  course  of  tlie  Anuicura  ami  then  along  certain  natural  fea- 
tures, which,  unsatisfactory  as  they  are  for  the  purpose,  seemed  to  him 
the  best  available. 

This  post  on  the  Amacura,  which  may  be  said  to  be  the  northern 
stjirting  point  from  which  Schomburgk  drew  his  line,  can,  however, 
hardly  have  been  one  of  the  regular  outposts  which  the  Dutch,  from 
their  central  position  in  the  colonies  of  Essequi bo,  I)emerara,and  Berbice, 
established  on  what  they  supposed  to  be  the  outskirts  of  their  posses- 
sions in  Gniana.  Its  very  existence  is  doubtful,  for  it  is  not  shown 
anywhere  but  in  Bouchensroeder's  chart.  In  Hartsinck-s  map,  pub- 
lished in  1770,  there  is  no  indication  of  any  such  settlement,  and  the 
bonndary  line  of  '' Wildekuste,"  which  name  was  applied  to  the  tract 
coextensive  with  the  Dutch  possessions,  falls  far  scmth  of  tlie  Amacura. 
But  there  is  yet  stronger  evidence  for  the  fa<rt  thjit  the  J>utch  at  the 
close  of  the  18th  century  did  not  consider  that  their  territory  extended 
so  far  toward  the  Orinoco.  IMnckard,  whose  writings  should  have 
authority,  and  who  came  to  ( Juiana  in  1781  in  the*-  tleet  under  Sir  George 
Kodney,  which  tirst  took  Guiana  from  the  Dutch,  distinctly  says,  in 
his  admirabh'  letters  on  Guiana,  that  the  most  northern  outpost  of  the 
Dutch  coloni^^s  at  the  time  <»!' their  lirst  (capture  by  tiic  Knglish  was  on 
the  Morooea.  The  '*aneieii  post  llollandais."  marked  in  Bonehensroe 
(ler's  inaj),  is  very  possibly  one  of  (lie  posts  established  by  the  first 
Dutch  who  eanu' to  (iniana  about  tiie  end  of  th.^  UJtli  century,  when, 
according  to  tradition,  they  tried  to  settle  on  the  Orinoco  before  finally 
taking  uj)  their  j)osition  on  the  Pomeroon  an<l  I'^sseciuibo.  Upon  the 
whole,  Sclioinbur^k's  claim,  l)ased  upon  tlie  supi)osed  existence  of  this 
Dutch  i)0st,  to  nnike  the  Amacura  seiv<'  as  ])art  of  the  western  bound- 
ary of  IJritish  (iuiana,  seems  untenai)h\  At  any  rate,  it  never  was  and 
never  (;ould  be  admitted  by  the  N'eneznelans,  who,  if  they  granted  so 
much,  would  be  granting  us  the  possession  of  not  only  the  whole  sea- 
coast  ])et  ween  the  r^ssecjuibo  and  Orinoco  and  the  land  for  a  long  dis- 
tance back  from  the  coast,  but  also — and  herein  would  be  the  chief 
sting  to  them — of  a  ])art,  however  small,  of  the  southern  bank  of  the 
Orinoco.     A  boundary  treaty  based  on  the  survey  by  Schomburgk  was 

'  ])n(>niiH'nt  No.  <>,  Arrliivo  <U*  Ijin  Irxli.'is. 
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proposed  in  1841  by  the  British  (lovernnieiit,  but,  as  was  to  be  expected, 
it  was  not  accepted  by  the  Venezuelan  authorities. 

While  Schomburgk  was  yet  maturing  his  scheme,  a  large  and  fine 
map  of  Venezuela  was  ])ublished  at  Caracas  by  Augustin  Oodazzi. 
This  map  is  so  often  referred  to  by  the  Venezuelans  that  it  seems  to  be 
regarded  as  not  without  authority.  How  far  it  is  ofiicial  is  not  clear. 
It  was  dedicated  to  the  Constitutional  Congress  of  Venezuela  of  1830. 
Marmol  says:  "The  map  of  Codazzi  is  not  an ofticial  map.  There  is  no 
act  of  competent  authority  which  declares  it  such;  on  the  contrary,  our 
Government  has  lately  rejected  claims  from  the  Government  of  New 
(jrenada  for  possessions  on  the  bank  of  the  Orinoco  founded  on  his 
demarcation."  This  denial  of  the  authority  of  the  map  reads  almost  like 
an  jidmission  that  it  has  sometimes,  even  in  Venezuela,  been  regarded 
as  an  oificial  authority.  No  competent  act  has,  iiuleed,  declared  it  such, 
but  claims  to  land  based  on  this  map  have  been  considered  by  the 
Venezuelan  Ciovernment  as  not  unworthv  of  consideration.  Kemem- 
bering  the  freciuency  and  rapidity  with  which  revolutions  take  place 
and  new  governments  are  set  up  in  Venezuela,  it  seems  not  improbable 
that  of  the  successive  governments  some  have  jiccepted,  some  have 
rejected,  the  authority  of  Codazzi's  map.  And  at  any  rate,  it  was  drawn 
up  by  the  man  who  of  all  Venezuelans  has  done  most  for  and  knew 
most  about  the  geography  of  his  country.  It  is  therefore  desirable  to 
examine  the  boundary  laid  down  by  Codazzi.^ 

Codazzi  i)laces  the  boundary  on  the  coast  of  the  Atlantic  between  the 
two  colonies  at  the  Morooca.  This  is  in  accordance  with  the  statement 
of  Pinckard,  already  alluded  to,  according  to  which  the  most  northern 
outpost  of  the  Dutch  colonies  was  on  that  river.  Starting  from  this 
Dutch  i)ost  on  the  Morooca,  Codazzi  carries  the  boundary  along  the 
course  of  that  river  to  its  sonrce  in  the  mountain  range  called  Sierra 
de  Imataca,  then  southward  along  the  crest  of  that  range  to  the  point 
nearest  to  the  old  Dutch  outpost-  on  the  Cuyuni  Kiver  and  from  there 
in  a  straight  line  up  to  that  outpost.  Up  to  this  point  there  is  no  reason 
why  the  British  Government  should  not  accept  Codazzi's  line,  which  is 
bjised  both  on  history  and  natural  features.  But  after  that  he  carries 
it  along  the  southern  bank  of  the  Cuyuni  and  of  the  united  streams  of 
the  Cuyuni  and  Mazaruni  to  the  point  at  which  Bartica  Grove  now 
stands,  and  then  up  tiie  whole  course  of  the  Essequibo  as  far  as  the 


'  Codaz/.i  was  im  Italian  subject. — W.  L.  S. 
^C'aramaciiro,  destroyed  by  the  Spaniards  in  1758. — MSS. 
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junction  of  the  Ilupiiiiuni.  This  line  from  the  Cuyuiii  to  the  Rupuuuni 
could  never  be  accepted  by  the  British  (government,  for  it  would  deprive 
British  Guiana  not  only  of  Bartica  Grove  but  of  a  tract  of  country  of 
many  thousand  square  miles  in  extent,  in  which  there  is  a  considerable 
number  of  British  but  not  a  single  Venezuelan  settler. 

However,  no  definite  otter  of  this  boundary  line  seems  ever  to  have 
been  made  by  the  Venezuelan  Government. 

It  appears,  however,  that  about  that  time  in  1840  and  the  following 
years  the  Venezuelan  Government  were  inclined  to  be  reasonable 
in  the  matter.  This  appears  not  only  from  the  map  by  Codazzi  but 
from  the  following  statement  made  by  Mj'irmol :  "Guided  by  the  design 
of  putting  an  end  to  this  (question  of  boundaries,  our  Government 
Council  in  1844  submitted  for  discussion  a  proposiU  for  a  dividing  line 
which  should  be  ottered  to  (xreat  Britain.  It  began  at  the  mouth  of 
the  Morooca,  following  the  course  of  that  river  up  to  its  source. 
Thence  it  drew  a  meridian  which,  crossing  the  Cuyuni,  went  up  to  the 
Pacaraima  range,  which  tlivides  the  waters  of  the  Esseipiibo  from 
those  of  the  Kio  Blanco."  This  line  is  yet  more  liberal  than  that  pro- 
posed by  Codazzi.  It  would  give  us,  as  would  not  Codazzi,  all  the 
country  settled  by  English-speaking  people  and  would  also  give  us,  as 
Codazzi  would  not,  much  of  the  course  of  the  Cuyuni,  together  with  a 
large  tract  of  land  on  the  western  bank  of  the  u])per  Essequiho 
between  that  river  and  tlie  Pacaraima  Mountains.  Ajjjjarently,  how- 
ever, the  (lovernnient  ('onncil  did  not  a])prove  of  this  suggestion  and 
did  not  make  the  i)roposed  offer.  Tiie  Venezuelan  objcc^tion  to  the  line 
was,  according  to  iMarinol,  that  it  would  h*ave  the  lower  course  of  the 
Ksseciuiho  in  sole  possession  of  the  Britisli  and  would  thus  virtually 
give  them  command  of  its  navigation. 

Yet,  another  dividing  line  was  ])roiM)sed  this  time  by  the  British 
Government,  ^^\  line  that  sliouid  go  from  the  mouth  of  the  Morooca 
to  tiiC  jmint  at  wiiich  the  river  liaraina  unites  with  tlie  Guiana:  thence 
by  the  Baraina  u])  the  stream  as  far  as  the  Aunana,  which  would  be 
ascended  up  to  tlie  place  where  this  streaui  approaches  nearest  to  the 
Acarabici,  and  following  this  river  to  its  continence  with  the  ('uyuni; 
then  continuing  by  this  last  ui)streani  till  it  arrives  at  the  highlands 
in  contact  with  the  IJoraima  range,  by  which  the  w  aters  which  flow  from 
the  Essecpiibo  are  divided  from  those  which  run  into  the  Bio  Blanco." 

This,  which  though  it  would  give  to  the  Venezuelans  the  territory 
between   the  Orinoco  and   the    Moroo<*a,   would  take  from  them  the 
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course  of  the  Cuyuni,  inucb  of  wliich  sliould  undoubtedly  belong  to 
tlieni,'  was  au  extraordinary  sugjjcestiou  if,  as  appears,  was  prepared 
to  be  more  agreeable  to  the  Venezuelans  than  was  Schomburgk^s  sug- 
gestion. But  it  is  unnecessary  to  discuss  its  merits,  for  its  unscientific 
character  is  well  indicated  in  the  following  remarks  made  about  it  by 
Mr.  Boddam  Wetham :  "It  seems  to  have  escaped  the  notice  both  of 
the  proposers  and  those  to  whom  it  was  proposed  that  by  no  possible 
means  could  a  line  following  the  Cuyuni  River  reach  the  lioraima 
range  or  anywhere  near  it." 

These  various  unsatisfactory  i>ropositions  having  been  made  between 
the  year  1840  and  1845,  the  mtitter  seems  once  more  to  have  dropped 
for  a  time.  In  1850  an  agreement  was  made  between  the  two  Govern- 
ments according  to  which  *' neither  is  allowed  to  encroach  upon 
territory  claimed  by  both,  an  agreement  which  has  been  entirely  dis- 
regarded by  both  sides.''  Between  18.')2  and  1855  some  discussion  of 
the  (juestion  seems  to  have  taken  place  in  London  between  J-.ord  Aber- 
deen, who  was  then  priuje  minister,  and  the  then  Venezuelan  consul, 
Fortique,  during  which  the  latter  made  certain  offers  and  statements 
apparently  based  on  the  map  of  Codazzi,  which  he  regarded  as  offi- 
cial. But  these  offers  were  afterwards  repudiated  by  the  Venezuelan 
Government  as  unauthorized  by  them. 

In  1857  the  gold  mines  of  Tupuqueu  attracted  labourers  from  far  and 
wide.  Immediately  a  true  gold  fever  set  in  in  British  Guiana.  Guiana 
was  supposed  to  be  a  second  California,  if  indeed  it  were  not  richer. 
There  api)eared  to  be  no  small  danger  that  the  whole  population  would 
move  to  the  gold  country.  Exploring  expeditions  were  sent  by  the 
Court  of  Policy,  by  the  merchants,  and  were  undertaken  by  private 
enterprize.  The  newspapers  were  full  of  glowing  accounts  of  the  new 
riches.  The  true  Kl  Dorado  had  at  last  been  discovered.  At  last 
three  facts  were  discovered  which  somewhat  cooled  the  ardour  of  the 
gold-dreamers:  In  the  first  place,  the  Venezuelans,  naturally  enough, 
objected  to  the  numerous  English  prospecting  expeditioiis  far  into 
their  territory.  Then  there  appeared  to  be  great  <langer  that  the 
greater  part  of  the  labourers  on  the  sugar  estates  would  desert  to 
the  gold  mines.  And  lastly,  those  who  visited  the  mines  sent  back 
very  discouraging  accounts  of  their  condition  and  wealth. 

At  last  it  became  evident  that  the  gold  fields  yet  discovered  were  all 
within  Venezuelan  territory,  a  fact  which  might  have  been  discovered 


The  gold  mincH,  discoverefl  in  1857. 
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at  any  inonieut  by  referrini?  to  Seboiuburgk's  map.  Then  the  i)eople 
of  the  English  colony  turned  their  attention  to  discovering  gold  within 
their  own  territory.  At  last,  some  time  before  1863,  gold  was  dis- 
covere<l  on  the  Cnyuni  at  a  point  but  two  days'  journey  from  the  month 
of  that  river  and  far  on  the  English  side,  not  only  of  Schomburgk's 
boundary  line,  but  also  of  that  laid  down  by  Codazzi.  About  the  mid- 
dle of  18G3  the  JJritish  (ruiana  Gold  Mining  Company  was  formed  to 
work  these  fields.  Buildings  and  machinery  were  erected  on  the  spot 
and  some  gold  was  extracted.  News  of  these  fiuits  having  reached  the 
Venezuelan  (lovernment,  they  treated  us  as  we  had  treated  them  in 
1857;  then  we  had  made  some  show  of  claiming  their  gold  mines  of 
Tupuiiuen,  and  now  they  laid  claim  to  ours  near  the  mouth  of  the 
Amatuira.' 

They  api)ealed  to  the  British  Government,  which,  instead  of  once  for 
all  settling  the  boundaries  and  so  putting  an  end  to  these  constant 
disputes,  issued  a  proclanuition^  to  the  English  gold  miners  that  they 
were  working  as  adventurers  in  disputed  territory  and  that  they  were 
to  exiKJct  no  protecUon  from  the  British  Government.  The  wonderful 
nature  of  this  proclamation,  dated  in  January,  18G7,  can  only  be  under- 
stood  by  remembering  that  in  1857  we  had,  at  least  tacitly,  as  indeed 
we  were  in  justice  bound  to  do,  acknowledged  our  error  in  claiming 
the  mines  of  Tui)U(|uen  as  being  on  the  Venezuelan  side  of  Schom- 
burgk's  line,  but  were  so  near  our  Penal  Settlement  that  to  allow  the 
uncertainty  of  the  lOii^lisli  claim  to  the  <;ol(l  licld  was  virtually  to  allow 
the  uncertainty  ot*  our  claim  to  the  Penal  Settlement.  But  regardless 
of  these  considerations,  tlie  ])roclaniation  was  issued  in  180)7,  to  the 
dismay  and  great  loss  of  the  gold  company.  Possibly  that  company 
would  have  made  more  energetic  ojjposition  to  the  proclamation  but 
that  its  aft'airs  were,  unfortunately,  at  the  time  not  very  nourishing. 
The  surface  gold  at  tlie  place  of  their  lirst  operations  had  been  ex- 
hausted and  the  management  of  the  mines  had  been  very  loose. 

Two  eftbrts  were  made  by  the  ('omi)any  to  induce  the  British  Govern- 
ment to  settle  this  territorial  <iuestion.  In  the  lirst  ])lace,  a  murder 
having  been  committed  at  the  Penal  Settlement,  wliich,  according  to  the 
convention  of  1850  and  the  ])roclamation  of  1807,  can  not  be  regarded 
as  within  British  territory,  the  company  em])loye<l  counsel  for  the 
ac<*used  to  put  in  a  plea  of  Jurisdiction,  the  crime  having  been  com- 
mitted in  disputed  territory.     The  plea  was  of  course  overruled,  but, 

'Ciiyuni.  -January,  ISUT. 
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eqnally  of  course,  inconsistently.  And  in  the  second  place  a  petition 
and  remonstrance  against  the  proclamation  wiis  forwarded  through  the 
court  of  policy  to  the  home  Government.  No  answer  to  this  petition 
was  ever  published,  but  it  was  privately  rumoured  that  it  was  refused 
partly  having  regard  to  on  the  place  that  certain  well-known  prejudices 
on  the  part  of  the  Government  of  the  United  States,  the  English  Gov- 
ernment were  unwilling  to  enter  into  any  dispute  as  to  boundaries  on 
the  American  continent.  So,  after  these  feeble  protests,  the  gold  com- 
pany disappeared.  And  now,  after  forty  years  of  nerveless  attempts  to 
settle  this  question,  the  history  of  which  has  now  been  given,  the  Gov- 
ernments concerned  are  as  far  as  ever  from  any  satisfactory  agreement. 
Yet,  the  matter  is  important  to  both  sides,  and  especially  important  to 
Great  Britain.  If  the  Venezuelan  claims,  together  with  certain  similar 
but  though  far  smaller  claims  made  by  Brazil,  were  admitted  in  their 
fullest  extent,  the  area  of  British  Guiana  would  be  reduced  from  some 
7G,000  square  miles  to  less  than  14,00()  square  miles.  !Nor  is  this  large 
tract  which  would  be  lost  to  the  English  Colony  merely  waste  and 
unexplored  forest  and  savannah.  It  includes  the  whole  of  the  Esse- 
quebo  coast,  one  of  the  largest,  most  cultivated,  and  not  the  least  fer- 
tile tracts  of  the  colony;  it  includes  the  whole  of  the  western  bank  of 
the  Essec|uibo  River,  which  firom  the  mouth  to  its  first  fall,  some  sixty 
miles  above,  is  more  or  less  thickly  peopled  by  British  subjects,  and  from 
which  a  large  part  of  the  wood  used  in  and  exported  from  the  colony  is 
obtained;  and  it  includes  the  large  and  flourishing  convict  settlement 
on  the  Mazaruni,  the  establishment  of  which  has  been  accomplished ' 
at  no  little  cost.  Even  that  part  of  the  tract  which  is  now  merely 
unused  savannah  and  forest  might  at  any  time  ac<iuire  great  value  by 
the  discovery  in  it  of  valuable  vegetable  or  mineral  produce,  or  even 
merely  by  the  adoption  of  an  adequate  system  of  wood  cutting.  When 
that  time  comes,  when  the  interior  of  the  colony  is  turned  to  account, 
the  diflSculty  of  settling  the  boundaries  will  be  nmch  increased.  More- 
over, while  formerly  all  efforts  to  determine  the  matter  were  frustrated 
by  the  impossibility  of  obtaining  the  continued  cooperation  of  Vene- 
zuela, the  Venezuelans  are,  at  the  present  time,  not  only  ready  to  coop- 
erate, but  determined  to  press  the  matter,  and  while  fully  recognizing 
the  fact  that  they  are  unable  to  force  a  settlement  with  l^^nglaiid  by 
force  of  arms  they  ask  for  the  appointment  of  a  body  of  arbitrators. 
This  request  should  surely  be  granted,  for  it  is  ([uite  time  for  the 


*  Very  recently. 
VOL  2 46 
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British  Government  to  nndertake  the  question  with  full  determination 
to  carry  it  to  a  conclusion. 

And  while  settling  the  boundary  which  is  to  divide  this  colony  from 
Venezuela,  it  would  be  as  well  at  the  same  time  to  settle  that  which  is 
to  divide  it  from  Brazil,  so  that  the  colony  of  British  Ouiana  may  be 
compact  and  may,  at  last,  know  its  extent.  Indeed,  the  two  questions, 
that  of  the  Brazilian  and  the  Venezuelan  frontiers,  must  be  settled  at 
one  and  the  same  time,  for  some  of  the  territory  on  the  western  bank 
of  the  upper  Essequibo  is  claimed  by  all  three  colonies.  Miirmol  pub- 
lishes extracts  from  a  treaty  made  between  Venezuela  and  Brazil  in 
which  those  two  colonies  distribute  to  themselves  the  lands  between 
the  Pacaraima  Mountains  and  the  Essequibo  which  are  claimed  by 
Great  Britain  and  which  so  far  as  they  are  or  have  been  inhabited  at 
all  are  and  have  been  inhabited  by  English  subjects. 

The  boundary  between  British  Guiana  and  Brazil  might  be  much 
more  easily  determined  than  that  between  the  former  colony  and  Vene- 
zuela, for  the  land  claimed  by  the  Brazilians  is  a  waste  which  has 
never  been  really  occupied  by  any  nation  and  very  far  from  either 
Brazilian  or  English  settlements,  so  that  there  being  no  historical 
grounds  for  preferring  one  boundary  to  another,  it  would  only  be 
necessary  to  find  out  which  of  the  natural  features  of  the  country 
affords  the  most  marked  dividing  line.  This  line  would  almost  cer- 
tainly be  found  to  be  that  laid  down  by  Sir  Robert  Schomburgk.  But 
uufortiiiiately  his  survey  liaviiig  been  made  without  any  reference  to 
the  Brazilian  authorities,  the  latter,  as  was  to  be  expected,  were  unwill- 
ing to  accept  it. 

A  mixed  commission  appointed  by  the  powers  concerned  would 
doubtless  settle  the  boundary  between  British  Guiana  and  Brazil  with- 
out mucli  trouble.  The  most  convenient  boundaries  of  British  (iuiaua 
and  those  which  history  and  convenience  give  us  every  right  to  claim 
would  be  as  follows :  Taking  the  mouth  of  the  Morooca  as  the  northern- 
most point  of  Colony,  the  boundary  from  there  to  the  site  of  the  old 
Dutch  outpost'  on  the  Cuyuni  should  be  as  in  Codazzi's  map.  From 
there  it  should  be  carried  in  a  straight  line  to  the  nearest  point  of  the 
Mazaruni,  and  then  up  the  course  of  that  river  to  the  junction  of  the 
river  Cako,  and  along  the  Cako  to  Roraima;  from  that  central  and 
well-marked  point  southward  to  the  source  of  the  Corentyne,  and  then 


'  Caraiiiacura. 


MANUSCRIPT  DOCUMENTS  PRESENTED  BY  VENEZUELA.       723 

southward  along  the  course  of  that  river  it  should  follow  the  line  as 
laid  down  in  Schomburgk^s  map. 

These  boundaries  would  best  compromise  the  various  conflicting 
claims. 

EVERARD  F.  1m  ThURM. 

British  Guiana  Museum,  August  dth,  1879. 

CONSULADO  DE  LOS  ESTADOS  UnIDOS 

DE  Venezuela  en  Demerara, 

Oeorgetoicn^  23  de  abril  de  1896. 

Certiflco  que  la  presente  es  copia  fiel. 

[L.  s.)  E.  I^INAUD,  Ul  Consul. 

The  foregoing  is  a  true  copy  of  the  copy  sent  by  the  Venezuelan  con- 
sul in  Demerara. 

Caracas,  the  27th  April,  1896. 

[SEAL.]  P.   EZEQUIEL  EOJAS, 

The  Veneznelnn  Minister  for  Foreign  Affairs. 
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